CRONICILE MEDIEVALE ALE ROMÍNIE 






ЗП ере ТОК. 
NANSCRSCLOR 


CRONICI 
ITE TC 


privind istoria hominiei 


www.dacoromanica.ro 
EDITURA ACADEMIEI REPUBLICII POPULARE ROMINE 


REPERTORIUL 
MANUSCRISELOR 
hc 

CRONICI 
INTERNE 


www.dacoromanica.ro 


CRONICILE MEDIEVALE ALE ROMÎNIEI 
I 


REPERTORIUL MANUSCRISELOR 
DE CRONICI INTERNE 


SEC. XV — XVIII 


Privind istoria Romîniei 


ÎNTOCMIT DE 
I. CRĂCIUN si A. ILIES 


EDITURA ACADEMIEI REPUBLICII POPULARE ROMINE 
1963 


www.dacoromanica.ro 


Coperta de: I. Mifurcá 


www.dacoromanica.ro 


CUVINT INAINTE 


Realizarea colecției Cronicile medievale ale Romîniei se înscrie în 
planul vast al înzestrării medievisticii româneşti cu publicaţiile de izvoare 
necesare, elaborat în anii puterii populare. Si în acest domeniu, ca şi într-acel 
al tipăririi izvoarelor documentare interne, sau într-alâtea altele, vechea isto- 
riografie lăsase în urmă un gol, care se cerea înlăturat în cît mai scurtă vreme. 
Inijiativa Comisiei istorice a României dusese doar la publicarea câtorva, 
temeinice ediţii de cronici, alături de aceea a unor texte de literatură veche. 
Sporadic, se mai tipärise cite o cronică în ediţie critică, dar pentru foarte multe 
din izvoarele narative de bază ale evului mediu, cercetătorul era nevoii să 
recurgă încă la edițiile — importante peniru vremea lor, dar de mult înve- 
chite — ale lui Kogălniceanu sau Bălcescu. Se impunea, asifel, reluarea 
tipăririi numeroaselor cronici medievale, în ediţii critice care să ofere cea 
mai mare garanție științifică si reunite într-o colecţie bazată pe criterii 
unitare. Împlinirea acestei sarcini îi revenea Institutului de istorie al Aca- 
demiei R.P.R., care prezintă astăzi cititorilor primul volum al noii serii, 
Repertoriul manuscriselor de cronici interne, sec. XV — XVIII, privind 
istoria României, menit să usureze investigațiile în vederea stabilirii viitoa- 
relor ediții si să asigure acestora folosirea întregului material disponibil. 

Două volume ale acestei colecții au apărut înaintea acelui de faţă: 
Cronicile slavo-romîne din sec. XV—XVI publicate de Ion Bogdan, 
ediție revăzută si completată de P. P. Panaitescu (1959) si Istoria Таги 
Românești, 1290 — 1690 — Letopiseţul cantacuzinesc, ed. C. Grecescu 
și D. Simonescu (1960). Opera istoriografică а lui Radu Popescu, împreună 
cu Istoriile domnilor Таги Romînești, atribuite aceluiași autor, sînt în 
curs de tipărire în ediţia critică a regretatului C. Grecescu. Ediţiile таз 
multor cronici — Istoria Țării Rominesti, de stolnicul C. Cantacuzino, 
ed. D. Мос; Istoria lui C. Brincoveanu, de Radu Greceanu, ed. 
A. Ilies ; A doua domnie a lui Nicolae Mavrocordat în Moldova, de Axinte 
Uricariul, ed. Н. Chircă și C. Bălan — se află gata de a intra la tipar. Alte 
câteva ediţii se găsesc într-un stadiu înaintat de pregătire. Această situaţie ne 
face să nădăjduim că, odată învinse greutăţile inerente oricăror începuturi, 
apariția noilor ediţii critice se va desfășura într-un riim tot mai 
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susținut gi că nu peste prea multă vreme cercetătorii vor avea la dispoziție 
corpul complet al cronicilor noastre medievale. 

Pe lîngă seria sa principală, constituită din ediţiile critice ale operelor 
originale, scrise în ţările române, în cursul evului mediu, colecția Cronicile 
medievale ale Romîniei va avea si două serii anexe, una cuprinzând cronici 
săsești şi maghiare din Transilvania în traducere romînească, iar alta, 
de asemenea în traducere, fragmente din cronici străine privind trecutul 
țărilor noastre. Din această din urmă serie, extrasele din istoriografia medie- 
vală otomană (2 volume, pregătite de M. Guboglu şi M. Mustafa) se află gata 
de tipar, iar un volum de fragmente din cronicile bizantine, rusești si sud- 
slave se găsește în faza de întocmire a aparatului critic. În momentul de faţă, 
operaţiile de excerptare a ştirilor privitoare la istoria medievală a ţării noas- 
tre continuă pentru alte serii de izvoare. 

Prin ediţiile critice ale izvoarelor narative interne si prin strângerea 
la un loc și prezentarea în forma cea mai ușor accesibilă a informaţiilor 
cuprinse în acele externe, sîntem convinşi că seriile colecţiei Cronicile medie- 
vale ale Romîniei vor aduce o importantă contribuție la dezvoltarea bazei 
documentare a medievisticei româneşti. 
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INTRODUCERE 


Cronicile Romîniei, care vorbesc despre trecutul ţării, sînt multe, 
dar pînă acum au fost publicate ştiinţific puţine din ele. Dezideratul 
exprimat de peste o jumătate de secol de slavistul-istoric Топ Bogdant, 
de a se pregăti un Corpus Chronicarum Romaniae, demn de tara noastră, 
a rămas deziderat pînă azi. Abia în regimul nostru a fost posibilă publi- 
curea sistematică a cronicilor medievale şi seria lor, deschisă de acest 
Repertoriu al manuscriselor de cronici interne, sec. XV —XVIII, privind 
storia României, va constitui o dovadă în plus a progreselor făcute de 
istoriografia noastră marxistă, de cînd ţara a păşit pe drumul democraţiei 
şi al socialismului. Alături de corpusul de Documente privind istoria Romi- 
miei, de seria Izvoarelor externe, de Inscripţii şi alături de Repertoriul 
tzvoarelor istoriei moderne si contemporane a României, 1800 — 1900, con- 
tinind bibliografia cărţilor şi a articolelor din periodice, Institutul de 
istorie al Academiei R.P.R. vrea să umple şi prin lucrarea noastră — şi 
prin publicarea seriei de cronici interne ce va urma — un gol de multă 
vreme simţit în cercetările istorice de la noi. 


Ca orice lucrare de proporţii mai mari, care se bazează pe cercetări 
în biblioteci gi arhive, pe descoperirea şi descifrarea a sute gi mii de manu- 
scrise, astfel gi lucrarea prezentă a necesitat ani indelungati de muncă, 
trebuind să fie cercetate arhivele si bibliotecile din 17 oraşe ale ţării 
(vezi cap. Depozitele cercetate), să fie studiate materiale scrise în nouă 
limbi şi cu cinci alfabete diferite, pentru a putea face faţă exigenţelor 
ştiinţifice cerute de progresul istoriografiei noastre. 

-Lucrarea este prima încercare de acest fel. Repertorii de manu- 
scrise pe depozile şi pe fonduri — cu conţinut divers — există în aproape 
toate ţările vecine şi mai îndepărtate. La noi au fost publicate unele 
Cataloage ale manuscriptelor româneşti (de Ion Bianu, В. Caracas si G. 
Nicolaiasa), grecești (de Constantin Litzica gi Nestor Camariano) şi slave 
(de P. P. Panaitescu), aflătoare la Academia R.P.R., și alte cataloage, 


‘1 1. Bogdan, Istoriografia romtná şi problemele ei actuale, Bucureşti, Academia Romtná, 
1905, 33 p. 
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pentru manuscrisele din alte biblioteci şi arhive ale ţării 2. Adunarea la 
un loc a manuscriselor de cronici interne de pe teritoriul ţării noastre, ca 
lucrare premergătoare edițiilor critice de cronici — pentru a scuti pe 
editorii viitori de munca detectării mànuscriselor, pregátindu-le mate- 
rialul — a rămas o sarcină a zilelor noastre şi facem acest pas de început 
cu încrederea că am făcut o muncă necesară şi utilă. 

Dificultăţile intimpinate cu privire la precizarea cadrului lucrării, a 
datei la care să пе oprim, la caracterizarea unei cronici „interne”, la 
clasificarea, succesiunea, conţinutul si tehnica descrierii manuscriselor, au 
fost; destul de numeroase, necesitînd discuţii în mai multe ședințe ale 
Colectivului de cronici de la Institutul de istorie din Bucureşti, cu care 
ocazie 8-au cristalizat o seamă de principii, pe care le-am aplicat în munca 
redactării finale a repertoriului. 

În ce priveşte fixarea cadrului, planul a fost să detectăm şi să 
reținem pe cît posibil toate manuscrisele de cronici interne aflătoare în 
depozitele din ţară. În cursul cercetărilor, pe măsura descoperirii manu- 
scriselor, cadrul a început să se lărgească gi prin noile gi neagteptatele 
descoperiri s-a depășit încetul cu încetul sfera limitată a noţiunii de cro- 
nică, ieșind la lumină o serie de cronici rimate, cîntece istorice, efemeride, 
însemnări de cronică pe foi de calendar, memorialistica transilvaná si 
cronologiile — unele “cu valoare mai redusă — dar care, credem că nu 
pot lipsi din seria viitoarelor ediţii ale cronicilor și izvoarelor narative 
privind trecutul patriei noastre. 

Desigur, operele lui Grigore Ureche, Miron Costin şi Ioan Neculce 
etc., privitoare la trecutul Moldovei, ale Stolnicului Constantin Cantacu- 
zino, Radu Popescu sau Naum Rîmniceanu etc., pentru Tara Romînească, 
ale lui Ieronim Ostermayer, Gheorghe Brancovici şi Mihail Cserei etc., 
pentru Transilvania, sînt cronici în sens medieval. Dar alături de ele există 
numeroase manuscrise cu naratiuni istorice în versuri, ca ,,Stihurile" 
privind moartea lui Grigorie Vodă Ghica al Moldovei (1777), „Stihurile”? 
tragediei Brincovenesti (1714) si „Cronica rimată” de la Prislop (1400— 
1762), sau „Cronicile rimate” asupra răscoalei țărănești de sub conducerea 
lui Horea (1784—1785), în Transilvania, de asemenea „Povestirile in 
versuri” despre Mavrogheni in Tara Romineascá (1786 —1790) sau ,,Cin- 
tecele istorice” în legătură cu răscoala  curutilor condusă de Francisc 
Rákoczi ТТ (1703—1711); apoi avem preţioase însemnări de „ziar”, ca 
»Efemeridele” lui Constantin Caragea privitoare la Moldova (1775—1808), 
,Efemeridele dacice” ale lui Chesarie Daponte pentru Tara Romînească 
(1736 —1739) si ,,Ephemeridele" sau ,,Diarium"-urile lui Simeon Czack, 
Mihail Tholdalagi, Ioan Zabanius Harteneck, Valentin Igel, George 'Vass, 
Toma Тат ег, Stefan Halmágyi sau chiar jurnalul economic al Anei 
Bornemissza. Unele însemnări de cronică pe foi de calendar, ca acelea 
ale lui Christian Tobiae, Martin Bánfi, Martin Ziegler sau David Bóhm 
isi au şi ele importanța lor. Iar memorialistica transilvană (autobiografii) 


2 Am avut în vedere aici şi lucrările „,istoriografice” ale lui G. L Haner, G. M. 
Kováchich, I. Benkö şi G. Агапка, privitoare la Transilvania, rămase în manuscris în cea 
mai mare parte, sau rămase numai sub formă de indicaţii bibliografice. 
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e reprezentată de o seamă de scriitori ca : Ioan Kemény, Nicolae Bethlen, 
George Rettegi etc. 3. Apoi cronologiile mai dezvoltate, cum sînt ,,Crono- 
logia Moldovei” în limba greacă (1352—1802), „Cronologia tabelară” 
(1215 —sec. XVII) în Tara Romîneascä şi „Cronologia latină” (pînă la 
1500), ,,Cronologia" lui Toma Bomel (pînă la 1556), a lui Andrei Oltardus 
(1002—1667) sau a lui Siglerus (1550—1563) etc. in Transilvania, nu pot 
lipsi nici ele din lucrarea, noastră. În sfîrşit am crezut cá nu e bine să fie 
date uitării, de exemplu, nici manuscrisele ,,Elegiei" lui loan Lebelius, cu 
însemnate știri privitoare la Tălmaciu ві la satele rominesti din impre- 
jurimi, pînă în secolul al XVI-lea, nici eposul ,,Ruinae Pannonicae” al lui 
Christian Schesaeus cu descrierea obiceiurilor romînilor şi ale celorlalte 
popoare ale Transilvaniei pînă in 1571, şi nici chiar „Scrisorile din Tara 
turcească” ale lui Clement Mikes, într-o frumoasă limbă literară, dar cu 
informaţii de ,,ziar" sau ,,efemeride" privind pe curutii lui Francisc 
Rákoczi II și cu știri deosebit de importante pentru Moldova ei Tara 
Romineascá din vremea lui Constantin Mavrocordat sia retragerii aus- 
triecilor din Oltenia (1738—1740). 

În lucrarea ce urmează prezentăm deci un repertoriu al manuscri- 
selor de cronici în sensul larg, precizat mai sus, cuprinzînd orice povestire 
narativă a faptelor istorice, alcătuită în ţara noastră sau de către scriitori 
din tara noastră în epoca feudală, privind istoria Romîniei, de la primele 
scrieri de acest fel pînă la 1800 inclusiv. Anul acesta a fost stabilit arbitrar, 
ca sfîrşit de secol, deși există cronici atit în Moldova, cit şi in Tara Вош!- 
nească și în Transilvania și după această dată. E vorba, prin urmare, de 
cronicile noastre interne, care vorbesc despre trecutul nostru, considerind 
de altă categorie cronicile externe, care contin numai știri sporadice despre 
noi (de ex.: Viaţa sf. Gerard, Anonimul regelui Bela, Rogerius, Kézai, 
Ioan de Kükülló, Verancius, Cariofil, Afenduli etc.) ; acestea prin urmare 
n-au intrat şi n-au putut intra în cadrul repertoriului. Pentru acelaşi 
motiv n-au intrat în repertoriu nici Cronografele noastre — Moxa, Dano- 
vici ş.a. — care tratează istoria altor popoare şi numai incidental pe a 
rominilor. 

Ce este o cronică internă? Definirea unei cronici ,interne” a con- 
stituit o preocupare deosebită a Colectivului de cronici şi din discuțiile vii 
şi numeroase au rezultat următoarele criterii, potrivite atît pentru isto- 
riografia Moldovei si a Țării Rominesti, cit si pentru istoriografia Transil- 
vaniei (cu specificul ei, cronicile de aci privind in multe cazuri gi trecutul 
Ungariei), ce stau la baza acestei lucrări 81 a seriei de cronici ce urmează. 

1. Criteriul naşterii si activităţii în țară : considerăm cronică internă” 
opera unui cronicar, care s-a născut pe pământul țării noastre, a crescut 
şi a activat aci (de ex. : Grigore Ureche, Miron Costin, Ioan Neculce pentru 
Moldova ; Constantin Stolnicul Cantacuzino, Radu Popescu, Naum Rim- 


з Dintre ,,Memorii" n-au fost luate în considerare decit cele cu informaţii mai impor- 
tante pentru trecutul Transilvaniei (nu și cele cu ştiri biografice personale); de ex. n-a intrat 
în repertoriu ,,Memorialul" «Emlékiratai» lui Iosif Hermânyi Dienes, dar a intrat ,,Democri- 
tul de la Aiud” « Nagyenyedi Demokritus > al aceluiași autor; de asemenea n-au intrat »In- 
semnările” din 1686—1687 «Füljegyzések 1686 —1687—ról» ale lui Ioan Haller, cu știri ce nu 
privesc ţara noastră ес. 
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nieeann pentru Tara Romíneascá; George Şincai, Stefan Szamoskózy, 
George Krauss pentru Transilvania). 

2. Criteriul nasterii în ţară dar a activităţii în afara granitelor țării : 
aci se încadrează cronicarii născuți şi legați de pământul ţării, dar care 
au activat şi scris în afara graniţelor ţării (de ex. : Dimitrie Cantemir pentru 
Moldova ; Mihail Cantacuzino pentru Tara Romíneascá; Nicolae Olahus 
pentru Transilvania). 

3. Criteriul cultural : aci intră cronicarii născuți în afara graniţelor 
țării, dar care au avut legături mai îndelungate cu una din cele trei 
provincii ale patriei noastre si au activat si scris aci (de ex. : Daniil (Di- 
mitrie) Philippide pentru Moldova ; Mitrofan Grigoras pentru Тата Ro- 
mînească ; George Szerémi, Francisc Forgách etc. pentru Transilvania). 

4. Criteriul patronajului : e vorba de cronicarii care au scris istoria 
țării din porunca unui domn, sub patronajul domnului ţării, aci avindu-se 
în vedere inițiatorul, nu executorul-secretar al domnului (de ex.: Petru 
Depasta pentru Moldova ; Gavriil Protul pentru Tara Romîneascä ; Mihail 
Brutus, Isac Basirius etc. pentru Transilvania). 

Materialul repertoriului a fost clasat pe provincii : Moldova, Tara Ro- 
mînească şi Transilvania, în cadrul fiecărei provincii pe cronici, ingirate ре 
cît posibil în ordinea vechimii scrierii lor, nu alfabetic pe autori si nu 
după conținut; sub fiecare cronică urmează seria manuscriselor, pe de- 
pozite, în ordinea alfabetică a orașelor (Bucureşti, Cluj, Iaşi etc.). Am 
adoptat criteriul pe cronici, nu pe manuscrise, considerînd că lucrarea 
aceasta vrea să fie, în linii mari, o lucrare de informare istorică, nu un 
inventar al depozitelor din ţară. Înșirarea cronicilor în ordinea alfabetică 
a autorilor ar fi avut avantajul unei găsiri rapide a lucrărilor pentru 
cronicarii cunoscuţi — mai putin pentru anonimi $i pentru cei putin cu- 
noscuti —, în schimb ne-ar fi împiedicat de a putea urmări — măcar 
în linii mari — evoluția istoriografiei noastre. 

Unele cronici, cum sînt acelea ale lui Gagpar Heltai, Stefan Székely, 
Ioan Bethlen, Wolfgang Bethlen etc. în Transilvania, au fost tipărite 
pe cînd autorii lor erau încă în viaţă si astfel nu s-au păstrat manuscrisele 
originale. Totuși am găsit copii, uneori numeroase, făcute după exempla- 
rele tipărite, care au circulat ca manuscrise. Le-am luat în considerare 
şi pe acestea, pentru a avea icoana completă a istoriografiei ţării noastre 
şi pentru înregistrarea fenomenului ca atare. 

„Tehnica aranjării succesive, a descrierii cronicilor şi a descrierii 
manuscriselor a comportat de asemenea discuții, pînă ce s-a acceptat 
o metodă unitară, depăşită însă la alegerea şi descrierea cronicilor Mol- 
dovei şi ale Țării Romiînești, deoarece manuscrisele respective se pre- 
zintă în compilații de mai multe cronici la un loc, caz foarte rar la cro- 
nicile Transilvaniei. 

În prezentarea cronicii sau a cronicilor am avut în vedere : 

1. Numele autorului, cu anii vieţii (cu aproximaţie, cînd nu se 
cunosc). La cronicile anonime s-au păstrat numai numele intrate în uz 
(ex. : Anonimul din vremea lui Vlad Tepes, Captivus Septemcastrensis, 
Anonimul continuator al lui Ostermayer, Rusticus Prasmariensis ебе.), în 
celelalte cazuri s-a indicat numai cuvîntul : Anonim. După autor urmează : 
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2. Titlul cronicii, în limba originală, urmat de traducere la cele scrise 
in limbile greacă, slavonă și maghiară, nu şi la cele în limbile latină, 
rusă, germană, franceză, engleză şi italiană. În cazul cînd cronicile nu au 
titlu, s-a dat titlul cel mai obişnuit în istoriografia noastră, sau s-a for- 
mulat un titlu potrivit care să acopere conţinutul. La urmă se precizează 
anii răstimpului (de la și pînă) la care se referă cronica. În unele cazuri 
de compilaţii anonime cronologia nu s-a putut da decît cu aproximaţie. 

3. Conţinutul pe scurt al cronicii. La unele cronici transilvane, un- 
guresti gi săseşti, a fost nevoie să culegem știrile privind numai trecutul 
Transilvaniei, al Moldovei 81 al Тат Romînesti, munca fiind aci mai 
anevoioasă și redactarea conţinutului de multe ori mai lungă. 

4. Descrierea manuscrisului. Асі s-a avut in vedere depozitul, fondul, 
cota, formatul si paginile respective, apoi menţiunea dacă e miscelaneu 
(nu se menționează cînd manuscrisul este independent), dacă e original 
sau copie şi din ce an, limba, numele copistului care l-a scris (cînd nu 
se spune nimic, copistul e anonim), caracterele alfabetului (neogotic etc., 
nu se menţionează cînd e cu caractere latine, chirilice sau greceşti), text 
complet sau cu lipsuri, cu specilicarea anilor între paranteze, atunci 
cînd, diferă de cei arätati la punctul 2. Depozitele sînt ingirate (pe orașe) 
în ordinea alfabetică a numelui lor oficial, în cadrul aceluiaşi depozit pe 
fonduri, în cadrul aceluiași fond —pentru a ușura orientarea —în ordinea 
crescîndă a numărului cotei, nu cronologic (de ex. : Acad. R.P.R., ms. rom. 
nr. 17, 83.294, sau Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Ш. Cluj, ms. fond I. Kemény, 
col. maior, tom. V. А, 5 (1); tom. УП, A. 7 (2) etc.). La depozitele şi fondu- 
rile din Bucureşti nu se menționează orașul. Descrierea unor manuscrise 
săsești din depozitul de la Biblioteca fostului Liceu Honterus din Braşov, 
tipărite în colecţia Quellen zur Geschichte der Stadt Kronstadt — manuscrise 
considerate pierdute în cursul celui de-al doilea război mondial, dar aflate 
cînd repertoriul era dat la editură — s-a făcut după publicaţia ,,Quellen..."', 
mentionîndu-se acest lucru la fiecare caz în parte (vezi şi lista Depozitelor 
cercetate) 4. Paginile se înseamnă : р. (= pagini), f. (= foi), col. (=co- 
loane). Parantezele ascuţite «» arată completările editorului, iar cele 
drepte [] interpolările ori literele sau cuvintele de prisos. 

b. Titlul fiecărui manuscris în parie, care poate să difere de foarte 
multe ori de titlul principal, cunoscut îndeobşte. Cînd se spune: titlul 
ca mai sus, referirea e la titlul principal, așa cum s-a precizat la punctul 2. 

6. Incipit, reproduce cîteva cuvinte cu care începe cronica. Se 
dă numai la cronicile moldovene şi muntene şi la unele cronici transil- 
vane, romîneşti. La celelalte cronici transilvane, tipărite cele mai multe, 
incipit-urile contin uneori texte care nu privesc istoria ţării noastre gi 
astfel nu mai au semnificaţia de la cronicile pomenite. 


4 Manuscrisele cronicilor de la Honterus se află depozitate acum la Arhiva Bisericii Negre 
din Brașov, unde li s-a schimbat cota veche, dar ele pot fi aflate cu uşurinţă după indicaţiile 
din ,, Quellen...” şi după catalogul alfabetic al arhivei. 

Menţionăm că în acest timp o parte din manuscrisele de la Biblioteca Muzeului Bruken- 
dhal din Sibiu — văzute de noi acolo — au fost trecute la Arhivele Sfatului din acel oraș, unde 
И s-a păstrat deocamdată cota avută la ,,Brukenthal" si a căror consultare nu prezintă пісі 
o dificultate. 
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T. Finit sau desinit; se reproduc citeva cuvinte de la sfîrşitul cro- 
nicii, cu aceeaşi semnificație si pentru aceleaşi motive, са si éneipit-urile. 
(Pentru normele de transcriere ale textelor, vezi Doc. privind istoria 
Romîniei.) 

8. Alte amănunte, eventuale, privind lipsa numelui autorului (cînd 
e cazul), locul unde se află originalul (cînd ştim acest lucru), precizări 
privind însemnările mai importante de pe manuscrise, sau acelea care 
arată circulația manuscriselor 8.8. 

9. Ediţiile, pe cît posibil toate (n-au fost luate în considerare cele 
şcolare şi de popularizare), sînt indicate în ordinea cronologică a tipăririi 
lor. La cele amintite o dată sau de două ori în lucrare, datele bibliografice 
complete se dau în descriere, in timp ce ediţiile pomenite mai des sint 
indicate abreviat, iar Bibliografia generală din fruntea volumului cuprinde 
datele bibliografice complete. 

10. Studiile au fost înregistrate numai cele privitoare la edițiile 
şi manuscrisele de cronici, nu și cele privitoare la biografia cronicarilor. 
Nu se menționează studiile de popularizare sau cele din volume de sin- 
teză decît în cazul cînd ele au o valoare ştiinţifică. 


Autorii apar o singură dată în fruntea cronicilor lor (în cazul că 
au scris mai multe cronici), iar acestea se succed în ordinea vechimii 
scrierii, nu după importanță. Munca unui autor e indivizibilă chiar dacă 
operele se rcferá la provincii sau răstimpuri diferite. Autorii nu au nume- 
rotare succesivă. Operele sint numerotate cu cifre arabe, iar manuscri- 
sele cu cifre romane. La manuscrisele miscelanee (compilaţii de cronici) 
descrierea generală a manuscrisului se dă la un singur manuscris, iar 
descrierea specifică la fiecare operă în parte ; de la cea din urmă se face 
totdeauna trimitere la manuscrisul ce cuprinde descrierea generală. 


Din „repertoriul” nostru şi din „anexa” de la sfirgit se desprind 
mai multe consideraţii, în legătură cu începuturile istoriografiei la noi, 
cu numărul cronicilor gi al manuscriselor gi cu circulaţia lor. 

Începuturile istoriografiei noastre se situează în aceeași vreme pentru 
toate trei ţările romine : în perioada tendințelor de centralizare a ţărilor 
noastre gi a luptelor eroice împotriva turcilor, sub conducerea lui Iancu. 
de Hunedoara in Transilvania (1441—1456), Vlad Ţepeş in Tara Romi- 
nească (1456 —1462) si Stefan cel Mare în Moldova (1457 —1504). Captivus 
Seplemcastrensis <Prizonierul transilvan >, căzut în captivitatea turcilor 
la asediul Sebeșului în 1438, cu a sa operă în limba latină (scrisă în 1475 — 
1480) şi Anonimul romînese din Chronicon Dubnicense, cu a sa cronică. 
„originală”, tot în limba latină (scrisă în 1480) pentru Transilvania ; 
Anonimii din vremea lui Vlad Tepes, scriind Povestirea despre voievodul 
Dracula (= Tepes) în limba germană (între 1480 şi 1486) şi în limba slavă 
(la 1486), pentru Tara Romineascá, şi Autorul Letopiseţului anonim al 
Moldovei, care a scris la curtea lui Ştefan cel Mare în același timp, în 
limba slavă, pentru Moldova, sînt cei dintîi cronicari, cu care se deschide, 
în secolul al XV-lea, seria lungă a cronicilor noastre interne, descrise în 
acest; repertoriu. 


www.dacoromanica.ro 


INTRODUCERE 13 


El cuprinde, pentru Moldova, 45 de cronici, cu 315 manuscrise, si 
9 cronici la „anexă”, cu tot atîtea manuscrise, deci un total de 54 cronici 
în 324 manuscrise ; pentru Țara Românească avem 34 cronici cu 202 manu- 
scrise si 10 cronici la „anexă”, cu tot atîtea manuscrise, adică în total 44 
cronici în 212 manuscrise ; pentru Transilvania 274 cronici cu 866 manu- 
scrise şi 95 cronici la „anexă”, cu tot atîtea manuscrise, prin urmare un 
total de 369 cronici in 961 manuscrise. Totalul pe ţară se urcă la 467 ero- 
niei (inegale ca valoare, dar pe cît posibil toate) în 1497 manuscrise. 

Cifrele acestea oglindesc împrejurările istorice în care s-au dezvoltat 
cele trei ţări. Moldova si Tara Romînească au fost mai mult în „calea 
ráutátilor" decît Transilvania şi astfel numărul cronicilor scrise şi păstrate 
e inegal. În ce priveşte importanța cronicarilor şi a cronicilor păstrate 
istoriografia acestei perioade este reprezentată în toate trei ţările romi- 
neşti de scriitori 51 opere de mare valoare, ca de ex.: Grigore Ureche, 
Miron Costin, Dimitrie Cantemir, Ioan Neculce în Moldova, Anonimul 
Cantacuzinesc al Istoriei Țării Româneşti, Constantin Stolnicul Canta- 
cuzino și Radu Popescu în Tara Romineascá, Samuil Micu-Clain, George 
Şincai, Ioan Budai-Deleanu, apoi Stefan Szamoskózy, ioan Bethlen, 
Mihail Cserei, sau Ieronim Ostermayer, Mihail Weiss şi George Krauss 
în Transilvania. 

Cronicile acestea au fost scrise în cea mai mare parte de reprezen- 
tanti ai clasei suprapuse şi ele oglindesc în majoritate, lor ideologia si 
interesele clasei feudale. Masele populare au fost neglijate și interesele 
lor n-au fost înțelese just de cci mai multi cronicari. Totuşi su fu, t şi isto- 
riografi progresisti, care au înțeles necazurile celor exploataţi. Spre sfir- 
şitul secolului al X VIII-lea, la reprezentanţii „Şcoalei ardelene”, care au 
scris în perioada de destrămare a feudalismului şi de treccre la capitalism, 
constatăm o ideologie antifeudală. Poziţiile scriitorilor progresiști au fost 
scoase în evidenţă, acolo unde e cazul, însă caracterul limitat de ,,reper- 
toriu” (nu catalog) al lucrării nu ne permite să ne oprim şi să subliniem 
conţinutul social-economic gi social-politice al fiecărei opere în parte. 
Aceasta rămîne o sarcină de împlinit cu ocazia editării critice a croni- 
cilor. 

А În се privește circulația manuscriselor, cea mai vie circulaţie se 
constată la cronicile moldovene : mai citit a fost Miron Costin, cu Leto- 
pisețul Țării Moldovei de la Aron Vodă, 1595 — 1661, apoi De neamul Mol- 
dovenilor etc. (în total 74 manuscrise), după care vine îndată fiul său, 
Nicolae Costin, cu Letopisețul Țării Moldovei de la zidirea lumii pînă la 
1601 (in 68 manuscrise), şi Stihuri despre uciderea vuievodului Grigorie 
Ghica al Moldovei, 1777 (23 manuscrise), urmat de Grigore Ureche, cu 
Letopiseţul Țării Moldovei de cînd s-au descălecat јата pînă la Aron Vodă, 
1359—1594 (20 manuscrise); în rîndul al doilea vin cronicile muntene, 
cu Anonimul Cantacuzinesc în frunte : Istoria Țării Româneşti de cînd au 
descălecat pravoslavnicii creştini, 1290 — 1690 (55 manuscrise), apoi Radu 
Popescü cu Istoriile Domnilor Țării Româneşti, 1290— 1728 (25 manuscrise) şi 
Radu Greceanu, cu Istoria domniei lui Constantin Vodă Brincoveanu, 1688— 
1714 (21 manuscrise), urmat de Gavriil Protul, cu Stihurile despre uciderea 
lui Constantin Brâncoveanu, si de Mihail Cantacuzino (ficare cu cite 10 
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manuscrise). Mai săracă e circulaţia manuscrisä a cronicilor transilvane, 
aceasta și fiindcă multe din ele au fost tipărite mai devreme, anume Sa- 
тий Micu-Clain (10 manuscrise), George Șincai (10 manuscrise) şi Ano- 
nimul românesc de la Braşov (9 manuscrise), pe de o parte, Mihai Cserei 
(47 manuscrise), Wolfgang Bethlen (32 manuscrise) si David Rozsnyai 
(22 manuscrise), apoi Mihail Weiss (19 manuscrise), Breve Chronicon 
Daciae de la Braşov (13 manuscrise) şi Iosif Teutsch (13 manuscrise), pe 
de altă parte. 


Pentru Răscoala ţărănească de sub conducerea lui Horea numărul 
manuscriselor e mare: total 38 de manuscrise descoperite pînă acum. 
Fiind scrise în majoritate de reprezentanți ai clasei stápinitoare, reflectă 
interesele de clasă ale acesteia. În cele mai multe răscoala e privită de 
pe poziţii ostile, reacționare, mai ales în cronicile de la numerele 322, 
326 —327 8i 333, scrise în limba maghiară, dar şi în cronicile de la nume- 
rele 324, 339 —340, scrise în limba romînă. Informaţiile privitoare la rolul 
conducătorilor răscoalei sînt de-a dreptul dugmánoase, răuvoitoare si pline 
de ură, cum sînt cele de la numerele 329, 332, 335 81 338, cuprinzînd ver- 
suri de batjocură. Aceste cronici rimate, cu știri tendentioase și potrivnice 
răscoalei, au însă 81 o parte pozitivă ; ele servesc la precizarea amploarei 
mișcării şi la cunoaşterea amánuntelor privind luptele iobagilor exploataţi. 
Nu trebuie să se uite însă nici o clipă caracterul lor ostil. 

Volumul are la sfîrșit о Anexă care cuprinde cronicile interne ale 
Moldovei, Таги Rominesti si Transilvaniei în secolele XV —X VIII, publi- 
cate, dar ale căror manuscrise nu se află în arhivele şi bibliotecile de pe 
teritoriul ţării noastre, sau sînt pierdute 5. Anexa, împreună cu Reper- 
toriul, mai voluminos, formează icoana completă (pe cît posibil) a isto- 
riografiei noastre medievale pînă la anul 1800 inclusiv. 

Manuscrisele privind Repertoriul cronicilor Transilvaniei, apoi 
Anexa în întregime, Bibliografia generală si abrevierile au fost lucrate de 
subsemnatul, iar manuscrisele privitoare la Repertoriul cronicilor Moldovei 
şi ale Țării Românești de Aurora Ilieg, ajutată de P. P. Panaitescu pentru 
manuscrisele în limba slavă si de Alexandru Elian pentru manuscrisele 
în limba greacă. Bibliografia specială pentru cronicile Moldovei si ale 


Тати Rominești a fost întocmită de | Lucia Sadoveanu |, cu ajutorul 
Olimpiei Diaconescu. 


5 Prin Aneză activitatea aceluiaşi cronicar s-a împărţit, uneori, în două : unele din opere: 
se află tnsirate în Repertoriu, altele în Anexd, de ex. ` Miron Costin, Dimitrie Cantemir pentru 
Moldova, Stolnicul Constantin Cantacuzino, Naum Rimniceanu pentru Tara Rominească, 
Gaspar Heltai, Stefan Szainoskózy, George Brancovici pentru Transilvania, citeodată opera 
principală fiind tn Aneză, iar cea de mai mică importanţă în Repertoriu, de ex.: Toma Borsos, 
Mihail Tholdalagi etc. pentru Transilvania, şi în siirşit operele unor cronicari de seamă са 
Joan Nadâuyi, Matei Miles, Laurenţiu Toppeltinus din Transilvania se află numai їй Anexă. 

Pentru cronicile din urmă, ca Я pentru cronicile lui Ioan Iacobinus, Anonimul din 1595, 
Stefan 52011031, Cristofor Pasko etc. tipărite în timpul vieţii autorilor, tipäritura poate fi con- 
siderată ca manuscris original; operele lor neavind nici o copie-manuscrisă, au fost trecute. 
în Aneză. 
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Principiile lucrării au fost stabilite în şedinţele Colectivului de 
cronici de la Institutul de istorie din Bucureşti, sub conducerea lui 


| Barbu T. Câmpina | iar lucrarea a fost citită şi revizuită de Р. P. 


Panaitescu, | Const. Grecescu | si Dan Simonescu, mai ales pentru Mol- 
dova gi Tara Romineascá, de Sigismund Jakó gi Ștefan Pascu, pentru 
Transilvania. 

Mulţumiri se cuvin tuturor celor care au contribuit la îmbunătăţirea, 
lucrării şi mulţumiri se cuvin tovarășilor de la Bibliotecile si Arhivele 
din ţară, care ne-au ajutat şi ușurat munca de cercetare. 


IOACHIM CRĂCIUN 
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ПЕРЕЧЕНЬ ВНУТРЕННИХ РУКОПИСНЫХ ХРОНИК 
XV—XVIII BB., ОТНОСЯЩИХСЯ К ИСТОРИИ РУМЫНИИ 


ВВЕДЕНИЕ 


Румынские летописи, посвященные прошлому страны, довольно 
многочисленны, но научной публикации до сих пор подверглись лишь 
немногие из них. Пожелание, выраженное полвека тому назад истори- 
ком славистом Иоаном Богданом 1, подготовить всеобъемлющий Corpus 
Chronicarum Romaniae (Корпус румынских летописей), осталось до сих 
пор лишь пожеланием. Только при демократическом строе стала воз- 
можной систематическая публикация средневековых летописей. Reper- 
toriul manuscriselor de cronici interne, вео. XV —XVIII, privind 
istoria Romîniei (Перечень внутренних рукописных хроник XV—XVIII 
BB., относящихся к истории Румынии) явится лишним доказательством 
прогресса, осуществленного в румынской марксистской историогра- 
фии с того времени, как страна вступила на путь демократии и социа- 
лизма. Наряду с сборником Documente privind istoria României (Докумен- 
ты по истории Румынии), серией Izvoare externe (Внешние источники), 
Inscripiii (Надписи) и Repertoriul izvoarelor istoriei moderne şi contempora- 
ne a României, 1800— 1900 (Перечень источников по новой и новейшей 
истории Румынии, 1800—1900 гг.), содержащих библиографию книг 
и статей из периодических изданий, Институт истории Академии 
РНР стремится заполнить путем публикации данной работы — и 
последующей затем публикации ряда внутренних хроник — давно ощу- 
щаемый пробел в исторических исследованиях в Румынии. 


Как любая большая работа, основывающаяся на библиотечных 
и архивных исследованиях, на открытии и разборе сотен и тысяч руко- 
писей, и настоящая работа — чтобы оказаться на высоте научных тре- 
бований, предъявляемых прогрессом румынской историографии — по- 
требовала многих лет труда, когда были исследованы архивы и библио- 


1 I. Bogdan, Istoriografia romină şi problemele ei actuale, Бухарест, 1905, 33 стр. 


2 — oc. 3461 
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теки из 17 городов страны (см. гл. Depozitele cercetate — Изученные 
книжные транилища) и изучены материалы, написанные на 9 языках 
и пятью различными алфавитами. 

Предлагаемая вниманию читателя книга является первой попыткой 
такого рода. Перечень рукописей no хранилищам и по фондам — с 
различным содержанием — существует почти во всех соседних и более 
отдаленных странах. В Румынии были опубликованы некоторые Kama- 
логи румынских рукописей (Иона Биану, Р. Каракаша и Г.Николайясы), 
каталог греческих (Константина Литзики и Нестора Камариано) и 
славянских рукописей (П. П. Панаитеску), находящихся в Академии 
РНР, а также каталоги рукописей из других библиотек и архивов стра- 
ны 1. Собирание и объединение внутренних рукописных летописей 
на территории Румынии, как работа, предшествующая критическим 
изданиям летописей — c целью избавить будущих издателей от по- 
исков рукописей, подготовив для них материал — является задачей 
наших дней и мы делаем этот первый шаг, будучи уверены, что проделали 
необходимую и полезную работу. 

Трудности в связи с уточнением рамок работы, датировкой, ха- 
рактеристикой той или другой «внутренней» летописи, классифика- 
цией, последовательностью, содержанием и техникой описания руко- 
писей, были довольно многочисленны. Их обсуждению были посвя- 
щены несколько заседаний коллектива, занимающегося летописями в 
Бухарестском институте истории. На этих заседаниях былвыработан 
ряд принципов, которые нашли себе применение в работе по оконча- 
тельному редактированию. 


Что касается установления рамок работы, то в плане было пре- 
дусмотрено собрать и описать по возможности все внутренние руко- 
писные летописи, находящиеся в хранилищах страны. В ходе иссле- 
дований, по мере обнаружения рукописей, эти рамки начали расши- 
ряться и благодаря новым и неожиданным открытиям работа посте- 
пенно вышла за пределы, устанавливаемые понятием «летопись»; 
были найдены летописи в стихах, исторические песни, случайные 8a- 
писи хроникального характера, сделанные на календарях, а также 
трансильванские мемуары и хронологические работы; хотя некоторые 
из них и не представляют большой ценности, они все же не могут быть 
обойдены при последующих изданиях летописей и повествовательных 
источников, относящихся к прошлому Румынии. 


Разумеется, сочинения Григория Уреке, Мирона Костина и Иоана 
Некулче, относящиеся к прошлому Молдовы, стольника Константина 
Кантакузино, Раду Попеску или Наума Рымничану и т.д. о Валахии, 
Иеронима Остермайера, Георгия Бранковича и Михаила Черей о Тран- 
сильвании являются летописями в средневековом смысле. Но наряду 
с ними существуют многочисленные рукописи со стихотворными исто- 
рическими повествованиями, как < Stihurile » («Стихи»), повествующие o 





1 Здесь имеются в виду относящиеся к Трансильвании «историографические» 
работы Г. И. Ханера, Г. М. Ковачича, И. Benko u Г. Аранки, сохранившиеся большей 
частью в рукописях или лишь в форме библиографических указаний. 
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смерти Григория Воды Гики из Молдовы (1777 r.), «Stihurile» о Брынко- 
вянской трагедии (1714 r.), «Cronica rimată » («Стихотворная хроника») 
us Прислопа (1400—1762 гг.) или «Cronicile rimate» («Стихотворные 
хроники») о крестьянском восстании под руководством Хории (1784— 
1785 гг.) в Трансильвании, а также «Povestirile în versuri » («Стихот- 
ворные сказания») о Маврогенях из Валахии (1786—1790 гг.) и «Cîn- 
tecele istorice » («Исторические песни»), связанные с восстанием куру- 
цев под руководством Ференца Ракоши 11 (1703—1711 гг.); ватем име- 
ются ценные «газетные» заметки, как «Efemeridele» («Эфемериды») 
Константина Караджи o Молдове (1775—1808 гг.), «Efemeridele dacice» 
(«Дакийские эфемериды») Кесария Дапонте о Валахии (1736—1739 гг.), 
«Ephemeridele» («Эфемериды») или «Diarium»-m («Дневники») Симеона 
Чака, Михаила Толдалади, Иоана Забаниуса Хартенека, Валентина 
Игела, Джордже Васса, Томы Тартлера, Стефана Халмади, a также 
хозяйственные записи Анны Борнемиссы. Некоторые хроникальные 
записи на календарных листках, как например Кристиана Тобиа, 
Мартина Банфи, Мартина Циглера или Давида Boma, имеют определен- 
ную важность. Трансильванские мемуары (автобиографии) представ- 
лены рядом таких видных писателей как Иоан Кемени, Николай Бет- 
лен, Георге Реттеги и т.д. 1 Затем в работу нельзя было не включить 
такие развернутые летописи как «CronologiaMoldovei» («Хронология Мол- 
довы») на греческом языке (1352—1802 rr.), «Cronologia tabelará» («Ta- 
бличная хронология») из Валахии (1215 г. — XVII в.) и «Cronologia 
latină») («Латинская хронология») (до 1500 r.), «Cronologia» («Хронология») 
Томы Бомеля (до 1556 r.), Андрея Onrapnyca (1002—1667 rr.) или Зиг- 
леруса (1550—1563 гг.) и т.д. из Трансильвании. Наконец, нельзя было 
обойти, например, рукопись «Elegia» («Элегия») Исана Лебелиуса, в 
которой содержатся важные сведения о Тэлмачу и о соседних румынских 
сёлах (до XVI в.), эпос «Ruinae Pannonicae» («Паннснские руины») Kpuc- 
тиана Шезәуса с описанием как румынских обычаев, так и обычаев 
других народностей Трансильвании до 1571 г., «Scrisorile din Tara 
turcească» («Письма из Турции») Клемента Микеша, написанные кра- 
сивым литературным языком и содержащие «газетные» сведения и 
«эфемериды» о куруцах Ференца Ракоци П и очень важные данные о 
Молдове и Валахии времен Константина Маврокордата и ухода авст- 
рийцев из Олтении (1738—1740 гг.). 


Таким образом, в настоящей работе дается перечень рукописных 
летописей в широком смысле, уточненном выше; он включает любое 
повествовательное изложение исторических фактов, написанное в Румы- 
нии или писателями из Румынии в феодальную эпоху, относящееся к 
истории Румынии — от первых ваписей подобного рода и до 1800 г. вкдю- 
чительно. Этот год, знаменующий конец века, был принят произвольно, 


1 Из мемуаров были отобраны лишь те, которые содержали важные сведения 
o прошлом Трансильвании. Мемуары, посвященные описанию личной жизни, как Ha- 
пример « Emlékiratai » Иосифа Хермани Диенеша, не вошли в перечень, но была вклю- 
чена работа «Nagyenyedi Demokritus» этого же автора; не вошли также < Füljegyzések 
1686—1687-ról» Moana Xanmepa, содержащие сведения, не касающиеся Румынии. 
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хотя как в Молдове, так ив Валахии и Трансильвании имеются лето- 
писи, относящиеся и к более позднему периоду. 

Речь идет, таким образом, о румынских внутренних летописях, 
которые говорят о прошлом Румынии. Летописи, содержащие лишь 
спорадические известия о Румынии, относятся к другой категории: 
к внешним летописям (например «Viaţa sf. Gerard» («Жизнь св. Герарда»), 
хроники Анонима короля Белы, Ротериуса, Кезай, Иоанна де Кюкюло, 
Веранциуса, Кариофила Афендули и т.д.); они не вошли, да и не могли 
войти в рамки перечня. По этой же причине не вошли в перечень и 
румынские «Хронографы» — Макса, Дановича и др. — которые ив- 
лагают историю других народов и лишь от случая к случаю историю 
румын. 

Какая хроника может считаться внутренней? Определение «вну- 
тренней» летописи явилось предметом особого внимания коллектива 
летописей и в результате живых и многочисленных дискуссий были 
установлены следующие критерии, приемлемые как для историографии 
Молдовы и Валахии, так и для историографии Трансильвании (нес- 
мотря на ее специфичность, поскольку летописи здесь описывают во 
многих случаях и прошлое Венгрии). Эти критерии легли в основу 
данной работы, а также и госледующих хроник. 

1. Критерий рождения и деятельности в стране; внутренней 
летописью считается сочинение летописца, который родился, вырос 
и развертывал свою деятельность на земле Румынии (например, Гри- 
горе Уреке, Мирон Костин, Иоан Некулче из Молдовы; Стольник Кон- 
стантин Кантакузино, Раду Попеску, Наум Рымничану из Валахии; 
Георге Шинкай, Штефан Самошкёзи, Георге Краусс из Трансильвании). 

2. Критерий рождения в стране, но деятельности aa ee пределами; 
сюда входят летописцы, родившиеся в стране и связанные с ней, но 
осуществлявшие свою деятельность и писавшие за пределами страны 
(например, Димитрий Кантемир из Молдовы, Михаил Кантакузино 
из Валахии, Николай Олахус из Трансильвании). 

3. Культурный критерий; сюда входят летописцы, родившиеся 
за пределами страны, но имевшие продолжительные связи с однсй из 
трех румынских государств, осуществлявшие свою деятельность и писав- 
шие здесь (как например, Даниил (Димитрие) Филиппиде из Молдовы; 
Митрофан Григорас из Валахии; Георге Сереми, Франциск Форгач и 
т.д. из Трансильвании). 

4. Критерий покровительства; речь идет о летописцах, которые 
писали историю страны по поручению и под покровительством госпо- 
даря; здесь имеется в виду инициатор, а не исполнитель — секретарь 
господаря (например, Петру Депаста в Молдове; Гавриил Протул в 
Валахии, Михаил Брутус, Исак Басириус и т.д. из Трансильвании). 

Материал, вошедший в перечень, был классифицирован по кня- 
жествам (Молдова, Валахия и Трансильвания), а в рамках каждого 
княжества — по летописям, перечисленным насколько возможно в 
порядке давности их написания, а не в алфавитном порядке по авторам 
и не по содержанию; для каждой летописи перечисляются рукописи, по 
хранилищам, причем названия городов расположены в алфавитном 
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порядке (Бухарест, Клуж, Яссы и т.д.). Авторы приняли критерий 
расположения материала NÒ летописям, а He по рукописям, считая; что 
данная работа должа быть, в общих чертах, исторической информа- 
тивной работой, a не описью’ хранилищ страны. Расположение nero- 
писей в алфавитном порядке по авторам было бы удобным для быстрого 
нахождения работ известных летопиецев (менее удобным для анонимов 
и малоизвестных авторов), HO зато это помешало бы проследить, 
хотя бы в общих чертах, развитие румынской историографии. Не- 
которые летописи, как например Гаспара Хелтая, Штефана Секели, 
Иоана Бетлеиа, Вольфганга Бетлена и др. в Трансильвании, были на- 
печатаны еще при жизни их авторов, в результате чего подлинные 
рукописи не сохранились. Все же были найдены копии, иногда много- 
численные, сделанные с отпечатанных экземпляров, которые обра- 
щались в качестве рукописей. Они были включены в данный перечень 
как для более полного представления об историографии Румынии, так 
и с целью отметить это явление само по себе. 


В связи с техникой последовательного расположения, описания 
летописей и описания рукописей также развернулись дискуссии, в 
результате которых был принят единый метод, не соблюденный, од- 
нако, при выборе и описании молдавских и валашских летописей, так 
как соответствующие рукописи представлены в компиляциях, вклю- 
чающих в себя сразу несколько хроник. Подобное явление очень редко 
наблюдается в трансильванских хрониках. 


При описании летописи или летописей имелось B виду: 


1. Имя автора и годы его жизни (хотя бы приблизительно при 
отсутствии точных сведений). Для летописей, написанных неиввест- 
ными авторами, были сохранены имена, вошедшие в употребление (на- 
пример, Аноним времен Влада Цепеша, Captivus Septemcastrensis, 
Анонимный продолжатель Остермайера, Rusticus Prasmariensis и т.д.), 
а в других случаях было просто указано Аноним. За именем автора 
следует: 

2. Название летописи на языке оригинала с последующим пере- 
водом, если она написана на греческом, старославянском или венгер- 
ском языках; названия же летописей, написанных на латинском, рус- 
ском, немецком, французском, английском и итальянском языках, 
даны без перевода. Если летопись не имеет заголовка, то ей было дано 
наиболее принятое в румынской историографии название или было 
сформулировано название, соответствующее содержанию. Затем уточ- 
няются годы того периода (от и до), о котором говорится в летописи. 
В некоторых случаях анонимных компиляций хронология даналишь 
приблизительно. 

3. Краткое содержание летописи. Из некоторых трансильванс- 
ких, венгерских и сакских летописей необходимо было выбрать мате- 
риал, касающийся лишь прошлого Трансильвании, Молдовы и Валахии; 
в таких случаях работа затруднялась и редактирование содержания 
требовало более продолжительного времени. 
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4. Описание рукописи. Здесь указываются хранилище, фонд, 
номер, формат и количество страниц; затем — является ли летопись 
смешанной (это указание отсутствует, если рукопись самостоятельна), 
представляет собой подлинник или копию, к какому году отноеитея. 
на каком языке написана, имя переписчика (отсутствие последнего оз- 
начает, что переписчик неизвестен), алфавитный шрифт (повоготи чеєекий 
и т.д., если алфавит латинский, старословянский или греческий не указы- 
вается ничего), является ли текст полным или с пробелами. Хранилища 
перечисляются (по городам) в алфавитном порядке по их официальнсму 
названию; для каждого хранилища указаны фонды, а в рамках одного 
и того же фонда — чтобы облегчить ориентировку — летописи pacno- 
ложены в возрастающем порядке номеров, а не хронологически (на- 
пример, Акад. РНР, рум. рук. № 17, 83 294, или Ист. apx., Акад. РНР, 
Клужский филиал, рук. фонд И. Кемени, том V А, 5 (1); том VII, А, 7 
{2) и т.д.). Для хранилищ и фондов Бухареста название города не ука- 
зывается. Описание некоторых сакских рукописей из хранилища «Би- 
блиотека бывшего лицея Хонтеруса из Брашова» напечатанных в 
коллекции Quellen zur Geschichte der Stadt Kronstadt, рукописей, считав- 
шихся потерянными BO время второй мировой войны и найденных, когда 
данный перечень готовился к печати, было произведено по изданию 
»Quellen...?, причем это упоминается в каждом отдельном случае 
(см. и список Depozitele cercetate) 1. Страницы обозначаются так: p. 
(= страницы), f. (= листы), Col. (= колонки). 

5. Заголовок каждой рукописи в отдельности, который в очень. 
многих случаях отличается от общеизвестного основного названия. 
Когда указывается: заголовок как и выше, речь идет об основном 
названии, как это уточнялось во втором параграфе. 

6. Incipit (=начало) воспроизводит несколько слов, которыми 
начинается летопись. Он дается лишь для молдавских и валашских 
летописей и для некоторых румынских хроник из Трансильвании. 
В остальных трансильванских летописях, в большинстве своем печат- 
ных, incipit содержит иногда текст, не относящийся к истории Py- 
мынии, и таким образом не имеет значения, указанного для вышеу- 
помянутых летописей. 

7. Desinit (= конец) или finit (= окончание) воспроизводит не- 
сколько конечных слов летописи и имеет то же значение и дается по 
тем же причинам, что и incipit. 

8. Другие возможные подробности, касающиеся отсутствия имени 
автора (когда имеется такой случай), местонахождения подлинника 
(когда это известно), а также уточнения относительно наиболее важ- 


1 Рукописи летописей из «Библиотеки Хонтеруса» находятся теперь в Архиве 
Черной церкви в Брашове; их старый номер изменен, но рукописи легко найти по ука- 
заниям из ,,Quellen...” и по алфавитному каталогу архива. 

Следует сказать, что за это время часть рукописей из «Библиотеки музея Бру- 
кенталь» в Сибиу, просмотренных там нами, была передана в Государственный архив 
этого же города. Эти рукописи сохранили пока свои старые номера, под которыми они 
значились в Музее Брукенталь; их консультирование не представляет никаких труд- 
ностей. 
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ных пометок на рукописи и уточнения в связи C циркуляцией pyko- 
писей и т.д. 

9. Издания — по всзможнссти все (не принимались во внимание 
школьные и популярные издания) — указаны в хронологическом по- 
рядке их выпуска. Для изданий, которые упоминаются в данной работе 
{перечне) один или два раза, полные библиографические данные даются 
в описании, тогда как издания, упоминаемые чаще, указываются здесь 
сокращенно, а их полные библиографические данные содержатся в 
разделе Bibliografia generală (= Общая библиография), помещенном 
в начале тома. 

10. Из научных работ упоминаются лишь те, которые относятся 
к изданиям и рукописям летописей; названия работ, касающихся 
биографий летописцев, не были включены. Не упоминаются также по- 
пулярные работы или работы из обобщающих сборников, за исклю- 
чением тех случаев, когда они имеют научную ценность. 

Имена авторов указываются лишь один раз перед названием лето- 
писи или летописей (если ими написано несколько летописей), кото- 
рые располагаются последовательно в порядке давности их написания, 
а He в зависимости OT их значения. Сочинения одного автора Hepas- 
делимы, даже если в них говорится о разных княжествах и разных 
периодах. Авторы не имеют последовательной нумерации. Летописи 
пронумерованы арабскими цифрами, а рукописи — римскими. В сме- 
шанных рукописях (компиляции) общее описание дается лишь для 
первого сочинения из рукописи, а подробное описание — для каждого 
сочинения в отдельности, при этом всегда делается ссылка на первое 
сочинение из данной рукописи, которое содержит общее описание. 


Из содержания данного перечня и «приложения» к нему в конце 
работы вытекают несколько соображений в связи с возникновением 
румынской историографии, числом летописей и рукописей и их цирку- 
ляцией. I 

Начало румынской историографии относится к одному и тому 
же периоду для всех трех румынских княжеств ; это период стремлений 
к централизации румынских княжеств и героической борьбы против 
турок под руководством Янку из Хунедоары в Трансильвании (1441— 
1456 гг.), Влада Цепеша в Валахии (1456—1462 гг.) и Стефана Великого 
в Молдове (1457—1504 гг.). Трансильванский Captivus Septemcastrensis, 
попавший в плен к туркам при осаде Себеша в 1438 г., со своим трудом 
на латинском языке (написанном в 1475—1480 гг.) и Румынский аноним 
из Chronicon Dubnicense со своей «оригинальной» летописью тоже на 
латинском языке (написаннсй в 1480 г.); валашские Анонимы времен 
Влада Цепеша, написавшие Povestirea despre voievodul Dracula (= Țepeș) 
{Повесть o воеводе Дракуле (= Цепеше) на немецком (в период c 1480 г. 
по 1486 г.) и на славянском (1486 г.) языках, автор анонимной хроники 
Молдовы, писавший при дворе Стефана Великого в это же время на 
славянском языке, — вот первые из летописцев, которые положили на- 
чало в ХУ веке длинному ряду румынских внутренних летописей, опи- 
санных в данном перечне. 
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Он охватывает 45 летописей с 315 рукописями и 9 летописей в 
«приложении» с таким же количеством рукописей, т.е. в общем 54 ле- 
тописи в 324 рукописях, относящиеся к Молдове; 34 летописи с 202 
рукописями и 10 летописей в «приложении» с 10 рукописями, т.е. в 
общем 44 летописи в 212 рукописях, относящиеся к Валахии; 274 ле- 
тописи с 866 рукописями и 95 летописей в «приложении» с таким же 
количеством рукописей, следовательно в общем 363 летописи в 961 
рукописи, относящихся к Трансильвании. Таким образом, для всей 
страны 467 летописей (сни неравны по значению, но авторы старались 
охватить по возможности все) в 1497 рукописят. 

Эти цифры отражают исторические условия, в которых разви- 
вались три румынских княжества. Молдова и Валахия подвергались 
большим превратностям судьбы, чем Трансильвания, поэтому и число 
написанных и сохранившихся летописей неравно. В том, что касается 
значения летописцев и сохранившихся летописей, историография этого 
периода представлена во всех трех румынских княжествах видными 
писателями и ценными работами (как например Григоре Уреке, Мирон 
Костин, Димитрий Кантемир, Иоан Некулче в Молдове, Кантакузинс- 
кая Летопись, Константин Стольник Кантакузино и Раду Попеску в 
Валахии, Самуил Мику-Клайн, Георге Шинкай, Иоан Будай Деляну, 
затем Штефан Самощкёви, Иоан Бетлен, Михаил Черей или Иероним 
Остермайер, Михаил Вайсс и Георге Kpayce в Трансильвании. 

Эти летописи были написаны большей частью представителями 
господствующего класса и они отражают в большинстве своем идео- 
логию и интересы класса феодалов. Жизнь народных масс оставлялась. 
без внимания и интересы их большинством летописцев не были пра- 
вильно поняты. Но все же имелись и прогрессивные историографы, ко- 
торые поняли страдания эксплуатируемых масс. В конце XVIII в. в 
сочинениях представителей «Ардяльской школы», деятельность ко- 
торых относится к периоду разложения феодализма и перехода к капи- 
тализму, отмечается наличие антифеодальной идеологии. Позиция 
прогрессивных писателей подчеркнута там, где это необходимо, но 
ограниченный характер работы, являющейся «перечнем» (а не ката- 
логом), не позволяет более подробного выявления социально-экономи- 
ческого и социально-политического содержания каждой работы в 
отдельности. Эта задача будет выполнена при критическом издании 
летописей. 

В том, что касается циркуляции рукописей, то здесь первое место 
принадлежит молдавским летописям: наиболее широким распростра- 
нением пользовались труды Мирона Костина — Letopisețul Țării Mol- 
dovei de la Aron Vodă, 1595—1661 (Летопись Молдавского княжества, 
начиная с Арона Воды, 1595—1661 гг.) и De neamul Moldovenilor (О npo- 
исхождении молдавского народа) и т.д. (всего 74 рукописи), затем сочи- 
нение его сына Николая Костина — Letopisețul Țării Moldovei de la zidi- 
rea lumii pînă la 1601 (Летопись Молдавского княжества от основания 
мира до 1601 г.) в 68 рукописях, Stihuri despre uciderea voievodului Gri- 
gorie Ghica al Moldovei, 1777 (Cmuzu об убийстве воеводы Григория 
Гики из Молдовы, 1777 г.), в 23 рукописях и хроника Григоре Уреке 
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Letopiseţul Tárii Moldovei de cînd s-au descălecat јата pînă la Aron Vodă, 
1859—1594 (Летопись Молдавского княжества с его основания до Арона 
Воды, 1359—1594 гг.), в 20 рукописях; второе место занимают лето- 
писи валашских хронистов — Кантакузинский Аноним, Istoria Țării 
Româneşti de când au descălecat pravoslavnicii creștini 1290—1690 (История 
Валахии co времен поселения православных христиан 1290—1690 гг.) в 55 
рукописях, Раду Попеску, Istoriile Domnilor Țării Româneşti, 1290—1728 
(История Господарей Валахии, 1290—1728 гг.) в 25 рукописях и Раду 
Гречану, Istoria domniei lui Constantin Vodă Brâncoveanu, 1688—1714 
(Жизнь Константина Воды Брынковяну, 1688—1714 гг.) B 21 руко- 
писи; затем следуют хроника Гаврила Протула, Stihurile despre 
uciderea lui Constantin Brâncoveanu (Стихи об убийстве Константина 
Брынковяну) и хроника Михаила Кантакузино, каждая B 10 рукописях. 

Количество рукописей трансильванских летописей менее вначи- 
тельно; это объясняется и тем, что многие из них были рано напечатаны, 
как например Самуил Мику-Клайн (10 рукописей), Георге Шинкай 
(10 рукописей) и Румынский Аноним из Брашова (9 рукописей), в то 
же время Михаил Черей (47 рукописей), Вольфганг Бетлен (32 рукописи) 
и Давид Рожняй (22 рукописи), затем Михаил Вайсс (19 рукописей), 
Breve Chronicon Daciae из Брашова (13 рукописей) и Иосиф Тойч (13 
рукописей). 

Большое число рукописей (до сих пор найдено всего 38) относится 
к Крестьянскому восстанию под руководством Хории. Поскольку боль- 
шинство из них написано представителями господствующего класса, 
они отражают интересы этого класса. В большинстве из них восстание 
рассматривается с враждебных позиций; это выступает особенно явно 
в летописях № 322, №№ 326—327 и № 333, написанных на венгерском 
явыке, и в летописях № 324, №№ 339—340, написанных на румынском 
языке. Сведения, касающиеся роли руководителей восстания, являются 
прямо враждебными, злобными и полными ненависти, как например 
в летописях № 329, № 332, № 335 и № 338, содержащих издевательские 
стихи. Эти стихотворные летописи — с пристрастными, направлен- 
ными против восстания, известиями — имеют все же некоторую 
ценность; они помогают уточнить размах движения и ознакоми- 
ться с подробностями, касающимися борьбы эксплуатируемых кре- 
постных. Однако ни на минуту нельзя забывать об их враждебном 
характере. 


В конце данной работы имеется Приложение, охватывающее BHY- 
тренние летописи Молдовы, Валахии, Трансильвании в XV—XVIII вв., 
которые опубликованы, но рукописей которых нет в архивах и библио- 
теках Румынии или же они утеряны !. Приложение вместе с более 


1 В некоторых случаях сочинения одного и того же летописца упоминаются и в 
Перечне, и в Приложении (как например труды молдавских хронистов Мирона Koc- 
тина и Димитрия Кантемира; валашских — Константина Кантакугино, Наума Рым- 
ничану; трансильванских — Гаспара Хелтая, Штефана Самошкёзи, Георге Бранко- 
вича), причем иногда основной труд помещается B II риложении, а менее важный труд 
в Перечне (например: Тома Боршош, Михаил Толдалади и т.д. из Трансильвании). 
Наконец, труды некоторых известных летописцев, как Иоан Нодани, Матей Милеш, 
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обширным Перечнем дает полную картину (насколько это возможно) 
румынской средневековой историографии до 1800 г. включительно. 

Перечень трансильванских летописей, Приложение полностью и 
Общая библиография были составлены Иоакимом Крэчун, а Перечень 
молдавских и валашских летописей — Ауророй Илиеш, которой при 
разборе рукописей на славянском языке помогал M. II. Панаитсску, 
а на греческом языке — Александру Елиан. Отдельная библиография 


для летописей Молдовы и Валахии была составлена ГЛучией Садовяну | 


с помощью Олимпии Диаконеску. 
Принципы, легшие в основу составления данной работы, были 
выработаны на заседаниях коллектива летописей Бухарестского Инс- 


титута истории, которым руководил |Барбу Кымпина|, работа была 
прочитана и проверена JJ. I. Панаитеску, [ Конст. Ггеческу |, Даном 


Симонеску B том, что касается материалов o Молдове и Валахии, и 
Сигизмундом Яко и Штефаном Паску — в части, относящейся к 
Трансильвании. 


Лауренциу Топпельтинус из Трансильвании упоминаются только B Приложсении. 

Что касается этих последних летописей, как и летописей Иоана Якобинуса, Ано- 
нимной хроники 1585 г., трудов Стефана Соллошти, Кристофора Паско и др., напе- 
чатанных еще при жизни авторов, печатное издание может рассматриваться как руко- 
писный подлинник; поскольку их труды не имеют ни одной рукописной копии, они 
включены B Лриложение. 
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LE RÉPERTOIRE DES MANUSCRITS 
DES CHRONIQUES INTERNES DES XV* —XVIII* 
SIECLES AYANT TRAIT À L'HISTOIRE 
DE LA ROUMANIE 


INTRODUCTION 


Les chroniques roumaines qui portent témoignage du passé du 
pays sont nombreuses, mais peu d'entre elles ont été publiées jusqu'ici 
avec toute la rigueur scientifique. Le désir exprimé voici plus d'un demi- 
siécle par le slaviste et historien Ion Bogdan! de voir élaborer un Corpus 
Chronicarum Romaniae digne du pays est demeuré jusqu'ici un simple 
desideratum. Ce n'est que sous le régime actuel qu'est devenue possible 
la publication méthodique des chroniques du moyen áge, et leur série, 
inaugurée par le présent Repertoriu al manuscriselor de cronici interne, 
"sec. XV —XVIII, privind istoria României (Répertoire des manuscrits 
des chroniques internes des ХУ’ —XVIII* siècles ayant trait à l’his- 
toire de la Roumanie) est une nouvelle preuve des progrés réalisés par 
Phistoriographie roumaine depuis que le pays s’est engagé dans la voie 
de la démocratie et du socialisme. Faisant suite au corpus de Docu- 
menie privind istoria Romîniei (Documents relatifs à l’histoire de la 
Roumanie), à la collection Izvoare externe (Sources externes), aux In- 
scripții (Inscriptions) et au Repertoriul izvoarelor istoriei moderne gi con- 
temporane a României, 1800—1900 (Répertoire des sources de l’histoire 
moderne et contemporaine de la Roumanie, 1800—1900), qui contient 
la bibliographie des ouvrages et des articles de revue consacrés à ce 
sujet, l’Institut d'Histoire de l’Académie de la R.P.R. se propose de 
combler par le présent travail, qui sera suivi de la publication de la 
série des chroniques internes, une lacune dont se ressentent de longue 
date les recherches historiques du pays. 


1 I. Bogdan, Jsloriografia romină şi problemele ei actuale, Bucarest, l'Académie Rou- 
maine, 1905, 33 p. 
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Comme tout ouvrage de quelque étendue fondé sur des investiga- 
tions de bibliothéques et d'archives, sur la mise au jour et le déchiffrage 
de milliers de manuscrits, le travail que nous publions ici a demandé de 
longues années de labeur et l'étude détaillée des archives et bibliothé- 
ques de dix-sept villes de Roumanie (v. le chapitre Dépôts inventoriés) 
et le dépouillement de documents rédigés en neuf langues et écrits en 
cinq alphabets différents, labeur indispensable pour satisfaire aux exi- 
gences scientifiques requises par les progrès de l’historiographie. 

Cet ouvrage représente la première tentative de ce genre. Des ré- 
pertoires de manuscrits classés par dépôts et par fonds, d’un contenu 
varié, existent dans la plupart des pays voisins et ailleurs. Plusieurs. 
catalogues ont été publiés en Roumanie méme, tels que les Catalo- 
gues des manuscrits roumains (par Топ Bianu, В. Caracas et G. Nico- 
laiasa), grecs (par Constantin Litzica et Nestor Camariano) et slaves 
(par P. P. Panaitescu) en possession de l'Académie de la R.P.R., ainsi 
que d'autres relatifs aux manuscrits conservés dans d'autres bibliothé- 
ques et archives roumaines!. C'est à notre époque qu'échoit la táche de 
rassembler les manuscrits des chroniques internes disséminés sur tout 
le territoire du pays et d'épargner ainsi aux éditeurs futurs un labeur 
ardu de dépistage, en préparant pour eux les matériaux indispensables. 
à leurs travaux. L'auteur nourrit l'espoir qu'en faisant ce premier pas 
il aura fait œuvre nécessaire et utile. 

L'entreprise comportait des difficultés appréciables. Il s'agissait 
en effet de tracer un cadre précis à ce travail, d'en fixer les limites 
chronologiques, de définir la notion de chronique «interne », de décider 
de la classification, de l’ordre de succession, du contenw et de la tech- 
nique à employer pour la description des manuscrits. Ces problémes 
ont fait l’objet de discussions approfondies auxquelles le collectif de chro- 
niques de l'Institut d'Histoire de Bucarest a consacré plusieurs séances. 
Ces débats ont contribué à la cristallisation d'un certain nombre de 
principes dont il a été tenu compte pour la rédaction définitive du 
répertoire. 

Quant au cadre du travail, l'auteur a décidé de dépister et de retenir 
autant que possible tous les manuscrits de chroniques internes conservés 
dans les bibliothéques et archives du pays. Au cours des recherches 
etaufur et à mesure que les manuscrits étaient identifiés, ce cadre 
s’est élargi graduellement et de nouvelles découvertes l'ont obligé à dé- 
passer les bornes restreintes de la notion de chronique, notamment par: 
suite de la mise au jour d'une série de chroniques rimées, de chansons 
célébrant des faits historiques, d'éphémérides sous forme de chroniques 
notées sur des feuilles de calendrier, de mémoires rédigés en Transyl- 
vanie et d'un certain nombre de chronologies, d'une valeur parfois mé- 
diocre, mais qui, à son avis, doivent trouver place dans les futures édi- 


1 Па été également tenu compte des travaux «historiographiques » де С. I. Haner, 
С. M. Kováchich, I. Benkö et С. Агапка relatifs à la Transylvanie, demeurés en majeure 
partie à l'état de manuscrits ou sous forme d'indications bibliographiques. 
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tions des chroniques et des sources narratives ayant trait au passé 
de la Roumanie. 

Certes, les œuvres de Grigore Ureche, de Miron Costin, d'Ion Ne- 
culce et de quelques autres, touchant le passé de la Moldavie, celles 
du stolnic Constantin Cantacuzino, de Radu Popescu, de Naum Rimni- 
ceanu, d'autres encore, pour la Valachie, celles enfin de Jérôme Oster- 
mayer, de Gheorghe Brancovici et de Michel Cserei, pour la Transyl- 
vanie, sont proprement des chroniques médiévales. Mais à côté de ces 
œuvres il existe de nombreux manuscrits de narrations historiques en 
vers telles que les Stihuri («Vers») relatifs à la mort de Grigore Ghika 
voivode de Moldavie (1777), les Stihuri consacrés à la tragédie de la 
famille Brîncoveanu (1714) ou encore, en Transylvanie, la Cronica ri- 
mată (Chronique rimée) de Prislop et les Chroniques rimées sur la révolte 
paysanne dirigée par Horea (1784—1785), ainsi que, en Valachie, les 
Povestiri în versuri (Récits en vers) sur Mavrogheni (1786—1790) et, 
en Transylvanie encore, les Cîntece istorice (Chants historiques) célé- 
brant la révolte des paysans ayant à leur téte Francois Rákoczy II 
(1703—1711). Citons également de précieuses notes au jour le jour, 
telles que les Efemeride (Ephémérides) de Constantin Caragea relatives 
à la Moldavie (1775—1808), les Ephémérides daces de Chesarie Daponte 
pour la Valachie (1736 —1739), les Ephémérides ou les Diaria laissés par 
Simon Czack, Michel Tholdalagi, Jean Zabanius Harteneck, Valentin 
Igel, Georges Vass, Thomas Tartler, Etienne Halmágyi. Certaines annota- 
tions faites sur des feuilles de calendrier, celles notamment de Christian 
Tobiae, de Martin Bánti, de Martin Ziegler et de David Bóhm, ont éga- 
lement leur importance. Quant aux Mémoires rédigés en Transylvanie, 
qui sont à proprement parler des autobiographies, ils sont l’œuvre d'écri- 
vains tels que Jean Kémény, Nicolas Bethlen, Georges Rettegi et d'au- 
tres. D'autre part ce travail ne pouvait ignorer des chronologies d'une 
certaine étendue telles que la Chronologie de la Moldavie en langue grecque 
(1352—1802), la Chronologie tabellaire (1215 — X VII* siècle) en Valachie, 
la Chronologie latine (jusqu'à l'an 1500), les «chronologies » de Toma 
Bomel (jusqu'en 1556), d'André Oltardus (1002—1667), de Siglerus 
(1550—1563), d'autres encore pour la Transylvanie. Enfin l’auteur a 
cru qu'il ne convenait pas non plus d'omettre les manuscrits de PElégie 
de Jean Lebelius qui fournit d'importants renseignements sur la commune 
de Tălmaciu et les villages roumains environnants jusqu'au XVI* siècle, 
pas plus que l'épopée Ruinae Pannonicae de Christian Schesaeus, qui 
décrit les us et coutumes des Roumains et des autres nationalités de 
Transylvanie jusqu'à Pan 1571, ou les Scrisori din tara turcească (Lettres 
du Pays turc) de Clément Mikes écrites en une belle langue littéraire, 


* I] n'a été tenu compte que des Mémoires contenant des informations de quelque 
importance sur le passé de la Transylvanie et non point de ceux qui relatent uniquement 
des faits purement autobiographiques. Ainsi le répertoire ne comprend pas le Memorial (Em- 
lékiratai) de Joseph Hermányi Dienes, alors qu'y figure Le Démocrite d'Aiud (Nagyenyedi 
Demokritus) du méme auteur. De méme n'y figurent pas les Noles de 1686—1687 
(Fóljegyzések 1686 —1687-ról) de Jean Haller, qui relatent des événements n'intéressant 
pas la Roumanie, etc. 
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qui, à cóté de notes de «journal» relatives aux paysans révoltés de Fran- 
сов Râkoczy II, contiennent nombre de renseignements particulièrement 
importants sur la Moldavie et la Valachie du temps de Constantin Mavro- 
cordat et dela retraite des troupes autrichiennes qui avaient occupé l’Ol- 
ténie (1738—1740). 

Par conséquent, l'ouvrage que nous présentons ici est un répertoire 
de manuscrits de chroniques au sens étendu que nous venons d'indiquer 
et qui englobe toute narration de faits intéressant l’histoire de la Rou- 
manie, rédigée à l'époque féodale par des écrivains de Roumanie ou ori- 
ginaires du pays, et cela depuis les premiers écrits de ce genre et jusqu'en 
1800 inclusivement. Cette derniére date a été fixée arbitrairement du 
fait qu'elle marque lafin d'un siécle, bien que nous possédions des 
chroniques postérieures à cette date, tant en Moldavie et en Valachie 
qu'en Transylvanie. Seules trouvent donc place ici nos chroniques internes 
qui s'occupent de notre passé, à l'exclusion des chroniques externes qui пе 
pouvaient entrer dans le cadre de ce Répertoire, méme lorsqu' elles relatent 
incidemment des faits relatifs à notre histoire, comme la «Vie de Saint- 
Gérard » et les écrits de chroniqueurs tels que l'Anonyme du Roi Bela, 
Rogerius, Kézai, Jean de Kükülló, Verancsics, Caryophyle, Afenduli et 
quelques autres. Pour les mémes raisons l'auteur a laissé de cÓté nos 
Chronographies — celles de Moxa, de Danovici et d'autres — qui trai- 
tent de l’histoire d'autres peuples et rien qu'incidemment de celle des 
Roumains. 

Qu'est, proprement une chronique interne? Définir cette notion 
a été l’une des premières préoccupations du collectif des chroniques de 
l’Institut d'Histoire. Les discussions animées et nombreuses consacrées 
à la définition de la chronique «interne > ont abouti aux critères énumé- 
rés ci-dessous, valables aussi bien pour l’historiographie de la Moldavie 
et de la Valachie que pour celle de la Transylvanie (compte tenu toute- 
fois de cette particularité que les chroniques transylvaines ont souvent 
trait au passé de la Hongrie) et qui sont à la base du présent travail 
et de la série de chroniques à paraitre. 


1. Critère de la naissance et de l’activité sur le territoire du pays : 
est considérée chronique «interne » l’œuvre d'un chroniqueur qui a vu 
le jour, a vecu et a déployé son activité sur le territoire du pays, tels 
Grigore Ureche, Miron Costin, Ion Neculce en Moldavie, le stolnic Con- 
stantin Cantacuzino, Radu Popescu, Naum Rîmniceanu en Valachie, 
Gheorghe Şincai, Etienne Szamosküzy, Georges Krauss en Transylvanie. 


2. Critère de la naissance sur le territoire du pays et de l’activité 
déployée au dehors de ses frontières : cette catégorie est celle des chroni- 
queurs nés en Roumanie et qui lui sont restés attachés, bien qu'ayant vécu 
et écrit à l'étranger, tels Dimitrie Cantemir pour la Moldavie, Mihail Can- 
taeuzino pour la Valachie, Nicolaus Olahus pour la Transylvanie. 

3. Critère culturel : Cette catégorie comprend les chroniqueurs qui, 
nés à l'étranger, ont néanmoins vécu assez longtemps dans l’une des 
trois provinces roumaines et y ont écrit leurs œuvres, tels Daniil (Di- 
mitrie) Philippide pour la Moldavie, Mitrofan Grigoras pour la Valachie, 


www.dacoromanica.ro 


INTRODUCTION 31 


Georges Szerémi, Francois Forgâch et quelques autres pour la Transyl- 
vanie. 


4. Critère du «patronage »: il s’agit en l'espéce de chroniqueurs 
qui écrivirent Phistoire du pays sur l'ordre et sous le patronage du prince 
régnant. C’est donc de l’initiateur qu'il a été tenu compte et non point 
de l'exécutant, le plus souvent secrétaire du prince comme dans le cas 
de Petru Depasta en Moldavie, Gavriil Protul en Valachie, Michel Bru- 
tus, Isaac Basirius et d'autres en Transylvanie. 


Le matériel du répertoire а été classé par provinces : — Moldavie, 
Valachie, Transylvanie — et, dans le cadre de chaque province, par 
chroniques, classées à leur tour autant que possible chronologiquement, 
dans l'ordre des dates auxquelles elles furent écrites et non pas dans l'ordre 
alphabétique ou selon leur contenu ; à la suite de chaque chronique figure 
la série des manuscrits, classés par dépôts, dans l'ordre alphabétique des 
villes respectives (Bucarest, Cluj, Jassy, etc.) L'auteur a préféré le 
classement par chroniques au classement par manuscrits, considéranf 
qu'il s’agit avant tout d'un ouvrage d'information scientifique et non 
point d'un inventaire des bibliothéques et dépóts d'archives du pays. 
Un classement des chroniques dans l'ordre alphabétique de leurs auteurs 
eût permis de retrouver plus aisément l’œuvre cherchée, au moins pour 
les chroniqueurs connus, et dans une moindre mesure pour le8 chroniqueurs 
secondaires ou anonymes. Par contre, un tel classement nous eût empêché 
de suivre, füt-ce dans ses grandes lignes, l'évolution de l'historiographie 
roumaine. 

Certaines chroniques, comme celles de Gaspard Heltai, d'Etienne 
Székely, de Jean Bethlen, de Wolfgang Bethlen, etc. en Transylvanie, 
ont été imprimées du vivant de leurs auteurs, de sorte que les manus- 
crits originaux n'ont pas été conservés. Des copies ont néanmoins été 
trouvées parfois en grand nombre, faites d'aprés les exemplaires imprimés 
et qui ont circulé sous forme de manuscrits. L'auteur a jugé nécessaire 
d'en tenir compte pour avoir une image complète de l’historiographie du 
pays aussi bien que pour enregistrer le phénoméne en soi. 

La technique de l'ordonnance du répertoire, de la description des 
chroniques et des manuscrits a fait également l'objet d'une discussion 
approfondie, jusqu'à l'établissement d'un accord sur une méthode uni- 
taire. Néanmoins celle-ci n'a pu étre appliquée à la classification et à 
la description des chroniques moldaves et valaques, du fait que les ma- 
nuscrits respectifs se présentent souvent sous forme de compilations de 
diverses chroniques, ce qui n'arrive que trés rarement pour les chroniques 
de Transylvanie. 

La présentation des chroniques comporte : 

1. Le nom de l’auteur, les dates de sa naissance et de sa mort (indi- 
quées avec approximation lorsqu'elles sont mal connues). Les chroniques 
anonymes figurent sous le nom communément admis par exemple : L'ano- 
туте du temps de Vlad l'Empaleur, Captivus Septemcastrensis, І? Ano- 
туте continuateur d'Ostermayer, Rusticus Prasmariensis, etc. ; à défaut 
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d'une désignation de ce genre оп s'en est tenu à la simple indication + 
Anonyme. 

2. Le titre de la chronique, dans la langue originale, que l’auteur 
a fait suivre de sa traduction pour les chroniques en langue grecque, 
slavonne ou hongroise, mais non pour celles rédigées en latin, russe, alle- 
mand, français, anglais ou italien. A défaut d’un titre propre, il a eu 
recours à celui sous lequel elles sont le plus fréquemment désignées dans 
l’historiographie roumaine. Le cas échéant un titre approprié au contenu 
a été formulé par l’auteur. Enfin, il a indiqué l’époque (de telle à telle 
année) à laquelle a trait la chronique. Cette indication ne pouvait être 
que tout approximative dans le cas de certaines compilations anonymes. 

3. Le contenu sommaire de la chronique. Pour certaines chroniques 
de Transylvanie, hongroises et allemandes, l’auteur s’est vu contraint 
d'extraire les relations intéressant uniquement le passé de la Transyl- 
vanie, de la Moldavie et de la Valachie. 

4. La description du manuscrit. Ont été indiqués ici la provenance 
Qu manuscrit (dépôt, fonds, cote), son format et le nombre de pages qu'il 
contient. П a été également spécifié s'il s'agit de miscellanées (point 
d'indieation spéciale pour les manuscrits indépendants), d'un original 
ou d'une copie, la date de celle-ci et le nom du copiste (là où cette 
dernière indication fait défaut, il s’agit d'un copiste anonyme), l'écriture 
employée (néo-gothique, etc., sans mention spéciale pour les caractères 
latins, cyrilliques ou grecques), enfin s'ils'agit d'un texte intégral ou non. 
Les dépóts sont classés par villes, dans l'ordre alphabétique du nom officiel 
de la localité et, dans le cadre d'un méme dépót, par fonds, enfin pour 
un méme fonds — afin de faciliter les recherches — dans l'ordre numé- 
rique des cotes et non pas chronologiquement (Exemple: Acad. R.P.R., 
ms. roum. 17, 83.294 ou Arh. Ist. Acad. R.P.R. fil. Cluj, ms. fonds 
I. Kemény, col. maior, t. V. A.5 (1); t. УП, A.7 (2), etc.). Pour les dé 
póts et fonds de Bucarest, la localité n'est pas mentionnée. La descrip- 
tion de quelques manuscrits allemands du dépôt de la Bibliothèque de 
l’ancien lycée Honterus de Brașov, publiés dans la collection Quellen eur 
Geschichte der Stadt Kronstadt et que lon croyait perdus pendant la 
seconde guerre mondiale, retrouvés alors que le répertoire était déjà 
sous presse, à dû être faite d’après les Quellen..., ce qui a été spécifié 
pour chacun de ces manuscrits (у. la liste des Dépôts inventoriés). Ont 
été employées les abréviations : p. (= pages), î. (= feuillets), col. (= co- 
lonnes). 

5. Le titre de chaque manuscrit individuellement, qui très souvent 
diffère du titre principal généralement connu. La mention titre comme 
ci-dessus renvoie au titre principal, comme il a été dit au $ 2. 


1 Les manuscrits des chroniques de Honterus se trouvent actuellement dans les archives 
de l'Eglise Noire de Braşov où elles ont été enregistrées sous une nouvelle cote, mais il est 
aisé de les identifler d'aprés les indications des Quellen... et le catalogue alphabétique des 
archives. Remarquons encore qu'une partie des manuscrits conservés à la Bibliothèque du 
Musée Brukenthal de Sibiu, où l'auteur les a consultés, ont été versés entre-temps aux 
Archives de l'Etat de cette méme ville, qui leur ont conservé jusqu'ici leur ancienne cote, de 
Sorte que leur consultation n'offre pas de difficultés, 
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6. L’incipit reproduit les premiers mots de la chronique. Il n'est 
indiqué que pour les chroniques moldaves et valaques et pour quelques 
chroniques transylvaines en langue roumaine. Pour les autres chroniques 
de Transylvanie, imprimées pour la plupart, elles débutent souvent par 
des textes qui ne concernent pas l’histoire de la Roumanie, de sorte 
que l’incipit n'offre pas le même intérêt que dans le cas des chroni- 
ques précédemment citées. 

7. Desinit ou finit: ces vocables annoncent la reproduction des 
derniers mots de la chronique, indiqués pour des raisons analogues et 
dans le méme but que теряй. 

8. D'autres indications éventuelles touchant l'absence du nom de 
l'auteur (le cas échéant), le lieu ой se trouve l'original (quand ce lieu est 
connu) ainsi que des précisions relatives aux annotations d'un certain 
intérét figurant sur les manuscrits ou ayant trait à la circulation des 
manuscrits, etc. 


9. Les éditions (toutes les éditions autant que possible, àl'excep- 
tion des éditions scolaires et de vulgarisation) sont indiquées dans l’ordre 
chronologique de leur impression. Pour les éditions mentionnées une ou 
deux fois seulement au cours de l’ouvrage, les indications bibliographiques 
complètes figurent dans la description du manuscrit, alors que les édi- 
tions fréquemment citées sont indiquées en abrégé, les données biblio- 
graphiques complètes figurant dans la Bibliographie ‘générale placée en 
tête du volume. 

10. Pour les études publiées, il n’a été tenu compte que de celles 
qui ont trait aux éditions et aux manuscrits de chroniques, à l'exclusion 
de celles consacrées à la biographie des chroniqueurs. Les études de vul- 
garisation et celles contenues dans des ouvrages de synthèse ne sont men- 
tionnées que lorsqu'elles présentent une valeur scientifique certaine. 

Les auteurs ne sont nommés qu'une seule fois, en tête de leur 
œuvre (méme si celle-ci comprend plusieurs chroniques), les chroniques 
elles-mêmes se succédant dans l’ordre chronologique et non point selon 
leur degré d'importance. Le travail d'un auteur est indivisible alors 
même que ses œuvres ont trait à des provinces et à des époques diffé- 
rentes. Les noms d'auteurs ne sont pas précédés d'un numéro d'ordre. 
Les œuvres sont numérotées en chiffres arabes, les manuscrits en chiffres 
romains. Pour les miscellannées (compilations de chroniques), la des- 
cription générale n’est donnée que pour la première des œuvres du manuscrit, 
les suivantes font l’objet d’une description spécifique individuelle, avec 
renvoi à la première œuvre où l’on trouvera la description générale. 


De ce Répertoire et de l’Annexe qui lui fait suite se dégagent un 
certain nombre de considérations touchant les commencements de l’his- 
toriographie roumaine, le nombre des chroniques et manuscrits de chro- 
niques ainsi que leur circulation. 

Les commencements de l'historiographie roumaine remontent à 
une même époque pour les trois provinces qui est celle des tendances de 
centralisation de ces provinces et de leurs luttes héroïques contre les Turcs 
sous la conduite de Iancu de Hunedoara en Transylvanie (1441—1456), 
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de Vlad l'Empaleur en Valachie (1456 —1462) et d'Etienne le Grand en 
Moldavie (1457 —1504). Captivus Septemcasirensis (le Prisonnier transyl- 
vain), tombé prisonnier des Turcs en 1435 au siège de Sebeş, auteur d'une 
chronique en latin (écrite en 1475—1480), et l'Anonyme roumain du 
Chronicon Dubnicense avec sa chronique «originale », rédigée elle aussi 
en latin (1480), pour la Transylvanie; les Anonymes de l'époque du voi- 
vode Vlad l'Empaleur, qui écrivirent l'Histoire de Vlad Dracula (Vlad 
l'Empaleur) en allemand (1480 —1486) et en slavon (1486) pour la Valachie ;. 
enfin, pour la Moldavie, l'Auteur de la Chronique anonyme de Moldavie, 
qui à 1a méme époque écrivait en slavon à la cour d'Etienne le Grand, 
sont les premiers chroniqueurs qui ouvrent au XVe siécle la longue série 
des chroniques internes décrites en ce Répertoire. 

Le Répertoire comprend : 

Pour la Moldavie: 45 chroniques en 315 manuscrits, et dans. 
l’Annexe, 9 chroniques en tout autant de manuscrits, soit au total 54 
chroniques en 324 manuscrits. 

Pour la Valachie : 34 chroniques en 202 manuscrits et dans l'Annexe, 
10 chroniques et un méme nombre de manuscrits, soit au total 44 
chroniques en 212 manuscrits. 

Pour la Transylvanie 274 chroniques en 866 manuscrits et 95 chro- 
niques et autant de manuscrits dans l'Annexe, soit au total 369 chro- 
niques en 961 manuscrits. 

Pour l'ensemble du pays le total de ces écrits s'élève à 467 chro- 
niques (d’une valeur d’ailleurs inégale) en 1497 manuscrits. 

Ces chiffres reflètent les circonstances historiques qui présidèrent 
au développement des trois provinces roumaines. La Moldavie et la. 
Valachie se trouvèrent plus que la Transylvanie « sur le chemin des. 
invasions », aussi les chroniques écrites dans les deux provinces et qui 
nous ont été conservées sont-elles moins nombreuses. 

Quant à l’importance des chroniqueurs et des chroniques qui nous. 
ont été conservées, l’historiographie de cette époque est représentée dans. 
chacune des trois provinces roumaines par des écrivains et des œuvres. 
de grande valeur: Grigore Ureche, Miron Costin, Dimitrie Cantemir, 
Ion Neculce en Moldavie, l’auteur anonyme (La chronique des Cantacu- 
gènes) de l'Histoire de Valachie, le stolnic Constantin Cantacuzino et Radu 
Popescu en Valachie; Samuil Micu-Clain, George Şincai, loan Budai- 
Deleanu et, d'autre part, Etienne Szamoskózy, Jean Bethlen, Michel 
Cserei, ainsi que Jéróme Ostermayer, Michel Weiss et Georges Krauss 
en Transylvanie sont les plus remarquables de ces chroniqueurs. 

Les chroniques sont en majeure partie l’œuvre de représentants 
de la classe dominante, et, comme telles, elles reflètent avant tout l’idéo- 
logie et les intéréts de la classe féodale. Les masses populaires ont été 
négligées et leurs intérêts ont été méconnus par la plupart des chroniqueurs. 
Il y eut néanmoins quelques historiographes progressistes sensibles aux 
souffrances des exploités. Vers la fin du XVIII: siècle une idéologie anti- 
féodale se fait jour chez les représentants de l'Ecole transylvaine, qui se 
placent dans la période de désagrégation de la féodalité et de passage 
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au capitalisme. Les positions adoptées par les écrivains progressistes 
ont été düment mises en évidence, mais le caractére de « répertoire » (et 
non point de catalogue) de l'ouvrage ne permettait pas à l'auteur de 
souligner et de dégager le contenu social, économique et politique de 
chaque œuvre. Cette tâche sera comblée lors de la publication d'une édi- 
tion critique des chroniques. 

Quant à la circulation des manuscrits, celle-ci fut particulièrement 
active pour les chroniques moldaves. Les chroniqueurs les plus lus furent 
Miron Costin avec son Letopiseţ al Țării Moldovei de la Aron Vodă, 1595 — 
1661 (Chronique du Pays de Moldavie depuis le Voivode Aron, 1595 — 
1661) et De neamul Moldovenilor (De l'origine des Moldaves) et quel- 
ques autres ouvrages (au total 74 manuscrits), et son fils Nicolae Costin, 
auteur du Letopiseţul Țării Moldovei de la zidirea lumii până la 1601 
(Chronique du Pays de Moldavie depuis la Création du Monde jusqu'à 
Pan 1601) (68 manuscrits) et des Stihuri despre uciderea voievodului Gri- 
gorie Ghica al Moldovei, 1777 (Vers sur l'assassinat du Voivode Grigorie 
Ghica de Moldavie, 1777) (23 manuscrits), ainsi que Grigore Ureche, 
avec son Letopiseţul Țării Moldovei de cînd s-au descălecat фата pînă la 
Aron Vodă, 1359—1594 (Chronique du Pays de Moldavie depuis la fon- 
dation du pays jusqu'au Voivode Aron, 1359—1594) (20 manuscrits). 
La seconde place revient aux chroniques valaques, Anonimul Cantacu- 
zinesc (La chronique des Cantacuzènes) ou Istoria Țării Româneşti de cînd au 
descălecat pravoslavnicii creștini, 1290 — 1690 (Histoire de la Valachie depuis 
l'établissement des chrétiens orthodoxes, 1290 — 1690) (55 manuscrits) ; 
puis Radu Popescu avec Istoriile Domnilor Таги Românești, 1290—1728 
(l'Histoire des Princes de Valachie, 1290—1728) (25 manuscrits) et Radu 
Greceanu, auteur de Viaţa lui Constantin Vodă Brincoveanu, 1688—1714 
(La Vie du Voivode Constantin Brincoveanu, 1688 —1714) (21 manuscrits), 
Gavriil Protul, un poème intitulé Stihurile despre uciderea lui Constantin 
Bríncoveanu (Vers sur la mise à mort de Constantin Brîncoveanu) et 
les écrits de Mihail Cantacuzino (10 manuscrits chacun) jouirent égale- 
ment d'une certaine popularité. La situation est différente pour les 
chroniques íransylvaines qui, ayant été en bonne partie imprimées, n'eu- 
rent pas à circuler autant à l'état de manuscrits. Ces chroniques sont 
celles de Samuil Micu-Clain (10 manuscrits), de George Șincai (10 
manuscrits) et l'Anonimul românesc de la Brașov (Anonyme roumain 
de Braşov) (9 manuscrits), de méme que celle de Michel Cserei (47 ma- 
nuscrits), de Wolfgang Bethlen (32 manuscrits) et de David Rozanyai 
(22 manuscrits), ainsi que de Michel Weiss (19 manuscrits), la Breve 
Chronicon Daciae de Braşov (13 manuscrits) et Joseph Teutsch (13 
manuscrits). 

Răscoala țărănească de sub conducerea lui Horea (La révolte pay- 
sanne dirigée par Horea) a inspiré 38 manuscrits découverts jusqu'à ce 
jour. Ecrits la plupart par des représentants de la classe dominante, ils 
reflétent les intéréts de cette classe. Se tenant à un point de vue réac- 
tionnaire, ils sont hostiles à la révolte. La chose est particulièrement ma- 
nifeste dans les chroniques om 322, 326—327 et 333, rédigées en hon- 
grois, et jusque dans les chroniques n* 324 et 339—340 en roumain. 
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C’est avec une malveillance haineuse qu'elles relatent le rôle des chefs 
de la révolte, comme c'est le cas notamment pour les manuscrits по 
329, 332, 335 et 338 qui contiennent des vers de dérision à l'adresse 
des révoltés. Ces chroniques rimées pleines d'allégations tendancieuses n'en 
présentent pas moins un certain intérét, du fait qu'elles nous permettent 
de nous rendre compte de l’ampleur de la révolte et nous fournissent des 
précisions sur la lutte des serfs exploités. Il convient toutefois de ne 
pas perdre de vue un seul instant leur caractére franchement hostile. 


A la fin du volume une Annexe complète l'évidence des chroniques 
internes de Moldavie, de Valachie et de Transylvanie du XV* au XVIII* 
siè le publiées jusqu'à ce jour, dont les manuscrits ne se trouvent pas 
dans les archives et bibliothéques de Roumanie ou bien ont complé- 
tement disparu!. Le Répertoire et Annexe donnent un tableau complet, 
dans les limites du possible, de l’historiographie roumaine médiévale 
jusqu'en 1800 inclusivement. 


Le Répertoire des manuscrits des chroniques de T'ransylvanie ainsi que 
l'Annexe en entier ont été établis par loa: him Crăciun, le Répertoire des 
manuscrits des chroniques de Moldavie et de Valachie a été dressé par 
Aurora Ilies, avec le concours de P. P. Panaitescu pour les manuscrits en 
langue slavonne et d'Alezandru Elian pour ceux en langue grecque. La 
bibliographie spéciale des chroniques moldaves et valaques a été établie 


par [Lucia Sadoveanu | avec le concours d'Olimpia Diaconescu. 


Les principes qui ont présidé à la composition de l’ouvrage ont 
été fixés au cours des séances du collectif des chroniques de l’Institut 


d'Histoire de Bucarest, sous la direction de |Barbu T. Cîmpina|. L'ou- 


vrage a été revu par P. P. Panaitescu, | Const. Grecescu let Dan Simo- 


nescu, en particulier pour la Moldavie et la Valachie, par Sigismund 
Jakó et Stefan Pascu pour la Transylvanie. 


1 Il arrive qu'un méme chroniqueur figure parfois par certaines de ses œuvres dans le 
Répertoire et par d'autres dans l'Annexe, comme c'est notamment le cas pour Miron Costin 
et Dimitrie Cantemir en Moldavie, le stolnic Constantin Cantacuzino et Naum Rimniceanu 
en Valachie, Gaspar Heltai, Ştefan Szamoskăzy et Gheorghe Brancovici en Transylvanie; 
pour certains méme tels que Thomas Borsos, Michel Tholdalagi, etc., on voit l’œuvre prin- 
cipale figu er dans l'Annexe et celle d'importance secondaire dans le Répertoire; enfin, les 
œuvres de chroniqueurs importants, tels que les Transylvains Jean Nadanyi, Mathieu Miles, 
Laurentius Toppeltinus, figurent uniquement dans l'Annexe. 

Pour ces dernières chroniques ainsi que pour celles de Jean lacobinus, de l'Anonyme 
de 1595, de Etienne Szillósi, de Christophe Pasko et de quelques autres, imprimées du vivant 
de leurs auteurs, le texte imprimé peut étre considéré comme manuscrit original; à défaut 


de toute copie manuscrite, nous avons fait figurer dans l'Annexe les œuvres de ces chroni- 
queurs. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 
17. 


18. 
19. 
20. 
21. 


DEPOZITELE CERCETATE 


. Acad. R.P.R., Arh.= Academia R.P.R., București, Arhiva secţiei de manuscrise. 
. Acad. R.P.R., Folocopii = Academia R.P.R., Bucureşti, Fotocopii la secţia manu- 


scrise. 
Acad. R.P.R, Ms. grec. = Academia R.P.R., Bucureşti, Manuscrise greceşti. 
Acad. R.P.R., Ms. lat. = Academia R.P.R., Bucureşti, Manuscrise latinești. 
Acad. В.Р.В., Ms. magh. =Academia R.P.R., Bucureşti, Manuscrise maghiare. 
Acad. R.P.R., Ms. гот. = Academia R.P.R., Bucureşti, Manuscrise romtnesti. 
Acad. R.P.R., Ms. slav. Academia R.P.R., Bucureşti, Manuscrise slavonesli. 
Acad. R.P.R., Microfilme = Academia R.P.R., Bucureşti, microfilme. 


„Acad. R.P.R, Fil Cluj, Ms. fond Anexa 1 (Piarişti) —A ca demia R.P.R., 


Filiala din Cluj, Manuscrise din fondul de la Biblioteca Anexa I (fostul Liceu 
Piarist). 

Acad. R.P.R, Fil Cluj, Ms. fond Anexa II (Reformali) = Academia R.P.R., 
Filiala din Cluj, Manuscrise din fondul de la Biblioteca Anexa II (fostul Liceu 
Reformat). 

Acad. R.P.R, Fil Cluj, Ms. fond. Anexa III (Unitarieni) = Academia 
R.P.R., Filiala din Cluj, Manuscrise din fondul de la Biblioteca Anexa III 
(fostul Liceu Unitarian). 

Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, Ms.fond Aneza IV (Franciscani) = Academia R.P.R., 
Filiala din Cluj, Manuscrise din fondul de la Biblioteca Anexa IV (Biserica 
Franciscană). 

Acad. R.P.R., Fil. Cluj, Ms. fond Blaj=Academia R.P.R., Filiala din 
Cluj, Manuscrise din fondul de la Blaj. 

Acad. R.P.R., Fil. Cluj, Ms. fond. Oradea = Academia R.P.R., Filiala 
din Cluj, Manuscrise din fondul de la Oradea. 

Arh. Bis. Negre Brașov = Arhiva Bisericii Negre din Braşov (fost Liceul Hon- 
terus de acolo). 

Arh. Bis. Sf. Nicolae, Braşov = Arhiva Bisericii Sf. Nicolae din Braşov. 

Arh. Ist. Acad. R.P.R,Fil. Cluj = Arhiva istorică a Academiei R.P.R.Filiala 
din Cluj (fostul Muzeu Ardelean). 

Arh. Muz. rajon. Arad = Arhiva Muzeului raional din Arad. 

Arh. Muz. raion. Sighişoara = Arhiva Muzeului raional din Sighişoara. 

Arh. Stat, Alba Iulia = Arhivele Statului din Alba Iulia. 

Arh. Stat, Braşov = Arhivele Statului din Brașov. 
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„Arh. Stat, laşi = Arhivele Slalului din Тая. 

„Arh. Stat, Năsăud = Arhivele Slalului din Năsăud. 

„Arh. Stat, Sibiu = Arhivele Slalului din Sibiu. 

„Arh. Stat, Sighișoara = Arhivele Slalului, Filiala Sighişoara. 

.Bibl Batthyaneum, Alba lulia = Biblioleca Ballhyaneum din Alba Iulia. 
. Bibl Bethlen, Aiud = Biblioleca Belhlen din Aiud. 

.Bibl Bis. Evang. Medias = Biblioleca Bisericii Evanghelice säsesli din Mediaş. 
. Bibl. Bolyai Tirgu Mureș = Biblioleca Bolyai (fost Colegiul Reformal) din 


Tirgu Mureş. 


. Bibl Centr. Stat = Biblioleca Сепігаій de Slal din Bucuresli. 

.Bibl Centr. Univ. Cluj = Biblioleca Ceniralá Universilară din Cluj. 

. Bibl. Centr. Univ. laşi = Biblioleca Centrală Universilară din laşi. 

.Bibl Episc. Ort. Arad = Biblioleca Episcopiei Orlodoxe din Arad. 

. Bibl. Gh. T. Kirileanu, Piatra Neamţ = Biblioleca Gheorghe T. Kirileanu 


din Pialra Neamf. 


. Bibl. Inst. Istorie, Cluj = Biblioleca Inslilulului de Islorie din Cluj. 
.Bibl Lic. Honterus, Braşov = Biblioleca foslului Liceu Honlerus din Braşov 


(azi Arhiva Bisericii Negre de acolo). 


. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu = Biblioleca Muzeului Brukenlhal din Sibiu 


(azi, în parte, la Arhivele Statului de acolo). 


. Bibl. raion, Arad = Biblioleca raională din Arad. 

. Bibl. raion., Mediaş — Biblioleca raionalá din Medias. 

. Bibl raion, Sighişoara = Biblioleca raională ат Sighişoara. 

.Bibl. raion, Turnu Severin = Biblioleca raională din Turnu Severin. 

. Bibl. „Șt. Gheorghiu”, Sibiu = Biblioleca ,,Slefan Gheorghiu” (fosl , Astra”) 


din Sibiu. 


. Bibl. Teleki, Tirgu Mureş = Biblioleca Teleki din Tirgu Mureş. 

.Colect. M. Karadja, Bucureşti = Colecţia Marcela Karadja din București. 
. Colect. Paul Mihail, Iaşi = Colecția Paul Mihail din Тая. 

. Muz. reg. Craiova = Muzeul regional din Craiova. 

. Muz. Rom. Rus. = Muzeul Romtno-Rus din Bucuresli. 
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Anal. Acad. Rom. Mem. Sec]. Ist. = Analele Academiei Romtne, Memoriile Sectiunii Istorice. 
București, 1888—1916, Ser. II, Tom. XI—XXXIX, 28 vol. ; 1923—1941, Ser. ИТ, Tom. 
I—XXIII, 23 vol. 

Anal. Acad. Rom. Mem. Secf. ГИ. = Analele Academiei Romine, Memoriile Secfiunii Literare, 
București, 1889—1914, Ser. 11, Tom. XI—X XXVI, 25 vol. ; 1924 —1941, Ser. 111, Tom. 
I—X, 10 vol. 

Anal. Soc. Acad. Rom. = Analele Societății Academice Romtne. București, 1867—1888, 21 vol. 

An. Inst. Ist. Naf. = Anuarul Institutului de Istorie Naţională. Cluj, 1921—1945, 1— X, 10 vol. 

Arch. fil. ist. = Archivu pentru filologie şi istorie. Вед. si editor Tim. Cipariu. Blasiu, 
1867—1870 si 1872, 5 vol. 

Arhiva Iaşi = Arhiva Soc. de ştiinfe şi literatură. Тая, 1889—1939, I—XLVI, 46 vol. 

Arh. Ist, = Arhiva Istoricá a Rominiei, sub redacţia lui B. P. Haşdeu. București, 1864— 
1865 și 1867, I— 111, 3 vol. | 

Arh. Olteniei = Arhivele Olteniei. Craiova, 1922—1943, 1—ХХ11, 22 vol. 

Bis. Ort. Rom. = Biserica Ortodoxă Romină. Bucureşti, 1874—1878, 1880 si continuă, 83 vol. 

Bogdan I., Cronice inedite =loan Bogdan, Cronice inedite atingáloare de Istoria 
Rominilor. Adunate și publicate cu traduceri și adnotatiuni, București, Socecu & Comp., 
1895, ІХ + 204 + ХІХ p. 

Bogdan I., Lelopisef Azarie = loan Bogdan, Letopisețul lui Azarie. Bucutesti, Tip. 
Carol Góbl., 1909, 158 р. + 4 pl. 

Bogdan L, Vechile cronici = loan Bogdan, Vechile cronici moldovenesci рта la 
Urechia, București, Tip. Carol Góbl, 1891, XII + 290 p. 

B. Сот. Ist. = Buletinul Comisiei Istorice a Romtniei. București, 1915—1935, I—XIV, 14 vol. 

B. Inst. Europe sud-orientale == Bulletin de l'Institut pour l'étude de l'Europe sud-orientale. 
Paris-Bucuresti, 1914—1923, I—X, 10 vol. 

Видар. Sz — Budapesti Szemle < Revista Budapestei > . Budapesta,1857 —1864,1873 —1944,80 vol. 

*"Cálinescu С. Istoria literaturii romtne de la origini ptná tn prezent, București, 1941, 048 p. 

Cartojan N., Contrib. lirica гот.= М. Cartojan, Contribuţii privitoare la originile liricii 
romineşti în principate. Cernăuţi, 1927, р. 189—207 (Extr. din Revista Filologică, 1927, 1). 

*Cartojan N., Ist. lit. rom. vechi == М. Cartojan, Istoria literaturii romineşti vechi. 
Vol 1— ПТ, București, Fundaţia pentru literatură și artă, 1940—1945, 3 vol. 

Cercet Ist. = Cercetări Istorice, lagi, 1925—1946, I—XIX, 19 vol. 

Conv. Lit. = Convorbiri literare. lași-București, 1867 —1944, I— LXX VII, 77 vol. 

Col. Traian = Columna lui Traian. Publicată de B. P. Haşdeu. Тот. I—XII, București, 
1870—1877 si 1882— 1883, 12 vol. 


1 Asteriscurile indică bibliografia generală. 
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Costin M., Opere = MironCostin, Opere. Ediţie critică de P. P. Panaitescu. București, 
ESPLA, 1958, 533 p. 

Crăciun І, Cronicele romineşti = Тоас him Crăciun, Cronicele romtnegti ale 
Transilvaniei şi Banatului. Considerafiuni preliminare, Cluj, 1960, 28 p. (Extr. din An. 
Inst. Istorie, Cluj, 1958—1959, 1—11). 

*Densu șianu Aron, Istoria limbei şi literaturii romtne, ed. a II-a, Iaşi, 1894, VI +348 p. 

Deutsche Fundgruben = Deutsche Fundgruben der Geschichte Siebenbürgens. Cluj-Brasov, 
1839—1860, I— III, 3 vol. 

Erbiceanu C., Cronicarii greci = Constantin Erbiceanu, Cronicarii greci care 
au scris despre romtni (n epoca fanariotă. București, Tip. ,,Cártilor Bisericegti", 1890, 
LXXII 4- 361 p. 

Erbiceanu C., Ist. mitrop. Moldovei 2C onstantin Erbiceanu, Istoria mitropoliei 
Moldovei şi Sucevei şi a catedralei mitropolitane din laşi. București, Tip. ,,Cártilor Bi- 
sericesti", 1888, XCVII + 548 + LV p. 

Erd. Muz = Erdélyi Múzeum < Muzeul ardelean >. Cluj, 1874—1917, 1930—1945, 50 vol. 

Ета. Tört. Adatok = Erdélyi Történelmi Adatok < Date istorice transilvane :>. Cluj, 1855 —1862, 
I—IV, 4 vol. 

Ега. Tört. Tára = Erdélyország Tôrténetei Tára <Arhiva istorică а Transilvaniei>. Cluj, 
1837—1845, 1—11, 2 vol. 

Foaia pentru minte = Foaia pentru minte, inimă şi literatură, Brașov, 1838—18€5, 28 vol. 

*Gidei AL, Stud. asupra cronicarilor= Alexandru V. Gidei, Studiu asuprt cronicarilor 
moldoveni din sec. XVII. Cu o prefață de V. A. Urechia. București, Tip. E. Miulescu, 
1898, XV - 352 p. 

*Giurescu C., Contrib. stud. cron. moldovene — Constantin Giurescu, Contribufiuni 
la studiul cronicelor moldovene (Nicolae Coslin, Tudosie Dubău, Vasile Dámian), în Anal. 
Acad. Rom. Mem. Secf. Ist., București, 1907 — 1908, Ser. II, Tom. ХХХ, р. 273—309. 

*Giurescu C., Contrib. stud. cron. muntene = Const. Giurescu, Contribufiuni la 
studiul cronicelor muntene. București, Tip. Bukarester Tagblatt, 1906, 160 p. 

Giurescu C., Izvoadele Dubáu = Const. Giurescu, Izvoadele lui Tudosie Dubáu, 
Miron logofătul şi Vasile Demian, în B. Com. Ist., 1915, I, p. 163—214. 

Giurescu С., Letopiseţul Țării Moldovei = Const. Giurescu, Letopiseţul Țării 
Moldovei de la Istrati Dabija la a doua domnie a lui Antieh Cantemir, 1661— 1705. 
București, Socec, 1913, 112 p. 

“Giurescu C., Noi contrib. stud. cronicelor mold.=C onst. Giurescu, Noi contribuții 
la studiul cronicelor moldovene. București, Tip. C. Góbl, 1908, 94 p. 

Hazánk = Hazánk «Patria, Budapesta, 1884—1889, 11 vol. 

Hist. Hung. Fontes Domest. — Historiae Hungariae Fontes Domestici, Pécs, 1881—1885, 4 vol. 

Hurmuzaki-E. Hurmuzaki— A. Papadopulos-Kerameus, Documente 
privitoare la istoria romtnilor. Texte grecești privitoare la istoria rominilor, culese și pu- 
blicate de A. Papadopulos-K erameus, traduse de G. Murnu Я C. Litzica. Vol. XIII şi 
XIII < anexa >, București, Academia Romină, 1909—1914, 2 vol. 

Ioanid G., Istoria Moldo-Rominiei= George Ioanid, Istoria Moldo-Romäniei. Vol. 
I—II, 2 vol. Vol. I. Istoria Moldo-Romăniei, vol. II. Istoria Tzerrei Romanești. 
București, Tip. George Ioanid, 1858— 1859, III + 387 p.(1); VI + 399 p. (II). 

“lorga N., Cronicele muntene=N. I orga, Cronicele muntene, tnttiul memoriu. Cronicele 
din secolul al XVIl-lea. București, Tip. Carol Góbl, 1899, 160 p. 

*Jorga N., Ist. lit. гот. sec. XVIII=N. lorga, Istorialiteraturii romtne tn secolul al XV I11-lea 
(1688—1821). Vol. 1—11, 2 vol. București, Tip. Minerva, 1901, 550 p. (I); 638 p. (II). 
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“Iorga N., Ist. lit. rom.=N. I orga, Istoria literaturii romtnesti. Ed. a 11-а. Vol. I—III, 3 vol. 
Bucureşti, fără tip., 1925 — 1933, 400 p.(I) ; 613 p. (II); 324 p. (III). 

Iorga N., Studii şi doc. =N. I orga, Studii şi documente cu privire la istoria romtnilor. Vol. 
I—XXIV. București, Tip. Socec, 1901—1912, 24 vol. 

Kogălniceanu M.Cronicele Romaniei = Mihail Kogălniceanu, Cronicele Roma- 
niei sau Letopisefele Moldovei şi Valachiei. Tom. 1— III, 3 vol. București, Imp. Naţională, 
1872, XLIII + 501 p. (1); 425 p.(II); IV + 535 p.(III). 

Kogălniceanu M. Letopisife = Mihail Kogălniceanu, Letopisifile Țării Moldovii. 
Vol. I—III, 3 vol. Iași, Tip. Foaiei sătești, 1845 ; XXXVIII + 355 + 130 p. (1); 464 
р. (11); 328 p. (III); (cu litere chirilice). 

Kosáry, Bevezetés = Domo К os К ósár y, Bevezetés a magyar történelem forrásaiba és 
irodalmába < Introducere în izvoarele si literatura istoriei ungare>. Vol. I—II, Buda- 
pesta, Magyar Tud. Akademia, 1951—1958, 3 vol. 

Lil. şi arta rom., = Literatura şi arta romlnească. București, 1896 —1898, I—II, 2 vol. 

Lupaș I, Cronicari şi istorici = I. L пра s, Cronicari şi istorici romtni din Transilvania. Ed. 
a II-a. <Craiova>, Scrisul Romtnesc, < 19417, XL + 551 p. 

Mag. Ist. Dacia = Magazinu Istoricu pentru Dacia. Sub redacția lui A. Treb. Laurianu 
şi Nicolae Bălcescu. București, 1845—1847, I—V, 5 vol. 

Magy. Tört. Таг = Magyar Történelmi Tár <Arhiva istorică ungară>. Budapesta, 1855— 
1863, 1867—1878, 1914—1934, 28 vol. 

Mon. Com. Regni Transylv. = Monumenta Comilialia Regni Transylvaniae. Budapesta, 1875 — 
1898, 21 vol. 

Mon. Hung. Hist. Script. = Monumenta Hungariae Historica Scriptores. Vol. I—XXX VIII. 
Budapesta, Magyar Tud. Akademia, 1857—1906, 38 vol. 

*Oräsanu St. Cronicarii moldoveni = $ t e f a n Orășan u, Cronicarii moldoveni din sec. 
al XVII-lea. București, Tip. Rom. Lloyd, 1899, 131 p. 

"Panaitescu Р.Р. Cronicile slavo-romine = Р.Р. Panaitescu, Cronicile slavo-romlne din 
sec. XV— XVI publicate de Ion Bogdan. Ediţie revăzulă şi completată. București, Ed. 
Academiei R.P.R., 1959, 332 р. 

Panaitescu P.P., Influența polonă=P. P. Panaitescu, Influenţa polonă În opera şi 
personalitatea cronicarilor Grigore Ureche şi Miron Costin. București, Cultura Naţională, 
1925, 224 p. 

Pascu G., Cronicarii moldoveni = G iorge Pascu, Cronicarii moldoveni Gligorie Ureache 
şi Miron Costin. laşi, Tip. Terek, 1936, 119 p. 

"Pascu Giorge, Istoria literaturii şi limbii romine din secolulX VI, Bucureşti, 1921, 217 p. 

“Pascu Giorge, Istoria literaturii romíne din secolul XVII, Тая, 1922, 184 p. 

Pascu G., Ist. lit. гот. sec.XVIII =Giorge Pascu, Istoria literaturii romtne din secolul 


XVIII. lași, Cultura Naţională București, 1927, 180 p. (1); 328 p. (II). 
"Piru Al. Literatura romíneascá veche, Bucureşti, 1961, 604 p. + 16 pl. si ed. a II-a, 1962. 


“Pușcariu Sextil, Istoria literaturii romtne. Epoca veche „ed. a II-a, Sibiu, 1930, 213 p.+6 pl: 
Quellen = Quellen zur Geschichte der Stadt Kronstadt, vol. 1У — VII, Brașov, Heinrich Zeichner, 


1903—1918, 4 vol. 

В. crit. literară = Revista critică literară, lași, 1893—1897, I—V, 5 vol. 

В. Hist. Sud-Est Europ. = Revue historique du Sud-Est Européen. București, 1924—1946, I— 
XXIII, 23 vol. 

В. Ist. = Revista Istoricá, Director fondator: N. I o r g a, Buc., 1915 —1946, I- ХХХІІ, 32 vol. 

В. ist. arh. şi ГИ. = Revista pentru istorie, arheologie şi filologie. Bucuresti, 1882—1885, 1887, 
1891, 1893—1894, 1902—1903, 1909, 1910, 1922, 16 vol. 
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В. Ist. Rom. = Revista Istorică Romină. Bucureşti, 1931—1946, 1— X VI, 16 vol. 

Rosetti AL, B. Cazacu, Istoria limbii romine literare 1; De la origini plnă la 
inceputul secolului al XIX-lea. Bucureşti, 1961, 557| —559] p. cu ilustr. 

Russo D., Stud. ist. greco-rom. = D. Russo, Studii istorice greco-romtne. Vol. 1—11, 2 vol., 
București, Fundaţia pentru literatură şi artă, 1939, IX + 692 p. (1— 11). 

Sbiera 1., Mişcări culturale = 1. G. Sbiera, Mişcări culturale şi literare la rominii din 
stinga Dunării tn răstimpul de la 1504— 1714. Cernăuţi, Tip. Eckhardt, 1897,X1 + 328 р. 

Schwandtner, Script. rerum. Hung. =1. G. Sehwandtner, Scriptores rerum 
Hungaricarum veteres ac genuini. Vol. 1— 11I. Vindobonae, 1746 —1748, 3 vol. 

Siebenb. Viertelj. = Siebenbürgische Vierteljahrschrift, früher К. orrespondenzblatt des Vereins für 
Siebenbürgische Landeskunde. Sibiu, 1931—1941, LIV—LXIV, 11 vol. 

Simache si Cristescu, Cronicele готтезЁ = N. Simache și T. Cristescu, 
Cronicele romineşti. Vol. 1—1V, 4 vol. Buzáu-Ploiesti, Tip. Fraţii Dumitrescu (Ploiești, 
Tip. Presa Noastră), 1942—1943, 4 vol. (Vol. 1: Hronograful lui Mihail Moxa; vol. 
11: Letopiseţul Cantacuzinesc; vol. 111: Variante ale Letopisetului Cantacuzinesc; 
vol. IV: Viaţa și opera lui Radu Popescu). 

Szabó-Makkai, Ега. öröksége = Szabó-Makkai, Erdély öröksége < Moștenirea Tran- 
silvaniei>. Vol. I— X, Budapesta, Franklin-Társulat, f.a., 10 vol. 

Századok = Századok < Veacurile>. Budapesta, 1867—1936, 70 vol. ' 

Szekely okl. = Székely oklevéltár <Arhiva Secuiască>. Red. de Károly Szabó gi Lajos 
Szádeczky. Cluj, 1872—1897, 1— V1, 6 vol. 

Szinnyei, Magyar irók = Józset Szinnyel, Magyar irok élete és munkái < Viaţa si 
operele scriitorilor maghiari>. Vol. 1— ХІУ, Budapesta, 1891—1914, 14 vol. 

Tezaur = Tesauru de Monumente Istorice pentru Romtnia. Adunate şi publicate de А 1. Papiu- 
llarianu. Bucureşti, 1862—1865, 1— HI, 3 vol. 

Tocilescu Gr., Studii critice = Gr. Tocilescu, Studii critice asupra cronicelor 
готте, în В. ist. arh. şi fil., Bucureşti, 1885, an 1—11, vol. 1— 1V. 

Tört. еті. magy. пёр. élet. = Történeti emlékek a magyar пёр községi és magán €letebăl< Memorii 
istorice din viaţa obsteascá si particulară a poporului maghiar>. Nagykürüs, 1856—1861, 
I—111, 3 vol. 

Tört. Таг = Történelmi Таг <Arhiva Istorică>. Budapesta, 1878—1911, 34 vol. 

Trausch-Schuller, Schriftsteller-Lexikon = Trausch-Schuller, Schriftsteller- 
Lexikon oder biographisch-literärische Denk-Blätter der Siebenbiirger Deutschen. Vol. 
1—1У. Braşov-Sibiu, Johann Gött & Sohn Heinrich, 1868—1871, 4 vol. 

Turdeanu E, Contrib. cron. rimate, — Emil Turdeanu, Contribufii la studiul 
cronicelor rimate, în Cercetări literare, Bucureşti, 1936, 11, p. 1—54. 

Urechiá V.A., Miron Costin, Opere = У.А. Urechiá, Miron Costin, Opere complete după 
manuscripte cu variante şi note cu o recenziune a tuturor codicelor cunoscute plnă astăzi. 
Vol. 1—11, 2 vol. București, Acad. Rom. 1888, XV + 656 p. (1—11). 

Uricariul = Uricariul, publ. de Theodor Codrescu, laşi, 1871—1895, 1— XXV, 25 vol. 

Veress A., Bibl. rom. ung. Andrei Veress, Bibliografía romină-ungară. Vol. 1—111. 
Bucureşti, Academia Romină, 1931, 3 vol. 


Veress A., Cintece istorice Andrei Veress, Cintece istorice vechi ungureşti despre 
Romini. Bucureşti, Cultura Naţională, 1925, 40 p. (Academia Romtná, Mem. Sect. Ist. 
Ser. 111. Tom. 111, Mem. 1). 

XVI század. magy. tört. = XVI századbeli magyar tórténetirók < Istoriograti maghiari din sec. 
XV1>. Vol. 1, Pesta, 1854, 1 vol. 
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PARTEA I 


MOLDOVA 


Anonim 
1. Letopiseţul Moldovei zis de la Bistriţa 1 «1359— 1507» 


Cuprinde istoria Moldovei de la ,„întemeierea” țării (1359), pînă 
la războiul lui Bogdan cel Orb cu muntenii (1507); cu ştiri precise mai 
ales pentru epoca lui Ştefan cel Mare. 


T. Acad. R.P.R., ms. slav. nr. 649, in-8°, f. 237 v—246 v. Text cu lipsuri la sfirsit. 
Miscelaneu, copie din a doua jumătate a sec. al XVI-lea în lb. slavă. A aparţinut protopopului 
Ursu din Iași (sftrsitul sec. al XVII-lea—inceputul sec. al XVIII-lea), preotului Gheorghe din 
Băiceni (1710), mai tirziu lui Mancio Giurgiov din Tulcea (1869) si Clubului bulgar din Tulcea. 

Titlul în ms. : Gin wkronnccub wT Toan Hauca» CA пронзволенїемь Бсо>жїем ЙЛолдДаєскаа semak 
«Acest letopiset este de cînd s-a început din voia lui Dumnezeu tara Moldovei». 

Incipit: Въ 4«k»Tw ,swás npluAc Драгоше воєвода... 

Desinit: ...внАНТ Toankw oy Moa Te H KAAHEHTE н сътво<рн>. 





Ediţii: I. Bogdan, Cronice inedite, p. З— 78; P. P. Panaitescu, Cronicile 
slavo-romine, p. 1—23. 


Anonim 


2. Cronica moldo-germană sau Cronica lui Stefan cel Mare «1457 —1499» 


Cronica breuiter scripta Stephani Dei gracia voyvoda Terrarum Moldannensium necnon 
Valachyensium 


Cuprinde istoria Moldovei in timpul domniei lui Stefan cel Mare 
(1457 —1499). 


I. Acad. R.P.R., microfilm nr. 18 după Cod. Lat. 952, aflätor în Bayerische Staats- 
bibliothek din München, f. 287 —298. Copie din anul 1502, în lb. germană, cu litere latine. 
O fotocopie la Bibl. Centr. de Stat din Bucuresti. 


1 Numit în ediţia lui Ion Bogdan ,,letopisetul de la Bistriţa”, deoarece editorul credea 
că provine de la m-rea Bistriţa. 
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Titlul în ms.: Cronica breuiter scripta Stephan«i» Dei gracia voyvoda Terrarum Mol- 
dannens<ium> necnon Valachyens<ium>. 

Incipit : Primo. Walachyschy Zal. A creacionibus 6965. In dem «Namen»! Jar, als man 
schreybt nach Cristi Geburt 1457... 

Desinit :...und lyss sy gar in dy Braut werffen. 


Ediţii: O. Górka, Kronika czasów Stefana Wielkiego Motdawskiego «Cronica vremii 
Ini Stefan cel Mare al Moldovci», Cracovia, Ed. Acad. polone, 1931, 118 p., cu faces. ; О. G ó r ka, 
Cronica epocei lui Stefan cel Mare, în В. ist. rom., 1934, IV, p. 215—279 si 1935 —36, V— VI, 
p. 1—85, şi ed. separată în ,,Biblioteca Revistei istorice romtne", Bucureşti, 1937, I, 161 p. ; 
І. C. Chitimia, Cronica lui Stefan cel Mare (Versiunea germană a lui Schedel), în biblio” 
teca „Texte de literatură veche romtneascá" nr. 3, Bucureşti, 1942, 72 p. -- XX III pl. ; P. P. Pa- 
naitescu, Cronicile slavo-romfne, p. 24—37. 

Studii: О. Górka. Kronika czasów Stefana Wielkiego Motdawskiego «Cronica vremii 
lui Stefan cel Mare al Moldovei», în Sprawozdanie Polskiej Academiej Umjetnosci «Dárile de 
seamă ale Academiei polone de stiinte>. 1929, iunie, XXXIV, p. 29—31 si extras (referat); 
N. Iorga, Noua cronică germană a lui Stefan cel Mare, descoperită de d. О. Górka, în B. Com- 
Ist., 1929, VIII, p. 187—195; P. P. Panaitescu, Recenzie critică asupra ediţiei lui O. Górka» 
în R. Ist. Rom., 1931, І, p. 156—160; В. Husz, Die Deutsche Chronik eines Bistritzers, în 
Siebenbürgische Vierteljahrschrift, 1933, LVI, p. 122—164; I. C. Chitimia, Cronica lui Stefan 
cel Mare, în Cercetări literare, 1939, III, p. 219—293. 


Anonim 
3. Letopiseţul de la Putna «1359 — 1518» 


Gkasaule въ кратцЕ w молданскых господареҳь «Fovestire pe scurt despre domnii Moldovei > 


Cuprinde istoria Moldovei de la ,întemeierea” ţării (1359) pînă 1% 
moartea lui Stefan cel Mare (1504) si cu o adăogire pînă la 1518; contine 
numeroase amănunte privitoare la m-rea Putna. 


Г. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 5812, in-4°, f. 58—65. Miscelaneu, copie modernă în 
lb. slavă, scrisă de P. Cancel după originalul aflátor azi în Biblioteca publică de stat 
+ Saltikov-Șcedrin din Leningrad, secţia manuscrise sub cota 0.ХУП. nr. 13. 

Titlul tn ms. : СказанТе въ кратце w ААоллавскых господарехь. «Povestire pe scurt des- 
pre domnii Moldovei». 

Incipit ` GOT създана мнра в лЕто „за... 

Desinit : ...w'r ных къ фкръстнымъ царемь н кралемь H воеводам. 


П. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3560, in-8°, f. 165 v—171. Miscelaneu, copie de ре la 
1800, în ib. romînă, scrisă de shimonahul Teofilact la m-rea Bisericani. Este traducerea in 


1 Cuvintul este şters în text. 
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lb. romînă a letopisetului de la Putna făcută de Vartolomei Măzăreanul. Manuscrisul provine 
de la m-rea Bisericani. Dăruit Academiei de Min. Cultelor (1904). 
Titlul în ms. : Lelopisilä pentru domnii. Arätari în scurti pentru domnii Moldovii. 
Incipit : În vremea cindü era de la zidire lumii 6862... 
Desinit :... şi preste doi ani și o lună ce dinüttiu biruintä au fácutü asupra tătarilor. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 5212, in -4?, f. 146—152. Miscelaneu, copie modernă 
cu litere latine, în ib. romînă după ms. rom. 3560 de mai sus, scrisă de Al. Lapedatu si cola- 
tionatá de 1. Bogdan. 

Titlul în ms. : Letopisel pentru domnii. Arátare (n scurt pentru domnii Moldovei. 

Incipit : În vremea cind era de la zidire lumii 6867... 

Desinit :... şi preste doi ani si o lună ce dintii biruintá au făcut asupra tătarilor. 


Ediţii: L Bogdan, Lelopisef. Azarie, р. 13—20, 51—63, 90 — 96 si 125 — 131; 
P.P.Panaitescu, Cronicile slavo-romtne, p. 53 — 73. 


Anonim 
4. Cronieá seurtá a Moldovei «1352— 1451» 


Cuprinde un foarte scurt rezumat al istoriei Moldovei de la „înte- 
meiere” pînă la anul 1451; de fapt о simplă listă de domni cu numărul 
anilor de domnie. 


1. Acad. R.P.R., ms. slav. nr. 280, in -8°, f. 100. Miscelaneu, copie din sec. ah 
XVI-lea în 1b. slavă, scrisă de altă mină decit restul manuscrisului. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit: Прнде Драг<о>ша воєвода н г<оспо>А <ство>ва B MET... 

Desinit: ...Богдан воєкода Е M<e>c<'h>un aan À ak, 


Ediţii: L Bogdan, Un fragment de cronică moldovenească în limba slavă, în Conv:. 
Lit., 1901, XXXV, p. 527—530; A. Iatimirski, блавянскія и руссыя рукописи румын- 
ckuxe библиотекъ, in Сборникь отдълешя русскаго языка и словесности императорской 
Arademiu Наукь, moss LXXIX, St. Petersburg, 1905, p. 429; P. P. Panaitescu, 
Cronicile slavo-romtne, р. 38—40. 


Anonim 


5. Cronica moldo-rusă «1359— 1504» 
СказанТе E KpaTuk v молдаяскых государехь <Povestire pe scurt despre domnii Moldova è> 


Cuprinde istoria Moldovei de la „descălecatul” din 1359, pînă la 


moartea lui Stefan cel Mare, 1504, precedată de legenda descendentei, 
poporului nostru din doi frati: Roman și Vlahata. 
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I. Acad. R.P.R., ms. fotocopie nr. 51 după manuscrisul aflător la Biblioteca Acad. 
de Stiinte din Leningrad, sectia manuscrise $i cartea rará, sub cota BAN-34.5.24. Misce- 
laneu, copie de la sfirsitul sec. al XVI-lea, în lb. slavă. Face parte din  Voskresenskaia 
Letopis. 


Titlul in ms. : Сказание в кратц w молдавскых г<о>с<у> А<а>реүъ wTKOAE начаса ЙЛолДокскаа 


3€MAA E A kTw Berg «Povestire pe scurt despre domnii Moldovei, de cînd s-a început ţara 
Moldovei în anul 6867». 

Incipit : Града Внннц®н npunAoua Ава врата... 

Desinit : ...нача r«ocno» Дьствоватн с<ы>нъ єго Богданъ. 


II. Acad. R.P.R., ms. fotocopie nr. 51 după manuscrisul а ог la Biblioteca Acad. de 
Ştiinţe din Leningrad, secţia manuscrise şi cartea rară, sub cota BAN 16.3.1. Copie de la 
sfirşitul sec. al XVI-lea sau începutul sec. al XVII-lea, în lb. slavă. Face parte din Voskre- 
senskaia Letopis. 

Titlul în ms. : Сказаніє R RPATUE w мМолАовскыҳ г<о>с<ү>А <а>реҳ wTKOAEC началаса ЙЛолАовскаа 


земла «E» AETO х здзі < Povestire pe scurt despre domnii Moldovei, de cînd s-a început 
tara Moldovei în anul 6867». 

Incipit: (QT града Винни npluAoua два врата... 

Desinit : ...нача r«ocno» AncTRORATH с<ы>нъ ero Богдану. 


III. Acad. R.P.R., ms. fotocopie nr. 51 după manuscrisul aflätor la secţia de manu- 
scrise a Bibliotecii publice de stat ,.Salttkov - Scedrin" din Leningrad, sub cota GPB. F. 
IV nr. 601. Miscelaneu, copie de la începutul sec. al XVII-lea în lb. slavă. Face parte din 
Voskresenskaia Letopis. 

Titlul în ms.: казанне к вратце W молданекнх г<осү> А<а>реҳъ отколе начас AMoaAonckata 
seta R ЛЕТО „змйз «Povestire pe scurt despre domnii Moldovei, de cînd s-a început {ага 
Moldovei în anul 6867». 

Incipit: GOT града Внинц® npulAwma два врата... 

Desinit: ...нача r«o»c«no» Аветвоватн с<ы>нъ EO Богдан. 


Ediţii : Полное собраніе русски летописей, VII, St. Petersburg, 18562, p. 256—259; 
1. Bogdan, Vechile cronici, p. 62—68, 185—189 și 235—239; P. P.Panaitescu, 
“Cronicile slavo-romine, р. 152—161. 


Anonim 


6. Cronica moldo-poloná «13352— 1564» 
Spissanie kroniki o ziemi Wolosskyey < Descrierea cronicii despre tara Moldovei > 


Cup inde istoria Moldovei de la Dragoş Vodă (1352) pînă la Ale- 
xandru Lăpușneanu (1564), după vechile anale pirá la 1752 si apoi după 
insemuá Ше propui ale traducătorului polon; u'mează o descriere a 
dregătorii ог si ținuturilor Moldovei. 

I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 5212, іп-8°, f. 1—19. Miscelaneu, copie modernă tn lb. 


polonă, scrisă de mina lui I. Bogdan după manuscrisul Załuski ailător in Bibl. Narodowa 
(Naţională) din Varşovia, cota nouă 3080. 


1 Textul de mai sus începe la cap. 13. 
2 Pe copertá 1857. 
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Titlul în ms.: Spissanie kroniki o ziemi Woloskyey takze i o hospodarach iei, iako 
napituei Volochouie przisli do ziemie Volosky i ktori napirwssy hospodar albo voieuoda ich byl, od roku 
pirwsego stworzenia swiatha 6862, a od narodzenia bozego 1352. W roku 1566, 28 die mensis octobris 
w Iassiech. < Descrierea cronicii despre tara Moldovei, de asemenea și despre domnii ei, cum 
au venit mai tntti rominii în tara Moldovei şi cine a fost cel dintti domn sau voievod al lor, 
de la anul tntti de la facerea lumii 6862, iar de la naşterea domnului 1352. În anul 1566, 28 ale 
lunii octombrie, în Iași >. 

Incipit : Z boz'ei voley napirwssi voieuoda Dragossa... 

Desinit :...sam hospodar karze zarasz gardlem ; on szam szadzi. 


Ediţii : К. W. Vojcicki, Spissanie kroniki o ziemi Woloskiej. . .< Descrierea cronicii 
despre tara Moldovei >, în Biblioteka staroZytna pisarzy р lskich «Biblioteka vechilor scriito- 
ri poloni», VI, Varşovia, 1844, p. 51—67 si ed. a II-a, 1854; B. P. Hasdeu, Cronica cea 
mai veche a Moldovei, în Arh. Ist., 1867, LL, p. 5—34; I. Bogdan, Vechile cronici, p. 42—61, 
173—183 şi 223—233; I. Bogdan, Cronice inedite, p. 103—137; P. P. Panaitescu, 
Cronicele slavo-romine, p. 164 —187., 

Studii: P. P. Panaitescu, Cronica moldo-poloná, tn В. ist. rom., 1931, I, p. 113—123. 


Anonim 
7. Cronica sirbo-moldovenească «1359— 1612» 


Cronică universală avînd spre sfirgit ştiri din analele moldoveneşti. 
Este scrisă în limba medio-bulgară. 


Т. Acad. R.P.R., ms. slav. nr. 636, іп-8°, f. 224—225 v şi 220 1. Text cu lipsuri la stirşit. 
Miscelaneu, copie din anul 1557, în lb. slavă, scrisă de Ilarion, ucenicul mitropolitului 
Grigore. Manuscrisul provine de la m-rea Neamţ. 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit (f. 224) : GOT създана же мнра Ao Ата сну u«a»ple въ akro xswäs. GOT тол} 
пронзволенїемь Б <о>жнемь нача cca» ДАолдакскаа SEMAH... 


Desinit (f. 225 v.) : H wT ц<а>йства Баазнта Ao ц<а>рства Geauma сат ла abr. 


Incipit (f. 220) : Б<ъ> ack» Tw xsuăa Ek арүшп<н>ек<о›пъ кур Iwcub шт Hkmeuckar<o> 
монастнр... 


Desinit (f. 220) :... Ao Гора митрополита ar лЁт A^. 


II. Acad. R.P.R., ms. slav. nr. 685, f. 213—215, fotocopie după manuscrisul aflátor 
In Biblioteca Acad. de ştiinţe a U.R.S.S., din Leningrad, Colecţia Iatimirski, nr. 51. Miscelaneu, 
n lb. slavá, scris la m-rea Neamt, ti 1512, de ierodiaconul Nicodim de la m-rea Bisericani. 
La f. 215 ultimele rtnduri stnt scrise de altá mtná. 

Titlul în ms. : lipseşte. EI 

Incipit: бт създанТа же мнроү Ao abTa ену ц<а>рїє „swăa kr. OT толк пронзколенї- 
ama Ec<o>xlemn нача ca (MoaAangckaa. Земан... 

Desinit :... ААацедонтю, Gepalw, Боснію, Хёнарїю. 


Edidi: I. Bogdan, Cronice inedite, p. 79—102; А. laţimirski, Hae славян- 
скихь рукописей, în Ученыя записки ...Московскаго университета, Moscova, 1899, 
р. 76 — 84; P. P. Panaitescu, Cronicile slavo-romine, p. 188—193. 


1 Textul de la f. 220 este scris de altă mină. 
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Macarie, Episcopul Romanului 
(cca. sfîrșitul sec. al XV-lea —-1558) 


8. Cronica Moldovei «1504— 1551» 


Cuprinde istoria Moldovei de la moartea lui Ştefan cel Mare (1504), 
pînă la domnia lui Stefan Rareş (1551), insistindu-se mai ales asupra 
domniei lui Petru Rares, al cărui cronicar oficial a fort autorul. 


І. Асай. R.P.R., ms. rom. nr. 5212, in-4°, f. 65—107. Miscelaneu, copie modernă tn 
lb. slavă, scrisă de mîna lui P. Cancel, după originalul aflätor azi în Biblioteca publică de stat 
Salttkov-Sc»drin din Leningrad, secţia manuscrise, sub cota О. XVII, nr. 13. 

Titlul în ms. : Gla иже до зде w«T» нхьже прфжде нас CARHCATEA[H AIGEG MALA (F'ACTRORA CA в 
&Aaronoay uk. сьставлена EKIA н намь чадомь нук многочестнЕ прЕДаша ; а WT HKE CANOTPOS - 
жАєнна выша Бъефчьскы намь нефдомо WT ЕлагопоА ражателен wek wko. <Acestea, cele de pînă 
acum au fost alcătuite în chip fericit de scriitorii care înaintea noastră s-au arătat iubitori de 
învăţătură şi ni le-au lăsat nouă, copiilor lor, cu multă cinste; iar de cine au fost lucrate ne 
leste cu totul neștiut, se vede că de iubitori de bine». 

Incipit: Прннесн оүво н мы єлнко по cua... 

Desinil : ...4 выст прфвєлнка тржва Злотококаннаа WT конець ЗЕМАН Ао конь  CAACAUJIH в 
по въсждоү тржкашн RME къ <зн>жАнтелю Ripa cro. 


Ediţii: I. Bogdan, Vechile cronici, р. 69—89, 149—162 si 198—212; I. Bogdan, 
Letopisef. Azarie. р. 20—28, 96—112 si 131—146; Р.Р. Panaitescu, Cronicile slavo- 
romtne, р. 74—105. 


Azarie Călugărul 
(prima jumătate a sec. a] XVI-lea după 1577) 


9. Cronica Moldovei «1551 —1574» 


Cuprinde istoria Moldovei de la domnia lui Stefan Rarcg (1751), 
pînă la 1574, sfîrşitul lui Joan vodă cel Cumplit şi urcarea în scaun a lui 
Petru Șchiopul, al cărui cronicar oficial a fost autorul. 


I. Acad. R.P.R.. ms. rom. nr. 5212, in-4^, f. 107 —128. Miscelaneu, copie moderná 
în lb. slavă, scrisă de mina lui P. Cancel, după manuscrisul aflător azi la Biblioteca publică 
de stat Saltikov-Şcedrin din Leningrad, secţia manuscrise, sub cota O.XVII, nr. 13. 

Titlul în ms;. До sAe постиже с®ъплєтєнЇа рыторства штца ANakapta. Начнфм оүво н мы 
X6AuH Toro оученнкь вывын, flsapla. <Pinä aici a ajuns împletirea ritoricească a părintelui Ma- 
carie. Începem deci şi noi, cel care am fost cel mai mic ucenic al lui, Azarie>. 
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Incipit: Gaaronounauli съ gereit, 
Desinit : ...съпнеана ERWA EAHKO оумоль Аостигох. 


Ediţii: I. Bogdan, /еѓоріѕеј. Azarie, p. 3—13, 28—51, 112 — 125 si 146 — 158; 
A.Iatimirski, Славяно-молдавская Лвтопись Монаха Aaapin, în Известия отдъленія 
русскаго языка и словесности императорской Академіш Hayre, St. Petersburg, 1908, 
XIII — 4, р. 23 — 80; P. P. Panaitescu, Cronicile slavo-romine, р. 126—151. 

Studii (pentru cronicele slavo-romtne) : St. Orăşanu, Ceva despre cronicile” Mol- 
dovei, in Conv. Lit., 1897, ХХХІ, p. 513 — 532 si 648 — 673; А. Iatimirski, Die 
ältesten slavischen Chroniken moldavischen Ursprungs, în Archiv für slavische Philologie, Berlin, 
1909, ХХХ, р. 481—532; I. Vlădescu, Izvoarele istoriei Romtnilor. Buc., [1925], 138 p. ; 
N. Iorga, Ist. Ш. rom. I, p. 125—131; I. Minea,  Lelopisefele moldoveneşti scrise 
slavoneste, Iași, 1925, p. 184; V. Grecu, Originea cronicelor romineşti, în Omagiu lui 
І. Bianu, Buc., 1927, f. 217—223; G. Pascu, Die Anfänge der rumänischen Ge- 
schichtsschreibung, tn Südostdeutsche-Forschungen, Leipzig, 1939, III. p. 694 — 700; N. 
Cartojan, Ist. lit. rom. vechi, I, p. 30—42; P. P. Panaitescu, Les chroniques 
slaves de Moldavie au X V-e siècle, în Romanoslavica, Buc., 1958, I, р. 146—168. 

A se vedea şi Bibliografia generală. 


Grigore Ureche 
(cca. 1550 — 1647) 


10. Letopisețul Țării Moldovei de cînd s-au descălecat fara si de cursul anilor şi de viiafa 
domnilor care scrie de la Dragoş vodă pină la Aron vodă <1359—1594> 


Cuprinde istoria Moldovei de la „,descălecarea” din Maramureș 
pînă la sfirsitul domniei lui Aron Tiranul (1294). 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 59, f. 70—147v. Text cu lipsuri la început (cuprinde 
anii 1439—1594); pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16, II); 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit : De nişte tătari ce-au prădat tara Moldovei în 2 rînduri... 

Desinit :.. Şi au gonitu pre Aron vodă din scaun și au arsu tirgul Iașii, väleatul 7103. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 103, in-folio, f. 1—77; text cu lipsuri la început. Com- 
pilatie de cronici, copie de la începutul sec. al XVIII-lea (ante 1711) 1, în Ib. romînă, scrisă 
pentru Mihai vodă Racoviţă. Manuscrisul a aparţinut lui M. Kogălniceanu ; dăruit Academiei 
de Ministerul Instrucțiunii Publice (1883). Compilatia mai cuprinde letopisetul lui Miron 
Costin. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit : Predoslovie pentru descălecatul tárái Moldovei, cart iaste însămnată de rápou. 
satul Uréche vornicul din létopisátul cel lătinescu, spuindü într-acesta chip : Vor unii să-i dzică 
Moldovei că au chemat-o de mai nainte Sţitiia... 





1 Cf. însemnarea de pe prima scoarță. 
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Desinit :. .. сагё să cheamă ptn«á» astádz Aron vodă, pre numele domnului ce o au 
zidit, unde iaste hramul sféti Nicolae 1. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 115, f. 107v—123v. Text fragmentar (cuprinde anii 
1561—1594) ; pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16, IV). 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit : Domniia lui Dispot vodă. Cap. 30. După al noaăle an a domniei lui Alexandru 
vod«á» Lápusnianul... 

Desinit :... de pre numele domnu-sáu, unde iaste hramulü s«fe»tti Nicolae. 


IV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 120, f. 90 v—109. Text fragmentar (cuprinde anii 1561— 
1594); pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16, V). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit: Domnie lui Dispot vod<ă>. Dispot vod<ä> întorcindu-să de după războiul cu 
Alexandru vod«á», au vinit în Таз... 

Desinit :... unde iaste hramul s<fe>ti Nicolai, l<ea>t 7102. 


V. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 169, т-4°, f. 5—166. Compilatie de cronici, copie din 
prima jumátate a sec. al XVIII-lea tn lb. romtná. Manuscrisul a apartinut lui Lupu sin Stoian 
Strbul, bag-bulucbag în curtea gospod. ат Iaşi (1750), mai tirziu lui Gh. Mihail Stihi, 
care-l dăruieşte lui M. Kogălniceanu. Dăruit Academiei de Ministerul Cultelor (1882). Com- 
pilatia cuprinde o predoslovie, parte în stihuri, parte în proză, de pseudo-Dubău, letopisetul 
lui Miron Costin, iar de la domnia lui Dabija vodă înainte, redacţia lui pseudo-Dubău. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit: Predoslovie adecá cuvtntü înnaintia descálecatul «sic!» t<ä>räi Moldovei ... 
Vor unii Moldovii să-i dzicá cà au chemat-o Stitia. . . 

Desinit :. .. unde iaste hramul s«fe»tti Neculai. 


VI. Acad. R.P.R. ms. rom. пг. 174, in-4°, 186 f. Copie din 1724, după o alta din 1711, 
In lb. romină, scrisă de Costantin Vladulovici din Filipesti, logofăt za divan. La f.1v: ,,Isto- 
ricii lesesti” reprezintă un fragment din letopisetul lui Miron Costin; la f. 186 г-у, o posttatá 
a copistului. Manuscrisul a aparținut lui Enache Kogălniceanu, care îl cumpără la 1760 la 
Constantinopol de la „dascălul Daniil eromonah, ce-au fost la Antohi Gianetul” ; moștenit de 
M. Kogălniceanu. Dăruit Academiei de Ministerul Cultelor (1882). 

Titlul în ms. : Letopisețulă țării Moldovei de ctnd s-au descălecat {ага si de cursul anilor 
şi de viiafa domnilor caré scrie de la Dragoş vodă plină la Aron vodă, izvodit de Simeon Dascalul, 
care şi el l-au scris dupre un létopisef ce era izvodit mai nainte de răposatul Gligorie Ureche 
vornecul de Tara de Gios, iar acum cu porunca mării sale milostivului nostru domnu Io Nicolae 
Alexandru voevod s-au scris {п ordş în Iaşi, v«á»l«é»to 7220 m«e»s«i»[a dech«e»m«vrie» 8 rile 
vlorag«o» g<o>sp<o>d<s>tva. 

Incipit (f. 2) : Multi scriitori au nevoit de au scris rîndul şi povestea färälor. . . 

Desinit (f. 185v):... cindu au venitu Lobodá cu oste căzăcească şi au gonitu рге 
Aronü vodă denü scaunü și au arsu tirgulă Iașii v<ä> l<é>to 7103. 


VII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 240, f. 144v— 167. Text fragmentar (cuprinde anii 
1561—1594) ; pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16, XIII). 
Titlul în ms. : lipseşte. 


1 Se încheie cu formula : ,,Pinä aici iaste scris de pre izvodul răpousatului Ureche 
vornicul”. 
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Incipit : Domniia lui Dispot vodă. Cap. 30. După al noule an a domniei lui Alisandru 
vodă Lăpuşnianul. .. 


Desinit :.., unde este hram<u»>l sfăntii Necoloe «sic !> 


VIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 268, f. 126 —290v. Text cu lipsuri la început (cuprinde 
anii 1439—1594); pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16, XIX). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit : Iar la anii 6947, scrie létopisetul nostru că au întrat oaste tătărască în ţară... 

Desinit :. . . şi au gonit pre Aaron vod<ă> den scaun și au arsu tirgul Iașii. 


IX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 338, f. 135v—156. Text fragmentar (cuprinde anii 
1561—1594) ; pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16. XX). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit: Domniia lui Dispot vodă. Cap. 30. După al noaole ап a domniii lui Alc- 
xandru vod«á»... 

Desinit:... unde iaste hramul svetii Nicolae. 


X. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 354, f. 110v—127. Text fragmentar (cuprinde anii 
1561—1594); pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16, XXIII). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit : Domniia lui Dispot vodă. Cap. 30. După al noaăle an a domniei lui Alexandru 
vod<ă>. .. 

Desinit :... care să chiamă Aron vod<ă>, de pre numele domnu-său, unde iaste hramul 
sv«e»tti Nicolae. 


XI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 400, f. 87—113. Text fragmentar (cuprinde anii 1561— 
1594) ; pentru descrierea codicelui vezi letopisetullui Nic. Costin (16, XXIV). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit: Domnie lui Dispot v«oe»vod. Cap. 30. După al noole an a domniei lui 
Alexandru vod«á»... 

Desinit :. . . di au făcut mănăstire în tarina Iaşilor, care să chiamă Aron vod«á» di pre- 
numile sáu, undi iaste hramul s«fe»tii Neculai. 


XII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 440, in-4°, î.3—84v. Text cu lipsuri la sfirșit (se 
oprește la 1591). Compilatie de cronici, copie în lb. romînă de la sfirgitul sec. al XVIII-lea sau 
începutul sec. al XIX-lea după o alta a lui Petrache Cazimir. Manuscrisul a aparţinut slugerului 
Alex. Voinescu, lui C. Racliş, apoi lui Nic. Istrati la Rotopänesti (1852). D. A. Sturza tl 
dăruieşte Academiei în 1885. Compilatia mai cuprinde letopisetul lui Miron Costin. 

Titlul în ms. al operei de mai sus lipseşte, iar al întregii compilaţii este următorul: Prin 
cheltuiala dumisale slugeru Alecsandru Voinescu s-au scris această carte ce să zice letopisef, 
care cuprinde tn sine viețile şi petrecirile domnilor țărăi Moldaviei, fiestecare domnu cu cine 
şi ce războae au făcut sí ce izbinde, сит şi alte fapte ale lor: zidiri şi mănăstiri, incepind 
de la descălecarea Maramoruşului, după cum s-au aflat tn létopiseful ce este în 2 tomuri at 
dumisale păh<arnic> Petrache Cazimir, incepind de la Laslău craiul unguresc, care au răsipit 
pe tătarii ce cuprinses«e» această fară şi o au făcut lăcuită de alte neamuri, după cum înnainte 
să vede scris, şi merge înnainte, arătind pe tofl domnii ce s-au Început de la acea descălecătoare, 
ре fiestecare cu ale sale intimplăr<i>, pfnà la moartea lui Stefänifä vod<ă>, feciorul lui Vasile 
sod«d». 
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Incinit : Vor unii să zică Moldovii că o au chiematü Sţitiia... 
Desinit :... acest Pătru vod«á» au domnit tntr-amtndoaá domniile 12 an«i» şi jumătate. 


XIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1445, іп-8°, f.1 —181. Text cu lipsuri la sfirşit (se opreşte 
ia 1592). Copie din sec. al XVIII-lea (ante 1768), în Ib. romină, scrisă de mai multe mtini. Ma- 
nuscrisul a aparţinut unui Ion Gánulea si unui Ráducan (1768); apoi căpitanului Const. 
'Oltelniceanu (1845). Provine din biblioteca episcopului Dionisie de la Buzău ; dăruit Academiei 
de Ministerul Instrucțiunii Publice (1897). 

Titlul în ms.: Cartea ce să chiamă lélopisefi ce «tnir-tns»a spune cursul anilor şi des- 
cälicarea järii Moldovei şi niiaja domnilor. 

Incipit : Mulţi scriitori i-au nevoit de i-au scris rindul si povéstea țărilor de i-au lăsat 
izvod pre urmă și bune si râle... 

Desinit :... turcii cu toţii au mersu la vezirnl? de au strigat pentru rindul Я de 
nev«o»ia datornicilor iar i-au fntorsu domniia. 


XIV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2506, in-8°, 170 Г. Text cu lipsuri la sfîrșit; redacţie 
interpolată (cuprinde anii 1359—1591). Copie de pe la 1730, în lb. romină, scrisă de Radu 
Lupescu logofetel de divan?. La f. 3—4 : „predoslovia cătră cetitorii cei rumini“* «In stihuri», 
iar la f.4—7: predoslovia în proză a lui pseudo-Dubău. 

Titlul în ms. : Carté ce să chiamă létopisáf, ce scrie într-însul spune «sic!» cursul anilor 
şi discălicarea fărăi Moldovei şi ойща domnilor. 

Incipit (f. 3.): Prédoslovie cătră toţi cetitorii cei rumini. 


Céste stihuri ce sîntu scrise, 
Si într-această carte puse, 
Stnt sá le citeascá omul, 
Si să laude pre domnul.., 
Desinit (1.4) : ... Şi cine nu ne iubéste 
De EI doamne le plăteşte. Conef prédoslovie. 
Incipit (t.4) : Intru multe pofte şi ginduri să află cela ce făr<ă> lucru şade... 
Desinit (I. 7) :... de vreme ce tac oamenii. Aminn. 
Incipit (f. 7): Prédoslovie adecă cuvintu înnainte de descălicatul täräi Moldovei... 
Desinit (f. 170v) :. .. décii să дай el să să ducă. 


XV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2601, 1.69v —156. Text fragmentar (cuprinde anii 
1439—1594); pentru descrierea codicelui vezi lctopisetul lui Nic. Costin (16, XXXIX). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit : Iar la anii 6947, scrie létopisetul nostru că au întrat oaste tátárascá în ţară... 

Desinil :. .. au venit Lobodă cu oaste căzăcească şi au gonit pre Aron vod«á» din 
scan şi au ars tirgul Iașii. 


XVI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3039, f. 152v—325v. Text fragmentar (cuprinde 
anii 1439—1591); pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16,XLIII). 

Titlul în ms. : lipsește. 

Incipit : Таг la anii 6947 scrie létopisetul nostru cá au Intrat oaste tătărască în fará.., 

Desinit :... În anul 7103 au venit Lobodă cu oaste căzăcească si au gonit pre Aron 
vod<ă> den scaun Я au arsu ttrgul Iagii. 


1 Corectat peste cuvintul „înpăratuL”. 
4 Cf. G. Strempel, Copişti de manuscrise romfnesti pină la 1800, vol. Y, Bucu- 
resti, 1959, p. 142. 
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XVII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3439, f. 24v—63. Text rezumativ (cuprinde anii 
1439—1594) ; pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16, XLVIII). 

Titlul în ms.: lipsește. 

Incipit: La anul 6947 au intrat tătarii în ţară.... 

Desinif : ... iar la leat 7103 au venit Lobodă vodă cu oste căzăcească şi au gonit рге 
Aron vodă si au ars Iagii. 


XVIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4456, f. 82v —102. Text fragmentar (cuprinde anii 
1561—1594); pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16, L). 

Titlul în ms. : lipsește. 

Incipit: Domniia lui Dispot vod<ă>. Dispot vod«á» întorcîndu-s<e> di după războiul 
cu Alexandru vod<ă>... 

Desinit :. .. Я au făcut mănăstiri în tarina Iașilor ce să cheamă pré numile său Aron 
vod<ă>, undi esti hramul s«te»tti Nicolae. leat 7102. 


XIX. Bibl. Centr. Univ. Taşi, ms. пг. V—3, in-4°, 133 f. Text cu lipsuri la început 
şi la sfirşit (cuprinde anii 1359—1592). Copie de pe la 1725 în Ib. romină. A aparţinut lui 
Nic. Mavrocordat voievod ; mai tirziu Academiei Mihăilene si apoi lui M. Kogălniceanu. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit : <li>pindu de ale noastre, potrivindu vrémea şi anii de au scris acest létopiset... 

Desinit :... inteleglInd Ureche logofătul de venirea iui Aron vodă și de porunca ce-i tri~ 
misése pe Oprea armaşul, nu cuteză. 


XX. Arh. Stat. Braşov, ms. inv. nr. 30914,.f. 75—160v 1. Text fragmentar (cu- 
prinde anii 1439—1594); pentru descrierea codiceluj vezi letopiseţul lui Nic. Costin 
(6, LXVIII). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit: La anii 6947 scrie létopisetul nostru cá au întrat oaste tătărească în tară... 

Desinit :... şi au gonitu pre Aron vod«à» din scaun şi au arsu tirgul Iaşilor. 


Ediţii: Grigorie Urecht, Domnii Țării Moldovii şi vieafa lor de...,-la M. 
Kogălniceanu, Lefopisefe, I, p. 93—209 şi i d e ni, Cronicele Romtuiei, T, p. 129—242 2 Gré- 
goire Urecht, Chronique de Moldavie depuis le milieu du X1V-e siècle jusqu'à Роп 
1594. Техіе roumain avec traduction française, notes historiques, lableaux généalogiques, 
glossaire et table par Émile Picot, Paris, 1878, XXVII + 662 р.; Grigorie Ure- 
che, Chronique de... édition critique par I. N. Popovici. Avec un autographe d'Ureache et 
neuf facsimilés des manuscrits, Buc., 1911, XIIU4- 258 p.+ 9 pL; Grigore Urcche, 
Lelopise[ul Țării Moldovei ріпа la Aron vodă (1359—1595), întocmit după... Islratie 
logo[átul și alții de Simion Dascălul. Ediţie de Const. Giurescu cu o prefață de Г. Bogdan, Buc., 
1916, XV+304 p.; Grigore Ureche şi Simion Dascălul, Carte ce se chiamă 
letopisef ce tnir-fnsa spune cursul anilor si descălecarea Țării Moldovei si viața domnilor, 
Carte îngrijită de D. Ciurezu, [Вис.,] 1939, 139 p.; Grigore Vrecbe si Simion 
Dascälul, Letopisețul Țării Moldovei pînă la Aron vodă (1359—1595). Ediţie comentată 
de... Const. C. Giurescu, ed. a II-a. Craiova, [1941 |, LXXXIT+215 p.+10 pl+1 bh: 
Grigorc Ureche, Letopiseful Таги Moldovei. Ediţie fngrijitä, studiu introductiv, 
indice Я glosar de P. P. Panaitescu, Bur., E.S.P.L.A., 1955, 241 [-244] p. + 6 pl. si ed. 
A Il-a, revăzută, 1958, 264 p. +8 pl. 


1 Numerotare în chirilică cu cerneală roşie. 
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Studii: B. P. Hasdeu, Cronicele Romaniei de Cogălniceanu, tn Col. Traian, 1872, 
III, p. 273—275; Aron Densușianu, Cronica lui Мезюгй Ureche, în В. crit. literară, 
1893, I, p. 201—210; I. Bogdan, Cronice inedite, p. 28 — 32; Stefan Oráganu, 
Ceva despre cronicele Moldovei, în Conv. Lit., 1897, XXXI, p. 513—532 si 648—673; 
Dr. I. G. Sbiera, Mişcări culturale, p. 168—174; Al. Gîdei, Stud. asupra 
cronicarilor, 352 p.; St. Orăşanu, Cronicarii moldoveni, 131 р.; N. Iorga, 
Ргејаја lui Simion Dascălul, în Studii şi doc, III, p. 9 — 11; T. Tanoviceanu, 
Contribution? la biografiile unora din cronicarii moldoveni, în Anal. Acad. Rom., Мет. sec. 
ist., ser. II, tom. XXVII, p. 227—246; С. Giurescu, Noi contrib. stud. cronicelor mold., 
94 p.; Dr. Giorge Pascu, Gligorie Ureache, izvoarele lui Ureache, interpolările lui Si- 
mion Dascalul şi textul lui Ureache. Studiu de istorie literară, Iaşi, 1920, 42 p.; Virginia 
Vasiliu, Ştirile de istorie munteană din cronica lui Ureche pină la sfirgitul sec. XV, în Arh. 
Iaşi, 1922, X XIX, р. 75—86; Г. Minea, O emenda[iune. .. Я Un izvor bizantin al lui Ureche 
despre soborul de la Florența, în Cercel. Ist., 1925, I, p. 403 —404 si 406—407; P. P. Panaites- 
cu, Influența polonă, 226 p. (Extras din Anal. Acad. Rom., Mem. secf. ist., ser. III, tom. IV, 
р. 85—133); N. Iorga, Ist. lit. rom. I,p. 285—309; Andrei Veress, Note la amănuntele 
ungurești din Іеіоріѕеји țării Moldovei al lui Grigore Ureche şi Simion Dascälul, т В. ist. rom., 
1933, III, p. 381—385; I. Minea, Din istoria culturii romfnesti. Lecţii ținute la Universitatea 
din lagi, I, laşi, 1935, 190 p.; С. Pascu, Cronicarii moldoveni, 119 p.; I. Siad- 
bei, Cercetări asupra cronicelor moldovene I. Evstralie logofătul, Grigore Ureche, Simion 
Dascălul, Ion Neculce, Iaşi, 1939, vol. I, 35 p.; Vasile Lungu, Cind şi-a scris 
Ureche cronica ?, în Cercel. ist., 1940, XIII— XVI, p. 719—720; Ede Komlossy, Ureche 
Gergely 4s Simion Dascăl moldvai krónikája «Cronica Moldovei scrisă de Grigorie Ureche si 
Simion Dascălul>, Budapesta, Ed. aut., 1941, 52 p.; Gr. Scorpan, Reflectarea poziţiei 
de clasă a boierimii în stilul cronicii lui Grigore Ureche, în Studii şi cercetări stiinfifice, 
Filiala Iaşi a Academiei R.P.R., 1950, I, fasc. 2, p. 390—428. 

A se vedea si Bibliografia generală. 


Nicolae Milescu, spătarul și mitropolitul Gheorghe 
al Moldovei 


(1636—1708 ; sfirgitul sec. XVII — prima jumătate a sec. XVIII) 


11. Înştiinţare facem pentru obiceiul Moldavii. Această istorie ce s-au aflat în scrisorile sfintek 
mitropolii, scrisă de зНоНа sa Gheorghie mitropolit Moldavii 1, la anii 7231 «1723» fevruarie 17 


Se povesteşte trecerea prin Moldova a împăratului bizantin An- 
dronic «— Ioan» Paleologul pe vremea lui Alexandru cel Bun $i scoa- 
terea bisericii Moldovei de sub supremaţia Ohridei (1429). 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 7, in-8°, f. 16—19v. Culegere factice, copie din 1787, 
în lb. romînă. A aparținut lui Const. D. Sturza. Provine din biblioteca Scheianá. 

Titlul în ms. : Această istorie s-au aflat tn scrisorile mitropoliei scrisă de prea osfin[iia 
sa Gheorghie mitropolitul Moldavii la let 7231 fev<ruarie> 17. Iar acum din porunca pre osJinfii 
sale chyriu chyr Iacov, episcopul Huşului, s-au scris intr-această carte tn leat 1787 noem«vrie» 2. 


1 De fapt, opera spătarului Nic. Milescu, care o redactase în 1655. 
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Incipit: Înşti<i>nţare facem pentru obiceiul pămîntului Moldovii. Înttmplindu-sä aicea 
dom«n» măriia sa răsposatul Alexandru v«oe»v«o»d... 

Desinit :. .. această scrisoare scrisă de răposatul mitropolit Gheorghie de însuși mina 
sa încredințată şi cu iscălitura sa. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3102, in Be, f. 118—122v. Miscelaneu, copie din 
anul 1793, în lb. romînă, scrisă de căpitanul Antohi Hociung. A aparţinut lui С. Madan 
(1906). Mai cuprinde cronica lui Nicolae Costin privind domnia lui Nic. Mavrocordat. 

Titlul în ms. : Copiia pentru sftnla icoană a maicei precistii de la mănăstire Nem[ului 
«sic!» şi pentru mitropoliia Moldovii. 

Incipit : În ştire facem pentru obiceiul Moldovii. Tămplăndu-să aice domnu {ага} Mol- 
dovii răposatul Alixandru vodă... 


Desinit :. .. au fost velet 7163, ста au fost Neculaiu Gramaticu la Nemtu tn mă- 
nástire. 


ПТ. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3692, ш-8°, f. 163—173. Miscelaneu, copie din 
anul 1787, în 1b. romină, scrisă de Lupu Agurii la episcopia Huşilor. A aparţinut lui Antohi 
Sion din Iași. 

Titlul în ms. : Această istorie ce s-au aflat în scrisorile mitropoliei, scrisă de preosviuţie 
sa Gheorghii mitropolit Moldovii la leat 7231, fev«ruarie» 31, iar асти din poronca preos- 
vinfiei sale chirio chir Iacov episcop Hug«u»lui s-au scris tntr-aceastd carte, la leat 1787 no- 
em«vrie» 6. 

Incipit: Înştiinţare facem pentru obiceiul pămîntului Moldovii... 

Desinit :... şi pentru încredințare ni-am iscălit si noi puind și pecete sfintii episcopii. 
Iacov episcop Hus<u>lui. 


IV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 5503, in -8°, f. 26—28. Miscelaneu, copie din anul 
1838, în lb. romină, scrisă de Gheorghe Nicolau. Provine de la Muzeul „N. Iorga” din Bo- 
toșani. 

Titlul în ms. : Istorie pentru preasftnta icoană a preasfintei stáptnii noastre näscätoarei 
de D«umne»zeu şi pururea fecioarei Mariei, ce s-au aflat tn scrisorile sfintei mitropolii ai 
Moldaviei, scrise de preaosfinfitul Gheorghie mitropolitul Moldaviei, la vileat 1723. 

Incipit: Înştiinţare facem pentru obiceiul pămîntului Moldaviei. . . 

Desinit :... Iară cînd au fost Nicolae Gramaticul la monast«i»rea Neamţului, de au 
tălmăcit istoriia aceasta de pe acele hrisoave împărătești si patrierhești, în zilele lui Stefan 
Gheorghie voevod, era vileatul de la H«risto»s 1655 fevruar 17, iară de la bătrinul Alexandru 
voevod era vileatul 1401. 


У. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 5884, іп-16°, f. 57—63v. Miscelaneu, copie din 1835 
iulie 6, în lb. romînă, scrisă de Athanasie Neculai în Moldova. 

Titlul în ms.: Instiinfare јасітй pentru obiceiul Moldavii. Această istorie ce s-au aflat 
tn scrisorile sfintii mitropolii, scrisă de sfinfie sa Gheorghie mitropolit Moldavii la anii 7231 
fev<ruarie> 17. 

Incipit : Că întimplindu-să aice domn räpousatul Alixandru v«oe»v«o»d şi mitropolit 
sfintie sa chir Tosifü. . . 


Desinit :... şi s-au scosü după ace vechi prubá, în zilile mării sali Costandin Demi- 
trie Moruzi voevodü la ani<i> de la Adam 7286 ghen«arie» 26. 
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VI. Acad. R.P.R., ms. slav, nr. 877, in-8°, f. 54—57. Miscelaneu, copie din anul 
1794, în lb. rusă, scrisă de lerodlaconul Nicanor de la Kiev, aflátor la mănăstirea Vorona. 

Titlul în ms.: Cla HeTopla иже WEpETE ca мекдү спискамн MHTPOnoAÎH напнсана єсть 
n pewe<na tueur ma Гюремъ мнтрополнтомъ ЙЛолАавскнмъ sh. лЕто x ела фиевруа а a. <Această is- 
torle care s-au aflat între scrlerlle mitropoliei este scrisă de preasfintitul Gheorghe mitro- 
polllul Moldovei, în anul 7231 fevruarle 1». 

Incipit : ИзвЕџаємъ w wsnuan seman FMoaAagcklA... 


Desinit :... ...a WT Стефана воєкоды выло хзрёг, когда ru. НЇколай пнсарь вк Hamut. 





Edlill : storie pentru prea sf«t»nta icoană a prea sf«i»ntel stäptnei noastre născătoarei de 
D«u»mnezeu şi pururea fecioarei Mariei, ce s-au aflat tn scrisorile sfintei mitropolii ai Moldaviei. 
Scrisă de prea osfinfitul Gheorghie mitropolitul Moldaviei la veleat 1723 <Mänästirea Neamţ, 1830», 
f. 2—4 v. Foaie volantă în Ib. romină și rusă la Acad. R.P.R., Sect. ms., nr. 337; Carte prea 
Jrumoasă numită minunile maicii d<o>mnului ... adunată în limba grecească de monahul Agapie 
Criteanul Aghioritul şi tălmăcită în limba romănească mai nainte şi typărită la Rimnic. Care 
acum din nou s-au îndreptat de multe gregale şi s-au mai fnbogäfit cu alte multe minuni din nou 
dălmăcite, typărindu-se spre folosul cel de obşte al creştinilor, în typografia sf<l>ntel monastiri 
Neamtul de leromonahul Cleopa typograful și de Nlchlta monahul. Anul 1847 mai їп 29 de 
zile, f. 148v—151; Melchlsedek, Episcopul Dunărei de Jos, Chronica Romanului şi 
4 episcopiei de Romană, Buc., 1874, p. 86—100. 

Studll: P. P. Panaltescu, Nicolas spathar Milescu, Paris, 1925, p. 48—49, extras 
дїп Melanges de l'École Roumaine en France. 

A se vedea şi Bibliografia generală. 


Miron Costin 
(1633 —1691) 


12. Letopisețul țării Moldovei de la Aron Vodă, de unde este părăsit de Ureehl vornleul 
de Tara de Jos, izvodit în anii de la zidirea lumil 7185, în oras în Iaşi «1595—1661» 


Cuprinde istoria Moldovei de la a doua domnie a lui Aron vodă 
Tiranul (1595), unde se opreşte cronica lui Grigore Ureche, pînă la moar- 
tea lui Ștefăniță vodă Lupu şi venirea la domnie a lui Eustratie Dabija 
vodă (1661). 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 36, in-4°, 186 p. Text cu lipsuri la sfirşit (se opreşte la 
1660). Copie de pe la sftrsitul sec. al XVII-lea sau începutul sec. al XVIII-lea, în Ib. romină, 
scrisă de mai multe mtini. A aparţinut unui Iorga (sec. XVIII—XIX). 

Titlul în ms. : Letopiseful:t járái Moldovei de la Aaron vodă încoace de unde iaste părăsită 
de Uriache vorniculă, de Tara de Gios, scoasă de Miron Соѕііпй vornicul de Tara de Сіоѕй în 
огазй tn Iaşi, {п anul de la zidirea lumii 7183, ia«r» de la naşterea mintuitoriului lumii lui 
I<su>s H«risto»s 1675, m<e>sci>fa...1 аш... 

Incipit (f. 1): Adecá scriitoril de cursul ailor acestor părți carei poménescu de descă- 
lecatul cel denttiu a täräi noastre... 

Incipit (f. 1v): Predoslovie, adecă voroava cătră cetitoriul. Fost-au gindul micu 
iubite cetitoriule. . . 


1 Loc alb în text. 
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Incipit (f. 2x) : Stihuri de descălecatul tárái... 

Incipit (f. 3): Létopisetulü tárái Moldovei de la Aron? vodă. Capul 1. Încep. 1 Pînă 
la cumplită domnia lui Aron vodă... 

Desinit : ... рге un păr au stătut viiata lui Costandin vod«á» atunce. 


П. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 53, f. 109v —187v. Text cu lipsuri la început și la sftrsit 
(cuprinde anii 1595—1660); pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul 
moldovenilor (15, 1). 

Titlul în ms. : Létopisäjult fräi Moldovii de la domniia lui Aron vodă scris de Miron 
logofătul. 

Incipit: Capü. 522. Domniia lui Aron vodă cu calé i-au zis cumplită ... 

Desinit: ... Seidi pagó au aşezat tot Ardialul în partea fnpärätiii turcești si ostile 
tärälor acestora. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 103, f. 78—176v. Text cu lipsuri la început si la 
sfirsit ; pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Gr. Ureche (10, IT). 

Titlul tn ms.: Viafa domnilor fărăi Moldovei de la a doa domnie a lui Aron vodă ce s-au 
scris de pre izvodul răpousatului Miron Costfn ce-au fost logofăt mare, incepindă intr-acesta chip. 

Incipit: Pină la cumplită domnie a lni Aron vod<ă>... 

Desinit : .. . «h»irea acestii domnii a giudica nu putem, că încă nu era copt în virsta sa. 


IV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 104, f. 194v —353v. Text cu lipsuri la început; pentru 
descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul moldovenilor (15, II). 

Titlul în ms. : Létopisiful țării Moldovii de la domniia lui Aron vodă, scris de Miron 
dogofătulă. 

Incipit : Cap. 50, zaceala 1. Domniia lui Aron vodă cu cale i-au zis cumplit «sic >... 

Desinit :. . . iară în locul lui Stefánitá vodă au venit domn ţării Dabija vodă în anul 
7170 2. 


V. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 115, f. 124—207; pentru descrierea codicelui vezi leto- 
pisetul lui Nic. Costin (16, IV). 

Titlul tn ms. : Letopiseţul fărăi Moldovei de la Aronă vodă de unde iaste părăsit de Ureche 
vorniculă de Тага de Gios, izvodit de Miron Costin ce-au fostu vornic Țărăi de Gios, т anii 
de la zidirea lumii 7185, tn oraş іп Iaşi. 

Incipit (f. 124) : Istoricii adecă scriitorii de cursul anilor ... 

Incipit (f. 124 у): Voroava cătră cetitoriu. . . 

Incipit (t. 124 v); Stihuri de descálecatulü t<ä>rfi Moldovei ... 

Incipit (t. 125) : Pină la cumplita а doa domnie a lui Aron vod<ä> ... 

Desinit (f. 207) :. . . şi l-au îngropat în m<ä>n<ä>stirea caré să pomenéste Trie Svétitelie. 


VI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 120, f. 109v —174v. Text cu lipsuri la început; pentru 
descrierea codicelui vezi letopiseţul lui Nic. Costin (16, V). 

Titlul în ms. ` lipsește. 

Incipit: Domniia Ieremiii Movila vod<ă>. Domniia lui vod<ă> cu cale i-au dzis c-au 
Jost cumplită... 

Desinit: ... Я li-au adus în Таз și li-au îngropat în mănăstirea Trii S«fe»titel«e». 


VII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 123, f. 101v —185. Text cu lipsuri la început; pentru 
descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul moldovenilor (15, ПІ). 


1 Cifra 2 este adăugată de altă mină. 
2 Se încheie cu formula : ,,Sfirgit si lui D«u»mnezeu laudă. Si au luat sftrsit cu agiu- 
toriul lui D«u»mnezeu acest lelopisit la anul 1800, iulie 12". 
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Titlul în ms.:  Litopiseful färii Moldovii scris de Miron logofătul, fnfeptndu-sd «sic |> 
de la domnie lui Aron voevodü. 

Incipit : Domnie lui Aron vod«á» așa au fost cu cale să-i zică cumplit... 

Desinit :... iară în locu<l> lui Stefänit<ä> vodă au venit domn täräi Ev«s»tratie Da- 
bija vodă în anul 71702. 


VIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 125, f. 165—241v. Text cu lipsuri la început şi la 
siirşit (cuprinde anii 1601 — 1660) ; pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin 
(16, VII). 

Titlul tn ms. : De aice Începem a scrie litopisájul di pre izvodul lui Miron Costin log«o»- 
f< ătul>. 

Incipit : Batoreştii și mai sämeti fiind pre locurile sale... 

Desinit :... au întrat pe potică priste munţi, pre la Dorna, şi-au egit prin Cimpur 
Lungu şi tricînd mai pre sus de la Suceavă, au lovit pre la Hotin şi au trecut Nistrul. 


IX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 168, f. 207v —311. Text cu lipsuri la început (cuprinde 
anii 1601—1661); pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16, VIII). 

Titlul în ms. : De aice începem a scrie létopiseful de pr e izvodul lui Miron Costin logofátul 

Incipit: Batoreştii și mai зетей fiind pre locurile sale... 

Desinit:... și l-au astrucat în mănăstirea zidită de tată-său car€ să pomenéste Trei 
Svétitelii 2. 


X. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 169, f. 172—378. Text cu lipsuri la început, paginatia 
mecanică e defectuoasă, filele fiind intervertite ; pentru descrierea codicelui vezi letopisetur 
ui Gr. Ureche (10, V). 

Titlul în ms. (f. 168): Létopisefulá fărăi Moldovei de la Агопй vodă. 

Incipit (1. 172) : Oastea lui leremiia vod<ä> şi аста si lésii în frunte, au început a fugi 

oastea lui Răzvan vod<ä>, la care fugă ogténii lui Ieremii vod<ä> au prinsu si pre Răzvan 
vodcä>.,, 
Incipit (t. 168) - Cap. 1, zaci«ala» 1. Pinä la cumplită domniia lui Aron vod<ä>... 
Desinit (f. 378) : .. . Я l-au astrucat în mănăstirea ce iaste zidită de tatä-säu, de Va- 
silie vod<ă>, care să pomenéste pe numele a Trei-Sfetitelii 3. 


XI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 232, f. 82—160. Text cu lipsuri la început, pentru 
descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul moldovenilor (15, IV). 

Titlul în ms.: lipsește. 

Incipit : vod<ă> pus dé dinșii, că era pré atuncea şi cráiialégascá în virtuté... 

Desinit... iară în locullui Stéfánitá vodă au vénit domnii ţării Evstratie Dabija vodă. 
tn anulü 1‹еа> 7170 *. 


XII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 233, f. 120v—174v. Text cu;lipsuri la început (cu- 
prinde anii 1601—1661) ; pentru descrierea codicelui vezi letopisetullui Nic. Costin (16, X). 
Titlul în ms. : ca mai sus la nr. IX. 


1 Se încheie cu formula : ,,Ptn-aice s-au aflat Ictopisätul scris de Miron log«o»f«á»t«u»]". 

3 Se încheie cu formula : „РаА aicea s-au scris de ре izvodul răposatului Miron 
Costin, ce-au fost logofăt mare”. 

3 Se încheie cu formula: ,,Sftrsit și lui Dumnezeu laudă”. 

4 Se încheie cu formula: ,,Pinä aicé s-au aflat létopisétul scris dé Miron logofătul”. 
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Incipit: Moarte lui Mihaiu v«oe»vod. Batorestii și mai semeti fiind pre locurile sale 
au datu războiu lui Baște Giurgiu ... 


Desinit: ... și l-au astrucat în mănăstiria zidită de tatăl său, care să pomenește Trei 
Stetitelii 1. 


XIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 236, f. 197v — 294v. Text cu lipsuri la început (cu- 
prinde anii 1601 —1661) ; pentru descrierea codicelui veziletopisetul lui Ni c. Costin (16, XI). 

Titlul tn ms. : са mai sus la nr. IX. 

Incipit: Batoréstii Я mai semeti fiind pre locurile sale au dat războiu lui Bastia 
Giurgiu ... 


Desinit (f. 294): ... și l-au astrucat în mănăstirea zidită de tată-său, caré să pome- 
néste Trei Svétitelii 2. 


XIV. Acad. В.Р.В., ms. rom. nr. 238, f. 171—247v. Text cu lipsuri la început (cu- 
prinde anii 1601 —1661) ; pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Ni c. Costin (16,XII). 

Titlul tn ms. : ca mai sus la nr. IX. 

Incipit: Batorcstii Я mai simefi fiind pre locurile sale, au dat războiu lui Basta 
Giorgiu. .. 

Desinit:... și l-au astrucat în m<ă>n<ă>stirea zidită de tatá-sáu саге să pomenéste 
“Trei Svétitelie 2. 


XV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 240, f. 167—267v. Pentru descrierea codicelui vezi 
detopisetul lui Nic. Costin (16, XIII). р 

Titlul in ms.: Lé«to»piseful țărăi Moldovei de la Aron vodă de unde este părăsit de U- 
rechi vornicul de Tara de Gios, izvodit de Miron Costin ce-au fostu vornic Таг@ de Gios tn 
anii de la zidirea lumii 7185, tn oraş tn Est. 

Incipit (f. 167): Istoricii, adică scriitorii de cursul anilor. . . 

Incipit (f. 168): Voroava cătră cetitoriu. Fost-au în gindul mieu, iubite cetitoriule.. 

Incipit (f. 168v) : Stihuri de descălecatul täräi Moldovii. . . 

Incipit (f. 168v) : Cap. 1, zaci«ala» 1. Pină la cumplita a doa domnie a lui Aron vodă... 

Desinit (1. 267v) :... si l-au îngropat în mănăstirea care să pomenește Trii Sfétitile. 


XVI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 252, f. 118v —201. Text cu lipsuri la început; pentru 
descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul moldovenilor (15, V). 
“Titlul în ms. : Létopisäfulé fărăi Moldovii de la domniia lui Aron vodă, scris de Miron 
Costin ce-au fost logofăt mare. 
Incipit : Cap. 50. Domniei lui Aron vodă cu calé i-au zis cumplit .,. 
. Desinit :. . . şi li-au îngropat în mán«á»stirea Tre«i» Sfeti«te»le, care este de tat<ä>-säu 
Vasile vod«á» zidită. 


XVII. Acad, R.P.R., ms. rom. nr. 253, f. 125—214v. Text cu lipsuri la început și la 
sftrsit (cuprinde anii 1595—1660); pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De 
neamul moldovenilor (15, VI). 

Titlul in ms. : Letopisețul {<ä>rfi Moldovei de la domniia lui Aronu vodă scris di Miron 
logofätuli. 


1 Se incheie cu formula : ,,Ptná aice s-au scris de ре izvodul răposatului Miron Costin 
ce-au fost logofăt mare”. 

2 Se încheie cu formula : ,,Piná aicea s-au scris du pre izvodul răpăosatului Miron Costin. 
ce-au fostii logofăt mare”. 
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Incipit : Cap. 50, zaci«ala» 1. Domnii lui Aron vod«á» cu calé i-au dzis cumplit... 
Desinit `... tot Ardial«ul» în partea fnpärätiei turceşti si oștile ţărilor acestora. 


XVIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 254, f. 99v —175v. Text cu lipsuri la început ; pentru 
deserierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul moldovenilor (15, VII). 
Titlul în ms. : Горізејиій fărăi Moldovii de la domniia lui Aron vodă scris de Mironă 


logofătul. 
Incipit : Capii 50, zaci<ala> 1. Domniia lui Aron vodă cu calé i-au zis cumplită. . . 
Desinit `... Я le-au îngropat în mănăstirea Trii Svetitele, ce iaste de tată-său Vasilie 


vodă zidită. Domniia Dabijii vodă. 


XIX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 256, f. 46v —91v. Text cu lipsuri mari (cuprinde 
anii 1595 — 1655); pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16, XVII). 

Titlul în ms. ; Letopisețul fárái Moldovei dé la domniia lui Aron vod«d», scris de Miron 
vel logofăt. 

Incipit : Domniia lui Aron vod<ă> cu cale i-au dzis cumplită... 

Desinit :. .. märsu la Gherghitá și acolo au vinit...2 di acolo au mai trimis oștiani 
d<e> au mai cercat. 


XX. Acad. R.P.R., ms. rom. пг. 338, f. 156v—255v; pentru descrierea codicelui vezi 
jetopisetul lui Nic. Costin (16, XX). 

Titlul în ms.: Létopisáful fării Moldovei de la Агопй vodă de unde iaste părăsit de 
Ureche vornecul de Tara de Gios, izvodit de Miron Costin ce-au fost vornic Țării de Gios, în 
anii de la zidire lumii 7185 tn oraş tn Iași. 

Incipit (f. 156v) : Istord»cii, adecă scriitorii de cursul anilor acestor țări... 

Incipit (1. 157) : Voroava cătră cetitoriu. Fost-au în gindul mieu, iubite cetitoriule. .. 

Incipit (f. 157): Stihuri di descálecatul ţării Moldovei... 

Incipit (f. 157v) : Сар. 1, zaci«ala» 1. Păr la cumplita а doa domnie a lui Aron vod«á». . . 

Desinit (f. 255v) :... Я l-au îngropat în mănăstire care să pomenésti Tri-Svetitele. 


XXI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 332, f. 196v —265. Text cu lipsuri la început (cu- 
prinde anii 1601 — 1661) ; pentru descrierea codicelui veziletopisetullui Nic. C o sti n (16, XXI). 

Titlul în ms. : De aice începem a scrie létopisáful de pre izvodul lui Miron Costin log«o»fát«ul» . 

Incipit : Batorcștii și mai simetl fiind pre locurile sale.... 

Desinit :... şi l-au astrucat în mănăstire zidită de tată-său, care să pominești Trii 
Sfetitele 3. 


XXII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 354, f. 127v —213v. Pentru descrierea codicelui, vezi 
Jetopisetul lui Nic. Costin (16, XXIII). : 

Titlul în ms. : Letopisețul fărăi Moldovei de la Aron vod<ä>, de unde iaste părăsit de Ureche 
vornicul de T«a»ra de Gios, izvodit, de Miron Costin ce-au fostu vornic T«á»rái de Gios, în anii 
de la zidire lumii 7185, tn oraş т Iaşi. 

Incipit (f. 127v) : Istoricii, adecă scriitorii de cursul ailor... 

Incipit (f. 128): Voroava cătră cetitoriu. Fost-au în gîndul mieu, iubite cetitoriule. . . 

Incipit (f. 128): Stihuri de descălecatul t«á»rái Moldovei... 

Incipit (1. 128v) : Domniia Ierimii Movila vod«á». Сар. 1, zaci<ala> 1. Pină la cumplita 
a doa domnie a lui Aron vod«á»... 

1 Rupt. 

3 Se incheie cu formula : ,,Pin aice s-au scris de pre izvodul răposatului Miron Costin 
ce-au fostă logofăt mare”. 
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Desinit (f. 213v) : ... şi l-au îngropat în m<ă>n<ă>stirea саге să pomenéste Trie Sve- 
titelie. 


XXIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 400, f. 113—132. Text fragmentar; numai șapte 
capitole (cuprinde anii 1595 — 1619). Pentru descrierea codicelui vezi letopisetul ші Nic. Cos- 
tin (16, XXIV). 

Titlul tn ms.: lipseşte. 

Incipit : Ріпа la cumplita a dooa domnie a lui Aron vod<ă> iaste litopisátul ţării scris 
de Urecht vor«ni»c«ul» începînd de la Dragoș vod«à»... 

Desinit : .. . iară domniia au dat-o ші Gaspar vod<ă> alce in ţară, în locul Radului 
vod<ă>. 


XXIV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 440, f. 84v—166v. Text cu lipsuri la început si la 
sfirgit ; într-o formă prescurtată (cuprinde anii 1595 —1660). Pentru descrierea codicelui vezi 
letopisetul lui Gr. Ureche (10, XII). 

Titlul în ms. : De aicea să Începe de domniia lui Aaron vod<à> cel Cumplit, care mullă 
greotate au adus țării Moldovii leat 70991. 

Incipit : Pînă la cumplită domniia lui Aaron vod«ä>... 

Desinit : . . . şi deca s-au timpinat oștile și s-au tocmit de amindoaă părţile, au chiemat. 
Siid«i» p«aga». 

XXV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 492, f. 175 —250v. Text cu lipsuri la început și la 
sfirşit (cuprinde apii 1601—1661); pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lni Ni c. Cos- 
tin (16, XXVI). 

Titlul în ms.: Di-aice Începem a scrie lélopisäful de pre izvodul lui Miron СозИп 


logofátul. 

Incipit : Batorestii şi mai simetY fiindü pre locurile sale... 

Desinit :... iară dacă au státutü cu boerii la voroavá, nu li-au oprit boerii, ce li-au 
ráspunsu. 


XXVI. Acad. R.P.H., ms. rom. nr. 503, f. 67—119. Text cu lipsuri la inceput ; pentru 
descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul moldovenilor (15, XT). 
Titlul în ms. : Litopisejul jári«i» Moldovii de la domniia lui Aron vodă scris de Miron 
logofătul. 
Incipit : Cap. 50, zacele 1. Domniiei lui Aron vodă cu cale au zis cumplită... 
• Desinil:... iară în locul lui Stefänitä vodă au venit domnu tári«i» Evstratie Dabija 
vodă, în anul 7170 ?. 


XXVII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 508, in-folio, f. 1—133. Text cu lipsuri la început. 
Compilatie de cronici, copie din anul 1812, în lb. romînă, scrisă de Nichifor Malcoci. A apar- 
ținut mănăstirii Slatina, apoi lui Nicolae Istrati la Rotopänesti (1850). Compilatia mai cu- 
prinde la sfirsit (f. 133v—135v) un fragment din letopisetul lui Gr. Ureche, scris de altă 
mină 3. Codicele de faţă constituie volumul al II-lea al unei compilaţii în două tomuri (cf. 
$i ms. rom. nr. 731 la Miron Costin, De neamul moldovenilor). 

Titlul operei de mai sus lipseşte în manuscris, iar al întregii compilaţii este următorul : 
Letopisäful țării Moldovei de la Aron vodă, ce s-au scrisu aice In sfinta mănăstire Slatena de 
monahul Nechifor Malcociu, la veleli 1812 april ,30 şi s-au аа sfintei mán«á»stiri pentru 


1 Titlul acesta e împrumutat din letopisetul lui Gr. Ureche (cf. ed. P. P. Panaitescu, 
p. 205). 

2 Se încheie cu formula: „Ра aicé s-au aflat letopisetul scris de Mironu logofätul” 

3 Acest fragment începe cu: ,,Adaogire litopi«se»tulul, ci s-au mai găsit în urmă di 
la aflare Moldavii. ..” și sfirşeşte cu: ,,... piste Nistru, la Crim, undi Я ріпа astăzi trăesc”. 
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pomenire sa ca oricine va ceti să zică Dumnezău să-l erte. Pe unile den cuvinte nu li-am putut 
bine scrie pre tnfálesu, măcar că şi eu mult m-am nevoit, ce li-am scris asămine după cum 
au fost {ntr-acel vechiu. 

Incipit : Cap. I. Pină la cumplită domniia lui Aron vodă... 

Desinit:... Я li-au astrucat în mănăstire ci iaste făcută de tată-său Vasile vodă, 
care să chiamă Trei Sfetitile. 


XXVIII. Acad. R.P.R., ms. гот. nr. 912, f. 10—15v. Text fragmentar (cuprinde 
anii 1659—1661, numai domnia lui Ștefăniță Lupu); pentru descrierea codicelui vezi 
letopisetul lui I. Neculce (26, VIII). 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit: Domnia lui Stefänitä vodă, ficiorul lui Vasăle vodă. Cap. 55. Stefánitá vodă în 
zilele lui Gheorghi Stefan vodă, fiind aicea cu mumă-sa la opreală... 


Desinit :... şi l-au astrucat în mănăstire zidită de tatăl sáu саге să pomeneşte Tril 
Stetiteli 1. 


XXIX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 932, f. 34—56v Я 59—75v; fragment (cuprinde 
anii 1595—1616). La f. 59 — 75v același fragment copiat a doua oară de alte două mtini ; 
pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16, ХХХІ). 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit (1. 34): Istoricii lesesti pre carii i-au urmat răpăusatul Ureche vornicul... 
<omite însă numele lor>. 

Incipit (f. 34): Stihurci> de descălecatul tárái Moldavei. . . 

Incipit (f. 34): Cap. 1-tá<i>, zaci«ala» 1-tái. Pină la cumplită a dooa domniia a lui 
Aron vod«á»... 

Desinit (t. 56) :... Bogdan vodă agiungesá de au fost la împărăție capege-bașa. Fost-au 
aceste în anul 71242. 


XXX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1272, in-4°, 16 f.; fragment (cuprinde anii 1595— 
1616). Copie din sec. al XIX-lea, în Ib. romină scrisă de monahul Climent Mlesnitä. A 
aparţinut mănăstirii Neamţ. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit (f. 2): Istoricii lesesti pre carii i-au urmatü răpousatulă Ureche vorniculü. .. 
<omite însă numele lor>. 

Incipit (f. 2): Stihuri de descălicatul ţării Moldavii . . . 

Incipit (f. 2): Domniia Iremiei Movila vodă, сарӣ l-tái, zacialo Lt, Pină la cum- 
plită a dooa domniia a lui Aronü vodă... 

Desinit :... iară doamna au fostă după uni ада turcii pină la moarte ei; Bogdanü 
vodă agiungesá de au fostii la fnpärätie capegt-bașa. Fost-au aceste în anulü 71242. 


XXXI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1298, f. 121v —240v. Text cu lipsuri la început; 
pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul moldovenilor (15, XV). 

Titlul în ms.: Lélopiseful f<ä>räi Moldovii de la domniia lui Aronă vod«d», scris de 
Miron logofätul. 


Incipit : Cap. 50, zaceal«a» 1. Domniei lui Aron vod«á» cu calé i-au dzis cumplită... 





1 Se încheie cu formula: ,,Ptná aicea s-au scris di pre izvodul răposatului Miron Costin 
ce-au fost vel logof«á»t". 


3 Se încheie cu formula (f. 56v) : ,, Sávtrsitul iestorii domniei Ieremii Moghila vodă, urmă- 
torilor lui și a toată casa lui”. 


3 Se incheie cu formula: ,,Sävtrsitulü istorii domniei Ieremii Moghila vodă, urmáto- 
cilorü lui $i a toată casa lui”. 
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Desinit з... în mănăstirea dé tatä-säu МАНА, car6 să pomenésté Trei Stétitelii, iară 
în locul lui Stefänit<ä> vodă a venit domnü f«á»rái Evstratie Dabij vodă, în anul 71704. 


XXXII. Acad. R.P.R., ms. rom. пг. 1665, f. 215v —312v. Text cu lipsuri la inceput 
$1 la sflrsit (cuprinde anii 1601—1658); pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. 
Costin (16, XXXV). 

Titlul în ms.: De aicea începem а scrie letopisisul <sic l> di pre izvodul lui Miron 
Costin log<o>f<ätul>. 

Incipit : Batorestii ai mai затей... . 

Desinit : .. . și päsind însuși... * cu bulucul său înnainte, s-au amestecat cu oastea tur- 
cească în. 


XXXIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2305, f. 202 v—362. Text cu lipsuri la început; 
pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul moldovenilor (15, XVI). 

Titlul în ms.: Lélopisiful țării Moldovii de la domniia lui Aron vodă scris de Miron 
dogofălulii. 

Incipit : cap. 50, zaci«ala» f. Domniia lui Aron vodă cu cale Lan zis cumplit... 

Desinit : .. . iară în locul lui Stefăniţă vodă au venit domnii ţării Dabija vodă, în anul 
7170 8. 


XXXIV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2575, f. 85—145v. Text cu lipsuri la inceput; 
pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul moldovenilor (15, XVII). 

Titlul în ms. : Lefopisáful țării Moldovii de la domniia lui Aron vodă, scris de Miron 
dogof<ä>tul. 

Incipit : Cap. 50. Domniia lui Aron vodă cu cale i-au zis cumplită... 

Desinit : ... au venit domn ţării Evstratii Dabija vodă în anul 71703. 


XXXV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2601, f. 157—318. Copiat de Axinte Uricariul., 
Text cu lipsuri; pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16, XXXIX) 

Titlul tn. ms. : Zetopisețulă fărăi Moldovei de la Aaron vodă încoace, de unde este pără- 
sili de Ureche vornicul de T«a»ra de Giostü, scosă de Miron Costiniu vornicul de Tara de Giosü 
tn orasü tn Iașă, tn anul de la zidirea lumiei 7218, iară de la nastería mintuiloriului lumii lui 
Is«us» H«rislo»s 1710, m«e»s«i»[a iiul«ie» 6 dni, tn dzilile mării sale luminatului d«o»mnü 
Jo Nicolae voevod s-au scrisă. 

Incipit (f. 157 v): Istoricii, adecá scriitorii de cursul anilor acestor părți... 

Incipit (f. 158): Prédoslovie adecă voroava cătră cititoriul. Fost-au gindul mieu fu- 
bite cititoriule. .. 

Incipit (f. 158v.) : Stihuri de descálecatul t«á»rál. . . 

Incipit (f. 159) : Létopisetul tárái Moldovei de la Aronü vodă incoace. Capul 1. Íncep. 
1. Pină la cumplită domniia lui Aron vodă... 

Desinit (f. 318):... şi l-au astrucat în mănăstiria tätfine-säu, caré să pomâniaște pré 


numiale Trei Svétitelei. 


XXXVI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2690, f. 171 —247v. Text cu lipsuri la început 
(cuprinde anii 1601—1661); pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin 


(16, XL). 


1 Se incheie cu formula: ,,Pinä aice s-au aflat létopisetul scris de Miron logofătul”? 


з Rupt. 
з Se încheie cu formula : ,,Pinä aice s-au aflat letopisif scris de Miron log«o»f«á»t«u»l." 


5 — о. 8461 E 
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Titlul în ms. : De aice începem a scrie letopisáful de pre izvodul lui Miron Costin logofätut. 

Incipit: De moarte lui Mihaiu vodă. Batoreștii si mai simeti fiind pre locurile sale; 
au dat războiu lui Başta Giorgiu... 

Desinit: ... şi l-au astrucat în mănăstire zidită de tată-său, care să pomenesti, Trei 
Sfetitele 2. : 


XXXVII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2942, £. 110v—175v. Text cu lipsuri la început 
$i la sfirșit (cuprinde anii 1595—1659); pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin; 
De neamul moldovenilor (15, XIX). 

Titlul în ms. : Létopisiful frei Moldovei de la domnia lui Aron vodă scris de Miron 
logofătul. 

Incipit: Cap. 50. Domnia lui Aron vodă cu cale i-au zis cumplit... 

Desinit: ... au căzut pre minele lui Costantin vodă, Bugioc Buhuși sulger si Gavriliţă 
Costachie vel jignicer, apoi i-au slobozit îndată Costantin vodă iarág la boeriile sale. 


XXXVIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3410, f. 167v —248. Text cu lipsuri la începu 
(cuprinde anii 1601—1661); pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin 
(16, XLVII). 

Titlu! în ms.: De aice tnceppem a scrie letopisäful de pre izvodul lui Miron Costin lo- 
gofátul. 

Incipit : Batorestii si mai simeti fiind pre locurile sale... 

Desinit : .. . şi l-au astrucat în mănăstire zidită de tată-său care să pomeniaști, Trei 


Stetitele 2. 


XXXIX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 9439, f. 4r-v şi 63—109. Copie după o alta 
din 1743 ; redacţie foarte prescurtată si prelucrată. Pentru descrierea codicelui vezi letopisetul 
lui Nic. Costin (16, XLVIII). 

Titlul în ms.: Jstoriia ferii Moldaviei, ce s-au scris de Ureche dvornic de Tara de Jos 
рта la Aron vodă, iar de la Aron vodă înnainte s-au scris de Miron Costin vornic de Tara de 
Jos la anul de la zidirea lumii 7251, iar de la Hristos 1743, iulie 6, tn zilele mării sale binecre 
dinciosului domn Io Nicolae voevod. 

Incipit (f. 4): Adunindu-să multe istorii de pre la aiti istorici anume: Bofin «sic [> 
latinul.... 

Incipit (f. 4): A lui Miron Costin înnainte cuvintare cátrá cititoriu. Fost-au gindut 
mieu, o, cititoriule... 

Incipit (f. 4v) : Stihuri. Neamul ţării Moldavei de unde să trape... 

Incipit (f. 63): Pre acea vreme era craiu їп Ardeal Bator Jicmont şi văzînd atita 
neunire în ţara Moldovei... 
| Desinit (f. 109) : ... şi l-au îngropat în mănăstirea sfinţilor Trei Ierarhi, ce este făcută. 


de tată-său Vasilie voevod. 


XL. Acad. В.Р.В., Arh. sect. msse. nr. 1426 (fost ms. rom. nr. 3686), in-4°, o foaie. 
Text fragmentar (evenimente din istoria Poloniei privind anul 1648). Copie din sec. al XVIII-lea 
în lb. romină. Provine de la m-rea Vorona $ а fost dăruită Academiei de N. Iorga. 


Titlul în ms.: lipseşte. 
Incipit: pentru să-i opriască de tot, să nu înble pré maré, au făcut lésii o cetate 


anume Codacul.,. 


1 Se încheie cu formula : ,,Pinä aice s-au scris de pre izvodul răpousatului Miron Costin, 
ce-au fost logofăt mare". 
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Desinit : . . . şi cu craiul Hişpaniei fiind ficior dintr-o nepoată înpăratului nemtesc, Svedul 
jar şi fágáduisá 6000 de oaste şi înpăratul moschicesc 20000 de oaste. Acele toate vádzind 
Vadislav, au trimis şi la căzaci $1 i-au chemat la sine pre un. 


XLI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4161, f. 81v —139v. Text cu lipsuri la început şi la 
sfirşit (cuprinde anii 1595 — 1660); pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De 
neamul moldovenilor (15, XXI). 

Titlul tn ms. : Liatopisäful țării Moldovvii, scris de Miron logofătul de la domniic lui 
Aaron vodă. 

Incipit: Cap. 53. Domniia lui Aaron vodă cu cale i-au zis cumplită... 

Desinit :... După această izbindă asupra lui Racot, Seidi раза au asäzat tot Ardialul 
în parte înpărăţii turceşti si oştile ţărilor acestora. 


XLII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4456, f. 102—110v. Text fragmentar (cuprinde anii 
1595—1611); pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (10, L). 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit: Domnie Ieremii Movila vodă. Domniia lui Aron vod«á» cu cali i-au zis c-au 
fostu cumplită... 

Desinil :... ci Stefan Potoţschii, cumnat lui Costandin vod«á», ci {йпеа pré doamna 
Mariia, fata Ierimii vod<ă>, cu puterea sa pist«e» poronca și voia craiului, au strinsu oasti 
de prin cetăţi si rudile sale, ca la 6000 di oasti strinsură, lástndu pré soacră-sa doamna lerimii: 


XLIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4797, f. 101—121. Fragment, numai nouă capitole 
(cuprinde anii 1595—1621); pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul 
moldovenilor (15, XXII). 

Titlul în ms. : Litopisejul țării Moldovii de la domniia lui Aron v<oe>voa, scris de Miron 
logojätul. 

Incipit : Domniii lui Aron v«oe»vod cu cale i-au zis cumplită... 

Desinit т... fost-au această răsipă ostii lesästi si perirea lui Gaspar v«oe»vod în cursrl 
anilor 7129. 


XLIV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4800, f. 98v—173. Text cu lipsuri la început ; pentru 
descrierea codicelui vezi Miron Costi n, De neamul moldovenilor (15, XXIII). 

Titlul în ms. : Litopisițul Таги Moldovii de la domnie lui Aron vodă, scris de Miron 
logofătul. 

Incipit : Cap. 50, zaceal«a» 1. Domniia lui Aron vodă cu cale i-au zis cumplit... 

Desinit : . .. iară în locul lui au vinit domn ţării Dabija vodă în anul 7170. 


XLV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 5215, in-folio, 268 f. partea I; 266 f. partea a Il-a. 
Copie modernă, în Ib. latină, scrisă de Eugen Barwiñski după o traducere în Ib. latină din 
sec. al XVIlI-lea ailătoare în Biblioteca Muzeului Czartoryski (Cracovia). La f. 240—266 
(partea a Il-a) se află un ,,Index personarum et locorum". 

Titlul în ms: Chronicon terrae Moldaviensis ab Aarone principe. 

Incipit : 1. Urechi judex usque ad secundum saevum principatum Aaronis principis — 
id enim nomen ille huic principatui dedit, .. 

Desinit (t. 239, partea a II-a): ... venerunt Jassios, sepelieruntque in monasterio, 
quod est ex muro aedificatum a parente suo Basilio principe, quod monasterium vocatur 
nomine Trium Sanctorum. 
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XLVI. Acad. R.P.R., ms. franc. nr. 140, f. 245v—364v. Text cu lipsuri la început 
(cuprinde anii 1601—1661); pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin 
(16, LIV). 

Titlul fn ms. : lipsește. 

Incipit : Chapitre XLII. De la mort de Michael voda. Les troupes de Sigismond 
Bathory, enhardies de se voir dans leur pays... 

Desinit : ... Et l'hinumerent «sic !» dans le monastère des Trois Hierarches qui fut båti 
par le prince Basile voda, son рёгеї. 


XLVII. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond. Blaj, nr. 57, f. 431—650v. Text cu lipsuri 
la început (cuprinde anii 1601—1661); pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui N i c. 
Costin (16. LV). 

Titlul în ms.: De aice începem a scrie létopisájul de pre izvod«ul» lul Miron Costin 
logofătul. 

Incipit : Batoreştii şi mai simeti fiind pre locurile sale... 

Desinit : ... şi l-au astrucat în mănăstire zidită de tată-său care să pomenești Trei 
Svetitclie À. 


XLVIII. Bibl. Univ. Cluj, ms.inv. nr. 1/1924, 1. 109v —186 3. Text cu lipsuri la început; 
pentru деѕсгісгеа codicelui vezi Miron Costi n, De neamul moldovenilor (15, XXIV). 

Titlul în ms.: Lélopisäjul färäl Moldoavei «sic!» de la domnie lui Aron vodă, scris 
de Miron logăfătul. 

Incipit : Domniei lui Aron vodă cu cale i-au zis cumplită... 

Desinil :... si le-au îngropat în mănăstirea de tată-său zidită, caré să pomeneşte Trei 
Stetitele, iară în locul lui Ștefăniță vodă au venit domnu tárá«i» Dabija vodă în anul 7170. 
Domniia Dabijii vodă. Сар. *. 


XLIX. Bibl. Univ. Clu), ms. inv. nr. 25/1955, ft. 293—421. Text cu lipsuri la început 
(cuprinde anii 1601— 1661); pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin 
(16, LIX). 

Titlul în ms. : De aice începem a scrie liatopiséful de pre izvodul lui Miron Costin logo- 
fătul. Moarte lui Mihaiu voevod. 

Incipit: Batorestii şi mai semeti fiind pre locurile sale... 

Desinit :. .. şi l-au astrucat în mănăstirea zidită de tatál-sáu, саге să pomeneşte Trei 
Sfetitelii 5. 


L. Arh. Stat. Iaşi, ms. пг. 1733, f. 186 — 3156. Redacţie deosebită, cu lipsuri la început; 
pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul moldovenilor (15, XXV). 

Titlul în ms. : Pină aice au scrisă letopisețul acesta Ureche vornicul, iară de aice înnainte 
l-au scris Miron log<o>f<ä>t<ul>. 

Incipit : Pre acele vremi domnii din Ardial cu crăiia leșască să sfăde... 

Desinit `... ar fi muritü otrăvită, însă adevărul nu să știi, că nici într-alte litopisátá 
aceasta nu adeveresti. 





1 Se încheie cu formula: Jusqu'icy l'histoire de Moldavie a été exactement décrite 
ou tirée dcs mémoires du feu Miron Kosty, grand chancelier dela cour de cette principauté. 

3 Se tncheie cu formula : ,,Ptná aice s-au scris de pre izvodul răposatului Miron Costin. 
ce-au fost logofăt mare”. 

3 Paginatie în chirilică ; la sfirşit cîteva foi intervertite. 

4 Se încheie cu formula : „РА aicea s-au găsit scris létopisátul tárei Moldovei”. 

5 Se incheie cu formula : ,,Piná aice s-au scris de рге izvodul răposatului Miron Costin 
ce-au fost logofăt mare”. 

* Numerotare în chirilică. 
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LI. Arh. St. Iaşi, ms. nr. 1664, f. 95 v. — 167 v. Text cu lipsuri la început;:pentru 
descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16, LXI). 

Titlul in ms.: Létopisdful fării Moldovii de la domniia lui Aron vodă, scris de Miron 
Costin ce-au fost logofăt mare. 

Incipit : Cap. 51. Domniia lui Aron vodă cu cale i-au zis cumplit ... 


Desinit : .., şi le-au îngropat în mănăstirea Trii Sfetitele, care iaste de tată-său, Vasile 
vodă, zidită. 


LII, Bibl. Centr. Univ. Iași, ms. nr. V — 25 (fost 70), f. 208—318 1. Text cu lipsuri la 
început (cuprinde anii 1608—1661); pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. 
Costin (16. LXIII). 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit : feciori a Irimii vodă : Costandin, Alexandru și Bogdan și a lui Simeon vod«á» 
era cinci feciori... 


Desinit :... şi l-au astrucat în mănăstire zidită de tatăl sáu, cari să pominesti Tril 
Sfetitele. 


LIII. Bibl. Centr. Univ. lași, ms. nr. VI—34 (fost 75), f. 373—5472. Text cu lipsuri 
Ja început (cuprinde anii 1601—1661); pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. 
Costin (16, LXIV). 

Titlul în ms.: Plră aice merge după litopisdful lui Neculaiu Costin vel log«o»[dt, iară 
de aice după a lui Miron Costin logofătul. 

Incipit: Batoregtii mult sămeţ după isprăvile lor, au dat războiu lui Bastia Giurgiu 
şi lui Mihaiu vodă aproape de Clujvar... 

Desinit: ... l-au îngropat în mănăstire zidită de tatăl sáu, care să numește Trei 
Stititele. 


LIV. Bibl. Centr. Univ. Iași, ms. nr. VI—41 (fost 91), f. 307—460. Text cu lipsuri la 
început (cuprinde anii 1601 — 1661); pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Co s- 
tín (16, LXVI). 

Titlul tn ms. : De aice Începem a scrie litopisäful di рге izvodul lui Miron Costin log«o» · 
f<àä>t<ul>. 

Incipit : Batorestii şi mai simet fiind pre locurile salé au dat rázboiu lui Bastea Giurgiu... 

Desinit : ... şi l-au astrucat în măn<ă»stire zidită de tată-său, care să pominesté Tri 
Sfititilé 3. 


LV. Arh. Stat. Braşov, ms. inv. nr. 30914, f. I—IIv* şi 1—248v5. Text cu lipsuri; 
pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16, LXVIIT). 

Titlul în ms. (f, Г): Letopiseţul Țării Moldovei de la Aron vod<ă> incoace de unde iaste 
părăsitu de Urechie vornecul de Tara de Josu, scosu de Miron Costin vornecul de Tara de 
Josu, tn oraşă fnü Iaşi, tn anul de la zidirea lumii 7218, iar de la naslerea mtntuitorului 
lumii lui Is<us H«ristos» 1710 m<e>s<i>{a iul«ie» 6 ani, {п zilele mării sale luminatului domn Io 
Nicolae voevod s-au scrisu, iar de mine s-au Început tn zilele luminatului domnu Io Mihai 
vod<ă> Suful şi au luat зНг în zilele lui Gostandin Ipsilantu voevod, fevr<uarie> 21, leat 1808. 

Incipit (f. Iv): Istoricii, adecă scriitorii de cursul anilor acestor părți... 





1 Numerotare în chirilică. 

2 Între f. 423 și 323, numerotare greşită (sare de Ja 421 la 323). 

* Se încheie cu formula: ре aice s-au scris di pre izvodul răposatului Miron Costin 
ce-au fost vel log«o»f«ibt". 

* Titlul, lista istoricilor şi ргейоз1оуїа sînt la începutul manuscrisului. 

5 Numerotare în chirilică cu cerneală neagră începînd după f. 160 v. 
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Incipit (f. II) : Prédoslovie, adecă voroavă către cetitoriu. Fost-au gindul mieu iubite 
cetitorule. . . 

Incipit (f. Пу) : Stihuri de descălecatul ţării. Neamul ţării Moldovei de unde s-ar trage... 

Al doilea titlu (f. 1%: Letopisețul țării Moldovei de la Aron nod<ă> incoace. 

Incipit : Capul 1. РА la cumplită domniia lui Aron vod«á». .. 

Desinit :... și l-au astrucat în mán«á»stirea tătine-său, саге să pomenește pre numele 
a Trei Svétitelei. 


" LVI. Bibl. Raion. Turnu-Severin, ms. fără cotă, p. 367—491. Redacţie rezumativá, cu 
lipsuri la început ; pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16, LXIX). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit: Таг Movilestii, precum scrii Urechi vornicul, încă cu Petru vod«á» Şchiopul, 
trecusă în Tara Legascá... 

Desinit : . . . zidită de tatál-sáu, сагі să pomineste Trei Sfetitile. 

М. B. Pentru letopisetul lui Miron Costin vezi si: Istoria paralelă a Țării Romtnegti 
şi a Moldovei. 


Ediţii: Miron Costin, Letopisiful Țării Moldovii de la Aaron vodă, de unde este 
părăsit de Urecht vornicul de Teara de Gios, isvodit de... т anii de la zidirea lumii 7185, 
{п ога; in Iași (1594—1662), la М. Kogălniceanu, Lelopisife, I, p. 211—355 şi Cronicele 
Romaniei, I, p. 243—373; Miron Costin, Lealopiseful Téréi Moldovei de la Aron vodă 
tncóce de unde este părăsit de Ureache vornicul de Téra de Jos, scos de... ia V. A. Urechiá, 
Opere complete, I, р. 420—678; Miron Costin, Letopiseful Térei Moldovei. Cu notife 
lexicografice, Buc., 1901, 176 p. ; Miron Costin, Chronicon terrae Moldavicae ab 
Aarone principe... Letopisețul Таги Moldovii de la Aron vodă [ncoace .... Traducere 
latină contimporană editată de dr. Eugeniu Вагшійѕкі, Buc., 1912, XXVI+228 p. + 2 st. ; 
Miron Costin, Letopisețul Țărăi Moldovei.., ediție comentatä cu introducere, glosar si 
indice de prof. Ioan St. Petre, Buc., [1943], 306 [— 309] р. + 2 pl.; Miron Cos- 
tin, Letopisețul Țării Moldovei de la Aron vodă încoace. Ediţie critică de P. P. Panaitescu, 
Buc., 1944, LXX + 432 p. + 6 f. pl.; M. Costin, Opere, ediție... de P. P. Panaitescu, 
p. 41—201 şi 337—368. | 


13. Chronlka ziem mołdawskich у multanskich 
<Cronica ţărilor Moldovei și a Munteniei> 


Trateazä despre originele rominilor de la daci şi de la colonizarea 
romană pînă la „întemeierea”” statelor romînesti, sfirsind cu o descriere 
geografică a Moldovei şi a Țării Rominesti şi cu însemnări asupra limbii 
române. 


1. Acad. R.P.R., microfilm nr, 16, după ms. 1V. 4537, aflător tn Bibl. Narodowa (Na- 
fionalá) din Varşovia, 25 f. Copie post 16771, în lb. polonă. Fila 25 a manuscrisului, care 
cuprinde dedicatia autorului, e scrisă de însuși Miron Costin ?. 

Titlul tn ms. : ca mai sus. 


Incipit : Jasnie wietmozny msciwy panié kontuszy koronny. . . 
id iii. d 

1 Cf. Miron Costin, Opere... (ed. îngrijită de P. P. Panaitescu), București, 1958, 
p. 373. i 

з Miron Costin, op.cit., р. 370. 
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Desinit: .. . zyczlywy przyiaciel y sługa, Miron Costyn. 

II. Acad. R.P.R., ms. rom., nr. 5212, in -8*, f. 20—44. Miscelaneu, copie modernă 
în lb. polonă, scrisă de I. Bogdan, după ms. descris mai sus. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Incipit: Jasnie wielmozny msciwy panic koniuszy koronny... 

Desinil :... Майа u Turkow od Multan Dziurdziuw, Braita. 


Ediţii: Miron Costin, Cronica fárii Moldovei şi a Munteniei, la I. Bogda п, 
“ironice inedile..., р. 139—204; M. Costin, Opere, ediție... de P. P. Panailescu, 
p. 202—217 si 369 —374. 


14. Poema polonă despre Moldova si Tara Rominească 
Opisanic Ziemic Motdawskiej wicrszem «Descrierc în versuri a ţării Moldovei» 


E o prelucrare in versuri a Cronicii ţărilor Moldovei si a Munteniei 
de mai sus, împărțită în trei părți inegale, fiecare cu cite un titlu scparat : 
Despre neamul moldovenesc ; despre prima lui descălecare de către Traian, 
apoi De risipirea coloniilor lui Traian de către tătari si de locuinţele roma- 
nilor în munţi si Despre a doua descälecare a Moldovei si a Munteniei după 
alungarea tătarilor; acest din urmă capitol cuprinde o serie de legende 
populare. Urmează o anexă în proză despre dregătoriile Moldovei si Таги 
Romineşti. 

I. Acad. R.P.R., ms. slav. nr. 679, in -4°, 27 f. Copie din anul 1886, în Ib. polonă, 
scrisă dc Leon Buclikowski în Polonia după ms. 1348 din anul 1700 aflätor în Biblioteca 
Muzeului Czartoryski din Cracovia. 

Titlul în ms.: Mirona Costyna kanclerza Motdawskiego opisanie ziemie Motdawskiej 
wierszem... «Descricrca în versuri a ţării Moldovei, de Miron Costin, cancelarul ţării Mol- 
dovei>. 

Incipit: Wstydam sic Muzy moiey Sarmatskiey przed Najasnieyszym y niezwyciezonym 
ajestatem Waszcy Krolewskiey Msci... 

Desinil :... Tosz Jarzono tasz z Sarmaty/Wlec będzie sasiady. 


Ediţii: Miron Costin, Opisanie ziemi Mołdawskiej i Mullanskiej «Istoria 
despre Moldova si Tara Romincascá», la I. Borkowski-Dunin, tu Pisma, Lwov, 1856, 
tom. I, p. 239—274; Miron Costin, Descrierea Moldovei so Munteniei tn versu.i polone 
de..., de pre manuscriplulu autograf din 1684, tradusă si comenlalá (de B. P. Hasdeu), tn 
Din Moldova, Iaşi, 1863, nr. 18, p. 81—85, nr. 19, p. 7—11; Miron Costin, Descrierea 
Moldovei şi а Terrei Románesci in trei ctnluri, In versuri polone, insofilá de ud preféfá arrelarea 
izvôrelorü istoriei române, si ий notiță statistică In proză ; de celebrulă cronicari. . . (traducere de 
B. P. Hasdeu), în Arh. isl., vol. I, part. I, p. 159—172; Miron Costin, Despre po- 
рогш Moldovei şi al Terei Románesci de... mare logofelá al Terei Moldovei, Opisanie ziemi 
Mołdawskiej i Muttanskiej przez Mirona Coslyna wielkiegp logofela ziemi Mołdawskiej, la Me 
kogátiniceanu, Cronicele Romaniei, III, p. 487—524; Miron Costin. Opisanie 
ziemie Motdauskiej i Mullanskiej — Despre'poporul Moldovei şi al Terei Romanesci de..., 
la V. A. Urechiă, Opere, IT, p. 722—142; Miron Costin. /storie tn versuri polone 
despre Moldova şi Tara Rominească (1684). Ediţie si lraducere de P. P, Panaitescu, Buc., 1929, 
132 p. (Extras din Anal. Acad. Ram.,, Mem. secf. ist., scr. ИТ, tom. X); Miron 
Costin, Opere. Ediţie... de P. P. Panailescu, p. 218—240 si 375—392. 
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15. De neamul moldovenilor, din ee ţară au esit strămoşii lor 


Se arată originea romană a poporului nostru din toate trei țările 
romine, luptele dacilor cu romanii, colonizarea Daciei şi retragerea colo- 
nistilor în munți; restul operei este închinat limbii, cetăților, portului si 
obiceiurilor poporului român. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 53. In-follo, f.3v—6v si 11—35v. Compllatie de cronici, 
copie din anul 1766, tn 1b. romtná, scrisă de Iosif Luca! pentru Alexandru Hurmuzachi postelnic. 

Titlul întregii compilaţii este : Hronografü care să chiamă motdovénesle scrisoarea anilor, 
scris cum să va arála lnnainle cine ce au scris. Și s-au scris ln zilele pre luminalului şi pre 
Innál(alului domnu si släplniloriu a loală Moldaviia, Ioan Grigorie Alexandru Ghica voevoda, 
In anul de la zidirea lumii 7274, iar de la Inlruparea lui Dumnezeu cuvintul 1766, luna marlie 
27 de zile, Inlru pomenirea răposaților domni a pámlnlului Moldovii cu loală chelluiala po- 
sl<elnicului> Alexandru Hurmu:ache. Manuscrisul a aparținut vornicului A. Sturdza (1839) si 
lul M. Kogălniceanu (1845); dăruit Academiei de D. A. Sturdza (1885). Pinax (=tablă de 
materii) pentru întregul manuscris la f. 7 — 10v. Compilatia mal cuprinde letopisetele lui Nicolae 
Я Miron Costin si pe acela al lui Neculce. 

Titlul în ms. al operei de mai sus (f. 11): Carlea dinlliu pentru niamul moldovenilor din 
cé [ага au esil slrámosii lor. 

Incipil (f. Зу) : Predoslovila adecá mai înainte cuvintare din descálccatulü täräi Moldovii 
dintii și a niamului moldovenescü, cátrá cetitorii acestii cărți... 

Desinil (f. 6v) :... pre acești doi au urmat răposatul Ureche vorniculü. 

Incipit (t. 11): Cap...? Toate lucrurile dacă să încep a să spune [de Italila] din-ce- 
putul sáu, mai lésne să tnfáleg... 

: Desinil (f. 35v) : ... ce nu s-au pomenit pină la acesta an nemicá de descálecatul {4- 
rálor acestora. 


i II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 104, in-folio, f. 9—53v. Compilatie de cronici, copie din 
anul 1800, în ib. romină, scrisă de medelnicerul Toader Sion 3. A aparţinut paharnicului Cos- 
tache Sion (1869). La f.2 — 8, un pinax, adică o tablă de materii pentru întregul manuscris, 
care mal cuprinde letopiseţele lui Miron si Nicolae Costin. 

Titiul operei de mal sus lipseşte, lar pentru întreaga compilaţie de cronici este următorul 
(t. 1) : Lelopisäfile țării Moldovii scrisă de vornicul Grigorie Ureche, de logofdlu Miron Coslină, 
copiale şi prescurlale aici, prelucrindu-să cu puține orecare modificări după alle manuscrisă mai 
vechi tn anul 1800, luna iulie 12 zile. 

Incipil : Prodoslovie «sic 1» adecă cuvintare dintii din descálecatul ţării dintii Я a nea- 
тшш moldovenesc cătră cititoril cărţii. Începutul ţărilor acestora sl a neamului moldovenesc. . . 

Desinil : .. . ce nu s-au pomenit pînă la acest an nimică de descálecatul ţărilor acestora. 


ИТ. Acad. R.P.R., ms. rom. пг. 123, in-folio, f. 4—26. Compilaţie de croniel, cople din 
anul 1805, tn lb. rointná, scrisă de Vasile Pogor, pisar la Episcopla de Huși, şi de un Miron, 
după o altă cople din 17814. La f. 6r—v, o prefaţă interpolatá (cf. Я ms. 1298, f. 5—6)- 





1 Cf. G. Strempel, op. cil., p. 140. 

3 Sters. 

з Punem la îndoială numele copistulul de mai sus, indicat de Costache Sion, el pare să 
tie mai degrabă un Nicolai, cf. semnătura din frontispiciul manuscrisului (f. 2). 

* Cf. fila 101 v din manuscris. 
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Dăruit Academiei de D.A. Sturdza (1885). Manuscrisul mai cuprinde letopisetele lui 
Miron şi Nicolae Costin, precum şi cronica anonimă a Moldovei dintre 1661 şi 1705. 

Titlul operei de mai sus lipsește în manuscris, iar pentru întrega compilaţie este ur- 
mătorul (f. 3.): Litopisi[ul ferilor Moldova i Tara Munteniască de cind s-au discälecat. 1805 
iuni 20. Scris-o-am eu, iubitoriul de ostinele Vasilie. 

Incipit : Cátrá pre iubiții, predoslovie sau cuvintare pentru descălecătura ţărilor și а 
niamului moldovenescu, i muntenescu, cătră cetitori. Începutul ţărilor acestora si а niamulu 
moldovănescu. . . 

Desinit:... ce nu s-au putut găsi рїп la ace«s»tu «sic!» nimică de descálecatu) 
acestor ţări. 


IV. Acad. R.P.R., ms. rom. тг. 232, in-folio, T. 5—19v. Text cu lipsuri la început şi la : 
sftrsit. Compilatie de'cronici, copie din 1780—1790, în 1b. romină, scrisă de mai multe mtini, 
intre care şi aceea a unui Spiridon. Manuscrisul a aparţinut lui V. Petrovici (1857) st apoi 
lui M. Kogălniceanu. Dăruit Academiei Romine de Ministerul Cultelor (1882). Compilatia 
mai cuprinde letopisetele lui Miron şi Nicolae Costin, cronica anonimă a Moldovei dintre 1661 
şi 1705, iar la f. 175 un fragment din letopisetul lui Ion Neculce 2. 

Titlul fn ms. : lipseşte. 

Incipit : tot orașul la Brut. Cárora au arătat tuturor fapta ce au tăcut... 

"Desinit : ... cárilé au déscálécat acésté ţări cu rimlenii, caré iară văleat dé la 


V. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 252, in-folio, f. 8 $i 14—37. Text cu lipsuri la început, 
Compilatie de cronici, copie din a doua jumătate a sec. al XVIII-lea (ante 1775), în 1b. romină, 
scrisă de maj multe miini, în cea mai mare parte însă de Ioasaf Luca. Manuscrisul a aparţinut 
ieromonahului Ioasaf Luca, lui Matei Hurmuzachi vel paharnic, lui Constantin D. Sturza şi lui 
A. Sturdza (1840). La f. 8—11v o tablă de materii pentru întregul manuscris. Compilatia mai 
cuprinde letopisetele lui Miron si Nicolae Costin Я pe acela al lui Ion Neculce. 

Titlu în ms: lipseşte. 

Incipit (t. 8) : Cario Cavatii, istoricii... 

Desinit (t. 8) :... pre acești doi au urmat räpousatul Ureche vornicul. 

Incipit (f. 14); s-au scris mai sus despre partea Italiii despre färäle giecești, aşa si 
аша... SÉ 

Desinit (f. 37) : . . . ce nu s-au pomenit, nu s-au scris pînă la acesta an nemicá de descäle- 
catul tärälor acestora. 


VI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 263, in-folio, f. 5v—34. Text cu lipsuri la început» 
Compilatie de cronici, copie de pe la 174, în Ib. romină, scrisă de mai multe miini, între care 
şi I. Neculce. Manuscrisul a aparţinut lui M. Kogălniceanu ; dăruit Academiei Romtne de Mi- 
nisterul Cultelor (1882). La f. 1 — 4v o tablă de materii pentru întregul manuscris. Compi- 
latia mai cuprinde letopisetele lui Miron și Nicolae Costin şi pe acela al lui Ion Neculce. 





2 Acest fragment Începe: ,,Domnie Duçäi vodá..,' şi sfirşeşie: ,,... l-au pirit la 
Poartă, precum mai sus s-au scris”. . 
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Titlul tn ms. : Cartea dinttiu pentru neamulă moldovenilor din ce fară au eşită stră- 
„moşii loră. 

Incipit: Capü 1, zaci<ala> 1. Toate lucrurile dacă să începă a să spune [de Italiia] 
dinceputulü său, mai lesne să înţelegi... 

Desinit :. . . ci nu s-au pominit pin<ä> la acesta anu nimic di discălecatul ţărilor acestora 


VII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 254, in-folio, f. 3—5v $i 9—31v. Compilaţie de cro- 
nici, copie din anul 1766, în Jb. romină, scrisă de Ioasaf Luca pentru Iordache Cantacuzino 
vel spătar. Titlul întregii compilaţii ` Hronografă care să chiamă slovenéste létopisäfu, iar 
pre limba rominiască a anilor scrisoare al fárdi Moldovii scris de mulți istorici pre сит să va arătă 
tnnainte cine ce au scris. Si s-au scris {п zilele pre luminatului, pre tnnálfatului domnu şi 
stäptnitoriu a toată Moldaviia Io Grigorie Alexandru Ghica voevoda în anul de la zidirea lumii 
7274, iar de la tntruparea domnului Dumnezeu si mintuitoriului nostru Is<us> H«risto»s 1766, 
luna aprilie 7 zili. Cu toată cheltuiala dumisali Iordachi Cantacozino vel spatar.* Si esti 
scris acestu litopisäf de părintele Iosaf Luca, ficior Lucdi vist<ier>, cu toată cheltuiala mea 
.ctndu eram vel spăt<ar>, Iordachi Cantacozino vel vor«nic» * 3. Manuscrisul a aparţinut lui Gheor- 
ghe Matei Cantacuzino, care-l dăruieşte lui Alexandru Hijdeu (1829); apoi a aparţinut lui M. 
Kogălniceanu. Dăruit Academiei Romine de Ministerul Cultelor (1882). La filele 5v — 8v 
o tablă de materii pentru întregul manuscris. Compilatia mai cuprinde letopisetele lui Miron 
şi Nicolae Costin, precum şi acela al lui Ion Neculce. 

Titlul în ms. al operei de mai sus (f. 9): Cartea dintti pentru neamul moldovenilor din ce 
ară au egit strămoşii lor. 

Incipit (f. 3): Predosloviia, adecă cuvintarea dintii din descălecatul täräi dintti Я a 
niamului moldovenescu, cătră cetitorii acegtii cărți. Începutul tärälor acestora şi a niamului 
"moldovenescu. .. 

Desinit (t. 5v) : ... pre aceşti doi au urmat răpousatul Ureche vornicul. 

Incipit (f. 9): Capü 1. Toate lucrurile dacă începu a să spune [de Шаша] din-ceputul 
său, mai lesne să fntäleg... 

Desinit (t. 31v):... ce nu s-au pomenit pină la acesta anu nernicá de descälecatul 
fárálor acestora. 


VIII. Acad R.P.R., ms. rom. nr. 266, in-folio, î. 57—61v. Text fragmentar, numai 
-două capitole. Pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16, XVIII) 

Titlul în ms. > Carte dintti de neamul moldovenilor din ce fară au esit strămoşii lor. 

Incipit: Cap. 1, zaci«ala» 1. Toate lucrurile deaca se încep a să spune din-ceputul 
său, mai lésne să înţeleg... 

Desinit :. . . de această t<np>ärätie vei afla si prorocii, ales la Daniil prorocul. 


IX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 353, in-folio, f. 6—31v. Text cu lipsuri la început și la 
sfirşit, numai cinci capitole. Compilatie de cronici, copie dinainte de anul 1730, tn 1b, romină, 
scrisă de logofetelul Radu Lupescu 3. A aparţinut bibliotecii lui Nic, Mavrocordat. voievod, 
slagerului Nic. Greceanu, lui Cesar Bolliac şi apoi lui Р.А. Sturdza, care-l dăruieşte Aca- 
demiei Romine în 1885. Compilatia mai conţine letopisetul lui Nicolae Gostin Я ,,Vita 
lui Nicolae Mavrocordat” de Nicolae Roset, 





$ Cuvintele cuprinse între asteriscuri sint o adăugire ulterioară de altă mină. 
3 Cf. G. Strempel, op. cit., p. 141. 
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Titlul în ms. (f. 9) : Carte dintti de neamul moldovenilor din ce fară au egit strămoşii lor. 
Incipit (f. 6): <sttn>ta credinţă a noastră cregtineascá și mtntuirea noastră. . . 
Desinit :... că acest féal de port de încălțăminte pentru sprinteniia tin. 


X. Acad. R.P.H., ms. rom. nr. 401, in-folio, f. 1—11v şi 15—20. Numai cinci capitole. 
Miscelaneu, copie de la sifrgsitul sec. al XVIII-lea sau începutul sec. al XIX-lea, în lb. 
romină, scrisă de mai multe mtini. A aparținut lui I. Beldiman, lui Ursache Costin (1827), 
apoi lui Nic. Istrati (1850) si lui D. Sturdza, care-l dăruiește Academiei Romine în 1885. 
Miscelaneul mai cuprinde letopisetul lui Nicolae Costin. 

Titlul în nis. (f. 3) : Cartia dintfiu di niamul moldovenilor din ci fard au egit strămoşii lor. 

Incipit (f. 1) : Predoslovie adică cuvintare dintiiu di discălecatul ţării cel dinttiu si niamul 
imoldovinescu, cătră cititoriu. Începutul ţărilor acestora ... 1 


Desinit (f. 11v):... că acest filiu de portu di încălțăminte pentru sprintiniala 11 tinu. 
Incipit (f. 15) : pri acel Fliac, căruia numile la istoriile Rimului iaste Fulvius Fliahcus. . • 
Desinit (f. 20):... cum acel turnu ş-au schimbat numile şi n-au ţinut numele ziditoriului 


său, cum fini șanțul Troianul pănă astăzi. 


XI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 503, in-folio, f. 1—20. Compilatie de cronici, copie 
din anul 1797, în lb. romînă, scrisă de Dumitru ctntäretul Bucuresteanu. La f.3 o prefaţă 
interpolatá, cf. și ms. rom. 1298. Compilatia mai cuprinde letopisetele lui Miron si Nicolae 
Costin, precum și cronica anonimă a Moldovei dintre 1661 $1 1705. 

Titlul în ms. (f.3) : Carte ат! di neamul moldovenilor din ce fară au esit sirămoşi<i> lor. 

Incipit (f. 1) : Predosloviie, adecá cuvintare din descălecatul tári«i» dintii și a neamului 
moldovenescu, cătră cititori<i> aceștii cărţi, adecă ` începutul ţărilor acestora și a numelui 
<sic l> moldovenesc. . . 

Desinit :. . . ce nu s-au pomenit pînă la acesta «sic!» nimic de descălecatul acestor ţări. 


XII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 580, т -4, f.3—24 și 30v—40v. Numai cinci capi- 
tole. Compilatie de cronici, copie de la anul 1718, în lb. romtná, scrisă în Brașov de Gheorghe 
logofetel ot vel stolnic Matei Creţulescu, după o altă copie din 1713. A aparţinut stol- 
nicului Matei Creţulescu (1718), apoi schitului Iezerul (?) (1819) si în cele din urmă lui Const. 
Erbiceanu, care-l dăruieşte Academiei Romíne (1899). Compilatia mai cuprinde letopiseful 
lui Nicolae Costin. 

Titlul în ms. (f.8) : Carte dintti de niamul moldvovenilor din ce fară au 1311 „strămoşii lor. 

Incipit (1.3) : Predoslovie adecá cuvintare dintii de dăscălecatul täräi cel dintti și neamul 
moldovenescü către cititoriit. Începutul ţărilor acestora... 1. 

Desinit (f. 24) : ... cá acest fel dă port de încălțăminte pentru sprintenia îl tin. 

Incipit (f. 30v): pre acel Flac, căruia numel«e» la istoriil<e> Rimului iaste Fulvius 
Tliahcus... 

Desinit (f. 40v) :... cum acel turnu și-au schimbat numel«e» și n-au ținut numel«e» zidi- 
toriului său, cum tin<e> șanțul Troianul pînă astăzi. 


XIII. Acad. H.P.R., ms. rom. nr. 731, in-folio, f.4v. —41. Compilatie de cronici, copie 
Чт anul 1819, în lb. romină, scrisă de Nichifor Malcociu monahul la m-rea Slatina. Titlul 
întregii compilații : Acestu letopisáfu pentru intimplările färei Moldovei de la care vreme şi tnttiul 
d<o>mnu Dragoşu vodă au descülecatu т fara aciasta, după cum să arată aice, l-am seris eu 
Nechiforu monahu Malcociu т mănăstire Slatina ci este т finutul Sucevei şi l-am dalu sfintei 





1 Ordinea capitolelor complet răsturnată în manuscris. 
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mânăstiri peniru pomenire me, avindu dorire peniru pairiia mea. Şi mă rog, cinstijilor ce- 
titori, de veți găsi vreo gresalä, să mă ertați, că şi eu mult т-атй silil a indrepia pe unile 
locuri ce ат găsilu gregale. Iar peniru nezübdvire am scris după cum am  aflatu т celalantu 
lelopisáju. Га velet 1819 oct«om»v«rie» 1. Codicele a aparţinut m-rii Slatina, apoi lui Nic, 
Istrati la Rotopänesti (1850). La f.1v — 4, un pinax pentru întregul manuscris, jar la 
І. 73 — 74, Stihuri pentru Stefan cel Mare 1. Compilatia mai cuprinde letopisetul lui Nicolae 
Costih. (Cf. şi ms. rom. 508, la letopisetul lui Miron Costin, care coustituie volumul al doilea 
al compilației.) 

Titlul în ms. al operei de mai sus (f. 8): Cartea dintti de niamul moldovenilor din ce 
țară an egit sirămoşăi lor. 

Incipit (f.4v) : Prodoslovie adecá cuvintare dintii din descálecatul tárei dintli ai a niamu- 
lui moldovenescu cátrá cetitorei «sic!» cárti«i». Începutul ţărilor, acestora şi а niamului 
moldovenescu. . . 

Desinil :. .. ce nu s-au pomenit pină la acest anu nemicá de descälecatul tárelor 
acestora. 


XIV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 912, f. 17—18v. Fragment (cuprinde numai o parte din 
predoslovie si lista istoricilor); pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui I. Neculce 
(26, VIII). 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit : Indemnatu-m-au firea mai mult decit ştiinţa acestii (аг... 

Desinit :. . . Pre aceşti doat au urmat rápousatu«l» Urechi vor«ni»c«ul». 


XV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1298, in-8°, f. 1—46. Compilatie de cronici, copie 
de pe la 1732 în 1b. romină. Manuscrisul a aparținut lui Vasile Buháescu, care-l dăruieşte 
lui Dumitrașco Balasache vel serdar, iar acesta îl dăruieşte lui Iordache Balș banul (1743). Pe la 
1780 aparţine Lănesii Safta Ruset; mai tirziu lui Tache Anastasiu şi apoi lui Iosif Fleischer 
din Suceava. La f. 5v—6 o prefaţă a copistului (7), cf. şi ms. 123, 5^3, 2575, 4797 și 
1/1924 Cluj. Compilatia mai cuprinde letopisetele lui Mirou și Nicolae Costin, precum şi 
cronică anonimă a Moldovei dintre 1661 si 1705. 

Titlul în ms. (f.8) : Cartea dintfi de niamul moldoveniloră din ce țară au egit strămoşii lor. 

Incipit : Predoslovie. . . Începutul ţărilor acestora si a neamului moldovénescü. 


Desinil ; «..ce nu s-au pomenită pină la acesta «sic!» nemicá de descălecatulit 
acestori ţări, ; 


XVI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2305, in-4', f. 10—60v. Compilafie de cronici, copie 
din anul 1800, în lb. romină. La f. 1 — 9, un pinax pentru întregul manuscris, Compila- 
{ia mal cuprinde letopisetele lui Miron şi Nicolae Costin. 

Titlul în ms. (f. 17): Carte dintti de neamului moldovenilor din ce fară au egit strá- 
moşii lor... 

Incipit : Prodoslovie. . . Începutul ţărilor acestora şi a neamului moldovenesgc ... 

Desinit :... ce nu s-au pomenit pină la acest an nimic de descălecatul țărilor acestora. 


XVII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2575, in-folio, f. 1—24v. Compilatie de cronici, 
copie din anul 1834, în lb. romină, scrisă de mài multe mtini între саге şi un A. Cru<ceru ?> 
Provine de la Muzeul de antichităţi din Bucureşti (1963). 





1 Stihurile încep: ,,Domnie lui Stefan voevod... “gi sfírgesc : ,,. ,. să-ș ia plata 
dreptăţii”. П 
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La f. 3 o predoslovie interpolată, cf. Я ms. гот. 1298.Compilatia mai cuprinde Ictopi- 
seţele lui Miron si Nicolae Costin, precum si cronica anonimă a Moldovei dintre 1661 şi 1705. 
Titlul tn ms. (f.3v) : Carte dintäi de* neamul moldovenilor din ce fară au esit strămoșii lor. 


Incipit : (1. 1): Predoslovie... Începutul ţărilor acestora şi a neamului moldovenesc și 
muntenesc. . . 
Desinit :. . . се nu s-au pomenit ptná la aceasta «sic l> nemic de descălecatul acestor țări- 


XVIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2715, in-folio, f. 2—12 şi 16—20v. Text cu lipsuri, 
numai cinci capitole. Compilatie de cronici, copie din anul 1723, în lb. romină, scrisă de 
Stanciu erei de la biserica Tuturor sfinţilor din Bucureşti. A aparţinut bibliotecii colegiului 
sf. Sava; provine de la Muzeul de antichităţi din Bucureşti (1903). Compilatia ша! cuprinde 
detopiseţul lui Nicolae Costin. 

Titlul în ms. (f. 4): Carte dintii de neamul moldovenilor din ce (ară au egit strá- 
moşii lor. 

Incipit (f. 2): Predoslovie... Începutul tárálor acestora şi neamului moldovenesc. . .* 

Desinit (f. 12):.., vedem acum la cerchiez cá acest feliu de port de încălțăminte 
pentru sprinteniia 11 find. 

Incinil (f. 16): рге acel Flac, căruia iaste numele la istoriile Rimului iaste Fulvius. . . 

Desinit ((. 20v) :. . . cum acel turn ş-au schimbat numele si n-au ţinut numele ziditoriului 
său, cum tin șanțul Troianulni pînă astăz. 


XIX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2942, in-folio, f. 1—2?v. Text cu lipsuri. Compilatie 
de cronici, copie din prima jumătate a sec. al XIX-lea (cca. 1830—1840), tn Ib. romină, scrisă 
de mai multe mtini. Manuscrisul a aparţinut lui D. A. Sturdza, care-l dăruiește Academiei 
Romtne în 1905. Compilatia mai cuprinde letopisetcle lui Miron și Nicolae Costin. 

Titlul în ins. : Cartea dintti de neamul Moldovei şi tn ce țară au esit strămoşii lor. 

Incipit : Cap. 1. Toate lucrurile dacă începă a se spune [de Italia] din începutul său, 
mai lesne se înţeleg... 

Desinit: ... ci nu s-au pominit pînă la acest an nimica de discălicatul terilor acistora. 


XX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3067, in-folio, f. 4v—25. Compilatie de cronici, copie, 
din anul 1832, în Ib. romînă, sctisä de Theofan monahul de la т-геа Rişca, după un manuscris 
de la m-rea Slatina. A aparținut m-rii Rişca. La f. 2—4v tablă de materii pentru îniregul 
manuscris. Compilatia mai cuprinde letopisetul lui Nicolae Costin, iar la f.40v— 41v stihuri 
pentru Ştefan ^el Mare 3. 

Titlul în ms. (f.7): Carte dintti din «sic 1> neamul moldovenilor din ce fară au esit 
strămoşii lor. 

Incipit (f. 4): Prodoslovie. Început ţărilor acestora și a neamului moldovinescu si 
muntenescu si ctti sint în Tàrile Unguruşti... 

Desinit : . . . ci nu s-au pomenit pînă la acest anu nimicá de discălecatul ţărilor acestora 


XXI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4161, in-folio, f. 5—28. Compilaţie de cronici. 
copie din anul 1838, în Ib. romtná, scrisă de Ioan Diculescu. Titlul întregii compilatii : Hro- 
nograf despre intimplările si pre[acerile ce ап urmat in (ara Moldovii, de pe un izvod vechiu, 
şi acu scris (п zilele prea  inndl(atului domn stáptnitor Mihail Grigoriu Sturza | v«eo»v«o»d 


1 Cuvintul e scris neclar, 

2 Ordinea capitolelor complet răsturnată în ms. 1 

8 Stihurile încep : ,,Domniia lui Stefan voevod cel bun...” gi sffrgesc* „,să-ş ia plata 
dreptăţii”. 
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la anul de la mintuitoriul H«rislo»s 1838 noemvr«ie» 6, cu toată cheltuiala domnului domn colonet 
şi cavaler Teodoriţă de Balş. Manuscrisul a aparţinut lui Toderitä Balş; achiziţionat de Aca- 
demia Romtná de la I. Berindei din laşi (?) în 1912. La f. 7v—9, un pinax pentru întregul 
manuscris. Compilatia mai cuprinde letopisetele lui Miron si Nicolae Costin, precum si 
acela al lui Ion Neculce. 

Titlul în ms. al operei de mai sus (f. 5) : Înnainte cuvintare din descálecatul țării Moldovvit 
dinlăi şi a niamului moldovvenesc. 

Incipit Cătră cititori. Începutul ţărilor acestora și a niamului moldovvenesc... 

Desinit : ... ce nu s-au pomenit pin la acest ап nimică de descălecatul ţărilor acestor. 


XXII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4797, in-folio, f. 1—25v. Text cu lipsuri. Compilaţie 
de cronici, copie din a doua jumătatea sec. al XVIII-lea (după 1785) 1, în Ib. romînă. Га f.2 un. 
fragment de predoslovie interpolată, cf. şi ms. 1298. Compilatia mai cuprinde letopisetele 
lui Miron și Nicolae Costin. 

Titlul în ms. (f.2v) : Carte dintii a niamului moldovenilor din се țară au egit strămoşii lor. 

Incipit : (f. 1): Predosloviia. Destul a scrie de mai scurte vacuri, destul de dinsul și atit. 
precum poate de cine să zică... 

Desinit :. .. ce nu s-au pomenit nimică de descălecatul acestor ţări. 


XXIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4800, in-folio, f. 6—32. Compilatie de cronici, copie: 
din anul 1819 în Ib. romînă scrisă de Ioan Miclescu cáminar. La f.1 — 5v, un pinax pentru 
întregul manuscris, care mai cuprinde letopisetele lui Miron si Nicolae Costin. 

Titlul în ms. : Prodoslovie «sic1» adică tnnainte cuvintare pentru descălecatul țării dentti 
şi a niamului moldovinesc. Cătră cetitoriul сага. 

Incipit : Începutul ţărilor acestora și a neamului moldovinesc și muntenesc și citi sint 
și în ţările ungurești cu acest numi готіпеѕс. .. 

Desinit :. .. ci nu s-au pomenit pînă la acest an nimic de descălecatul ţărilor acestora. 


XXIV. Bibl. Centr. Univ. Cluj, ms. inv. nr. 1/1924, in-folio, f. VII—272. Compilatie 
de cronici, copie de la sfîrşitul sec. al XVIII-lea, în lb. romînă, scrisă de Iosaf ieromonah, după 
o alta din 1724 a lui Sava ieromonah. Titlul în!regii compilații (f. Т) : Hronograf adecá létopi-- 
seful țării Moldoavei «sic |» dintru tnttiul descălecat de Traian tnpáratul cu rfmléni si al doilea 
de Dragoş vodă, care să vede ріпй astăzi şi viața domnilor din vechi istorii, carii s-au scris (n zi- 
lele de D«u»mnezeu tnnálfatei domnii a prea luminatului nostru domn Ioann Mihai Racoviţă 
voevod, cu bl«a»gosloveniia prea osfinfitului părinte chyr Athanasiia, episcop Romanschiei, leat 
7232 m«e»s«i»[«a» fe«vrua»r. Manuscrisul a aparţinut lui Const. Braşoveanu (1807) apoi 
lui I. Borcilă stolnic Я lui G. Sion. La f. I — IIo predoslovie a copistului Sava ieromonah, 
închinată episcopului Athanasie al Romanului, la f. Xr—v o altă prefaţă interpolată; 
cf. ms. 1298, iar la f. III — VIv pinax pentru întregul manuscris. Compilatia mai cuprinde 
letopisetele lui Miron și Nicolae Costin. 

Titlul fn ms. al operei de mai sus (f. 1): Carte dintti de neamul moidovénilor din ce 
[агй au egit strămoşii lor. 


Incipit (t. УП): Predoslovie... Începutul ţărilor acestora și neamului moldovenesc. . › 
Desinit:... ce nu s-au pomenit pfná la acesta an nimică de descălecatul țărilor- 
acestora. 


1 Cf. filigrana de la f. 125. 
2 Numcrotare parte în latină cu creion negru, parte în chirilică cu cerneală rogie. 
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XXV. Arh. Stat. Iaşi, ms. nr. 1733, in-folio, f. 2—531. Compilaţie de cronici, copie 
din anul 1785, în Ib. romină, scrisă de Stefan Ticáu, după o copie din 1773 prescrisă de Var- 
tolomei Mázáreanul în m-rea Solca pentru Ioan Cantacuzino vel spátar. Titlul întregii com- 
pilatii : Létopisefuld ţării Moldovii carile tntti au fostu scrisu ріпё la un locu de Nestor Ureche: 
vornicul, iară de la un locu de Miron logofătul, iară de acole de Ioan Niculce, iară preste totu 
de Ioan Cantacuzino vel spătariu, iară al cincile rind iarăşi preste totu s-au scrisu în sfinta 
mănăstire Solca, fiind mitropolită Moldovii preosfinfte sa chiriu chir Gavriil mitropolit, după 
trupu frate mării sale Ioan Theodor voevod. Si episcop Rädäufului preosfinfie sa chir Dosothei 
Herescul. Prin ostiniala si osărdie a lui Vartholomei Măziranul, arhimandrit sfintei mănăstiri 
Solcăi, ca să-m fii pentru а me trebuință si a celor ce vor оге să citiascá; iară după a m 
moarte, să fie a sfintei mănăstiri Solcăi. Şi l-am serien tn anii de la Hristos, mäntuitoriul nostru 
1778, incepindu-l tn luna lui ienuarii. Iară al şasăle rind s-au scris tn tirgul Iașii, la inceputul 
do:nnii mării sale Alecsandru Ioan Mavrocordatu v<oe>voda de dumnalui «sic!» Costand<i>n 
Greceanul biv vel spatariu, prin scrisoare si ostiniala а me a lui Stefan Tícdu. La let 1785, ie- 
nuarii tn 30 zile, s-au tnceputu cu agiutoriul lui Dumnezău. 1785 lel. Stefan Ticäu. Manu- 
scrisul a aparţinut lui Const. I. Climescu (1933). La f. 1—125?, la sftrsitul manuscri- 
sului, o tablă de materii foarte amănunţită (pe paragrafe) pentru întreaga compilaţie. Compi- 
latia mai cuprinde letopisetele lui Miron și Nicolae Costin, precum și cele ale lui Ion Neculce 
și Ioan Canta. 

Titlul fn ms. al operei de mai sus: Pentru tnttia descălecătură а țării şi a niamului 
moldovinesc. 

Incipit: Începutul ţărilor acestora și a niamului moldovinesc $1 muntenesc si a Tärik 
Ungureşti și acestu nume гот pînă astăz... 


Desinit : ... la atita vaci ce nu s-au pomenitü piră la acestü anii de descálecatul 
ţărilor acestora. 


XXVI. Arh. St. Iaşi, ms. nr. 1664, f. 3—23; pentru descrierea codicelui vezi leto- 
piseţul lui Nic. Costin (16, LXI). 

Titlul în ms. (f. 6) : Cartea dintti de neamul moldovenilor, din ce fară au egit strămoşii lor 

Incipit (f. 3): А doa predoslovie ... Începutul ţărilor acestora si a neamului mol- 
dovenesc ... 

Desinit (f. 23): ... nimic de descălecatul ţărilor acestora. 


XXVII. Bibl. Centr. Univ. Iaşi, ms. nr. V—2 (fost. 116), in-4°, f.2—22v. Text cu 
lipsuri. Compilatie de cronici, copie din sec. al XVIII-lea în Ib. romină. Manuscrisul a aparti- 
nut lui Teofan ierodiacon de la mănăstirea Rigca, lui Grigoraș Moţoc din Brusturi (1799), apoi 
lui Costache Stamate şi lui Const. Hurmuzaki care-l dăruieşte Bibliotecii centrale din Iaşi. 
La f.1 tablă de materii necompletá. Compilatia mai cuprinde letopisetul lui Nicolae Costin. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit : mare voe şi lebov priimăscu (nu știu muntenii din ce s-au abătut о samă pu- 
tinel din ceastă hiré)? ase la petrecănii la întrebare unul pre altul di уйаја... 

Desinit : ... ce nu s-au pomenit pînă la acest an nimică de des«cále»catul tärälor 
acestora. 





1 Numerotare în chirilică. 
2 Nouă numerotare tot în chirilică. 
3 Parantezele aparţin copistului. 
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Ediţii: Miron Costin, Cartea pentru descälecatul dintăii а Таги Moldovii şi nea- 
mul moldovinese de... la M. Kogălniceanu, Lelopisife, I, p. 1-32 şi Cronicele Ro- 
maniei, I, p. 1—30; Miron Cnstin, Cartea pentru descalecatulu de'ntaiu a Teret 
Moldovei şi neamului moldovenesc de ... carele au fost logofăt mare în Moldova, la V. A, 
Urechiä, Opere, I, р. 371—428; Miron Costin, De neamul moldovenilor din ce fară 
au egit strămoşii lor, ediţie de C. Giurescu, Buc., 1914, LV+64 p.; M. Costin, 
Opere, ediție... de P. P. Panaitescu, р. 241—274 şi 393—417. 


Studii (la operele lui Miron Costin) : V. A. Urechiă, Miron Costin, Opere, І (800 p.+2 
facs.), П (656 p.) ; idem, în Con». lit., 1886, XIX, p. 897 — 910, 1032 — 1043 si 1886, XX, 
р. 69—76; Oprisa РАІ, Costin Miron. Tanulmány a român irodalom—tôrténet köréből «Miron 
Costin. Studiu din domeniul istoriei literaturii romine», Budapesta, Tip. Rózsa K. és neje, 1892,. 
32 p.; АІ. Gîdei, Stud. asupra cronicarilor, XV + 352 p.; Alex. Lápédatu, 
Manuscrisele de la Bisericani şi Rişca..., Buc., 1906, p. 28 — 29; AL Rosetti, 
Data ,,Cronicei Таги Moldovei şi Munteniei” de Miron Costin, 1n Conv. lit., 1916, 
L, p. 331 — 337; С. Giurescu, Interpolările şi data scrierii ,,De neamul moldo- 
venilor" de Miron Costin . , în Bul. com. ist., 1916, II, p. 103 — 132; Giorge Pascu, 
Miron Costin. De neamul moldovenilor. Scrierea romtnească şi prelucrările leşeşti. Letopisețul 
Таги Moldovei, scrierea romtneascá şi traducerea latinească de. . ., Iaşi, 1921, 29 p. (Extras din 
Arhiva); P. P. Panaitescu, Influenfa. polonă, 224 р.; N. Iorga, Ist. lit. rom., Y, p. 
315—341; I. Minea, Cind a scris Miron Costin ,,Chronika ziem motdawskich y mul- 
tanskich” (Cronica Țării Moldovei si a Munteniei), în Cercel. ist., 1925, I, p. 414 — 416; 
P. P. Panaitescu, Cu privire la data scrierii ,,Chronika Дет mołdawskich y multan- 
skich? de Miron Costin, în В. ist., 1926, ХИ, p. 9—12; G. Pascu, Cronicarii moldo- 
veni. ..,119 p. ; I. Minea, Despre Miron Costin, în Cercet. ist., 1940, XIII-XVI, р. 651—669. 

A se vedea si Bibliografia generală. 


Nicolae Costin 
(cca. 1660—1712) 


16. Letopiseţul ţării Moldovii de la zidirea lumii pină la 1601 


Cronica începe de la zidirea lumii, se trece apoi la daci şi la luptele 
lor cu romanii, la migratiunea popoarelor peste Dacia medievală etc., iar 
istoria Moldovei porneşte de la Dragoş voievod şi se opreşte la 1601. Leto- 
pisetul mai cuprinde pasaje întinse care privesc istoria popoarelor vecine. 


1. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 53, f. 35v—109. Text cu lipsuri Ja început si la sttrsit 
(se opreşte la 1594); pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul mol- 
dovenilor (15, D. 


Titlul în ms.: Începătura létopisätului [äräi Moldosii. 
Incipit: Capă 1. Din Totrămul <sic l> al triilea ficior a lui Gomer, nepot lui [afct. .. 
Desinit :. .. şi au gonit pre Aron vodă din scaon si au arsu tfrgul Iașii în anul 7103. 


П. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 59, in-folio, f. 1—70. Text cu lipsuri la fnccpul şi la 
sflrsit (se oprește la 1439). 
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Compilatie de cronici, copie de pe la 1720—1730, în Ib. romină, scrisă de logofetelul 
Radu Lupescu. A aparținut lui Ioan Radu Leca, negutätor, din Brașov, apoi bihliotecii 
gimnaziului romtn-greco-ortodox din Braşov (1880) si în urmă lui Ion Arsenie Navrea care-l dă- 
cuiește Academiei în 1886. Compilatia mai cuprinde o parte din letopisetul lui Grigore Ureche. 

Titlul în ms.: Facerea. Pentru facerea lumii. 

Incipit: Cap. 1. De zidirea lumii sau făptura lumii... 

Desinit :. .. unde și Mihai Buceaţschie au căzut în războiu. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 104, f. 53v —194. Text cu lipsuri la început şi la sftrsit 
(se oprește la 1594); pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul moldo- 
venilor (15, II). 

Titlul în ms, ` Începătura létopisifului țării Moldovii. 

Incipit: Cap. I, zaceala, 1. Din Togormu, al treilea fecior a lui Gomer... 

Desinit: ... Я au gonit pre Aron vodă din scaun şi au ars tfrgul Iagii tn anulü 
7103 3. 


IV. Acad. R.P.R.. ms. rom. nr. 115, in-folio, f.5v—107v. Text cu lipsuri la sftrgit (se 
opreşte la 1561). Compilatie de cronici copie din anul 1726, în №. romină, scrisă de Gligorag 
sin Vasilie Uricar pentru Teodor Costache treti logofăt. 

Titlul întregii compilaţii : Acestă 16оріѕејй a f<ă>răi Moldovei de descălecatul şi tntti 
de Traian {npäratul Rtmului cu rtmlénii şi pentru a doa descălecare de Dragoş vod<ă> l-au 
făcut cu toată cheltuiala Toader Costache treti *-logofát tn dzilele prea luminatului și innăl- 
fatului domnu To Mihai Racoviță voevoda, tn al unsprüdsécele an a tnnáifatil domnii, la a triia 
domnie a mării sale, în anii de la ztdirea lumii 7234, m«e»s«i»[a aprilii 25. Manuscrisul a 
aparţinut lui Gheorghe Costache (1752), apoi lui M. Kogălniceanu (1845). Dăruit Academiei de 
Ministerul Cultelor (1882). După acest codice au făcut copii Ştefan Stirce (1786) și Antohi Sion 
(1803). La f. 3 — 5, tablă de materii pentru întregul manuscris. Compilaţia mai cuprinde 
letopisetele lui Grigore Ureche și Miron Costin 

Titlul în ms. al operei de mai sus (f. 9): Pentru zidirea lumii şi pentru impărțirea 
dimbilor şi pentru niamurile oamenilor si descălecarea țărălor şi pentru niamul moldovenilor 
şi a muntenilor de unde să (rage şi din cine sintu aduşi pre aceste locuri. 

Incipit : Predoslovie létopiséfului. Nime mai bine și mai pre scurtu toată desfätarea 
istoriei n-au сиргіпѕи... 

Desini! :... iară oștanii lui s-au răşchirat încătro au putut. 


У. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 120, in-folio, f. 5—90v. Text cu lipsuri la început gi 
{а $Иг (se oprește la 1561). Compilatie de cronici, copie din anul 1716 tn lb. romînă, scrisă 
de Ioan Pavel grămătic pentru Ioan Nicolae Mavrocordat voievod. Titlul întregii compilații : 
Letopis«e»ful țărăi Moldovei scrisu-s-au cu poronca pre luminatului domnul Moldovii, mărie 
за Io Ioan Nicolae Mavrocordatu voevoda, insă dipre izvodul rápousatului Nicolae Costin, 
«e-au fost logofăt mare, tn anul dela zidiria lumii 7254 av«gust» 29, iară de la H<risto>s mintui- 
toriu«l». 1746, cu mina lui Ioan Pavăl Gramaticul. Manuscrisul a aparţinut lui Ioan Stan- 
«iu şi lui Pavel Bubuş (17791, apoi lui Ioan Strat paharnic și lui Alexandru Sturdza vor- 
nic (1840); dăruit Academiei Romine de D. A. Sturdza în 1885. La f. 2 — 4, tablă de 
materii pentru întregul manuscris. La f. 1v stihuri închinate voievodului Ioan Mavrocordat 
Compilatia mai cuprinde letopisetele lui Grigore Ureche și Miron Costin. 


3 Cr. С. Strempel, op. cit, p. 141, 
2 Se încheie cu formula: ‚Ріпа aicea s-au găsit scris létopisitul ţării de Ureche 
vornicul”, 


3 În manuscris cu cifră. 


$ — c. 8461 
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Тш 1n ms. aloperci de mai sus (f. 5): Pentru zidirea шти şi peniru ínpárfirea lime 
bilor şi pentru niamurilc oamenilor şi descálecarea fárálor şi peniru niamul moldovenilor si в 
muntianilor de unde să trage și de cine sfntu aduşi pre acesle locuri. 

Incipil : Cap. 1. Dc zidiria sau făptura lumii пис dovädzi şi păreri a filosofilor si а 
pocticilor páginesti iera... 

Desinil :. .. iară oștenii lui s-au räschirat încătro au putut. 


VI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 123, f. 27—101v. Text cu lipsuri la început și la 
sfirsit (sc opreşte la 1591); pentru descricrea codicclui vezi Miron Costin, De neamul 
moldovenilor (15, Dl). 

Titul în ms.: Începutul lelopisáfului cu адїшогїи пи Dumnezeu a țării поаѕіге şi a ce- 
loralle «sic 1> adică Munlenesli şi Unguresli. 

Incipil : Cap. fntti. Din Togarma «sic!» al triile fecior a lui Gomer. .. 

Desinil :. . . $i au gonit pre Aron vod«á» din scaun $i au ars tirgul Iasil 7103 i 


‚ VII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 123, in folio, f. 1—161v. Text cu lipsuri la început. 
Compilatie de cronici, copie de la sfirsitul sec. al XVIII-1ca sau începutul sec. al XIX-Ica 
în Ib. roininá; a aparţinut bibliotecii lui Nic. Istrati din Rotopäncsti (1850). Manuscrisul 
mai cuprinde letopisetn] Ini Miron Costin. 

Titlul în ins. : lipsește. 

Incipil : Рипа potop Noc lucriază pămîntul. Таг llam să fie rob lor cu sämintiia lor, 
în veci. De atunces indatä au insännat а trei ficiori aiu săi, trei dregătorii... 

Desinil :... iar Bastca Giurgea clätind de la Dobrotin, s-au tăbărit la Майр fäctnd 
înpregiur santu 2. 


VIII. Acad. R.P.R., ins. rom. ur. 168, in-4°, f. 2—207v. Coinpilatie de cronici, copie 
din 1732 în lb. romină, scrisă de Iordache Miclescu. Titlul întregii compilații : Acest lelopisef 
a țarii Moldovii si a allor de prinpregiur, esle al mieu, scris (nsnsi cu mina me, nevoindu- 
mă mull şi cu тий oslenialá, scoțini de pe altal ín zililc luminalului al nostru domnu maria 
sa Coslanlin Dimilriu Moruz v«oe»vod iniru ínltia domniia a măriii sali (n Moldova, let 
1782 ghen«urie» 25. Iordache Miclescu log«ofá»l. Munuscrisul a aparţinut пи Constautin Mi- 
clescu biv vel pitar (1785). Provine din biblioteca scheianá. La filele 311 — 317, tablă de 
inaterii pentru întregul manuscris. Coinpilatia mai cuprinde letopisetul lui Miron Costini. 

Titin în ms. ; lipsește. 

Incipil : Predoslovie létopisétului. Nime mai binc si mai pre sturt toată desfátare is- 
toriei n-an cuprinsă... 

Desinil :. .. Хаг Вайс Giurgiu clătind de la Dobritin s-an tăbărit la Maetin, „făcină 
înpregiur santu 3. 


IX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 233, f. 20—81v. Text cu lipsuri la început si la 
sfirsit (se opreşte la 1591); pentru descricrea codicelui vezi Miron Costin, De nea- 
mul moldovenilor (15, IV). 

Titlul în ms, ` lipseşte. 





1 Copistul încheie cu forinula: ,, Рша aice s-au aflat litopisetul ţării scris Urecht 
vornicul, 7289 1781". 

2 Se încheie cu formula: ,,Pin-aice acest litopisát,iaste scris di pre izyodul čce s-an 
{ost scris dc răposhtul Neculai Costin. ce-au Jost vcl log<o>f<ä>t. 

3 Se încheie си formula: „Рша aicc acest lctopiset este scris de pre izvodul ce-au 
scris răposatul Nicolae Costin ce-au fost vel logofăt. 
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Ineipit : ...téseu anii dé zidirea lumii, iar cît am putut айа n-amu lăsat néseris . .. 


Desinil :... iar în locu<l> lui au pus pré *'ífan Răzvan hatmanul Bator Jicmondu 
déla siné. Aron. 


X. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 233, in folio, f. 1—120 v. Miscelineu, copie din 1784, 
în ib. romină, scrisă de postelnicul Iordache Miclescu. Dăruit Academici Romine de D. A. 
Sturdza. La filele 175v — 176v tablă de materii pentru întregul manuscris. Miscelancul 
mai cuprinde şi lctopiscţul lui Miron Costin. | 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit : Predoslovic Ictopiseţului. Nimine mai bini şi mai pre scurt toată desfătare isto- 
riiai n-au enprinsu. .. 

Desinit :.... iar Başte Giurgiu clátind de la Dobritin s-au täbärft la Mactin, făcînd 
fmpregiur santu 1. 


ХІ. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 236, in-folio, f. 1—197. Miscel:meu, copie din 1765, 
în Ib. romînă, scrisă de Stoian Bucurcstcanu de la biserica Antim din București. M:mmscerisul 
a aparţinut protopopului Antoni iconom la biserica Lozonselii (1815), apoi lui D.A. Sturdza, 
слге-1 dirnieste Academiei Romine. La filele 297 — 300 o tablă de materii pentru intreaga 
compilație. Miseclancul mai cuprinde lctopisetul lui Miron Costin. 

Titlul în nis. : lipseşte. 

Incipit : Predoslovie létopisétului. Nime mai bine si mai pre scurtă toată dăsfătirea 
istorici n-au cuprinsu... 

Desinit :... iară Bastia Giurgiu clătind de la Dobritin s-au tăbărit la Macfin făcindu 
nprejur santu 2. 


XII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 238, in-folio, f. 3r-v; 5r-v si 7 1713. Compilaţie 
de cronici, copie de ре li mijlocul sec. al NVIII-Ica în Ib. romină, scrisă de don“ mtini, 
de Grigoraş sin Vasile Uriear* si de Vartolomei Mäzäreanu. Manuscrisul a apartinut lui 
M. lnogălniceunu, dăruit Academici Romine de Ministerul Cultelor (1882). La t.2r-— v 
Аг v si бг УЗ, o tablă de materii pentru cea mai mare parte a codicelui. Comgilatia 
mai cnprinde letopisetul hui Miron Costin, cronica anonimă tradusă de Amiras, lctopiscţul 
lui Ion Neculce (in fragment) şi cronica lui Joan Canta, 

Titlul în nis. : lipseste. 

Incipit (f. 5): Predoslovic létopisétului. Nime mai bine Я mai pre scurt toată des'à- 
tarea istorici n-au cuprinsu... 

Desinit :. .. lari Basta Giorgi clătind de la Dobriţin s-au tăbărit la Maetin, făcînd 
înpregiur santu ?. 


XIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 240, in-folio, f. 2—144v. Text cu lipsuri la început 
$i la sfirșit (se oprește la 1561). Compilaţie de cronici, copie din 1803, în №. romină, scrisă 
dc mai multe miini (probabil si de Antohi Sion). A aparținut bibliotecii scheene. Manu- 
scrisul mai contine letopisetul lui Grigore Ureche și acela al lui Miron Costin 





4 Se încheie cu formula : ,,Pinä aice acest letopiset este seris de pre izvodul ce-au scris 
răposatul Nicolae Costin ce-au fost vel logofăt”. 

2 Se încheie cu aceeaşi formulă ca în ms. 233. 

3 Paginile sint inversate la legat. 

5 Cf. G. Strempel, op. cit., p. 90. 
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Titlul în nis. : Pentru zidiria lumici> şi pentru (прагИге tuturor limbilor gi pentru nia- 
тш ile tuturor oamenilor şi descălecare fü<rä>lorä şi pentru niamul moldovenilor şi a muntenilor 
de unde să газе şi din cine sint aduşi pre aceste locuri. h 

In:ipit: Cap. 1. De zidire sau făptura lumii multe dovezi si părerei a filosofilor gi a 
poeticilor päginesti era... 

Desinit :. . . iară oştânii lui s-au răşchirat încătro au putut. 


XIV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 452, f. 37—118v. Text cu lipsuri la început si la 
sfirşit (se opreşte la 1:94); pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul 
moldovenilor (15, V). 

Titlul în ms. : Începătura létopisäfului fárái Muldovii. 

Incipit : Capü. 1. Din Totrimul «sic!» al triilea ficior a lui Gomer, nepot lui Tafet... 

Desinit: .. şi au gonit pre Aron vodă din scaonul domniii şi au arsu ttreul Iașii în 
anul 71034. 


ХУ. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 253, t. 34—125. Text cu lipsuri la început si la sfîrșit 
(se opreşte la 1594); pentru descrierca codicelui vezi Miron Costin, De neamul moldo- 
venilor (15 VI). 

Titlul în ms.:  Începătura létop<i>siful «sic 1» färi<i> Moldovii. 

Incipit : Cap. 1, zaci«ala»1. Din Totrimul «sic I> al triili ficioru a lui Gomer... 

Desinit :. . . şi au gonit pri Aron vod«á» din scaon şi au arsu Игри! Iaşii în anul 71032. 


XVI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 254, f. 31v—99. Text rezumativ, cu lipsuri la început 
si la sftrsit (se oprește la 1594) ; pentru descrierea codicelni vezi Miron Costin, De nea- 
mul moldovenilor (15, VII). 

Titlul tn ms.: Începătura létopisifului țării Moldovei. 

Incipit : Cap. 1. Din Totrimul «sic !» al treilea ficior a lui Gomer, nepot lui Iatct... 

Desinit :. .. Я au gonit pre Aron vodă din scaon şi au arsu tirgul Тазй în anul de 
la zidirea lumii 7103 3. 


XVII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 256, in-4°, f. 1—46v. Text rezumativ, cu lipsuri 
la început si la sfirşit (cuprinde anii cca. 454—1549). Compilatie de cronici, copie ante 1724 €, 
în lb. romină scrisă de Grigoraş sin Vasile Огісаг 5, А aparţinut lui Nic. Istrati și lui 
M. Kogălniceanu. Dăruit Academiei Romine de Ministerul Cultelor (1882). Compilatia mai 
cuprinde letopisetul lui Miron Costin. 

Jitlul în ms. : lipsește. 

Incipit : «s»pré rásárit, pe apa Volghii de clátiria hunilor cu Atila... 

Desinit: cá au vinit Lobodă cu oaste căzăcească şi au gonit pre Aron vodă din scaon 
şi au arsu tirgu] lasii 8. 


XVIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 266, in-folio, f. 3—55. Text fragmentar (se 
opreşte la descálecatul Ţării Leșeşti). Compilatie de cronici, copie de pe la mijlocul sec. al 
XVIII-lea în lb. romină scrisă de Constantin dascál*; manuscrisul a aparţinut lui Chiriţă 
căpitan şi lui chir Atanasie (1773), mai tirziu luj D. A. Sturdza, care-l dăruiește Academici 


1 Se încheie cu formula : ,,Ptná aici s-au găsit létopisätul täräi Moldovii scris de Ureche 
vorniculü Grigorii”. 

3 Se incheie cu formula : ,,Plnă aici s-au găsit scris litopisátul tárái de Uréché vornicul”. 

3 Se incheie cu formula : ,,Pinä aicea s-au găsiti scrisă létopisátulü tárái de Grigorie 
Ureche  vorniculü”’. 

4 Ct. І. Şt. Petre, Nicolae Costin, Viața şi opera, Buc., 1939, p. 52. 

$ Cf. G. Strempel, op. cit., p. 91. 

€ [bid., p. 32. 
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Romine (1885). Compilatia mai contine un fragment din Cartea de neamul moldovenilor a lui 
Miron Costin. La f.1—2v Я 62—67, scris de altă mină, nn fragment de descriere econo- 
mico-administrativá etc. a Țării Romineşti, de la sftrsitul sec. al XVIII-lea. 

Titlul în ms.: Pentru zidirea lumii. 

Incipit : Cap. 1. De zidirea sau făptura lumii... 

Desinit *... aşa de la leh, nume slovenescu are început si dăscălicătură Tara Lesascä 
şi tara Bohemii de la ceh. 


XIX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 268, in-4^, f.1—126. Text cu lipsuri la început și 
mai ales la sftrsit (se opreşte la 1439). Compilatie de cronici, copie de pe la 1720—1730, tn 
Ib. romtná, scrisă de logofetelul Radu Lupescu. А aparținut obștei stareţului Paisie, apoi 
lui Nic. Istrati la Rotopänesti (1842) si lui M. Kogălniceanu. Dăruit Academiei Romtne de 
Ministerul Cultelor (1882). Compilatia mai cuprinde o parte din letopisetullui Grigore Ureche 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipil : pasările s-au făcut mai întii, de vreme cá nici oul făr<ă> de pasăre si pasărea 
fără de ou. . 

Desinit :. .. unde şi Mihai Buciaţschii au căzut tn rázboiu. 


XX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 338, in-folio, f. 10—135v. Text cu lipsuri la sftrsit 
(se opreşte la 1561). Compilatie de cronici, copie din 1784, tn Ib. romînă, scrisă de Stefan Sttrce. 
Manuscrisul a aparţinut lui D. A. Sturdza (1850); dăruit Academiei Romine, în 1885. La 
1.6 — 8v otablá de materii pentru întregul manuscris. Compilatia mai cuprinde letopisetele 
lui Grigore Ureche si Miron Costin. 

Titlul în ms. (f. 14): Pentru zidiré lumii şi pentru tnpár[iré limhilor şi pentru niamurile 
oamenilor şi descălecare țărilor si pentru niamul moldovenilor şi a muntenilor de unde să trage 
şi din «sic!» cine sint aduşi pré aceste locuri а Moldovii, 

Incipit (f. 10): Predoslovie létopisátului. Nime mai bine Я mai pré scurt... 

Desinit :. . . iară ostenii lui s-au răşchirat încotro au putut. 


XXI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 352, in-folio, f. 4—196v. Text cu lipsuri la început. 
Compilatie de cronici, copie din a doua jumătate a sec. al XVIII-lea, tn lb. romină, scrisă 
de mai multe mtini. A apartinut bibliotecii Scheene. La f. 266 — 268 o tablá de materii 
pentru întreaga compilaţie de cronici. Manuscrisul mai conţine un fragment din cronica 
rimată despre uciderea lui Grigore Ghica si letopisetul lui Miron Costin. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit : de aur, nu trei sute a da pre cărţile Sivélii Cumea... 

Desini! :... iară Başta Giorgi clătind de la Dobritin, s-au tábártt la Maetin füctndü 
înpregiur santu 2. 


XXII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 353, f. 42—341. Text cu lipsuri la început şi la sfirşit 
(se opreşte la 1594); pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul mol- 
dovenilor (15,IX). 

Titlul în ms.: Pentru zidirea lumii 

Incipit : Cap. 1. De zidirea sau făptura lumii multe păreri şi dovezi a filosofilor şi a 
poeticilor págtnesti era... 

Desinit :. .. şi au gonit pre Aron vodă din scaun si au arsu ttrgul Iasil. 





1 G. Strempel, op. cit., p. 141. 
2 Se incheie cu formula : ,,Ptná aice acest létopisáf iaste «s»cris de pre izvodül ce-au 
scris răposatul Neculai Costin, ce-au fost vel log«o»fát. 
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XXIII, „Acad. R.P.R,.,ms. rom, nr. 354, in-folio, f:5v—110. Text cu lipsuri la sffrsit 
(seuopregte la 1561), Compilatie de cronici, copie din prima jumätate a see. al XVIII-lea 
în lb. romină, scrisă de Gligoras sin Vasile Uricar. A:apartinut unui Andrei Nicolaevici 
(1817), Jui Nic. si Titus Istrati, apti lvi M. Kogălniceanu. .Dăruit Academiei Romine de 
Ministerul Cultelor (1882). La f. З — буо tablă de materii pentru întreaga compilație. 
Manusqrisu] maj cuprinde letopisetele lui Grigore Ureche şi Miron Costin. 

Titlu) în ms. (f. 9): Pentru zidiria lumii si pentru tnpárüffria «sic 1> limbilor si pentrie 
niamurile oamenilor si descălecaria fárülor si pentru niamul moldovenilor si a muntenilor, de 
unde să trage şi den cine зи aduşi pre aceste locuri. 

Incipit (1. 5v) : Predoslovie létopisétulpi. Nime mai bine și mai pre scurtu. . . 

Desinit :... iară osténii lui s-au rágchirat încătro au putut. 


XXIV. ` Acad. R.P.R. ms. rom. nr. 400, in-folio, f. 1—87. Text cu lipsuri la început 
si la sfirsit (cuprinde anii 1359—1561). Compilatie de cronici, copie din 1784, în №. romînă, 
strisă de mai multe miini, între care Jordache Ilschi si Petrache Cazimir. Manuscrisul ә apar- 
ținut lui D. A. Sturdza, care-l dăruiește Academiei Romtne (1885). Compilatia mai cuprinde 
letupisetul lui Grigore Ureche și acela ol lui Miron Costin. 

Titlul în ms. : lipseşte. р 

Incipit: Domnie lui Dragoș vodă. Domnie lui Dragoș vodă a scrie pe largu cu ane- 
yoe esli,.. 

Desinit ;. . . iară osteni«i» lui s-au răşcherat încotro au putut. 


XXV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 401, f. 23—124v. Text cu lipsuri la sftrsit (se 
oprește la 1497); pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul moldo- 
venilor (15,X). 

Titlul în ms. : Predoslorie cătră pri {nnälfatul domnu. 

Incipit ` Predo«s»lovie. Nimine n-au cuprinsu mai bine si ma pre scurt toată disfá- 
tari istoriei. . . A 

Desinit :... iar singur Alexandru, cniazul Litvii, au poroncit să facă cetatea Broslavul, 
țari mai înnainti era arsu di moldoviani, iar Stefan. 


XXVI. Acad. R.P.R. ms. rom. nr. 492, in-folio, f. 4—175. Text cu lipsuri la început. 
Compilatie de cronici, copie de la începutul sec. al XVIII-lea în 1h. rominä. A aparţinut fa- 
miliilor Andoniu din Tirgul Neamţ şi Constantinescu din Roman, apoi episcopului Melchi- 
sedec (1892). Compilatia mai cuprinde letopisetul lui Miron Costin. 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit ` «tnvatá»tura de D<u>mnedzäu, carele iaste ziditoriul, otctrmuitoriul, înmul- 
titoriulü şi începătoriulă tuturor lucrurilor. . . 

Desinit :. .. iară Bastia Giorgi clátind de la Dobritin s-au tábárttü la Maetin, fácindü 
inpregiurü $ап{й 2. 


XXVII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 503, f. 20v —67. Text cu lipsuri la început si la 
Bftrsit, (se opreşte la 1594); pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul 
moldovenilor (15,X D. 

Titlul în ms.:  Incepătura litopisefului fári«i» noastre Moldova. 

Incipit : Cap. 1. Din Togarma al treilea fecior a lui Gomer, nepot lui Afetu... 


3, Se încheje tu formula : ,,Ptná aice acestă létopisitü iaste scris de pre izvodul ce s-au 
fosti scris de rápáusatul Necolae Costin ce-au fostu vel log<o>fät. 
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t Desinit :,.. şi au gont pre Aron vodă din scaunu si au arsu Игри! Iași în anul 7103 1, 


XXVIII. Acad. R.P.R., ins. roin. nr. 580, f.46v —397v. Text eu lipsuri la sftésit’ (se 

oprește la 1591) ; pentru deserierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul moldovenilor 
(15,X11).. ; 
"Titlul în ms. : Llopisef al fárái Moldovei, acum dup«á» izvoade scos cu porunca prealu- 
minalului st innălfalului domnului nostru lo Nicolae Mavrocordal voevod cu mila lui D«u»mnxe»- 
zeu domnu şt obláduilor a loal«á» Moldovlahia, tn anul de l<a> zidirea lumii 7221, iar de l«a» 
naslerca lui « Hrislo»s 1713, m«e»s«i»(a ocl«omnrie» 20 dn«i», de Miron «sie l> Coslin carele au 
jostu logofá! mare tn. Moldova. 

Incipil ` Predoslovie. Niinenci> niai bine si mai pă scurtă toat«á» dăsfăitarea istorici 
n-au euprinsu... 

Desinil :. .. şi au gonit pre Aron «vodà» diu scaon și au arsu tirgul Iașii. 


XXIX. Acad. R.P.R., nis. roin. nr. 601, in-folio, f. 1—30v. Text fraginentar (cuprinde 
пита anii 1457—1502). Miseelaneu, copie de la sfirsitul sce. al XVII-lea sau începutul 
sec. al X1X-lea, fn №. ronitná. A aparținut egumenului Paisie Ioanoviej de la ni-rea Drago- 
шина si lui Chifan Popovici, protopresviter al Ѕиссуіі (1820), apoi lui Teodor Stefanelli din 
Ciinpulungul inoldovenese, care-l dărniește Academiei Roinine în 1896. 

Titlul în ms.: lipsește. . 

Incipit : Donmiia lui Ștefan voevod eel Вип, ficiorul lui Bogdan voevod. Сар. 20. După 
doi ай a doninii lui Petre vodă Aron s-au rádicat din Tara Muntineuscă Stefan voevod... 

Desinit :. .. serie litopisátul ţării că au mers Ștefan voevodü cu oaste sa în Тага Le- 
șuscă şi au luat Pocut«ia». 


XXX. Acad. В.Р.В.. ms. roni. nr. 731, f. 41—151. Text eu lipsuri la început si la 
sfirsit (se oprește la 1591) ; pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul 
moldovenilor (15. ID. Acest manuscris reprezintă volumul I al unei compilaţii de eronici în 
două tomuri. Cf. și ms. гош. 508, la letopisetul Int Miron Costin. 

Titlul în ms.: Incepălura lelopesățului [árei Moldovii. 

Incipil: Cap. 1. Diu Togormu al treilc fecior a lui Goiner, nepot a lui Afist «sie >... 

Desinil :. .. şi au gonitu pre Aron vodă din scuunu și au arsu tirgul [asii în anul 7103. 


XXXI. Acad. R.P.R., ins. rom. ur. 912, f. 3—9v. Text fraginentar (cuprinde nuinai 
anul 1595); pcutru descrierea eodieclui vezi letopisetul lui I. Neculec (26, VIII). 

Titlul în ins.: lipsește. 

Incipil ` Din сарш despre domnia lui Aron vodă cel Cumplit sau Rău. După се zice 
cronieariul ,,Aieea să videm și sfirșitul lui Aron vodă”, apoi începi: ,,Bator Jicmont să 
ţinea stápin așa ţării Moldovii. eum si Ţării Munteuesti. . . 

` Desinil :... eu nu росі afla, nici este alt Stefan fără Stefan Răzvan vodă, cá si 


croniearii streinii, Neculai Isfanfic. 


XXXII. Acad. R.P.R., nis. roni. пг, 932, in-folio, f. 1—33v. Text fragmentar (enprinde 
anii 1457— 1501. Miseelaneu, copie de pe la inceputul see. al XIX-lea, în lb. romină. scrisă 
de mai multe miini, între care si a icrodiaconului Serafim Grigorovici de la m-rea Suceviţa. 
A aparținut monahului Varnava Sindelar. Miseelaueul mai eupriude un fragment din cronica 
lui Miron Costin. 


Titlul în nis. : lipsește. 


— s T —— 
1 Se incheie eu formula : ,,Piná aieé s-au aflat litopisetul tari«i» seris de Ureche 


vornicul”. 
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Incipit : După doi ani a domnii lui Petre vodă Aron, s-au rădicat din Tara Muntinească 
Ştefan voevod... 
Desini! ,.. cunoscind toti de cit bine s-au scăpat și de cttä apărare. 


XXXIII. Acad. R.P.R., ms. rom, nr. 1298, f.46v —121v. Text cu lipsuri la fnceput şi 
Ja sffrgit (se opreşte la 1594); pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul 
moldovenilor (15,X V). 

Titlul în ms. : Incepătura létopisefului {йгйї noastre Moldovii. 

Incipit: Din Togorma al treile fecior а lui Gomer... 

Desinit : . . . scrie létopisetul t«á»rái că au venit Lobodá cu oaste căzăcească și au gonit 
pre Aron vod«á» din scaon 31 au arsü tirgul Iașii în anul 71032, 


XXXIV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1416, ш-8°, 1. 93—146, Text fragmentar numai 
15 capitole (se oprește la descălecatul Țării Lesesti) Miscelaneu, copie din 1781, scrisă 
la Braşov (7), în lb. romînă. A aparținut lui Antonie Costandin Bragoveanul (începutul 
sec. XIX), apoi lui Andrei Birseanu, саге l-a dăruit lui N. Iorga. Miscelaneul mai cuprinde 
însemnări de cronică ale clericilor din Scheii Braşovului (vezi la partea а IIl-a, Transilvania). 

Titlul în ms. : Începutul istoriilor şi a neamurilor de la zidirea lumii. 

Incipit: De zidirea lumii sau fäptura lumii multe păreri şi dovediri a filosofilor gi a 
poetici<l>or päginesti era... 

Desinit:... Adevărat multe istorii sînt în sfinta scriptură și în cele dinnafarä, саге 
citindu-le сеј înţelepţi si priceput«i», poate socotia fi folositoare. Pentru acéia noi cei ce sintem 
mai fără pricepere, să nu defáimám ? citind istoriile, ci mai bine să lăudăm pre unii ca aceia 
care au <a>vut silintá şi li-au scris 4. 


XXXV, Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1665, in-folio, f. 1—215, Text cu lipsuri la început. 
Miscelaneu, copie din sec. al XVILI-lea (?), în Ib. romtná, scrisă de mai multe mtini. Provine 
dela С. Constantinescu-Rimniceanu, din Birlad (1901). Miscelaneul mai cuprinde letopisetuk 
lui Miron Costin. 

Titlul în ms. : Pentru zidirea lumii. 

Incipit : De la zidirea lumii sau făcutul lumii, multe păreri şi dovezi a filosofilor și а 
poeticilor págtnesti ce era, au fost .,. 

Desinit :. .. iar Baştea Giurgiu clătind de la Dobroţin s-au tăbărit la Maitin, fücind. 
înprejur santu 5. 

XXXVI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2117, in-4°, 343 f. Text cu lipsuri la stirşil (se- 
opreşte la 1594); copie din sec. al XVIII-lea, în №. romină, scrisă de Radu Lupescu logo- 
fátel б. A aparţinut comitelui Carol Rosctti. 

Titlul în ms.: lipsește. 

Incipit: Prédoslovie. Nime mai bine şi mai pe scurt toată desfătarea istoriei n-au; 
coprinsu. „e 

Desinit :. . . şi au gonitu pre Aron vodă din scaunu si au arsu tirgul Iagii. 

XXXVII, Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2305, f. 60v —202v. Text cu lipsuri la început si 
la sfirgit (se oprește Іа 1594) ; pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul: 
moldovenilor (15, XVI). 


3 Cuvintul a suferit adăogiri ulterioare. 

3 Se încheie cu formula : ,,Pinä aice s-au aflat létopisetul tárái scris de Uréche vornicul”. 
з [n text ,,defäimän”. 

* Cronica sfirşeşte de fapt cu (f. 145v):.. заза del«a» leh numele Ţării Leșeşti». 

5 Se încheie cu aceeaşi formulă ca la ms. пг. 492, de mai sus. 

* Cf. G. Strempel, op. cit., p. 142. 
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Titlul în ms.:  Începătura létopisijului țării Moldovei. 

Incipit: Capü 1, zaceal«a» 1. Din Togormu al treilea fecior a lui Gomer, nepot à 
lui Alit... 

Desinit: ... au venit Lobodá cu oaste căzăcească și au gonit pre Aron Vodă din scaun 
gi au ars tirg<ul> Iașii în anul 71038. 


XXXVIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2575, f. 25—85. Text cu lipsuri la început și 
la sffrgit (se opreşte la 1594); pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De nea- 
mul moldovenilor (15,XVII). 

Titlul în ms. : Începătura litopisäfului țării noastre din Moldova. 

Incipit : Cap. 1. Din Togorma al treile ficior lui Gomer... 

Desinit : .. . au gonit pe Aron vodă din scaun sl au ars ttrg<ul> Iașii în anul 71032. 


XXXIX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2601, in-4°, f.2—69v. Text cu lipsuri la început si 
la sfirsit (se opreşte ła 1439). Compilatie de cronici, copie din sec. al XVIII-lea în Ib. 
romînă, scrisă de mai multe mtini, între care şi Axinte Uricariul. A aparţinut mitropo- 
litului Grigorie al Țării Romtnesti (1785), lui Const. Aninoşanu (1812), apoi bibliotecii colegiu- 
lui Sf. Sava; provine de la Muzeul de Antichitäti din București (1903). Compilatia mai cu- 
prinde letopisetele lui Grigore Ureche şi Miron Costin. 

Titlul în ms.: Pent«r»u facerea lumii. 

Incipit : De zidirea lumii sau făptura lumii multe păreri şi dovezi a filosofilor si a 
poeticilor păginâşti era... 

Desinit:... unde şi Mihaiu Buciaţschii au căzut în războiu. 


XL. Acad. В.Р.В., ms. rom. nr. 2690, in-folio, f.6—171. Compilatie de cronici, copie 
din prima jumătate a sec. al XIX-lea în Ib. romină. A aparţinut bibliotecii lui Nic. Istrati 
de la Rotopánesti (1850); provine de la Muzeul de Antichitáti din Bucureşti (1903). La 1.3 
— 5v, tablă de materii pentru întregul manuscris. Compilatia mai cuprinde letopiseţele lui 
Miron Costin, pseudo-Amiras, Ion Neculce şi Ioan Canta. 

Titlul în ms. (f.9): Pentru zidire lumii. 

Incipit (1.6): Predoslovie létopisátului. Nime mai bine Я mai pre scurt, toată desfá- 
tare istoriei n-au cuprins... . 

Desinit :... iară Basta Giorgi clátind de la Dobriţin, s-au tăbărit la Maetin, fáctnd 
inpregiur santu 3. 

XLI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2715, f. 23—189v. Text cu lipsuri la sftrsit (se opreşte 
la 1594); pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul moldovenilor 
(15,XVIIN. 

Titlul în ms. : Г.6оріѕеј al {Аг Moldovei, acum după izvoade scos cu porunca prealu- 
minatului şi înnălțalului domnului nostru fo Nicolae Mavrocordat voevod, cu mila lui D«u»m- 
n<e>zeu domnă şi obläduiforiu a toată Moldorlahia, în anul de la zidirea lumii 7221, iar de la 
naşterea lui Hr«i»stos 1713 oct«omvrie» 20, de Miron «sic 1» Costin, carele au fost log<o>f<ät> 
mare în Moldova. 

Incipit ; Predoslovie. Nimini mai bine și mai pe scurt toată destătarea istoriei n-au 
cuprins. .. 

Desinit :. .. şi au gonit pre Aron vodă din scaun şi au ars tirgul Iașii. 





1 Se încheie cu formula: „,Pină aice s-au găsit letopisitul ţării scris de Urechi vor«ni»- 
c<ul>. 

3 Se încheie cu aceeaşi formulă ca la ms. precedent. 

3 Se încheie cu formula : ,,Ptná аа acestu letopisátu iaste scris de рге izvodul ce-au 
scris rápuosatul Nicolae Costin, ce au fost vel log<o>f<ăt>”. 
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XLII. Acad. R.P.R., ms. rom. pr. 2942, f. 22v—=4t0v: Text бф lipsuri la începul si la 
sfirsit,(se oprește Ја 1594); pentru, descrierea codicelui vezi.MironiCosti т! De neamul 
moldovenilor (15,XIX). 

Titluf în ms.: ZJncepátura leatopisiful<ui> ferii Moldavei. 

Incipit : Cap. 1. Din Togormo al triilea ficior a fui Gomer.. 

Desinit B au gonit pre Aron vodă din scaun și au ars ttrgul Iașii în anul 7103 1. 


хып. Acad. R.P.H,, ms. rom. пг, 3039, in-8°, f.1—152%. Text cu lipsuri la sftrgit (se 
preste la 1439). Compilatie de cronici, copie de ре la mijlocul sec..al XVII:-lea, în Ib.:romtnă. 
Compilatia mai cuprinde letopisetul lui Grigore Urechea 

Titlul în ms.: Pentru facerea lumii, 

Incipit : De zidirea lumii sau făptura lumii multe păreri si dovezi a filosotilor si a poe- 
ticilor păginești era... 

Desinit :... unde Я Mihaiu Buciafschii au căzut tn rüzboiu.. 


XLIV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 8056, in-folio, f. 1—153v. Text cu lipsuri la sfirșit 
{se oprește la cca. 1561). Miscelaneu, copie din anul 1825, în №. rominä, scrisă de Dumitrache 
Cepescu în Braşov. A aparținut familiei V. Onitz din Braşov (1905). Miscelanneul mai cuprinde : 
Scurta cunostinfá a istoriei romtnilor, de Samuil ;Micu-Clain (vezi ращеа а ПТ-а, ?ransilvaniay. 

Titlul tn ms. : Létopiseful țării, adecá prescrierea anilor Moldovei, acum de pă izvoade 
scos cu porunca şi cu zisa prea luminatului şi <t>nnälfatului bun credinciosului $i mult milos- 
livului domnului nostru Ioan Necolae Alexandru voevod, cu mila lui Dumnezeu domn şi oblă 
duitor a toată Ungrovlahia, în anii de la zidirea lumii 7233, iară de la naşterea domnului nostru 
Is<us> H«risto»s 1725 aprilie tn 29. Și s-au scris {ntr-al şaptelea an diniru а doao domnie а 
“mării sale de Radul Lupescul, logofefelul de divan s<i>nă Mihail ieromonah. Si s-au prescris ? 
al doilea de Dumitrache Cepestu la a«nul» <1>825 avgust 1. 

Incipit : Cuvintare <t>nainte (prédoslovie). Nimen«i» mai hine și mai pe scurt toată 
Wesfátarea istorii n-au coprins. . 

Desinit :... Peurmă si Laschii au lăsat în socoteala lui Anton să fie purtătoriu acei 
osti, iară el avea grije de alte lucrur«i» ale lui Dispot vodă. Si vrtna, 


ХІУ. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3057, in-folio, f. 1—37. Text fragmentar (cuprinde 
numai anii 1561—1594). Miscelaneu, copie din prima jumătate a sec. XIX, în lh. romînă. 

Titlul în ms. : Cind au fác«u»t pre Despot vodă mort 3. р 

Incipit : Zaci<ala> 4. Si vrind să Пе pre taină lucrurile lui Dispot, socotind cu toţii să 
tacă vâste de moartea lui Despot... 

Desinit! :. . În anul 7103 au venit Lopodă «sic!» cu oaste căzăcească si au gonit pre 
Aron vodă din scaun şi au arsu tirgul Iașii. ` 

XLVI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr, 3067, f. 25—94v. Text cu lipsuri lu început si 1а 
Sftrsit (se opreşte la 1594); pentru descrigrea codicelui vezi Mii ор Costin, De neamul 


moldovenilor (15, XA). , « . * 
Titlul în ms.: Zncepátura lifopisáfului [ării Moldavii. ze 

L - Incipit : Cap. 1. Din Togormu al triial«e»a ficior a lui Gomor «sic !» nepot a lui Aatit. . 
Desinit :... au vinit Lobodă cu oasti căzăcească şi au gonit pre Aron vodă din scaun 


şi au arsu tirgu «sic |» Iaşii, în anul 7103 4. 


1 Se încheie cu aceeaşi formulà ca la ms. nr. 1298 de mai sus. £ 

з În text: ,,descris". р 

3 De fapt colontitlu. : . з Dc 

4 Se încheie си formula: ,,Pinä aice s-au găsit scris litopisätul ţării de Urechii vor- 
nicul, iar de aice înnainte, tot de la domniia lui,Aron vodă s-au găsit, scris de Miron logofătul”. 
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Le XLVII, Acad.,R.P.R., ms, rom. nr. 3410, in-folio, f.5—167. Compilaţie de cronici, 
copie din prima jumătate а sec. al XIX-lea, tn lb. romtná, scrisă de mai multe mtini. A apar- 
ţinut lui Dimitrie C. Sturza-Scheianu. La f. 1 — 4v, о tablă de materii pentru întregul 
matiuscris. Compilatia mai cuprinde letopisetele lui Miron Costin, pseudo-Amiras, Ion Ne- 
culce şi Ioan Canta. 
$ Titlul în ms: lipsește. E 

Incipit ` Predoslovie létopisätului. Nime mai bine şi mai pre scurt... 
Í ` Desinit :.. Iară Basta Giorgi clătind de la Dobritin, s-au tăbărit la Maetin, fšctnd`tn- 
pregiur șanţu 1. 
5 XLVIII. Acad. R.P.R., ms. rom. пг. 3439, in-folio, f. 4v —24v. Text fragmentar şi rezu- 
mativ (se opreşte la 1439). Miscelaneu, copie din anul 1830, în lb. romină, scrisă de Ghelasie 
teromonâh, cintáret la Episcopia de Argeș. A aparținut lui Cesar Bolliac, provine de la Mu- 
zeul de antichități din Bucureşti (1909). Miscelaneul mai cuprinde letopisetele lui Grigore 
Ureche, Miron‘Costin, precum si огопісі ale Таги Rominesti : Letopiseţul Cantacuzinesc, Radu 
Popescu şi Dionisie Fotino. И 

Titlul tn ms.:  Peníru începutul lumii 2. 

Incipit : De zidirea lumii multe păreri si dovezi ale filosofilor şi poeticilor pägfnesti să 
allá... A 
Desinit: .. Я 400 de cai oricind va trebui craiului să-i dea. 
: XLIX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4161, f. 28—81. Text cu lipsuri la început și la sftrsit 
(se oprește la 1594); pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul moldo- 
venilor (15, XXI). 
` Titlul tn ms. : Incepătura liatopisățului țării Moldavviei. 
Incipit : Cap. 1. Din Totrimul «sic!» al triilea ficior a lui Gomer... 
Desinit :'.. şi au gonit pre Aaron vodă din scaun si au ars tirgul Тазй în anul 7103. 


L. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4456, in-4°, 1.1—82. Text cu lipsuri la început si la 
șiirşit (se opreşte la 1561). Compilatie de cronici, copie din а doua jumătate a sec. 
al, XVIII-lea, în lb. romină. Mai cuprinde letopisetele lui Grigore Ureche şi Miron Costin. 

` Titlul tn ms. ` lipsește. 

Incipit: avè frică undi nu era frică, că pi tirani şi cunoştinţa lui cea dinlăuntru 
îl faci di să temi... е 
Desinit : .. iar ostenii lui s-au răşchiratu încotro au putut. 


‘LI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4797, t. 26 —100v. Text cu lipsuri la început Я la 
sfirşit (se opreşte la 1594); pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul 
moldovenilor (15,X XII). 

Titlul tn ms. : Începutul litopisefului fări<i> noastre Moldovici>. 

Incipit : Zaci«ala» 1. Din Togarma «sic !» al triele fecior a lui Gomér... 

Desinit: ... Я au gonit pre Aron v«oe»vod din scaun şi au arsu tfrgul Та în 
anul 7103. 


LII, Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4800, t. 32—98v. Text cu lipsuri la început si la sfirgit 
(se opreşte la 1594); pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul molio- 
venilor (15,X XIII). 

Titlul tn ms.:  Începătura lélopisiful<ui> țării Moldovii. 

Incipit : Cap. 1. Din Togormu al triilea ficior a lui Gomer. .. 

1 Se încheie cu aceeaşi frazá ca la ms. 2690 de mai sus. 


5 .  ? Pentru titlul general a se vedea si letopisetul lui Miron Costin, la același nr. de ma- 
nuscris, 
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Desinit i... şi au gonit pre Aron vodă din scaun si au ars tirgul lagii în anul 7103 3. 


LIII. Acad. R.P.R., ms, grec. nr. 235, in- 4°, 181 p. Text cu lipsuri la început (cuprin- 
dc anii cca. 1352—1601). Traducere din sec. al XVIII-lea, tn lb. greacă. A aparţinut mitro- 
politului Iosif Naniescu al Moldovei. 

Titlul tn ms.: BufAlov перыхоу тибе &EioAÓYoug {сторіас̧ vv Exhaunporăreav 
Ўүєрбуоу MoA8oBíeç те xal ObyypopAay(ag xal тбу ée Baosiðv хой ‘руүётоу 
Épxóuevov drd tò Ze yrMootòv ÓxTaxocipotóv éfBouixoctóy тётартоу Ётос ть dnb 
хтіасос хбсроо рёхрь тоб ёптёхіс ХОлюстоб. «Carte cuprinzind citeva istorii însemnate 
ale prea strälucililor domni ai Moldovei si Ţării Romineşti si a împăraților şi regatelor 
dinprejur, începînd de la anul 6874, de la facerea lumii pănă la 7000». 

Incipit: ‘H sutipa xarolxnoiç тўс Молёо жс slg лоїоу xpóvov éonvéBn. Abaxodow 
Elvar vă PeBorbaw uev... 

Desinit :.. ...Ëoç 23% auvévpade Thv napoloav &xpBeorărnv loroplav ó paxapirac 
Nixohdns Kwoty боті Expnudriae uéyac Aoyo9évng. Merà SE тобтоу Epxetar хат 
соуёлєіху xal ypéper 6 Mupóv Костђу AoyoSérnc. 


LIV. Acad. R.P.R., ms. franc. nr. 140, in-4?, £.46--245. Compilatie de cronici, copie 
modernă (sec. XIX) în Ib. franceză, scrisă de mai multe mtini gi de A. Ubicini după traduce- 
rea din Ib. greacă în Ib. franceză a lui Nic. Genier din Smirna (1741). Titlul întregii compilații 
(f. 3): Livre historique contenant les gouvernements ?, les vies des princes de Moldavie et des: 
autres souverains des pays circonvoisins à cette principauté, leurs contemporains depuis Рап З, 
et le gouvernement de Drago voda jusqu'en 1729 avec un abrégé de l'histoire du monde, de lori- 
gine, et de l'établissement de toutes les nations qui l' habitent depuis sa création jusqu'au râgne de 
l’empereur Trajan et au delà. Composé en premier lieu dans l'idiome moldave par le seigneur 
Miron Costy, grand logothète ou chancelier de Moldavie ; ensuite d'ordre du très excellent et très 
tllustre Jean Grégoire Ghika voevode, ou prince de la Moldovalachie, fut traduit en grec vulgaire 
à Ghiassy, en 1729 par le seigneur Alexandre Amira de Smirne, cy-devant grand soultzar ou 
écuyer de bouche de le cour de Moldavie ; et de ce dernier idiome а été mis en françois par Ni- 
colas Genier, aussi de Smirne, cy-devant honoré d'un employ dans la bibliothéque publique de 
sa majesté trés chrétienne à Paris. A Angora MDCCXLI. Acesttitlu se repetá gi la f.4. La 
f.5 — 45 : „Notice de M. Hase", la f. 423—424v. se айа: „Explication des charges et autres 
dignités attachés à la cour de Moldavie. . .””, iarla f. 425 — 429, o tablă de materii pentru 
întregul manuscris. Compilatia mai cuprinde letopisetele lui M iron Costin și pseudo-Amiras. 

Titlul în ms. al operei de mai sus: lipsește. 

Incipit : Préface. Personne n'a mieux défini, cher lecteur, l'histoire dans toute sa consis- 
tance et en abrégé que Cicéron. .. 

Desinit :... Quant au gouverneur Basté. celuy cy campa a Maety et il y retrancher 
«sic 1» son camp. 


LV. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Blaj nr. 57, in-folio, f. V—431. Miscelaneu, 
copie din 1765, în Ib. romtná, scrisă de Mihai sin Gheorghie în Iași, pentru Ioan Cantacuzino- 
vel vistier. A aparţinut bibliotecii din Blaj. La filele I - IV tablă de materii pentru întregul 
manuscris. Miscelaneul mai cuprinde letopisetele lui Miron Costin şi pseudo-Amiras. 


2 Se încheie cu formula obişnuită, arătată la ms. 1298. 

3 Cuvintul e scris greșit în manuscris (la f. 4): ,,gourvements". 

3 Loc alb în text. : 

4 Se încheie cu fraza: „Voilá jusqu'oà cette histoire de Moldavie а été décrite par 
Nicolas Costy ... la suite ... а été tirée des mémoires du secrétaire Miron Kosty“. 
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Titiul în ms. (f. 1): Pentru zidirea lumii. ! 
Incipit (f. V): Predoslovie létopisétului. Nimé mai bine și mal pre scurt toată desfä- 
tarea Istoriel n-au cuprinsu, lubite cetitoriule. .. 


Desinit :... lará Basta Giorgi clátind de la Dobriţin, s-au tăbărit la Maetin, fáctnd 
inpregiur santu 1. 


LVI. Acad. R:P.R., Fil. Cluj, ms. fond Oradea, nr. 13, In-8°, 215 p. Text cu lipsuri la 
început $1 ia sfirşit (cuprinde numai anii 1359—1562). Copie din anul 1781, în ib. romtná, 
cu litere chirilice, iar cîteva pagini cu litere latine, scrisă de Samull Micu-Ciain la Viena. 
A aparţinut bibliotecii Episcopiel greco-catolice romine din Oradea. 

Titlul în ms. : Istoria $i hronica țării Moldovei culese şi scrise mai întliu de Costantin 
«sic 1» Miron logofătul la anul 1708, acum scrisă iarási de Samoil Clain tn Vienna Avstriei, anul 
Crăciunului 1781. 

AI doilea titlu : Descälecatul fárti Moldovei la ce an de la facerea lumii s-au tnttmplat. 

Incipit Сар. 16. Cu anevoe iaste a le adeveri deplin, măcar cá nu о istorie a tärlior 
streine de prin pregiurul țării noastre а Moldoviei. . . 

Desinit :. .. După ce şe-au agázat Dispot vodă lucrurile d«o»mnil şi despre tnpárátila 
turcului, începu a face mari räutäti si tirănil Dispot vodă, iară Anton Ungurul. 


ГУП. Acad. R.P.R., ЕП. Cluj, ms. fond Oradea, nr. 241, tom, XXV, in-folio, 106 f. 
"Text cu lipsuri ia început $1 la sfirșit (cuprinde пита! anii 1352—1561). Copie tn ib. romtná, 
parte cu litere chirilice, parte cu litere latine. Partea си litere latine а fost copiată de Gheorghe 
Sincal Іа Viena (cca. 1780). Manuscrisul a aparținut bibliotecii Episcoplel greco-catolice ro- 
mine din Oradea. 

Titlul tn ms. : Costantis Miron logothetae principatus Moldaviae Chronica. 

Incipit : Descallecatul a tierrael Moldavaei la ce valleat de la zidhire s-au templat. Cap. 16. 
Mai aprope de adever am afiat, quum que descallecatul al dolilea rind a tierrael dupa pus- 
diirea de volgari si de tatari, la valleat de la zidbirea lumeli 6874... 

Desinit :... pre cum sl o biséricá tn Hirlău, caré au fost zidit Despot vodă în pomana 
tätini-säu де sésä stingini de înnaltă în páréte, caré stă aztádz risipită si nime nu scrie de dinsa. 2 


LVIII. Bibl. Centr. Univ. Cluj. ms. Inv. nr. 1/1924, f. 27v —109v?. Text cu lipsuri la 
început si la sftrsit (se opreşte la 1594); pentru descrierea codirelui vezi Miron Costin, 
De neamul moldovenilor (15,XXIV). 

Titlul în ms.:  Incepătura létopisäfului țării Moldoavei «sic l>. 

Incipit : Cap. 1, zaci«ala» 1. Din Togorm al triile fecior a lui Gomer, nepot lul Afet. .. 

Desinit :. .. ŞI au gonit pre Aron vodă din scaun și au ars ttrgul Iagil în anul 7103 *. 


LIX. Bibl. Centr. Univ. Cluj, ms. inv. nr. 23/1955, In-follo, p. 1—292. Miscelaneu, 
cople din 1844, fn Ib. romtná, scrisá de Stefan Isopescu dupá un alt manuscris din 1785. 
La f. 424 — 426 о tablă de materil pentru întregul manuscris. Miscelaneul mal cuprinde 
letopiseţui lui Miron Costin. 

Titlul în ms.: Cartea pentru descălecatul dinttiu а (ării Moldovii şi neamul moldovinesc 
de Neculai Costin, mare logofät tn Moldova, prescrisă de cătră teologul Stefan Isopescul tn anul 
1844, de pe un mănuscris den a«nul» 1785. 


1 Se tnchei» cu aceeași frază ca mai sus, la ms. 352. 

2 Urmează citeva notițe scoase după alti autori, scrise cu litere chirilice pe foi de 
hirtie şi lipite la sftrsitul manuscrisului. 

3 Numerotare în chirilică. 

4 Se încheie cu formula : ,,Pfná aicea s-au găsit scris létopisátul tárál de Ureche vor- 
пісар . 
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Incipit : Predoslovie letopiseatului. Nimine mai bine $i mai pre scurt toată desfátare 
iștoriiai «sic l> n-au cuprinsu... 

Desinit :... iar Başte Giurgiu clătind de la Dobrotin s-au tăbărit la Maetin, fäcind 
inpregiur santu 2, i 

LX. Arh. Stat. Iaşi, ms. nr. 1733, f. 54—186?. Text cu lipsuri la început si la sfirşit 
(se opreste la 1594); pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul moldo- 
venilor (15,XXV). ї 

Titlul în ms.: Începutulă létopisefului țării Moldovii. 

Incipit: Оша Totürämul «sic!» ali triele ficiorü a lui Gomerü... 

, Desinit :. . . Я acia mănăstire să chiamă mănăstire lui Aron voevoda în anii 1594. 


' LXI. Arh. St. Iași, ms. dr 1664, in-folio, f. 1—3 si 23—958 Text cu lipsuri la 
început si la sfirșit (se oprește la 1594). Compilatie de cronici, copie de la sfirşitul sec. al 
XVIII-lea sau începutul sec. al XIX-lea, în lb. romină, scrisă de Lavrentie monahul de la 
m-Yea Cosula pentru Iordache Cantacuzino vel vornic. A aparţinut lui Ghenadie Cantacuzino 
monah*. Provine de la familia M. Costăchescu. Compilatia mai cuprinde De neamul moldo- 
venilor si letopisetul lui Miron Costin, precum şi l=topiseţele lui Ion Neculce si Ioan Canta. 

Titlul în ms. (f. 23): Incepătura letopisäfului țării Moldovei. 

Incipit (f. 1): Începutul létopisátului. Predoslovie cătră cititoriiu. Niminea mai bine 
şi mai pre scurt toată desfătarea istoriei n-au cuprinsu ... 

5 Desinit (f. 3): ... de acum înainte vom să arătăm si pentru {ага Moldovii ce pă- 
mint este și ce semintie de lácuitorii sint. 

Incipit (1. 23): Cap. 1. Din Totrimul <sic!> al treile fecior a lui Gomor... 

Desinit (1. 95v ): ... si au gonit pre Aron vodă din scaunul domniei $ au arsu 
Игри] Iașii în anul 71035. 

LXII. Bibl. Centr. Univ. Iaşi, ms. nr. V— 2, (fost 116), in-4°, f. 22v —97. Text cu lipsuri 
la început si la sftrsit (se oprește la 1591); pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, 
De neamul moldovenilor (15, XXVII). 

Titlul în ms. : Incepătura létopisäful<ui> fárái Moldovei, 
Incipit: Din Togormu al triile fecior a lui Gomer... 
Desinit :... domnind Pătru vodă tara Moldovii cum să cade. 


LXIII. Bibl. Centr. Univ. Iași, ms. nr. V—25 (fost 70), in-4°, f.9 —206v2. Text cu lipsuri 
la început. Compilatie de cronici, copie din sec. al XVIII-lea, în Ib. romtná. A aparţinut lui M. 
Kogălniceanu și bibliotecii Academiei Mihăilene. Compilatia mai cuprinde letopisetele lui Miron 
Costin, pseudo-Amiras şi pseudo-Enache Kogălniceanu. 

Titlul în ms.: lipsește, 

Incipit : «a»giunge pentru mai degchisul minţii la rîndul istorii noastre. Cap. 3. Pentru 
sámintiia şi neamul lui Sim... 

Desinit :... S-au tăbărit la Măetini, făcînd Inprejur santu °. 


2 Copistul încheie cu formula : ,,Ptná aice acest letopiset este scris de pre izvodul ce au 
scris răposatul Nicolai Costin ce au fost vel logofăt”. 

š Numerotare în chirilică. 

8 Numerotare chirilică diversă. 

4 Datele privitoare la copist si la posesori sint extrase din însemnările iui M. Cos- 
tăchescu, aflate la sfirsitul codicelui. 

5 Se încheie cu formula: Pînă aici s-au găsit létopisetul ţării Moldovii scris 
de Ureche. 

6 Se încheie cu formula ; ‚Рай aice acest litopisät, este scris de рге izvodul ce-au scris 
Neculai Costandin «sic !> ce-au fost vel log«o»f«á»t". Р 
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poa e LXIV. Bibl.;Centr. Univ. Iaşi. ms. пг. iMEs«34 (fost 75), in folio, f. 1—573. Text cu 
lipsuri la început. Compilatie de croniciz copie din anul 1825, tn 1b. Hromtnä,' setisä de Alex- 
Beldiman tn Bacău. A aparţinut lui M. Kogălniceanu bibliotecii Academie Mihăilene. Com- 
pilatia mai cuprinde letopisetul lui Miron Costin, : * Y 

Тім în ms, (f. 5): Pentru zidirea lumii) К.С: 

Incipit (£.1): După alte multe îndeletniciri ce am avut ú viata me Hn sárguintá întru 
tălmăciri. .. «predoslovia lui Al. Beldiman».; "a 

Incipit (f.3) : Parte.din predoslovii istoriografului «Nic. Costin». De vremi te am arătat 
lauda si rodul «sic 1» istoriii, socotit-am, iubite cititoriu, că si aice în tara noastră mai mult 
folos va face Е țării noastre. . . 1 


Desinit : „iară, Bastia Giurgiu purcegid de la Dobricin, au tábártt la Maetin, fáctnd 


împregiur santu. sas dux 


€ LXV. Bibl. Centr. Univ. Iași, ms. пг. VI—36 (fost 88), іп-8°, 144 f. Text cu lipsuri la 
început si la sftrsit (cuprinde numai anii 1359 —1594). Copie din prima jumătate a sec. XIX, în 
lb. romtná, după: manuscrisul căpitanului C. Oltélmiceänu din “Bucureşti. A aparținut, lui 
M. Kogălniceanu si bibliotecii Academiei Mihàilene. 

Titlul trs. (f. 1): Pentru descălecatul al dóilea tn Moldova. Descälicatul Țării Moldovei 
la ce veleat de la zidire S-au tnttmplat. 

Incipit (a doua f. limin. v.): Historicii pre carii pomenim. . 

Incipit (t. 5 бар. 1. Cu dnevoe este'a le’ «sic !» adeveri дерип, măcar cá nu o istorie 
a fárilor streine. 

Desinit: ... au gonit pre aron Voda din scaun și au ars ttrgul Iaşi. 

LXVI, Bibl. Centr- Univ. Тая, ms. Ar. VI--41 (fost. 91), ih-folio, f. 1—306. Text cu 
lipsuri la început. Compilatie de cronici, copie din sec. al XVIII-lea, în Ib. romtná, scrisă de mai 
multe mtini. A aparţinut lui Ioan Tintilá al treiltă'vistier (sec. XVIII), lui M. Kogălniceanu 
şi bibliotecii Academiei Mihăilene. Compilatià mai cuprinde letopisetul lui Miron Costin. 

` Titlul în ms. } Pentru zidire lumii. ` 
incipit : Di zidirea saa fácutul lumii multe păreri? . . 
Desinit :. . . clătind de la Dobritin s-au táb«á»rtt la Maitin făcînd tnpregiur santu 1. 


LXVII. Arh. Stat. Braşov, ms. catal, U. 804, inv^nr. A. b. VII 2, іп-8°, f. 1—54. Text 
fragmentar (se opreşte la întemeierea Tärii Leşeşti). Miscelaneu, copie din anul 1803 în lb. 
romină. A aparţinut lui N. Sulicá. Manuscrisul mai cuprinde însemnări de cronică privind 
rhel! Braşovului (veziu,partea a II-a, Transilvania). 

Titlul tn ms. : Începutul istorii şi a neamurilor dela zidirea lumii. 

Incipit: De zidirea lumii sau fäptura lymii multe păreri si dovediri a filosofilor Я a 
„poeticilor jpágtnegti ё@+ 4 . Pat + 

Desinit:... si asa să arată descălecarea Таги Lesesti, precum a boemilor la ceh, așa 
de la leh silita) Ţării Leşeşti 2. I ] 


` LXVIII. Arh.: Stat Braşov, ms. inv. nr. 30914, in-folio, f. 1—75 $. Text cu lipsuri la tn- 
ceput si la sfirşit (se opreşte la 1459). ! 
————— EM a A ‚ nuch 3 ea * үу 
1 Se încheie cu formula : „Pină-aice;acest litopisät iaste scris di pre izvodul се s-au 
fost scris de răposatul Niculaiu Costin ce-au fps. vel log<o>f<äxt”, р 


3 Fragmentul acesta din cronica lui N. Costin se încheie cu o frază care nu deeg parle- 
din opera cronicarului)! Jd: . á` 4 30r. ч . d 


:e . 5 Numeratare îm ohirilică cu cerneală. noșie- . ‹ š 1 i. 2 
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Miscelaneu, copie din anul 1803, în 1b. romină. A aparţinut bibliotecii Gimnaziului 
Real din Braşov (cca. 1850), mai tirziu devenit Lic. Şaguna. Miscelaneul mai cuprinde letopi- 
setul lui Grigore Ureche si Miron Costin. 

Titlul în ms: Pentru facerea lumii. 

Incipit : De zidirea lumii sau făptura lumii multe păreri și dovezi ale filosofilor și a poe- 
ticilor păginești era... 

Desinit: ... unde și Mihaiu Buceatschii au căzut în rázboiu. 


LXIX. Bibl. raion. Turnu-Severin, ms. fără nr., in-folio, р.179—367. Text rezumativ, cu 
lipsuri la început și la sffrgit (pornește де Ја împăratul Traian şi se oprește la 1595). Compilatie 
de cronici, copie din anul 1837, în lb. romină, scrisă de Gheorghe Burchi. A făcut parte din 
biblioteca Bibicescu (Turnu-Severin). Manuscrisul mai cuprinde și letopisetul lui Miron Costin. 

Titlul tn ms. ` Predoslovie litopisefului. 

Incipit: Nime mai bine şi mai pre scurt toată disfătare istoriei n-au cuprinsu, iubite 
cetitoriule ... 

Desinit : . . . că gi cronicarii streini Necolaia Isvanfija și Bonfu «sic |> Gangul «sic 1» de 
Betleia, cari în istoriile sali pominesc de domniile Moldovii, scriu cá pe urma lui Aron 
vod«á» a stătut domnu Stefan Răzvan, pus de Bator Jicmont, craiul Ardealului, precum 
s-au pomenit mai sus, cá au mersi Rä<z>van vod«á» pe poronca lui Bator Jicmont tntr- 
agiutor lui Mihai vod<ă>. 


М.В. Pentru letopisetul lui Nicolae Costin vezi şi Istoria paralelă a Țării Rominești 
şi a Moldovei. 


Ediţii: «Nicolae Costin», Istoria Moldo-Romäniei arăttndů neamurile de care 
s-au locuită aceste pámtnluri după răspindirea fiiloră lui Мое; origina moldo-romtnilorü şi mai 
multe resboaiă alle domniloră Moldovei cu deosebite na[ii, рта la anulu lumei 7103 (1595 de la 
Hristos)... la George Ioanid, I, p. 1—291; Neculai Gostin, Cartea pentru 
descălecatul dinttiu a Țării Moldovii şi neamul moldovinesc, la M. Kogălniceanu, Leto- 
pisife, I, р. 33—91 sí Apendice p. 6—29, 40—54 şi 59—126 si Cronicele Romaniei, I, p. 31—84 
şi Apendice р. 380—403, 414 — 427 şi 432 — 496; Nicolae Costin, Letopiseţul Țării 
Moldovei de la zidirea lumii ptnd la 1601. Ediţie cu o inlroducere de Ioan St. Petre, Buc.» 
1942, 664 p.+ ТУ pl. . 


17. De domnia lui Nicolae Alexandru vodă în fara Moldovei 
Cuprinde istoria Moldovei de la 1710—1712. 


І. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 37, f. 115—211 v. Text cu lipsuri la 51316; pentru de 
Scrierea codicelui vezi pseudo-Nic. Costin (23, I). 
Titlul în ms.: De domniia lui Nicolae Alexandru vodă v«d»leat 7218. 


Incipit: După maziliia lui Mihai vodă Räcovitä, care s-au timplat la văleat de la zi- 
direa lumii 7218... 


Desinit : ... ca să vie cineș la locul său fără nice de о sfiială. ! 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 56, f. 102v —182; pentru descrierea codicelui vezi 
pseudo-Nic. Costin (23,II). 

Titlul tn ms. : Domniia lui Nicolae Alexandru vod<ă>, l«ea»t 7218, 

Incipit: După mazilie lui Mihai vod<ă> Răcoviţi.. . : 

Desinit: ... şi huitul vină disspre răsărit. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 58, in-folio, f.8—64. Compilatie de cronici, copie din 
anul 1722, în lb. romină, scrisă de Stanciu erei de la biserica Tuturor Sfinţilor din Bucureşti 
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pentru Nicolae vodă Mavrocordat!. Titlul întregii compilaţii (f. 2): Létopise[ întru carele să 
coprinde domnia dintti şi de a doao din {ага Moldovei a măriei sale prea luminatului nostru domnu 
"Io Nicolae Alexandru? voevod, carele iaste alcătuit de Nicolae Costin vel log<ofät>, feciorul lui 
Miron Costin, ce-au fost logofăt mare à. 

Şi domnia dintti şi de a doao iară a măriei sale din Tara Rumtneascá, tocmit şi aşezat de 
Radul Popescul ce-au fost vornic mare, coprinzind şi alte lucrur<i> ce s-au tnttmplatu pintr-alte 
părți tntr-acéste domnii ale müriei sale. Carele l-am scris eu pope Stanciul de la biserica 
Tuturor Sfinţilor din Bucureşti tn luna lui martie tn 20 de zile váleat 7230. La f. 3 — 7v 
un pinax pertru întregul manuscris. Compilatia mai cuprinde cronicile lui Axinte Uricariul Я 
Radu Popescu privind domniile lui Nic. Mavrocordat. 

Titlul tn ms. al operei de mai sus : De domnia lui Nicolae Alexandru vodă din fara Mol- 
dovei văleat 7218. 

Incipit: După mazilia lui Mihai vodă Răcoviţă.. . 

Desinit : ... şi huietul veniia despre rásáritu. 


IV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 239, in-folio, 1. 4—52v. Compilatie de cronici, copie 
din anul 1791, în Ib. romină, scrisă de Stefan Stirce. Manuscrisul a aparținut lui M. Kogălni- 
ceanu și lui D. A. Sturdza (1850), care-l dăruiește Academiei Romtne în 1885. Compilatia mai 
cuprinde cronicile lui Axinte Uricariul şi Radu Popescu pentru domniile lui Nicolae Mavrocordat, 
precum şi cronica expediției din Moreea, atribuită lui Constantin Diichiti. 

Titlul în ms. al operei de mai sus : Domnie domnului fării Moldavi«i» Nicolai Alexandru 
p<oe>vod, r«d»let 7218. . 

Incipit: După mazilie lui Mihai vod<ă> Racoviţă, care s-au întimplat la velet de la 
zidirea lumii 7218... 

Desinit: ... şi huetul venie despré răsărit. 


V. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 241, in-folio, 1. 9—56v. Compilatie de cronici, copie 
din anul 1755, în Ib. rominä. 

Titlul întregii compilaţii : Letopiseţii întru carele să coprinde domnia dintti şi de a doao 
din [ara Moldovei a mării sale prea luminatului nostru domnu Io Nicolae Alexandru voevod, 
carele iaste alcătuit de Nicolae Costin vel logofăt, feciorul lui Miron Costin ce-au fost log<ofät> 
mare? şi domnia dintti şi de a doao iar a măriei sale din Tara Rumtneascá, tocmit si aşezat de 
Radul Popescul ce-au fost vornic mare, coprinzind si alte lucrur«i» ce s-au intimplat p«r»intr-alte 
părți intr-aceste domnii ale măriei sale. În luna lui iunie tn 1, văleca>tă 7263, * iară dela H«rísto»s 
1755* *. Manuscrisul a aparţinut lui Ioan Tomic (7), apoi ieromonahului Gherman Iacovici de 
ia m-rea Putna (1833), bibliotetii Academiei Mihăilene (1835), lui Const. Hurmuzaki (1840), 
apoi lui M. Kogălniceanu. Dăruit Academiei Romine de Ministerul Cultelor în 1882. La f. 4 
— 8, tablă de materii pentru întregul manuscris. Compilatia mai cuprinde cronicile lui Axinte 
Uricariul și Radu Popescu privind domniile lui Nic. Mavrocordat. 

Titlul în ms. al operei de mai sus: De domnia lui Nicolae Alezandru vodă din fara 
Moldovei, válet 7218. 

Incipit: După mazilia lui Mihai vodă Räcovitä, caré s-au tnttmplatü la văletul de la 
zidirea lumii 7218... 





1 Legătura în piele a codicelui poartă inițialele voievodului. 

2 Adăugat de allă mină şi cu altă cerneală : Mavrocordat. 

3 Greseala copistului, a doua domnie este scrisă de Axinte Uricariul. 

4 Cuvintele cuprinse între asteriscuri sînt o adáogire tirzie de altă mtná. 
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Desinit : ... Я huetul veniia despre rásáritü. 


VI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1299, f. 47 —148v ; pentru descrierea codicelui vezi C o n- 
stantin Văcărescu, Vila lui Nicolae Mavrocordat (62, D. 

Titlul întregii compilaţii — exclusiv Vito scrisă de Const. Văcărescu — (f. 31—32v) : 
Hronograf întru саге să cuprind domniele pre luminatului şi prea fnnälfatului domnii Io Nico- 
lae Alexandru voevod, Însă domniia dintii şi de а doe a măriei sale din fara Moldovei si dom- 
niia dintti şi a doa iar a märiei sale din Tara Muntenească, arătindu înnainte pre largu de 
cine s-au alcátuit. 

Létopisefit intru carele să coprinde domniia ат! şi de a doa din fara Moldovei а măriei 
sale prea luminatului nostru domnu Io Nicolae Alexandru voevod, carele iaste alcätuit de Nicolae 
Costină vel logofätü feciorulă lui Miron Costinu ce-au fost logofăt maret şi domniia ат! 
şi de a doa iară a măriei sale din Tara Ruminească, tocmit şi aşezat de Radulü Popescul ce-au 
fost vornic mare, coprinzind şi alle lucruri ce s-au tnttmplat pintr-alte părți într-aceste domnii 
ale măriei sale, carele l-am scris eu popa Stanciul de la bisérica Тшигогй Sfinţilor, în scaunut 
domniei în Bucureşi<i>, iulie 12 zil«e» văleat 7233. 

Titlul în ms. al operei de mai sus (f. 47): De domniia lui Nicolae Alexandru vodă în 
fara Molduvei, váleat 7218. 

Incipit : După maziliia lui Mihai vodă Răcoviţă.. . 

Desinit :. .. şi huetul veniia despre răsărit. 


VII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3102, f. 84—117 v. Text fragmentar si discontinuu š 
pentru descrierea codicelui vezi Nic. Milescu (11, II). 

Titlul în ms: lipseşte. 

Incipil : Carte marelui sultan Ahmet ... 

Desinit: ... pînă s-au mtntuit de gilceava lor. 


VIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3532, in-4°, f. 1—58v ; text cu lipsuri la inceput. Com- 
pilatie de cronici, copie din sec. al XVIII-lea în lb. romină. Manuscrisul a aparţinut unui 
Gheorghe Moldoveanul (prima jumătate a sec. XIX) apoi lui Aron Densușianu și lui Gr. To- 
cilescu ; dăruit Academiei Romine de Facultatea de litere din București, în 1910. Compilatia 
mai cuprinde cronicile lui Axinte Uricariul și Radu Popescu privind domniile lui Nic. Mavro- 
cordat, precum și cronica expediției din Moreea atribuită lui Constantin Diichiti. 

Titlul în ms. al operei de mai sus : lipsește. 

Incipit : «a»proape de domnie ţării el decit alti domni mazili ce să afla la Tarigrad... 

Desinit: ... Я huetul veniè despre răsărit. 


IX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4225, ш-8°, £.1—102v. Text cu lipsuri la început. 
Compilatie de cronici, copie din primele decenii ale sec. al XVIII-lea (cca. 1725), în Ib. ro~ 
mină, scrisă de Stanciu егеі?. A aparţinut lui N. Ionescu din Тая (1913). Compilatia mai cu- 
prinde cronicile lui Axinte Uricariul și Radu Popescu, privind domniile lui Nic. Mavrocordat. 


Titlul în ms.: lipsește. 
Incipit : al doilea la Mihai vodă, pre carele 11 trimisése la cetatea Neamţului... 


Desinit: ... Я huetul veniia despre răsărit. 

X. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Blaj, nr. 81, p. 37—133. Text cu lipsuri la 
sflrsit, omite $i rezumă multe evenimente; pentru descrierea codicelui vezi pseudo-Nic. 
Costin (23,III). 

Titlul în ms.: Domniia lui Necolae vodă Alexandru. 


3 Gregeala copistului, a doua domnie este scrisă de Axinte Uricariul. 
2 Cf. G. Strempel, ор. cit., р. 227. 
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Incipit: La anul 1710, după ce s-au mazilit Mihai vodă Racoviţă, prebegit-au o seamă 
de boiari de ţară [si acest obicéiu nu de multă vreme s-au făcut]... 

Desinit :. . . apoi cu bltndéte au scris рге la tot<i> boiarii unde să afla prin bäjenii si la 
pribegi, ca să vie Ia locurile lor făr<ă> nici о sfiială. 


XI. Bibl. Centr. Univ. Iași, ms. nr. II —22, f. 162—264v. ; pentru descrierea codicelui 
vezi pseudo-Nic. Costin (23,IV). 

Titlul în ms. : De domnie lui Nicolae Alexandru vodă v«d»leat 7218. 

Incipit : După mazilie lui Mihai vodă Rácovitá, саге s-au timplat la văleat de la zidirea 
lumiei 7218... 

Desinit: ... şi huetul veniia despre răsărit. 


XII. Bibl. Centr. Univ. Iaşi, ms. nr. III — 20 (fost 123), in-8°, f. 69—87. Text fragmentar, 
numai începutul domniei lui Nic. Mavrocordat. Miscelaneu, copie din prima jumătate a sec. al 
XVIII-lea (cca. 1728), în Ib. romină, scrisă probabil de Petru logofătul. A aparţinut lui Anto- 
nachi Ramadan biv vel armaş, apoi lui Enache Kogălniceanu, care îl cumpărase de la Elie 
oghiotat al postelnicului Antiohie (1760) ; manuscrisul poartă autograful lui Mihail Eminescu. 

Titlul în ms.: De domniia lui Neculaia Alexandru vo<e>v<o>d din fa<ra> Moldovii, 
velet 7218. 

Incipit : După maziliia lui Mihaiu vodă Racoviţă, cart s-au intimplat la veletul de la 
zădire lumii 7218... 

Desinit: ... precum si acesta Numam раза nimică nu era dat spre lăcomiia precum 
tot neamul Chipruliestilo<r>. 


XIII. Bibl. Centr. Univ. Тая, ms. nr. III —62 (fost 132), p. 44—170. Text cu lipsuri 
la sfirsit ; pentru descrierea codicelui vezi pseudo-Nic. Costin (23,V). 
Titlul în ms. : Domniea lui Nicolai Alexandru vodă Mavrocordat. 
Incipit : La anul 1710, după ce s-au mazilit Mihai vodă Racoviţă * care s-au timplat la vele- 
at 7118«sic 1», iar de la H«risto»s 1710 oct«omvrie» 14* 3, pribegit-au o seamă de boeri de ţară. . . 
Desinit: ... au scris pe la toti boéri<i> unde se afla prin băjenii şi la pribégi, ça să 
vie la locurile lor fără nici o sfială. 


XIV. Bibl. Gh. T. Kirileanu Piatra Neamţ, acum Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 5952, 
f. 21—64 v ; pentru descrierea codicelui vezi Stihurile pentru Grigore Ghica vodă (39,XXIII). 

Titlul in ms. : lipseste. 

Incipit: După mazilie lui Mihai Vodă Racovița... 

Desinit :... forte s-au cutremurat pămintul în slava lui Dumnezău pă în de doao ori 
şi huet viniia despre răsărit. 


+ 


Bibl. Patriarhiei din Bucuresli păstrează tn manuscrisele пг. 8 gi 133, copii după 
cronica domniei lui Nic. Mavrocordat de Nicolaie Costin. 


Ediţii: M. Kogălniceanu, Letopisife, II, p. 78—130 şi Cronicele Romaniei, II, 
p. 70—117. 

Studii (la operele lui Nicolae Costin): I. G. Sbiera, Mişcări culturale, p. 228— 
331; C. Giurescu. Contrib. stud. cron. moldovene, p. 273—309; C. Giurescu, Iz- 
voadele Dubáu, p. 165—214; Giorgie Pascu, Azinte Uricariul şi Neculai Costin, în 
Arhiva, Iaşi, 1922, XXIX, p. 489—498; N. Iorga, Ist. lit. rom., I, p.90—158; Const. 


1 Parantezele aparțin copistului. 
* Cuvintele cuprinse între asteriscuri sint scrise de mina lui M. Kogălniceanu. 
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`В &аоезси, Codicele Burchi, în Arh. Olteniei, 1937, XVI, nr. 92—94, p. 451—454; Ie oan 
St. Petre, Nicolae Costin, Vieala si opera, Buc., 1939, 286 p. 
A se vedea şi Bibliografia generală. 


Pseudo-Tudosie Dubău 


18. Letopiset al ţării Moldovei de la Dabija vodă înainte «1661—1693» 


Cuprinde istoria Moldovei începînd cu domnia lui Eustratie Dabija 
şi se oprește la anul 1693, la moartea lui Constantin Cantemir voevod. Se 
pare că a fost scris din îndemnul logofătului Tudosie Dubău. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 169, f. 2—5 si 378v—383v. Text cu lipsuri la siirșit; 
dela f.2 — 5 o predoslovie parte în stihuri, parte în proză; pentru descrierea codicelul vezi 
letopisetul lui Gr. Ureche (10,V). 

Titlul tn ms. : lipseşte. 

Incipit (f.2): Ce striinii toti priiméste 

De-i hrăniaște şi-i cinstiaste. . . 

Desinit (f.4—5): ... şi alţii nice în vreme de асти nu scriu nime, eu încă am so- 
cotit sá ráspundzá pietrile de vréme ce tac oamenii, amin. 

Incipit (t. 378v): De aicea înnainte iar începum a scrie de pă izvodul a răpăosaţi a 
lui Theodosie Dubáu logofătul si a lui Ureche vornicul, Dumnedzău să-i iarte... 

Desinit (t. 383v) : ... la domnie fiiu-sáu Antiohie. 

N, B. Pentru pseudo-Tudosie Dubáu, vezi și letopisetul lui Gr. Ureche la ms. rom. 
nr. 2506. 


Ediţii: N. Iorga, Cronica lui Vasile Dámian şi Tudose Dubău, în Studii şi doc., 
III, p. 12—21; C. Giurescu, Izvoadele lui Tudosie Dubdu, Miron logofătul şi Vasile De- 
mian, Buc., 1914, p. 3—29 (extras). 

Studil : D. Russo, Emendafiuni la unii autori greci şi romtni, în В. Com. Ist., 1916, 
II, p. 97—100. i 

A se vedea şi Bibliografia generală. 


Dimitrie Cantemir 
(1673—1793) ` 


19. Întimplările CantaeuzInilor sl ale Brineovenilor «1678— 1716» 
! 


Este un raport redactat initial in Ib. rusá!, adresat de Dimitrie 
Cantemir ţarului Petru Т, cu scopul de a dovedi necredinfa unora dintre 
Cantacuzini gi a lui Constantin Brincoveanu față de Rusia. 





1 Titlul exact al originalului în lb. rusă: Дивньйя революціц праведнаго Божія 
отмщенія на фамилію Кантакузиныхь въ Валатіи славныть и Бранкованову. 
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I. Acad. R.P.R., ms. grec. nr. 63, in-8*, 29 f. Traducere din sec. al XIX-lea, în lb. greacă 

Titlul în ms.: Amunrplov Kavreup, *ysuóvog týs Mohăaulas сорВеВухбти тфу àv 
тїї Ву! Kavraxovlnvâăv xal Bpeyxofivov. Метоүлоттіс ута uiv ёх Tfjg yepuawuxñc 
hooons clc «iv ђиєтірау бтлу Bierg, тарі тоб AoYiwTérou xuplou Y'eopylou 'Imávvou 
Zaflpa тоб ёх Zuariorng 1795-,хфуё. <Dimitrie Cantemir, domnul Moldovei. Întimplările 
Cantacuzinilor si ale Brincovenilor din Tara Rominească. Traduse din limba germană fn 
limba noastră simplă de prea învățatul domn Gheorghe Ioan Zaviras din Siatiste, 1795». 

Incipit: Kuvotavrivos ó КоутахоСтубс... 

Desinit :... ...$ EvroXk тоб Kuplou molnoov Gro äi cote puooüol сє. 

Ediţii : Дивныія револющи праведнаго Божія отмщенія на фамилйо Кантаку- 
зиныхь въ Banaziu славныхъ и Бранкованову (fără numele autorului), în anexe la Журналь 
или поденная записка блаженныя и вЪчнодостойчыя памяти государя императора Me- 
тра Великаго c$ 1698 года даже до заключечія Нейстатскаго мира, St. Petersburg, 1772, 
vol. II. p. 291—313. Traducerea germană : Wunderbare Fügungen der gôttlichen Rache an der 
Familie der in der Wallachey berühmten Kantakuzenen, wie auch der Brankowanischen Familie, 
în H. L.C. Bacmeister, Russische Bibliothek zur Kenntnis des gegenwärtiges Russland, 
Riga-St. Petersburg-Leipzig, 1783, VIII, p. 147—184. Traducerea greacă : 'AEvopvpóveuzc 
¿v Dale сорВеВухбта, trad. G. T. Zavira, Viena, 1795; Dimitrie Cantemir, 
Întimplările Cantacuzinestilor si Brancovenilor іп Valahia «traducere în lb. romină de V. Vir- 
nav», în Arhiva Romfneascá, Iași, ed. I, t. II, 1845, p. 279 — 322; ed. a II-a, t. II, 1862, p. 
207—241; Dimitrie Cantemir, Evenimentele Cantacuziniloru şi Brancoveniloru din 
Tiérra Muntenésca de... Dupe originalulu scrissu de autoriu in limb'a russésca, tradussu mai antaiu 
in limb'a germana Si apoi in cea grecésca populara la an. 1795 de George Ioan Zavira ; iar acuma 
dupe Însarcinarea Societatii Academice Romane, din nou tradussa de С. Sion, Opere. .., tom. V, 
Bucureşti, 1878, VI + 31 p. 


20. Istoria ieroglifică «1685 — 1705» 


Autorul înfăţişează alegoric societatea romînească din vremea sa, 
mai ales intrigile și lupta dintre familiile Cantemir, Brîncoveanu şi Can- 
tacuzino, personajele avînd nume de animale identificabile printr-o ,,eheie” 
la sfîrşitul operei. 


I. Acad. R.P.R., ms. fotocopie nr. 27 după manuscrisul aflător în Arhiva Centrală a 
Statului, acte vechi, Leningrad, Е. 181, kn. 1419, іп-4°, 333 f., în Ib. romînă. 

Titlul în ms. : Istoriia ierogiyțică tn doasprădzece părți {npärfitä, asijderea cu 760 de sen- 
tenjii frumos tnpodobitá la incepătură, cu scară a numerelor  dezvülitoare, iară la sfirşit cu 
a numerelor ѕігејпе Шсийоаге, Dimitriu Cantemir 2. 

Incipit : Izvoditoriul cititoriului, sănătate. Precum de toată probozirea vrednic să fiu, 
0, iubitule, foarte bine cunosc... 

Desinit :. .. pentru care toată bună vrerea în másurata-ti înţelepciune, lăsăm. Ia aminte 
că scara aceasta nu după rindul azbuchelor, ce după numărul fételor îmblă 2. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 321, in folio, 337 f. Copie modernă, în lb. romtná 


cu litere chirilice scrisá de Grigorie Tocilescu dupá manuscrisul de mai sus. 

Titlul în ms.: Istoriia ieroglyficä în doasprädzéce părți  inpărțită, asijderea cu 760 de 
sentenfii frumos tnpodobitá la tnceputurá, cu scară a numerelor dezvălitoare, iară la s[trgit cu 
a numerelor streine tficuitoare... Dimitriu Cantemir 1. 


1 Numele autorului e scris și cifrat și cu caractere arabe. Numerotarea filelor lipsește 
la fotocopie. 

2 Textul se încheie (la 1. 329 si 337 pentru ms. 321, fără număr de file pentru foto- 
copie) cu : „Scara а numerelor și cuvintelor ieroglificesti tilcuitoare”, care sf/irşește : ,,Dobitoc 
platonicesc = omul dobitoc în două picioare 600”. 
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Incipit : Izvaditorlul cltitorlulul, sănătate. Precum de toată probozirea vrédnic să fiu, 
o, lubitule, foarte bine cunosc... 

Desinit (t. 328v) : ... pentru cars toată bună vrérea în măsurata-ţi înţelepciune lăsăm. 
Ia aminte că scara aceasta nu după rindul azbuchelor, ce după numărul fételor tmblä1. 


Ediţii :Dimltrle Cantemir, Istori'a ieroglyfic'a tn doasprediéce parti impartita, 
asijderé cu 760 de sententii frumos impodobita ..., Opere, tom. VI, Buc., 1883, 408 p.; 
Dimitriu Cantemir, История Иероглификә, cu o introd. de I Vartician, 
Klslnev, 1957, XII + 410 p. + 10 pl. 


21. Hronieul vechimei a Romano-Moldo-Vlahilor 


Hronicul demonstrează romanitatea și continuitatea poporului 
român in Dacia, incepindu-se cu istoria grecilor gi cu Eneas, ai căror urmaşi 
au fost romanii şi Traian si mergînd pînă la „,descălecarea” Таги Ro- 
minesti şi a Moldovei în sec. XIII. 


І. Acad. R.P.R., ms. fotocople пг. 26 după manuscrisul aflätor în Arhiva Centrală a Sta- 
tului, acte vechi, Leningrad? Е. 181, kn. 1420, in 8°, 343 f. Text cu mici lipsuri, în Ib. romtná 
$1 latină, cu litere chlrilice și latine. Cuprinde: dedicatia din partea autorului, predoslovla 
către cititor în Ib. romînă Я latină, catastihul Istoricilor, cronica propriu-zisă, tabla 
hronologhicească și scara. 

Titlul în ms.: Hronicul vechimei a Romano-Moldo-Vlahilor (nitt pre limba lătiniască 
izvodit, iară асти pre limba rominiască scos cu truda şi о5іепіпја lui Dimitrie Cantemir voe- 
vodul şi de moşie domn al Moldovii şi a svintei Rossiestit tnpáràjii cniadz {п Sancl- Petersburg, 
anul 7225— 17173, 

Incipit* : Lui Dumnădzău unuia în troiță tnchinatului şi slăvitului Axvpe(xv, în Убе... 
«dedlcatia autorulul». 

Incipit : Predoslovie. Titeron, marele acela a romanilor Dimosthenis ... 

Praefatio. Cicero eximius llle Romanorum Demosthenes. . . 

Incipit : Hronicon a toată Tara Romtniascá (carea apoi s-au tnpärtit tn Moldova, Mun- 
tenlascá şi Ardealul) ... 

Desinit: .. . Iară pre cititorlu poftim ca de această dată, cu acéste de nemicá ale noastre 
osteninte să s«e» zăbăvască. Sftrsitul hronicului pentru vechimea Romano-Moldo-Vlahili gi 
lul Dumnedzáu laudá 5, 


П. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 113, in-follo, 377 p. Text cu lipsuri, copie din anul 
1835, tn Ib. romtná, scrisă de Samull Botezat şi colationatá de paharnicul Seulescu. Această 
cople a servit ее de la Iași din 1835 —1836. Biblioteca Academiei, secţia manuscrise pás- 
trează, sub cotele: ms. rom. nr. 293 și 294, volumele I și II ale ediţiei de la Iaşi (1835 
—1836), colationate de тіпа lul Gr. Tocilescu. 

Titlul In ms. : lipseşte. 

1 Vezl nota 2, p. 101. 

2 În aceeaşi arhivă sub cota F. 181 nr. 1325 f. 129 — 225 (microfilm nr. 83 la 
Acad. R.P.R.) se păstrează Historia Moldo-Vlahica, versiunea tn lb. latină a Hronicului. 
3 Anul e.n. cu arabe. i 

* Numerotarea filelor lipseste. Textul predosloviel e scris pe douá coloane, tn dreapta 
în ib. latină, iar tn stinga tn Ib. romtná. 

5 Manuscrisul se continuă cu ,,tabla hronologhicească” şi ,,scara", саге are următorul 
sftrsit : „imparte monarhia lumll ficiorilor «loc alb», moare”. А 
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Incipit (1.1); Lui Dumnezeu unuia în Troiță fnchinatului și slăvitului Aarpelav, în 
véci... «dedicatia autorului». 

Incipit (f.2v) : Pridoslovie. Titeron marele acela a romanilor Dimosthenis. . . 

Incipit (f.33) : Hronicon a toată Tara Rominească (care apoi s-au tnpártit în Moldova, 
Munteneascá si Ardealul)... 

Desinit (f. 341): ... Iará pre cetitoriu poftim ca de aceastá datá cu aceste de nimicá 
ale noastre osteninte să să zăbăvască. Sftrsitul hronicului pentru vechimea Romano-Moldo- 
Vlahiei și lui Dumnezeu laudă. 


III. Acad. R.P.R. Fil. Cluj, ms. fond Blaj, nr. 49, in-folio, 608 p. Text cu lipsuri 
la început și la sfirsit. Copie din 1756—1757, în Ib. romină, scrisă de Constantin Dimitrievici, 
dascăl al scoalelor rominești din Blaj. Manuscrisul acesta este o copie după ms. fond Blaj nr. 87 
(v. ms. următor). A aparţinut Bibliotecii Centrale din Blaj. 

Titlul în ms. : lipsește. 

Incipit : «ti»nuturi înguste le socotim ale Dachiiii, cu condeiulü trecindu-le, lásámü pre 
cititori să cerce la Bomfinio. . . 

Desinit : ... iar pre cititoriu poftimü ca de această dată cu acéste puţine osteneli să să 
zăbovească. Sftrsitul hronicului pentru vechimea Romano-Moldo-Vlahiei şi lui D«u»mnezeu 
întreită laudă și multämitä. 


IV. Acad. R.P.R. Fil. Cluj, ms. fond. Blaj, nr. 87, in-8°, 389 f. Text cu lipsuri la început 
şi la sfirşit. Copie (7) de la începutul sec. al XVIII-lea (înainte де 1730), în Ib. romină, scrisă 
de mai multe mtini, poate şi de aceea a lui Dimitrie Cantemir (?). Manuscrisul a fost cum- 
părat pe la 1730 de Ioan Inocenţiu Clain, episcop de Făgăraș, de la un negustor din Viena, care-l 
adusese dintr-o călătorie a sa de la Petersburg. A aparţinut apoi Bibliotecii Centrale de la Blaj. 

Titlul în ms. : lipseşte?. 

Incipit : ungurească să fi...* saldenii, turvinghii, vurii şi chinghii... 

Desinit: .. . Я noi cunoaștem cá nu e alt, fără numai minciuni născute sau scoase den 
proștii si blestematii crieri, cum si de capul boului în pecé«te» tár«ii». 


Ediţii: Dimitrie Cantemir, Hronicul Romano-Moldo-Vlahilor, alcătuit de 
domnul Moldaviei. . . la anii 1710. Iară acum de pe orighinalul manuscript depozitat de fericitul 
autoriu tn impărăteasca arhivă а Moscvei, scozindu-se cu tnvoirea prea tnálfatului nostru domn 
Mihail Grigoriu Sturza V. Vd. si din ortnduirea inalt presfin[itului arhiepiscop al Sucevii şi 
mitropolit Moldaviei D. D. Veniamin Costake s-au typárit, Iaşi, 1835—1836, 2 vol,. LXXI+X + 
+ 365 p. + 1 facs. (I); X+402 +CX p. (П); Dimitrie Cantemir, Hronicul vechimei a 
Romano- Moldo- Vlahilor publicat. . . de pre originalul manuscript al autorului păstra! în Archivele 
principale din Moscva ale Ministerului de Externe de Gr. G. Tocilescu, Opere, vol. VIII, Buc., 
1901, LXXIII+ 891 p. + erata + 1 portr. + 1 facs. 


Studii (la operele lui D. Cantemir): Gr. G. Tocilescu, Rapportulu generalu allu 
d-lui. .. despre missiunea sa т Rusia, în Anal. Soc. Acad. Rom. 1878, XI, р. 54—74; Sex- 
til Puşcariu, «Istoria literaturii noastre vechi». Dimitrie Cantemir, în Transilvania, Sibiu, 
1920, LI, nr. 1, p. 27—32, nr. 2, p. 185—200; Giorge Pascu, Viafa si operele lui D. Can- 
temir. 26 octombrie 1673— 21 august 1723, București, 1924, 99 p. ; St. Ciobanu, Dimitrie Cantemir 
(п Rusia, în Anal. Acad. Rom., Mem. seet Lit., ser. ПІ, tom. ЇЇ, 1925, р. 381—455; E m. C. Gri- 


1 Manuscrisul зе" continuă cu „tabla hronologhiceascá" si ,,scara", care are următorul 
sftrgit (f. 377 v): „inparte monarhia lumii ficiorilor «loc alb», moare”. 

3 De altă mină este scris: D. Cantemir, Hronica romanilor. 

3 Rupt. 
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goraș, Personalitatea lui Dimitrie Cantemir, în Propilee literare, Buc., 1926, I, пг. 17, p: 11—17; 
I. Minea, Despre Dimitrie Cantemir. Omul. Scriitorul. Domnitorul. Тай, 1926, 421 p.; 
P. P. Panaitescu, Le prince Démètre Cantemir et le mouvement intellectuel russe sous 
Pierre le Grand, Paris, 1926, 16 p. (Extras din Revue des éludes slaves); N. lorga, 
Ist. lit. rom., II, p. 310—458; N. Iorga. Zavira şi opusculul lui Dimitrie Cantemir despre 
lupta între Cantacuzini şi Brtncoveni, în Anal. Acad. Rom. Mem. secf. isl., ser. III, tom. XXI. 
1938—1939, p. 28—31; Al. Rosetti, Observaţii asupra limbii lui Dimitrie Cantemir tn 
» Istoría ieroglițică', în Buletinul științific al Acad. R.P.R., Buc., 1951, tom. I, nr. 1—2, p. 
17—38; E.Petrovici, Limba lui Dimitrie Cantemir, în Limba romtnä, Buc., 1953, 
П, nr. 6, р. 5—16; N. Ermuratski, Общественно-политические взгляды Дмитрия 
Кантемира, Kişinev, 1956, 104 р. + 1 pL;P. P. Panaitescu. Dimitrie Cantemir 
viața şi opera, Buc., 1958, 268 p. 
A se vedea si Bibliografia generală. 


Anonim 


22. Cronlea Raeovifeanü-Buhugeaseá «1661— 1705» 


Cuprinde istoria Moldovei de la urcarea în scaun a lui Eustratie 
Dabija Vodă (1661), pînă la începutul celei de-a doua domnii a lui Antioh 
Cantemir (1705). 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 123, f. 185v—218v; pentru descrierea codicelui vezi 
Miron Costin, De neamul moldovenilor (15,111). 

Titlul în ms.: Domniia lui Evstratie Dabija v«oe»vodá. 

Incipit : Cap. 75. După moarte lui Stefänit<ä> vodă, Ши lui Vasilie vodă, au triimis pe 
Chiriţa Draco Rosát... 

Desinit: .., numai Panaitachi postelnicul ştiindu-s<ă> greșit lui Antohie vodă, párá- 
sindu-l cînd au luat Costantin Duca vod«á» <a doua domnie» 2, iar el au pribigit. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 232, f. 160 —174v. Text fragmentar (cuprinde anii 1661 — 
1683); pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul moldovenilor 
(15,IV). 

Titlul în ms. ` Domnie lui Evstratie Dabija vodă. 

Incipit : Capii 75, zaceala 1. După moartea lui Stéfänitä vod<ă>, fiiul lui Vasilie vod<ä», 
au trimés boiarii pré Chiriţa Draco Rusét, cum s-au zisu, la Poartă... 

Desinit : . . . Petricéico vod«á» din Iaşi au mérsu în Soceavä mincînd ai stricind. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 503, t. 119—140v; pentru descrierea codicelui vezi 
Miron Costin, De neamul moldovenilor (15, XI). 

Titlul în ms.: Domniia lui Evstratie Dabija voievoda. 

Incipit : Cap. 75, zacel«a» 1. După moartea lui Stefánitá vodă, fiiul lui Vasilie vodă, 
au trimes boerid» pre Chirita Draco Ruset, cum s-au zis, la Poarta înpărăţiei... 


1 Completat după C. Giurescu, Letopisețul färii Moldovei de la ... 1661— 1706, p. 102. 
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Desinit: ... numai Panaitache postelnicul stiindu-sá greşit lui Antiohie vodă, pără- 
sindu-l cînd au luat Costandinu Duca vodă <a doua domnie» 1, au pribegit. 


IV. Acad. R.P.R., ms. rom. пг. 1298, f. 241—283v; pentru descrierea codicelui vezi 
Miron Costin, De neamul moldovenilor (15,XV). 

Titlul în ms.: Domniia lui Evstratie Dabijé voevoda. 

Incipit : Capii 75. După moartea lui Stefäniti vod«á», fiiul lui Vasilie vod<ă>. . . 

Desinit: ... numai Panaitache postelnicul stiindu-s«ü» greșit lui Antiohie vod<ă>, 
părăsindu-l cînd au luat <a doua дотпіе> і Costantin Duca vod«á», gu pribegit. 


V. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2575, f. 145v—169v; pentru descrierea codicelui vezi 
Miron Costin, De neamul moldovenilor (15,XVII). 

Titlul în ms.: Domniia lui Evstratii Dabija voevod. 

Incipit Сар. 75. 1. După moarte lui Stefänit<ä> vodă, біш lui Vasăli vodă. . . 

Desinit :. .. numai Panaitachi postelnicul ştici>ndu-să greșit lui Antiohii vodă, părăsin- 
du-l cînd au luat pe «sic l> Duca vodă, au pribegit. 


Ediţii: «Diacul Mustea»>, Cronica Țării Moldovei de la 1662—1730, în Mag. 
ist. Dacia, III, p. 3—78; Neculai Muste, Lelopisiful Ţării Moldovii de la domniea 
lui Istrati Dabija V. V., рта la a triea domnie a lui Mihai Racovifá У. V., atribuat 
lui... (1668—1729), la M. Kogălniceanu, Letopisife, III, p. 5—36 şi Cronicele 
Romaniei, III, p. 3—32 ; Cronica Tierrei Moldovei de suppositulit Mustea, la A. Treb. La- 
urianu $ Nicol Bălcescu, Cronicarii Tierrei Romanesci, vol. II, București, 
1847, p. 3—78; C. Giurescu, Letopisețul Таги Moldovei, Buc., 1913, 115 p. 

Studii: I. G. Sbiera, Mişcări culturale, р. 177—182; N. Iorga, Ist. lit. rom., 
IL, p. 252—268; I. Lăudat, Cronica anonimă racovițeană sau letopiseful ţării Moldovei 
dintre anii 1661—1729, în Anal. stiinf. univ. Cuza (s. nouă) ştiinţe soc., t. VII, Тая, 1961, 
p. 99— 114. 

A se vedea şi Bibliografia generală. 


Pseudo-Nicolae Costin 


23. Cronică a Moldovei dintre anii 1661—1709 


Cuprinde istoria Moldovei de la suirea în scaun a lui Eustratie Dabija 
pînă la bătălia de la Poltava, din timpul războiului ruso-suedez. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 87, in-4°, f. 6—114v. Text cu lipsuri la început (cuprinde 
anii 1675 —1709). Compilatie de cronici, copie din prima jumătate a sec. al XVIII-lea (cca. 
1725—1730), tn Ib. romtná, scrisă de Stanciu erei?. А aparţinut lui Cesar Bolliac; dăruită 
Academiei Romtne de D. A. Sturdza (1885). Compilatia mai cuprinde cronicile lui 
Nicolae Costin și Axinte Uricariul privind domniile lui Nic. Mavrocordat. 

Titlul în ms.: lipseşte. 


1 Completat după C. Giurescu, op. cit. p. 102. 
3 Cf. G. Strempel, op. cit., p. 226. 
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Incipit: o cheltuială şi încă au scos bani de i-au dat $1 de cheltuială, car6 n-au mai 


fost niceodatä dusias 1 ca aceasta domnil... 
Desinit :. . . ce înnainte precum să va lucra, vrémla va arăta. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 56, In-4*, f. 3—102. Compilaţie de cronici, copie din 
sec. al XVIII-lea, în lb. romină, scrisă de mal multe mtini. A aparţinut bibliotecii Scheene. 
Compilatia mal cuprinde cronicile lul Nicolae Costin şi Axinte Uricarlul, privind domniile 
lui Nic. Mavrocordat. 

Titlul în ms. : Domnie lui Evstratie Davbij«a* vod«d» * Veletu 1662 apr. 4 **. 

Incipit : După moartea lul Stefänitä vod«á» sin Vasil«ie» vod«á», sosind boerii la Tari- 
grad, Chirlţ<ă> Draco Rusăt. .. 

Desinit :. .. cá und«e» cură apa repedi anevoie est«e» tnpotrlva rápejuni«i» ei a innota, 
ce înnalnte precum să va lucra, vreme va arăta. 


III. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Biaj, nr. 81, 10-8°, р. 1—36. Text fragmentar (cu- 
prinde пита! anul 1709). Miscelaneu, copie din anul 1780, în 1b. romină. A aparţinut lui Ti- 
motel Cipariu, apoi bibliotecil din Blaj. Miscelaneul mai cuprinde cronicile lui Nicolae Costin 
$1 Axinte Uricariul privind domniile lui Nic. Mavrocordat. 

` Titlul în ms.: Istorie pentru craiul Svedului, Carol al 12, ста s-au sculat cu oaste 
asupra {npärator «slc 1» Petru Alezovici la anul 1709, fiind domnu la scaunul țării Moldovei 
tn vremea acéia Mihai Racoviță voevod. 

Incipit: Acest craiu filnd cu mare sumetie și cu multă îndrăznire, s-au fost sculat și 
asupra altor stăpinitori cu oaste, asupra craiului Polonii... 

Desinit :. . . cá unde cură apa repede anevoie laste înprotiva repejunll ei а înnota, ce 
înnainte, precum să va lucra, vremea va arăta. 


IV. Bibl. Centr. Univ. Iași, ms. nr. 1 —22, (fost 6), in-8°, f.1—159 2. Compilatie de cro- 
nici, copie de la 1715, în Ib. romtná, scrisă de Axinte Uricariul —se pare pentru Nic. Mavrocordat. 
Delaf.268 ptnä la 5Йг e scrisul mai multor mtini. А aparținut preotului Gheorghe 
(1779 —1780) care-l primise de la Chirca Atanasiu liptcanul, mal tirziu lui M. Kogălniceanu, 
care-l cumpără de la București în 1845 prin Gr. Alexandrescu, apoi Academiel Mihäilene 
Я Bibliotecii Centrale din Iași. Compilafia mai cuprinde cronicile lui Nicolae Costin și Axinte 
Uricariul privind domniile lul Nic. Mavrocordat. 

Titlul întregil compllatil este următorul : Letopiseţul fărti Moldovii de la Stefan s«t»nil 
Vasilie vodă incoace, de unde iaste părăsit de Miron Costin logofătul, iară асти s-au scosi 
din izvodul lui Vasilie Dămian ce-au fost 8 log<o>f<ä>t si de pre izvodul lui Tudosie Dubău 
log<o>fătul [si altora. In ttrg т Egi, v<ä>l<e>to 7224 sept«emvrie» 4, vă dni Io Nicolae 
Alexandru vod«d» într-a doa domniia. 

Titlul tn ms. al operel de mai sus : De domniia lui Evstratie Dabijé vodă. 

Incipit : După moartla lul Stefänitä s«t»nü Vasilie vod<ä> sosindu boiarii la T«a»rigrad, 
Chirita Draco Ruset şi Alexandru Costin postialnicul cu veste de moartea lui Ștefăniță 
vod«á»... 

Desinit :. . . (cá de undé cură ара rápéde anevoia iasté înprotiva răpegiunii el a tnnota), 
ce înnainte, precum să va lucra, vrémia va arăta. 


1 Duşiş = noroc, cf. Tiktin, Dicționar romtn-german, Buc., 1903, sub voce. 
3 Cuvintele cuprinse între asteriscuri sînt scrise de altă mină. 
3 Numerotare în chirilică. 
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V. Bibl. Centr. Univ. Iaşi, ms. nr. 111 —62 (fost 132), în-8*, p. 3—43. Text fragmentar 
(numai anul 1709). Compilatie de cronici, în Ib. romtná, copie de pe la 1845 (după un manuscris 
datat din 1780, care aparţinea lui Poenaru) À, cu îndreptările lui M. Kogălniceanu. Compilatia mai 
cuprinde cronicele lui Nicolae Costin şi Axinte Uricariul privind domniile lui Nic. Mavrocordat. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit : nevrind să se stingă de tot cornul creștinătății, pentru aceea şi rău l-au ostndit, 
care se va auzi mai nainte. După ce au întrat craiul șvezescu în Tara Căzăcească. . . 

Desinit: ... ce înnainte, precum se va lucra, vremea va arăta. 


Bibl. Patriarhiei din Bucureşti păstrează în ms. nr. 133 o copie după cronica lui 
pseudo-Nicolae Costin. 

N. B. Pentru pseudo-Nicolae Costin vezi și Istoria Paralelă a Таги Romtnegli si a 
Moldovei. 


Ediţii: Neculai Costin, Letopisiţul Țării Moldovii de la Stefan sin Vasilie 
vodă, de unde este părăsit de Miron Costin logofătul, de pe izvoadele lui Vasilie Dămian ce 
au fost treti logofăt, a lui Tudosie Dubău logofătul şi altora de. . . (1662—1711), la M. Kogăl- 
цісеап и, Letopisiţe, II, p. 3—77, Я Cronicele Romaniei, II, p. 2—70. 

Studii: C. Giurescu, Contrib. stud. cron. moldovene. p. 273—309; C.. Giu- 
rescu, Izvoadele Dubáu, p. 165—214; I. |Lăudat Letopiseţul țării Moldovei de la 
Istralie Dabija înainte (1661—1709), în Anal. sliinf.univ. Cuza (s. nouă) stinfe soc., 
t. VI, Iaşi, 1960, p. 143—153. 

A se vedea şi Bibliografia generală. 


Axinte Uricariul 
(a doua jumătate a sec. XVII — prima jumătate a sec. XVIII) 


24. Dea doua domnie a lui Nicolae Alexandru Mavrocordat <1710—1716> 


Cuprinde istoria Moldovei în timpul celei de-a doua domnii a lui 
Nicolae Mavrocordat. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 37, f. 212—314v. Text cu lipsuri la sflrsit ; pentru de- 
Scrierea codicelui vezi pseudo-Nic. Costin (23, I). 

Titlul în ms.: De a doa domnie a lui Nicolae Alexandru vodă vál«ea»t 7220. 

Incipit : Vrind a scrie a доа domnie a lui Nicolae vodă, fac Incepére de unde au părăsit 
Nicolai Costin. . . 

Desinit : ... i Radu Dudescu ve«l» spat«ar» i Radul. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 56, f. 182—260; pentru descrierea codicelui vezi 
pseudo-Nic. Costin (23, Il). 

Titlul în ms. : A doa domnie a lui Neculaiu Alecxandru vodă, velet 7220. 

Incipit : Vrind a scrii a doa domnii a lui Neculaiu vod«á», facü Inceperi de unde au 
părăsit Neculaiu Costin... 


1 Vezi p. 158. 
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Desinit: ... au pus vesternec pe Darie Donici, ce-au fostă sárdar. 

ПІ. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 58, f. 64v—127v; pentru descrierea codicelui vezi 
Nic. Costin, Domnia lui Nic. Mavrocordat (17,111). 

Titlul în ms. : De a doao domnie a lui Nicolae Alexandru vodă väleat 7220. 

Incipit : Vrind a scrie a doao domnie a lui Nicolae vodă... 

Desinit: .. . au pus vistiiarnic pe Darie Dosnici «sic !>, carele au fost sárdariu. 


IV. Acad. R.P.R., ms. гот. 239, f. 53—107v; pentru descrierea codicelui vezi Ni c° 
Costin, Domnia lui Nic. Mavrocordat (17,IV). 

Titlul în ms.: Pentru a doa domnie a lui Necolai Alexandru vodă la let 7220. 

Incipit: Vrind a scrie a doa domnie a lui Necolai vod«á», fac încâpere de unde au 
părăsit rápoosatul Necolai Costin ce-au fost logof<ä>t mare... 

Desinit: ... au pus vist«ier» pc Darie Donici, carelc au fost särdar. 


V. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 241, f. 57—108v ; pentru descrierca codicclui vezi N i c. 
Costin, Domnia lui Nic. Mavrocordat (17,V). 

Titlul în ms. : De а doao domnie a lui Necolae Alexandru vodă văleat 7220. 

Incipit : Vrindă a scrie a doao domnie a lui Nicolae vodă, faci începere de unde au рй» 
răsită răposatul Nicolae Costin... 

Desinit: ... au pus vistiiarnic pe Darie Dosnici «sic !» care au fostii sárdariu. 


VI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1299, f. 149—263 ; pentru descrierea codicelui vezi C o n- 
stantin Văcărescu, Vifa lui Nic. Mavrocordat (62, I). 

Titlul în ms. : De a doa domnie a lui Nicolae Alexandru vodă väleat 7220. 

Incipit : Vrindu a scrie a doao domnie a lui Nicolae vodă... 

Desinit :... au pus vistiiarnic pe Darie Dosnici «sic !», carele au fost sărdariu mare. 


VII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3491, in-folio, f. 3—18v. Text fragmentar (cuprinde 
anii cca. 1712—1713). Miscelaneu, copie din prima jumătate a sec. al XIX-lea, în lb. romtnä. 
A aparţinut lui C. Erbiceanu. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit: hanului, căci au pus nevoinfá de au scos acei boeri carii au şi făcut şi au 
scris la hanul mectup... 

Desinit :... şi accasta s-au făcut citeva ceasuri pînă au luoat sama enicerii pe undc 
es şvezii peste acoperimint de sting focul şi pă. 


VIII. Acad. R.P.R., ins. rom. nr. 3538, f. 58v—128v; pentru descrierea codicclui vezi 
Nic. Costin, Domnia lui Nic. Mavrocordat (17,VIII). 

Titlul în ms. : Pentru a doà domnie а lui Necolai Alexandru vod«d» la let 7220. 

Incipit : Vrind a scric a doa doinnie a lui Necolai vod«á». 

Desinit: ... au pus vist«ier» pe Daric Donici, carele au fost serdar. 


IX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4225, f. 103—214v. Text cu lipsuri la sftrsit; pentru 
descricrea codicelui vezi Ni c. Costin, Domnia lui Nic. Mavrocordat — (17,TX). 

Titlul în ms. : De a doao domnie a lui Nicolae Alexandru vodă väleat 7220. 

Incipit : Vrind a scrie a doao domnie a lui Nicolac vodă... 

Desinit: ... aşijderca şi frate-său Manolache Roscto vornicul şi dobindind amindoi 
inultá. 

X. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Blaj, nr. 81, p. 134—281. Text cu lipsuri la sfirgit ; 
cu modificări în redacţie. La p. 280 — 281 un rezumat — probabil al copistului — asupra 
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"evenimentelor dinainte şi după bătălia de la Stănilești. Pentru descrierea codicelui vezi p s e u d o- 
Nic. Costin (23,III). 


Titlul în ms.: А doao domnie a lui Necolae Alexandru vod«á» la anul 1712 «sic 1»!, 


Incipit : Toate lucrurile céle vrednice de laudă să cuvine a le pomeni. Asijderea să cuvine 
si de această a doao domnie а máriei sale Necolae vod«á» Mavrocordat а să pomeni... 


Desinit: ... şi mergind înttiu la mánástiré la biserică Focșanilor de s-au închinat, 
după actia au mersu la gazdă la casele cápitánesti. 


XI. Bibl. Centr. Univ. Iași, ms. nr. II—22, f. 268—377?; pentru descrierea codi- 
celui vezi pseudo-Nic. Costin (23,IV). 


Titlul în ms. : De a doa domniia lui Nicolae Alexandru vod«d» văleal 7220. 
Incipit : Vrrindu «sic 1» a scrie а doa domnie a lui Necolae vodă... 


Desinil :. .. au pus visternic pe Darie Donici, carele au fost särdar. 


XII. Bibl. Centr. Univ. Iaşi, ms. nr. III —62, p. 170—346. Text cu lipsuri la sfir- 
git ; cu modificări în redacție. La p. 347 — 318 un rezumat — probabil al copistului — asupra 
evenimentelor dinainte gi după bătălia de la Stänilesti. Pentru descrierea codicelui vezi 
pseudo-Nic. Costin (23,V). 


Titlul în ms. : À doa domnie a lui Nicolae Alexandru Vodă la anul 1712 «sic !>. 


Incipit : Toate lucrurile cele vrednice de laudă se cuvine a le pomeni... 


Desinit : ... şi mergind înttiu 3 la mäsät (sic !) la biserică Focganilor de s-au închinat, 
după acéea au mers la gazdă la casele cäpitänesti. 


XIII. Bibl. Gh. Kirileanu, Piatra Neamţ (acum Acad. R.P.R. ms. rom. nr. 5952), f. 
65—117 у; pentru descrierea codicelui vezi Slihurile privind uciderea lui Gr. Ghica (39,XXIII). 


Titlul în ms. : De a doao domnie a lui Necolae Alexandru Vodă, veleal 1712 «sic !». 
Incipit : Vrind a scrie a doao domnie a lui Niculae vodă... 


Desinit : ... murind я Grigoril vel vistiarnic Jora, au pus vistiarnic pe Darii Donici, care 
au fost sărdariu, 


Bibl. Patriarhiei din Bucureşti păstrează în ms. nr. 8 o copie după cronica lui 
Axinte Uricariul. 
N. B. Pentru Axinte Uricariul vezi şi Istoria paralelă а Țării Rominesli şi a Moldovei. 


Ediţii: Axinte Uricarul, A doua domnie a lui Neculai Alecsandru Mavrocordat 
vv. (п Moldova de...., la M. Kogălniceanu, Lelopisife, II, p. 131—192 si Cronicele 
Romaniei, II, p. 119—173; Ioan St. Petre, Azinte Uricariul. Sludiu şi lext, Buc., 1944, 
203 p. 

Studii: Giorge Pascu, Azinle Uricariul si Neculai Costin, în Arhiva, Тая, 1922, 
XXIX, p. 489—498; N. Iorga, Ist. lit. rom., II, p. 158 170. 

A se vedea si Bibliografia generală. 


1 Anul e scris și în cifre arabe şi în chirilice. 
3 Paginatie în chirilică. 
з În text „l-iu”. 
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Nicolae Chiparissa 
(a doua jumătate a вес. XVII — după 1717) 


25. Istorie primejdilior și a rüzboallor ce s-au timpiat în tara Moldovii în anul 1716 în a trei 
domniia a preluminatului şi prea innäitatului si eu toată bunătate si vitejiia înpodabituiui 
domnu Io Mihaiu Racoviţă voevoda «1716 — 1717» 


Cuprinde descrierea amănunţită a luptelor şi a biruintelor câştigate 
de Mihai Racoviţă voevod asupra austriecilor în anii 1716 —1717, lăudînd 
pe domn şi mai ales pe postelnicul Constantin Ipsilanti. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 137, 1п-8°, 24 f. Traducere din a doua jumătate a sec. 
al XVIII-lea din ib. greacă în ib. romînă. А aparţinut Bibliotecii scheiene. 

Titlul în ms. : са mai sus. 

Incipit: În anui de ia mintuirea lumii 1716, prilejindu-sá războaia între turci și între 
nemți... 

Desinit: ... cu viiatá îndelungată şi cu toată fericire, spre slavă şi laudă a tot 
rodul pravoslavnic. 
EdiH:Neculiai Chiparissa, Avyymotç лоу сорВбутоу v MoABaQvla xarà v6 1716 

Écoc & тўс тріттс ћүсромЃас̧ тоб Офтлотбтоо, yainvorăzov xal Beoppoupirou aääivrou xal 
#үєшбуос naon МолдорХауіос xuplou xuplou 'Iwdvvou Miyahà РохоВітса Boeßóða. Istorisirea 
celor tntlmplate tn Moldova la anul 1716, п a treia domnie a prea tnaltului, prea strălu- 
citului și păzitului de Dumnezeu domn şi egemon a toată Moldovalahia, domnul domn Ioan 
Mihail Racovitză voevod, la Constantin Erbiceanu, Cronicarii greci, р. 65—86; 
Nicolae Chiparissa «cu același titlu ca mai sus» la E. Legrand, Épistolaire 
grec, Paris, 1888, р. 253—276; Al. С. Su tu, Documente, Cronica lui Kiparisa. . . A lui 
Neculai Kiparisa povestire a ttmplárilor din Moldova cátrá anul 7224 (1716) tn a (reia domnie 
a lui Mihail Racoviţă voevod, în Arhiva, Iaşi, 1889 — 1890, I, p. 85 — 103; Neculai 
Kiparisa, A lui Neculai Kiparisi povestirea ttmplárilor din Moldova cátrd anult 7224 
(1716) în a treia domnie a lui Mihai Racoviţă voevodă, în Uricariul, 1889, XIII, p. 348—377. 

Studi: D. Russo, Cronica Moldovei de N. Chiparissà (1716— 1717), în В. Ist. kom., 
1933, III, p. 133—151; şi în Studii ist. greco-rom., II, p. 463—485; N. Iorga, Ist. lit. rom., 
ed. a Il-a, II, p. 247—252. 

A se vedea şi Bibliografia generală. 


]on Neculce 
(1672—1745) 


26. Letopisetnl Țării Moldovei de ia Dabija voevod pînă ia domnia iui Ioan Mavrocordat, 
eu o samă de euvinte ee sint auzite din om in om, de oameni vechi şi bătrîni şi în letopisete 
nn sint scrise, ee s au seris aice după domnia iui Stefünitá Vodă, înaintea domniei Dabijei Vodă 

«1661 1743» 


Cuprinde istoria Moldovei de la începutul domniei lui Eustratie 
Dabija (octombrie 1661), pînă la mazilirea lui Constantin Mavrocordat 
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(iunie 1743) şi venirea la domnie a lui Ioan Mavrocordat. Letopiseţul 
este precedat de o serie de legende istorice, pe care cronicarul le numeşte 
O samă de cuvinte. 


І. Acad. R.P.R., ms. rom., nr. 53, f.2v —3v, 109r—v şi 189—426v. Text cu lipsuri ; 
pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, De neamul moldovenilor (15,1). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit (f. 2v) : acest pámtnt al Moldovii n-au fost aş<ădz>at de mult de oameni. . . 

Desinit (1.3v) :... şi veţi fi mai învăţaţi a daré răspunsuri la sfaturi ori de taină, ort 
de oştire, ori de voroave la domni şi la noroade de cinste. 

Incipit (f. 109r) : Iară pentru Aron vodă așa să povesteşte din om în om. . A 

Desinit (1.109у) :... scriind și istorie pre stincă, care acum de mulţimea anilor nu să 
pate ceti să să fntäliagä cum că au fugit. 

Incipit (1.189) : O samă de cuvinte ce sintü auzite din om în om... 

Desinit (f. 426v) :... să să ajutoréze și să să întăriască Sf<t>ntul mormint carele iaste 
de folosul mintuirii a toată creștinătatea. Agijderea. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 112, in folio, 242 f. Text cu lipsuri. Copie de pe la 1760— 
—1765, în lb. rominá, scrisă de Ioasaf Luca?. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipil : O samă de cuvinte ce nu sint scrise 1n létopisät. . . 

Desinit :... Sint si alte multe bunátáti ale mării sale cu carele au fnfrum<u>setat pa- 
triia, pămintul Moldo«vi»i. 


III. Acad. В.Р.В., ms. rom. nr. 114, in folio, f. 1—226 Я 230—231v. Text cu lipsuri 
la început (cuprinde anii 1662—1743). О samă de cuvinte la sftrsitul cronicii. Miscelaneu, copie 
din 1804, în lb. romină, scrisă de mai multi membri ai familiei Sion, între care si de An- 
tohie Sion, care a scris o postfață letopisetului (f. 227—228). Manuscrisul a aparţinut Biblio- 
tecii scheiene. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit (f. 1): Dabija vod<ă> cu Iordachie visternicul l-au pus pre Iordachi spătar 
mare. Și n-au zăbăvit vremi multă si au murit Iordachi spátariul... 

Desinit (f. 226) :. . . iară aice la noi în Moldova au venit domnu Ioan v«oe»v«o»d Mavro- 
cordat, fratele lui Costantin voevoda Mavrocordat. 

Incipit (f. 230) : O samă de cuvinte ce nu sint scrise în let«o»piset, ce numai din om 
în om s-au auzit... 

Desinit (f. 231v) :... tot atuncea cind au venit Vasili v«oe»vod în scaonul domniei, 
era niște joimiri slujitori în Tara Leșască si práda tn multe rinduri {ага aceasta a Moldovei. 
Deci. 


IV. Acad. R.P.R., ms. rom., nr. 238, f. 318—338. Text fragmentar (cuprinde anii cca. 
1730—1741); fără O samă de cuvinte. Pentru descrierea codicelui vezi letopise{ul lui Nic, 
Costin (16,XII) 


1 Vz. şi Tinărul scriitor, 1957, VI, nr. 7, p. 98—100 (publică această legendă). 
2 Cf. С. Strempel, op. cit., p. 140. 
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Titlul în ms. : lipsește. 


Incipit : Domniia lui Grigorii Ghica voevoda E. Postelneculü Costantinü s-au dusi la 
Poartă, s-au înştiinţatii pentru hatmanulü Dumitraşco cá iaste în Dobroge tiptil.. . 


Desinit :. . . iară boiarii mazili nu ave căutare, rămăsesă la sărăcie şi începusă a-şi boeri 


pre ciocoi, socotindü cá domniia lui nu va ave sfirşit, ce D«u»mnedzáu iast«e» drepti giu- 
decător tuturor. 


V. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 252, f. 202—474 şi 476r-v. Text cu lipsuri la început 
şi la sfirşit (cuprinde anii cca. 1661— cca. 1742); fără O samă de cuvinte. Pentru descrierea co- 
dicelui vezi Miron Costin, De neamul moldovenilor (15, V). 


Tilul în ms.: lipseşte. 


Incipit (t. 202): «Tara Mun»teniascá şi au luat о fată a lui Iordachi vistiernicu 
Cantacozino... 


Desinit (t. 474) :... aceli vremi cari fácusá асе! giudecäti. 


Incipit (1. 476r) : l-au scos; iar mai pre urmă au dat Lupul sărdariul şi acéli doaozácl 
şi cinci de pungi... 


Desinit (t. 476v) :... şi era foarte cu supáraré mare oștenilor fiindu vréme de iarnă. 


VI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 253. f. 215—478v. Text cu lipsuri la început şi la 
sftrgit (cuprinde anii 1661 — cca. 1741); fără O samă de cuvinte. Pentru descrierea codicelui vezi 
Miron Costin, De neamul moldovenilor (15,VI). 


Titlul în ms.: lipsește. . 
Incipit : Putniii şi ştiindu elu încă din boérii cá au omenici> săraci dobfndl... 


Desinit :... ptrindu-l turcii şi lipcanii de la Ho«tin» cá la vrémia lui Gligori vodă, 
cind au vinit. 


VII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 254, f. 1v —2v şi 177—414; O samă de cuvinte cuprinde 
legende în plus faţă de cele editate ?. Pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, 
De neamul moldovenilor (15,VII). 


Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit (f.1v): Acest pămînt al Moldovii n-au fost așezat de un féliu de oameni... 

Desinit (£.2v) : .. . ori de voroave la domni şi la noroade de cinsté. 

Incipil (f. 177): O samă de cuvinte ce s-au auzit din om în от... Dragoş vodă, aşa 
povestescu oamenii, cum că dacă au descălecat fara Moldovii. . . 


Desinit (t. 414) : . . . iar aici la noi 1n Moldova au vinit domnu măriia sa Ion vodă Mavro- 
cordat. 


VIII. Acad. В.Р.В., ms. rom. nr. 912, in-folio, f. 18v —55. Text fragmentar (cuprinde 
anii 1661—1711); fără O samă de cuvinte. Miscelaneu (extrase dintr-o compilaţie de cronici), 
copie din 1839, în lb. romînă, scrisă de I. Málinescu. La f. 1—2v şi 53r-v citeva rînduri lä- 
muritoare în privința copierii manuscrisului, semnate de I. Mälinescu. Miscelaneul mai cu- 


1 Colontitlu. 
з Cf. Tinărul scriitor, 1957, VI, nr. 7, p. 99. 
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prinde fragmente din: De neamul moldovenilor si din letopisetele lui Nicolae şi Miron Costin, 
precum și o parte a cronicii lui Ioan Canta. 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit: Domnia lui Efstratie Dabija vodă. După moartea lui Ștefăniță vodă, feciorul 
lui Vasilie vodă în anii 1662... 

Desinit: . .. şi s-au rugat brăgadiriului Kropotkin de i-au dat 2 căpitani cu 2 steaguri 
draguni şi de sară s-au întors la Cetátue, unde-i era doamna. 


IX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2690, f. 318—338. Text fragmentar (cuprinde anii 
cca. 1730—1741); tără O samă de cuvinte. Pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui 
Nic. Costin (16,XL). 

Titlul în ms.: Domniia lui Grigorie Ghica voevoda. 

Incipit : Postelnicul Costantin s-au dus la Poartă ; s-au înștiințat pentru hatmanul Dumi- 
traşco că iaste în Dobroge tiptil... 

Desinit : . . . iară boiarii mazili nu ave căutare, rămăsăsă la sărăcie si începusă a-şi boieri 
pre ciocoi, socotind cá domniia lui nu va ave sfirsit, ce Dumnezău iaste drept giudecátoriu 
tuturor. 


X. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3410, f. 315—336v. Text fragmentar (cuprinde ani 
cca. 1730—1741); fără O samă de cuvinte. Pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui N i c. 
Costin (16,XLVII). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit : Postelnicul Costantin s-au dus la Poartă. S-au înștiințat pentru hatmanul 
Dumitrașco că iaste în Dobroge tiptel... 

Desinit: ... iar boiarii mazili nu ave căutare, rămăsăsă la sărăciie si începus<ă> 
a-și boieri pre ciocoiu, socotind că domnie lui nu va avè sflrgit, ce Dumnezeu iaste giudecá- 
toriu tuturor. 


XI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3416, in-4*, 170 f. Text cu lipsuri mari la început (cu- 
prinde anii 1710—1743); {ага O samă de cuvinte. Copie de pe la mijlocul sec. al XVIII-lea, 
in lb. romină, scrisă de Ioasaf Luca ieromonahul. A aparținut preotului Paraschiv Gălă- 
tanu (ante 1793), mai tirziu lui Radu Rosetti (1908). 

Titlul în ms. : lipsește. 

Incipit : Я toate trebile era după Ramadan vel post «elnic» şi gătiia pre Ion Sturdzé vor- 
nicul ca să-l trimită sol în Tara Munteniască... 

Desinit :... iară aici la noi în Moldova au vinit frateli mării sale lui Costantin vodă, 
domni, măriia sa Ion vodă. 


XII. Acad. R.P.R. ms. rom. nr. 4161, f. 4r-v, 81 r-v și 140—313. 

Text cu lipsuri. O samă de cuvinte cu legende în plus. Pentru descrierea codiceluí 
vezi Miron Costin, De neamul moldovenilor (15 XXI). 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit (1.4): Acest pămint al Moldavviei n-au fost agázat de demult de oameni... 

Desinit (f.4V):... la domni şi la noroade de cinste. 

Incipit (t. 81): Iar pentru Aaron vodă aşa să povesteste din om în om...2 

Desinit (1.81v) :... care acum de mulfimia anilor nu să poate ceti să s<ă> înţăliagă cum 
că au fugit. 


1 In Tinărul scriitor, 1957, VI, nr. 7, p. 99 se publică legenda. 
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Incipit (f. 140) : O samă de cuvinte ce sînt auzite din om în om... 
Desinit (1. 313):... Să să agiutoreză gi să să întăriască 51. mormint, care este de fo- 
losul mintuirii a toată hristienătatia. 


XIII. Arh. St. Iaşi, ms. nr. 1733, f. 315—5671. Text cu lipsuri la sftrsit (cuprinde 
anii 1661 —1741) ; fără O samă de cuvinte. Pentru descrierea codicelui vezi Miron Costin, 
De neamul moldovenilor (15,X XV). 

Titlul în ms.: Domniia lui Efstratie Dabije voevoda. 

Incipit : După moarte lui Stefánitá voevoda, feciorul lui Vasilii voevoda ... 

Desinit : .. . şi începusă a-ș boeri pre ciocoi, socotind cá domniia lui nu va avè sftrgit, 
ci Dumnezău iaste drept giudecătoriu tuturor. 


XIV. Arh. St. Iaşi, ms. nr. 1664, f. 1677 — 384. Text cu lipsuri la început și la sfirgit 
(se opreşte la 1741); fără O samă de cuvinte. Pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui 
Nic. Costin (16, LXI). 

Titlul în ms: Domnia Dabijii vodă, anul 7170. 

Incipit: După moartea lui Ștefăniță vodă, fecior lui Vasile vodă, au trimis boierii 
la Poartă pre Chiriţă Drace ... 

Desinit: ... Si au domnit Grigore vodă а doa domnie șasă ani fără trei luni. 


XV. Bibl. Centr. Univ. Iaşi, ms. nr. П —3 (fost 228), in-8°, [27] 4-282 1.1. Text cu lipsuri 
la început si la sfirşit (cuprinde anii 1703 — 1742); fără O samă de cuvinie. Copie din a doua 
jumătate a sec. al XVIII-lea, în lb. romînă. 

Titlul în ms. : lipsește. 

Incipit: Domniia întti a lui Mihai Vodă Racoviţă în anii 7218. Cap. 87. După ce au 
vinit Mihai vodă în Iaşi la scaon... 

Desinit : . . . şi a slobodzi puscile сёе mari și au început. 


XVI. Bibl. Centr. Univ. Iaşi, ms. nr. III—1 (fost 68), in-8°, [3] + 580 +4 1. Copie 
de pe la 1845, în Ib. romînă, scrisă de două mtini. Manuscrisul а fost copiat pentru M. 
Kogălniceanu după copia postelnicului Hurmuzaki, colationatä de M. Kogălniceanu după ori- 
ginalul aflat la banul Málinescu. Unele file sînt transcrise de M. Kogălniceanu. La f. 579 — 580 
un final al letopisetului în altă redacţie, copiat de M. Kogălniceanu şi apoi şters. Ultimele file 
ale codicelui cuprind o listă de manuscrise pe care M. Kogălniceanu le-a folosit la tomul II al 
Letopisifelor. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit : Precuvintare. Acest pámtnt a Moldovii n-au fost așezat de demult de oameni... . 

Desinit : . .. eară aice la noi în Moldova au venit domn Ioan vodă Mavrocordat, fratele 
lui Costantin, voevoda Mavrocordat. 


XVII. Colect. Paul Mihail, Iaşi, ms. necatal., in-4°, 269 1.2. Text cu lipsuri la început 
și Ја sfirșit (cuprinde anii 1661 — cca. 1742), cu unele deosebiri în redacţie; fără O samă de 
cuvinte. Copie din anul 1781, în Ib. гоп та, scrisă de ieromonahul Luca. 

Titlul tn ms. : Domniia Dabijii vodă în anul 7170. 

Incipit : După moartea lui Stefänitä vodă, feciorul lui Vasilie vodă... 


1 Numerotare în chirilică. 
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Desinit :... Я să să fntäriascä Si<î>ntul mormint, carele iaste dc folosul mtntuirii 
noastre. 


Ediţii: loan Neculce, Leatopisiful Ţării Moldovii de la Dabija V. V. рта la 
domniea lui Joan Mavrocordat У. V. (1662—1743). Cuprinztnd şi o samă de cuvinte (anecdote) 
pentru Domni şi pentru fară ce nu se află în letopisifele Costineştilor де. . . biv vel vornic de Tara de 
sus, la M. Kogălniceanu, Lelopisife, IT, p. 193—464 si Cronicele Romaniei, II, p. 177— 
—421; «Топ Neculce», Fragminte istorice «О samă de cuvinte ce nu sunt scrise în leto- 
ріѕеји, ce numai din omu tn omu s-au audit, care s-au scris înaintea domniei Dabijei vodă ; deci, 
cine le va crede bine va fi, iar cine nu le va crede, iarăş va fi bine; cine precum ti va fi voia, 
aşa va face», în Buciumul romin, Iaşi, 1875, р. 17—18; N. Iorga, Locuri puțin cunoscute 
din cronica lui Neculce, în Studii si doc., III, p. 38—41; Ioan Neculce, О seamă de cu- 
vinte şi cronica, Bucureşti, 1909, 146 p.; Ioan Neculce, Cronica lui ..., Ediţie în- 
grijită de Al. Procopovici. Cu o prefaţă, o introducere și un apendice, ed. a III-a, 
vol. I—II, Craiova, 1942, XLIII+532 p.+13 pl.+4h; Ioan Neculce, Letopisețul țării 
Moldovei şi o samă de cuvinte. Ediţie îngrijită cu glosar, indice şi o introducere de Iorgu 
Iordan, Buc., 1955, 461 р. + 12 pl. şi ed. а Il-a, 1959; T тёгш Scriitor, 1957, VI, nr. 7, 
p. 98—100. 

Studii: N. Iorga, Ist. lit. rom., II, p. 269—305; Şerban Cioculescu, La 
bicentenarul lui Neculce, în Revista Fundafiilor, oct. 1945, XII, p. 331—345; Paul Mihail, 
Cronica lui Ioan Neculce in copie din 1781, laşi, 1948, 8 p.; Gr. Scorpan, Jon Ne- 
culce, în Iaşul Nou, 1950, II, nr. 8, p. 59—71; Iorgu Iordan, Studiul manuscriselor 
şi problema transcrierii cronicii lui Ion Neculce, în Studii şi cercetări de istorie literară şi fol- 
klor, 1953, II, p. 233—246; Iorgu Iordan, Despre limba lui Neculce, în Studii $i cerce- 
tări lingvistice, 1954, V, nr. 3—4, p. 337—346; Analele Universităţii „C. I. Parhon”, Bucu- 
reşti, Seria ştiinţelor sociale (Filologie), 1956, nr. 7, p. 79—83; V. P. Coroban şi E. 
M. Russev, Кроникарул Иоан Некулче, Вияца ши опера, Kiginev, 1956, 184 p.; 
С.А. Stoide, Cronica lui Ion Neculce, т Luceafărul de zi, Braşov, 1957, 2, p. 91—108; 
Din activitatea ştiinţifică a cadrelor didactice din Institutul pedagogic din București pe anul 
1957, București, 1958, p. 171—195 ; Materiale ale sesiunii stiinfifice a Institutului pedagogic 
pe anul 1956, Bucureşti, 1957, p. 167—183. 

A se vedea şi Bibliografia generală. 


Pseudo-Alexandru Amiras 


27. Cronică anonimă a ţării Moldovei de la 1661 pină la 1733 


Cuprinde istoria Moldovei de la începutul domniei lui Dabija Vodă 
(1661) pînă la 1704, după unul din izvoadele ce continuă pe Miron Costin, 
iar de la 1704 pînă la 1729, e partea originală, bogată în amănunte. Ulti- 
mele rînduri, povestind pe scurt sfîrşitul domniei lui Grigorie Ghica (1729— 
—1733), par a fi un adaos ulterior. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 62, in-4°, î.2—98v. Compilatie de cronici, copie după 
1774, în 1b. romînă, scrisă de Enachi Kogălniceanu. 
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Titlul întregii compilaţii (1.1): — Acestu létopisäfu a domnilor di Moldova cart s-au tn- 
ceput a să scrie di undi au lăsat alți istorici cari au vintu cu scrisu numai рта la sfirşilul domnii 
lui Stefánifd v <oe>v<o>dü, ficiorul lui Vas«i»le v<oe>v<o>dü, care s-au sävtrsit la Hotin. kë 

Iar noi { ncepim cu scris<ul> istorii domnilor di la Istrate Dabij«a» v«oe»v«o»dü şi arătăm 
toli domnii di-a-rtndul di atu«n»ce şi pl<nă> la al patrtle domnie a lui Costandin v«oe»v«o»dü 
Mavrocordat, ficior lui Neculaiu v<oe>v<o>dă Mavrocordatu si Exaporitul, cari au sávtrgitu dom- 
niile cu a patrtle domnie, săvirşindu-să şi mărie sa tn Iaşi, tn vremile oştirilor cu Визе, pe 
cari Dumn«e»záu să pomeniască Intru Inpărăț(l)e ceriului, amin, l«ea»t 7282. Manuscrisul a 
aparţinut lui D. А. Sturdza, care-l dăruiește Academiei Romine în 1895. Compilaţia mai cu- 
prinde cronica lui pseudo-Enachi Kogălniceanu. 

Titlul tn ms.: Di aici să {ncepim pentru domniia lui Evstrate v<oe>vodü. 

Incipit: Cap. 26. După moart«e» iui Stefánif«á» v«oe»v«o»dü fiiul lui Vas«i»lie 
v«oe»v«o»dü au státut domnu Evstratie vodá... 

Desinit... să-l aşeză în scaunul Täräi Romfnesti, în Bucureşti. Se ase, plecindu 
după obiceiu, l-au dus așezindu-l în scaunu. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 238, f. 248—317 (cuprinde anii 1661 — cca. 1729). Pentru 
descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16,XII). 

Titlul în ms. :' Domniia lui Evstratie Dabijii vodă. 

Incipit : Cap. 56. După moartea iui Stefánitá vod«á», Ши! lui Vasilie vod«á», au stätut 
domnu Evstratie Dabijia vod«á» den pementiani ... 

Desinit : ... au rămas răsuflare şi oamenilor şi domnului vécinicá pomenire si plată 
de Ја D«u»mn«e»dzáu. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2690, f. 218—317 (cuprinde anii 1661 — cca. 1729). 
Pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16,XL). 

Titlul în ms. : Domniia Dabijii vodă şi a Ducăi vodă (п. 

Incipit : Domniia lui Evstratii Dabijii vodă. Cap. 56. După moarte lui Stefänitä vodă, 
filul lui Vasilie vodă... 

Desinit :... şi au rămas rásuflare şi oamenilor şi domnului vecinicá pomenire şi plată 
de la Dumnezău. 


IV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2717, in-4?, f. 1—67. Text cu lipsuri (cuprinde anii 1661 — 
cca. 1729). Miscelaneu, copie post 1777 (cf. fila 69), în lb. romină, scrisă de mai multe mtini. 
A aparţinut lui N. Bassarabescu (1873) şi Bibliotecii Centrale din Bucureşti; provine de la 
Muzeul de Antichitáti din București (1903). Manuscrisul mai cuprinde stihurile cu privire la 
uciderea lui Grigore Ghica. 

Titlul în ms. ` Domniia lui Evstratie Dabijii vod«d» și а Ducăi vod<ă> fntli. 

Incipit : Domnie lui Evstratie Dabije vod«á». Cap. 56. După moarte lui Stefan vod«á», 
Ши lui Vasilie vod«á» au stătut domnu Evstratie Dabijé vod<ă>... 

Desinit :. . . şi au rămas rásuflaré şi oamenilor și domnului vecinicá pomeniri şi plat«á» 
de la D<u>mnezäu. 


V. Acad. В.Р.В., ms. rom. nr. 3410, f. 248—315 (cuprinde anii 1661 — cca. 1729). 
Pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16, XLVII). 

Titlul în ms.: Domniia lui Evstratii Dabijii vodă. 

Incipit : Cap. 56. După moarte lui Stetăniţă vodă, fiiul lui Vasilie vodă . . . i 
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Desinit :.. . si au rămas răsuflare $1 oamenilor şi domnului vecinică pomenire $1 plată 
de la Dumnezău. 


VI. Acad. R.P.R., ms. franc. nr. 140, f. 364v —422 1 (cuprinde anii 1661 — cca. 1729). 
Pentru descrierea codicelui vezl letopisetul lul Nic. Costin (16,LIII). 

Titlul în ms. : Chápitre LXII. Du gouvernement de Davitza (sic!) voda. 

Incipit: Après la mort de Stephanitza voda, Eustratius Davitza voda fut élevé comme 
nous l'avons dit, au siége de Moldavie... 

Desinit: . .. il continua de gouverner avec l'approbation générale. 


VII. Acad R.P.R. Fil. Cluj, fond Blaj, ms. nr, 57, f. 651 —843v (cuprinde anii 1661 — 
cca. 1729). Pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16, LV). 

Titlul în ms.: Domniia lui Evstratie Dabijii vodă. 

Incipit : Cap. 56. După moartea lui Stefánit«á» vod<ă> fiiul lui Vasilie vodă, au státut 
domnu Evstratie Dabijé vodă... 

Desinit :... si au rămas răsuflare si oamenilor si domnului vecinicá pomenire și plată 
de la D«u»mnezáu. 


VIII. Bibl. Centr. Univ. Iaşi, ms. nr. V 25, f. 319 400? (cuprinde anii 1661 
1733). Pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16, LXII). 

Titlul în ms. : Domniia lui Istratie Dabija vodă. 

Incipit : Cap. 56. După moarte lui Stefániti vod«àá» біш lul Vasile vodă... 

Desinit :... să ia pre Grigori vodă din Moldova să-l ducă la scaunu Tarái Muntenesti, 
la Bucureşti şi aşa plecind, după obicei, l-au agázat în scaun. 


Ediţii: Alex. Amiras, Hronică anonimă a fării Moldovii..., la M. Kogäl- 
niceanu, Letopisife, III, р. 83—174 si Cronicele Romaniei, III, р. 97—180. 

Studli: N. Iorga, Cronicele muntene, p. 441—442; N. Iorga, Ist. lit. rom., II, 
p. 520 533; D. Russo, Stud. ist. greco-rom., I, p. 198—203. 

A se vedea și Bibliografia generală. 


Anonim 


28. Istorie paralelă а Țării Rominesti $1 a Moldovei, sau Letopiseţul Ţării Rominesti 
i a Moldovei (1290 1724)3 


Compilatie de cronici muntene si moldovene adunate într-un corpus — 
se pare din îndemnul voievodului Nicolae Mavrocordat. Cuprinde — în 
două tomuri — istoriile celor două țări: de la al doilea descălecat gi pînă 
la 1716 pentru Moldova, iar pentru Tara Romîneascä de la Radu Negru 
pînă la 1724. Compilatia foloseşte cronicile interne ale celor două ţări si 
anume, pe de o parte Anonimul Cantacuzinesc, Matei al Mirelor şi Radu 


1 La f. 423—424v se află: ,,Explicalion des charges et autres dignités attachés à 
la cour de Moldavie". 

2 Paginatie în chirilică. 

3 Atribuită de unii cercetători lui Axinte Uricariul. 
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Popescu, iarpe de alta Nicolae și Miron Costin, pseudo-Nicolae Costin 
şi Axinte Uricariul, pe lingă unele informaţii proprii compilatorului. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 340, in-folio, 191 f. Reprezintă tomul I al compilației 
(cuprinde istoria Moldovei și a Țării Romtnesti de la Dragoș, respectiv de la Radu Negru ptnä 
la 1633). Copie din anul 1785, în Ib. romină, scrisă de Stefan logofăt ot Creţulescu. A aparţinut 
lui Mihai Sturdza voievod, lui Cesar Bolliac și lui D. Sturdza. La f. 2—5 o tablă de 
materii pentru întregul manuscris. 


Titlul în ms. : Letopiseful T<ä>rdi Romtnesti i a Moldovei de viiafa а prealuminafilor domni 
ce au sláptnil întru aceste 2 țări şi ce s-au lucrat tn zilile lori a părților streine care să megiegáscu 
cu aceste țări, pre largu adunate din multe lélopisefe şi cu bună tndreplare alcătuit precum 
să véde. 

Incipit: Valahiia. Radul vodă Negrul tnttiu domnu Țării Rumtnesti. Cap. 1... 

Desinil :... i s-au săvirşit viiata în zilile Dabijii vod(ä) domnind ani 1 1«ea»t 71422. 


П. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2591, in-folio, 435 f. Reprezintă tomul I al compilației 
(cuprinde istoria Moldovei $ a Țării Romineşti de la Dragoș, respectiv de la Radu Negru 


pină la 1633). Copie din jurul anului 1730, în Ib. romină, scrisă de două mtini. A aparţinut 
lui Nic. Nica treti logofăt din mahalaua Sf. Vineri (Bucureşti ?) la începutul sec. al XIX-lea 
(9%, apoi Bibliotecii sf. Sava din Bucureşti; provine de la Muzeul de Antichitäti (1903). 


Titlul în ms. : Létopiseful T«d»rdi Romtnesti şi a [«d»rdi Moldovei, De viața a prea lumi- 
nafilor domni ce-au stáptnil intru aceste 2 țări şi ce s-au lucrat tn dzilele lor şi a părților streine, 
care să megieşesc cu aceste țări, pre largu adunate den multe létopisefe şi cu bună indreptare alcá- 
luit precum să véde. 

Incipit: Valahia... Acest Radul Negrul vod<ă> fiind tn T«a»ra Unguriască voevod... 

Desinit :. . . i s-au săvirşit şi viaţa în zilele domniei Dabijei vod<ă> domnind an 1. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 5367, in-folio, 401 f. Reprezintă tomul al Il-lea al 
compilației ; cu lipsuri la început si la sfirşit (cuprinde istoria Moldovei dintre 1634 si 1716, iar 
a Ţării Romtnesti dintre 1634 şi 1724). Copie din jurul anului 1730, în Ib. romtná. A aparţinut 
lui Constantin vodă Mavrocordat, apoi unui Gheorghe Arap (sec. XVIII) şi lui Nic. Docan 
(1898). Nic. Docan а copiat си mina proprie după acest manuscris „А doua domnie a lui Nic. 
Mavrocordat în Moldova”. Copia se păstrează la Acad. R.P.R. sub cota ms. rom. 5842. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit : Într-aceste vremi sînt Șirăneştii. Unul din Cantimireşti atunce, anume Azamet 
Mirza. . . 

Desinit : . . . trimis-au Я măria sa domnul Nicolae vod<ă> daruri scumpe și altele, carele 
să cuvin inpärätiei. 


Ediţii : Chronica inedită a lui Stefan logofétu. Leatopisefulu Térret Romănesci şi а Mol- 
dovei, în Тготрейа Carpatiloru, 1871, IX, nr. 899—904; 906, 908—909, 911, 914, 917, 
928 —929, 932—933, 934—936, 938; 1872, X, nr. 983—999 ; 1001—1002, 1007—1009, 1018— 
1019; 1873, XI, nr. 1039—1041, 1044, 1046 (neterminată). 


1 Se incheie cu cuvintele: „și ptn<ä> aici făcînd sftrsit, lăsînd a scrie şi alti istornici 
cele ce să va fi mai lucrat tn urmă. Scris de Stefan log<ofä>t ot Cret«u»lescul, mart«ie» 1. 
1785. Stefan log«ofibt. 
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Studii: Gr. Tocilescu, Studie critice, p. 284—287; N. Iorga, Cronicele 
muntene, p. 420—421 şi 450; Constant Grecescu, Mărturiile comisului Istoc. Un 
fragment de cronică, 1659—1664, în В. Ist. Rom., 1938, VIII, p. 87—94; Damian Bog- 
dan, Despre domnii moldoveni, Stefan I si Iuga, în В. Ist. Rom., 1939, IX, p, 165—176; 
Miron Costin, Lelopiseful..., ed. critică de P. P. Panaitescu, Bucureşti, 1944 
p. XIII-XIV şi idem, Opere... de P. P. Panaitescu, Bucureşti, 1958, p. 338. 


Vasile Buhăescu, cămărașul 
(a doua jumătate a sec. XVII — după 1733) 


29. Istoriile Țării Rumineşti şi a ţării Moldovei. De vilaţa a prealuminafilor domni carii au 

Stăpinit întru acéste doao ţări $1 ce s-au lucrat in zilllelor şi a părţilor streine care să megleşese 

eu acâste ţări, pre scurt adunate den multe iétopisete, cu porunca a prealuminatului, preain- 

nültatulul, binecredinclosului dentru slăvită viţă domnu То Constantin Neculaev voivod, bunul 

şi prea înțeleptul stăpănitoriu a toată fara Moidovel. Scosu-se-au de prea pieeatul den slugile 

márlei sale, Vasilie eămăraşulţi de izvoade, eu porunca! Innáltimei sale pre forma aceasta 
precum se véde, leat 7241<1733> 


Compilatie de cronici constituind o istorie paralelă a Țării Romi- 
negti și à Moldovei, începînd cu ,,descálecatul", pînă la 1733, pe două 
coloane, pe verso filelor fiind istoria Таги Rominesti, iar pe recto filelor cea 
a Moldovei. 


І. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3442, in-8°, 160 p. Text cu lipsuri Іа sfirşit. Copie din 
prima jumătate a sec. al XVIII-lea, în Ib. romină, scrisă de popa Flor ?*. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Incipit : Începind den descălecătura ţărilor. . . 

Desinit :. .. carele viind la scaun, s-au întimpinat cu Constantin vod«á» la Focșani şi 
acolo au făcut domnii amindoi otorac doao zile. 


II. Acad. R.P.R., ms. grec. nr. 516, in-8°, 218 f. Traducere din anul 1734 de Lazár 
Scriba din Ib. romină în Ib. greacă. De la f. 177—217 un indice alfabetic al voievozilor cu 
listă sinopticá a domnilor celor două ţări şi cu tabele genealogice. 

Titlul în ms.: 'Iocropía ouvortixh rapzdimdos TOv lyruóvov Owyypofiaxlac тє 
xal MoABaflac, mó9ev тіуєс tl &праЁау xal пбса čty Éxactog обтоу УуЕШОУЕОСЕ mpoc- 
тоүў тоб bmhoTrărov xal Beooefeorărov а09:утоо xal fyycuóvoc, npóvepov ubv ObvypopAa- 
xilas, убу 56 Moxaflag, xuplou xuplou 'Io&vvou Kovoravrivov Nixohdov Вора, иетафрас- 
Bstoa drd тўс Влас Bradâxrov clc Thv xotvv huerEpav BuXAex Tov nb Aatápou ExplBa 
Toaretouvrlou, &v тб проте čte, тўс ўүєшомб жс MoABoBAeylac Ev Tiaalep, ёте. apas- God 
^lavvouapío. «Istoria paralelă pe scurt a domnitorilor Ungrovlahiei şi Moldovei de unde, 
care sint si ce au făcut si citi ani a domnit fiecare din ei; din porunca prea tnáltatului si 
cucernicului domn şi voievod mai înnainte al Ungrovlahiei, iar acum al Moldovei, domnului 
domn Ioan Constantin Nicolae voevod, tradusă din limba romină în limba noastră simplă 





1 Scris de altă mină. 
2 Cf. G. Strempel, op. cit., р. 69. 
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de către Lazăr Scriba din Trapezunt, în primul an al domniei din Moldova, la Iași, în апи 
1734 luna ianuarie». 

Incipit: тєрї тїс &rowiag «àv 600 Erapăiv ОбүүроВ^оуіас тє xal MoxSaflag. 
“lortov бт #&ф’об yéyovev... 

Desinit (t. 159):... Алу» орбу Šèv соу В. 


Ediţii: Vasile <Buhăescu> cămărașul, Jstoriele Țării Romineşii şi ale 
țării Moldovei, în Calendar istoric şi popular pe anul 1857, Bucureşti, p. 1271; E m. E. Kre- 
tzulescu, Cronica lui Vasile Buhăescul cămăraşul, în В. ist. arh. Я fil, 1913, XIV, 
p. 151—170; 1914, XV, p. 219—225 și 1922, XVI, p. 162—186. 


Anonim 


30, Cronica Ghieulestilor <1695—1754> 


Cuprinde istoria Moldovei de la domnia ша a lui Antioh vodă 
Cantemir (1695), pînă la domnia lui Matei Ghica (1754), scrisă de un om 
de încredere al Ghiculestilor. Cu aprecieri deosebit de măgulitoare pentru 
Grigorie II Ghica si pentru Matei Ghica. 


I. Muz. Rom. Rus., ms. nr. 691/150 D, in-4°, p. 595—1158. Text cu lipsuri la început 
şi la sftrsit. Miscelaneu, copie din a doua jumătate a sec. al XVIII-lea, în lb. greacă, scrisă 
de mai multe mtini. Manuscrisul a aparținut arhimandritului Ghermanos $ apoi de la 1880 
Bibliotecii metohului Sf. mormint din Constantinopol. 

Titlul în ms.: Ао9єутіа тоб 'Avruóxou BB 0105 тоб Kavreulp Bó8a. <Domnia lui 
Antioh-vodă, fiul lui Cantemir vodă>. 

Incipit : Еіс хӧтӧу тӧу Хрбуоу Соб’... 

Desinit: ... xal radra utv rt тоб лорбутос̧ протоо тброо zé 8b évaroAnpOÉvTE 


xal &xóXou9a триуроміос тоб Maraln f65a repiypăpovrat cl; тӧу бебтероу T6uov. ТёАос 
тоб лротоо тбршоо Tic Uoiänbucäe loroplas. 


Ediţii: D. Russo, Cronica Ghiculestilor (1695— 1754), în B. Com. Ist., 1916, II, 
p. 1—85 (se publică fragmente în lb. greacă cu iraducerea lor în lb. готіпё). 
Studii: N. Iorga, Ist. lil. rom., И, p. 551. 


Anonim 


31. Cronologie a Moldovei în limba greacă «1352-1002» 
“Тоторо xeptinyi тўс Молва ас  <Istorie pe scurt a Molodovei» 


Însemnări cronologice de la Dragoş vodă (1352) pînă la Alexandru 
Moruz (1802), urmate de o scurtă istorie a domnilor între aceleași date, 
un catalog al boierilor ţării şi al funcţiilor administrative de la ţinuturi etc. 
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I. Acad. R.P.R., ms. grec. nr. 699, in-folio, f. 3—44. Miscelaneu de la începutul 
sec. al XIX-lea, în lb. greacă, scris de mai multe mtini. 

Titlul în ms. : са mai sus. 

Incipit : “Н Erapxla тўс Мода ес... 

Desinit: ... Qouăc Aovxag,... ү? mootéavxoc убо. 


Anonim 


32. Stihuri despre feldmaresalul Rumianfev si războiul ruso-ture «1768 — 1774» 


Stihurile sint inchinate feldmaresalului Rumiantev gi rázboiului 
ruso-ture din 1768—1774. Sînt pomenite cîteva bătălii din acest război 
ca cele de la Ismail, Chilia, Tighina, Cetatea Albă, Brăila, Bucureşti şi 
Giurgiu etc. în care armatele ruseşti obțin victorii. 


I. Bibl. Centr. Univ. Iaşi, ms. nr. II—9 (fost 287), in-8 , p. 25 —68. Text cu lipsuri 
la început. Copie din anul 1790, tn Ib. romînă. 
Titlul în ms.: lipseşte. 
Incipit: Atunce Răpnin cum au priceput. 
La vaduri la toate străji au poroncit. 
Si îndată scrie lui fellmarsal să vie 
Căci el va să triacă să de bătălie... 
Desinit: ... Таг noi moldovenii, cu o plecáciune, 
Pentru a lui viiatä facem rugăciune, 
În războiu oricind să fie ferit 
Şi în toată viaţa tot nebiruit. 
1790 oct«omvrie» 12. 
Studii: N. A. U«rsu», Un poem romtnesc din sec. al XVIII-lea închinat armatei ruse 
eliberatoare, în Iaşul Nou, 1953, V, nr. 3-4, p. 211—218. 


Ioan Canta 
(Prima jumătate a sec. XVIII — cea. 1793) 


33. Letopiseţul Țării Moldovei de la a doua pină la a patra domnie a lui Constantin 
vodă Mavrocordat «1741—1769» 


Cronică cuprinzind istoria Moldovei de la 1741 pînă la începutul 
războiului ruso-ture din 1769. 
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I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 238, f. 338—346; pentru descrierea codicelui vezi leto- 
pisetul lui Nie. Costin (16,XII). 

Titlul în ms. : A doao domnie a lui Constantini Mavrocordat vodă. 

Incipit: După ce au venitü aproape de Iaşi Costantinü voevoda, eşitu-i-au Innainte 
toatá boerime... 

Desinit :... iară de aice să stăpinâşte tara de Inpárátiia Moscului, саге să va pune 
«sic 1» 14 rindulă sáu. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 912, f. 55—63. Text cu lipsuri la sflrgit, se opreşte la 
1760. Pentru descrierea codicelui veziletopisetul luiloan Neculce (26, VIII). 

Titlul în ms: А doa domnie a lui Costandin Mavrocordat vodă. 

Incipit : După ce au venit aproape de Га; Costandin vodă... 

Desinit : ... Gavril mitropolit slăvitei cetăţi Thesalonicului, l-au adus cu mare cinste 
de acolo în Moldova şi în locul numitului Iacov. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2690, f. 338—346; pentru descrierea codicelui vezi leto- 
pisetul lui Nic. Costin (16,XL). 

Titlul în ms.: А doao domnie a lui Costandin Mavrocordat vodă. 

Incipit: După ee au venit aproape de Iași Costantin vodă, esitu-i-au înnainte toată 
boerime cu multă bucurie... 

Desinit : .. . iară de aice să stäpinesti {ага de Inpärätiia Moscului, care să va pune «sic I» 
Ча rindul sáu. 


IV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3410, f. 336v —343. Pentru descrierea codicelui vezi leto- 
pisetul lui Nic. Costin (16,XLVII). 

Titlul In ms. : A doao domniia a lui Costandin Mavrocordat vod<ă>. 

Incipit: După ce au venit aproape de Iaşi Costandin vodă, eşitu-i-au înnainte toată 
boerime cu multă bucurie... 

Desinit : . . . iară aice să stăpineşti {ага de Inpárátie Moscului, саге să va puni «sic f> la 
rindul sáu. 


V. Arh. St. Iaşi, ms. nr. 1733, f. 567—581 1; pentru descrierea codicelui vezi 
Miron Costin, De neamul moldovenilor (15,X XV). 

Titlul în ms. : A dooa domniia a lui Costandin Mavrocordat voiavoda «sic 1». 

Incipit: După ce au vinit aproapi de Гая Costandin voiavoda esitu-i-au Innainti toată 
boerime cu multá bucurie... 

Desinit :. .. iar de aice să stăpineşti {ага de Inpärätiia Moscului, cari să va pune «sic I» 
la rindul sáu. 


VI. Arh. St. Iaşi, ms. nr. 1664, f. 384 3941; pentru descrierea codicelui vezi 
letopisetul lui Nic. Costin (16, XLI). 

Titlul în ms. : Domniia a doa a lui Costandin vodă Mavrocordat tn anii 7250 oc<tom>v<rie>1. 

Incipit: După ce au venit aproape de Iaşi Constandin vodă ... 

Desinit: ... iar de aici să stăpineşte ţara de înpărăţiia Moscului şi întimplările ce se 
vor face să vor pune <sic! > la rindul sáu. 


1 Numerotare In chirilică. 
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Ediţii: Ioan Canta Spatarul, Letopisilul Țării Moldovii de la a doua şi 
plină la a patra domnie a lui Costantin Mavrocordat V. V. de... (1741—1769), la M. Ko- 
gălniceanu, Letopisife, ПІ, p. 175—188 și Cronicele Romaniei, III. p. 181—193. 

Studii: N. Iorga, Ist. lif. rom., II, p. 544—551. 

A se vedea şi Bibliografía generală. 


Pseudo-Enache Kogălniceanu 


34. Letopiseţul Țării Moldovei de la domnia dintăi si pinä la a patra domnie 
a lul Costantin Mavrocordat voevod «1733— 1774» 


Cronică anonimă cuprinzînd istoria Moldovei între 1733 gi 1774. 
Enache Kogălniceanu este doar copistul acestei cronici. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 62, f. 98v — 193. Pentru descrierea codicelui vezi 
pseudo-Amiras (27,1). 


Titlul în ms. : lipseşte. 


Incipit: Domnie lui Costandin v«oe»vod Mavrocordat înttiu la Moldova. Viindu Cos- 
*andin vod<ă> Mavrocordat, ficiorul lui Neculaiu vod«á» cel mai mari... 


Desinit :. . . Я s-au aprinsu 2 chioșcuri tnpárátegti di au arsu, neputindu-le stinge, adecá 
Ialü chiogchiu $i Säpenceler chiogcu si altile mult«e». 


II. Bibl. Centr. Univ. Iaşi, ms. rom. пг. У—25, f. 400—463v1. Text cu lipsuri; pentru 
„descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin (16,LXIII). 

Titlul tn ms. : Domniia lui Costandin vodă Mavrocordat tntti. 

Incipit: Viind Costandin vodă Mavrocordat, feciorul lui Neculai vodă... 

Desinit :. . . aşteptind să să pornească oaste turcească din Şumla să. 


Ediţii: Enaki Kogălniceanu, Letopisiful domnilor Moldovii de la domniea 
4піёій şi plină la a patra domnie a lut Constantin Mavrocordat V. V., scris în Țarigrad de... 
{1733— 1774), la M. Kogălniceanu, Letopisife, III, p. 189—286 şi Cronicele Romaniei, 
III, p. 195—274; Enaki Kogălniceanu, Letopisețul Térei Moldovei. Си notițe lezi- 
cografice, Buc., 1895, 128 p. 


Studii: C. Giurescu, Pseudo-cronicari. I. Enache Kogălniceanu, în B. Com. 
Ist., 1916, II, p. 135—175 Я extras; N. Iorga, Ist. lit. rom., II, p. 533—544; Const. C. 
Giurescu, Emendafiuni la teztul cronicei atribuite lui Enache Kogălniceanu, т В. Ist. 
Rom., 1940, X, p. 340—341. 


A se vedea şi Bibliografía generală. 
1 Paginaţie în chirilică. 
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Anonim 


35. Istorie de patima Galaţilor «1769» 


Cronică rimatá în care se descrie distrugerea Galatilor de către turci 
gi tătari în timpul războiului ruso-turc. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1344 (fost 6425), т-8°, f. 106—110. Miscclaneu, copie 
din 1797 1, tn Ib. romtná. A apartinut lui Gr. Cretu. Miscelaneul mai cuprinde stihurile privind 
uciderea lui Gr. Ghica Я acele privind uciderea lui Constantin Brtncovcanu. 

Titlul în ms. : Istorie di patima Gălaţi lor, let 1769 noem«vrie» 29. 

Incipit : Cu jăli să încep a scri 
Şi să facu o istorii 
Di o «sic !» ci tnttmplari 
Si cu primcjd«i» mari... 
Desinit :... Dunăre să să negriascá. 
“Țarina să nu rodiascá. 
Şi petrili să de glas, 
De-a Gálatilor năcaz. 


II. Bibl. Gh. T. Kirileanu, Piatra Neamţ (acum Acad. R.P.R. ms. rom. nr. 5932), in- 
folio, f. 7 bis-8 ; pentru descrierea codicelui vezi : Stihurile privind uciderea lui Gr. Ghica voevod 
(39, XXIII). 

Titlul în ms. : Istoriia Gálafilor. 

Incipit : Cu jale sá Incep a scrii 
Si să fac o istorii... 

Desinit :.. . În cumpănă stăruești, 
Tot di-aceste pátimesti. 


Ediții: Gr. Creţu, Doue stihuiri din seculul trecut, în Conv. Lit., 1875—1876, ІХ, 


p. 325—329. 
A se vedea şi Bibliografia generală. 


Anonim 


36. Stihuri asupra Hotinuiui, cînd s au luat de moseali de la turci «1769» 


Cronică rimată în legătură cu luarea cetăţii Hotinul de ruşi de la 
turci în anul 1769. 





1 Cf. fila 82 din manuscris. 
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І. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1417 (fost 6375), in-8°, f. 113v — 117. Miscelaneu, copie 
din 1775, tn lb. romină, scrisă de Constantin feciorul preotului Grigorie. A aparţinut lui Dan 
Simonescu. 

Titlul în ms.: Cuvinte în verşuri a се Hotinului. 

Incipit : Hotiné, Hotin, 
Gätesti-té biné 
Cá moscalul vine... 
Desinit:... Si aga-$ mai potolesti 
Ca cind cevaş izbindesti. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom., пг. 3767, f. 23—30v. Pentru descrierea codicelui vezi Sti- 
hurile privind uciderea lui Gr. Ghica voevod (39,XVII). 
Titlul în ms.: Slihurile asupra Holinului cînd s-au luat de moscali de la turci la anul 
17389 «sic l> sepl«emvrie» 30. 
Incipit : Hotine, Hotine, 
Gätesti-te bine 
Cá moscal«ul» vine... 
Desinit :... Sá minie pe gheauri 
Si tai pre a lui viziri 
Ín ciuda muscalului 
Tai capul béului. 


III. Bibl. raion. Turnu-Severin, nr. inv. 23.315, т-8°, p. 94—95. Miscelaneu, copie din 
prima jumătate a sec. al XIX-lea (cca. 1821), în 1b. romină, scrisă de Bizantiu P. Den- 
susianu de Máceu (Matsay), pe cind se afla ca teolog la Blaj!. A aparţinut lui Nicolae 
Densușianu. 

Titlul în ms.: Verşul lui Holin. 

Incipit : Hotine, Hotine 

Găteşte-te bine 

Că muscanul «sic!» vine... 
Desinit :... Rogoz de pe vale, 

Turci«i» fug cálare 

Merigor crepat, 

Că s-au spáriiat. 

Fug la Tárigrad, 

Rogoz di pá tàu, 

Cá i-a bátut ráu. 


Ediţii: M. Gaster: Colinde, cintece populare..., în В. Ist. arh. şi fil., 1883, 
II, p. 335—336; C. Erbiceanu, Despre Holin, oraş іп Basarabia, in Bis. ort. rom., 1903, 
XXVII, p. 856—859; N. Drăgan, Versuri vechi, în Dacoromania, Cluj, 1927—1928, V, p. 


1 Notitá scrisă de mina lui Nic. Densuşianu. 
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521—522; І. Lupas, Versuri istorice despre Constantin Brincoveanu. .., tu An. Inst. Ist. 
Naf., 1928—1930, V, p. 460 si 462—463. 

Studii: N. Iorga, Ist. lit. rom. sec. XVIII, II, p. 463. 

A se vedea si Bibliografia generală. 


Vartholomei Mázáreanu 


(cca. 1710 — cca. 1790) 


37, Istorie pentru sfinta mănăstire Putna «1466 — 1761» 


Scurt istoric al mănăstirii de la întemeiere (1466) pînă la 1761, cules 
din letopisete și din tradiția păstrată în mănăstire. 


І. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 496, iu-folio, f.28—36v. Miscelaneu, autograf din 1761, 
în lb. romină, scris în mănăstirea Putna. Manuscrisul a aparţinut lui Nic. Filipescu-Dubău, 
care-l dăruieşte episcopului Melchisedec (1887); în colecţiile Academiei Romine din 1892. 

Titlul în ms. : Istorie pentru sf«t»nta m«d»n«á»sttre Putina, unde să cinsleglé şi să pră- 
znuiagle hramulü cinstitei adormiri a pre curatei de D<u>mn<e>dzäu născătoare şi ригиге fecioarei 
Marii. Scrisă în dzilile pre luminalului de Hr«i»stos iubitoriului domnii Moldovii Ioannü The- 
odor voevoda şi a presf«i»nfitului chyr Gavriilă mitropolit Moldovii, frate după trupă a mării- 
sale și a pres[«i»nfifilorü ep<i>sc<o>pi, chyr Ioanichi Romanschit, chyr Dosithei Rädäufchit, 
chyr Inochentii Hugschii [тай igumenü tn sf«t»nla m<ä>n<ä>sttre Рипа chyr Pahomii. Si 
s au scrisă tn numita m«á»n«á»sttre Рипа fn anii de la zidire lumii 7269, iar de la Hr«i»stosü 
mintuitoriulă nostru 1761, marti 1, de зтегііиій Vartholomei arhimandrit aciegi m«á»n«á»sttri. 

Incipit: Pentru m<ä>n<ä>stire, Putna, istorie. La cursulü anilorü de la zidire lumii: 
6874, bl«a»gocestivulü de Hr«i»stosü iubitoriulü Ioannü Dragogü voevoda... 

Desinit :... cáriia cu a sf«i»ntiilor voastre rugi să ne Invredniceascá și pre noi pácá- 
toşii a fi pártagi, amină. Ai sfintiilorü voastre întru Hr«i»stosü iubiţi frat«i», arhimandrit ü 
Vartholomei Mazerian. 


Ediţii : Istorie pentru sfinta mănăstire Putna, unde să cinsteşie şi să práznutagte hramulii 
cinstilei Adormiri a ргеасигаіеї de Dumnegău născăloare şi purure Fecioarei Marit, scrisă 
tn dilile preluminatulut de Hristos iubitoriulul domnii Moldovii Ioannü Theodor voevoda. .. tr 
anii de la zidire lumit 7269, iară de la Hristosii Mäntuilortulä nostru 1761 Martă 1 de smeriluliă 
Vartholomél arhimandrit aceieşi mănăsitri, la У. А. Urechiá, Inscripfiuni după manu- 
scrise, în Anal. Acad., Rom., Mem. secf. ist., ser. II, tom. IX, (1886 —1887) p. 57—64. 
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Petru Depasta 
(începutul sec. XVIII — 1770) 


38. Kuvoravrivos BosBó8%ç Bro бахиийу érouvnuoveuudtov Evyyprof 
«Constantin voievod sau scrieri de amintiri dacice» 
«1711— 1761» 


Cuprinde o prezentare retorică a vieții si activităţii voievodului Con- 
stantin Mavrocordat in Tara Romineascá și în Moldova, de la 1711 numai 
pînă la 1761. 


I. Acad. R.P.R., ms. grec. nr. 567, in-8*, 52 f. Copie din sec. al XVIII-lea, în lb. greacă, 
scrisă de mai multe mtini. Manuscrisul a aparţinut Bibliotecii sf. Sava şi apoi Muzeului de 
Antichitáti din Bucureşti. 

Titlul m ms.: Krovoravrivog fosf6dag Brot Soxix&v &rouvnuovevudrov Euyypagh ... 
«Constantin voevod sau scrieri de amintiri dacice...» 

Incipit: Ilxvv (£v обу @vçuxpuc... 

Desinit :... ...««l в ирастоу фЁ\троу Thôe ё.хтрхуфсочті. 


II. Acad. R.P.R., ms. lat. nr. 72, іп-16°, 74 f. Traducere din sec. al XVIII-lea, în lb. 
latină. Manuscrisul a aparţinut Bibliotecii sf. Sava, lui Constantin Cernovodeanu (1842), 
apoi Muzeului de Antichitáti din Bucureşti. 

Titlul în ms : Constantinus Waivoda seu rerum Daciae memorabilium historia dynastiarum 
Scilicel, quas in utraque Daciae provincia Walachorum ac Moldavorum moderabatur olim claris- 
simus, piissimus ac celsissimus Dux el Princeps amplissimus totius Hungaro- Walachiae d«omi»nus 
d«omi»nus, Johannes Constantinus Nicolai Waivodae filius. Graece concinnata. Auctore Petro 
Depasti Peloponesio Philosoph«iae» et Medicin«ae» Doctore. . . Venetiis. 

Incipit (1. 2v) : Auctor, lectori фе... «Inchinarea autorului» 

Desinit (f. 6) :... minimus servus Petrus Depasti Peloponesius. 

Incipit (f.8): Proemium. Humanum quideni genus. .. 

Desinit (f. 74) : Paralellum. . . ac undecunque perfectum reddidere. 


Ediţii: C. Erbiceanu, Cronicarii greci, p. 295 335. 
Studii: N. Iorga, Ist. lit. rom., II, p. 512. 


Anonim 


39. Stihuri despre uciderea voievodului Grigore Ghica al Moldovei «1777» 


Se povestesc împrejurările în care şi-a găsit moartea Grigore Ghica, 
voievodul Moldovei, bănuit de trădare față de Poartă şi ucis de turci în 
Таз la data arătată în titlu. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 21, 1. 157—159. Pentru descrierea codicelui vezi : Stihu- 
rile pentru moartea lui Potemkin (45, I). 
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Titlul în ms. : Moartea domnului Grigorie Ghica tnttmplatd la anul 1777 noemvrie 15. 
Incipit: Vrind s-arăt şi să grăescu 
De mirare má uimescu... 


Desinit : ... În amártta lor domnie 
Elenco şi Rucsändita. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 154, in-4°, f. 27v —32v. Miscelaneu, copie din 1837 
1n lb. romină, scrisă de Gheorghe iconomul şcolii din Ruginoasa. A aparţinut bibliotecii Sche- 
ene. Miscelaneul mai cuprinde stihurile privind moartea generalului Potemkin. 

Titlul în ms. : Istorie în stihuri la tăerea capului lui Ghica v«oe»v«o»d din lag. 


Incipit: Vrind s-arăt și să vorbesc, 
De uimire mă uimesc; 
Aș grăi, nu mă pricep, 
Nu ştiu de unde să-ncep... 


Desinit: .. . Precum si averea lui toată 
Au făcut-o peschis la Poartă. 
Si așa s-au sävirsit 
Ghica vodă cel vestit. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 352, f. 270. Text fragmentar, variantă defectuoasă, 
fără despărțirea versurilor. Pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nic. Costin 
(16,XXT). 

Titlul în ms. : lipsește. 

Incipit: Frunzi ferde «de» agut 
Puni moasa să mănăcu «sic 1» 
Stringe moasa nu mánácu l... 
Desinit: ... Capigiu care vine 
El este prieten cu meni 
Dor voi pute să-l urne«s»cu 
$i va fi. 


IV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 830, in-8°, f. 76v — 80у. Versiunea munteaná a cronicii. 
Miscelaneu, copie de pe la 1780, în lb. romtná, scrisă de Andrei Coltea. A aparţinut unui 
«hir Dinu (1800) şi logofătului Nic. Măcelaru (1802), apoi logofătului Iane Boránescu (1808). 

Titlul în ms.: lipsește. 

Incipit: În toate «sic 1> lumea s-au vestit 
Ce nu s-au m-au «sic I» pomenitu 
Acest lucru însemnat 
Mult groaznecu şi minunat... 
Desinit: ... Toată firea omenească 
Pă el să-l pomenească 
Си агер <і> să lăcuiască, amin 1 


V. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1155, in-8°, f. 195—198. Miscelaneu, copie de 1а sflrsitul 
sec. al XVIII-lea sau începutul sec. al XIX-lea, în lb. romină, scrisă de mai multe mtini, între 
care şi de «Ioniță fon Arhip» în Suceava. A aparţinut lui M. Gaster. Miscelaneul mai cuprinde 
stihurile privind uciderea boierilor Bogdan şi Cuza. 
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Titlul tn ms. : Ctnticulit tui Ghica v«oe»vodü. Stihuri în versuri pentru Grigoriia Ghica vodă. 
Incipil: Vrindu să-arăt şi să grăescu 
De mirare mă uimăscu, 
A grăi nu mă priceapu 
Nu știu dia unde să începu... 
Desinit: ... Si aşa s-au sävirsit 
Vodă Ghica се! vest«it» 
Cu o moarte ase cumplit«á», 
Cit numai duşmanilor fi plăccută>. 1 
Aice s-au săvirşit patima lui Ghica vodă. 


VI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1234 (fost. 6364), in-8*, f. 32—39. Miscelaneu, copie 
de pe la sfirgitul sec. al XVIII-lea sau începutul sec. al XIX-lea, în Ib. romină, scrisă la Craiova. 
Titlul în ms.: Facere de stihuri pentru moartea lui Gligore vodă cínd l-au (dial capigiul 
cel trimis de la Țarigrad cu urgie tnpáráleascá tn Iaşi, la anul 1777 oc«lomvrie» 10. 
Incipil : Vrind să arăt si să gräesc 
De mirare mă uimesc, 
A grăi nu mă pricep,. 
Nu ştiu de unde să încep... 
Desinit: . .. Şi lasă să să socotească 
Or«i»ce minte omenească 
La ce hal au rămas 
Această veștită casă. 


VII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1344, f. 110—113v. Pentru descrierea codicelui vezi 
Istorie de райта  Gálafilor (35,1). 
Titlul în ms. : Istoriia răposalului domnu măriia sa Grig«o»rii vodă Ghica, ci s-au să- 
virgil {п «a»nul 1777 oc«lom»v«rie» 1. 
тори: Vrind să arăt şi să grăesc 
Di merari mă uimăsc, 
Aş grăi, nu mă priicepu 
Nu ştiu de undi să încep. ., 
Desinit : ... Plingiţi cu amar domniti 
Elenco şi Ruxăndiţi, 
Că niciodată n-am gindit 
Di acist cumplit sfîrşit. 


VIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1442, in-8°, f. 57v —59v. Text fragmentar. Miscela» 
пец, copie de pe la începutul sec. al XIX-lea, în Ib. romină, fără despărţirea versurilor. Manu- 
scrisul provine de la Eleonora Cardas. 

Titlul în ms. : lipsește. 

Incipit: Vrind să arăt ce gráesc 
De umilință mă uimesc, 
Aşi grăi, nu mă pricep, 
Nu şteu de unde să încep... 


1 Rupt. 
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Desinit : ... Cind l-au băgat înlăuntru 
I s-au gătit $<i> mormîntul; 
Cind slugele la zăvoară 
N-au mai văzut ei de afară, 
Că întru acel velet 
1772 de savie <ѕіс l> s-au tàet ; 
Aşa să știe tot omul 
Că s-au mutat cătră domnul. 


IX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1629, f.61—63v. Pentru descrierea codicelui vezi; 
Stihurile privind uciderea lui Const. Brincoveanu (57,11). 
Titlul în ms. : lipseşte. 


Incipit: Vrindu se arätu Я se grăesc 
De mirare mă uimesc, 
Aș grăi, nu mă pricepu, 
Şi de unde se începu. 
Se facu o jalnică vorbă 
Pentru d«o»mnu Ghica vodă... 
Desinit : ... Si cunoscută se fie 
Înpărătiasca urgie 
C-aşa 1 s-au sevărșit 
Ghica vodă cel vestit 
Cu o moarte atita cumplită 
Numai la dusiman<i> plătită «sic!» 


X. Acad. R. P. R., ms. rom. nr. 2150, f. 108—111. Versiunea munteaná a cronicii; 
pentru descrierea codicelui vezi Istoria Ţării Rumtnesti de cind au descálecal pravoslav- 
nicii creştini (50, XX). 

Titlul în ms: Istorlia lui Grigorie vod<ä> Ghica, domnul Moldovii, care l-au tăiat 
сар basa Ahmed cu ferman de la Poartă, pentru care vă rog frați să ascultați, să vedeţi 
lumea cea bogalä cum este tntru toate degartá, i proci. 

Incipit : În toată lumea s-au vestit, 
Ce nu s-au mai pomenit... 
Desinit : . .. Deci toat<ă> curtea să s«e» cerneasc«á», 
Pe acest stăpin să-l jălească, 
Ca în ceruri să s«e» sláveascá, 
Dumnezeu să-l pomenească. 1777 sept«cmvrie» 30. 


XI. Acad. R. P. R., ms. rom. nr. 2188 (fost 6360), in-80, f. 39—42v. Text cu 
l.psuri la sfirşit ; versiunca munteană a cronicii. Miscelaneu, copie din anul 1794, în lb. 
romînă, scrisă în Bucureşti. A aparținut lui Gr. Creţu. 

Titlul tn ms. : Islorie. Istoriia lu«i» Gligorie vodă Ghica. 
Incipit : 1n toată lumea s-au vestit 

Ce numai s-au pomenit 

Acestu lucru însemnat 

Mult groaznic și minunat... 


1 În ms. başa. 
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Desinit :... Astăzi m-au întimpinat 
Si viiaţa mi s-au scurtat, 
Vai amar și greu amor «sic [> 
Cu ce pedeapsá sá morl 


XII. Acad. R. P. R., ms. rom. nr. 2366 (fost 6407), in-160, f. 56—61. Text cu 
lipsuri la sfirşit. Miscelaneu, copie din anul 1815, în 10. romtná, fără despărţirea versurilor. 
A aparţinut lui Gr. Creţu. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit: Vrindu să arăt şi să grăescu. 
De merare mă unescu <sic l> 
A grăi nu mă precep 
Nu ste«u» de unde sá-ncepu,.. 
Desinit : ... El de spaimă şi de frică, 
Să smulgt, să arunca 
Și cu turcii să lupta. 


XIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2507, in-8°, f. 94v — 100v, versiunea niunteaná a cro- 
nicii. Miscelaneu, copie din anul 1797, în lb. romină, scrisă de Ioan Ivanovici Tomoşan 2. 
A aparţinut protopopului Trei Scaunelor Constantin Dimian (1903), dăruit Academiei Romine 
de Alexandru Lapedatu. 
Titlul în ms. : Istoriia răposatului mării sale Grigorie vod<ă> Ghica. 
Incipit: Їп toată lumea s-au vestit 
Ce nu s-au mai pomenit 
Acest lucru însemnat 
Mult groaznic şi minunat... 
Desinit: ... Deci toată curtea să să cernească 
Numele să-i pomenească, 
D«u»mnezeu să-l erte 
Să zică toti 
Care i-o a ceti istoriia mării sale. 


XIV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2717, in-4^, f. 69—71v. Pentru descrierea codicelui 
vezi pseudo-Amiras (27,IV). 
Titlul în ms. : Facire de voroave în stihuri pentru sftrsilul cel cu urgie înpărăliască a 


răposatului domnu Grigorii Ghica vod<ă> саге au peril de sabie aice tn las, la let de la 


H«risto»s 1777 oc«lomvrie» 1. 

Incipit : Vrind s-arát și să gräiascü 
De mirare ша iuimăscu «sic !» 
As grăi, nu mă pricep, 
Nu am de unde să-ncep... 

Desinit: ... Si las<ă> să socotiască 
Orice minte omeniască 
La ce hal iaste rămasc<ă> 
Această vestită casă. 


1 La aceeaşi filă (f.94v) este dat In criptogramă drept copist Petru Popovics. 
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XV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2809, in-folio, f.3r-v. Text fragmentar. Miscela- 
neu, cople din prima jumătate a sec. XIX-lea, în ib. romină; mai cuprinde stihurile privind 
«uciderea bolerlior Bogdan sl Cuza. 

ТИ In ms.: lipseşte. 

Incipit ` Vodă putin s-au luptat, 
Sărind și o feriastră au spart 
Vrind să lasă și să scape 
Di aclastă cumplită moarte... 
Desinit: ... La cl hal este rămasă 
Aciastá cinstită casă. 
Sitrşitui tinguirii Grigori Ghica voivod ţării Moldovil, 


XVI. Acad R.P.R., doc. MCCLXVIII —22 (fost ms. rom. nr. 3393), in folio, f. 86— 88v. 
Miscelaneu, copie de la sftrsitul sec. al XVIII-lea sau începutul sec. al XIX-lea, tn Ib. romtná. 
A aparţinut lui Dimitrie C. Sturza Scheianu (1904). Miscelaneul mai cuprinde cronica rimată 
privind uciderea boierilor Bogdan si Cuza, stihurile cneazului Potemkin si stihurile grecilor. 

Titlul în ms. : Stihurili pretnnálfatului domnu Griigorii Ghica voivod ci au périt la let 
1777 noem«vrie» 15. 

Incipil: Vrind să arăt și să gráesc, 
Di mirari mă uimăsc, 
Aş grăi, nu mă pricep... 
Desinil : ... Cu тоагИ аа di cumplită 
Numai la dușmani plăcută 
Di domnă, di bezădeli 
Nu pot să spuiu, că mi-i jäli. 
Amăritilor domniti 
Elinco şi Ruxánditi, ah aman 


XVII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3767, in-8 , f. 4v—10 si 18 г-у; text cu lipsuri. 
Miscelaneu, copie din anul 1818, în ib. romină, scrisă de Manolache Stefanovici. Dáruit Aca- 
demiel Roinine de Constantin Erbiceanu (1907). Miscelaneul mai cuprinde stihurile pentru 
cetatea Hotinului. 

Titlui în ms. : Stihurile lui Ghica vodă. 

Incipit (î.4v): Vrind s-arăt gi să vorbesc 
De merare mă uimesc... 
Desinit (f.10) : ... Pre cum si averile lui toate 
Le-au făcut benig la Poartă. 
Incipit (î. 18): Care s-au cunoscut foarte 
Нан! нише cei desarte... 
Desinit (f.18v). .. Acest capigiu ce vine 
Iaste priiaten cu mine. 


XVIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4104, in-4, f. 95—97. Miscelaneu, copie de pe 
la sfirgitul sec. al XVIII-1ea (cca. 1785), in Ib. romină, scrisă de Agapie (Agapachi) sin Hagi 
Frangul ot Tighine ; cu desene ilustrind textul. 

Titlul în ms. : lipseşte. 


1 Cuvintul e scris greșit. 
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Incipit ` Vrind să arăt Я să grăescu, 

De miraré má uimescu ; 

A grăi nu mă pricep, 

Si nu ştiu de unde să încep... 
Desinit: ... Şi aşa s-au sávtrgit 

Ghica vodă cel vestit 

O moarte cumplită 

Numai la dușmani ti plăcută. 


XIX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4719, іп-8°, f. 32—36v. Text cu lipsuri la sftrsit. 
Miscelaneu, copie de la începutul sec. al XIX-lea (1802), scrisă tn Ib. romtná де Ше diacon 
din Zalostea. 

Titlul tn ms.: Stihuri poiticeşti pentru d«o»mnul [ării aceştiia. 

Incipit : Cá márie sa domnul Ghica voevod 
Bine fara stápt«n»ind 
Si cu pace odihnindă 
Iar vrájmagii lui l-au surpat 
Si capul i-au mtncat. 
Si de aice înnainte 
Voi aráta multe cuvinte. 
Vrind să arăt si să gráesc 
De mirare mă uimesc... 
Desinit : ... Si dup«á» ce s-au suit sus, 
Si la capigiu s-au dus 
Dar pre copii, pre tuficcii 
«I-a»u luat la cafigii 
.. L adică să-i cinstească pre rt«n»duial«á». 


XX. Acad. R.P.R., nis. rom. nr. 4730, f. 7—9v. Pentru descrierea codicelui vezi sti- 
hurile privind uciderea lui Constantin Brtncoveanu (57,V11). 
Titlul tn ms. : Descápáfinarea domnului Grigorie Ghica timplată la a<nul> 1777. 
Incipit: Vrind s-arátü și să gräescü 
De mirare má uimescü 
Aș grăi, nu mă pricep, 
Nu ştiu de unde să-ncep... 
Desinit: .. . Cu moarte attt de cumplită 
Numai la dușmani plăcută. 
De doamnă şi beizadele 
Nu pot să spui de jăle, 
În amărita lor domnie 
Elencu Я Rucsándita. 


XXI. Bibl. Centr. de Stat, București, ms. nr. inventar 4256, in-8, f.2v-4. Pentru 
descrierea codicelui vezi Stihurile privind uciderea lui Const. Вгіпсореапи (57, VIII). 

Titlul în ms.: Istorie măriei sale răposatului Ghica voevod domnul Moldov<ei> la let 
1773. «sic > 


1 Rupt. 
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Incipit : Vrind să arăt si să grăesc, 
De mirare mă uimesc; 
A grăi nu mă pricep 
Nu știu de unde să-ncep... 
Desinit :... Şi aşa s-au sävirsit 
Ghica vodă cel vestit. 


XXII. Bibl. Centr. Univ. Iaşi, ms. пг. 1-4, іп-8°, f. 43—48. Miscelaneu, copie 
din anul 1784, în lb. romină, scrisă de Leon ieromonah ot Coșula. Miscelaneul mai cuprinde 
stihurile privind uciderea boierilor Bogdan si Cuza. 

Titlul în ms. : Stihuri tn versu răpoosatului Ghicăi vodă. 

Incipil : Vrind să arátü şi să grăescu 
De mirare mă uimescu; 
A grăi nu mă pricep, 
Si de unde să începu... 
Desinit : ... Si aga s-au săvirșit 
Ghica vodă cel vestit 
Cu o moarte atita de cumplită 
Nu mai la dușmani plătită «sic!» 

XXIII. Bibl. Gh. T. Kirileanu, Piatra Neamţ, (acum Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 5952), 
in-folio, f. 1 —2v. Miscelaneu, copie d? la sfirgitul sec. al XVIII-lea (1798), în Ib. romină, scrisă de 
două mtini. A aparţinut lui Scarlat V. Varnav. Miscelaneul mai cuprinde stihurile privind 
uciderea boierilor Bogdan si Cuza, istoria cneazului Potemkin, istoria Galatilor, apoi cronicile 
lui Nicolae Costin, Axinte Uricariul și Radu Popescu privind domniile lui Nicolae Mavrocordat tn 
Moldova și Tara Rominească. 

Titlul în ms.: Istorie răpăusatului domnu  Gligori Ghica v«oe»vod, ce i-au tdet 
capu capigi basa din poronca fnpäräteascä la casile di beilicu, duminecă spre luni nopte la let 
1777 oc«tom»u«rie» 1. 

Incipit : Vrind să arăt si să gásáscu 

Di mirare má umilescu <sic{>... 
Desinit: ... Cá babaca nu mai vini 

Sat rămas de tot streini. 


XXIV. Muz. Rom. Rus, ms. inventar nr. 304, p. 33—46. Pentru descrierea codicelui 
vezi Stihurile cneazului Potemkin (45, VI). 
Titlul tn ms.: Versuri pentru moarte domnului Grigorie Ghica, tnttmplatá la anul 1777, 
noemvrie 15. 
Incipit : Vrind s-arăt si să gráesc, 
De mirare mă uimesc... 
Desinit: ... În amártta lor domnie, 
Elenco si Rucsendita, 
Ediţii: Enaki Kogălniceanu, Stihuri asupra domnului Grigorie Ghica voevodiă 
ală (äre Moldovei, la M. Kogălniceanu, Cronisele Romaniei, III, p. 275—280; 
Iacob Negruzzi, Stihuirea domnului Ghica voevod, în Conv.PLit., 1875, VIII, p. 461— 
—464; Enache Kogălniceanu, Stihuri asupra domnului Grigorie Ghica voevod 
al Jërei Moldovei, la V. A. Urechiă, Istoria romtnilor, seria 1774—1786, tom. II (anexe), 
Buc., 1892, p. 288—292; P. V. Năsturel, Un manuscris vechiă despye uciderea lui Grigorie 
Ghica vodă, domnul Moldovii, în Albina, Buc. 1902, VI, nr. 5, p. 119—123; C. Er- 
biceanu, Poesie ce cuprinde decapitarea domnitorului Gr. Ghica. . . la 1777, în Bis. Ort. Rom., 
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1903, XXVII, p. 882—886; C. Bobulescu, Stihuri peniru peirea lui Grigorie Ghica 
vodă, în Miron Costin, Birlad, 1916, IV, nr. 5, p. 253—259; Ion I. Nistor, 
Grigore vodă Ghica la aniversarea de 150 de ani de la moartea sa, în Codrul Cosminului, Cernăuţi, 
1927—1928, IV—V, partea I, p. 417—420, 427—437; E. Turdeanu, Contrib. cron. 
rimate, р. 1—26 şi 42—52. 

Studli: Iacob C. Negruzzi. Cintecul sau ,,stihuirea" lui Grigorie Ghica vodă, în 
Anal. Acad. Rom., Mem. secf. lit., ser. II, tom. X XXII, 1909—1910, p. 63—77; N. I orga, 
Un ctntec ardelenesc nou, Documente doljene, їп В. Ist., 1922, VIII, nr. 10—12, p. 163; 
Leca Morariu, Codicele Pátráufean $i asasinarea lui Grigore Ghica, în Revista Moldo- 
vei, Botoșani, 1922, I, пг. 12,p. 10—19; N. Cartojan, Contrib. lirica rom., р. 197; М. Iorga, 
Ist. lit. rom., III, p. 87—90; Leca Morariu, Constantin Morariu şi ,,codicele Pátráufean", 
în Făt Frumos, Cernăuţi, 1938, XIII, nr. 2, p. 51—54. 

A se vedea $i Bibliografia generalá. 


Anonim 
40. Stihuri despre uciderea bolerilor Bogdan si Cuza la 18 august 1778 


Cronică rimatá în care se povesteşte cum boierii Manolache Bogdan 
şi Ioan Cuza, prinși că au umblat cu piri împotriva lui Constantin Moruzi, 
domnul Moldovei, au fost ucişi din porunca voievodului la data arătată în 
titlu. ` 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 21, f. 146v—150v. Text cu lipsuri lasfirşit; pentru de- 
scrierea codicelui vezi Stihurile pentru moartea lui Potemkin (45, D. 
Titlul în ms.: Versuri pentru Bogdan vornicul şi Cuza spatariul, morți de sabiea dom- 
nului Moruzu la anul 1778 octomvrie. 
Incipit: О, ce stragnicá intimplare, 
O, ce primejdie mare, 
O, ce cumplită cădere, 
Ce spăimintată vedere... 
Desinit: ... Şi zisă cäträ gelat : 
Fă-ţi рогопса ce t-au dat! 
La anul 1778 octomvrie 1. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1155, f. 198v—206. Text cu lipsuri la sfirşit. Pentru 
descrierea codicelui vezi Stihurile privind ucidera lui Gr. Ghica (39, V). 

Titlul în ms. : Alte versuri tn stihuri pentru rápáusatul Manolache Bogdan şi a lui Ioan 
Cuzas bi«v» vel spătari, cari cu urgiia tmpárátiascá s-au sävtrsit tn 1 domniia mării sale Dum- 
«i»triu Moruz voevodi, let 1780 av«gus»t 27 «sic !». 

Incipit: О, ce groznicá înti<m>plare, 
O, ce primejdiia mare... 
Desinit :. . . Atunce auzind Bogdan 
Îndată au strigat: атап ! 
Zicindu: má rogu bad«e» cápitane 3 
Doará nu má-i nácájii fură «sic l>. 


4 Cuvintul e scris greşit. 
3 În text: cáptnai. 
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III. Acad. R.P.R., ms. rom. пг. 1629, f. 53v—59v. Text cu lipsuri. Pentru descrierea 
codicelui vezi Stihurile privind uciderea lui Const. Brincoveanu (57, ПП. 

Titlul tn ms. : lipseşte. 

Incipit : О, ri groznic<ă> timplare, 
O, ci primejdii mare... 
Desinit: ... Aceste паи saracul, 
Índat-fgi plecă capul, 
Si zise c<ăotră gelat 
Fá-t poronca ce t-au dat ! 

La sftrgit copistul adaugă : „Aceste sintu stihurile asupra piririi răposatului Man«o»- 
lache Bogdan vornicu vevit«sic 1> şi asupra lui Ion Cuza biv vel spátar, cari au perit de sabie 
în d«o»mnie máriei sal«e» Costandin Dimitrie Moruz voevodu, viniri spre simbătă la 8 ciasuri 
de noapte, 1778 avg«ust» 18". 


IV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2809, f. 4—10. Text cu lipsuri; pentru descrierea co- 
dicelui vezi Stihurile privind uciderea lui Gr. Ghica (39, XV). 

Titlul în ms. : incomplet, păstrindu-se numai partea finală: <Stihuri asupra peirei lui 
Manolaki Bogdanü vel vornicü şi a lui I6n Cuza biv vel spátarü, carii cu urgie impérátéscá 
şi de sabiea domnéscá s-au sévérgiti» * tn domnii răposatului domnu 'Tostaiitin <sicl> Moruz 
voivod, la l«ea»t 1778 avgost 18, vineri sara. 

Incipit: O, ci groznicá-tnttmplare, 
O, ci priimejdii mare, 
O, ci cumplită căderi, 
O, spăimintată videri... 
Desinit : . . , Iar Cuza fiind măreț 
Și din fire lui istet 
Nu vra ca sá s«á» supui 
Ptná nu-l legará cu mtnii. 
Sftrsitul tinguirii ráposatilor boeri Bogdan și Cuza. 


V. Acad. R.P.R., doc. MCCLXVIII — 22 (fost ms. rom. nr. 3393), f. 88v—93. Text cu 
lipsuri. Pentru descrierea codicelui vezi Stihurile pentru uciderea lui Gr. Ghica (39, XVI). 
Titlul tn ms.: Stihurile lui Bogdan vornic şi а Cuzăi spálariul, ci au péril di sabie 
domnului nostru Moruz pentru fapt<a> lui, la leat 1778 oc«tom»v«rie» 1. 
Incipit : O, ci stragnicá tnttmplari, 
O, ci priimejdii mari, 
O, ci cumplitá cáderi, 
O, spáimintat(á) videri... 
Desinit : ... Îndat-iș plecă capul 
$i zisá cátrá gelat 
Fă-ţi poronca ce f-au dat. Iun«i» 6. 


VI. Acad. R.P.R., ms. rom. пг. 5905, in-16°, 16 f. Copie de la sftrsitul sec. al XVIII-lea, 
în Ib. romtná. A aparţinut lui M. Kogălniceanu ; provine de la generalul Pencovici. 

Titlul în ms.: Stihuri asupra peirii rápáosatului Manolachi Bogdan vel vor«nic» i a 
lui Ioan Cuza biv vel spal«ar», carii cu urgiia (праганазса si de sabiia domniască s-au săvlr- 


situ In domniia mării sali Costandin Dimitriia Muruz v<oe>voda la l«ea»t 1778 a«v»g«us»t 
18 zile. 


1 Completat după M. Kogălniceanu, Cronicele Romaniei, III, p. 281. 
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Incipit: Ө, cé groznită intimplare, 
O, cé primejdiia mare... 
Desinit: ... Şi aşa s-au săvirşitu 
Bogdanu cel tnvátatu gi multu vestitu. 


VII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4730, f. 10—14v. Text cu lipsuri. Pentru descrierea 
codicelui vezi Stihurile privind uciderea lui Const. Brincoveanu (57,VII). 
Titlul în ms.: Descäpäfinarea lui Bogdan vorn«icul» şi Cuza spat«arul» de domnu 
.Muruz, an«ul» 1778 ocl«omvrie» 1. 
Incipit : O, ce straşnică tnttmplare, 
O, ce primejdie mare, 
O, ce cumplitá cádere, 
Ce fnspäimäntatä vedere... 
Desinit: ... Si multe de aceste zicînd săracul 
Îndată îşi plecă capul 
Şi zisă cătră gelat : 
Fă-ţi poronca ce t-au dat! 


VIII. Bibl. Centr. de Stat Bucureşti, ms. nr. inventar 4256, in -8°, f. 5—6v. Text frag- 
mentar, începutul si sfirgitul lipsesc. Pentru descrierea codicelui vezi Stihurile privind uci- 
derea lui Const. Brincoveanu (57,VIII). 

Titlul tn ms. : lipsește. 

Incipit : Ce cum de au tras la acel sfat 
Pe Dármánescul cel blestemat, 
Care de toti ti stiut 
Că-i de fire abătut... 


Desinit : ... O, drepte judecátoriu 
Fii mie ascultătoriu. 


IX. Bibl. Centr. Univ. Iași, ms. nr. 1—4, f. 48—58v. Text cu lipsuri la sftrsit ; 
pentru descrierea codicelui vezi Stihurile privind uciderea lui Gr. Ghica voevod (39, X XII). 

Titlul tn ms. : Alte stihur<i> {п versu asupra răpoosatului lui Manolache Bogdan vel vornic 
şi al lui Ioan Cuza biv vel spat«ar», carii cu urgie Inpárátiascá s-au sávtrgità in domnie mării 
sal<e> Costantin Moruza voivod 1780, avg«u»st 27. 


Incipit : O, ce groaznică întimplare, 
O, ce primejdie mare, 
O, ce cumplită cădere, 
O, spăimintată vedere... 
Desinit: .. . lar dacă marsá în basch 
Vru să să márturisascá. 
Iar cum stau cei gàtit, 
Si de moarte hotártti 
N-au în. 


X. Bibl. Gh. T. Kirileanu, Piatra-Neamţ, acum Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 5952, f. 
2v—3v. Pentru descrierea codicelui vezi Stihurile privind uciderea lui Gr. Ghica (39, XXIII). 
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Titiui în ms. ; Istoriia răpăusatului Manolachi Bogdan vel vornic cari au perit de sabie 
domniascá în Iaşi т zilele mării sale Costandin Dimitru Moruz vod<ă> la anul 1777 <sic > 
-avqust 18. 

Incipit : O, ce groznicá întimpiari, 
$1 ce primejdii mari... 

Desinit: ... Si stngele ce sá varsá 
Lutndu-aceastá pediapsá. 


XI. Muz. Rom. Rus, ms. inventar nr. 304, p. 8—31. Pentru descrierea codicelui vezi 
Stihurile cneazului Potemkin (45, VI). 

Titlul tn ms: Versuri pentru Bogdan vornicul şi Cuza spatariul, morți de sabiea domnului 
Moruz la anul 1778, осютоме. 

Incipit: O, ce straşnică întimpiare, 
O, ce primejdie mare ... 

Desinit : ... Si zisă cátrá gelat, 
Fă-ţi poronca ce t-au dat. 
1778 octomv«rie» 1. 

Ediţii: Enaki Kogäiniceanu, Stihuri asupra peiret lui Manolaki Bogdanü 
vel Vornicü Я a lui Ión Cuza biv vel Spătară, carii cu urgie imperătescă şi de sabiea dom- 
nescă 8-ай săvârşită {п domniea Маме Séle Constantinü Dimitru Moruz V. V. în anul 1778 
Augusti 18, 1a M. Kogálniceanu, Cronicele Romaniei, III, p. 281—295; Gh. Ghibá- 
nescu, Stihurile pentru sfărşire boerilor Manolachi Bogdan si Ioan Cuza spatar..., în George 
Lazăr, Birlad, 1888— 1889, nr. 4, 5 şi 6, p. 138—144 Я 212—220. 

Studii: N. Cartojan, Contrib. lirica rom., p. 197; N. Iorga, Ist. lit. rom. 
sec. XVIII, II, p. 84—85. 

A se vedea si Bibliografia generală. 


Anonim 


41. Sühurlle grecilor <a doua jumătate a see. al XVIII-lea» 


Cuprinde stihuri împotriva grecilor din Moldova. Lipsesc datele 
cronologice. 


I. Acad. R.P.R., doc. MCCLXVIII —22 (fost ms. rom. nr. 3393), f. 94r-v. Pentru descri- 
«crea codicelui vezi Stihurile privind uciderea lui Gr. Ghica vodă (39, XVI). 
Titiui în ms.: Sfihurilé grecilor. 
Incipit : Ci paracsá şi mirari, 
Di a ţării nostri stari... 
Desinit: ... Şi cu multi sint stlufi 
ŞI la гап abătuţi. 


Anonim 


42. Stihuri privind războiul ruso-austro-ture «1788» 
Episod din războiul ruso-austro-ture, încheiat cu pacea de la Iaşi, 
Trupele austriece conduse de colonelul Horvath înaintează pe valea Tro- 


tugului în Moldova; în ciocnirea cu turcii și cu Mavrogheni, voievodul 
Таги Rominesti, ele sînt infrinte (cca. iunie 1788). 
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I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2189, in-8°, 1.85 —86. Miscelaneu, copie din anul 1813, 
dn lb. rominá, scrisă de cáminarul N. Costandin în Tecuci. Miscelaneul mai cuprinde si Sti- 
hurile privind moartea generalului Potemkin. 

Titlul în ms.: Stih ghinărariului nemfáscu anumi Arvgt. 

Incipit : Arvat cel pre lăudat, 
Cu oaste în gios au plecat 
Într-o zi di sărbătoari 
Cu o puteri pre mari... 
Desinit: .,. Acum be, să vesälesti, 
Dar frica nu-i mai lipsásti ; 
Di a ne«m»tálor misälätati<sic l> 
Ei că s-au spăimintatu foarti. 


Iordachi și Antohi Sion 
(mijlocul sec. XVIII—prima jumătate a sec. XIX) 


43. Însemnări de cronică «1758 1021» 


Cuprinde însemnări cu conținut istoric începînd de la 15 septembrie 
1758 $i oprindu-se la venirea lui Alexandru Ipsilanti în Iaşi, in 1821. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 298, f. 1v-3 si 182v —189. Pentru descrierea codicelui 
vezi Istoria Таги Rumtnesti de сіла au descălecat pravoslavnicii creştini (50, VIII). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit (î.1v) : să scá» știe de cind am început a învăţa grecește de la alfavita. . . 

Desinit (1.3) : ... Mehter-bașa și tătari, pornind si pe la tirguri să-i Ма ре toți. 

Incipit (£.182v) : 7285 — 1777 let 1. De aici este a Moldovii istoriie, let 1777 în 1 a lui octom- 
vrii, de cind au venit un capigi-bașa cu poruncă di la Poartă... 

Desinit (f.189) : ... Я пісі să cuinpere fin nu să ваза. 

Ediţii: Ioan Bianu, Catalogul manuscriptelor romlnesti intocmit de. .., tom. I, 
Buc., 1907, p. 642—651. 


Constantin Caragea banul 
(mijlocul sec. XVIII —cca. 1811) 


44. ’Epnucplôec тоб 1775?" иёуру 10018089". соХлЕХЗ Е ок onopéônv парх Коустоутіуоо 
Kapxrlă тоб <u>măvov. «Efemeride spicuite de la 1775 pină la 1808 de Constantin 
Caragea banul» 


Cuprinde stiri privind istoria Moldoveisi Tárii Rominesti pentru anii 
1775, 1778—1780, 1782, 1787 —1788, 1790, 1792, 1802, 1805 —1808, 
cu numeroase lacune; este un rezumat dintr-o lucrare mai mare. 


1 Încercare de condei care repetă încă o dată cifrele. 
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I. Colecf. M. Karadja, ms. т.-8°, 50 f. 

Original (?) de la stirșitul sec. al XVIII-lea sau începutul sec. al XIX-lea în lb. greacă 
scris se pare de mina autorului; a aparţinut unui Hagi Nicolaos. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Incipit: тєрї utonv тоб pefpovaplov Ereorptbapev... 

Desinit: ... Goăv бтоб Bio хатёфоүоу slc tà “Pouattobxor, 


№ B. Pentru Constantin Caragea banul vezi și Aneza. 


Ediții: P. P. Panaitescu, Un manuscris necunoscut al Efemeridelor lui Constantin 
Caragea Banul, în B. Com. ist., 1924, III, p. 113—171 si extras. 


Anonim 


45. Stihuri pentru moartea generalului Potemkin «1791» 


Cronică rimată povestind moartea generalului rus Potemkin lîngă 
Tagi în 1791. 


Y. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 21, іп-4°, f. 145—146. Culegere factice, copie de ре Ja 
mijlocul sec. al XIX-lea, în lb. romtná. A aparţinut lui Constantin D, Sturza gi bibliotecii 
Scheiene. Manuscrisul mai cuprinde stihuri privind uciderea boerilor Bogdan și Cuza, cele 
privind uciderea lui Constantin Brincoveanu, precum și cele privind uciderea lui Grigore Ghica. 

Titlul în ms. : Versuri pentru moartea lui Potenchinu. 


Incipit : O, tu deșartă lume, 
Nu-ţi voi mai da eu altu nume 
Pentru a tale schimbări 
Ce faci într-atite stări... 


Desinit : ... La giudecata cea mare 
Unde lumea e datoare 
Să eai a sa răsplătire, 
Ori milă, ori ostndire. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 154, f. 33—35v. Pentru descrierea  codicelui vezi 
Stihurile privind uciderea lui Gr. Ghica (39, IT). 
Titlul tn ms. : Înttiplările «sic l> vieții ferdmagului «sic |» cneazu Potenche al fnpärà- 
Hei Moscovii In stihuri. 
Incipit: O, tu deșartă lume, 
Neputind at da alt nume 
Pentru ale tali schimbări 
Ce faci într-aceste stări... 
Desinit: ... Să ia a sa răsplătire, 
Ori milă, ori ostndire. 
Acest cneazu s-au săvirşit la anii de la H«risto»s 1791. 
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III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2189, f. 86v —87v. Pentru descrierea codicelui vezi 
Slihurile privind războiul ruso-austro-turc «1788» (42, I). 
Titlul în ms.: Alt stih a lui Patonchi. 


Incipit : Oh, de cit esti di sc«u»rtá lume, 
Eu nu-t voiu mai da alt nume 
Pentru a tali schimbári 
Ce faci ori în cari stări... 


Desinit: ... La giudecata ce mari 
Undi lui «sic !» esti datoari 
Si-$ ia а sa rásplátiri, 
Ori milă, ori osăndiri. 


IV. Acad. R.P.R., doc. MCCLXVIII —22 (fost ms. rom. nr. 3393), f. 93v —94. Pentru 
descrierea codicelui vezi Stihurile privind uciderea lui Gr. Ghica (39, XVI). 
Titlul în ms.: Stihurile cneazului Potánchii. 
Incipit: О, tu digart«á» lumi, 
Nu-ti voiu mai da iau alt numi 
Pentru ali tali schimbári 
Ci faci Intr-acesti stări... . 


Desinil : ... La giudecata ce mari, 
Undi lume esti datoari 
Sá ia a sa rásplátiri, 
Ori milá, ori ostndiri. 


V. Bibl. Gh. T. Kirileanu, Piatra-Neamţ, acum Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 5952, f. 
4r— v. Pentru de&crierea codicelui vezi Slihurile privind uciderea lui Gr. Ghica (39, XXIII). 
Titlul în ms. : Istoriia cniazului Роіетсћіп, celui ce au răpăusal т fara Moldovii, la 
det 1792. 
Incipit : Oh, tu, amágitoari lumi 
Nu-t voi zici de alt numi... 
Desinit: ... Să-m eu a me răsplătiri 
Ori milă ori osindiri. 


VI. Muz. Rom. Rus, ms. inventar nr. 304 (fost nr. 881), in-4^, p. 1—7. Miscelaneu, 
copie din prima jumătate a sec. al XIX-lea, scris în lb. romină — se pare — de V. Alecsandri. 
A aparţinut lui Vasile Pogor; provine de la V. Panopol. Codicele mai cuprinde stihurile pri- 
vind uciderea boerilor Bogdan si Cuza și cele privind uciderea lui Grigore Ghica voevod. 

Titlul în ms. : Versuri pentru moarte lui Polemchin. 


Incipit : O, tu desartä lume, 

Nu-ti voi mai da eu alt nume ... 
Desinit: ... Sá eai a sa räsplätire, 

Ori milă, ori osindire. 


Ediţii: Teodor V. Stefanelli, O carte veche despre Alexandru Machedon, Con- 
stantin Cel Mare şi kniazul Grigorie Polemkin, în Arhiva, laşi, 1897, VIII, p. 521—529. 


Studii: N. lorga: Ist. lit. rom., Ш, p. 90—92. 
A se vedea si Bibliografía generală. 
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ТАРА ROMÎNEASCĂ 


Anonim 


46. Povestire germană despre Vlad Ţepeş 


Cuprinde ştiri despre cele înfăptuite de Vlad Ţepeş in Tara Romi- 
neascá şi în Transilvania în timpul domniei sale (1456—1462 ві 1476). 
Povestirea pare a îi scrisă de un sas din Braşov sau Sibiu, înainte de 1486. 


I. Acad. R.P.R., ms. german nr. 62, in-8°, copie modernă în lb. germană după manu- 
scrisul aflător la m-rea din St. Gallen (Elveţia) cu nr. 806, f. 283—288. Încă o copie modernă 
după acelaşi codice, la Acad. R.P.R., în ms. rom. nr. 5217, f. 56—59. 

Titlul tn ms. : lipseşte. 

Incipit: Item der alt gubernator der het den alten Dracol lassen tóden... 

Desinit : also bestetiget er in ir gewonhait. 


Ediţii: Г. C. Engel, Geschichte der Moldau und Walachey, Halle, 1804, p. 75 — 80 
$i 173—179; К. Kartbeny, A magyar петлей és nemzetkózi irodalom kôünyvészele, T. 
Magyarországra vonatkozó régi német nyomtatványok, 1454—1600 «Bibliografia literaturii 
nationale $i internationale maghiare, I. Vechi tipárituri germane privitoare la Ungaria, 1454 — 
— 1600», Budapesta, 1880, р. 329 — 332, într-o traducere germană modernă; loan Bogdan, 
Vlad Tepes şi пагайипИе germane şi rusești asupra lui, Buc., 1896, p. 85—90 introducere, 
p. 90—105 textele paralele din ms. de la St. Gallen și din Engel (naratiunile germane). 

Studll: Pentru editiile descoperite dupá publicarea studiului lui I. Bogdan, pomenit, 
vezi Constantin J. Karadja, Die ällesten gedruckten Quellen zur Geschichte der 
Rumänen, Е. 1, 1934, р. 127 (Extr. Gulenberg-Jahrbuch, 1934, p. 114—136); P. P. Panai- 
tescu, Recenzie la I. Sfriedter, Die Erzählung vom walachischen Vajevoden Drakula ..., în 
Revue roum. d'historie, 1963, IT, nr. 1 (în curs de apariţie). 


Anonim 


47. Сказане © Дракбле gocROAE 


<Povestire despre Dracula voievod» 


Cuprinde ştiri istorice despre Vlad Tepeş, domnul Țării Rominesti 
(1456—1462 şi 1476), însă cu multe anecdote. Scrisă în limba slavă în 
1486, sau puţin mai devreme, la Buda de un contemporan în serviciul lui 
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Matei Corvin ; probabil că autorul e un romîn din Transilvania. Povestirea 
a circulat în Rusia. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 5217, 1n-8*, f. 29—35v, copie modernă în lb. slavă scrisă 
de I. Bogdan după sbornicul nr. 358, f. 356v —363v din Muzeul Rumianţev (azi Biblioteca 
Lenin din Moscova, fond nr. 256, nr. 358, colecţia М. P. Rumiantev). 


Titlul în ms. : (O MSraanekom коА‹®> «Despre voevodul muntenesc». 
Incipit: Был к M5ThA«H»cKoH. seman EOEROAa rphuch>ckua вЕры... 
Desinit : ... на AASTAHCKOH SEMAH ROERWACTEBETA. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 5217, in 8°, f. 36—41v, copie modernă în lb. slavă scrisă 
de I. Bogdan dupá sbornicul nr. 632, f. 263—276 din colectia Undolski de la Muzeul Ru- 
miantev (azi Biblioteca Lenin din Moscova, fond nr. 310, nr. 632, colecţia V. M. Undolski). 


Titlul tn ms. : Слово w Аракоуле коєводє Moÿraannekle semal <Cuvint despre Draculea 
voevodul Tárii Romtnesti». 


Incipit: Бысть к АЛзтьлньской semas rpeucckia ЕЕры... 
Desinil : ...н тако ckoHuawac<a>. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 5217, in-8°, 1.42 —47, copie modernă tn Ib. slavă scrisă 
de I. Bogdan dupá sbornicul nr. II, f. 412— 425 v, al profesorului Tihonravov din Moscova (azi 
Biblioteca Lenin din Moscova, fond nr. 299, nr. 283, colectia N. S. Tihonravov). 


Titlul în ms.: 00) царн ДракулЕ H w смертн sro «Despre {аги Draculea yi moartea lui». 
Incipit: высть нЪкнй цЪсарь нменемь Аракблу... 
Desinit : ...rako жнтне Аракблнно. 


IV. Acad. R.P.R., ms. гот. nr. 5217, in-8°, f. 48—55, copie modernă tn Ib. slavă scrisă 
de I. Bogdan după hronograful din sec. al XVIII-lea al Societatii de istorie şi antichităţi 
ruseşti de la Universitatea din Moscova, nr. 286, f. 645— 651v (azi Biblioteca Lenin din Mos- 
cova, fond nr. 204). 

Titlul în ms. : Gkasanle о Аракбле Myraauckle gemah покое греческїє Epi, a BAAWKHHCKH MT 
зазыком зваса Аракула, а рускнм мъыкомъ нменоваса ATABOAR, по житіє Ero зломудрых людей 
«Povestlre despre Draculea, voevodul Таги Romtnesti de credință grecească, însă pe limba ro- 
minească numit Dracula, iar pe limba rusească numindu-se Diavol, după viaţa lui, a oa- 
menilor celor rái». 

Incipit: О посольстве турскаго ц<а>ра. IlplnAcula к Дракуле... 

Desinit : ... Ныне н прнено V Ro вЕкн REKOM, амннь. 

Ediţii: А. М. Pepin Очеркь литературной истории старичыхь повестей в 
сказокъ русскихъ, Petersburg, 1857; Е. Buslae v, Историческая хрестоматия церковно- 
славянскаго и древнерусскаго языка. Moscova, 1861, p. 700—707; Ioan Bogdan, 
Vlad Ţepeş Я narafiunile germane şi ruseşti asupra lui, Buc., 1896, р. 125—170 (naratiunile 
ruseşti); A. D. Sedelnikov, Литературная история. Повести о Дракулеї, în 
Известия no русскому языку и словесности, Академии наук СССР, Leningrad, 1929, II-2, 
р. 621 659, în trad. rominească de N. Smochină, în Moldova Nouă, 1939, V, nr. 5, 
p. 119 145; P. P. Panaitescu, Cronicile slavo-romine, Buc. 1959, p. 197—214; 
P. Olteanu, Limba povestirilor slave despre Vlad Ţepeş, Bucureşti, 1961, 409 p. (se 
publică textul slav şi traducerea în lb. romînă la p. 355—365). 

Studil: P. Olteanu, Lezicul povestirilor slave despre Vlad Ţepeş, Buc. 1955, p. 
227 251 (extr. din Rev. Univesitäfii „C. І. Parhon”, ser. Stiintelor Sociale, 1955, nr. 2 — 3). 


1 Acad. R.P.R. Microfilm nr. 24/2 după copia lui Efrosin (1490), aflàtoare în Bibl., 
Acad. de Ştiinţe U.R.S.S., Leningrad. 
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Gavriil Protul 
(mijlocul sec. XV — după 1521) 


48. Vllaţa sl tralul sfintll sale părintelul nostru Nifon patrliarhul Tarlgradulul, carele au strălucit 
Intru multe patimi şi ispite în Țarigrad si in Tara Munteneaseá, serisá de chlr Gavriil Protul, 
adică mal marele Sfetagorll «1495 — 1517» 


Pe lingă viaţa patriarhului Nifon, adăpostit pentru câtva timp la 
curtea voievozilor Țării Rominegti, cronica mai cuprinde şi informaţii 
istorice din domniile lui Radu cel Mare (1495 —1508), Mihnea cel Rău 
(1508—1510), Vlad cel Tinăr-Vlăduţ (1510—1512) și mai ales Neagoe 


Basarab (1512—1521). Se oprește la sfinţirea mănăstirii de la Curtea de 
Argeş în 1517. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 464, in-8*, f. 2—39v. Miscelaneu, copie din 1682, în 
lb. romtná, scrisă de Ioan ieromonahul ot Bistriţa, egumen la m-rea Trivale de lingă Piteşti. 

Manuscrisul a aparţinut m-rii Bistriţa (Vilcea) ; mai tirziu mitropolitului Iosif Naniescu 
care-l dăruieşte Academiei Romine în 1888. 

Titlul tn ms. : Viaja sí traiul s(«i»n[iei sale părintelui nostru Nifonă patriarhul T«a»ri- 
gradului, ca«re» au strälucil tntre mulle palemi si ispile т T«a»rigrad şi in T«a»ra Мише- 
nească, scrisă de chyr Gavriil Prolul, adecá mai marele S«fe»lagorei. 

Incipil : B«lago»s«lo»vit! Dumnezeu carele au dat noao a înţelege sf«i»nte«le» scripturi... 


Desinil : .. . şi cu prea bunul şi sf«t»ntul fácátoriul de viiatä d«u»hü, acum şi pururea 
şi în vecii vecilor, amin?. 


II. Acad. В.Р.В., ms. rom. nr. 1062, in-8°, f. 133—183v. Miscelaneu, copie din 1727, 
în Ib. romină, scrisă de Radul logofetel de divan. Manuscrisul a aparținut arhimandritului 
Gherasim, unui Mihăilă Neculaus si lui Mihai si Dumitru Miroslovişteanu la Braşov (1831), 
mai tirziu lui M. Gaster. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Incipit : Blagoslovit Dumnezeu, carele au dat noao а înţelege învăţătura sfintii scripturi 
$i lucrurile ce s-au făcut din neființă... 

Desinil : ,.. Acestea şi eu încă le-am dat oamenilor са să cînte şi să laude desăvirşit 
dumnezeiasca-ti patimä... si făcătoriul de viiatá duh, acum si pururea și în vecii véci- 
lor, amin, 


III. Acad. R.P.R., ms. гот, nr. 1069, in-4°, f. 93—106v. Miscelaneu, copie din 1817, 
tn Ib. romtná. Manuscrisul a apartinut lui M. Gaster. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Incipit : Blagoslovit D«u»mnezeu, carele au dat noaoá a înţelege învăţătura sfintei scrip- 
turi şi lucrurile ce s-au făcut din neființă... 

Desinil :... şi făcătoriul de vilatá d«u»h, acum si p«u»r«u»rea $1 în vecii vecilor, amin 3. 


1 Rupt. 

3 Se incheie cu formula: „,Sitrşitul traiului şi vieţii sfintiei sale părintelui nostru 
Nifon patriarhul”. 

3 Se incheie cu aceeași formulă ca la ms. rom. nr. 464 de mai sus. 
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ГУ. Acad. R.P.R., ms. rom. пг. 1947, т-8°, f. 35—101. Misceianeu, copie de ia s'trsitul 
sec. ai XVIll-iea, în ib. romtná, scrisă de Dionisie Eciesiarhui (?). Provine din Biblioteca 
mănăstirii Cernica. Dăruit Academiei de Ministerul Cuitelor (1902). 

Titiui în ms. : Întru această lună tn 11 zile, viaja şi petrecerea cuviosului şi de D«um»- 
nezeu purtătoriului părintelui nostru Nifon, arhiepiscopul cetăţii lui Constandin, celui се au 
pustnicit în muntele cel cu numele sf<t>nt al Athonului, în mănăstirea се să numeşte а 
s[«t»ntului Dyonisie. 


Incipit : Stihuri. Pururea te-ai strguit Nifone a afla moştenirea cea de sus, o, arhiereule 
ai pămîntului celor fericiţi. Întru a unsprezécea s-au dus Nifon pre calea ceior fericiţi. Bl«a»- 
goslovâşte părinte. Cind mintea cea prea curată acéia, si prea sträbätätoare... 


Desinit :... cu ale cuviosului tău Nifon sf<i>nte rugăciuni, H«ristoa»se D<um>nezeule 
miluiaşte-ne și ne mintuiaşte pre noi, amin. 


У. Acad. R.P.R., ms. rom nr. 2714, in-folio, f. 87—101v. Miscelaneu, copie din anu? 
1816, în ib. romină. Manuscrisul a aparţinut Bibliotecii Colegiului sf. Sava; provine de 1а 
Muzeul de Antichitäti din Bucureşti. 

Titiui în ms.: УНаа şi traiul s[«i»njii sale părintelui nostru Nifon, patriiarhul Tari- 
gradului, carile au strălucit întru multe patimi şi ispite tn Țarigrad si tn Tara Munteniască, 
scrisă dă chir Gavriil Prolul, adică mai marile Sfetagorii. 


Incipit : Blagosiovit D<u>mn<e>zeu carele au dat noaoë a înţelege învăţătura sfintei 
scripturi și lucrurile ce s-au făcut din neființă în fiinţă. . . 

Desinit * ... Acestea încă și eu le-am dat oamenilor са să cînte și să laude desăvirșit 
d<u>mn<e>zeiasca-tl pametá... acum $1 p«u»r«u»rea și în vecii vecilor, amin. 


VI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3373, in-8*, 92 f. Copie din anul 1789, în lb. romtná, 
scrisă de leromonahul Veniamin de ia m-rea Neamţului. Manuscrisul a aparținut Bibilotecii 
m-ril Neamţului si obștei staretulul Paisie «Vellgcovschi». Dáruit Academiei Romine де Con- 
stantin Erbiceanu (1907). 

Titiui în ms.: Viafa şi petrecerea cuviosului şi de D«u»mnezeu purtătoriului părintelui 
nostru Nifon, arhiepiscopului cetăţii lui Constandin, celui ce au postnicit tn muntele cel cu nu- 
mele sf<t>ni al Athonului, tn mănăstirea се să numeşte a s[«t»ntului Dionysie. 

Incipit : Cind mintea cea preacuratá acéla si prea străbătătoare a prorocului... 

Desinit: ... carea tuturor noao să Пе a o afla întru Н «risto»s Ils«us» d«o»mnul 
nostru, căruia es«te» siava si puterea în vecii vécllor, aminů. 


VII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3488, in-4^, f. 207—226v. Text cu iipsuri ia sftrsit. 
Miscelaneu, copie din primele decenii ale sec. ai X VIII-lea, tn ib. romtná. Manuscrisul a fost 
dáruit Academiel Romtne de P. Gtrboviceanu (1909). 

Titiui în ms. : Viiaja şi traiul sfinţii sale părintelui nostru Nifon patriiarhul Tarigra- 
dului, carile au strălucit întru multe patimi şi ispite tn Țarigrad şi tn Tara Muntenească, 
scrisă de chir Gavriil Protul (adecă mai marile) Sfetagorei. 

Incipit : Biagosiovit Dumnezeu careie au dat noao a fntelége învățătura sfintei scrip- 
turi şi lucruriie ce s-au făcut... 

Desinit: ... Я îndată chlemá pre numele sfintuiui Nifon si. 


VIII. Acad. R.P.R., ms. roin. nr. 3702, in-8°, 63 f. Text cu lipsuri mici. Copie din sec. al 
XVIII-iea, tn ib. romînă, scrisă de mai multe mtini. Manuscrisul provine de ia Vasile Savei (1910). 





1 Se încheie cu aceeași frază ca ia ms. nr. 464 de mai sus. 
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Titlul tn ms.: Viaja şi petrecerea cuviosului şi de D«u»mnezeu purtăloriului părintelui 
nostru Nifon. arhiepiscopului citäfii lui Constandin, celui се au postnicit tn muntele cel cu nu- 
mele sf fant al Athonului, in mănăstirea ci să numeşte a sf«t»ntului Dionisie. . . 

Incipit : Cind mintea cea preacurată acéia și prea străbătătoare a prorocului.., 

Desinit : ... caré tuturor noao să fie а о afla întru H«risto»s lIis«us» d«o»mnul 
nostru, căruia iaste slava și puterea în vecii vâcilor, amin. 


IX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4460, in-80, f. 25—54v. Text cu lipsuri la sfirșit. 
Miscelaneu, copie din prima jumătate a sec. al XIX-lea, în Ib. romtná. 

Titlul tn ms. : Viaţa şi petrecerea cuviosului şi de D«u»mnezeu purtätoriului părinte- 
lui nostru Nifon, arhiepiscopul cetății lui Constandin, celui ce au postnicit tn muntele cel cu 
numele sf«t»nt al Athonului, tn mănăstirea ce să numește a s«t»ntului Dionysie. . . 

Incipit: Cind mintea cea preacurată acéia si prea sträbätätoare... 

Desinit: ... Deci întorcindu-se la fnpärätie oamenii cei înpărătești si ne. 


X. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, fond Blaj, ms. nr. 115, in-4°, f. 247 —273v. Text cu lipsuri 
la sftrgit. Miscelaneu, copie tn Ib. romtná scrisă înainte de 1716 de Mtinea (?) pevet ; a apar- 
ținut voievodului Stefan Cantacuzino, mai tirziu Bibliotecii sf. Sava din București, apoi Bi- 
bliotecii Mitropoliei Unite din Blaj și Bibliotecii Centrale din Blaj. 

Titlul tn ms. : Viiafa şi traiul sfinții sale părintelui nostru Nifon patriarhul T«a»rigra- 
dului, care au strălucit tn multe patemi şi ispile tn T«a»rigrad şi tn T«a»ra Muntenească, scrisă 
de chyr Gavriil Protul, adecă mai marele S<fe>tagorei. 

Incipit: Blagoslovit D«u»mnezeu carele au dat noao a înţelege... 

Desinit :. .. o junghiiase un ovréiu cu angériul și cum o junghe, îndată. 


XI. Bibl. Centr. Univ. Iași, ms. nr. У —15, in folio, f. 17—31 1. Text cu lipsuri mar 
la început. Miscelaneu, copie din 1761, în lb. romtná, scrisă de Nica (7) sin popii Banului. 

Titlul în ms. : lipsește. 

Incipit: Vräjmac«sii> noștri şi... 2 veţi fi robi și vă voru stáptni vrăjmașii voștri.. . 

Desinit :... age și acum agiutasă rugăciunile? svintului Nifon lui Neagoe voevodul 
Panoniei, deci aceste s-au dat omenilor ca s<ă> ctnte și să laude desăvirşit dumnezeiasc«a» 
patimă. .. acum si purure si în vecii vecilor, amin. 


Ediţii: B. P. Haşdeu, Biografia patriarcului Nifonă tn Turcia şi tn Téarra Ro- 
mánéscá scrisă de Gabriel, superiorulă Muntelui Alosă, în Arh. Ist., I}, p. 132—150; Iosif 
Naniescu si C. Erbiceanu, Viafa si traiul sfinfiei sale părintelui nostru Nifonü patri- 
arhului Tarigradului, Buc., 1888, 177 p.; Tit. Simedrea, Viafa şi traiul sftntului 
Nifon patriarhul Constantinopolului, Introducere şi text, Buc., 1937, XIV + 58 [—60] p. + 
6 pl. (extras din Bis. Ort. Romi: V asile Grecu, Viaţa sffntului Nifon. O redacție 
grecească inedită. Editatd, tradusă şi tnsofitä cu o introducere ае..., Buc., 1944 [—195] 
p. +5. f. pl. 

Studii: N. Iorga, Cronicele тищепе, p. 305 — 308; Nicolae Popescu, 
Nifon II, patriarhul Constantinopolului. în Anal. Acad. Rom., Mem. sec]. ist., ser. II, tom. 
XXXVI, 1914, p. 731—798; D. Mazilu, Contribufiuni la studiul vieții sf. Nifon patri- 
arhul Constantinopolului cu o precuvintare de N. Cartojan, Buc., 1928, 16 p.; D. Russo, 
Stud. ist. greco-rom., I, p. 21—34. 

A se vedea $i Bibliografia generalá. 

1 Paginatie în chirilică. 


3 Вир. 
3 În text: lug<ă>ciun<i»le. 
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Gheorghe Palamedes 


(a doua jumătate a sec. XVI— prima jumătate a sec. XVII) 


49. “laropia mepitxovox павас тйс прхЁ ас xal &văpayadelag xal полёшоос тоб 
bxunpotitou Михей. Во\86бх a59:vrn ObyxpofAxxlac, Tpavouavixc, MoASoulac, вос 
Thv dutpav Tic тєЛєотс хӧто5. Пари Tewpylov тоб Пола в үрхфдєїса xal roindeïox 
rvyX&vovros ёу тў ао тоб ёхлаџпротатоо Souxóc тїс 'Octpoulac хор!оо xuplou xvéťn 
Васе оо èv Er. 1607 unvi SexevBplo clc tac ис’ «jj 'Oarpovla <Povestire cuprinzind toate 
faptele şi vitejiile şi războaiele prea luminatului Mihail voievod, domnul Таги Rominești, al 
Transilvaniei, al Moldovei, pină in ziua morţii sale. De către Gheorghe Palamedes, scrisă 
și alcătuită pe cînd se afla la curtea prea luminatului duce de Ostrog, domnul domn cneazul 

Vasile, in anul 1607, luna decembrie in 16, la Ostrog» 


Cuprinde istoria domniei lui Mihai Viteazul (1593 —1601) 


I. Acad. R.P.R., microfilm пг. 27, după Cod. Harl. gr. 5573, р. 1—80, aflätor la Muz. 
britanic. Copie in lb. greacă, scrisă de Dimitrie Temenos, in martie 1624 (p. 80). Lucrarea e 
scrisă în lb. greacă populară si în versuri zise ,,politice". E urmată de un epitaf la Miha; 
;,ráposatul" şi de o insemnare a copistului, ambelc în versuri. 

Titlul in ms. : ca mai sus. 

Incipit : Прос ço9ç Фуаүуостас̧. Owpvrag xctvot nararol &у8рес ol &Etoutvot... 

Desinit : ...cap&vta трибу ўтоу Хроубу ele Ашу véa. 


Ediţii: E. Legrand, Bibliothèque grecque vulgaire, Paris, 1881, vol. II, p. LXXX— 
LXXXIII şi 183—230; C. Erbiceanu, Mihai Viteazu după o scriere greacă a lui Gheorghe 
Palamid de la 1607. .., in Literatură şi artă готіпй, 1896—1897, I, nr. 8, p. 475 —487 gi пг. 9, 
p. 564—577 «traduce părţi mai însemnate din poem»; Gh. Palamide, Poema despre 
viața lui Mihai vodă Viteazul, scrisă tn 1607, Studiu critic şi traducere de O. Tafrali, Buc., 1905, 
47 p; N. Simache şi Tr. Cristescu, Doi cintăreți greci аі lui Mihai Viteazul: 
Stavrinos şi Palamed, Ploieşti, 1943, 87 p. 

Studii: G. Dem. Teodorescu, Scrieri neo-grece despre romtni, George Palamede, 
1n Lileratură şi artă romină, 1896 —1897, I, nr. 7, p.429—437; Andreas Horvâth, Góróg 
historids ének Mihálijvajdáról «Cintec istoric grecesc despre Mihai voievod>, Budapesta, 1935; 
D. Russo, Stud. ist. дгесо-гот., I, 145—151. 

A se vedea şi Bibliografia generală. 


Anonim 


50. Letopiseţul eantaeuzinese 
sau 
Istoria Țării Ruminesti de cind au descălecat pravosiavnieli creştini < — 1690> 1 


Cuprinde istoria Țării Romînesti de la ,,descälecatul” romanilor 
pînă la retragerea din ţară a trupelor austriece în 1690, la începutul dom- 
niei lui Constantin Brîncoveanu. 


1 Atribuită logofătului Stoica Ludescu. 
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I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 100, in-folio, f. 3—80. Textul se opreşte la 1688. Com- 
pilatie de cronici, copie de la sfirşitul sec. al XVIII-lea sau începutul sec. al XIX-lea, după 
o alta din 1729, în lb. romtná. A aparținut bibliotecii Scheiene. 

Titlul întregii compilaţii : «Litopiseful Țării Rumtnesti >? intru care coprinde toate isto- 
riile a tuturor domnilor din-ceputul fării, de la tnttiul domnu Radul Negrul voevod pină acuma 
la domniia de a doo a mării sale lui Nicolae Alexandru voevod, acum de iznoavă scrisă din po- 
гипса mării sale prea luminatului şi prea tnnälfatului domnului nostru Io Nicolae Alexandru 
v<oe>v<o>d, intri al unsprezecilea an dintru a doao domniie a mării sale, de Radul logofefelul de 
divan, sin Mihaiu ieromonahul Lupescul, la anii de la zidirea lumii 7238, iar de la nasterea 
domnului nostru Is«us» H«risto»s 1729, luna lui octomv<rie> 31. Compilatia mai cuprinde Is- 
toria domniei lui Constantin Brincoveanu de Radu Greceanu și Istoriile domnilor Ţării Ro- 
mineşti de Radu Popescu. 

Titlul în ms. al operei de mai sus : Istoriia Țării Romineşti de ста au discálec«a»t pra- 
voslavnici«i» creştini. 

Incipit : Însă ати! izvodindu-sá de ruminii carii s-au däspärtit de romani... 

Desinit: .., şi aga cu înţelepciunea lui au potolit toate. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 121, in folio, f. 2—84. Textul se opreşte la 1688. Compila- 
tie de cronici, copie din a doua jumătate a sec. al XVIII-lea, după o alta din 1729, în Ib. romtná. 
Titlul întregii compilaţii : Litopiseful Țării Rumtnegli tntru care coprinde toate istoriile a tu- 
turor domnilor din-cepulul țării de la tnttiul domnu Radul Negrul voevod plnă acuma la dom- 
niia de a doo a mării sale lui Nicolaie Alexandru voevod, acum de iznoavă scrisă din porunca 
mării sale prea luminatului şi prea tnnálfatului domnului nostru Іо Nicolae Alexandru v«o»- 
ev<o>d, intru al unsprezecilea an dintru a doao domnie a mării sale, de Radul logofefelul de divan, 
sin Mihaiu ieromonahul Lupescul, la anii de la zidirea lumii 7238, iar de la naşterea domnu 
nostru Is«us» H«risto»s 1729, luna lui oclomv<rie> 31. Manuscrisul a aparţinut lui Gh. Asachi și 
bibliotecii Scheiene. Compilatia mai cuprinde Istoria domniei lui Constantin Brincoveanu de 
Radu Greceanu si Istoriile domnilor Țării Rumineşti de Radu Popescu. 

Titlul în ms. al operei de mai sus: Istoriia Täri<i> Rumineşti de ста au discälecatu 
pravoslavniri «sic!» creştini. 

Incipit : Însă dintti izvodindu-să de ruminii carii s-au despărţit de romani... 

Desinit: ... şi aşa cu înţelepciunea lui au potolit toate. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 173, in-4^, f. 1—2v. Text fragmentar, numai începutul 
cronicii, se opreşte la Negru Vodă. Miscelaneu, copie din sec. al XIX-lea, tn Ib. romină, scrisă 
de mai multe mtini. Miscelaneul mai cuprinde si un fragment din Istoriile domnilor Tárii Ru- 
mineşti de Radu Popescu. 

Titlul în ms.: Istoriia Țării Rumineşti de cindu au descălicalu pravoslavnicii creştini. 

Incipit : Însă dintti izvodindu-se din rumtni carei s-au despártitu de la romani... 

Desinit : ... și tngroptndu-lu la bisérica lui din Argeşi şi au domnitu ani 24. De aicea 
să începe istoriile altoru domni care au venitu rindulu Negrului vvodá «sic !» precumu arată. 


ГУ. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 180, in-4°, f. 7 —67v si 145v —152. Text fragmentar (de 
a primul ,,descălecat” pînă la 1627 si de la 23 mai 1688 la 29 octombrie 1688). СотрйаНе 
de cronici, copie de la începutul sec. al XVIII-lea, în Ib. romină. Manuscrisul a aparţinut 
obstiei stareţului Paisie <Velişcovschi>, apoi lui Nic. Istrati la Rotopăneşti (1813) şi lui 
M. Kogălniceanu. Dăruit Academiei Romine de Ministerul Cultelor (1882). Între f.2 şi 4v, 
pinax pentru întregul manuscris. Compilatia mai cuprinde fragmente din Istoriile domnilor 


1 Completat după ms. 121, f. 1. 
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Таги Ruminești de Radu Popescu Я Istoria domniei lui Constantin Brincoveanu de Radu 
“Greceanu. 

Titlul în ms.: Istoriia Tárái Rumineşti de cind au descălecal pravoslavnicii creștini. 

Incipit (f. 7) : Însă dentti izvodindu-sá de rumtnii carii s-au despărţit de romani. . . 

Desinit (f. 67v) : ... cit au rămas ptná astăzi tot pámtntul acela pustiiu. 

Incipit (f. 145v) : Asijderea Я părinţii ei, Șerban vodă cu doamnă-sa Mariia si cu 
tot fratii si surorile lui si cu toatá casa lor, au rámas la mare jale... 

Desinit (f. 152) : .. . şi slugile ei ctte au avut, le-au făcut cărţi de milă ca să slujascá 
acei case ріпа vor fi ei cu zile. 


V. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 196, in-4 , 117 f. Copie de la începutul sec. al XVIII-lea 
(înainte de 1718), în lb. romtná. Manuscrisul a aparţinut lui Manea Mătăsaru (1718), lui Ше 
dascălul, care-l vinde la Constantinopol lui Enache Kogălniceanu (1761); moștenit de 
M. Kogălniceanu. Dăruit Academiei Romtne de Ministerul Cultelor (1882). De Ia f. 118 — 122 
o tablă de materii care se transformă apoi în listă cronologică de domni. 

Titlul tn ms. : Istorie Țărti Romtnesli de cind au descălecat pravoslavnicii creştini. 

Incipit : Însă tntti izvodindu-se den rominii carii era despärtit de la romani... 

Desinit :... iar Aizerü, înţălegindi de vinirea tătarilor, au dat dosul, fugind pin Tir- 
goviste de n-au mai descálicat. 


VI. Acad. В.Р.В., ms. rom. nr. 269, in-4°, f. 3—105. Textul se oprește la 1688. Miscela- 
neu, copie de pe la mijlocul sec. al XVIII-lea, tn lb. romină, scrisă de două mtini. A aparţinut lui 
Ștefanache Grigoriu (1839), apoi Academiei Mihăilene si lui M. Kogălniceanu. Dáruitá Aca- 
demiei Romtne de Ministerul Cultelor (1882). Miscelaneul mai cuprinde: Cronica anonimă 
a Таг Rominesti de la 1688—1733. 

Titlul în ms. : Letopisețul Țării Rumtnesti din descălecăloare şi de unde au venit ги. 
mtnii de s-au asäzal п Tara Rumtneascá. 

Incipit : Însă dinttiu izvodindu-se din rumtnii carii s-au despărţit din romani... 

Desinit : . . . Я trimise la tnpárátie pre Ptrvul Cantacozino vel log«ofát» si pre alti boeri 
de i-au adus caftan și steag de domnie. 


VII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 284, in-4°, f. 1—85v. Text fragmentar (cuprinde anii 
1630—1688). Miscelaneu, copie din sec. al XVIII-lea, tn lb. romină. A aparţinut lui Necula 
Voine (1793) și familiei Blebea (Brașov). Miscelaneul mai cuprinde un fragment din Istoria 
domniei lui Constantin Brincoveanu de Radu Greceanu. 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit: pre Mateiu aga si nimic nu i-au p«utut stri»! ca, ce întorcindu-să oștile... 

Desinit: ... са să slujască acei case рта ce vor fi. 


VIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 293, in-4°, f. 4—177v. Miscelaneu, copie din 1777, în lb. 
romină, scrisă de Iordachi Sion după o alta a vornicului Ioan Cantacuzino. A aparţinut lui 
Iordachi Sion, Bibliotecii Academiei Mihăilene și lui M. Kogălniceanu. Dăruit Academiei de 
Ministerul Cultelor (1882). De la filele 178 — 180 o tablă de materii. Manuscrisul mai cuprinde 
o scurtă cronică a Moldovei de Iordachi și Antohi Sion şi stihurile lui Duca Sotiriovici, 
tipograful din Tasos, închinate nunţii domnit^i Smaranda, fiica lui Const. Mavrocordat 
voevod (1749). 

Titlul în ms. : Istoriie Tárái Romtnesti de cind au discálecat pravoslavnicii creştini. 

Incipit : Însă întăi izvodind«u»-si din romtnii carii era dispártit di la romtni. . « 


1 Rupt. 
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Desinit :. . .. iar Heizer ghinărar simțind di vinire tătarălor, au dat dosul fugind pin 
Tirgovești di n-au mai discălecat. 

IX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 327, in-folio, f. 3—49. Textul se oprește la 1688. 
Compilatie de cronici, copie de la începutul sec. al XIX-lea (după 1832) 1 în Ib. romină. 

Titlul întregii compilaţii : Letopiseţul Țării Rumtnesti intru carele coprinde toate istoriile 
a tuturor domnilor din inceputul țări<i> de la tnttiul domn Radu! Negru voevod plnă acuma la 
domnia de a dooa a măriei sale lui Nicolae Alexandru voevod, acum de iznoavă scriindu-să 
din porunca măriei sale prea luminatului si prea {nnälfatului domnului nostru Io Nicolae 
Alexandru voevod, intru al unsprezecelea an dintru a dooa domnie a măriei sale, de Radul 
dogofetelul de divan, sin Mihail ieromonahul Lupescul, la anii de la zidirea lumii 7238, iar 
de la naşterea domnului şi mtntuitorului nostru Is<us> H«risto»s 1729, la luna lui octomvrie 31 
zile. Manuscrisul a aparţinut lui M. Kogălniceanu ; dăruit Academiei Romtne de Ministeru] 
Cultelor (1882). Compilatia mai cuprinde Istoria domniei lui Constantin Brincoveanu de 
Radu Greceanu şi Istoriile domnilor Ţării Ruminești de Radu Popescu. 

Titlul în ms. al operei de mai sus: Istoria Таги Rumtnesti de cind au däscälicat pra- 
coslavnici<i> creştini. 

Incipit : Însă dinttiu izvodindu-sá de rumtnii carii s-au däspärtit de romani. . . 

Desinit: .. . şi asa cu înţelepciunea lui au potolit toate. 


X. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 436, f.84v —115. Text fragmentar (cuprinde anii 1653— 
—1686); pentru descrierea codicelui vezi Radu Popescu, Istoriile domnilor Țării 
Rumtnesti (53, IX). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit: La avgust 1 murit-au și doamna Elena și cu mare cinste fu tngropalà în 
bestrica domnească din Tirgovişte. . . 

Desinit: ... cu vrerea lui Dumnezeu luat-au némiii cetatea Budii Я au perit acolo 
mai multi de 40 000 de turci. 


XI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 439, f. 1—2v. Text fragmentar, numai două file de la 
început (de la primul descălecat al romanilor ptná la moartea lui Radu-vodá Negru). Pentru 
descrierea codicelui vezi Radu Popescu, Istoriile domnilor Țării Rumtnegti (53, Xy 

Titlul tn ms. : Istoriia Tárdi Rumtnesti de ста аи däscälecat * pravoslavnicii creştini. *2 

Incipit: Însă dentti izvodindu-se den ruminici> care s-au däspärtit de la romani... 

Desinit : ... şi îngropindu-l la biserica lui den Argeş Я au domnit ani 24. De aicia să 
incepe istoriile altor domni care au venit : Radul Negrul vodă precum arată înnainte. 


XII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 441, f. 94—258v. Textul, cu unele omisiuni, se oprește 
la 1688; pentru descrierea codicelui vezi Const. stolnicul Cantacuzino, Is- 
toria Таги Rumineşti (52, I). 

Titlul tn ms. : Istoriia Țărăi Rumtnesti de cind au descálicat pravoslavnicii creştin<i >. 

Incipit : Însă dintii izvodindu-să den ruminii care s-au däspärtit de romani. . . 

Desinit: ... iată am ascultat rugăciunea dum«nea»v»oastrá» de mi-am lăsat toată 
odihna şi toate moșiile. 


XIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 760, iu-folio, f.66—75 și 79—93v. Text fragmentar 
(cuprindea nii 1629 —1654). Miscelaneu, copie din sec. al X VIII — XIX-lea, în lb. romină, scrisă 
de mai multe mtini. Dáruit Academiei Romtne de Ministerul Cultelor (1888). 


1 Cf. filigrana la f. 2. 
2 Cuvintele cuprinse între asteriscuri sint șterse. 
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Acest fragment din „Istoria Ţării Ruminești dc cind au descălecat pravoslavnicii cres- 
tini" este copiat de două ori în manuscris. Fragmentului de la f.66—75 îi lipseşte scrisoarea 
patriarhului Teofan al Ierusalimului, iar fragmentul de la f. 79—93 are numai titlul 
în lb. greacă, restul fiind în lb. rominä. 

Titlul în ms. (f. 66): Viiafa domnului Matthei Basarab v<oe>vod după hronograful cel 
de obşte ce să află aicea şi scriere pentru domniia lui ptná tn sftrsit; si (f. 79): “О Bloc тоо 
ab$ivrov Max9alou Мпаварбита BBS., х®т@ тфу хоџубу eSpoxbuevov Evraüdx уроуоүр?фо» 
xal ў neprypagh тўс х09єутєіос advo uéypr TÉAoUG 1. 

Incipit (f. 66): La anul 7138 au venit Leon Stefan v<oe>vod ? de la fnpärätie са să 
fie el domn... 

Desinit (1.75) : .. . ridicindu-1 cu mare cinste pină l-au băgat în groapă în besérica dom- 
nească în Tirgoviste, D«u»mnezeu să-l pomenească. 


XIV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 940, in-folio, 67 f. Copie din prima jumătate a scc. 
al XVIII-lea, în lb. romină ; manuscrisul a aparţinut lui Constantin Brincoveanu vel comis 
şi vornicului Iordachi Balș (1732); apoi lui Iordachi stolnic (1752), lui Gavriil Catacazi și lui 
Const. Botczat, care l-a dăruit m-rii Noului Neamţ (sfirșitul sec. al XVIII-lea); Al. Ia- 
timirschi îl dăruieşte Academiei Romine. La f. 5 o tablă de materii incompletă. 

Titlul în ms.: Lélopisäful Täräi Munteneşti de cind au descálecat-o pravoslavnicii 
creştini. 

Incipit : Prcdoslovie. Însă dent! izvodindu-sá den rominii carii s-au despărţit de la 
romani. . . 

Desinit : ... iar Aizer intälegind de vinirea tătarălor, de mare frică au dat dos, fugind 
pină în Tirgovişte de n-au mai descălecat ?. 


XV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1321, in-8°, f. 3—130v. Compilatie de cronici, 
copie din primele deccnii ale sec. al XIX-lea, în 1b. romină. A aparţinut căpitanului Con- 
stantin Oltelniceanu (1845) ; provine din biblioteca episcopului Dionisie al Buzăului ; dăruită 
Academiei Romine de Ministerul Cultelor (1897). Compilatia mai cuprinde un fragment din 
Istoria domniei lui Constantin Brincoveanu de Radu Greceanu. 

Titlul în ms. : Istoriia Țării Rumtnesti de cind au descălecat pravoslavnicii creştini. 

Incipit (1.3) : Însă dintii izvodindu-sä de rumtnii carei s-au despărţit de romani. . . 

Desinit (f. 130v):... așijderea şi slugilor ei le-au făcut cărţi de milă tuturor, ca să 
aibă a sluji acei case pină vor fi cu zile. 


XVI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1322, in-8°, f. 25—88v. Text cu lipsuri mari, se o- 
preşte la 1688. Miscelaneu, copie din prima jumătate a sec. al XIX-lea, în lb. rominä. А. 
aparţinut căpitanului Const. Oltelniceanu (1845). Manuscrisul provine din biblioteca episco- 
pului Dionisie al Buzăului ; dăruită Academiei Romine de Ministerul Cultelor (1897). Miscela- 
neul mai cuprinde Cronologia tabelară. 

Titlul în ms.: Letopisețul Țării Rumineşti din descälicätoare şi de unde au venit ru- 
mtnii de s-au agázat tn Tara Rumtneascá. 

Incipit : Însă dintii izvorindu-să din ruminii carii s-au despărţit din romani. . . 

Desinit: ... şi trimise la înpărăţie pă Pirvul Cantacozi«no» vel log«ofá»t si prc alţi 
boeri, de i-au adus caftan gi steag de domnie. 


1 Titlul în lb. greacă traducc întocmai pe cel în lb. romînă de la f. 66. 
3 Cuvintul e scris greșit. 
$ О altă mină Я cu altă cerneală adaugă la sfirsit : „și au rămas”. 
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XVII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1350 (fost 6277), in-8°, f.4—198v. Textul se oprește: 
la 1688. Compilaţie de cronici, copie din anii 1730—1731, în Ib. romină, scrisă de Stan logo- 
fetcl ot Iordache Creţulescu vel vornic. A aparţinut familici St. D. Grecianu. Compilatia 
mai cuprinde Istoria domniei lui Constantin Вгіпсоусапи de Radu Greceanu. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit: Însă dentti pravoslavnicii izvodindu-să de ruminii carii s-au despărțit den 
romani. . . 

Desinit :... şi aşa cu înţelepciunea lui toate le-au potolit. 


XVIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1713, in-8°, f.2—103. Textul se oprește la 1688. 
Compilatie de cronici, copie de pe la începutul sec. al XIX-lea, în lb. romînă. Provine din 
Biblioteca Episcopiei greco-catolice-romine de la Oradca. Compilatia mai cuprinde Cronica 
anonimă a Țării Romtnesti de la 1688—1733. 

Titlul în ms. : Litopise[ul Țării Rumtnesti din descălecătur<ă> de unde au venit rumtni«i» 
de s-au aşezat {п Tar«a» Rumtneascá 1. 

Incipit: Însă dinttiu izvodindu-să din ruminii cari s-au despärtit. din romani și au 
pribegit spre amiază noapte... 

Desinit :... şi trimisă la fnpärätie pre Plrbul «sic!» Cantacozono «sic!» vel log«o»- 
f<ät> si pre alti boeri de i-au adus steag de domnie si cáftan. 


XIX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1817, in-8°, f. 173—273v. Text cu lipsuri la început 
(cuprinde anii 1517—1688).  Miscelaneu, copie de la începutul sec. XVIII, în lb. romtná. 
Manuscrisul mai cuprinde un fragment din Istoria domniei lui Constantin Brincoveanu de 
Radu Greceanu. 

Titlul tn ms. : lipseste. 

Incipit : Cele mari de la lavra de la Vatoped, de la Ivcri, dela Helindari, de la Xero- 
potam... 

Desinit : ... asijderea si slugile ei le-au făcut cărţi de milă tut<u>ror ca să aibă a sluji 
acei case pînă vor fi ei cu zil«e». 


XX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2150, in-8 , f. 1—92. Text cu lipsuri mai ales la început 
(cuprinde anii 1515 —1688). Miscelaneu, copie din sec. al XVIII-lea, în lb. romină, scrisă de mai 
multe mtini. Provine de la C. Negoescu. Manuscrisul mai cuprinde un fragment din Istoria. 
domnici lui Constantin Brincoveanu de Radu Greceanu şi cronicile rimate privind uciderea lui 
Brincoveanu și Gr. Ghica. 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit : şi au prinsu toate pietrile pre dinlăuntru din dos una cu alta... 

Desinit : . . . Aşijderea gi slugilor ei le-au făcut cărţi de milă tuturor ca să slujască acci 
casă рта vor fi ei cu zile. 


XXI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2455, in-8°, f. 1—101 si 161v — 164v. Text cu lipsuri 
mari; sc opreşte la 1688. Scrisoarca patriarhului Teofan e la sfirşitul manuscrisului. Compi- 
latie de cronici, copie din 1753 în Ib. romină, scrisă de popa Ioan din Iaşi (Gorj). A aparti- 
nut m-rii Cozia și Bibliotecii Colegiului sf. Sava, apoi Bibliotecii Centrale; provine de 1а 
Muzeul de Antichitäti din Bucureşti (1903). Compilatia mai cuprinde Istoria domniei lui Con- 
stantin Brincovcanu de Radu Greceanu. 


1 Titlul e scris cu altă cerneală de altă mină. 
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Titlul în ms. : Istoriia Teräi Rum«t»nesti de cindă au descălecat pravosla«v»nici«i» creg- 
tini. 

Incipit : Însă dintii izvodindu-să din rumini, care s-au despärtitü de la romani... 

Desinit (f. 101) :. . . şi aşa cu înţelepciunea lui [toa] toate le-au potolit. 

Incipit (f. 161v) : Aici Insámnámü izvodul сёгі <і> lui Theofan patriarhul Ierusalimului 
i proci... 


Desinit (f. 164v) :.. . iar iscálitura era din josulü cărţii, era scris, Theofan cu mila lui 
Dumnezeu patriarhü Ierusalimului. 


XXII. Acad. R.P.H., ms. rom. nr. 2631, in-8*, 26 f. Text fragmentar, se opreşte la 
1598. Copie de la sfirgitul sec. al XVIII-lea, în lb. romînă, scrisă de mai multe mtini. A 
aparținut maiorulul D. Pappazoglu ; provine de la Muzeul de Antichitäti din Bucureşti (1903). 

Titlul tn ms. : Letopiseţul Таги Rumtneste din descálecátoare şi de unde au venit rumini <i> 
de s-au agázat in Tara Rumtneascá. 


Incipit : Însă dinttiu izvodindu-să di ruminii carii s-au despărţit din romani. . . 

Desinit :. .. lar el deacă văzu cá o să piiară, apucă sulița cu amindoaoă mîinile de her 
și căuta şi într-o parte și într-alta ca să-i vie cineva ajut«o»r, ca să-l izbăvească din moarte. 
Si alţi nu să aflará nimenea mai aproape. 


XXIII. Acad. R.P.R., ms. rom. пг. 3301, ш-8°, f. 92—112v. Text fragmentar (cuprinde 
anii 1629—1654). Miscelaneu, copie de pe la 1843—1846, în lb. romfnä. 

Titlul în ms. : Viiafa domnului Matthei Basarab v«oe»vod, după hronograful cel de obşte 
ce să aflá aicea şi scriere pentru domniia lui plnă tn sfirşit. 

Incipit: În anul 7138 au venit Leon Stefan voevod de la inpárátie. . . 


Desinit `... l-au băgat în groapă, în biserica domnească In Tirgoviste, D«u»mnezeu să-l 
pomenească, amin. 


XXIV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3326, in-8°, 42 f. Text fragmentar, se opreşte la 
1627. Copie de pe la sflrgitul sec. al XVIII-lea sau începutul sec. al XIX-lea, în lb. romtná, 
scrisă de mai multe т!іпі. A aparţinut lui Gh. T. Kirileanu (Piatra Neamţ). 

Titlul fn ms. : lipseşte. 

Incipit: Létopis al ţării dă cind s-au pogorit Radu Negru vodă cu mulțime de oameni... 

Desinit:... Alexandru vodă Iliaș lar au venit al doilea rind domn de la Poartă. 


XXV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3417, f. lr—v şi 136—149v. Text fragmentar; іпіц 
pe o singură filă ,,descálecatul" lui Radu vodă, iar al doilea fragment cuprinde anii 1678 —1690. 
Pentru descrierea codicelui vezi Radu Popescu, Zstoriile domnilor Țării Rumineşii 
(53, XIII). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit (f. 1r) : ріпа în Oltu, atunce si Băsărăbeştii cu toată boirime ce iara mai înnainte 
pesti Oltu, s-au sculat cu toţii şi au venit la Radul vodă... 

Desinit (1.1%):... şi au domnit pir la moarti şi îngropindu-l la bisărica lui din Argeș 
și au domnit ani 24. 

Incipit (1. 136): Domniia lui Sárban Cantacozino... Atu«n»ce o «sea»ma dé boiari 
marsárá di i să închinară lui Șerban vod«á».. . 

Desinit (f. 149v) :... iar Haezer înţelegind de vinirea tătarilor, de mari groază au dat 
dosul fugind pin tn Tirgovisti de «n»-au mai descälicat. 


www.dacoromanica.ro 


ТАКА ROMINEASCĂ 155 


XXVI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3439, f. 128—175v. Redacţie deosebită; textul 
se opreşte la 1688, apoi un rezumat al începutului domniei lui Constantin Brincoveanu piná 
la 1690. Pentru descrierea codicelui vezi letopisetul lui Nicolae Costin (16, XLVIII). 

Titlul în ms. : Istoriia Таги Romanesti «sic {> de cind au descälecal pravoslaunicii cres- 
tini aicea tn fară, fiind cursul! anului de la Adam 6738. 

Incipit : Însă izvodindu-să întiiu den Roma carii s-au däspärtit din romani... 

Desinit : ... să să întilnească amindoi la Drägäncsti şi s-au făcut aga cá au venit şi 
s-au întilnit. 


XXVII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3441, іп-8°, f. 1v—149v. Text fragmentar (cu- 
prinde anii cca. 1456 —1688). Compilatie de cronici, copie din sec. al XVIII-lea, în lb. romtná 
Provine de la Muzeul dc Antichităţi din Bucureşti (1909). Manuscrisul mai cuprinde cronica 
anonimă brincovenească. 

Titlul in ms. : lipseşte. 

Incipit: era un frate al Vladului vodă cindu іп zioa de Paşti fiindu toti orogani«i» 
la ospátu. .. 

Desinit :... la octomvrie 29 1«ea»t 7197, luni dimineaţa la 2 ceasuri den zi, prestávitu- 
s-au Sárban vodă, vécinoe pamiati. 


XXVIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3444, in-8°, 129 f. Copie din a doua jumătate 
a sec. al XVIII-lea, în lb. romină. A aparţinut sublocot. С. Petrovici ; provine de la Muzeul 
de Antichitäti din Bucureşti (1909). 

Titlul în ms.: Istoriia Țări Ruminesli de стай au descălecat pravoslavnicii creştini. 

Incipit : Însă dent izvodindu-se de rumfnii carci s-au despărţit dc romani şi au pri- 
begit spre miazá noapte... 

Desinit :. .. Iar Haizler ghenărariul, intelegind de venirea tătarălor, de mare groază, 
au dat dosul, fugind pînă la Tirgovişte, dc n-au mai descälccat, fugind nemţii de aici den 
Bucureşti la ghen«arie» 12 dni, lcat 2. 


XXIX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4227, in-16 , f. 33v—76. Text fragmentar (cu- 
prinde anii 1629—1654). Miscelancu, copie din anul 1861, în lb. romtná, scrisă de schimo- 
nahul Ghymnasie de la m-rea Căldăruşani. Manuscrisul а fost achiziţionat dc la V. A. Urcchiá 
(1913). 

Titlul în ms, : Viíafa domnului Matheiu Basarab v«oe»vod după hronograful cel de obşte 
ce să află aicea şi scriere pentru domniia lui рта tn sftrsil. 

Incipit: La anul de la H«risto»s 1630 au venit Leon Stefan v«oc»vod... 

Desinit :. . . fácutu-i-au pogribaniia cum să cade, rádicindu-1 cu mare cinste pină l-au 
băgat în groapă, în biserica domnească în Tirgovişte. D«u»mnezeu să-l pomencascá. 


XXX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4301, іп-8°, f.1—132. Miscclaneu, copie de pe la 
mijlocul sec. al XVIII-lea, în lb. romtná. Achizitionat de la Ion Bican, com. Petrogani — Musccl 
(1915). Miscelaneul mai cuprinde Istoriile domnilor Ţării Rominesti de Radu Popescu. 

Titlul în ms. : Istoriia Tári«i» Rumtnegti de cind au descălecat pravoslavnicii creştini? 
aici т fară, fiind crugul anilor de la Adamm 6738. 

Incipit: Însă izvodindu-se înttiu din Roma carii s-au despărţit din romani... 

Desinit :... ci în «ot chipul pe tot omul fl? bătea şi-i cáznca pentru zahcrcle si 
pentru altele ce le trebuia lor. 


1 Cuvintul e corectat. 
2 Cuvintul este adăugat ulterior. 
2 Cuvintul e scris greşit. 
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XXXI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4649, in-8, f. 182 284v. Textul se opreşte la 
1688. Miscelaneu, copie din anul 1764, în lb. romină, scrisă de Tudosie dascăl ot Slimnic. 
A aparţinut lui Cesar Bolliac, apoi Bibliotecii Colegiului sf. Sava din Bucureşti ; dăruit Aca- 
demiei Romine de Alex. Lapedatu (1916). Miscelaneul mai cuprinde cronologia tabelară. 

Titlul în ms. : Letopisețul Țării Rumtnesti din descálecátoare şi de unde au venit rumtnii 
de s-au aşezal în Тага Rumtneascá. 

Incipit : Insá dinttiu izvodindu-se din rumtnii, carii s-au despártit din romani... 

Desinit :. .. de i-au adus caftan si steag de domnie. 


XXXII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 5022, in-16°, f. 1—193v. Textul se opreşte la 
1688. Miscelaneu, copie de pe la 1725 în lb. romină, scrisă de Florea Donie. A aparţinut unui 
Dumitru sin Dumitru Brátágian din (?) Făla (?) tirgul Ciucului. Manuscrisul mai cuprinde 
un fragment din Istoria domniei lui Brincoveanu de Radu Greceanu. 

Titlul în ms. : Ist<o>riia Țării Rumtnesti «de ctnd» au desücälecalü pravoslavnicii creştini. 

Incipit : Însă dintti izvodundu-sá «sic t> de ruminii carei s-au despărţit de romani... 

Desinit :. . . agijderea și slugile ei cite au avutü, le-au făcuti cărţi dees milă ca să slu- 
jască acei case рта ce vor fi. 


XXXIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 5463, in-8°, f. 1—192v. Textul se opreşte la 1688. 
Compilatie de cronici, copie din a doua jumătate a sec. al XVIII-lea, în lb. romtná, după 
aceea a lui Stan logofetel ot dumnealui Iordache Creţulescu vel dvornic din 1731. A aparţinut 
lui B. P. Hasdeu. Compilatia mai cuprinde Istoria domniei lui Constantin Brincoveanu de 
Radu Greceanu. 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit : Însă dintii pravoslavnici<i> izvodindu-să de rumtni, carii s-au despărţit 1 din. 
romani... 

Desinit: ... şi aşa cu înţelepciunea lui toat<e> le-au potolit. 


XXXIV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3404, in-folio, f. 33—79 v. Textul se opreşte la 1688.. 
Miscelaneu, copie de pe la 1822, în lb. romină, scrisă de Ioan sin Dobre Cojocaru din București 
mahalaua Batisei ; de la f. 3—4Y o tablă de materii ; cu ilustrații în text. A aparținut familiei 
Tărtășescu (1901), achiziționat de la un Paulescu. Miscelaneul mai cuprinde un fragment din 
istoria domniei lui Constantin Brincoveanu de Radu Greceanu şi o cronică a evenimentelor 
petrecute în Tara Rominească între 1802 si 1831. 

Titlul în ms.: Scrisoarea anilor Țării Romtnesti, adecă lélopisifu al tuturor? domnilor, 
domniia атШи, a (?) una «sic l>. 

Incipit : Însă dintii izvodindu-se din rumini<i> carii s-au depărtatu de la Roma şi au 
prebegit spre ainiiază noapte... 

Desinit :. . . aşijderea Я slugile ei cite au avutu le-au făcutu cărţi de milă ca să slujască 
acei case pină ce vor fi. 


XXXV. Acad. R.P.R., Arh. sect. msse. nr. 562, in-folio, f. 18—23. Text fragmentar 
(de la Radu Negru pină la cca. 1591). Miscelaneu, copie în lb. romînă, dactilografiată cu 
litere latine, dupá Codex Sircu. Provine de la M. Gaster. 

Titlul în ms. : Istoriile domnilor de la Aadam ptná au venit Radul Negru vod<ă> domnu: 


din Tara Ungurească tn Tara Rumlnească. 


1 În text: ,,despärstit”. 
3 [n text „tururor”. 
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Incipit ` venit-au Radul Negru vod«á» din Tara Ungurească și au pogortt pre apa Dim- 
bovitii. . . 

Desinit :... Я au venit hădărbălecu de la Poartă şi au luat domniea Mihnii vod«á» 
$i s-au dus Mihnea vodă in Tara Ungurească. 


XXXVI. Bibl. Centr. de Stat Bucureşti, ms. nr. inventar 505 (Filiala), in -8, 104 f. 
Text cu lipsuri ; începe cu domnia lui Vlad Ţepeş (cca. 1456), redacţie deosebită; domnia lui 
Constantin Brincoveanu e rcdată printr-un scurt rezumat după cronica lui Radu Greccanu 
şi Cronica anonimă brincoveneascá. Copie de la 1769 mai 1, scrisă de Stefan logofătul ot Cons- 
tantin Creţulescu vcl vornic. Manuscrisul a aparținut bibliotecii lui Emmanuel Kinezy, apoi 
Bibliotecii Agezámintului cultural N. Bălcescu, București. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipil : O vină mare ce au fost făcut oroşanii unui frate al Vladului vodă... 

Desinil :... şi domniia lui «Brincoveanu» mai mult iaste de hulă decit de laudă. 


XXXVII. Muz. Rom. Rus, ms. 718, in-8, f. 87v—254 1. Text cu lipsuri la sftrsit ; 
se opreşte la 1688. Pentru descrierea codicelui vezi Cronica slotnicului Constantin Canlacuzino 
(52, VI). 

Titlul In ms. : Isloria Țării Rum«t»nesli de сіла au descälecal pravoslavnicii creştini. 

Incipit : Însă dinttiu izvodindu-se de rumtnii carii s-au despărţit dc romani... 

Desinil : Atunci tCostandin voevod au strigat către toti bocrii cu glas dc bună cin- 
ste zicinl; iată am ascultat regáciunea dumneavoastră de mi-am lăsat toată odihna si 
toate mosiilc. 


XXXVIII. Arhiva Bisericii Negre, Brașov (fost liceul Honterus), IV, F.37, in -4°, 
р. 1— 340 (prima numerotare). Textul se oprește la 1688. Compilatic de cronici, copic după tradu- 
cerea în lb. germană a lui Johann Filstich, rectorul gimnaziului din Braşov (1727), scrisă cu 
litere neo-gotice în prima jumătate a sec. al XVIII-lea. Codicele mai cuprinde istoria domniei 
lui Constantin Brincoveanu de Radu Greceanu şi însemnări de cronică privitoare la Biserica 
sf. Nicolae din Schcii Braşovului (vezi la partea a III-a, Transilvania). 

Titlul in ms. : Hislorie von der erslen Hereinkunffl der Römer und dem von ihren nachmahls 
au//gerichieten Wallachischen Reiche, Welche Anno 1727 die ó-len seplembr«is», aus einem Anonymi 
Manuscriplo Vallachico von uns in die Teulsche Sprache übersezel angefangen worden. 

Incipit; Als anfänglich die Wallachen von denen Römern sich absonderten... 

Desinil :... dass Sie in allem Frieden bleiben, und ihrer Frauen diencn kónten. 


XXXIX. Arhiva Bisericii Negre, Bragov (fost liceul Honterus), IV, F. 180, in-4 , p. 1— 
—240. Textul se opreşte la 1688. Copic după traducerea In lb. germană a lui Johann Filstich, 
rectorul gimnaziului din Braşov (1727), scrisă cu litere nco-gotice în prima jumătate a sec. al 
XVIII-lca. Codicele mai cuprinde ,,prefata" la istoria domnici lui Constantin Brincovcanu de 
Radu Greceanu și un fragment din aceeași cronică. 

Titlul în ms. : Hislorie von der ersler Hereinkunffl der Römer und dem von ihnen nachmahls 
aufgerichlelen Walachischen Reiche, Anno 1727 die 6 seplembr«is», aus eines Anonymi Manu- 
scriplo Walachico zur Nachricht von uns in die Teulsche Sprache übersezel angefangen worden. 

Incipit : Als anfänglich die Walachcn von denen Römern sich absonderten... 

Desinil :... dass Sie in allem Frieden bleiben und ihrer Frauen dienen konten. 


XL. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Blaj nr. 36, in-4°, f. 1—75. Text cu lipsuri ; începe 
cu domnia lui Vlad Țepeș (cca. 1456) ; redacţie deosebită, domnia lui Constantin Brincoveanu e 


1 Numerotare în chirilică. 
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rezumativă după cronica lui Radu Greceanu și cronica anonimă brincovenească. Copie din 
1844, în Ib. romînă, scrisă de Tache Rosiescu, condicarul Tribunalului Ilfov, după o copie din 
1769 a lui Ştefan logofătul ot Costandin Creţulescu vel vornic. Manuscrisul a aparţinut căpita- 
nului Constantin Olteniceanu și lui Timotei Cipariu, apoi Bibliotecii Centrale din Blaj. 

Titlul în ms. : lipsește. 

Incipit :... o vină таге ce au fost făcut oroganii unui frate al Viadului vodă... 

Desinit :... şi domniia lui «Brincoveanu» mai mult este de hulă decit de laudă. 


XLI. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Blaj nr. 53, in-folio, f. 70—113 v. Text frag- 
mentar (cuprinde anii 1595—1688). Miscelaneu, copie de pe la mijlocul sec. al XVIII-lea, în 1р. 
romină, scrisă de mai multe mtini. A aparţinut Bibliotecii Centrale din Blaj. Codicele mai cu- 
prinde cronica anonimă brincovenească. 

Titlul în ms. lipseşte. 

Incipit : tăind mulţime de turci 1i înnecară în Dunăre $1 sparseră gi cetatea, fiindu atita 
peire în turci... 

Desinit :... nimicá n-au folosit că moartă «sic 1> n-are frátie «sic 1», ci la tot отш obşte 
tocma. 


XLII. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Blaj nr. 59, in folio, f. 45-123 v. Textul se opreşte 
la 1688. Compilatie de cronici, copie de la începutul sec. al XIX-lea, în Ib. romtná, după o alta din 
1729 scrisă de Radu Lupescu logofetel de divan. Titlul întregii compilaţii (f. 44 r-v) : «Litopiseful 
Țării Rumtnesti»! intru care coprinde toate istoriile a tuturor domnilor din-ceputul țării de la tnttiul 
domn Radul Negrul voevod ptnà acuma la domnia de a doa «sic 1» mării sale lui Nicolae Alexandru 
voevod, acum de iznoavă scrisă din porunca mării sale prea luminatului si prea {nnälfatului dom- 
nului nostru Io Nicolae Alexandru v«oe»v«od», întru al unsprezecilea an dintru a doa domnie a 
mării sale, de Radul logofefelul de divan, sin Mihai Ieromonahul Lupescu, la ani de la zidirea lumii 
7238, iar de la nașterea domnului nostru Is«us» H«risto»s 1729, luna lui octomv<ie> 31.Manus- 
crisul a aparținut lui Nicolae Bălcescu și Bibliotecii Centrale din Blaj. Compilatia mai cuprinde 
istoria domniei lui Constantin Brincoveanu de Radu Grecescu și Istoriile domnilor Țării Rumt- 
nesti de Radu Popescu. 

Titlul în ms. al operei de mai sus : Istoria Țării Rumtnesti de cind au descălicat pravoslav- 
nici<i> creştini. 

Incipit : Însă dinttiu izvodindu-sá de rumtni«i» carii s-au despărţit de romani... 

Desinit :... Я așa cu înţelepciunea lui au potolit toate. 


XLIII. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Blaj пг. 84, in-8°, f. 16—121. Text fragmentar 
(cuprinde anii 1595—1683). Miscelaneu, copie de pe la mijlocul sec. al XVIII-lea, în 1b. romină. 
A aparţinut lui Timotei Cipariu, apoi Bibliotecii Centrale din Blaj. Miscelaneul mai cuprinde 
Istoriile domnilor Ţării Rumtnesgti de Radu Popescu. 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit : ost) într-ajutor, şi căpitan pusese preste ei Borcea Andreiag... 

Desinit :... Atuncea sosiră si oștile lesägti de-l luară de la masă pre Duca vodă şi-l duseră 
în Tara Leșască şi acolo au murit. 


XLIV. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Blaj nr. 81, in-8 , f.2—46. Text fragmentar 
(de la Radu Negru pină la 1629). Compilatie de cronici, copie dinainte de anul 1756, în 1b. romină, 
scrisă de mai multe mtini. Compilatia mai cuprinde Istoriile domnilor de Radu Popescu. 

Titlul în ms. : lipsește. 


1 Completat după ms. 121, f.1. 
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Incipit :. .. o biserică mare şi frumoasă, iar noroadele ce pogorts«e» cu dinsul, unii s-au 
tinsu pre suptu podgorie... 

Desinit :...Alixandru Vod«á» Iliias iarăș au venit domnu dă la Poart<ă> al doilea rînd 
şi au domnit ani 2 și s-au mazilit. 


XLV. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms .fond. Blaj nr. 97, in-8°, f. 3—87 v. Text fragmentar 
(cuprinde anii 1521 — cca. 1681). Miscelaneu, copie танце de 1714, tn lb. romfnä, scrisă de mai 
multe mtini, între care 31 de Tudorache Lupovici logofăt, dascăl ot Rtmnicul Sărat. А aparţinut 
lui Timotei Cipariu și apoi Bibliotecii Centrale din Blaj. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit: Voinici, oameni, féte și dobitoc și multă pagubă au făcut рге locul acela... 

Desinit :. . . eşindu-le înnainte fiiu său Sárban vod<ă> cu tot boiarii lui și cu toată curte 
lui, înpreunindu-se cu maică-sa, sărutatu-i-au mina cu mare libov. 


XLVI. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond. Blaj, nr. 112, in -8°, t. 1—127. Textul se opreşte 
la 1688. Compilaţie de cronici, copie de la începutul sec. al XVIII-lea (înainte de 1716), tn lb. 
romină. A aparţinut voievodului Ștefan Cantacuzino, unui Constantin logofăt (1736), apoi pita- 
rului Radu Brăiloiu și ginerelui său S imion Pestenaru (1781), Eforiei Scoalelor Nationale și 
Bibliotecii sf. Sava din Bucureşti, apoi Bibliotecii Centrale din Blaj. Compilatia mai cuprinde 
istoria domniei lui Constantin Brincoveanu de Radu Greceanu. 

Titlul în ms. : Istoriia Țării Rumtnesti de cind au descălecat pravoslavnicii creştinii. 

Incipit: Însă dintii izvodindu-se de ruminii carii s-au despărțită de la romani... 

Desinit :... şi aşa cu înţelepciunea lui toate le-au potolit. 


XLVII. Bibl. Centr. Univ. Cluj, ms. nr. 646, in-8°, f. 91—126v. Text fragmentar (cu- 
prinde anii 1653— 1686) ; pentru descrierea codicelui vezi Radu Popescu, Istoriile dom- 
nilor Țării Rumineşti (53, XXIII). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit : La av«gust» 1 dn«i» murit-au şi doamna Elena şi cu mar«e» cinste fu îngropată... 

Desinit :... cu vrerea lui Dumnezeu luat-au nemţii cetatea Budii și au perit acol«o» 
mai mulţi de 40 000 de turci. 


XLVIII. Muz. Reg. Craiova, ms. nr. 52, т-8°, f. 68—226v*. Miscelaneu, copie din 
prima jumătate a sec. al XVIII-lea, în lb. romtná. A aparţinut seminaristului N. Pretorian 
din Coțofeni (1875). Miscelaneul mai cuprinde istoria domniei lui Constantin Brincoveanu de 
Radu Greceanu. 

Titlul în ms. : 7storiia Țării Rumtnesti de cind o au descălecat pravoslavnicii creştini. 

Incipit : Însă dinttiu izvodindu-se din rumtnii carii s-au despărţit de la romani... 

Desinit :... iar Aizer, înţelegind de venirea tătarălor, de mare groază au dat dosul, 
fugind pînă în Tirgovişte de n-au mai descălecat, la ghenarie 2 zile 7198. 


XLIX. Muz. Reg. Craiova, ms. пг. 53, т-8°, f.1—103v. Text fragmentar ; de la înteme- 
ierea orașului Curtea de Argeş ptná la 1653. Miscelaneu, copie de pe la mijlocul sec. al XVIII-lea, 
în lb. romînă. A aparţinut lui Nicolae Berindei (1778) şi lui Nicolae Furduescu (1787). 


Titlul în ms. : lipseşte. 
Incipit : şi frumoasă si naltă, de acolea au descălecat la Argeş si au făcut oraş mare și au 


pu<s> scaun de domnie... 
Desinit :... iar Matei vodă era пита! cu curtea lui ca la 7000 si așa să loviră iute unii 


cu alţii, ctt să. 
1 Paginaţie în chirilică. 
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L. Muz. Reg. Craiova, ms. nr. 57, in-8°, .1—125v. Miscelaneu, copie de pe la mijlocul sec. 
al XVIII-lea, în Ib. romină, scrisă de mai multe miini, între care gi alui Const. Axinte. A 
aparţinut lui Const. Erbiceanu. Miscelaneul mai cuprinde Istoriile domnilor Țării Rumineşti 
de Radu Popescu. 

Titlul în ms: Istoriia Țării Rumtnesti de cind au descălecat pravoslavnicii creștini aici 
{п țară, fiindu crugul anilor de la Adam 6738. 

Incipit : Însă izvodindu-să înttiu din Roma, carii s-au despărţit din romani... 

Desinit :... аці <і> zicea cá nemti«i» nu vor putea apăra de turci, ci vor cădea 
la robie. 


Ll. Bibl. Centr. Univ. Iași, ms. nr. II-25 (fost 240), in-8*, f. 51—122. Text fragmentar 
(cuprinde anii 1598— cca. 1676). Copie din scc. al XVIII-lea, în Ib. romtná. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit ` rilor şi descălecară lingă cetatea Oradiei. Deci unii bătea cetatea și alţii p«rá»da 
fara. Iară Batăr Jăcmon după ce-s«i» închină tara inpäratului... 

Desinit :... iară începură a face s«f»at necurat asupra <ticălo>șilorii de boeri, ptrándu-i 
la Duca Vodă în multe. 


LII. Bibl. Gh. T. Kirileanu, Piatra Neamţ (acum la Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 5946), 
in-8°, f. 14—1751. Text cu lipsuri, cuprinde anii 1444—1688. Copie de pe la 1747, în lb. romtná 
scrisă de Tudosie sin Stoian Strbul ot Tunsi ; cu adnotări de N. Bălcescu. 

Titlul în ms. : lipsește. 

Incipit (1.14) : Povestea unor boeri ce au fost în zilele lui Matei voevod...? 

Incipit (1.16) : ni şi el cu ceata lui si întră tocma în mijlocul inicerilor.. . 

Desinit :... iar nemţii deca văzură atita mulţime de oști, să deteră înapoi și au tăbărit 
la un loc un«de»?. 


LIII. Bibl. raion. Turnu-Severin, ms. nr. invent. 1976, т-8°, f. 17—198. Textuj 
se opreşte la anul 1688. Miscelaneu, copie modernă cu lit ere latine. A aparţinut lui Gr. Mano 
apoi Bibliotecii Băncii Nationale si Bibliotecii Bibicescu (T. Severin). Cuprinde şi cronologia 
tabelará. 

Titlul tn ms. : Letopisefulă Terrei Rumtnesci din descálicátóre si de unde ай venit rumtnii 
de s-a asiagat tn Térra Rumtneascá. 

Incipit : Însă dintéiu izvodindu-se din rumanii carii s-au despártitü din romani şi au pri- 
begitü spre amiagá-nópte... 

Desinit :... şi trimise la inpärätie pe Ptrvul-Cantacozino vel log«ofát» şi pre alti boeri de 
i-au adus caftan si steag de domnie. 


LIV. Acad. R.P.R., Institutul de istorie, Bucureşti, fotocopie, trimisă de Biblioteca 
Institutului de istorie, limbă şi literatură a Acad. de stiinte a U.R.S.S., Filiala Kigináu, sub cota 
Fond nr. 19, opis IV, nr. 3, după ms. din Leningrad, in-4°, 71 f. lipsește începutul si sfirșitul 
(cuprinde anii 1594 —1688). 


Titlul în ms. : lipseşte. 
Incipit: București și îndată tăiară pre turci ctf aflarä acolo. Într-acelă rázboiü fu rănit 


Stroe stolnicul Buzáscul la mina stingă... 


1 Paginatie în chirilică, unele pagini interverte şi cu repetári în numerotare. 

3 Această .,poveste” se păstrează fragmentar şi este legată din gresalä la începutul ma- 
nuscrisului. 

3 Ms. avind foi intervertite, ultima parte a textului letopisetului, care ni s-a păstrat în 
fraginent, este legată la început (f. 14v). Acest fragment Începe cu : ,,porunca lui Dumnezeu...” 
şi s/irşeşie cu : ,,... și pamete cum să cade”. 
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Desinit :. . ; că moarte n-are fátáriia, се la toti oamul obşte tocma. 


LXV. Bibl. mănăstirii Neamţ, ms. nr. 8, in-8°, 63 f. Text cu lipsuri mari la început 
şi la stirşit (cuprinde anii 1481—1658). Copie din 1735 tn Ib. romină, scrisă de Florea logofät. 
A aparţinut cintäretului Varsanufie şi arhiereului Narcis Creţulescu (1889). 

Titlul în ms.: lipseşte; pe cotorul codicelui: Litopisefi Țării Rum<lneşti>. 

Incipit: După el au domnit Tepelug vodă şi au avut mare războiu lc Rimnicul 
Sărat cu bătrinul Stefan vodă din Tara Moldovei... 

Desinit : ... $i au domnit Costandin vodă ani 4 fár«á» de 3 luni Я au egit din scaun, 
fev«ruarie» 17 dent. 

N. B. Pentru Letopiseţul cantacuzinesc, vezi şi : Istoria paralelă a Țării Romtnesli şi a 
Moldovei. 

Ediţii : Istoria Țării Romineşii de cind au descălecat romtnii, în Mag. Ist. Dacia, IV, 
р. 231 — 372, V, p. 3—32 ; Istoria Tzerrei Romanesti {nceptndü de la descălecăloarea Romtnilorii 
la Turnulă Severinului şi de suppunerea lor sub Radul Negru după trecerea lui din'Ardeală aici 
in farrä,la С. Ioanid, Istoria Moldo-Rominiei, vol. II,p.1—165; Stoica Nicolaescu, 
Letopisețul Țării Rumtnesti...,1n В. ist. arh. şi fil., 1910, XI, partea I, p. 97—186 şi partea а 
ТІ-а, p. 346—355; M. G aster, Fragmente dintr-o cronică a Țării Romlneşii, în В. ist. rom., 
1937, VII, p. 156—163; N. Simache gi Tr. Cristescu, Cronicele romlneşti, vol. II, 204 p., 
vol. III, 66 p. ; Istoria Țării Romtnesti 1290 — 1690, ediţie critică întocmită de C. Grecescu 
și D. Simonescu, Bucureşti, Ed. Acad. R.P.R., 1960, LXII+251 [—253] p. ; Cronicari 
munteni, ed. îngrij. de M. Gregorian, studiu introductiv de E. Stănescu, Bucureşti, 
1961, I, p. 81—223 ; 1. I. Georgescu, О copie necunoscut a lelopisefului cantacuzinesc, 
în Mitrop. Olteniei, 1961, XIII, nr. 7—9, p. 498—549. 

Studii: Gr. Tocilescu, Studie critice, р. 270—288; I. Sbiera, Mişcări culturale, 
р. 185—195; N. Iorga, Cronicele ти dene, p. 303—326; D. Onciul, Din istoria Romtniei. 
București, 1913, p. 81—85; N. Iorga, Ist. lit. rom., I, p. 350—358; I. Minea, О versiune 
a cronicii lui Stoica Ludescu. Manuscrisul lui Şerban logofătul, în Cercel. ist., 1925, I, p. 2—7; 
I. Ionagcu, Despre logofătul Stoica Ludescu şi paternitatea cronicii „Istoria Țării Romlneşti”, 
în Analele Universității „С. I. Parhon”? Bucureşti, Seria gtiintelor sociale (istorie), 1956, V, 
p. 261—299; Virgil Ctndea, Histoire de la Valachie de M. Kogălniceanu, айпоіаій de 
N. Bălcescu, în Studii şi cercetări de bibliologie, 1957, II, p. 71—136 şi extras; Constant. 
Grecescu, Rostul ,,Vielii lui Nifon” tn „Istoria Таги Romlneşii de clnd au descălecat 
Romtnii", în Bis. Orl. Rom., 1958, LXXVI, nr. 9, p. 873—877; P, P. Panaitescu, 
Începuturile istoriografiei (n Tara Rominească, în Stud. şi mat. ist. med., 1962, V, р. 195—255. 


A se vedea şi Bibliografia generală. 


Anonim 


51. Stihuri privind uciderea postelnicului Constantin Cantacuzino în 1663 


' Cronică rimatá povestind întîmplările care au dus la uciderea postel- 
nicului Cantacuzino din porunca lui Grigore Ghica voievod, în 1663. 


1 Descrierea manuscrisului s-a făcut după I. I. Georgescu, О copie necunosculă a 
letopisefului contacuzinesc, în Mitropolia Olteniei, 1961, XIII, nr. 7—9, p. 498—549. 


11 — 8461 
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I. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Blaj, nr. 216, in-8*, f. 104 —113v1, lipseşte sfirşitul. 
Miscelaneu, copie din 1735, în Ib. romină, scrisă de Dumitru logofătul sin Anastasie sufragiul. 
A aparţinut lul Emilian Micu din браќа, teolog din dieceza Aradului, de la care Fa cumpărat 
episcopul Lugojului, Victor Mihalyi (1884) ; provine din Biblioteca Centrală de la Blaj. 

Titlul în ms. : Poveste de jale si pre scurt asupra nedrepiei morți a | prea cinstitului Co- 
standin Cantacozino, marelui postelnic al Țării Rumtnesti, făcută dă prea bun şi scumpu priiatnic 
al său intru semnare a dragostii $i a ostenélii, tipárindu-se cu a sa cheltuială, insă grecească fiind. 
Şi acum pre limba ruminească scoasă de Radul logofătul Greceanul, tot în viersuri tocmită asemene 
ca şi cea grecească. Cu саге mică gi nevriadnecà osteneală, ea tn loc de plecată si smerită slujbă mă 
{псћіп dumniaei prea cinstitei juptnésii Stancăi Cantacuzinei, acestuiag rüposat C«onstandin» 
C«antacuzino» iubită fiică fiind si maică prea luminatului si prea cregtinului stáptnului nostru 
Ioan Costandin B<rincoveanu> B<asarab> voevod, domnului si obläduitoriului toatei Țări Rumt- 
negli, leat 7248 «1735» m«e»s«i»fa fev«ruarie» 4. Însă scoasă după tipar si scrisă cu mina de 
Dumitru log<o>f<ät> s<i>nii Anastase suf«r»agiul, în zilele prea luminatului domnu Io Grigorie 
Ghica voevod, trectnd doi ani dán domniia mării sale la Paste. 

Incipit : Pămintule $i ceriule, stelele şi tu, lună, 

Boiari striini gi rudelor, s-ascultati dănpreună. + . 

Desinit :... Vriadnică iaste hrana aceasta dă satiu ca să-m tie, 

Și altă mincare nu pohtescu, măcar cum să fie 1 
Acestea și altele zicea; nimica n-a mincat, 
Ce pu. 


Ediţii: Emil Virtosu, О povestire inedită tn versuri despre sftrgitul postelnicului 
Constantin Cantacuzino (+1663), Buc., 1940, 23 p. + 1 pl. 
A se vedea și Bibliografia generală. 


Constantin Cantacuzino stolnicul 
(cca. 1680—1716) 


52. Istoriia Ţării Rominesti dintru început «pin& la stăpînirea hunilor în veac. VI»? 


Trateazá problema originii poporului nostru, începînd cu dacii 
şi luptele lor cu Traian ; se precizează hotarele Daciei Romane ; se argu- 
mentează continuitatea elementului romanic in Dacia şi unitatea ca neam 
şi ca origine а romînilor. Se oprește la dominaţia hunilor sub Atila in Dacia, 
teritoriu stipinit mai tîrziu de Crăiia Ungurească de unde a ,,caborît”” 
Radu Negru voevod. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr; 441, щ-4°, f. 1—93. Miscelaneu, copie din 1792, tn Ib. 
romină, scrisă de logofătul Ioniţă Șoimescu. A aparţinut lui Mihai Ghica (prima jumătate 
a sec. XIX), apoi lui Cezar Bolliac; dăruit Academiei Romine de D. Sturdza (1885) 
Miscelaneul mai cuprinde Istoria Țării Ruminești de сіла au descălecat pravoslavnicii creștini 
și cronica anonimă brincovenească. 


1 Paginatia în chirilică. 
з Atribuită succesiv lui Nic. Milescu, lui Teodosie Veștemeanul, mitropolitul Ungro- 


vlahiei, şi lui Daniil Panonianul, mitropolitul Transilvaniei. 
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Titlul în ms. : Istoriia Țării Rum<{>nesti întru саге să coprinde numele et cel dintii at 
cine au [оз lăcuitori atunci şi apoi cine au mai dăscălicat şi apoi cine o au stáptnit рта tn vre- 
mile de acum, cum s-au trasu şi stă. 


Incipit : Cu greu si cu strimtu este nestine a da cap si începătură fiestecäruia lucru... 
Desinit :... şi dup<ä> varvar lor graiu era și tare de urechi, i proci. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1267, in-4°, f. 207—248. Miscelaneu, copie din 1778, în 
Ib. romînă, scrisă de Anatolie ierodiacon al Episcopiei de Rimnic. A aparţinut bibliotecii episcopu- 
lui Dionisie de la Buzău. Manuscrisul mai cuprinde si Hronica slovenilor Illyricului a lui Gh. 
Brancovici (vezi la Partea a III-a, Transilvania). 

Titlul în ms.: Istoriia Țării Romineşti dintru început. 

Incipit : Cu greu şi cu strimt iaste а da cinevaşi cap si începătură fieştecăruia lucru... 

Desinit :... de unde şi Radul Vodă Negru s-au pogorit aici în ţară, precum létopisetile 
cele de obște arată. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3190, in-8*, f. 343—393v. Text cu lipsuri la început. 
Miscelaneu, copie de pe la începutul sec. al XVIII-lea, în lb. romînă. 

Titlul tn ms. : lipseste. 

Incipit: pre alte täria «sic!» toate cite era înprejurul lor supusése pre unii cu arma 
pre alţii cu groaza numai puterii lor, cá atita slujiia si Intr-acéle vremi norocul izbindei lor... 

Desinit :... graiul groaznic şi spăimos Я dupe varvarul lor graiu era și tare de urechi, 
proci 2. 


IV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3443, in-8°, 831. Copie din prima jumătate a 
sec. al XVIII-lea, în lb. romină. A aparţinut protosinghelului Agatanghel (sec. XIX); provine 
de la Muzeul de Antichitáti (1909). 

Titlul tn ms. : Istoriia Țării Rumineşti, întru care să cuprinde numele ei cel dintti şi cine 
au fost lăcuitorii ei atunci şi apoi cine o au mai descălecat $i o au stáptnit рта şi tn vremile de 
acum s-au (газ şi stă. 

Incipit : Predoslovie. Cu greu si cu strimt iaste nestine a da cap și începătură fieștecăruia 
lucru, e. 

Desinit :... de unde ai Radul vod<ă> Negru aici în ţară au pogorit, precum létopisetele 
cele de obşte arată. 


V. Acad. R.P.R., ms. rom. 4650, in-folio, 30 f. Copie din anul 1781, în lb. romînă. 
scrisă de Grigorie ierodiacon din Episcopia Rimnicului. A aparținut lui Alex. Lapedatu (1916). 

Titlul în ms. : Istoriia Tári«i» Romineşti dintru {nceputü. 

Incipit : Cu greu si cu strimt iaste a da cineva cap si începătură fiestecäruia lucru... 

Desinit :... şi Radul vodă Negru aici în ţară s-au pogorit, precum létopisefele cele de 
obște arată. 


VI. Muz. Rom. Rus, ms. пг. 718, in-8 , f. 18 —87 ?. Text cu lipsuri la început. Miscelaneu, 
copie din anul 1797, în Ib. romtná, scrisă de Gheorghe dascălul. Miscelaneul mai cuprinde Istoria 
Таги Rumtnesti de cînd au descălecat pravoslavnicii creștini si cronica anonimă brincovenească. 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit : nu va dezrádácina si pe el şi pe tot acel neamü de oameni nu să va lăsa, că 
în cea de apoi au și făcut. Însă romanii temtndu-se și de acéia așa au făcut... 

Desinit :... şi după varvarul lor graiu era şi tare de urechi. 


1 La sftrsit adăugat de altă mînă : „iar nasul de 3 degete d«e» lat”. 
2 Numerotare In chirilică. 
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Ediţii : Fragment dintr-o cronică pre scurtă a rominiloră, la George Ioanid, Is- 
toria Moldo-Romäniei, I, p. 297—348; Milescu Spátarulü, Fragmentu dintr-o cronică pre 
scurtă a romăniloră atribuità lui..., la M. Kogălniceanu, Cronicele Romaniei, I, р. 85 — 
126; N. Тогда, Cronicele muntene, p. 454—460; Constantin Contacuzino, Operele 
dui... publicate de N. Iorga, Buc., 1901, XLIV +180 p.; Constantin Cantacu- 
zino Stolnicul, Istoriia Țării Ruminesli întru саге să cuprinde numele ei cel dintli şi 
cine аи [озі locuitorii ei atunci. Ediţie de pe un manuscript necunoscut, tngrijitä şi сотепіаій de 
N. Cartojan şi Dan Simonescu, Craiova, 1944, XXXVIII+132p. + 5 pl. ; Cronicari munteni, 
ed. îngrij. de M. Gregorian, I, p. 1—79. 

Studii : B. P. Hasdeu, Cronicele Romaniei de Cogälnicénu, în Columna lui Traian, 
1872, ПІ, p. 274—275; У. A. Urechiă, O cronică anonimă, în В. ist. arh. şi fil., 1884, II}, 
р. 65—82; Aron Densușianu, Istoria limbei şi lileraturei romtne, ed. I, laşi, 1885, p. 170 — 
171; L G. Sbiera, Miscäricullurale, р. 222—227; N. Iorga, Manuscriple din biblio- 
fecile stráine. Corespondenfa lui Marsigli cu stolnicul Constantin Cantacuzino, în Anal. Acad, 
Rom., Mem. secf. isl., ser. II, tom. XXI, 1899, p. 62—102; Al. T. Dumitrescu, 
Contribufiuni la isloriografia romtneascá veche. Despre „Istoria Ţării Romineşti dintru inceput” 
şi autorul ei Daniil Panonianul, fost mitropolit al Ardealului $i episcop al Sirăhăii, precursorul 
şcoalei latiniste (1652—1686), în Lui Ion Bianu, amintire, Вис. 1916, p. 227—255; Giorge 
Pascu, Influența cronicarilor moldoveni asupra celor munteni din sec. XVII. Const. Canta- 
cuzino, în Arhiva, lași, 1922, XXIX, p. 195—206; N.Iorga, Isl. lil. rom., II, p. 185—220; 
id e m, Despre cronica lui Constantin stolnicul Cantacuzino, т В. ist., 1940, XXVI, p.'341— 
343; В. Ortiz Я N. Cartojan, Un grande erudito romeno a Padova: Lo ,,stolnic" 
Constantin Cantacuzino, Buc., 1943, 97 [—91], p. 4-10 pl. 

A se vedea si Bibliografia generală. 


Radu Popescu 
(cca. 1650—1729) 


53. Istoriile domnilor Ţării Romineşti «1290— 1728» 


Cuprinde istoria Țării Rominesti de la ,,descälecatul” lui Negru 
vodă (1290), pînă la 1728 către sfîrșitul domniei lui Nicolae Mavrocordat. 
Cronica este favorabilă facțiunii boiereşti a Bălenilor și este potrivnică 
Cantacuzinilor ?. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. пг. 58, f. 128—195v ; numai partea finală a cronicei (cuprinde 
anii 1716—1728); pentru descrierea codicelui vezi Nic. Costin, Domnia lui Nic. Ma- 


vrocordat (17, III). 
Titlul în ms. (f. 130): Domniia măriei sale lui Nicolae vodă? din Tara Ruminească, 


fiiul prea slăvitului Alexandru Exaporitul, adecăte sfetnic de taină al puternicii inpărății a otoma- 
nilor, leat 7224. 





1 Pe unele pagini e notat an. III. 

з Paternitatea lui Radu Popescu este pusă din nou în discuţie pentru partea de cronică 
privind anii 1290—1688. Cf. Р.Р. Panaitescu, Începuturile istoriografiei tn Tara Romi- 
nească, în Stud. şi mal. ist. med., V, 1962, p.195 — 255. 

з Adăugat de altă mina şi cu altă cerneală: ,, Mavrocordat". 
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Incipit (f. 128): Milostivului şi fnnältatului stäptnului mieu şi domnului Io Nicolae 
Alexandru voevod, sănătate și viaţă îndelungată din toată inima rog... <prefatä închinată lui 
Nic. Mavrocordat de Radu Popescu». 

Desinit (f. 128 v) :... al măriei tale plecată şi dreaptă slugă, Radul Popescul vel dvornic. 

Incipit (f. 129) : Vita prea luminatului neam al prea tnnáltatului şi milostivului domnu 
Io Nicolae Alexandru voevod 1... 

Desinit (f. 129v) :... ріпа la adinci bátrinéte întru îndelungată stăpinire à. 

Incipit (t. 130) : Nicolae vodă fiind domnu la Moldova întru а doao domnie... 


Desinit (f. 195v) : ... iară de aicea înnainte cu ajutoriul şi mila lui Dumnezeu voiu scrie 
începînd de la al unsprezecelea an şi înnainte. 


Ц. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 100, f. 130v —188v. ; numai partea a doua a cronicii (cu- 
prinde anii 1699—1728); pentru descrierea codicelui vezi Istoria Țării Rumtnesti de cind au 
descălecat pravoslavnicii creştini (50, Г). 

Titlul în ms: lipseşte. 

Incipit : De aicea sint cele ce au scris chir Rafail monahul, carele pre nume mirenesc 
l-au chemat Radul Popescu biv vel dvornic. Trecind şi aceste întristări. . . 

Desinit :. . iar de aicea înnainte, cu ajutorul și mila lui Dumnezeu voi scriie începînd de 
la al unsprezecilea an înnainte. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 121, f. 139—198v ; numai partea a doua a cronicii (cu- 
prinde anii 1699—1728); pentru descrierea codicelui vezi Istoria Țării Rumineşti de cind au 
descălecat pravoslavnicii creştini (50,11). 

Titlul în ms.: lipsește. 

Incipit : De aicea sint cele ce au scris chir Rafail monahul, carele pre nume mirenesc l-au 
chemat Radul Popesc«u» biv vel dvornic. Trectnd şi aceste Intristári... 

Desinit :... iar de aicea înnainte cu ajutoriul si mila lui Dumnezeu voi scriie începind 
de la al unsprezecilea an înnainte. 


IV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 173, f. 3—48 v. Text fragmentar (cuprinde anii 1290— 
1585) ; pentru descrierea codicelui vezi Istoria Țării Rumtnegti de cind au descălecat pravoslav- 
nicii creştini (50, III). 

Titlul tn ms. : Istoriile domniloru Țării Rumtnesti. 

Incipit : Domniia Radului vodă. Cindu au fostu cursulu aniloru de la Adamu 6798, Radulu 
voevodu Negrulu, carele avea scaunulu sáu la Fagarasi... 

Desinit :... Pe Mihnea vod«á» încă l-au mázilitu turcii și l-au dusu la Tarigradu si în 
locu lui l-au pusu pe Pătru vod«á» Cercelu. 


V. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 180, f. 68—145v. Text fragmentar (cuprinde anii 1627 — 
1688) ; pentru descrierea codicelui vezi Istoriia Таги Rumineşti de cind au descălecat pravoslav- 
nicii creştini (50, IV). 

Titlul în ms.: lipsește. 

Incipit : Domniia lui Alexandru vod«à» Iliias, leat 7137 . După ce au mazilit turcii ре Ale- 
xandru vod<ă> Coconul... 

Desinit :... iar Grigorie post<elnic> Băleanul au rămas întristat și în cerneală cu tot 
neamul lui. 


1 Adăugat de altă mină si cu altă cerneală : ,, Mavrocordat”. 
2 Această formă pe scurt а ,, Vitei" este asemănătoare cu aceea a lui Const. Văcărescu 
(vezi şi nr. 62, I si ID. 
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VI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 239, f. 107v—162v.; numai partea finală a cronicii 
(cuprinde anii 1716-1728); pentru descrierea codicelui vezi Nic. Costin, Domnia lui Nie, 
Mavrocordat (17, IV). 

Titlul tn ms. (f. 109) : Domnie mării sale Necolaiu v«oe»vod din Tara Romtniascá, fiiul 
prea slávitului Alexandru Exaporilul, adecá sfelnecul de taină a prea puternecii (прёг@ a othoma- 
nilor la let 7224. 

Incipit (f. 107v) : Milostivului şi tnnältatului stăpinului mieu și domnului Io Nicolaiu 
Alexandru v«oe»vod...«prefatá închinată de Radu Popescu lui Nic. Mavrocordat». 

Desinit (f. 108) :. . .pán la adinci bátrinétá şi înnainte, amin. A mării tale plecată și driap- 
44 slugă, Radu Popăscul, vel vornic. 

Incipit (f. 108v) : Vita prea luminatului niam a prea tnnáltatului si milostivului domnu 
Io Necolai Alex«a»ndru v«oe»vod.... 

Desinit (f. 108v) :... pin la adinci bätrinétä întru îndelungată stäpinirel. 

Incipit (f. 109) : Necolaiu vod«á» fiind domnu la Moldova. . .. 

Desinit (f. 162v) :... să va scrie fnceptnd de la al unsprezécele an înnainte. 

VII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 241, f.109—164v ; numai partea finalá a cronicii 
(cuprinde anii 1716 —1728) ; pentru descrierea codicelui vezi Nic. Costin, Domnia lui Nic, 
Mavrocordat (17, V). 

Titlul tn ms. (f. 111): Domniia mării sale lui Nicolae vodă din Tara Rumtneascá, fiiu] 
prea slávitului Alexandru Е xaporitulü, adecáte sfetnic de taină al puternicii {npäräfii a otomanilor, 
leat 7224. 

Incipit (f. 109) : Milostivului si tnnältatului stáptnului mieu și domnului Io Nicolae Ale- 
xandru voevodü, sănătate... «prefatá închinată lui Nic. Mavrocordat de Radu Popescu». 

Desinit (f. 109 v) +... ptná la adinci bátrtnéte și înnainte, amină. Al mării tale plecată, 
şi dreaptă slugă, Radul Popescu vel dvornic. 

Incipit (f. 110) : Vita prea,luminatului neam al prea înnălţatului şi milostivului domnu 
Io Nicolae Alexandru voevodü... 

Desinit (f. 110v):... ptná la adinci bätrinéte întru îndelungată stáp«t»nirét. 

Incipit (f. 111) : Nicolae vodă fiind domnu la Moldova întru а doao domnie... 

Desinit (f. 164v) :... voiu scrie începînd de la al unspräzécelea anii $i înnainte. 


VIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 327, f. 80—113; numai partea a doua a cronicii (cu- 
prinde anii 1699—1728); pentru descrierea codicelui vezi Istoria Țării Romtnesti de ста au 
descălecat pravoslavnicii creştini (50, IX). 

Titlul în ms, lipseşte. 

Incipit : De aicea sint cele ce au scris chir Rafail monahul... Trectnd si aceste întristări. . . 

Desinit :... voiu scriie începînd dă la al unsprezecelea an înnainte. 


IX. Acad. R.P.R., ms. rom. пг. 436,in-4°, f. 1-84 v şi 115v —169v. Text cu lipsuri (cuprinde 
anii 1290 —1653 si 1684 —1724). Copie din 1800, tn Ib. romtná, scrisá de Dumitrache logofát de 
divan. A aparţinut lui Mihail logofăt de taină (1831), apoi lui Dim. A. Sturdza, care-l dăruieşte 
Academiei Romine (1885). Codicele e identic cu ms. 646 de la Bibl. Centr. Univ. din Cluj, cunoscut 
în istoriografie sub numele de ,,Cronica de la Cluj”, si mai cuprinde un fragment din Letopi- 
setul cantacuzinesc. 

Titlul în ms. : Istoriile Țării Rumlneşti. 

Incipit (f. 1) : Domniia Radului vodă Negrul. Cind au fost cursul anilor de la H«risto»s?, 
1290... 


1 Această formă pe scurt a ,,Vitei" e asemănătoare cu aceea a lui Const. Văcărestu (vezi 


și 62,1 si ID. 
3 Cuvintul este corectat de altă mină $1 cu altă cerneală. 
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Desinit (f. 84 v) :... Я să îngrozise toti boerii de frica lor, de sta mármuriti. 

Incipit (f. 115v) : Turcii auzind că s-au mazilit Duca voevod, au pus domn Moldovii pe 
Dumitrașco voevod.... 

Desinit (f. 169v) :... si glasul lui Hr«i»stos acela уйпа, blagoslovitul părintelui mieu, 
moștenește moștenirea Inpárátiei ca«re» iţi iaste gátitá de la începutul lumii, i prociu. 


X. Acad. R.P.H., ms. rom. nr. 439, f. 3—150v; numai prima parte a cronicii (cu- 
prinde anii 1290—1688). Copie din 1761, în lb. romtná, scrisă de Constantin căpitanul. A 
aparţinut monahului Pahomie de la Poiana Mărului; apoi postelnicului Pană zugrav (1812), 
mai tirziu prof. I. Brezoianul, lui Cesar Bolliac și lui D. Sturdza. Pe f.1—2 v un fragment din 
Istoria Ţării Rumineşti de cind au dăscălecat pravoslavnicii crestini?. 

Titlul tn ms. : Istoriile domnilor ,Tdrdi Rum«t»nesti. 

Incipit : Domniia Radului voevod Negrul. Cind au fost cursul anilor de la Adam! l«ea»t 
6798, Radul vodă Negrul... 


Desinit :.. . iar Gligorie post«elnic» Bălianul au rămas întristat! și în cerneală cu tot 
neamul lui. 


XI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 537, in-4°, f. 1—138v. Text cu lipsuri la început și la 
sfirsit (cuprinde anii 1627—1724). Copie din a doua jumătate a sec. al XVIII-lea, în lb. romînă. 
La f. 139 o tablă de materii scrisă de altă mină. 

Titlul în ms.: lipsește. . 

Incipit : Domniia lui Alixandru v«oe»v«o»d Iljias, leat 7137. Dupá ce au mazilit turci 
pre Alixandru vodă Coconcul>... 

Desinit :... adevărat zic cá va auzi Nicolae v«oe»v«o»d în zioa judecății și glas«ub lui 
H«risto»s aicea la vinul «sic 1» blagoslovitul părintelui mieu de moștenâşte tnpáráfiia care iaste 
gătită de la începutul lumii. 


XII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1299, f. 266—354v; numai partea finală a cronicii, 
cu lipsuri la sftrsit (cuprinde aniid 716 — 1725) ; pentru descrierea codicelui vezi Constantin 
Văcărescu, Vifa lui Mavrocordat (62, I). 

Titlul în ms. : vezi la Nic. Costin, Cronica domniei lui Nic. Mavrocordat, la titlul gene- 
ral (17, VI). 

Incipit (f. 266): Milostivului gi tnnälfatului stáptnului mieu și domnului Io Nicolae 
Alexandru voevod, sănătate şi viiatä îndelungată din toată inima rog... «prefatá închinată 
lui Nic. Mavrocordat de Radu Popescu». 

Desinit (f. 266v) :... al măriei tale plecată şi dreaptă slugă Radul Popescul vel dvornic. 

Incipit (f. 267) : Vita prea luminatului neam al prea înnălţatului și milostivului domnu, 
Io Nicolae Alexandru voevoda.... 

Desinit (f. 267v) :... рта la adinci bätrinéte întru îndelungată stáptnire 8. А 

Incipit (f. 268): Domniia шаге! sale... Nicolae vodă fiind domnu la Moldova întru 
a doao domnie... 

Desinit (t. 354v) :... Murit-au şi Miri Mahmut, carele au fost fecior lui Miri Veiz Я în 
locul lui s-au pus Eșref-han, feciorul lui Miri Abdulah. 


XIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3417, in-4°, f. 2—135v ; numai prima parte а cronicil 
(cuprinde anii 1290 —1678). Compilafie de cronici, copie din 1765, în Ib. romtná, scrisă de Lupu 


1 Mentionat de N. Iorga, tn Istoriile domnilor Țării Rumineşti de Constantin căpitanul 
Filipescu. Buc., 1902, p. I. 

з Fragmentul începe : „Istoriia Täräi Rumineşti de cînd au dăscălecat...” şi sftrgesle : 
‚,... Radul Negrul vodă, precum arată înnainte”, 

з Această formă pe scurt'a ,,Vitei" e asemănătoare cu aceea a lui Const. Văcărescu 
(vezi $i 62, I şi II). 
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Batcu din Chișinău. A aparţinut lui Radu Rosetti (1908). Compilatia mai cuprinde Istoriia 
Таги Rumtnesti de cind au descălecat pravoslavnicii creştini şi cronica anonimă brincoveneascà. 

Titlul în ms. : Istoriile domnilor Țării Rumtnesti. 

Incipit : Domniia Radului vodă Negrul. Cind au fost cursul anilor de la Adam 6798, 
Radul vodă Negrul, carile ave scaunul sáu la Făgăraș... 

Desinit :. . . iar Şerban vod<ă> au venit în scaun la Bobotează. 


XIV. Acad. R.P.R., ms. nr. 3439, f. 175v-180. Text fragmentar (cuprinde anii 1690—1714); 
pentru descrierea codicelui vezi : letopisetul lui Nic. Costin (16, XLVIII). 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipil : Iar vorbile ce au vorbit ei le ştiu, că noi ce ат văzut acéia am scris... 

Desinit :... Я au domnit 25 de ani şi 6 luni €. 


XV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3532, f. 128v — 187 ; numai partea finală a cronicii (cu- 
prinde anii 1716—1728); pentru descrierea codicelui vezi Nic. Costin, Domnia lui Nic. 
Mavrocordat (17,VIII). 

Titlul în ms. (f. 130) : Domniia mării sale lui Necolai Vod<ă> din Tara Rumtneascá, fiiut 
prea slávitului Alexandru Exaporilul adic«d» sfetnicul de taină a prea pulernicii inpărății 
a olhomanilor, la let 7224. 

Incipit (t. 128v) : Milostivului şi tnnáltatului stáptnului mieu... «prefatá închinată 
lui Nic, Mavrocordat de Radu Popescu». 

Desinit (f. 129) :... ptn«á» la adinci bátrtnef«e» si înnainte, amin. A mării tale plecată 
și dr<e>aptä slug<ă>, Radul Popăscul vel dvornic. 

Incipit (f. 129v) : Vita prea luminatului niam a prea fnnältatului şi milostivului domnu 
Io Nicolai Alexandru v<oe>vod. 

Desinit (f. 129v) :... pin<ă> la adinci bätrinéte întru îndelungată stăpinire *. 

Incipit (f. 130) : Necolai vod«á» fiind domnu la Moldova... 

Desinit (f. 187) :... iar de aicea înnainte cu ajutoriul $t mila lui D«u»mnezeu, să va scrie 
incepind de la al unsprezácele anu înnainte. 


XVI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4225, f. 215 —324v ; numai partea finală a cronicii, 
cu lipsuri la sftrsit (cuprinde anii 1716 — 1728) ; pentru descrierea codicelui vezi Nic. Costin, 
Domnia lui Nic. Mavrocordal (17, IX). 

Titlul în ms. (f. 217) : Domniia măriei sale lui Nicolae vodă din Tara Китіпеаѕсӣ, fiiul 
prea slävitului Alexandru Exaporilul, adecăle sfélnic de laină al putérnicii tnpárdfii a olomanilor, 
leal 7224. 

Incipit (f. 215): Milostivului și fnnältatului stáptnului mieu si domnului Io Nicolae 
Alexandru voevod, sănătate si viaţă îndelungată din toată inima гой... «prefatá închinată 
lui Nic. Mavrocordat de Radu Popescu». 

Desinit (f. 215v) :... al máriei tale plecată şi dreaptă slug«á» Radul Popescul dvornic. 

Incipit (f. 216): Vita prea luminatului neam al prea tnnáltatului şi milostivului domnu 
Io Nicolae Alexandru voevoda... 

Desinit (1. 216 v) :... pină la adinci bätrinéte întru îndelungată stáptnire 2. 

Incipit (f. 217) : Nicolae vodá fiind domnu la Moldova... 

Desinit (f.324v) :... cá ptrindu-l nepriiatenii lui cátrá înpăratul, ce era să-i fie ginere, 
cum cá să apucă de lucruri înpotriva fnpärätiei, i s-au luat toată. 


1 Ultimele fraze ale acestui fragment de cronică sint o interpolare a copistului. De fapt 
cronica se încheie cu „acest fel de laudă i-au rămas în ţară de-l blestemă săracii şi-l vor 
blestăma în veci”. 

3 Această formă pe scurt a ,, Vitei” este asemănătoare cu aceea a lui Const. Văcărescu 
(vezi şi 62, I si II). 
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XVII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4301, f. 132— 141v. Text fragmentar (cuprinde 
anii 1690— 1711); pentru descrierea codicelui vezi Istoria Таги Rumtnegit? de ста au des- 
călecal pravoslarnicii creştini (50, XXX). 

Titlul în ms.: lipsește. 

Incipit: Cos«tan»d«in» vod<ă> au trimis la tătari de i-au rugat să vie să scoatà pe 
nemți... 

Desinit :... Таг tariul, cu oștile ce avea s-au pogorit pe Prut în jos pină la un loc foarte- 
milcos şi înghesuit, acolo eşindu-le turci«i» şi tá«tarii». 


XVIII. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond. Blaj nr. 59, f. 176 — 242v ; numai partea a 
doua a cronicii (cuprinde anii 1699—1728); pentru descricrea codicelui vezi Istoria Țării Rumt- 
пезИ de ста au descălecat pravoslavnicii creştini (50, XLII). 

Titlul în ms. : De aicea sînt cele се au scris chir Rafail monahul carele pre nume mirenescu 
l-au chemat Radul Popescu biv vel dvornic. 

Incipit. Trecind şi aceste întristări ce venise lui Constantin Vodă. . . 

Desinit: . . . iar de aicea înnainte cu ajutorul si mila lui Dumnezeu voiu scrie tn- 
cepind de la al unsprezecilea an înnainte. 


XIX. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond. Blaj, nr. 84, f. 121—197v. Text cu lip- 
suri mari (cuprinde anii 1683—1723); pentru descrierea codicelui vezi Istoria Țării Rumt- 
negli de cind au descălecat pravoslavnicii creştini (50,XLIII). 

Titlul în ms.: lipsește. 

Incipit: Iar turcii auzind de întimplarea Ducăi vodă, au pus domn Moldovei pre Du- 
mitrașco vodă... 

Desinit :... şi dese fiind, nu mai esiia birarii dintre dingii, fâctndu-le cheltuiale si necă- 
jindu-i în tot feliul, iar cu această tocmeală deacă-ș plătesc rup. 


XX. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Blaj nr. 91, f.46v—240v. Text cu lipsuri la 
început si la sflrsit (cuprinde anii 1629 — 1724) ; pentru descrierea codicelui vezi Istoria Țării 
Rumtnesti de cind au descălecat pravoslavnicii creștini (50, XLIV). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit : Domniia lui Leon vod<ă> l<ca>t 7138. Leon vodă уйпа domnu dă la fnpärätie... 

Desinit :... le-au rinduitü şi le-au poruncit să s«á» fac«á» din veniturile mănăstirii. 


XXL. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Oradea, nr. 127, т-8°, f.1—203. Text cu lipsuri 
la început si la sfirşit (cuprinde anii 1627—1724). Miscelaneu, copie înainte de 1779, în ib. 
rominä. A aparţinut Bibliotecii Episcopiei greco-catolice romine din Oradca. Între f. 1-mo şi 
35-0, o compilaţie fără valoare a Istoriei Таги Rominesti, scrisă în Transilvania, care cuprinde 
anii 1593—1602 t. 

Titlul în ms. : Domniia lui Alexandru Vodă lliiagiu. 

Incipit : După ce au mazilit turci<i> pre Alexandru vodă Coconul, precum mai îndărăpt 
s-au scris... 

Desinit :... acestea toate le-au aşezat în hrisov şi le-au poruncit să să tie si să să pă- 
zească pină în veci. 


XXII. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Oradea, nr. 241 (tom. ХХ) °, in-folio, 95 p. 
Text cu lipsuri la început si la sfirşit (cuprinde anii 1627—1724). Copie din anul 1780, în 


* Cf. N. Iorga, Cronicele muntene, p. 446. Această compilaţie începe (f. 1-mo) : „Бира 
ce ruminii au scos din ţară pre fiiul lui Pătru...” şi sfirgegte (f. 35-i0):,,... şi cu multa- 
mită la Radu vodă”. 

3 Face parte din colecţia de documente în 27 tomuri a lui Șincai. 


www.dacoromanica.ro 


170 REPERTORIUL MANUSCRISEHOR DE CRONICI INTERNE 


tb. romină; cu litere latime, scrisă de Vasile Vlad la Viena, după'o altă copie a lui Samuil 
Micu-Clain din 1770; Clain a copiat-o la rindul său ñupš un manuscris aflat atunci la Viena 
la familia Bălăceanu și i-a făcut uncle adăugiri după alte izvoare. Manuscrisul are marginalii 
în Ib. latină de Gh. Șincai, care l-a folosit în cronica sa. A aparţinut Bibliotecii Episcopici greco- 
catolice romine din Oradea. 

Titlul pe copertă: Historia Princilor Tiarii Romanesci. 


Incipil : Domnia lui Alexandru vodă Illiasi, annu? аё la facere a lumi 7137 1, de la Christos 
16291. Dupc ce au madilit turci pe Alexandru voda Coconul... 

Desinil : . . , si le-au poruncit se.se tie si se se padiasca porrorea. Si asia venind noi cu scri- 
sul histarii de la anniilui Christos 1629, pene la a cincilea ann a domnil lu Nicolae voda a да, 
quarc cste in annul 1724, facem gatatul, promitind, que, cu temp si mai in colo om conthinuae 


XXIII. Bibl. Centr. Univ, Cluj, ms. nr. 646, in-8°, f.2:390 si 126v — 190v. Text fragmen- 
tar (cuprinde anii 1290—1653 si 1684—1724). Manuscrisul e cunoscut în istoriografie sub 
numele de Cronica de la Cluj (=Crdnica lul Radu Popescu, avind intercalat un fragment din 
Letopiseţul Cantacuzincsc). Compilaţie de cronici, copie de pe la mijlocul sec. al XVIII-lea, în lb. 
romină. A aparţinut cascălului Joan Eni Olteanu ot sf. Gheorghe Nou, apoi logofătului Ursache 
Moldoveanu (1777), mai tirziu lui Samuil Kemény ; provine de la Muzeul ага еап. Manu- 
scrisul mai cuprinde un fragment din Istoria Țării Rumincști de cind au descălecat pravoslav- 
nicii creştini. 

Titlul în ms. : Istoriile «sic!» Таги Ruminesli, domniia Radului vod<ă> Медгий. 

Incipil (f.2) : Cind au fost cursul anilor de la Adam... 2 Radul voivod Negrul, care avea 
scaunul său la Făgăraş, de la moșii, strămoșii ruminilor, carii venise de la Roma. 

Desinil (1.90) :... şi casele lor le-au prădat foarte rău și să Ingrozise toti boiarii de 
frica lor de sta mármuriti. 


Incipil (f. 126v) : Turcii auzindü că s-au mazilit Duca vocvod au pus domni Moldovei 
pe Dumitraşco voevod... ` 


Desinil (f.190v) :... că va auzi Necolae vodă în zioa judecății şi glasulu lui H«risto»s 
acela viindü : bl«a»g«o»slovitulü părintului «sic!» mien. moşteneşte moştenirea, 1npárátia 
car«c» ЦЕ iaste ВАША de la Inccputulu lumii i proci. 


XXIV. Muz. Reg. Craiova, ms. пг. 57, f.125v —209x, Text cu lipsuri mari (cuprinde 
anii 1690 —1723) ; pentru descricrea codicelui vezi Istoria Таги Rumtnesli de ctnd au descălecat 
pravoslavnicii creglini (50,L). 

Titlul In ms. : lipsesle. 

Incipil: Dar Costandin vod«á» văzînd cá într-alt chip nu vor igi nemti<i> din farà... 

Desinil :... li s-au dat ruptoare după plăcerea «sic 1» lor si aga s-au dus toti odihniti, 
aminu 3. 


XXV. Bibl. Gh. T. Kirilcanu, Piatra Ncamţ, acum Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 5952, 
1. 117v —179v ; numai partca finală a cronicii (cuprinde anii 1716 —1728); pentru descrierea 
codicelui vezi Slihurile privind uciderea lui Gr. Ghica (39,X XIII). 


Titlul în ms. : Domniia mării sale lui Nicolai vodă din Tara Rumlnească fiiul prea slă- 
vilului Alexandru Ezaporilul, adecále sfesnic «sic!» de laină al pulernicei {npäräfii a oloma- 
nilor, leal 7224. 


———MÁ 

1 fn text anii sint trecuţi și In chirilice si în arabe. 

3 Loc alb în text. 

з Textul continuă cu un adaos în legătură cu Nicolae Mavrocordat voevod, care începe 
(f. 209v) : ,, Vezi o ci«ti»toriule, ce lucrează făţărniciia. . ." şi sftrsesle (f. 210): ,,. ..carele 
d-au amestecatu și cl altora”. 
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Incipit (1. 196): Milostivului şi tnnáltatulut domnului Ion Nicolae Alexandru voevod... 
prefaţă închinată lui Nic. Mavrocdrdat de Radu, Popéscu». 
Desinit (f.197) :. . . al mărie tale plecat şi dreaptă slugă Radul Popescul vel vdornic «sic t>. 
Incipit (f. 197): Vita pre luminatului neam al pre tnnáltatului si niilostivului domuu 
Ioan Nicolae Alexandru voivod... 
Desinit (f. 198): ... ріпа la adlnci bátrineatá întru delungatä stăpinire 1. 
Incipit (£.199) : Nicolai vodă fiindu domnu la Moldova întru a doao domnie... 


Desinit (f. 321) :. . . iar de aice cu ajutorul şi mila lui Dumnezeu oi scrie începlen>d 
de la al unsprezecile an si înnainte. 


Bibl. Patriarhiei din Bucureşti păstrează tn ms. nr. 8, o copie după cronica lui Radu 
Popescu privin ! domnia lui Nic. Mavrocordat. 


N. B. Pentru cronica lui Radu Popescu vezi și Istoria paralelă a Țării Rominesli 
şi a Moldovei. 


Ediţii: Constantin Căpitanul, Istoriile domnilor Țării Rumtnegli scrise de. . ., 
in Mag. isl. Dacia, I, p. 83—114, 147—186, 211—250, 279—326, 343—379, şi II, p. 3—35; 
N. Bălcescu si A. Treb. Laurianu, Cronicarii Tárrii Rominesli, Buc., vol. I, 
1846, IV+230 p. si vol. II, 1847, p. 1—128; Radu Popescu, Cronica Țării Roml- 
nesti, în Mag. isl. Dacia, IV, p. 21—62 si 93-178; С. Ioanid, Istoria Motdo-Romaniei, 
vol. II, p. 278—399; Constantin Erbiceanu, Material peniru istoria Terei Rumá- 
negli de cind au descálical pravoslavnicii creștini aici In fară. Fragmenl inedil asupra domniei 
lui Constantin Brincovénu, scris de Conslanlin Асѕіліе, în Bis. Ом. Rom., 1891 — 1892, 
XV, p. 883—901; Constantin Căpitanul Filipescu, Istoriile domnilor Țării 
Rominesli cuprinzind isloria munleană de la Incepul plină la 1688. Compilale şi alcăluile 
de... Publicale din nou de М. Тогда, Buc., 1902, XXXIX + 223 p.+ errata + 6 pl.; 
C. Giurescu, Contrib. slud. cron. типіепе, 160 p.; N. Simache şi Tr. Cristescu; 
Cronicele romineşii. Viața şi opera lui Radu Popescu publicală de ..., vol. IV, 196 p.; 
Cronicari munteni, ed. tngrij. de M. Gregorian, I, p. 225 — 577. 


Studii: Gr. Tocilescu, Sludie crilice, p. 278—283; Г. Sbiera, Mişcări 
-cullurate, p. 200—206 si 207—220; N. Iorga, Cronicele munlene, р. 338—361 şi 
377—405; Emil Panaitescu, Cronicarul Radu Popescu si Isloriile domnilor Țării 
Rominesli, Buc., 1908, 31 p.; Al. A. Vasilescu, Un cronicar bizantin anonim ulilizat 
de autorul Isloriilor domnilor Țării Romineşti, în Conv. Lil., 1914, XLVIII, p. 1085 1092 si 
1254—1270; N. Io r ga, Originea lui Mihai Vileazul după o cronică romlnească, în Anal. 
Acad. Rom., Мет. sec]. isl., ser. III, tom. XVIII, 1936 —37, p. 169—185; P. P. Pa ünaitescu, 
În jurul tui Mihai Vileazul. Răspuns d-lui N. Iorga, în В. Ist. Rom., 1937, VII, p. 1—29; 
Constant Grecescu, Despre cronica Bălăcenească, în Hrisovul, Buc., 1944, IV, p.116 
121; Constant Grecesou, Cileva dale noi (n legălură cu Istoriile domnilor Țării Romt- 
negli, în În amintirea lui Constantin Giurescu. . , Buc., 1944, p. 277—289; Al. A. Vasi- 
Чезси, Contribufii la biografiile cronicarului Radu Popescu si a compilalorului Constantin 
-Căpilanul, în În amintirea (иі Constantin Giurescu. .., р. 533—546; G. Pascu, Даа morții 
Чиї Radu Popescu. Turoisme (а Radu Popescu, în Arhiva, (aşi 1922, ХХІХ, p.241 243; М. 
Iorga, Ist. lil. rom., Il, p. 215—227 şi 235—211; Limbă şi literatură, Buc. 1957, III, 
p. 133—147; P. P. Panaitescu, Începuturite istoriografiei in Tara Rominească, în 
Stud. si mal. isl. med., 1962, V, p. 195—255. 

A se vedea şi Bibliografia generală. 


1 Această formă pe scurt a ,,Vitei” este asemănătoare cu aceea a lui Const. Văcărescu 
(vezi şi 62, I şi IL). 
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Constantin Brîncoveanu 
(cca. 1653—1714) 


54. Însemnări de taină 


Însemnări autografe fragmentare pe filele unor calendare în limba 
romînă și în limba greacă, cuprinzind ştiri referitoare la domnia voievodu- 
lui pentru anii 1693 —1695, 1699, 1700, 1703 si 1707. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3774, in-8 , f. 1г— v. Fragment autograf de la începutul 
sec. al XVIII-lea, în lb. romină. 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipil : oct«omvrie» 2 d«ni», duminecá, am fost la Golești, de prinzu... 

Desinil :... oct«omvrie» 10 d<ni>, luni, am sosit lar în Tirgoviste. 


II. Acad. R.P.R., ms. grec., nr. 1366 (fost ms. rom. nr. 3214), іп-8°, f.1r-v. Însemnări 
pe un calendar, în lb. greacă, din anul 1707. Fragment autograf de la începutul sec. al XVIII-lea.. 
în lb. rominä. A aparţinut blbliotecil lul Ghenadie Enăceanu, episcop de Rimnic. 

Titlul în ms.: lipsește. 

Incipil : niart«ie» 16 dnl cu Neculae cál«á»ragul am scris la post«elnlc» i la Costandim 
Dlichltl... 

Desinil :. .. şi 20 t<a>l<eri> pentru mutpac, la Cost«andin» sluge«r». 


III. Muz. Orașului Bucureşti, ms. nr. 24921 si 5775/57, In-8°, f.18v—22, 47—49v, 
74 76v, 111 114, 122v, 125r-v, 127v, 130r-v, 132v —133, 135, 138, 140v, 143, 145, 147 şi 
149. Insemnárl autografe pe flle de calendare traduse în llmba romină (foleti noveli) pentru 
anil 1693, 1694, 1695, 1699 şi 1703. A aparţinut m-rii Cozia şi apoi arhivei C. Basarab-Brin- 
coveanu. 

Titlul în ms. : Călătoria noastră ce am făcut cind am mersu cu veziriul în tabără anume 
cum sămnează. 

Incipil: Av«gust» 5 d«ni», simbătă, am purces de la București... 

Desinit :... dich«emvrie» 18 d«nl» luni, am trimls pe Iordache ceauş de aprozl cu carul 
cu banil datornicilor la Tarigrad. 

Ediţii: Al. Odobescu, Foletul novel şi kalendarele lui Constantin vodă Brincovenul, 
în Revista romină, 1861, І, p. 657 678; N. Iorga, Studii si doc., V, nr. 46, p. 126—127 şi 
631; E. Virtosu, Însemnările de taină ale lui Constantin vodă Brtncoveanu 1693— 1707, 
Buc., 1940, 37 p. ; Е. Virtosu, Folelul Novel. Calendarul lui Constantin vodă Brán- 
сореапи, 1693—1704, Buc., 1942, LVIII + 225 p. 

Studil: R. Pava, Criptogramele din Însemnările de laină ale lui Constantin Brtnco- 
veanu, în Stud. şi mal. ist. med., 1960, IV, p. 507—517. 


Radu Greceanu 
(a doua jumătate a sec. XVII —inceputul sec. XVIII) 


55. Istorla domnlei lui Constantin vodă Brineoveanu «1688— 1714» 


Cronica oficială a domniei lui Constantin Vodă Brincoveanu în Tara 
Romineascä. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 100, f. 80 130v ; numai 48 capitole (cuprinde anii 1688 — 
1699); pentru descrlerea codicelul vezl Istoria Țării Виттезй de cind au descălecat pra- 
voslavnicii creştini (50. I). 
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Titlul în ms.: Începătura istorii vieții luminatului şi prea creştinului domnului Таги 
Romlneşti Io Cos<tan>d<i>n B<rlncoveanu> Basarab v«oe»v«o»d, de спа Dumnezeu cu domniia 
4-au {ncoronat pentru vremile şi Inttmplárile ce n pămintul acesta (п zillile mării sale s-au intimplat. 

Incipit : Cap. 1. Multe și vrednice istorii fiind lucrurile si întimplările. . . 

Desinit :... pentru care multă mthnire au dat domnului său și prietenilor lui. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 121, f. 84—138v ; numai 48 de capitole (cuprinde anii 
1688—1699); pentru descrierea codicelui vezi Istoria Țării Rumtnesti de cind au descălecat 
pravoslavnicii creştini (50, II). 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Incipit : Cap. 1. Multe si vrednice istorii fiind lucrurile şi tntimplárile... 

Desinit :... pentru care multă mihnire au dat domnului său și prietenilor lui. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 180, f. 152—225v; numai 41 capitole (cuprinde anii 
1688—1697); pentru descrierea codicelui vezi Istoria Таги Ruminesti de ста au descălecat 
pravoslavnicii creştini (50, IV). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit : De aicea Incépem de povâstia celor 4 boiari carii au mers la Beciu. ... 

Desinit :... inicer aga, cucul chehaia și cu zagargl basa. 


IV. Acad. R.P.R., ms. rom. пг. 284, f. 85v—94 si 97r— v. Text fragmentar ; numai capi- 
tolele V— IX si parte din capitolele XXXVI я XXXVII (cuprinde anii 1688 — сса. 1690 si 1696); 
pentru descrierea codicelui vezi Istoria Țării Rumineşti de ста au descălecat pravoslavnicii 
creştini (50, VII). 

Titlul în ms. : lipsește. 

Incipit (f. 85v): Cind au fost trimis măriia sa vod«á» pre Preda spătar la boiarii 
carii era trimiși la Beciu... 

Desinit (f.94) :... pre Magni! grof ghenerariul cu o samă de oaste cálárime $i cu dinsul 
înpreună era Preda Proroceanul și Mateiu Báláceanul, váru-sáu. 

Incipit (f.97) : Iară cind au fost leatul 7204 iunie 20 zile, ridicatu-se-au fnpäratul tur- 
cescu cu toa«tá» putérea... 

Desinit (f.97v) :... Deci Costandin vod«á» mergind, s-au înpreunat cu inpäräliia 
la oct«omvrie» si l-au înbrăcat cu caftan Я înpărătiia Я vizirul* si s-a Inturnat iară 1а 
.scaunu lui, cu bucurie sezind și «cu» pace domnind * 1. 


V. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 327, t. 49—80; numai 48 capitole (cuprinde anii 1688— 
1699); pentru descrierea codicelui vezi Istoria Таги Rumtnegti de clnd au descălecat pravo. 
slavnicii creştini (50,1X). 

Titlul în ms. : Începătura istorii vieții luminatului şi prea credinciosului domnului Таги 
Rumlneşii Io Costandin B<rlncoveanu> Basarab voevod, de ста Dumnezeu cu domniia l-au 
{ncoronat pentru vremile şi {nttmplärile ce in pămintul acest«a» (n zilele mării sale s-au {nt{mplat. 

Incipit : Cap. 1. Multe și vrednice istorii fiind lucrurile $i întimplările ce s-au întimplat. . . 

Desinit :. . . pentru carele multă mihnire au dat domnului său si priietenilor lui. 

VI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 465, 26 f., т-8°. Text fragmentar ; numai cap. V— XXIX 
{cuprinde anii 1689 — 1693)?. Copie de la începutul sec. ai XVIII-lea, în ib. romină, scrisă 
probabil de sau pentru Asan cămăraș 3. 





å Cuvintele cuprinse între asteriscuri sint adăugate de altă mină. 

2 La f. 7—8v un fragment din Letopiseţul cantacuzinesc, care Începe: ,,<vi>ziriului, 
Şi iar s-au Intorsu de acolo...,, şi sfirseste : 4... si cai multi si cortur«i» ». 

3 Cf. G. Strempel, Copişti de manuscrise romtnegti plnă la 1800, vol. I, Ed. Acad. 
R.P.R., 1959, p. 88, care propune ca prescriitor pe un Goran. 
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Incipit; folosul casii şi a capului sáu şi cinstea Car<é> dă măriia s«a» vod<ă> era să 
aib<ă>.. 

Desinit :... au purces de au mersü esindu-i înnainte Ia Daia de s-au înpreunat, fäcind 
multă voroav<ä> amin«doi». у 


УП. Acad. R.P.R., ms. rom. пг. 548, 352 f., in-8° (cuprinde anii 1688 — 1714). Copie 
din prima jumătate a sec. al XVIII-lea, în Ib. romină. A aparținut preotului iconom Iancu de la 
Biserica Slobozia din Bucureşti (1892); dăruit Academiei Romine de Oct. Lugojanu (1892). 

Titlul tn ms.: Începătura istoriii vieții luminatului şi prea creștinului domnului Țării 
Rumtnesti Io Costandin B«rtncoveanu» Basarab voevod, dă ста Dumnezeu cu domniia l-au tn- 
coronat pentru vremile şi tnttmplárile се tn pămintul acesta, în zilele máriii sale s-au tnttmplata 

Incipit : Cap. 1. Multe şi vrednice istorii fiind lucrurile şi întimplările ce s-au înttm-- 
plat... 

Desinit : ... au întrat cu fericire în scaunul Bucureştilor. 


VIII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1321, f. 130v —140 şi 142— 143. Text fragmentar; 
cu omisiuni (cuprinde anii 1688 și 1690); pentru descrierea codicelui vezi Istoria Țării 
Rumtnesti de ста au descălecat pravoslavnicii creştini (50, XV). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit (f. 130v) : De aicea începem de povestea celor 4 boeri, саге au mers la Весі 21... 

Desinit (f. 140) :... mai virtos zicind o seamă de boeri să se lepede Constand«i»n. 
vodă de turci Я să fie cu nemţii, iar altă seamă de hoeri, mai vtrtos Costandin. 

Incipit (f. 142) : Ducindu-se la Bucureşti... 

Desinit (1.143) : ... fugind nemţii de aici din București la ghen«a»r«ie» 12. 


IX. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1350, 1.1—3, 199 —394v și 403—408v; numai 80: 
capitole (cuprinde anii 1688 —1707). De la f. 1—3 introducere fragmentará semnatá de Radu 
Greceanu, iar la f. 403—408v o tablá de materii incompletá. Pentru descrierea codicelui 
vezi Istoria Таги Rumineşti de cind au descălecat pravoslavnicii creştini (50, XVII). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit (f.1) : nu pentru putére, ci pentru bunele fapte să fie láudati... 

Desinit (f.3) :.. a mării tale mică și prea plecată slugă, Radul log«o»f«A»t Greceanul. 

Incipit (f.199) : Multe si vrednice istorii fiind lucrurile şi Intbnplárile ce s-au inttmplat... 

Desinit (f. 394v) :... Plinitu-s»au cu adevărat si cu ajutoriul lui D«u»mn«e»zeu și: 
anul al 19 al domnii mării sale pomenitului domnu Io Costandin B«rfíncoveanu» Basarab. 
voevod, la oct«omvrie» 28 dni, 1‹еа> 7216. 


X. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1817, f. 273v —274v. Text fragmentar, cu omisiuni; 
numai cap. II— V (cuprinde anii 1688—1689); pentru descrierea codicelui vezi Istoria Țării 
Rumineşti de cind au descălecat pravoslavnicii creştini (50,X IX). 

Titlul In nis. : lipseşte. 

Incipit : De aicea înc6pem de povestea celor 4 boiar«i» carei au mersu la Весі, trimig«i» 
de Şerban vod<ă>... 

Desinit :... si mergindu Preda spăt<ar> Pirşcoveanul cu cărți la Beciu la boiar«i». 


XI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2150, f. 92—103. Text fragmentar, cu omisiuni ; numai 
cap. II XII(cuprinde anii 1688—1690). Pe ultiina filă (103) : sfirşitul domniei lui Brincoveanu 
şi citeva cuvinte despre domnia lui Stefan Cantacuzino, sint o adăugire a copistulài după 
alte izvoare. Pentru descrierea codicelui vezi Istoria Țării 'Rumineşii de cind au descălecat 
pravoslavnicii creștini (50, XX). 


— n  ——ns y 
1 [n manuscris : Beti. 
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Titlul fn ms. г lipsește. 


в Incipit: Si de aicea să tricépem. de altă poveste a celor 4 boiuri ce au fost mersu la 
eci... 


Desinit :... şi acest Stefan v«oe»vod Cantacozino au domnit luni 21 şi iară l-au luat 
turci<i>, la ghen<arie> 8 dni, 7224. 


XII. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2455, f. 101v —161y. Text cu lipsuri; numai 45 capi- 
tole (cuprinde anii 1688—1699); pentru descrierea codicelui vezi Istoria Țării Rumtnesti 
de cind au descălecat pravoslavnicii creştini (50, XXI). 

Titlul în ms. : Domniia lui Costa<n>dină vod<ă> luminatului şi prea creştinului domnului 
Тег Rumtnesti, Io Costandin B<rlncoveanu> Basarabă voevod, de ctnd Dumnezeu cu domniia 
l-au tncorunatü pentru Yremile şi Inttmplárile ce în pămintulă acesta tn zilele mării sale s-au 
tnttmplatü. 

Incipit : Cap. 1. Multe si vrednice istorii fiindă lucrurile și înttmplările ce s-au intimplat 
In zilele luminatului și prea creștinului domnului Terái Rumtnesti. . . 

Desinit :... după cumü au fosti porunca înpărătească, de s-au dusă cu iale la Isufü 
pașa. 


XIII. Acad. В.Р.В., ms. rom. ñr. 5022, f. 194—207v, cu file intervertite. Text frag- 
mentar ; numai capitolele V — IX si parte din capitolele XXXVI și XXXVII (cuprinde anii 1688 — 
cca. 1690 și 1696); pentru descrierea codicelui vezi Istoria Țării Rumineşti de сіла au des- 
călecat pravoslavnicii creştini (50, XXXII). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit: Iar стай au fost văleatul 7204, iun«le» 20 dn<i>, rádicatu-s-au înpăratul 
turcescu cu toată puterea lui asupra nemților. . . 

Desinit :... ‘Iar Haizle«r» ghinărariul nici la[t] Tirgoviste nu s-au oprit, ce şi spre Bu- 
curesti a merge s-au pornit, trimiţind încă înnainte pre Magni grob, ghenărariul, cu o seamă 
de oaste călărime și cu dinsul preună era Preda Prococianul «sic!» şi Macei «sic |» Bălă- 
ceanul, văru-său... 


XIV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 5463, f. 192v —383v ; numai 80 capitole (cuprinde 
anii 1688—1707); la f. 384v —393v o tablă de materii; pentru descrierea codicelui vezi 
Istoria Țării Rumineşti de сіла au descălecat pravoslovnicii creştini (50, XXXIII). 

Titlul în ms. ; lipseşte, , 

Incipit ; Multe Я vrednice istorii fiind lucrurile şi întimplările ce s-au 1nttmplat în zilile 


luminatului şi prea creștinului domnu Täri<i> Ruminești, Io Costandin B«rincoveanu» Băsă- 
rabă voevod.., 


Desinit :... Plinitu-s-au cu adevărat și cu ajutoriul lui d<u>mnezeu și anul al 19-«lea» 
al domniei mării sale, pomenitului domnu Io Costandin B<rincoveanu> Basarab voevod, la 
oc«tom»vr«ie» 28, I«ea»t 72161, amin. 


XV. Acad. R.P.R., ms. rom. 9404, in-folio, f. 79v —82. Text fragmentar, numai cap. 
V —IX (guprinde anii 1688—1690). Pentru descrierea eodicelui vezi Istoria Țării Rumtnesti 
de cind au descălecat pravoslavnicii creştini (50, X XXIV). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit : Deci cindu au trimis măriia sa vodă pre Preda spătaru la boerii carii era tri: 
misi la Beciu, încă pre cale i-au ajunsu... 

Desinit :... şi nu vreme multă trecindu şi de tătari înţelegind, îndată indärätu s-au 
învirtejitu și pre la Cimpulungu în Brașov au trecutu cu toate oștile lor. 





1 Văleatul este scris greşit. 
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XVI. Bibl. Centr. de Stat, București, ms. nr. Inventar 2/936, In-8°, f.3—355; numal 
80 capitole (cuprinde anii 1688—1707). Copie modernă în lb. germană cu litere latine după 
copla lul Lucas Ioseph Marlenburg din 1802, care se afla în Biblloteca F. Széchényl din 
Budapesta. 

Titlul în ms. : Constantin Brancovan des h. Rm. Reichs и. der Wallachey Fürst oder 
Begebenheiten desselben in der neunzehn ersten Jahren seiner Regirung, aus der Handschrift 
seines Canzlers Radul Gretschan erzählt von Lucas Ioseph Marienburg, Rector des Ew. Gymnasi- 
ums zu Cronstadi in Siebenbürgen. 

Incipit (f.6): Vorrede. Ein Manuscript des Canzlers eines Landes das die Begcben- 
hciten eincs regirenden Fürsten umfasst... 

Desinit (1.11):... auch hierdurch mit ein Schriflein beygctragen zu haben. 

Incipit (1.12): Constantin II, der zweite Fürst der Wallachey, von seinem Landgute 
Brancovan, von seinen Urahnherrn Bessaraba genannt, stammt aus einer sehr alten Familie... 

Desinit (f. 355) :... Hiermit endigen wir (den 18-ten October) die Rcgierungsgeschichte 
Fürst Brancovans Bassarabas, wáhrend des neunzehnten Jahres seyner Regierung. 


XVII. Arhiva Bisericli Negre, Braşov (fost liceul Honterus), IV, Е. 37, p. I—XIII și 
1 363 (a doua numerotare); numai 80 capitole (cuprinde anil 1688—1707). Încă un fragment 
din cronica lui Greceanu la p. 340—344 (prima numerotare) 2. Pentru descrierea codicelui vezi 
Istoria Țării Rumtnesti de ctnd au descălecat pravoslavnicii creştini (50, XXX VIII). 

Titiul în ms. (p.1): Anfang des Lebens und der Historie des durchlauchtigsten All-chrisl- 
lichen Herren von dem Wallachischen Land, Iohan Constandins Brancovan Bassarab Vaivode 
seit бой Ihn mit dem Fürstentum gekrônet oder beehret. 


Incipit (p.I): Pracfatio. Hocherleuchteter, Hochgnädiger... 

Desinit (p.XIII) :... Radul logofetul (secretarius) aus  Graetschan. 

Incipit (p.1) : Caput 1. Hierinnen wird gehandelt von den Begebenhelten so sich unter 
der Regierung dieses obbenandten Wallachischen Fürstens in dem Lande zugetragen. Viele 
merckwürdige Dinge wolten Wir allhier anführen. .. 

Desinit (p. 363) :... Hiermit haben wir mit der Hülfe Gottes, auch die Geschichte des 19-ten 
Iahrs von der Regierung des Constantins Bassarab Vajvod absolviret den 18-tcn octobr«is». 


XVIII. Arhiva Bisericii Ncgre, Braşov (fost liceul Honterus), IV, Е. 38, f.1—259, т-4°; 
пита! 80 capitole (cuprinde anil 1688—1707) ; lipsește prefata ; cu marginalii explicind unele 
cuvinte din text. Copie după traducerea în lb. germană a lul Johann Filstich rectorul gimnaziului 
din Brașov, (1727), scrisă de mai multe mtini cu litere neogoticc, în prima jumătate a seco- 
lului al XVIII-lea. 


Titlul în ms.: Anfang des Lebens u«nd» der Historie des durchlauchtigsten  all-christli- 
chen H«erren» von dem walachischen Lande Іо Costandins Brancovan Basssarab Vayvode, seit 
Gott ihm mit dem Fürstentum gekrônet oder beehret. 

Incipit : Caput. I. Hierlnnen wird gehandelt von den Begebenheiten so sich unter der 
Reglerung dieses obbenandten Wallachischen Fürstens in dem Lande zugetragen. Viele Merck- 
wârdige Dinge wollen Wir allhier anführen... 


Desinit :. .. Hiemit haben wir mit der Hülffc Gottes, auch dle Geschichte des 19 Jahrs 
von der Rcgicrung des Costandins Brankovanul Bassarad «sic!» Vaivod absolvieret den 18 
Octobr«ls». 


1 Acest fragment are cuprins identic cu cel din ms. IV F. 180, p. 240—242, din 
acceagl colecţie (vezi 55, XIX). 
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XIX. Arhiva Bisericii Negre, Braşov (fost liceul Honterus), IV F. 180; la f.I—Vv 
este „,introducerea” la Istoria domniei lui Constantin Brincoveanu de Radu Greceanu, iar 
la p. 240—242 un fragment din aceeași cronică privind anul 1696. Pentru descrierea codicelui 
vezi Istoria Таги ВиттезЁ de ctnd au descălecat pravoslavnicii creştini (50, XXXIX). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit (1.1): Praefatio. Hocherleuchteter, Hochgenádiger... 

Desinit (f. Vv) : Radul Logofoetul (secretarius) aus Graetschan. 

Incipit (1.240): A«nno» M«undi» аче> 20 iuni 7204, A«nno» C<hristi>...21 stunde 
auff der Turkische K«aiser» mit s«eine» völlige Macht... 

Desinit (p. 242) :... eilete nach Bukurest voller Freuden voll, allwo Er im Friede 
regierte. 


XX. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Blaj, nr. 59, 1. 123v —176 ; numai 48 capitole 
(cuprinde anii 1688 — 1699) ; pentru descrierea codicelui vezi Istoria Țării Rumtnesti de cind 
au descălecat pravoslavnicii creştini (50, XLII). 


Titlul în ms.: Începătura istorii vieţii luminatului şi prea crestinului domnului Țării 
Rominesti, Io Costandin B«rtncoveanu» Basarab v«oe»v«od», de ста Dumnezeu cu domnia l-au 
încoronat pentru vremile şi tnttmplárile ce în pămintul acesta în zilele mării sale s-au intimplat. 

Incipit : Multe și vrednice istorii fiind lucrurile $i întimplările ce s-au întimplat. . . 

Desinil :... pentru care multă mthnire au dat domnului său si prietenilor lui. 


XXI. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond. Blaj, nr. 112, f. 127v—2042; numai 48 capi- 
tole (cuprinde anii 1688—1699); pentru descrierea codicelui vezi Istoria Țării Rumtnesti de 
cind аи descălecat pravoslaunicii creştini (50, XLVI). 

Titlul în ms.: Începutul istorii vieții? luminatului şi prea creştinului d«o»mn«u»lui 
Täräi Rumineşti Io Costandin B<rincoveanu> Basarab voevod, de cind Dumnezeu cu domniia 
l-au încoronat pentru vremile si tnttmplárile ce tn pămintul acesta în zilele mării sale s-au 


intimplat. 
Incipit: Multe și vrednice istorii fiind lucrurile şi întimplările ce s-au fnttmplat... 
Desinit :... pentru carcle multă mfhnire au dat domnului său si priiatenilor lui. 


XXII. Muz. reg. Craiova, ms. nr. 52, f. 226v—252v2. Text fragmentar; numai cap. 
XII-XXXI (cuprinde anii 1690—1694); pentru descrierea codicelui vezi Istoria Țării Rumt- 
negli de cind au descălecat pravoslavnicii creştini (50, XLVIII). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit : După acéia nu multă vréme trecînd venit-au veste domnului cá și Calgan sultan 
s-au apropiat la hotar.., 

Desinit :... inpreuná cu a sa soacră, doamna Anastasiia a Ducäi vod«á» si cu boiari 
mari, anume Vasilie vel. 


Pdiţii: Radu Greceanu, Istoria Țării Romineşii de la 1689—1700, în Mag. ist. 
Daria, II, p. 129—176, 193—228, 321—354; N. Bălcescu și A. Treb. Lauria n, 
Cronicarii Tierrei Romanesci, vol. II, Buc., 1847, p. 1—116; G. Ioanid, Istoria Moldo- 
Romăniei, vol. II, p. 166—278; Radu Gre cean и, Viafa lui Constantin vodă Brinco- 
veanu cu note şi anexe de Stefan D. Grecianu, Buc. 1906, 386 p. + 17 pl. ; Cronicari munteni, 
ed. ingrij. de M. Gregorian, II, p. 5 — 272. 


1 Loc alb în text, adăogire modernă în creion = 1696. 
2 Numerotarea în chirilică. 
3 Primele trei cuvinte sint scrise de mina lui N. Bălcescu. 
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Studii: Stefan D. Grecianu, Scrierile lui Radu logofetul chronicarul, în Re- 
vista Romtnd, Buc., 1861, vol. I, p. 575—588, vol. II, p. 245—258; Gr. Tocilescu- 
Studie critice, p. 283—284; I. Sbiera, Mişcări culturale, p. 195—206; N. Iorga, 
Cronicele muntene, p. 326—338; Stefan D. Grecianu, Scrierile lui Radu logofătul 
cronicarul, Buc. 1904, V + 52 p.; V. Bogrea, Un pasagiu nelămurit la Radu Greceanu, în 
An. inst. ist. Naf., 1924—1925, III, p. 508; N. Iorga, Ist. lit. rom., II, р. 66—76. 

A se vedea si Bibliografia generală. 


Anonim 


56. Cronien Brincovenească sau Cronica anonimă a Țării Rominesti de la 1688 înainte 
«1688 — 1717» 


Cuprinde istoria Tárii Romínesti de la alegerea lui Constantin Brin- 
coveanu în octombrie 1688 pînă la sosirea la București a caftanului şi fir- 
manului de numire a lui Ioan Mavrocordat voievod, în martie 1717. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 441, f. 258v —357v. Text cu lipsuri la inceput. Pentru de- 
scrierea codicelui vezi Constantin Cantacuzino Stolnicul, Istoria Țării 
Rumtnesti (52,1). 

Titlul în ms. : lipsește. 

Incipit: Bine stit<i> tot<i> că eu am fost la casa mea ca un domnu... 

Desinit :... şi au trimis si lui Ion v«oe»v«o»d caftan si ferman, şi au întrat turcul cel 
cu caftan în Buc«u»resti la mart«ie», leat 7225. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3417, f. 150—215v. Text cu lipsuri la stirşit (cuprinde 
anii 1688—1716). Pentru descrierea codicelui vezi Radu Popescu, Istoriile domnilor 
Таги Romineşti (53,XIII). 

Titlul în ms.: Domnie lui Costandin vod<ă> Brancoveanul, leat 7197. 

Incipit : Multe şi vrednice de auzit istorii sint de faptele ci s-au intimplat In zilelé dom- 
nului Costant<in> vod«á» Brincoveanul, cari mă voi nevoi a le scrie cit voi putea... 

Desinit :... iar el ca o hiară sălbatică, îndată au tăiat pe Pătraşcu vel vornic Brézoianul 
acolo în drum și iar au început. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. пг. 3441, f. 149v —230v. Text cu lipsuri la stirşit (cuprinde 
anii 1688 cca. 1714). Pentru descrierea codicelui vezi Istoria Țării Rumineşti de cind au 
descălecat pravoslavnicii creştini (50,XXVII). 

Titlul în ms. : D«o»mnia lui Costandin voevod Basarabi, l«ea»t 7197, dom«nia» 55. 

Incipit : Multe şi vrednice de auzit istorii sint de la «sic !» faptele ce s-au întimplat In 
zilele d«o»mniei lui Costandin vodă... 

Desinit :... fiind ginere lui Mihaiu ‘spätariu Cantacuzino, la dinsul au trimis de au 
făcut toate pecetile boiarilor Țării Rumtnesti si li-au. 


IV. Muz. Rom. Rus, ms. пг. 718, f. 254—351 1. Text cu lipsuri la inceput. Pentru de- 
scrierea codicelui vezi Constantin Cantacuzino Stolnicul, Istoria Țării Ru- 
mtnesti (52,VI). 


1 Paginatie în chirilică. 
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Titlul în ms. : lipseşte. 
Incipit: Bine știți cu toţii cá eu am fost la casa mea ca un domn... 


Desinit :... Я au trimis şi lui Ion vod«á» caftan și ferman, si au futrat turcul cel cu 
caftanul în Bucureşti la martie, leat 7225 1. 


У. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond. Blaj, nr. 53, f. 114—146v. Text cu lipsuri la $Иг 
(cuprinde anii 1688—1714). Pentru descrierea codicelui vezi Istoria Țării Ruminești de ста 
au descălecat pravoslavnicii creştini (50, XLI). 

Titlul în ms. : Domnia lui Costandin voevod, leat 7197 oct«omvrie» 7 d«n»i. 

Incipit: Multe Я vrednice de auzit istorii sintü de faptele се s-au întimplat în zilele 
domniei lui Costandin vodă Brincovean«u»... 

Desinit :... într-aceiaș zi au lovit pe această doamnă a lui Stefan vodă, nevoe, lovi- 
tură, indrácire, cit s-au spăriiat toți. 


Ediţii : Istoria Tierei Romanesci de la anulit 1689 Incôce, continuată de un anonimi, în 
Mag. ist. Dacia, V, p. 93—184; N. Iorga, Continuarea memoriilor lui Radu Popescu şi 
intregirea lor de un anonim, în Studii şi doc., III, p. 22—29 ; Istoria Таги Romineşt de la octombrie 
1688 plină la martie 1717, ediţie întocmită de  Constatin Grecescu, cu o prefaţă de 
D. Simonescu, Buc., 1959, XLII+147p.; Cronicari munteni, ed. îngrij. de M. Grego- 
rian, II, p. 273—352. 


Studii: Г. Sbiera, Mişcări culturale, р. 206—207; N.Iorga, Cronicele mun- 
lene, p. 361—377; C. Giurescu, Contrib. stud. cron. muntene, p. 120—150; Scarlat 
Struteanu, Doi umaniști ardeleni la curtea lui C. Brincoveanu, tn Ramuri, Craiova, 
1941, nr. 1—2, p. 40—55; N. Cartojan, Pagini de literatură rominească veche. O 
cronică anonimă despre C. Br (ncoveanu, în Cele trei Crişuri, Bucureşti, 1911, XXII, р. 53—56; 
Constant Grecescu, Citeva observaliuni asupra cronicei anonime a Țării Romtnesti 
de la 1688 inainte, tn Hrisovul, Buc., 1945, V, p. 62—74; Constant Grecescu, 
Istoria Țării Romtnesti de la 1688 incoace, în В. Ist. Rom., 1947, XVII, p. 54 69. 

A se vedea si Bibliografía generală. 


Anonim 


57. Stihurile despre uciderea lui Constantin Brincoveanu «1714» 


Cronică rimată povestind mazilirea, arestarea și uciderea lui Con- 
stantin vodă Brincoveanu și a fiilor lui la Constantinopol in 1714. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 21, f. 151—155. Pentru descrierea codicelui vezi Stihurile 
pentru Potemkin (45,1). 


Titlul în ms. : Istorie mării sale lui Constandin vodă Brincovanul, domnul Ţării Mun- 
tenesti, care s-au täetu de (прага otomanilor la anul 1730 «sic 1» поето<гіе» 17. 


Incipit : O pricină minunată 
Ce au fostu în lumea toată... 


1 Copistul încheie cu cuvintele : „рта aici într-acest chip s-au scris”. 
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Desinil : ...Ah, din ceriu ип focu să cazá 
Pre voi pre toti să vá arzá. 
S-au fácutu acestu corbazu «sic I» 
În vreme de rămăzanu. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1344, f. 114—117v. Pentru descrierea codicelui 


vezi Slihurile pentru Galaţi (35,1). 
Titlul în ms.: Zstoriia mării sali lui Cos<lan>d<i>n vodă Brincovanu, domnul din Ви» 


curesli, cari s-au scris. 1730. 

Incipil: O pricină minunată 
Ci au fost In lume toată, 
Di-nceput si din vecie, 
Precum gi carte ni scrii... 

Desinit : ... Îndestulată di toati 
Si di domnu n-avui parte. 
S-au fácut acist corban 
Ín vremi di rámázan. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1629, in-8, f. 50—53. Text cu lipsuri. Miscelaneu. 
copie din a doua jumătate a sec. al XVIII-lea (1756—1778), în lb. romtná, scrisă de Ioniţă 
Popa tn Moldova, fárá despártire In versuri. Dáruit Academiei Romtne de G. Popovici (1902). 
Miscelancul mai cuprinde cronicile rimate privind uciderea bocrilor Bogdan și Cuza si ucidc- 
rea lui Gr. Ghica voievod. 

Titlul în ms.: Istorie lui Costantin vodă cel bălrin 1. 

Incipil: O pricin«á» minunat«á» 
De-nceput, de lume toat«á» 
De-necput şi den vecie 
Precum şi carte ne seric... 


Desinit: ...Si [dc] de-i priviia atunce Costantin vodă că au leșinat 


Şi capul de tot că i-au tăiat 
Şi în mare l-au aruncat. 


ГУ. Acad. R.P.R., ms. r:m. nr. 2150, f.103v—106v. Pentru descricrea codicelui vezi 
istoria Țării Rumlneşti de ста au descälecal pravoslavnicii creştini (50, XX). 
Titlul în ms. : Zstoriia lui Costandin vod<ă> Brincoveanul. 


Incipil: |, ce povâste minunată 
uzită în lumea toată. 
i-nceput şi din vecie, 
Precum şi la cărţi ne scrie... 
Desinit : ...Si toţi să s<ä> jălcase<ă> 
Ca în ceruri să s«á» slávcase«á» 
Dumn«e»zcu să-l pomencase«á». 


V. Acad. R.P.R., ms. rom. пг. 3049, іп-8 , 1.32v —33. Text fragmentar, numai 26 de 
rinduri. Miscelaneu, copie de la sfirşitulsec. al XVIII-lea sau începutul sec. la XIX-lea, în 
lb. romină, scrisă probabil de Alexandru Gabor, căruia i-a si aparţinut manuscrisul în 1818. 


1 Cuvintul e scris greșit. 
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Titlul în ms. : lipseşte. 


Incipit: O pricină minunată 
Ce au fost în lume toată 
Di-nceput și din vecie 
Precum și la carte scrie... 
Desinit : ...Ia-n să ascul*«i» şi să prävest<i> 
De acest domn tare și bogat 
În ce chip i s-au tuttmplat 
Că tiranul fnpärat. 


VI. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3078, in-16°, f. 7—14. Miscelaneu, copie din anul 1809, 
în lb. romînă. A aparţinut lui Toma sin Luca Tomulescu (sec. XIX), apoi lui Mihail Eminescu? ; 
dăruit Academiei Romine de Titu Maiorescu (1904). 

Titlul în ms. : Cîntecul lui Ştefan vodă cu a lui Costandin vodă, cind l-au tăiat Inpáratul 
inpreună cu cinci beizadele a lui. 

Incipit : O pricină minunată 
Auzită în lume toată, 
Auzită din vecie 
Pre cuni și la carte scrie... 
Desinit: ...Ctt«i» cu ia să vor uni 
Rele a obicinui 
De nu să vor pocăi, 
Tot«i» în iad să vor munci. 


УП. Acad. R.P.R., ms. roni nr. 4730, in-4°, f.1—16v. Miscelaneu, copie de la începutul 
sec. al XIX-lea în lb. romînă. A aparţinut lui Tudor Pamfile (1922). Manuscrisul mai cuprinde 
cronica rimată privind uciderea boierilor Bogdan și Cuza şi aceea despre uciderea lui Gr. Ghica. 

Titlul în ms. : Discäpäfinarea lui Const<antin> vodă  Brtncovanu de cătră turci, timplată 
tn Constantinopoli la anul 1730 noemur«ie» 17. «sic [> 

Incipit : O priciná minunatá 
Ce au fost in lumea toatá 
Diu fuceput şi din veci... 
Desinit: ...Ali, din ceriu un foc să cadă 
Pe voi toti să vă ardă. 
S-au fácutü acest corbazü «sic !» 
În vreme de ramazanü. 


VIII. Bibl. Centr. de Stat, București, ms. nr. inventar 4256, in-8*, f. 1 2. Text frag- 
mentar, începutul lipsește ; copie în Ib. romînă diu prima jumătate a 5сс. al XIX-lea. Manus- 
crisul mai cuprinde: stihuri privind uciderea lui Grigore Ghica, apoi stihurile uciderii 
boerilor Bogdan şi Cuza, precum Я stihurile botoșăuenilor. Provine de la Gavril Pop. 


Titlul tn ms. : lipseşte. 
Incipit: Si cum de mine vá tndurati 
Din ţară má tnstreinati f 
Domnul vá facá dreptate 
De a voastrá strimbátate... 
Desinit: ...$-au făcut acest corban 
În vreme de rămăzan. 


1Cf. Al. Elian Eminescu și vechiul scris гот(пеѕс, în Stud. si cercet. de biblio- 
logie, 1955, I, p. 148. 
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IX. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond. Blaj, nr. 9, in-16°, f. 155—171; text cu lipsuri la 
sfirsit. Miscclaneu, copie din anul 1794, tn Ib. romină, scrisă de Nicolae Olariu fără despár- 
Игеа versurilor. A aparţinut Bibliotecii Centrale din Blaj. 

Titlul în ms. : Istoriia lui Costandin vod«á» Rrincoveanu tn ce chip s-au adevărat, mier- 
curi în stmbáta «sic!» cea mare de lingă Pasti l-au luoat. 

Incipit : O pricină minunată 
Auzită în lumia toată. 
Precum iată că vedem 
Si cu ochii priveghem... 
Desinit: ...Ctnd d«oa»mna că au-zitü «sic I» 
Rea furtuná o au lovit 
Si a tre zi s-au pomenitü, aminü. 


X. Arh. Stat. Budapesta, Gubernium Transylvaniae, Comisia «sic {> Aulica in politicis, 
fasc. VI, doc. nr. 345, anexa 9, in-folio, 1 f. Copic dc рс la mijlocul sec. al XVIII-lea, în ib. 
romină, scrisă de Călin Crăciun (?) 1. Fotocopic la Bibl. Centr. de Stat București. 

Titlul în ms. : lipsește. 

Incipit: O pricină minunată 
Auzită în lumea toată 
Pre cum $ carte ne scrie... 
Desinit: ...Ia vezi lumea cea bogată 
Citu-l întru tot desartä 1 
De acum pină în vecie 
Mila domnului să fic, amin. 


Ediţii: Gr. Crețu, Dour stihuiri din secului trecut, tn Conv. Lit., 1875—1876, IX, p. 
325 Я 529—331; I. Bianu,  Cintecul lui Brtncoveanu la 1809, în B. Com. Ist.,1915, I, 
p.309 314; T. Pamflle, Un cîntec privitor la moartea lui Brincoveanu, în Miron Costin, 
Birlad, 1919, УП, пг. 5, р. 33—38; loan Lupaș, Versuri istorice despre Constantin Brtn- 
coveanu..., în An. Inst. Ist. Not, 1928—1930, V, p. 460—462. 

A se vedea și Bibliografia generală. 


Constantin Diichiti 
(a doua jumătate a sec. XVII — după 1715) 


58. Istoria oştirii ce s-au făcut asupra Morell la anul 7223 «1715» 


Descrierea romînească — atribuită lui Constantin Diichiti — а cam- 
paniei turceşti împotriva Moreii venețiene, la 1715, si luarea ei de către 
vizirul Gin Ali-pasa. Cu amănunte privind Tara Romineascá care a 
trebuit să participe la această expediţie. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. пг. 239, f. 163 230; pentru descricrea codicelui vezi NI c. 
Costin, Domnia lui Nic. Mavrocordat (17,IV). 


1 Comunicat de tov. Bakos, icctor la Universitatea din Debrețin. 
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Titlul în ms.: ca mai sus. 

Incipit : Bine si cu cádére iaste la tot«i» cei ce ar face călătorii... 

Desinit :... dumnealui vel pah<a>r<nic> din poronca mării sale domnului nostru Io 
Ştefan voevod s-au întors în ţară. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 264, in-folio, 50 f. Text cu lipsuri. Copie din a doua ju- 
mátate a sec. al XVIII-lea, în lb. romînă. A aparţinut lui Ioan Argintoianu biv vel clucer si 
lui Gh. Argintoianu biv vel paharnic (1804), apoi lui D. A. Sturdza, care-l dăruiește Acade- 
miei Romine în 1885. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Incipit : Bine Я cu cădere iaste la toţi cei ce ar face călătorii... 

Desinit :... iar dumn«ea»lui vel paharnic din porunca mării sale domnului nostru Ioan 
Stefan Cantacozino voevod s-au întorsu în ţară. Deci cu acestea toate sfirşind și laudă lui 
d<u>mn<e>zc<u> trimitfnd, aduc plecäciune desávirgit, ca să fie darul priimit. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1355 (fost 6293), in-8°, 206 f. Copie din anul 1730, 
în lb. romină, scrisă de Iane Dimboviccanu logofăt de taină pentru lanache Scarlat vel că- 
măraș. A aparţinut unui Ștefan Greceanu (1773). Manuscrisul provine din biblioteca lui 
St. D. Grecianu. 

Titlul tn ms.: ca mai sus. 

Incipit : Bine și cu cádére iaste la toti cei ce ar face călătorii... 


Desinit :... iară State vel pah«arnic» din porunca lui Stefan vod«á» Cantacuzino, s-au 
Antorsu fn ţară. Aceasta iaste călătoriia Moreii ce s-au făcut la I«ea»t 7223. 


ГУ. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1616, in-8°, f. 1—145v. Copie din anul 1754, іп lb. 
` vomină, scrisă de Nicanor ieromonah de la mitropolia din Iaşi. Manuscrisul a aparţinut mi- 
tropolitului Iacov al Moldovei (1778), ieromonahului Chiril Putneanul si lui Enache Cantacu- 
zino biv vel vistier (1787) ; provine din biblioteca mitropolitului Iosif Naniescu. 
` Titlul în ms.: ca mai sus. . 
Incipit : Bine si cu cádére iaste la toţi cei ce ar face călătorii... 
Desinit :... aduc plecáciune desăvirșit ca să fie darul priimit. 


У. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3532, f. 187v —263v 1. Text cu lipsuri la sffrsit, Pentru 
„descrierea codicelui vezi Nic. Costin, Domnia lui Nic. Mavrocordat (17,УІП). 

Titlul în ms. : са mai sus. 

Incipit : Bine si cu cădere iaste la toţi cei ce ar face călătorii... 

Desinit (1. 262v)! :... Acole s-au dat leafa inicerilor, serdenghecitiilor si spahiilor de 
trii luni după rinduiala ce au. 


Edijli: Istoria ostirei ce s-au făcut asupra Moreii la anul 7223 (1715), în Arhiva Ro- 
minească, Тая, 1845, ed. I, tom. II, p.1 —186 si ed. a II-a, 1862, tom. II, р. 5—139;N. Iorga, 
"Cronica expediției turcilor (п Moreea, 1715, atribuită lui Constantin Diichiti şi publicată 
de..., Buc., 1913, XV+228 p. 

Studii: N. Тогда, Cronicele muntene, p. 421—423; N. Iorga, Ist. lit. rom., 
II, p. 243—245. 

A se vedea gi Bibliografia generală. 





1 Pagini inversate: 263v-r, și apoi 262v-r. 
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Anonim 


59. Cronică a Ţării Romineşti «1688— 1733» 


Cuprinde istoria Țării Romînesti în formă rezumativă începînd de la 
urcarea în scaun à lui Constantin Brincoveanu pînă la luarea domniei 
de către Grigore II Ghica în 1733. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 269, f. 105—117; pentru descrierea codicelui vezi: Is- 
toria Таги ВипипезИ de cind au descălecat pravoslavnicii creştini (50,VI). 


Titlul în ms. : lipseste*. 
Incipit : Si într-acea vréme iar s-au ridicat turcii cu mare oaste Я au mersu asupra 


nemților... 
Desinit :... Io Grigorie Ghica voevod au venit domnu din Moldova şi au întrat în scaun 


în București, mai 20 d«ni» 1«ea»t 7241. 


П. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1713, f. 103—111v. Text cu lipsuri la sftrsit (cu- 
prinde numai anii 1688—1714). Pentru descrierea codicelui vezi Istoria Țării Ruminesti, 
pe cind au descălecat pravoslavnicii creştini (50,X VIII). 


Titlul în ms. : lipsește, 
Incipit: Si într-ace vremi iar s-au rădicat turcii cu mare ost«e» și au mersu asupra 


nemților. .. 
Desinit :... că ШИ! au ertat văcăritul cu legătură mare cu blestem și cu groznicá afu- 


risănie de multi arherei, ca să nu mai fie. Si au pus toate. 
Ediţii: Stoica Nicolaescu, Letopisețul Țării Rumtnesli, 1n R. ist, arh. şi fil., 
1910,[XI, p. 347—355; N. Simache şi T. Cristescu, Variante ale letopise[ului can- 


tacuzinesc, Buzáu, 1942, p. 40—50. 
Studii: N. Iorga, Cronicele muntene, p. 405—410; N. Iorga, Ist. lit. rom., I, 


р. 557—559. 


Anonim 


60. Cronica mănăstirii catolice din Tîrgovişte <—1738> 


Cuprinde o descriere istorico-economică şi administrativă a Țării 
Româneşti (în XI capitole) de la „întemeiere” pînă la 1738. Se pune accen- 
tul pe conventul călugărilor minoriti din Tîrgovişte. 


I. Arh. Stat. Alba Iulia, ms. fără număr, in-8°, 18 f. Copie din sec. al XVIII-lea. 
în lb. latină. Manuscrisul а aparţinut m-rii din Vintul de Jos; provine de la Arhivele Statului 


din Deva. 


1 Notă marginală : „de aici nainte s-au s«cris» dup«á» alt 1«e»topise«t»". 
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Titlul în ms.: Conventus Tergovestiensis ad Sanctum Franciscum sacris stigmatibus in- 
signitum. 

Incipit : Tametsi hic conventus jam ab ultimo bello turcico sub mina jaceat, quia 
tamen unus ex antiquissimis est... 

Desinit :... 1738 R. P. Stephanus Kaitar quardianus !. 


ЕШШ : 1761. Istoria monastirit catolice de la Tergovisce incependü de la timpii cei mai 
depärtaft si pone la jumetatea secolului trecutü redésá dapă documente scrise şi monumentale 2. 
Publicată de B. P. Hasdeu, în Arh. Jet, 1865, tom. I, partea 2, p. 46—54 (text latin si 
trad. romtneascá). 


Nicolae Roset, vel logofăt 
(cca. 1680— cca. 1759) 


61. Genealogla lul Nicolae Mavrocordat voevod sau Prea slávlta viță a prea luminatului 
sl prea ináltatului domn Io Nleolae Alexandru voevod 


Cuprinde genealogia familiei lui Nicolae Mavrocordat voievod, 
domn al Moldovei şi apoi al Таги Rominesti (1709—1730), arätindu-i-se 
descendența din vechii voievozi ai Moldovei. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 353, in-folio, f. 342—357v ; pentru descrierea codicelui 
vezi Miron Costin, De neamul moldovenilor (15,1Х). 

Titlul în ms. : Prea slăvita viță a prea luminatului şi a prea {nnäl{atului domnu Io Nicolae 
Alexandru voevod, marile, bunul şi prea tnfeleptul stáptnitor a toată Tara Ruminească din- 
preună şi cu toate slävilele fapte a fericifilor săi strămoşi, carii cu mare laudă au tnpodobit 
scaunile Dachiei ; den istoriile țărilor noastre şi a celor streine, pre scurt adunată tn Bucureşti 
tntru al optulea an din а doao domnie a mării sale, de dumnealui Nicolae Roset vel log«ofá»t 
l<ea>l 7235. 

Incipit (f.342v): Stihuri asupra pecetii şi a vitii. 
Lumea să afla la mare mirare 
Cum Orfeu putu cu a sa cintare... 

Desinit (1.343) :... Cu slavă si cinte $i te-npodobéste. 

Incipit (f. 343) : Prea luminate prea înnălțate și prea milostive doamne. Nu numai celor 
ce nu ştiia zugrăvi... «Inchinarea lui Nicolae Roset vel logofăt către voevod». 

Desinit (f. 344v):... rámtiu ріпа ce abur voiu avea, cu gura si cu inima al máriei tale 
mică și plecată slugă, Nicolae Ros«e»t vel log«o»f«it. 

Incipit (f. 345): Vita prea slăvitului neam. Alexandru vodă cel numit Bun... «Vita 
pe scurt>. 

Desinit (f. 345) :... Я a despotilor şi a domnilor Dachiei. 


1 Este ultimul rînd din: Cathalogus Patrum ac Fratrum pie in Domino hoc in conventu 


defunctorum. 
3 Publicată după un codice latin păstrat la preotul catolic din Tirgoviște. Codicele poartă 
titlul : Protocollum Provinciae Bulgariae et Walachiae, p. 91 et sqq. 
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Incipit (1.345v) : Unul dintre domnil care-l eslse cu Dragoș vodă de la Магатогоу... 
«Vita pe larg» 2. 

Desinit (f.357v) :... cu necurmate fericiri spre al obstil folos, piná la adinci bátrt- 
méte, amin. 


II. Acad. R.P.R., ms. гот. пг. 1334 (fost 6282), 1п-8°, 1.6 — 34v ; cu mici lipsuri, cu mar- 
ginalil în Ip. latină. Miscelaneu, cople din 1727, în lb. romtná. scrisă de Stanciu erei 2 pentru 
Nicolae vodă Mavrocordat. A aparţinut familiel G. Dem. Teodorescu. Manuscrisul mai cuprin- 
de și alte varlante ale Vitel scrise de Constantin Văcărescu. 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit (f. 6): Lumea să afla la mare mirare 

Cum Orfeu putu cu a sa ctntare... 

Desinit (f.6v) :... cu slavă și cinste sl te-npodobéste. 

Incipit (1.7) : Prea luminate, prea înnălţate și prea milostive doamne. Nu numai celor 
«e nu știla zugrávi... <Inchinarea lui Nicolae Roset vel logofăt către voevod». 

Desinit (î.9v) :... rámiiu pină ce abur voiu avea, cu gura și cu inima al măriei tale prea 
plecată slugă, Nicolae Roset vel log<o>f<ă»t. 

Incipit (1.10) : Vita prea slăvitulul neam. Alexandru vodă cel numit Bun... «Vita ре 
scurt», 

Desinit (f.11) :... și a despotilor şi a domnilor Dachiei. 

Incipit (1.12): Unul dintre domnil саге! еўѕе cu Dragoş vodă... «Vita pe larg» 1, 

Desinit (f.34v) :... cu necurmate fericiri spre al obstll folos ptná la adtncl bátrtnéte. 


Ediţii: Nicolae Roset, Pré slávita vifà a pré luminatului şi pré inäljatului domnii 
Io Nicolae Alexandru voevod, în Тготрейа Carpatiloru, Buc., 1866, IV, nr. 423, 424, 425, 
1872, X, nr. 963, 964. 

Studii: G. Dem. Teodorescu, Origina Mavrocorda[ilor, în Arhiva, Iaşi, 1894, 
V, p. 294—300; N. Iorga, Ist. lit. rom., II, p. 227—232. 

A se vedea si Bibliografia generalá. 


Constantin Vácárescu, vel vistier 
(prima jumătate a sec. XVIII) 


62. Genealogia lui Nicolae Mavrocordat voevod 
sau 
Luminata viţă a neamului prea luminatului Io Nicolae Alexandru voevod 


Cuprinde genealogia familiei lui Nicolae vodă Mavrocordat domn 
al Moldovei și apoi al Țării Romînești (1709—1730), arátindu-i-se des- 
cendenta din vechii voievozi ai Moldovei. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1299, in-8 , f. 3—16. La f. 17r-v un fragment al vitel 
tn formă prescurtată, scris în lb. greacă de altă mină, după textul lui Nicolae Roset și cel al 
lui Constantin Văcărescu. Compilaţie de cronici, copie din anul 1725, în lb. romină, scrisă de 


1 Această formă a vitel are marginalii în lb. latină, 
2 Cf. sl ms. гот. 58 al Acad. R.P.R. 
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Stanciul erei de la biserica Tuturor Sfiintilor din București pentru Nic. Mavrocordat voevod. 
Manuscrisul a aparţinut lui Tache Anastasiu şi profesorulul Ioslf Fleischer din Suceava. 
De la f. 33 — 41v, un pinax pentru întregul manuscris. Compilatia mai cuprinde cronicele lui 
Nicolae Costin, Axinte Uricariul și Radu Popescu privind domniile lui Nicolae Mavrocordat. 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit (f.3): Vita domnescului neam al măriei sale Io Nicolae Alexandru voevod, 
domnul Tárái Rumtnesti care sá trage de la láudatul Alexandru vodá domnul Moldovei, 
<arele cel bun și cel mare s-au numit... «Vifa pe scurt». 

Desinit (£.4) :... şi de dooá orl Tárái Rumtnesti. 

Incipit (f.5) : Alexandru vodă, carele cel bun si cel mare s-au numit... «Vita pe larg». 

Desinit (f.16) :... pină întru adinci Я albe bätrinéte, aminu. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1334, f. 38—53. De la f.53v — 54, o traducere 
în Ib. latină a viței pe scurt de Nicolae Roset, scrisă de altă mină *. Pentru descrierea codicelui 
vezi Nicolae Roset, Vifa lui Nicolae Mavrocordat (61, П). 

Titlul în ms. : Luminata vifá a neamului prea luminatului prea tnnálfatului şi blagocesti- 
vului domn a toată Tara Rumtneascá, Io Nicolae Alexandru voevoda, scoasă din létopisefele 
moldoveneşti, cu porumca tnnáülfimei sale de prea plecatul den slugile măriei sale Costandin 
Vác«á»rescul vel vist«ier» la leat 7235. 

Incipit (f. 39) : Vita domnescului neam al măriei sale Io Nicolae Alexandru voevod... 
«Vita pe scurt». 

Desinit (f.40) :... si de doao ori Tárái Rumtnestl. 

Incipit (f.41) : Alexandru vodă, carele cel bun $1 cel mare s-au numit... «Уа pe larg». 

Desinit (1.53):... рта întru adinci și albe bätrinéte, amin. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1354, f. 56 — 72v. Cuprinde viţa pe scurt si 
pe larg scrisă în Ib. greacă. Pentru descrierea codicelui vezi: Nicolae Roset, Vifa lui 
Nicolae Mavrocordat (61,11). 

Titlul tn ms. : lipseşte. 

Incipit (1.56): 'O neplpnuoc 'AMtEavăpos ВоеВббас, dori Freude «Vita pe scurt». 

Desinit (f. 57) :... 814 8& «jc OwyypoBhaxlac. 

Incipit (1.58) : 'O 'AXt£av8poc ВоЕВобас, ó ёлихлт9еіс... «Vita pe larg». 

Desinit (t. 72v) :... slc Ben néunoria xal xavevtuy? uéxpt yhpoc Baduzătov, Филу. 

М.В. Pentru genealogia lui Nic. Mavrocordat de Const. Văcărescu vezi şi Radu Popescu, 
Istoriile domnilor Țării Rumtnesti. 

Studii: N. Iorga, Ist. lit. rom., II, p. 232—235. 

A se vedea și Bibliografia generală. 


Anonim 


63. Cronologle a domnilor Țării Romineşti începînd eu Radu vodă Negru <1290-sec. 
ХҮІ» 


Cuprinde date sumare în privința voievozilor Țării Romîneşti por- 
nind de la anul 1290 și mergind pînă în secolul al XVIII-lea. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3162, f. 94—101. Text cu lipsuri (cuprinde anii 1290— 
1786). Pentru descrierea codicelui vezl:  Stihurile pentru uciderea lui Hangerli voevod (77,11). 


1 Acest fragment Începe : ,,Origo celsissimae familiae extracta ex liistoriis Moldaviae.. .” 
si sftrgegle : ,,... ex Iagellonum despotarum, ac Daciae principum familiis". 
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Titlul în ms. : Istoriia domnilor Tári«i» Rum«t»nesli ctfi au «s»tátutu din vremea Radului 
€i să cheamă Negru, care s-au pogorti di«n» Tara Ungurească! cu oști si au gonili pi tătari, саге lă- 
cuia înir-aciste locuri şi au státutu domnu al Tári«i» Rum«t»nesti la leatu dă la H<ri>s<los> 1290. 

Incipit: 1. Radu vodă Negru au stătutu întfiu domnu al Täri<i> Rumc<i>neşti la 
leatu 1290 şi au făcutu biserica cea domnească dă la Argeş... 

Desinit :... 85. Necolae Petru Mavroghin«i» 2 v«oe»vodá... au vinit în scaun cu obis- 
nuitu 2 halaiu în 11 zile ale lui mai. 


И. Acad. R.P.R., ms. grec. nr. 164, in-8 , f. 125—131 (cuprinde anii 1290 — 1716) 8. 
Miscelancu, copie din prima jumătate a sec. al XVIII-lea, în Ib. greacă, scrisă de mai multe 
mlinl. A apartinut bibliotecii Seminarului central din Bucuresti. 

Titlul în ms. : сторі тфу abdevrâv тўс ObyvooBXayx(ac Boo abSivrevoav nb “Óv 
natpdv бтоб AASev ó Paav BocflóB«ac» bvouaxtéuevos МЕурос ó блоїос éxartéfin drd cu 
Osyyaplav, xal 3A9cv cl; тї» OwprypoBiaxlav uè отратедрата, xal Eălwte vobc Tarta- 
pouç блоб éxarouroüoav clc тфу тблоу, x«l Éyuve 0? «dB vte ele robe 1290 dach хо xacaáococ 
«Istoria domnilor Țării Romineşti, ctfi au domnit de la vremea cînd a venit Radul voievod, 
numit Negru, care a coborit din Ungaria şi a venit în Tara Rominească cu oști si a izgonit pe 
tătarii care locuiau în ţară şi s-a făcut primul domn în anul 1290 de la pogorirea lui Hristos», 

Incipit : ’Paëoux BocBó8«ac» ó Niypoc Éyive @°< аб утс... 

Desinit :...'Av95pou тоб ÈZ’ IBnelag xal &XXov лоху Tv &pytepéov. 


N. B, Pentru Cronologia domnilor Țării Romineşti vezi şi Șerban si Gr. An- 
dronescu, ms. rom. nr. 3682, f. 17—21. 


Dumitrache medelnicer ul 4 
64. Cronologia tabelará «1215 — see. XVII» 


Cuprinde lista domnilor Tárii Rominesti întocmită după letopisete, 
după hrisoave $i după pisanii, începînd cu Radu vodă Negru. (Pentru 
data la care se sfirgegte, vezi la fiecare manuscris în parte). 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1322, f. 2—22v (cuprinde anii 1215 —1648» 5. Pentru 
descrierea codicelui vezi Istoria Таги Rumineşii de cind au descălecat pravoslavnicii creştini 
(50,XVI). 

Titlul în ms.: lipsește. 

Incipit : După pisanie 6723. Radul vodă Negru, care pisaniia mănăstirii Cimpulungului 
arată... 
Desinit :... Tot Leaotă «sic!» Basarab vo«evo»d. 


1 Cuvintul e scris greşit. 

2 Cuvintul e scris neclar. 

3 în manuscris e notat greşit anul 1718 ianuarie 2 pentru înscăunarea lui Nicolae Mavro- 
cordat în prima sa domnie în Tara Rointneascá. 

4 Atribuită succesiv logofătului Radu Greceanu, stolnicului C. Cantacuzino şi lui 


Florea erei. Pentru identificarea autorului vezi Aurora Ilies, Autorul Cronologiei 
tabelare (studiu în ms.). 
5 Conţine foarte multe date cronologice greșite. 
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II. Acad. В.Р.В., ms. rom. nr. 4649, f. 285—322v (cuprinde anii 1215 1687). Pentru 
descrierea codicelui vezi Istoria Țării Rumtnesli de cind au descălecat pravoslavnicii creştini 
(50, XXXI). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit ` După pisanii 6723. Radul v«oe»v«o»d Negru... 

Desinil :... 7175—1667. Tot Radul v«oe»v«o»d sin Leon. 7175 — 1667. 


III. Bibl. Raion. Turnu Severin, ms. nr. inventar 1976, f. 207—274 (cuprinde anii 
1215—1667). Pentru descrierea codicelui vezi Jstoría Țării Ruminești de ста au descălecat 
pravoslavnicii creştini (50,LIII). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit : După pisanii 6723. Radul voevod, care pisania mănăstirei Ctmpulungului arată 


cum că o zidisse măria sa... 
Desinit :... După letopisite ® 7175 tot Radul voevodü 1667 sin Leoni. 


Ediţii: Const. Cantacuzino, Stolnicul, Operele lui, publicate de N. 


Iorga, ..., Buc. 1901, p. 19—40. 
Studii: St. D. Grecianu, Scrierile lui Radu logofetul chronicarul, în Revista ro- 


amină, 1861, I, p. 576—577 şi 1862, II, p. 247—252; şi idem, cu acelaşi (Ши, Buc. 1904, 
p.3—7; А1. А. Vasilescu, Cronologie labelarä. Data alcătuirii şi autorul ei, în В. Ist. 
Rom,. 1932, II, p. 367 381, 1933, III, р. 54—77. 


Mihai Cantacuzino banul 
(1723 —cca. 1793) 


65. Istoria Ţării Rominesti <1215—1776> 


Cuprinde istoria politică a Tárii Rominesti de la 1215 pînă la 1776, 
urmată de o descriere economico-administrativă. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 409, in-4 , f. 68—79v. Text fragmentar 2, culegere fac- 
lice, copie din prima jumătate a sec. al XIX-lea, în lb. romină. A aparţinut lui D.A. 
Sturdza, саге l-a dăruit Academiei Romine tn 1885. 

Titlul în ms. (colontitlu) : Perilipsis al Țării Rumtnesli. 

Incipil : ce i să da. Si afară vel spáth«a»r cu cărți de la margini de la cáp«i»t«a»ni... 

Desinit :... boieri<i> curti<i> domnului, vel cămăraş are leafá dupre starea per- 


soni<i> sale. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 468, in-8°, f. 18 143v. Text fragmentar, numai istoria 
politică. Miscelaneu, copie din anul 1820 (?), în Ib. romtná, scrisă de mina unui Aleco (?). 
A aparţinut lui. D A. Sturdza, care l-a dăruit Academiei Romtne la 1898. 

Titlul în ms.: Istoriia Tári«i» Rum«t»nesti. 

Incipit: Radu vod«á» Negru leat 1215. Acesta erea domnu al Ungurii... 

Desinit :... şi pă urmă el s-au dus la Rusiia. 


1 Titlu cap de coloană în susul paginii. 
2 Unele capitole se succed în altă ordine decit în textul editat. 
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III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2701, in-folio, 102 f. Text cu lipsuri la sfirsit. Copie dela 
începutul sec. al XIX-lea, în Ib. romină, scrisă de mai multe mtini. A aparţinut lui N. Bassara- 
bescu si Bibliotecii Centrale din București; provine de la Muzeul de Antichitáti din 
București (1903). 

Titlul în ms. : Istoriia Valahiii. 

Incipit Сар. I. De cinc să stăpinea mai nainte Valahiia... 

Desinit :. .. iar log«ofá»t«ul» lui vel cáp«i»t«a»nu să-i treacă pe toti în condicá. 


IV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3119, f.7—11. Text fragmentar, numai partea finală. 
Pentru descrierca codicelui vezi : Naum Rimniceanu (72,1). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit: Palanga, Dimbul de la mănăstirea Țintea... 

Desinit :... adecă de la Nicopoia la Craiova cite 6 cai In fiestecare minzil 1. 


V. Acad. R.P.R., ms. grec. nr. 42, т-8°, 2201. Copie din sec. al XVIII-lea, în lb. greacă. 
Tabla de materii (f.3 —5) e scrisă în grecește de o mină mai nouă. La f.1,107, 109 si 219v—220v 
sint intercalate — respectiv adaose — texte rominesti autografe ale lui Mihai Cantacuzino 
(2). Manuscrisul a aparţinut bibliotecii lui D. A. Sturdza. 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit: Кеф. £. Пер BAaylac...'H Govusva тўра Tjv ў xci) petà тоб "EpBeAMov.. 

Desinit :... ...Ёос̧ т cóvopov Paofirov брак 12. 

VI. Acad. R.P.R., ms. grec. nr. 202, in-8 , 66 f. Text fragmentar, numai cap. XXXVII — 
Lë: ultimul capitol e neterminat, se oprește la 1714. Copie de pe la sfirgitul sec.al XVIII-lea, 
în lb. greacă. A aparținut lui Constantin Erbiceanu. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit: Кеф. 9 AYT. Aeutépx npooxuvmors — 1460 АФЭеутеФоутос тоб AayiwTa 

Boða Mracapăuna... 
Desinit:... uè & unetYedédec 01006 cou. 


VII. Acad. R.P.R., ms. grec. nr. 916, in-8°, 177 f. Copie de pe la sfirsitul sec. al XVIII* 
lea, în lb. greacă, scrisă de mai multe mtini. A aparţinut bibliotecii lui D. A. Pappazoglu. Ma- 
nuscrisul prezintă difercnte faţă de ediţia din 1806. 

Titlul în ms.: Iles BA«y(ag obvobic. 'Anb туос полок tEovoratero xal à 
&px] тфу убу & тў BAayla xatovtobvtov лабу... «Despre Tara Rominească pe scurt. De 
către cine era stăpinită din vechime și începutul neamurilor care locuesc azi în Tara Ro- 
minească...>. 

Incipit : Кеф. аб”. Deel Bhaxlag. Ilpérepov nrò «lvoc ђүєроуєђєто... 

Desinit :...3 Kaviot. 

VIII. Acad. R.P.R., ms. grec. nr. 917, in-8°, f.11 —163. Miscelaneu, copie de pe la 


sfirgitul sec. al XVIII-lca, în lb. greacă. A aparţinut lui Andreu din Cerven si mai tirziu 
lui D. A. Pappazoglu. 


Titlu în ms.: lipseşte. 

Incipit: Keg. % & °У. Пер Biaxlag, Прбтероу Эпб туос hyzuovevero..: 

Desinit: ...тоб dBavtov x«l бооётбос тїс КрауиоВас xal. 

IX. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Blaj, nr. 88, т-8°, 449 f. Copie din primii ani 
ai sec. al XIX-lea, în lb. romină, scrisă de mai multe mtini. De la f.I — IVv o tablă de materii. 





1 Capitolul Conacelor, al cărui final e cel de mai sus, nu se găseşte în traducerea 
lui Sion. 


2 Împărțirea pe capitole nu corespunde ediţiei în Ib. greacă, Viena, 1806, р. 128—287. 
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A aparţinut lui Stan și Nic. Furnicá (1811) si lui Gheorghe Carcalet (1821), apoi lui Timotelu 
Cipariu ; provine de la Biblioteca Centrală din Blaj. 

Titiul în ms.: Istoriia Țării Rumineşti, politiceascá şi gheograficeascá din starea ei cei 
veche pină la anul 1774. 


Incipit: Istoriia a Țării Romineşti. Cap. 1. De cine să obltnduia «sic!» mai nainte 
Tara Ruminească şi din care vreme au venit într-acest pămint mutările cu lácuinta ale ro- 
manilor... 


Desinit :... де la episcopiea Rtmnicului din sus de Olt, pînă la hotarul Razvdodu «sic !» 
ceasuri deoosprezece 1, 


X. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. grec. nr. 6, in-8°, 352 p. Copie de pe la începutul sec. 
al XIX-lea tn lb. greacă, scrisă de mai multe mtini. A aparţinut unui Răducanul (?), apoi lui 
Timotei Cipariu. 

Titlul în ms.: Пе Bhaxlag oûvodts «Despre Tara Rominească pe scurt». 

Incipit ` "Ard tlvos поћолб9єу ЕЁ ovoztero... 

Desinit: «Un tabel statistic»... Éwe tò oóv«op»ov '"Patf8ou Opa. 


N. В. Pentru cronica lui Mihai Cantacuzino vezi şi Naum Rimniceanu. 


Ediții: Тоторо тўс Baylac rotii xal Yewypapuen &nà тўс ăpxatorărng aurii 
хатостӣсєос̧ Éoc тоб 1774 ётоос. Növ rpărov pioriup Suz dun Exdodetoa vOv тшот@ТоУ 
Hat pthoyevâv abradtiepwv TouvouoAñ 2, Viena, 1806, VIII + 367 + 71 p. ; Istoria politică şi 
geografică a Terei Romanesci de la cea mai veche a sa tntemeere рта la anului 1774. Dată mai 
antait la lumina tn limba grecésca la anul 1806 de Fraţii Tunusli, tradusă de George Sion, 
Buc., 1863, VI+11+192 р. 


66. Genealogia familiei Cantaeuzinilor «1341 —17987» 


Cuprinde date asupra familiei Cantacuzino începînd cu o descen- 
dentä fabuloasă din familia Valois (Franţa) ; porneşte de fapt de la împă- 
ratul Ioan Cantacuzino (1341) şi se opreşte la 1787. 


I. Bibl. Centr. de Stat Bucureşti, ms. nr. inventar 3617, in-folio, 244 f. ; copie cu litere 
latine din sec. al XIX-lea (ante 1874). A aparţinut caimacamului Constantin Cantacu- 
zino (1874). 

Titlul în ms. ` Genealogiea familiei Cantacozinilor a căruia isvortre se trage din neamul 
de Valua din Pairii de Franja, tnceptndu-se de la anu 800, pogoará ptná la anul 1787. 

Incipit : Gran-metrii. 1341. Ioan Cantacozino tmpáratul... 

Desinit :. .. Într-aceasta se încheiă toată familia Cantemirilor ptná astăzi în anul 1787 2. 


1 Fraza de mai sus este sftrsitul unei statistici. 

з Nu s-a mai tradus titlul ediţiei în 1b. greacă, pentru cá titlul traducerii lui G. Sion 
slujește ca atare. 

з Urmează la f. 240—244: „Scara genealogiei familiei Cantacosinilor și a altor neamuri 
ce s-au încuscrat cu cei după urmă Cantacosini.” 
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Ediţii: Cesar Bolliac, Genealogia Cantacoziniloră. în Buciumul, Buc., 1863, 
I, nr. 23—27, 29—32, 34—35, 39—42, 62, 75—77, 82, 84—86, 88, 129—132, 135, 138, 141, 
146—147; fnceptnd numai de la Postelnicul Constantin Cantacuzino, їп Trompetta Car- 
patiloru, Buc., 1865, I, nr. 5—10, 14—20, 30—31; Mihai Cantacuzino, banul, 
Genealogia Contacuzinilor, publicată Я adnotatä de N. Iorga; Buc, 1902, XI+565 
p. + 9 tabele genealogice. 

Studii (la operele banului M. Cantacuzino): N. Iorga,  Cronicele muntene, 
р. 410—420; Giorge Pascu, Mihail Cantacuzino, în Cercel. ist., lagi, 1925, I, 
р. 66—78; N. Iorga, Ist. lit. rom., III, р. 122—136; Ilie Corfus, În legătură 
cu opera lui Mihai Cantacuzino, în R. Ist. Rom., 1946, XVI, p. 129—141. 


A se vedea şi Bibliografia generală. 


Anonim 


67. ‹Історіа тоў Утхоробх ӧүлоб «Istoria lui Stavraeoglu» «1765» 


Cronică rimată povestind viaţa strălucită şi apoi căderea náprasnicá 
a lui Stavrache, capuchehaiaua la Poartă a domnului Tárii Romiînesti 
(1765). 


Г. Acad. В.Р.В., ms. rom. nr. 4468, in-8°, f. 43—48v. Miscelaneu, copie în versuri de 
pe la sfirșitul sec. XVIII (cca. 1798), în lb. romtná, scrisă de mai multe mtini între care $i a 
lui Grigore logofătul de la Mitropolia Ţării Rominești. A aparţinut lui Aurel Filimon (1916). 
Manuscrisul mai cuprinde Cronica slovenilor de Gheorghe Brancovici (vezi Partea a III-a, 
Transilvania). 

Titlul în ms.: Jstoriia lui Iordache Stavarache biv vel spätar si bas capichihaia al Tári«i» 
Munleneşii ; s-au scrisu la ani<i> 1767 iunii 22. 


Incipit : Iar ascultați frati si priiatinii, istoriia aceasta 

A lui Stavarache, zicu, ce-au pătimitu în lumea aceasta. 

În Tarigradu s-au aflatu un boiariu таге, 

Spatariu după vredniciie, ca un balauriu de tare... 
Desinit : ...Vedeti, boiari, avérea cea multá ce face, 

La ce hal si la ce moarte tot trage, 

Pecum l-au trasu $i pe acest boiari mare 

De sá tinea cá este ca un leu de tare. 


II. Acad. R.P.R., ms. grec. nr. 1340, in-8 , 10 f. Copie din anul 1794, in Ib. greacă, 
scrisă de Nicolae Costandachi. Cronica — deși în versuri — e scrisă în chip continuu, fără 
separarea versurilor. 

Titiul în ms.: 'loroplă 8:0 отіҳоу driâv пер хиВамооса лоу Blov xal тйс piete 
тісхс тоб ueyădov &>xovros x«l oxa9aplou Thv dElav Утаоріхт. "Evetiqow „axă — 1794 
«Istoria în versuri simple cuprinzind viaţa și faptele toate ale celui cu demnitatea de mare 
boier $i spátar, Stavrachi. Venetia 1794». 
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АІ doilea titlu: ‘Тоторо тоб Утоорабх бүлоб &рхоутос xol oradaplov «Istoria lui 
Stavracoglu, boier şi spătar>. 

Incipit : ’Ixoboure бхробта(, «©ту Thv loroplav... 

Desinit: &nà tò &Bixov Aoundv Bio vă фола Ste. 


Ediţii: ’lotopla ба стіХоу &nAàv repraaufévouox тӧу flov xal тйс пра ес 
14006 тоб Heréiou Kpyovroc xal спа дароо Thv Еау Eraupaxn Ber SE xol cb хат'абтьу тоААф» 
фахроюу &ЁЕлюу põua, rdv énoveldiorov бб Bavarov, xal тёлос̧ TÒ Эрпуобёстатоу. 


“Evetinotv «фЕК 1767. Con licenza de'Superiori. <Histoire en grec vulgaire et en vers, com- 
prenant la vie et toutes les actions du grand prince le spathar Stavrakis, ainsi que le drame 
digne de tant de larmes dont il fut le héros, à savoir sa mort ignominieuse et sa fin trés- 
lamentable. Venise 1767. Avec permission des Supérieurs >1 ; Émile Legrand, Recueil de роётез 
historiques en grec vulgaire relatifs à la Turquie el aux Principaulés Danubiennes, Paris, 
1877, p. 191—223; Constantin N. Mateescu, Istoria lui Iordache Stavrache biv- 
vel spätar al Țării Romtnesgli, în Viitorul, Iaşi, 1902, V, nr. 8, p. 6, nr. 9, p. 6 — 7, nr. 10, 
р. 6—7, nr. 12, p. 5—6, nr. 14, p. 7; Constantin C. Giurescu, Istoria lui 
Jlordache Stavracoglu, în Omagiu lui I. Bianu, Buc., 1927, р. 201—216. 

Studll: С. N. Mateescu, Însemnări pentru povestea versificatá : Istoria lui Iordachi 
Stavrachi biv vel spátar, în Arh. Olteniei, 1928, VII, p. 412—413. 

A se vedea si Bibliografía generală. 


Nicolae Rusinescu vistier 
(a doua jumátate a sec. XVIII) 


68. Istoria Ţării Ruminestl de Ia leat 1769 


Cronică rimatá povestind intrarea rușilor şi a partizanilor lor in 
București, cu prilejul războiului ruso-ture (1769). 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 987, in-folio, f. 261r-v. Text fragmentar. Culegere factice, 
copie din prima jumătate a sec. al XIX-lea, în lb. romină. A aparținut lui Gh. Baritiu. 
Manuscrisul mai cuprinde stihuri privind uciderea voievodului Hangerli. 

Titlul în ms.: Stihuri făcute de visteru <sicl> “Nicolai Rusinescu * 2 din Craiova 
asupra rásmirifi«i» ruşilor din anu 1765 şi 1769. 

Incipit: "Vai de Tara Ruminească, 
Cine fntti să о mai jeliească! 
Foarte era minunată 
În toată lumea lăudată.,. 

Desinit: ...luindu* cadelniti şi icoane 
Îmbrăcaţi toti în filoane 
Tiindu crucile în mină 
Întimpină oaste creştină. 

1 După E. Legrand, Recueil de poémes historiques, p. 198. 


2 Cuvintele cuprinse între asteriscuri sînt şterse cu altă cerneală, poate de altă mină. 
3 Cuvintul e scris greşit. 
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II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1319, in-8°, f.2—8v. Miscelaneu, copie din anul 1789, 
în ib. romină, scrisă de Curt Zarefu (7). Manuscrisul provine din biblioteca episcopului Dio- 
nisie de Buzău. 

Titlul în ms.: Istoriia Tári«i» Rumtnesti dă ld «sic l> liat 1769. 

Incipit : Sáracá Tara Ruminiască, 
Cine întliu să te jăliască! 
Unde erai minunată 
De totă lumia láudat«á»... 
Desinit: ... Făcură o mare veselie 
Sus 1n deal la Mitrop«o»liie. 
Foarte frumosu o cinstirá, 
Dar muschicește băură, 
De la masă să sculară, 
Care vrură și jucară | 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1735, in-8 , f. 282—287. Miscelaneu, copie de la sfir- 
зиш sec. al XVIII-lea, în Ib. romtná. A aparţinut familiei St. D. Grecianu. 
Titlul în ms.: Istoriia Țării Rumtnesti. 
Incipit: Sáracá Тага Rumineaască 
Cine Intli să te jăleaască, 
Că ai rămas la o stare 
Dă esti vrednică de jale... 
Desinit: ...Ci numai mila domnului să fie 
De acum pină în vecie. 


Ediţii: Const. N. Mateescu, Istoria Țării Ruminesli de la anul 1769, în Viitorul, 
Iaşi, 1902, IV, nr. 19, p. 6—8; Stichuri facule de visteriulu Nicolae Rusinescu dein Craiova 
asupra resboiului russiloru dein anii 1765 şi 1769, în Transilvania, Braşov, 1873, VI, р. 93—94; 
N. Iorga, Manuscriplele din biblioteca episcopului de Buzău, Dionisie, în В. Isl., 1918 
IV, p. 156—162; М. Dráganu, Istoria Țării Rumtnesti de la leatu 1769 şi a Bucureștilor, 
săracii, în Daccromania, 1927—1928, V, p. 509—516. 

Studii: N. Iorga, Ist. lil. rom., II, p. 559. 

A se vedea si Bibliografia generală. 


Dumitrache medelnicerul' 
(cea. 1720—1796) 


69. Cronica războiului ruso-ture de la 1768 — 1775 


Cuprinde istoria Таги Romînesti pornind de la războiul ruso-turc 
din 1768 încheiat cu pacea de la Küciük-Kainargi (1774), pînă la începu- 
turile domniei lui Alexandru Ipsilanti, februarie 1775. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 399, in-8, f.1 151v. Miscelaneu, copie din a doua ju- 
mătate a sec. al XVIII-lea (după 1782), tn lb. romînă, scrisă de două mtini. A aparţinut lui 
M. Kogălniceanu. Dăruit Academiei Romine de Ministerul Cultelor (1882). 


1 Dumitrache era medelnicer pe cind și-a scris cronica; cf. ediţia critică a cronicii 
sale pregătită de Aurora Ilieg (In manuscris la Institutul de Istorie al Acad. R.P.R.). 
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Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit : Cráiia Leşască fiind legiuită са să nu pogoare tot unui пеат cu moștenire... 

Desinit :... Я dă acolo înpreună am venit pină în Bucureşti. Si sázu măriia sa în 
scaun la fevr«uarie» 3, 1775 1, 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2457, т-8°, 179 f. Cronica are o prefaţă scrisă de 
copist (f.1r—v) si o tablă de materii (f.179r—v). Copie din anul 1782, în lb. romînă, 
scrisă după original de Nicolae Pitigteanu, fiul lui Manul biv vtorl comis. Manuscrisul 
provine de la Muzeul de Antichitäti din București. 

Titlul în ms. : lipseşte. 


Incipit (f.1) : Din vedere cu ochii şi a face minunat lucru laste, iar nevăzind si din firească 
epimelie si a tocmi de minune și dea să povesti lucrul este... «prefata lui Nic. Pitigteanu» 

Desinit (f.1v) : ... şi perierghiia се are la orice. De Nicolae Pitiștean<u>... 1782 
avg«us»t 22. 

Incipit (1.2): Crăiia Leşască fiind legiultá са să nu pogoare tot unui neam  mogte- 
nire... 

Desinit (f.161v) :... si dá acolo înpreună am venit pină în Bucureşti. Si sázu mărila 
sa în scaun la fevruarie 3 d«ni» 1775 3. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 2802, in-8 , 157 f. Text cu lipsuri la început. Cople din 
a doua jumătate a sec. al XVIII-tea (înainte de 1783)?, în lb. romină. Manuscrisul a 
aparţinut lul Nic. Leh«liu» biv vel paharnic (1783), apoi lul N. Bassarabescu si Bibliotecii 
Centrale din Bucureşti ; provine de la Muzeul de Antichitätl din Bucureşti (1903). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit: Avstriia larági pentru alte pricinl si pentru rudeniia, să chitea cu nădejde са 
să coprinză si să stáp«1»neascá Lehiia fnpreunä cu iubitu<l> său Sacson... 

Desinit (cf. 155v) :... $1 dă acolo am venit pînă în Bucureşti. Şi şăzu mărlia sa în scaun 
la fevr<uarie> 3 d«ni» 1775 1. 


IV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3506, in 8, 165 f. Copie din ultimul sfert al sec. 
al XVIII-lea, în lb. romînă. Manuscrisul a aparţinut stolniculul Ráducan Poenaru ; provlne 
de la familia Parisianu. 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit : Crăiia Leşească filnd legiuită ca să nu pogoare tot unui neam cu moștenire... 

Desinit :.... $1 dă acolo înpreună am venit în Bucureşti. Si şăzu märlla sa în scaun la 
fevruarie 3 d «ni» 1775 1. 


V. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4859, in 8°, f.7-176v. Miscelaneu, copie de la sflrsl- 
tul sec. al XVIII-lea sau începutul celui de-al XIX-lea, în lb. romină. Manuscrisul provine de 
la J. Acrivescu. 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit : Crăiia Leşească fiind legiuită ca să nu pogoare tot unul neam moștenirea... 

Desinit (f. 175):... Si dă acolo înpreună am venit pină în Bucureşti. Si şăzu măriia 
sa în scaun la fevruarie 3, leat 1775 1. 


1 Cronica se încheie cu copia unui act din 1769, semnat de împărăteasa Ecaterina II. 

2 Cronica se încheie cu copiile a două acte, unul din 1769, semnat de împărăteasa 
Ecaterina II, lar celălalt, un flrman din 1774 al sultanului Hamit. 

3 Cf. f. 159 din ms. 
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Ediţii : Istoria evenimenteloră din Orientá cu referință la principatele Moldova şi Valahia 
din anii 1769 — 1774, scrisă de bio vel stol. Dumitrache $i editată după copia lui Nicolai Piteg- 
teanulà din anii 1782, de V. A. Urechia, în Anal. Acad. Rom., Mem. sec]. ist., ser. II, tom. X, 
1887— 1888, p. 352—479 (si extras). 

Studii: Giorge Pascu, Dumitrachi Varlaam, іп Cono. lit., 1925, LVII, p. 282— 
296; I. C. Filitti, Cine e cronicarul Dumitrache, în Conv. lit., 1925, LVII, p. 827— 
833; I. C. Filitti, Cronicarul Dumitrache, în R. ist. rom., 1933, III, p. 194—202; 
N. Iorga, Ist. lit. rom., III, p. 113—117; I. Ionagcu, Lucruri noi despre eronicarut 
Dumitrache, In В. ist. rom., 1939, IX, p. 246—263. 

A se pedea şi Bibliografia generală. 


Dionisie Eclesiarhul 
(a doua jumătate a sec. XVIII—cca. 1820) 


70. Hronograf al Țării Romineşti de la 1764—1815 
Cuprinde istoria Tárii Rominesti de la 1764 pînă la 1815 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3337, in-8?, 155f. Autograf, scris între 1814—1815 
în lb. romtnä. De la f, 5—7 o tablă de materii. Manuscrisul a aparţinut lui G. О. Gtrbea 
din Tirgoviște (1875), apoi lui В. Novian şi lui Grigore Tocilescu. Dăruit Academiei de 
Facultatea de litere din București (1910). 

Titlul în ms. (f. 9): Hronograf. 

Incipit (f. 1): Însămnare. Aflat-am scris intr-o cärtulie tipărită... 

Desinit :... iar scumpetea să tot 1ппаЦА cu mare preţ din zi în zi la toate célia, mai 
virtos banii să ridică tot cu adaos. 

Ediţii: Dionisie Eclesiarhul, Chronografulu Tierei Rumanesci de la 1764 
pana la 1815 scris de... la anulu 1814, în Tesauru, 1863, vol. II, p. 159—236; Dionisie 
Eclesiarhul, Cronograful Terei Rumânești scris de... Cu o prefață de dr. C. S. Nico- 
láescu- Plopşor, Rimnicul Vilcea, 1934, XIX +215 p. 

Studii: Ion Donat, Dionisie Eclesiarhul. Constatári şi observații noi, în Arh. Ol- 
teníei, 1934, XIII, p. 286—301. 

A se vedea şi Bibliografia generală 


loan Agapie 
(a doua jumătate a sec. XVIII) 


71. Чоторіа тоб «b9£vvou Maupoyévou dă ozñxov <1786—1790> 
< Istoria în stihuri a domnitorului Mavrogheni > 


Satirä în versuri la adresa lui Nicolae Mavrogheni, voievodul Țării 
Românești, concepută са un răspuns la scrierile lingusitoare саге se adre- 
saseră domnului. Lipsesc date cronologice 8i elemente concrete de valoare 
istorică. 
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I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 118, in-4°, f. 42—45. Miscelaneu, copie din sec. al 
XIX-lea, tn lb. greacă. 

Titlul tn ms. : “lozopta тоб «dSévrou Maup«o»yévou 8.5 avfjyov подали у avvreSiaa 
map тоб 'lo&vou 'Ayxniou «Istoria domnitorului Mavrogheni în stihuri politice, alcătuită de 
Ioan Agapie». 

Incipit: elôx modă просблатх phox Turnuéva... 

Desinit :.. x«l тїс фоуйс t'Éxep8easv ибо rale. oçuxot : 168. 


Naum Rîmniceanu 
(a doua jumătate a sec. XVIII—cca. 1839) 


72. Catagrafie de istoria Ţării Rominesti <1290—1834> 


Cuprinde istoria Таги Rominesti de la „întemeiere” pînă la 1834, 
precedată de o introducere privind originea poporului romîn si urmată de 
о descriere geografico-economico-administrativá, care se oprește ре la 
1800. Cu împrumuturi masive din opera atribuită lui Mihai Cantacuzino. 


I. Acad. В.Р.В., ms. rom. nr. 3119, in-4°, f.1—6v. Text fragmentar numai șase capi- 
tole din introducere. Miscelaneu, copie din anul 1800, în lb. romînă. Manuscrisul mai cuprinde 
un fragment din cronica lui Mihai Cantacuzino. 

Titlul in ms. : Cuvtnt fnnainte la adunarea hrisologhii domnilor țării noastre. 

Incipit : Cap. 1. Nu nestatorniciia lucrurilor aceștii vremelnice lumi, ci rázvlátirea «sic !» 
firii oamenesti pricinuiește tot felu dă schimbări... 

Desinit :... cărora, după Meletiie, inpárati«i» greceşti le zicea despoti, iar sloveneşte 
gospodar, iar leseşte v«oe»v«o»d. 


II. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond. Blaj nr. 40, in-8, p. 1—99, 101 si 121—199. 
Miscelaneu, copie scrisă între 1800 şi 1840, în Ib. romină, de mai multe mtini. A aparţinut 
lui Timotei Cipariu și Bibliotecii centrale din Blaj. 

Titlul în ms. : lipsește. 

Partea I. Incipit (p. 1) : Cuvint înnainte la adunarea hronologhii domnilor ţării noastre. 
Nu nestatorniciia lucrurilor acestii vremelnice lumi, ci răzvrătirea firii omenești pricinueste 
tot felul de schimbări întru această vremelnicá lume... 

Desinit (p. 56) :... Tragerea neamului avind din Clocociog 

Таг naşterea, nemerniciia altui loc 1. 

Partea a II-a. Incipit (p. 56) : Hronologhia domnilor Таги Rumineşti dupre adunarea 
ce au făcut Pirvul Cantacozino si clucer Dimitrache. Leat Adam 6798: H«risto»s 1290. Pogo- 
гігеа Radului vodă Negru dupre létopiset și dupre hronologhiia cea veche a domnilor țării... 


Desinit (p. 99):... iar muscalii de la apr«ilie» 30 Я pinä la sftrgitul lui oc«to»mvr«ie» 
au luat multe cetăţi turcești, înctt au ajuns ptná la Andriianopoli. 


1 Cu o incheiere de două strofe în lb. greacă. 
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Incipit (p. 101): 1834 iulie 18, micrcuri pă la opt sau zece ceasuri din zi au sosit mă- 
riia sa d«om»n«ul» Alccsandru Dimitrie Ghica de la Țarigrad... 

Desinit (p. 101) :... şi apoi la aprilie 21 au plecat la Țarigrad pă simbăta Paștelui. 

Partea a III-a. Incipit (p. 121) : Perilipsis al Таги Rumineşti 1. Domnul în vechime era 
singur stáptnitor... 

Desinit (p. 199):... de la Nccopoia la Craiova cite 16 cai în fiestecare mizil. Sftrsit 
de mina-mi Naum ierodiiacon, 1800, iunie 9. 


III. Bibl. raion. Turnu-Severin, nis. nr. inventar 596, in-16 , X f. + 258 p. Textul 
cronicii cuprinde anii 103 e.n. ptná la 1802, plus o descriere administrativo-economică 
a tárii?. De la f. IIv—VIv o cronologie pe scurt, iar de la f. VII—X, o tablă de materii. 
Copie de la începutul sec. al XIX-lea (cca. 1802), în lb. romină, scrisă în București, de Vasile 
Pantorul, vornicul al doilea. A aparținut lui Al. Odobescu si apoi lui Gr. N. Manu (1869). 

Titlul în ms. (p. 1): Calagrafi de istoriia Таги Rumtnesti. 

Incipit (p. 1): Cap. 1. Norodu ce säläsluieste într-acest pámint de unde să trage... 

Desinit (p. 251) :... 7311 sept«em»v«rie» 10 Cost«antin» v«oe»v«od». Ipsilantu 1802 3. 


Ediţii: St. Bezdechi, Cronica inedită de la Blaj a prolosinghelului Naum Rtmni- 
ceanu. Partea I. Text tnsofil de un studiu introductiv, Sibiu, 1944, 107 p. (se publică numai 
o parte a textului). 


73. Cronica Țării Rominesti, 1768—1810 


Însemnările de cronică ale lui Naum Rimniceanu încep cu decla- 
rarea războiului ruso-ture în 1768 şi sfirsese cu anul 1810, noiembrie 11. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 322, in-folio, f. 20v —21v, 41—42, 46v, 57—58v, 81—88v 
Я 95 —98v. Miscelaneu, copie din scc. al XIX-lea, în lb. greacă, scrisă de mai multe mtini. 
A aparţinut lui Mihalache Ghica, lui Cesar Bolliac si apoi lui D. A. Sturdza, care-l dăruieşte 
Academici Romine. 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit (f. 20v) : «1768 ёті» тїс Baotelac тоб сооАтау Movoxa gd... 

Desinit (f.98v) :... тоос £x9pobc тїс Зибу ratplôos олоуєріоос вас. 


IL. Acad. R.P.H.. ins. rom. nr. 323, in-folio, f. 281—296v ; cuprinde anii 1768 —1810. 
Coutinut identic cu ms. 322 de mai sus. Miscelaneu, copie din prima juinátate a sec. al XIX-lea, 
în lb. grcacá. A aparţinut lui Mihalache Ghica, lui Cesar Bolliac si apoi lui D. A. Sturdza, 
care-l dăruicște Academiei Romine. 

Titlul în ms. : lipsește. 

Incipit : 1768. "Еті тїс Васе ас тоб XouXvàv Movoragi... 

Desinit :... tlg «à опйть тоб Bopvixou Mavordxn. 

1 Cunoscut în istoriografie ca operă atribuită lui Mih. Cantacuzino (fraţii Tunusli), 
în manuscrisul de faţă cu adáugiri — probabil ale lui Naum Rimniceanu. 


3 Acrostihurile dc la p. 73 arată drept autor pc Pirvul Cantacuzino (1767). 
3 Cronologia sc continuă de altă mină ptnà la 1847 (de la p. 251—258). 
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Ediţii: Constantin Erbiceanu, Cronicul protosinghelului Naum Rtmniceanu 
de la 1768— 1810, în Cronicarii greci, p. 259—294; i d e m, Cronologia evenimentelor din ţările 
Romine... de la 1768 plnă la 1812, în Istoria Mitropoliei Moldaviei, Buc., 1888, p. 497—539, 

Studii (la operele lui Naum Rimniceanu): Constantin Erbiceanu, Material 
pentru istoria literaturei bisericesci naționale a românilor. Notifá biografică asupra vieţii şi 
activității literare a protosinghelului Naum, tn Bis. Ort. Rom., 1889, ХИ, p. 371—379; 
Constantin Erbiceanu, Viafa si scrierile protosinghelului Naum Romniceanu, în 
Bis. Ort. Rom., 1890, XIII, p. 657—676; Constantin Erbiceanu, Viefa şi activi- 
tatea literară a Prosinghelului Naum Rimnicenu, în Bis. Ort. Rom., 1900, XXIV, p. 121—146 
si 248—270. 

A se vedea $i Bibliografia generală. 


Anonim 


74. Cronica despre fuga {ог lui Aiexandru vodă Ipsilanti la Viena «1781» 


Cronică în versuri despre fuga fiilor lui Alexandru Ipsilanti la Viena 
la sfîrşitul anului 1781. 


Г. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1437, іп-8°, f. 67—68v. Text cu lipsuri ia început. Misceia- 
neu, copie de pe la sfirșitul sec. al XVIII-lea, în lb. romină, scrisă de mai multe mtini. Provine 
din biblioteca episcopului Dionisie de Buzău. Dăruit Academiei Romtne de Ministerul 
Cultelor (1897). Miscelaneul mai cuprinde stihuri despre mazilirea lui Alexandru vodă 
Moruzi (1796). 

Titlul în ms. : lipsește. 

Incipit : Si toti care au auzit 
Foarte le-au dat crezemint. 
Au poftit cu o bună bucurie 
Acea comedie să fie... 
Desinit: ... Copii<i> din casă 
Suspină și lăcrămează. 
Întră doamna în cafas 
Cu suspin si cu necaz, 
Iar cînd au întrat în cafas 
Au zis: ah, la ce am rămas! 


Ediţii: Emil Turdeanu, Contrib. stud. cron. rimate, p. 26—39 şi 53—54. 


Teodor Fotino 
(mijlocul sec. XVIII — după 1795) 


75. Тоторо тїс Aaxlag «Istoria Daeici» 1 «eea. 2000 1.е.п. sec. XIII» 


Cuprinde istoria ţării noastre de la cca. 2000 î.e.n. pînă în vremea 
imperiului romino-bulgar (sec. XIII). 


1 Fusese atribuită lui Emanoil Băleanu, pf. bibliografia. 


www.dacoromanica.ro 


200 REPERTORIUL MANUSCRISELOR DE CRONICI INTERNE 


I. Acad. R.P.R., ms. grec. nr. 2, in-folio, 74 f. Text cu lipsuri la sfirșit. Copie din sec. al 
XIX-lea, în ib. greacă, cu corectări de o mină posterioară. 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Incipit: ‘Орбу uèv rhv ¿zl тоб бфлулоб Bp6vov... 

Desinit :... xal hxw &oEóuevoc thv loroplav тбу ўүєрбуоу адтйс. 


II. Acad. R.P.R., ms. grec. nr. 972, in-8°, 88 f. Copie de la sfirşitul sec. al XVIII-lea 
(1795), în lb. greacă, cu corecturi de о altă mină. Manuscrisul a aparținut lui Cesar Bolliac si 
apoi lui Stefan Sihleanu ; dăruit Academiei Romine în 1925. 

Titlul în ms. : ‘Ioroplx тїс Дажас Sai. Dieziac, Молёжш жс xal ТроусВамос ouvre- 
Өєїса парй ot dër, Zepô<t>pn Oeodopov Фотєцуоб тоб ёх Xíou. 1795 «Istoria Daciei, 
adică a Valahiei, Moldovei si Transilvaniei, alcătuită de boierul serdar Teodor Fotino din 
Hios, 1795>. 

Incipit: ‘H тфу» bouuavov vf, utpog обоо... 

Desinit :... ‘Pouuävoc lol #youv Biaxori сънтё рёмьн xal Ажт мат sum romanus. 


Ediţii: Theodor Fotino, Istoria Daciei adică a Valachiei, Moldaviei şi a Transyl- 
vaniei, compusă de... serdarulu... din Chio, 1795. Tradusá din limba gréca de George Baronzi, 
in Trompetta Carpaţiloră, Buc., 1869, VII, nr. 771—775 şi 777—779. 

Studii: N. Iorga, Ist. lit. rom., sec. XVIII, II, p. 362—363; Nestor Cama- 
riano, Un pretins istoric: Emanuil Băleanu, în В. Ist. Rom., 1946, XVI, p. 142—156. 


Anonim 


76. Cronică despre mazilirea lui Alexandru Moruzi «1796» 


Cronică rimată povestind mazilirea în 1796 a lui Alexandru Mo- 
ruzi, voievod al Ţării Romîneşti. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1437, f. 63—60v! ; pentru descrierea codicelui vezi : Cro- 
nica fugii fiilor lui Alexandru Ipsilanti la Viena (74,1). 
Titlul în ms. : lipseşte. 
Incipit: О, ce tinplare 
Si jalnică întristare | 
Tinărului oblăduitor 
Alexandru stáptnitoriu... 
Desinit: ... că a lumii întemeere 
Este ca un vis si părere, 
Putin oaresce indulceste, 
Şi mai pre urmă foarte amărăște. 


Studii: Emii Turdeanu, Contrib. stud. cron. rimate, p. 39—41. 


1 Cronica e scrisă inversat, de la sftrsitul spre începutul manuscrisului, 
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Anonim 


77. Stihuri pentru Constantin Hangerli «1799» 


Cronică rimată povestind uciderea de către turci, la Bucureşti, a 
lui Constantin Hangerli, domnul Tárii Rominesti, în februarie 1799. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 987, f. 261v—263; pentru descrierea codicelui vezi 
Nicolae Rusinescu, Stihuri asupra räsmirifii din anul 1769 (68, I). 

Titlul în ms.: Costantin Hangerli voevod ce din poruncă tnpárátiascd i s-au tăiat capul 
vineri dimneafa, la leat 1799 fevr«uarie» 18 . 


Incipit: Nu росі ca să mă pricep 
Ce să zicu şi cum să începu... 


Desinit : ...Făctndu-l teslim la Poartă 
Au mers veste în lumea toată. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3162, in-8°. f. 44—48. Miscelaneu, copie de la sftrgitul 
sec. al XVIII-lea sau începutul sec. al XIX-lea, în lb. romtná, scrisă de mai multe mtini, 
fără despărţirea în versuri. Provine de la: C. Chiru (1907). Miscelaneul mai cuprinde o 
cronologie a domnilor Ţării Romtnesti. 

Titlul tn ms. : Istoriia lui Angeri v<oe>v<o>di, leatiă 1798 «sic 1» fevr<uarie> 18. 

Incipit: Frunză verde spicü dă gríu, 
Ticálosu Angearltu 
Avindü minte muereascá 
N-au ştiut să să păzească 
De urgie-Inpáráteascá... 


Desinit :... Si aşa s-au sflrgit ticălos Angearltu. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 4768, in-8°, f. 26—31. Text cu lipsuri. Miscelaneu, 
copie de la începutul sec. al XIX-lea, în lb. romtná, scrisă de Ioan Gheorghiul. 


Titlul tn ms. : lipseşte. 


Incipit: Nu pociu să mă pricep, 
Ce să scriu [si ce să scriu] şi ce să încep, 
Ale lumi<i> tnvtrtejiri 
Ce sînt totu cu îndoiri... 


Desinit: ...CÀ aga scriia să рай, 
În noroiu şi într-o baltă 
Ca să-l vază lumea toată 
Să stea gi să-l privească. 1799 fevru(a)riie 18. 


IV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 5193, in-folio, f. 32—35v. Miscelaneu, copie de pela sfir- 
şitul sec. al XVIII-lea sau începutul sec. al XIX-lea, tn Ib. romînă. A aparţinut lui Gr. Tocilescu. 
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Titlul în ms. /isloriia voevodului Hangeri. 
Incipil: О, cl groaznică osindá 
Dă la Dumnăzău orindä. 
Văzumu fără zăboviri 
A osindirici> sosiri... 
Desinil: ...Sá vază un domnu slävit, 
În așa hal osinditu 
Ce linimă o să fie 
Plinsu să poate să-l ţie, 
ȘI să nu să obide«as»cá 
Cu lacrăml să să jäle<as>cä. 


Edi, il : Constanlinu Hangerliulu-voivodu caruia din porunca imperalésca i s-au la ial capulu 
in anulu 1799 febr. 18,1n Transilvania, Braşov, 1873, VI, p. 94—96; Gr. G. Tocilescu, 
Slihuri asupra venirei nemților (n Bucuresci si asupra peirii voevodului Hangerli de un anonim, 
In А. isl. arh. şi fil., 1884, II, vol. III, p. 327—332; У. A. Urechiă, Istoria Rominiloră, 
Buc., 1894, tom. VII, p. 555—559; Costantin Chiru, Monografia Comunei Gura Foii 
din județul Dlmbori[a, Buc., 1925, р. 26—36; Const. C. Glurescu, Uciderea voe- 
vodului Constantin Hangerli. О poveslire În versuri necunosculá, In В. Ist., 1926, p. 320—327. 

A se vedea şi Bibliografia generală. 


Dionisie Fotino 
(1777—1821) 


78. Istorla veehll Daehll, a Transylvanlel, a Valahlel şi a Moldavlel, adunată din mulţi 
veelil şi nol Istornlel« — 1818» 


Sintezá a trecutului celor trei tári locuite de poporul romin, alcátuitá 
după cronici interne şi externe. Porneşte din cele mai vechi timpuri 
— cu multe secole înaintea erei noastre — și se opreşte la 1818. În afară 
de istoria politică tratează probleme de limbă si alfabet, pe lîngă descrierea 
fizică, economică $i administrativă a Moldovei şi a Țării Rominești. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 184, in -4°, f. 3—60. Text cu lipsuri. Cuprinde Istoria Mol. 
dovei de la ,,tutemelere" ріпа la 1733; forineazä tomul III al operei. Miscelaneu, traducere 
din prima jumatate a sec. al XIX-lea (dupa 1822)! în Ib. romină, scrisă de Vasile Virnav. 

Titlul In ms. : Obsliasca isloria Moldaviei. 

Incipit : Parte al 4-le, epoha al 4-le, cap. al 2-le. Domnii Moldaviei. În zilile înpăra- 
Lulul Tarigradului, Ioan al 6-lea Cantacuzino. 

Desinil :... $1 în locul lui au venit al doile oară Grigorie v«oe»vod Ghica. 


II. Acad. R.P.R., ins. rom. nr. 199, in-4 , 140 f. Cuprinde istoria patriei incepind înainte 
de era noastră sl mergiud pină în epoca medievală ; tratează istoria dacilor, migratiunea po- 


1 Cf. flligrana hirtlei la f. 12. 
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voarclor, întemeierea statelor feudale rominești, problema limbii si a alfabctului etc. Formează 
tomul I al operei. Traducere din prima jumătate a sec. al XIX-lea (după 1822) 1, tn Ib. ro- 
mină, scrisă de Vasile Virnav. De la f. 3—4v si 15r—v introducerea autorului (cărcia ti lipsesc 
ultimele cuvinte), iar de la f. 5—14 o tablă a capetelor (— tablă de materii). 

Titlul în ms. (f. 16): Istoria obstiascá avechii Dachiei, a Transylvaniei de acum, а Va- 
lahiei şi a Moldaviei. 

Incipit (f. 3): Cătră iubitorii de niam şi cătră iubitorii de istorii. Fără de nice o în- 
doială lucru este că luare aminte, silinta si iubire de cinste multe lucruri au descoperit omului... 

Desinit (f. 15v) :... rog pe iubitorii de citire cărţii ce cu ostenială am alcătuit, să-i 
dei îndreptare, iară celue ce s-au. 

Incipit (f.16) : Parte înttie, epoha 1ntte, capul înttile. Dachia din vechime era o parte a 
Stytiei evropaicesti... 

Desinit (f. 140v) :... ps, gi, 1, y.? Sftrgitul tomului întte. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 191, іп-4°, f. 3—186v. Cuprinde istoria Țării Roininești 
de la ,,descálecat" pînă la 1817. Formează tomul al II-lea al operei. Traducere din prima jumă- 
tate a sec. al XIX-lea (după 1822) 1, în Ib. romină, scrisă de Vasile Virnav. De la f. 184— 
186v o tablă de materii. 

Titlul tn ms. : Istoria vechii Dachii, a Transylvaniei, a Valahiei şi a Moldaviei, adunată 
din mulți vechi şi noi istornici de Dionysie Fotino tomul 2-е. In magnis voluisse sat est. 


Incipit : Obstiasca istoria a Vlahiei și a Moldaviei parte al 4-le, epoha al 4-le, capul 
1-le. Domnii Valahiei. Toate locurile de pc lingă Dunăre de multi ani era suppusi năvălirilor 
şi ráutátilor varvarilor... 

Desinit (f. 183v) :... dar bolnávindu-se bătrinul acolo si cheinindu-se de domnă iarág 
înnapoi cu toti cci de pe lingă dinsul la București, au ráposat după cincisprezeci zile. 


IV. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3439. La f. 116 —126, text fragmentar din istoria Mol- 
dovei (de la 1661—1812); incepind cu prima domnie a lui Const. Mavrocordat e rezumativ. 
La f. 184—211 text fragmentar din istoria Țării Romtnesti (de la 1714 pînă la cca. 1800): 
Pentru descrierca codicelui vezi letopisctul lui Nic. Costin (16,XLVIII). 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipít (f. 116): Evstratie Vo<c>vod Dabija au stătut doinn Moldovei la anul de la 
H«risto»s 1662. Acest«a» au fost moldovean, boer din însuș acest pämin<t>... 

Desinit (f.126) :... iar la Moldova acest cu bun chip domn iubitor de Dumnezeu, Scarlat 
vodă Calimah, carele au domnit şasă ani. 

Incipit (1.184) : Stefan voevod III * Cantacuzino au stătut la anul 1714. Acesta au «fost» 
fecior lui Costandin stolnicul Cantacuzino... 

Desinit (f. 211) :... şi s-au arătat adevărat iros <=crou>, prccuin s-au arătat pre urmă 
vredniciia lui. 


Ediții: Dionisie Fotino, 'Iocopla тўс din Аахіос tà убу Траусі Воміос, BAxyloc 
xal MoX8avlag ёх 5:0 фбсоу mot v xal veo répov соүүрхрёоу ovvepavotdeloa rară Aovvolov 


1 Cf. mai sus la ms. nr. 184. 

2 Atit introducerca cit si tabla de materii nu există in traducerea lui G. Sion, elc există 
in ediţia în lb. greacă. 

3 Тоти! se încheie cu alfabetul chirilic. 

4 [n text cifra e în chirilică. 
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Фотеїуоо. «Istoria vechii Dacii, acum a Transilvaniei, Valahiei și Moldovei, adunată din diferiţi 
autori vechi $1 mai noi de Dionisie Fotino», vol. I—III, Viena, 1818—1819, 321 p. 
(1), 568 p. (П), 588 p. (II); Dionisie Fotino, Istoria generală a Daciei sau a Tran- 
silvaniei, Terei Muntenesci şi a Moldovei de... Traducere de George Sion, vol. I—III, 
Buc. 1859, 134 p. (I), 264 p. (II), 344 p. (III). 

Studii: N. Iorga, Cronicele muntene, pl 423]— 425; Nestor Camariano, 
Un izvor necunoscul al istoriei lui Dionisie Fotino, în В. Ist. Rom., 1940, X, p. 227—236; 
Victor Papacostea, Dale nouă despre viaţa si opera lui Dionisie Fotino, în Balcania, 
Buc., 1944, VII, p. 311—331. 

A se vedea şi Bibliografia generală. 


Şerban și Grigore Andronescu 
(mijlocul sec. XVIII—1799; 1778 — după 1851) 


79. Însemnări de cronică «1290— 1848» 


Cuprinde însemnări privitoare la istoria Țării Romînești începînd 
cu 1290 si mergind pînă la 1848, scrise de Andronescu tatăl gi fiul. Pînă 
la 1799 însemnările sînt scrise de Şerban (tatăl), iar de la acest an înainte 
pînă la 1848, de Grigore (fiul). Ms. rom. nr. 3682, cuprinde însemnările 
dintre anii 1290 şi 1841, iar ms. rom. nr. 117 le continuă pînă la 1848. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 117, f. 15—25, 27v, 29v, 30v — 43v. Cuprinde anii 1841— 
1848. Miscelaneu, origiral, în lb. rominä, scris între 1841 si 1848 de mina lui Grigore An- 
dronescu. 

Titlul în ms. : lipsește 

Incipit (f. 15): Astăzi simbătă avg«us»t 30, în zioa sfintului Alexandru, leatu <1>841... 

Desinit (f. 43v) :... Iulie, au fugitu Elenco, fii-mea, de la mine. 


II. Acad. R. P. R., ms. rom. nr. 3682, in-folio, f. 17—21 v, 24 —31v, 39r-v, 44—67v. Cu- 
prinde anii 1290—1841. Miscelaneu, original, în lb. romină, scris de mina autorilor. De la 
f. 17—21v şi 24—25V,0 cronologie a Țării Romineşti privind anii 1290—1799 cu adăugirile 
lui Şerban Andronescu, iar de la f. 34—38v şi 42—43v stihuri în lb. greacă cu titlul: Despre 
cele cinci răni ale Ungrovlahiei. 

Titlul în ms.: 1791.Domniile Tári«i» Rum«t»nesli се au stălulu din vremea Rad«u»lui 
0<0е> D«o»d се să chema Negrul, carele s-au scoborii din Tara Ung«u»reascá si au venilu tn Tara 
Rum«t»neascá си osti şi au gonilu pre tătari cari lăcuia tntr-aceste locuri si au stätutu {nttiu 
domnu al Tári«i» Rum«t»nesli tn leal del«a» H«risto»s 1290. 

Incipit (f. 17): Radul v«oe»v«o»d Negru au stătut Inttiul domnu al Tári«i» Ruminesti 
la leat 1290 si au făcut biserica cea domnească del«a» Argeş... 

Desinit (f.67v) :... «15841 avg«us»t 28, au ráp«osa»t în domnul sluger«ul» Iordache 
Rădulescu, sin vát«a»f Rad«u» de pușcăriie, domnul Dumnezeu să-l odihnească. De aici innainte 
să se caute în altă condic«á» acest fel de însemnări caré au fost pentru ауоса с. 

Ediţii: I. Corfus, Însemnările Andronestilor publicate cu un studiu intraducliv de..., 
Buc., 1947, 144 p. 
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TRANSILVANIA 


Anonim 


80. Chronologia rerum hungarleo-transilvanlearum ab anno 9 — usque ad annum 1500 1. 


Cronologie cu știri privind mai ales trecutul Transilvaniei, de la anul 
9 e.n., dar în special de la 113 (Traian), pînă la 1500 inclusiv. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R. Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor. Tom. IX 
A.9 (1), іп-4°, 182 p. Miscelaneu, copie din anul 1833, în limba latină, scrisă de mina 
unui copist anonim pentru losif Kemény, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 


Cronologia a fost găsită de Iosif Kemény — după o adnotalie a lui — între manuscrisele 
tui Mihail Heydendorff din Mediaş ; originalul ar fi din 1567. 


1 În Transilvania avem o cronică, Chronicon Varadiense, scrisă înainte de 
sec. al XV-lea, care este mai curind un capitol din ,,statutele" Capitlului 
bisericii episcopale catolice din Oradea decit o ,,cronicá". O amintim totuşi 
aci. 


Anonim 


81. «Chronieon Varadiense, 1095 — 1342» 


Făcind parte integrantă din statutele bisericii catolice de la Oradea, contine 
ştiri despre fondarea bisericii de regele Ladislau I, despre devastarea episcopiei 
de către tătari la 1241 si un pomelnic al regilor Ungariei pînă la Ludovic I (1342). 

1. Bibl. Batthyaneum, Alba Iulia, ms. Incunabula VI, 80, in-4*, 28 f. «sta- 
tutele». Miscelaneu, copie din anii cca. 1506 —1512, în limba latină, scrisă de cel 
putin patru copisti anonimi, cu litere cursive, text fragmentar. 

Textul în ms. : lipseşte, textul „statutelor” începindu-se cu un jurămint. 

Originalul, scris la anul 1374 la Oradea, mai exista în 1615, dar azi e pierdut. 
Puținele informaţii istorice și pomelnicul se айй la f. 2v —5v. La baza ediţiei Bu- 
nyitai ce urmează stă copia de la Alba Iulia. O copie există și la Jâsza (R. P. 
Ungară). 


Ediţii: V. Bunyitai, A véradi káptalan legrégibb statutumai «Statutele 
cele mai vechi ale Capitlului de la Oradea», Oradea, Franklin-Társulat, 1886, т-8°, 
p. 6—14, scrise, se pare, de canonicul Emeric, la anul 1374 ; o editie mai nouá, 
de Е. Szentpétery, Chronicon Zagrabiense cum textu Chronici Varadiensis 
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II. Bibl. Bis. Evang., Medias, ms. necatal., in-8 , p. 229—591. Miscclaneu, copie din 
sec. XVIII, în limba latină, text coinplet. 

Titlul în ms: Chronologia Rerum Hungarico- Transylvanicarum a nato salvatore Christo 
notata digna et continua serie qua per res gestas fleri potuit annos serie ad hoc praesens temporis 
momentum deducter«um» et ultima linea earum collectarum «9—1500». 

Volumul miscelaneu, cuprinzind manuscrisul acesta, are în frunte însemnarea ` ,,Collec- 
tanea opcra Mich. Conrad de Hcydendorff, notarii Mediensis...” 


Ediţii : Manuscrisul e inedit si necunoscut. 


Luca Griingrass 
(cca. sfîrșitul sec. XV — 1556) 


82. Selieda memorialis «1526 — 1528» 


Cronică rezumativă, cu caracter local, cuprinzind evenimentele 
intimplate la Braşov, in Тата Birsei şi, mai larg, in Transilvania în anii 
1526 —1528. Între altele: rivalitatea dintre Zapolia si Ferdinand de 
Habsburg pentru Transilvania, răscoala lui Ioan Nenada (Niger Homo) 
si asediul Făgărașului de către partizanii lui Ferdinand în 1526; apoi 
lista magistratului oraşului. În 1528 s-a reparat turnul clădirii sfatului 
orașului, în globul căruia s-a găsit apoi această cronică scurtă. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Burzenlünder Capitels-Archiv, nr. XIV (după Quellen, 
IV, p. XCII), in-folio, p. 333—335. Miscelaneu, copie din 8 ianuarie 1724, în limba latină, 
scrisă de mina lui Marcu Tartler, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Manuscrisul original nu mai există, ci mai multe copii, dintre care aceasta e cea mai bună. 
La sfirșitul manuscrisului se spune : „Haec in cippo turriculae fulmine tactae et incensae inventa 
et inde descripta sunt anno 1610. Fuisse autem incensionem ominosam, paulo post tristis edocuit 
eventus... Descripsit fideliter Marcus Tartler, Coronensis, Gymnasii patrii lector, anno 1724 
die 8 Ianuarii". Copia făcută la 1661 de Pctru Mcderus nu mai există. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Bragov, ms. Fr. Philippi, II, nr. XII (dupà Quellen, IV, 
p. XCIII), in-4. Miscelaneu, copie din sec. XVIII de pe manuscrisul lui Marcu Tartler, în 
limba latiná, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cu greşeli de transcriere. 


III. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Sammelwerk, nr. 55, Lit. С. (după Quellen, IV, 
p. XCIV), in-4, p. 145 148. Miscelancu, copic de pe la inceputul sec. XVIII, în limba la- 
tină, text complet. 


collatum, 1n Script. Rer. Hung. tempore ducum regumque stirpis Arpadianae ges- 
tarum, vol. I, Budapestini, Acadcmia Litt. Hung, 1937, in-4, p. 195—215, cu un 
studiu introductiv, în limba latină și o comparaţie cu Chronicon Zagrabicnse, 
mai veche, cu care se aseamănă, dcosebindu-se numai prin ştirile puţine locale 


orădene. 
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Titlul în ms.: ca mai sus. 
Cu greşeli de transcriere. 


IV. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. fond. Trausch, Fol. 38 (după Quellen, IV, p. XCIV), 
in-folio, p. 33—35. Miscelaneu, copie din prima jumătate a sec. XIX, în limba latină, scrisă 
de mina lui Iosit Trausch, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 


V. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, Fol. 38 (după Quellen, IV, p. XCIV), 
in-folio, p. 438 —440. Miscelaneu, copie din a doua jumătate a sec. XVIII, în limba latină, text 
complet. 

Titlul tn ms.: ca mai sus. 

Cu greşeli de transcriere. 


VI. Bibl. I ic. Honterus, Brașov, ms. fond Trausch, nr. 71, (după Quellen, IV, p. 
XCIV), т-Р. Miscelaneu, copie de pe la sfîrşitul sec. XVIII, în limba latină, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Cu greseli de transcriere. Toate versiunile ultimelor patru copii, cu greselile lor, stnt notate 
de Nussbücher în aparatul critic al publicaţiei sale din Quellen, IV. 


Ediţii: Kar! Nussbücher, Scheda memorialis anno 1528 scripta сірродие sive 
pinnaculo turris in fore Coronensi imposila «1526 — 1528», in Quellen, 1903, vol. IV, p. 523—528. 
cu o introducere asupra manuscriselor, p. XC— XCI. de Friedrich Wilhelm Seraphin. 


Gabriel Mindszenti 
(сеа. începutul sec. XVI — după 1540) 


83. Elsö Zápolya János király utolsó napjai 
<Ultimele zile ale regelui Ioan I Zapolia (1540)>. 


Jurnal cu amănunte despre ultimele luni din viața lui Ioan Zapolia, 
mort la Sebeş in 1540, şi despre întîmplările transilvane de atunci. Știri 
şi despre Petru Rareș la Ciceu. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XXX, 
Varia, A. 30 (2), in-4, «13» p. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba maghiară, 
scrisă de mina lui Iosif Kemény, după o copie a lui Iosif Benkő — aceasta făcută de pe ori- 
ginalul atunci în posesia Bibliotecii Teleki din Tirgu-Mureş — text complet. 

Titlul in ms. : са mai sus, cu completarea ` irta le Mindszenti Gábor 1-56 János király und- 
vari embere <ѕсгіѕе de Gabriel Mindszenti, omul de curte al regelui Ioan I». 

Numele autorului e contestat de unii istoriografi. 


Ediţii: József Kemény, István Kovács, Mindszenti Gábor naplója I. János 
király élete végszakaszáról, 1510 < Jurnalul lui Gabriel Mindszenti despre sftrsitul vieții regelui Ioan 
I, 1540», în Erd. Tört. Tára, 1845, I, p. 1—19; István Balló, Mindszenti Gábor naplója 
<Jurnalul lui Gabriel Mindszenti», Budapesta, Lampel R., Wodianer F. és fiai, «1900», in-16°, 
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р, 8—19. (Magyar Könyvtár, 168 «Biblioteca maghiară nr. 168>); Sándor Eckhardt, 
Hol van Mindszenti Gábor naplója? «Unde se află jurnalul lui Gabriel Mindszenti ?>, tn Eggetemes 
Philologiai Közlöny «Buletin de filologie generalá», Budapesta, 1943, LX VII, р. 74—75. 


Gaspar Heltai 
(cca. inceputul sec. X VI —1574) 


84. Magyar krónika 
«Cronica maghiará — (1526)» 


Stiri pentru Transilvania, Moldova 8i Tara Romineascá din cele 
mai vechi timpuri pînă la lupta de la Mohäcs (1526 inclusiv), avînd la bază 
pe Bonfini, tradus 8i prelucrat rezumativ. E semnificativă problema des- 
pre originea și numele romînilor în prima cronică transilvană scrisă în 
limba maghiară. Вошши sînt numiţi ,,Románusok". 


I. Bibl. Bethlen, Aiud, ms. nr. 4, in-folio, 462 p. + indice. Copie din sec. XVIII, în limba 
maghiară, text cu lipsa a două pagini la început. 
Titlul în ms. : lipseşte, de asemenea și numele autorului. 


După o notă din inventarul bibliotecii, textul acestui manuscris diferă de textul cronicii 
tipărite. 


II. Acad. R.P.R. Fil. Cluj, ms. fond Anexa IV (Franciscani), nr. 387, in-folio, 336 p. 
Copie din sec. XVIII, în limba maghiară, scrisă de cinci-șase copisti anonimi, text complet. 
Titlul tn ms. : Magyar krónikája «Cronica sa maghiară — 1526». 


III. Arh. Ist. Acad. R.P.R. Fil. Cluj, ms. Varia, necatal, in-folio, 398 p. + indice. 
Copie din 1772, tn limba maghiará, scrisá de Samuil Fogarasi, text complet. 


Titlul tn ms. : Cronika az magyaroknak dolgairól... <Cronică despre cele fäptuite de 
unguri...». 


La 1839 era tn proprietatea lui Anton Keresztes Junior. 


IV. Bibl. Centr. Univ. Cluj, ms. nr. 7, in-folio, 294 p. Copie din sec. XVIII, în limba ma- 
ghiará, text complet. 


Titlul tn ms.: ca mai sus, cel principal. 


V. Bibl. Centr. Univ. Cluj, ms. nr. 52, in-folio, 228 f. Copie din sec. XVIII, tn limba 
maghiará, text complet. 


Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 


VI. Bibl. Centr. Univ. Cluj, ms. nr. 53, in-folio, 235 f. Copie din sec. XVIII, tn limba ma- 
ghiară, text complet. 


Titlul tn ms. : ca mai sus, cel principal. 


VII. Bibl. Centr. Univ. Cluj, ms. nr. 160, т-4°, 31 f. Copie din sec. XVII, în limba 
maghiară, text cu foarte mari lipsuri la sftrsit. 
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Titlul fm ms.: ca mai sus, cel principal. 


Textul are numai primele 16 capitole, cu povestirea evenimentelor ptná la 1444. Restul 
pînă la 1526, lipsește. 


Ediţii: Gáspár Heltai, Chronica az magyaroknac dolgairól... <Cronică despre cele 
fáptuite de unguri... >, Cluj, Heltai Gáspárné, 1575, in-folio, 208 f. + indice. «Stirile privitoare 
la Moldova, Tara Rominească si Transilvania din această ediţie sint menţionate, sumar si incom- 
plet, de Andrei Veress, Bibl. rom. ung., vol. І, p. 37—38»; Gáspár Heltai, Magyar Kró- 
піка, nyomtatott Kolozsvárolt, MDLX XIV, most pedig újonnan Nagy-Gyórben, MDCCLXXXIX 
<Cronică maghiară, tipărită la Cluj în 1574, iar acum din nou la Gyór tn 1789», Nagy-Gyór, Tip. 
Streibig József, 1789, in-8°, 472 p. (Т), 384 p.+ indice (II) ; cea mai bună ediţie azi: Ferencz 
Toldy, Heltai Gáspár, Chronica az mugyaroknac dolgairól «Cronicá despre cele fáptuite de 
unguri>, în XVI. század. magy. tört., 1854, vol. I, col. 67—618 (Ujabb Nemzeti Kónyvtár «Noua 
Bibliotecă naţională> III). 

Studii: А. Helmâr, Heltai Gáspár Magyar krónikája «Cronica maghiară a lui Gaspar 
Heltai», în Figyeló «Observatorul», Budapesta, 1878, III, p. 161—177, compartnd textul cu 
Bonfini; Mihály Zsilinszky, Heltai történeti művei «Operele istorice ale lui Heltai», 
Budapesta, 1883. 


Dominicus Lucillus și alții 
(cca. sfîrşitul sec. XV—după 1548) 


85. Chronistisehe Aufzeichnungen aus der Matrikel des Ilonterus Gymnasiums 
<1544—1548 (—1851)> 


Însemnări privind matricolele cu lista rectorilor, profesorilor şi ele- 
vilor Liceului Honterus din Braşov — începînd cu fondarea lui în 1544 
pînă la 1851 — şi apoi ştiri locale săsești, privitoare la trecutul Transil- 
vaniei, Moldovei şi al Tárii Rominesti. În vol. I sînt însemnările de la 1544 — 
—1810, în vol. II de la 1811—1851, cu continuări, în limba germană, și 
după acest an. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Matrikeln des Honterusgymnasiums, vol. I—II 
(după Quellen, V, p. VI—VIII), in-folio. Originalul din cursul anilor respectivi, tn limba latină, 
scris de rectorii contemporani ai Liceului Honterus tnceptnd cu Dominic Lucillus, continuat de 
Mihail Siglerus, Ioan Sommer, Martin Ziegler etc., text complet. 

Titlul tn ms. : ca mai sus. 


I.. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Trausch, nr. 120 (după Quellen, V, p. VIII), in-4°. 
Copie din anul 1711, în limba latină, scrisă de mina lui Martin Ziegler, text în extras. 

Titlul tn ms. : I.N.I. Excerpta ex albo gymnasii Coronensis facta, avind numai evenimen- 
tele anilor 1547—1678. 


III. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Trauschenfels, nr. 352 (după Quellen, V, p. VIII), 
in-4*. Copie de la începutul sec. XIX, în limba latină, scrisă de mina lui Iosif Christian Fabricius» 
text în extras. 
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Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal, cu extrase numai din anii 1544 —1825. 
La evenimentele întimplate în 1808 si 1810 se adaugă încă două însemnări noi, între care 
și inscripţia de pe frontispiciul liceului, în limba latină. 


Ediţii : Cele mai multe părţi ale manuscrisului — în orice caz toate părţile care cuprind 
însemnările mai vechi —au fost tipărite de Julius Gross, cu titlul de mai sus, în Quellen» 
1909, voi. V, p. 5—97, cu un studiu introductiv p. VI—X. Însemnările în manuscris se află de 
obicei după numele rectorilor, profesorilor sau elevilor școlii, necronologic. La tipar sint însă 
aranjate cronologic. În ordinea necronologică și cu greşeli de lectură au fost tipărite, mai înainte 
de Friedrich Schiel, în Programm des Ev. Gymnasiums A.B., zu Kronstadt, Brașov, 
1862/3—1865/6. 


loan Mihail Brutus 
(1517—1592) 


86. Ungaricarum rerum iibri qui exstant <1490—1552> 


Se descriu evenimentele dintre anii 1490 şi 1552. Cronica continuă 
pe Bonfini, cu ştiri deosebite despre Pavel Chinezul, Bartolomeu Dragfi şi 
mai ales despre Petru Rareş. A scris despre cele intimplate în Transilvania, 
Moldova şi Tara Romineascá pînă la 1571, în XX cărți (libri), dar nu s-au 
păstrat decît ştirile pînă la 1552, întrerupte la mijloc de carte (liber XIV) 
şi mijloc de pagină. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R. Fil. Cluj, ms. fond Col. Reformat, Tom. V (23), in-folio «28» 
p. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba latină, text rezumat. 

Titlul în ms. : Ungaricarum rerum libri novem, cu evenimentele, în rezumat, numai pină 
la 1543, 

La început se face o descriere a manuscrisului aflător în fosta Bibliotecă Imperială din Viena 
— după care s-a făcut rezumatul de mai sus. Pe lingă acest manuscris mai există unul la Biblio- 
teca Universităţii din Budapesta, și un altul la Vilno, în Polonia. Copii sint mai multe. Am po- 
menit manuscrisul de la Viena, fiindcă acest manuscris, dacă mai există, nu a fost accesibil edi- 
torilor lui Brutus în 1863—1876 si de el va trebui să se țină seama la o viitoare reeditare (vezi 
la ediţii). 


II. Bibl. Telcki, Tirgu-Murcs, ms. nr. 64, in-folio, 3 vol., 610 p. (Г); 527 p. (II) ; 577 p. 
(III). Copie din anul 1796, în limba latină, scrisă de mina unui copist anonim pentru Samuil 
Teleki, text complet. 

Titlul în ms.: Rerum Hungaricarum «Libri XIV», cuprinzind evenimentele de la 1490 
la 1552. 

Din liber X1V e numai un Început. 


Ediţii: Ferencz Toldy, Iván Nagy, Brutus János Mihály magyar királyi 
tărtenetir6 magyar históriája, 1490— 1562 «Istoria ungară a lui Ioan Mihail Brutus, istoric regal 
maghiar, 1490—1552», Budapesta, Magyar Tudomänyos Akadémia, 1863—1876, in-8°, 
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CIX + 461 p. (I); IX + 495 p. (II); VIII + 474 p. (III). (Mon. Hung. Hisi. Script., 
XII—XIV). 

Studii : Pentru studiile fragmentare asupra cronicii si a vieţii cronicarului vezi bibliogra- 
fia lui Kosáry, Bevezetés, vol, I, p. 226—227. 


Stefan Székely 
(cea. începutul sec. al XVI-lea—cca. 1563) 


87. Magyar krónikája. mely 1765 esztendőben az 1559 esztendübéli nvomtatásból 
által iratott Marosvásárhelyt 


«Cronica maghiară, transcrisă în anul 1765, după tipăritura din 1559, la Ttrgu-Murcs, 
(1330—1557)» 


Cuprinde ştiri mai ales din anii 1330—1557. Între altele: despre 
continuitatea poporului romín în Dacia, lupta lui Basarab I cu Carol 
Robert la Posada, husitii în Moldova, Iancu de Hunedoara etc. 


I, Bibl. Bolyai, Tirgu-Mureş, ms, nr. 235, in-8*, 431 p. Copie din anul 1765, în limba ma- 
ghiară, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, 

Manuscrisul e extras dintr-un cronograf, o lucrarc mai mare a autorului. 


Ediţii : Cronica maghiară, făcînd parte dintr-un cronograf, a fost publicată mai fntti în 
cadrul acestuia: Estvân Székely, Chronika az világnak yeles dolg réi <Cronică 
despre întimplările mai însemnate ale lumii», Cracovia. A. Lazar de Strykovia, 1559, 
in-4°, 237 f. Din ea s-au transcris numai părţile privitoare la cvcnimentcle din Ungaria 
și Transilvania, tipărite apoi de Ferencz Toldy, Szekely Istváón Magyar krónikája, 
367— 1557 «Cronica maghiară a lui Stefan Szekely, 367 1557», Pesta, Emich Gusztáv, 
1854, in-4°, 66 col. (Ujabb Nemzeli Kónyvtár «Noua Bibliotecă naţională», III), contintnd 
părţile din manuscrisul de mai sus. «Informatiile privind trecutul Transilvaniei, Moldovei si 
al Ţării Romtnesti sînt analizate în Veress, Bibl. rom. ung., vol I, p. 19 20». 


88. Szekely István Krónikájának folytatásn, 1558— 1601 
«Continuarca cronicii lui Stefan Székely, 1558— 1601» 


Ştiri privitoare la Transilvania, Moldova şi Tara Romineascá din 
anii 1558 —1C01, in special despre vremurile lui Mihai Viteazul. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R. Fil. Ciuj, ms. fond. Iosif Kemény, Col. minor, tom. XVII, А. 17 
(1), in-4°, 18 p. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba maghiară, text complet, 
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Titlul în ms.: ca mai sus. 

Am adoptat titlul de mai sus şi l-am legat de numele lui Ștefan Szekely, aşa cum e pe 
manuscris, deşi continuarea aceasta nu e o cronică scrisă de Szekely, mort probabil curind 
după 1563. 

Ediţii : Manuscrisul e inedit şi necunoscut istoriografiei transilvane. 


Toma Bomel 
(cca. prima jumătate a sec. XVI—1592) 


89. Chronologia Rerum Hungariearum, Reges et res gestae Pannonum <—1556> 


Cronologie, cu ştiri scurte pentru fiecare domnitor al Ungariei si al 
Transilvaniei in parte, de la începuturi pînă la 1556 inclusiv. 


I. Bibl. Teleki, Ttrgu-Mures, ms. nr. 221 (14), in-8°, р. 561—578. Miscelaneu, copie din 
sec. XVIII, în limba latină, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Cronologia <tipäritä> se află numai la Liceul Honterus din Braşov ; în manuscris numai 
la Biblioteca Teleki din Ttrgu-Mures. 


Ediţii : Thomas Bomel, Chronologia Rerum Ungaricarum a primo Unnorum in 
Pannoniam adventu, ad millesimum quingenlesimum quinquagesimum sexlum a nato Christo annum, 
per Thomam Bomelium Coronensem, collecta el inclito Senatui Coronensi dicata, Coronae, 1556, 
in-4*, 221. 


Ioan Lebel (Lebelius) 
(cca. sfirgitul sec. XV — 1566) 


90. Elegia de oppido Thalmue 1542 et 1559 


Versuri istorice, in care e vorba despre trecutul Tălmaciului (r. 
Sibiu) şi al satelor rominesti din vecinătate, în cursul vremurilor, pînă în 
sec. XVI. Rominii sint arátati ca urmaşii ,jtalienilor". 


Г. Arh. Ist. Acad. В.Р.В. Fil. Cluj, fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. Х.А. 10 (2), 
in-4°, 23 p. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba latină, scrisă de mina unui copist 
anonim pentru I. Kemény, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 


II. Bibl. Bis. Evang. Medias, ms. necatal., in-8°, 24 p. Miscelaneu, copie dim sec. XVIII, 
în limba latină, text complet. 
Titlul în ms. : lipseşte. 
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În fata foii de la început se află adnotatia : ,,Collectanea opera Mich. Conrad de Heyden- 
dorii, notarii Mediensis. . .”?”, de mina lui Heydendortf, iar pe prima pagină se află note margi- 
nale, de altă mină. 


III. Arh. Stat., Sibiu, B.A.S.S.I., 4092/10, in-8°, 14 f. Miscelaneu, copie din sec. XVII, 
în limba latină, text complet. 

Titlul în ms. : De oppido Thalmuc alio nomine Thalmus vel Thalmesch et illarum partium 
cis Oltham districtum, versus alpes Missiae inferioris infra Cibinium (alias Hermanopolitanam 
urbem regalem Transyloaniaeque regni metropolim)... Qua scripta Joh. Lebelii denuo revisa et 
plerisque in locis aucta sunt mense Martio an «n»o 1559, 


IV. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia 11.5, in: G.I. Haner, Sylloge historico-politica sive serip- 
torum historiam Hungariae et Transilvaniae civilem tractantium collectio, Tom. П. 4, in-8°, 
p. 1—11. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba latină; text complet. 

Titlul tn ms. : Memoratu non inutilia. 


Ediţii : Ioan Seivert, De oppido Thalmus, carmen historicum, Sibiu, Tip. Ioannis 
et Petri Barth, 1779, in-8°, 24 p., după manuscrisul original (din 1559), care nu mai există. 


Jeronim Ostermayer 
(cca. 1500 —1561) 


91. Historien von 1520 Jahr bis Anno 1561 


Cronicá sáseascá privind intimplárile locale bragovene, dar gi tran- 
вПуапе, moldovene şi muntene din anii 1520—1561. Are ştiri. locale unice 
în legătură cu trecutul orașului Braşov din aceşti ani şi moara de hirtie' 
la 1546 ; ştirile pentru Transilvania sînt din vremea Zapolieştilor 8i а lui 
Martinuzzi, cu amănunte despre uciderea lui, dar $i despre atașamentul 
saşilor faţă de stăpînirea lui Ferdinand Habsburgul; pentru Tara Ro- 
mineascä sînt din vremurile lui Radu de la Afumaţi, Vlad Vintilă, Mircea 
Ciobanul şi Pătraşcu cel Bun ; în sfîrșit pentru Moldova privitor la Petru 
Rareş, Alexandru Lăpuşneanu şi Despot, acesta simpatizat de braşoveni. 


І. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. nr. 4. Fol. (după Quellen, IV, p. LXXXVIII), in- 
folio, p. 224—261. Miscelaneu, copie de la sfirșitul sec. XVIII, în limba germană, cu litere nco- 
gotice, text cu lipsuri. 

Titlul în ms. : Historien von 1520 Jahr bis Anno 1570, so aus des Herrn Andreae Hegyes 
alten zerissenen und übel conditioniorlen Manuscripto, in welchem weder der Anfang noch das Ende 
zu finden ist. 

Copia e identică cu manuscrisul Albrich, ce urmează, atit in ce priveşte titlul, cit şi 
limba, lipsurile, adaosurile, notele marginale şi inversiunile unor capitole. Aci se află şi o conti- 
nuare a cronicii, de un Anonim, cu evenimentele de la 1562—1570. 
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II. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Albrich, nr. 16, II, Fol. (după Quellen, IV, 
p. LXXXVI), in-folio, p. 599—637. Miscelaneu, copie din anul 1726, în limba germană, scrisá 
de pe ms. A. Hegyes de Dr. Ioan Albrich, cu litere neo-gotice, text cu lipsuri. 

Titlul în ms., ca mai sus, la nr. I, cu adaosul: abgeschrieben Anno 1726 Mensibus 
Vernalibus. 

Această copie a lui Albrich are multe greşeli de lectură şi limba cronicii e modernizată 
lar în alte părți sînt inversate greșit unele capitole. Urmează si aci continuarea de la 1562—1270. 


ПІ. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Burzenlünder Capitels-Archiv, Fol. XIV (după 
Quellen, IV, p. LXXXVIII), in folio, p. 527—539. Miscelaneu, copie probabil din a doua ju- 
mátate a sec. XVIII, tn limba germaná, prescurtatá dupá cópiile Hegyes-Albrich de un copist 
anonim, cu litere nco-gotice, text prescurtat. 

Titlul tn ms. : Chronicon ab anno 1542 ad annum 1556, cu evenimentele numai din anii 
1542 —1556. 

Desi titlul e în limba latină, textul e tn limba germană. Rezumatul cronicii e foarte concis, 
schimbtndu-se și limba originală a textului si existind şi destule greșeli de transcriere de nume 
proprii şi chiar de expresii. Fr. Wilhelm Scraphin în studiul introductiv din Quellen, IV, 
p. LXXXIX, o consideră ,,fárá vreo valoare deosebită” (vezi la ediţii). 


IV. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Philippi, fără indicarea numărului (după Quellen, 
IV, p. LXXXIII—LXXXIV), in-folio, p. 84b —138a. Miscelaneu, copie de la începutul sec. 
XVII, tn limba germaná, scrisá de pe original de mtna lui Andrei Hegyes, cu litere neo-gotice, 
text cu oarccare lipsuri. 

Titlul tn ms. . ca mai sus, cel principal. 

Acest manuscris stă la baza tipăririi cronicii in Quellen, pomenite. Titlul în această copie 

intercalatá în Diarium-ul lui Andrei Hegyes —este Historien, nu Chronik, cum ti zice Kemény, 
de aceea i-am păstrat titlul, probabil original, al autorului. Lipsesc evenimentele de la sfîrşitul 
anului 1540 şi întreg anul 1541 — vrco cinci foi — de asemenea si părţi din anul 1551. 

Există Я aci continuarea istoriilor lui Ostermayer, de la 1562 la 1570, care nu e scrisă de 
Andrei Hegyes, nici de Simeon Nósner, cum s-a crezut, ci de altcineva, al cărui nume nu-l cu- 
noastem, si tipărită, continuarea, de Fr. W. Seraphin, în Quellen...,vol. V (vezi la Ano- 
піти! continuator al lui Ostermayer, ce urmează). 


V. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Trausch, Fol. 2 (după Quellen, IV, p. LXXXVIII), 
in-follo, p. 141—171. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba germană, cu litere 
neo-gotice, text cu lipsuri. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. I, după care se pare cá e copiat. În manuscrisul acesta 
notcle marginale la anii 1559 si 1560 sfnt trecute tn text, iar ghilimelele la unele nume lásate 
la o parte. 


VI. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Gál-Hilibi, vol. XX (39), in-folio, «25» 
р. Miscclaneu, traducerea originală de la începutul scc. XIX, în limba maghiară, scrisă de mina 
unui traducător anonim, text în extrase. 

Titlul în ms. : Jeronimus Ostermayer Krénikdjdbôl kivonat magyar fordításban, 1522 — 1605 
«Extras din cronica lui Ieronim Ostermayer, 1522—1605, în traducere maghiară>. 

Extrasul cuprinde evenimentele pină la 1605 inclusiv, nu numai pînă la 1561 — ptná unde 
merge tn realitate cronica lui Ostermayer, sau ріпа la 1570, an la care ajunge printr-un continu- 
ator anonim  , depășind astfel conţinutul cronicii. 
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VII. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, Tom. XIX, 
A. 19 (1), in-folio, 38 p. Miscelaneu, copie din anul 1796, în limba germană, scrisă de mina 
fui Iosif Benkő, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : Chronik «1520— 1561». 

Acest manuscris a stat la baza tipăririi cronicii de І. Kemény tn Deutsche Fund- 
gruben. .. (vezi la ediţii) si are părţi care lipsesc în manuscrisul Philippi, de la Liceul Honterus, 
încit ele trebuie utilizate comparativ. 


VIII. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. IX, A 9 (2), 
іп-4°, 50 p. Miscelaneu, copie din anul 1832, în limba germană, cu litere neo-gotice, text complet. 
Titlul tn ms. : Cronica ab anno 1520 usque ad annum 1561. 


Ediţii: Joseph Kemény, Chronik des Hieronimus Ostermayer, 1520—1561, în 
Deutsche Fundgruben, 1839, I, p. 1—68, cu o introducere. Limba e modernizată și cu multe 
greșeli grave. O ediție mai bună, după ms. Philippi, de Oscar Netoliczka, cu titlul 
Historien von Hieronymus Ostermayer (1520— 1561), tn Quellen, 1903, IV, p. 496—522, cu un 
studiu introductiv detaliat asupra soartei manuscrisului original — pierdut — și asupra cópiilor 
ulterioare, de Fr. Wilhelm Seraphin, p. LXXXI — XC. 


Anonimul continuator al lui Ostermayer 


92. Fortsetzung der ,,Historien" des Hieronymus Ostermayer «1562— 1570» 


Continuarea cronicii lui Ostermayer — intreruptá prin moartea aces- 
tuia in 1561 — privind intimplárile locale bragovene intre 1562 si 1570, 
informaţiile trecînd gi dincolo de zidurile Brașovului, la întîmplări pri- 
vitoare la Transilvania, Moldova $i Tara Romînească. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Albrich, nr. 16, II (după Quellen, V, p. XXXI), 
in-folio, p. 637—640. Miscelaneu, copie din anul 1726, în limba germană, scrisă de pe ms. 
A. Hegyes de mina lui Ioan Albrich, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul tn ms. lipseste. 

Această copie a lui Ioan Albrich are greșeli numeroase și limba cronicii e modernizată. 
Însuși manuscrisul lui Andrei Hegyes pare a fi numai un extras din manuscrisul original, mai 
complet. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. fond Fr. Philippi, fără indicarea numărului (după 
Quellen, V, p. XXXI), in-folio, p. 116 b—119. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XVII, în 
limba germaná, scrisá de mina lui Andrei Hegyes, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul tn ms. : lipseşte, povestirea evenimentelor e însă întreagă. 

Un timp s-a luat numele copistului A. Hegyes drept nume al Anonimului continuator. 


III. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. fond Trausch, Fol. 2 (după Quellen, V, p. XXXI), 


in-folio, p. 171—174. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba germană, cu litere 
neo-gotice, text complet. 
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Titlul în ms. : lipseşte. 
Acest manuscris al lui Trausch, cel mai nou şi mai modernizat ca limbă, a stat la baza 
tipăriturii lui A. Kurz din Deutsche Fundgruben, cu numeroase greșeli (vezi la ediţii), 


IV. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Fol. 4 (după Quellen, V, p. XXXI), in-folio, p.262— 
264. Miscelaneu, copie de la sftrsitul sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, text 
complet. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Această copie anonimă e la fel cu manuscrisul Albrich, de pe care probabil s-a făcut 
transcrierea. 


Ediţii: Anton Kurz, Fortsetzung der Chronik des Hieronymus Ostermayer durch 
Andreas Hegyesch, 1562— 1570, în Deutsche Fundgruben, 1860, III, р. 53—56. cu o notă introduc- 
tivă, p. 50—52, atribuind manuscrisul greşit lui A. Hegyes ; corect şi fără greșeli, de Frie- 
drich Wilhelm Seraphin, cu titlul principal de mai sus, în Quellen, 1909, vol. V, 
p. 138—140, cu un studiu introductiv, p. XXXI—XXXIII. Numele autorului continuator al 
cronicii lui Ostermayer nu poate fi identificat, ne mai existtnd manuscrisul original, ci numai 
copia din Diarium-ul lui Andrei Hegyes. 


Grigorie Bánffi 
(prima jumătate a sec. XVI — după 1566) 


93. Prolectionis serenissimi principis Joanis Secundi eleeti regis Hungariae ad eaesarem 
Turcarum modus et series «1565 — 1566» 


Descrierea pe scurt a întîmplărilor privind Transilvania din 1565 
şi începutul anului 1566, după care apoi, pe larg, amănunte în legătură cu 
ceremonialul primirii lui Ioan Sigismund de către sultanul Soliman II 
la Zemun în iunie-iulie 1566 şi discuţiile dintre ei privind soarta Transil- 
vaniei. E atribuită lui Gr. Bánffi. 


I. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformati), nr. 1045, in-4*, «12» f. Copie 
din sec. XVIII, tn limba maghiará, text complet. 

Titlul în ms.: A midőn II-dik Zápolya János Sigmondnak а Szulimán török császártól 
kéri engedelemból a császár eleiben kellelven menni, az otlan vald pompás caeremoniának végben 
meneteléról való rövid jegyzés, mely is volt 1566 esztendôben <Însemnări scurte despre ceremonialul 
strălucit implinit în anul 1566, cînd IoanalII-lea Sigismund Zapolia a trebuit să se prezinte, din 
voinţa împăratului turcesc Soliman, înaintea acestuia>. Manuscrisul acesta, ca și altele urmă- 
toare, cuprinde textul în limba maghiară, limbă în care a fost tradus din originalul latinesc, care 
urmează. 


II. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, Tom. XXIV, 
A.24 (1), in-folio, «10» p. Miscelaneu, probabil originalul de după 1566, în limba latină, scris 
probabil de mina autorului, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 

Manuscrisul nu are numele autorului, asupra căruia sînt încă îndoieli, dar pare a fi cineva 
din cei nouă însoțitori ai principelui la întrevedere, dintre care mai probabil autorul e 
Grigorie Bánffi. 

Originalul a fost scris deci în latineste, nu în limba maghiară, cum s-a crezut. 
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III. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XXV, 
А. 25 (9), in-4^, 23 р, Miscelaneu, cople de Ia începutul sec. XIX, în limba maghiară, scrisă de 
mina unui copist anonim pentru Iosit Kemény, text complet. 

Titlul în ms.: Második János Magyarország vélaszloll királyának második Szulejmán 
lórük császárhoz menelele rendje és módja, 1565—1566 <Rinduiala $i chipul purcederil lul Ioan 
al II-lea «Sigismund Zapolia», regele ales al Ungariei, la împăratul turcesc Soliman al II-lea, 
1565 —1566>. 


IV. Bibl. Centr. Univ. Cluj, ms. nr. 571, in-8°, p. 173—208. Miscelaneu, copie din 
sec. XIX, tn limba maghiará, text complet. 

Titlul în ms. : ea mai sus, la nr. I, cu mici schimbări. 

Manuscrisul miscelaneu cuprinde și cronica lul Francisc Mikó (vezi acolo). 


V. Bibl. Teleki, Ttrgu-Mures, ms. nr. 39 (2), in folio, p. 171—183. Miscelaneu, copie de 
pe la începutul sec. XVIII, în limba maghiară, scrisă de mina cronicarului David Rozsnyai,. 
text complet. 

Titlul în ms. ` Profeclionis "serenissimi principis Johannis secundi elecli regis Hungarorum 
ad Szolimannum imperalorem Turcarum modus el series, anno domini millesimo quingenlesimo 
sexagesimo sexlo facla el celebrala. 

Numele autorului lipseşte. 


VI. Bibl. Teleki, Tirgu-Mureş, ms. nr. 194, In-8°, p. 3—23. Miscelaneu, copie din sec. 
XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titiul în ms.: Az Erdélyi n«agysá»g«o»s fejedelemnek és Magyarország válaszioll kird- 
lyának második Jánosnak a lôrôk császárhoz szullán Szulimánhoz való menelelének megírása mely 
вой anno 1566 «Descrierea drumului făcut de mária sa Ioan II (Sigismund), principele Transil- 
vanlel si regele ales al Ungariei, la împăratul turcesc, sultanul Soliman, în anul 1566». 

Manuscrisul nu are numele autorului, nu are foaie de titiu, nici paginatle aparte, cl e In- 
tercalat în textul volumului miscelaneu intitulat : Variae collecliones Rerum Transilvanicarum. 


Ediţii: József Kemény, István Nagyajtai Kovács, Második János 
Magyarország válaszioll királyának második Szulejmán lürók császárhoz menelele rend je és módja 
irla állitólag Bánffi Gergely, 1565—1566 <Rindulala Я chipul purcederil lui Ioan II Sigismund 
Zapolia, regele ales al Ungarlel, la împăratul turcesc Soliman II, scrisă probabil de Grigorie 
Bânffi, 1565—1566», în Ега. Törli. Tára, 1877, T, p. 21—50, cu o introducere lămuritoare 
asupra cronicii și a autorului ei; reprod. şi la Szab ó-Makkal, Erd. öröksége, vol. I, 
p. 131—143. 


Anonim 


94. Historia oder Erzählung wie sieh die ungrisehe Nation wieder die l.óbl. deutsche 

Nation zu Klausenburg emport hat und sie dureh Anschiag, Rath, Praktik und Hülfe Michallls 

Csáky des Caneelars und anderer Ungarn um die alte Freiheit der Hauptkirehe und Pfarre 
gebraeht hat im Jahr naeh Christi Geburth, 1568 


Ştiri locale clujene din anul 1568 în legătură cu luptele social-politice 
şi religioase dintre cetăţenii sași şi unguri din Cluj, pentru supremație. 
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I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Samuil Kemény, Hazai gyüjtemény 
«Colecţie de izvoare interne», D.I. 3, vol. IV (LL), in-folio, p. 110—113. Miscelaneu, copie de la 
Anceputul sec. XIX, în limba germană, cu litere neo-gotice, text fragmentar. 

Titlul în ms. : ca mai sus, avind numai o parte foarte redusă a întimplărilor. 


II. Bibl. Bis. Evang. Mediaş, ms. necatal, in-8*, p. 822—949. Miscelaneu, copie din 
sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, text complet. 
Titlul în ms. : ca mai sus, cu oarecare deosebiri şi cu povestirea întreagă a evenimentelor. 


HI. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten A.4, vol. LIII.2, in-4°, 
p. 822— 923. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, tn limba germaná, cu litere neo-gotice, text 
-complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. II, cu evenimentele în întregime. 


Ediţii: Josef Kemén y, Erzáhlung wie sich die Hungarische wider die Saxische Na- 
dion in Clausenburg empôret..., în Deulsche Fundgruben, 1839, vol. І, p. 69—149, cu un docu- 
ment de ]a Ioan Sigismund Zapolia asupra conflictului din 1568 si cu o lungá introducere. 


Anonim 


95. Breve Chronicon Daciae «seu Annales templi Coronensis, 11423— 1571» 


Scurte însemnări privind întîmplările anilor 1143 — data chemării 
saşilor în Transilvania — pînă la 1571 inclusiv, păstrate pe pereţii Bisericii 
Negre din Braşov, conținînd mai ales ştiri locale braşovene, dar şi pentru 
trecutul Transilvaniei, Moldovei şi al Țării Romînești. Între altele notează : 
mari devastări tátáregti în Transilvania la 1336, о „răzvrătire а lui 
Stefan I Muşat al Moldovei, împreună cu Tara Romineascá şi cu Transil- 
vania, împotriva lui Sigismund de Luxemburg la 1397; atac turcesc la 
1421 și 1432 împotriva Таги Birsei și năvălirea oștilor lui Sigismund asupra 
“Țării Rominesti la 1430 ; răscoala iobagilor din Transilvania la 1437 şi la 
1514 ; etc. Cronica se încheie cu alegerea lui Ştefan Bâthori ca principe al 
Transilvaniei la 1571. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, Áltere Manuscripte, nr. 5, II (C) (după Quellen, IV, 
p. IV), іп-4°, p. 537—546. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba latină, text complet. 

Titlul tn ms. : Breve Chronicon Daciae. 

Acest manuscris e una din cópiile fácute de Marcu Tartler, sau dupá prototipul Tartler. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, Ältere Manuscripte, nr. 10 (d) (după Quellen, IV, 
р. IV), іп-4°, p. 126—129. Miscelaneu, copie din sec. XVI, în limba latină, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. I. 

Manuscrisul e unul din cele patru manuscrise, care au stat la baza textului publicat de 
Jacob Bongars, sub titlul: Appendix ad res Hungaricas... (cum se va vedea mai jos la ediţii). 


III. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, Ältere Manuscripte, nr. 16, 11. (B.) (după Quellen, 
IV, p. IV), т-4°, p. 884 896. Miscelaneu, copie din sec. XVII, în limba latină, text complet. 
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Titlul în ms. : Breve Chronicon Daciae quod parietibus bassilicae Coronensis inscriptum 
el ab iis bona fide anno 1691 mense Aprili descriptum est per Martinum Zieglerum, Coronensem 
gymnasii patrii leclorem «1143 —1571». 

Acest manuscris face parte din manuscrisele Ziegleriene, al cárui prototip e publicat de 
Netoliczka în Quellen (vezi la editli). 


IV. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, Áltere Manuscripte, nr. 116 (D.) (după Quellen, IV, 
р. IV), т-4°, p. 619—628. Miscelaneu, copie din sec. XVII, în limba latină, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. I. 

Acest manuscris e dintre cópiile prototipului Tartler. 


V. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, Ältere Manuscripte, nr. 138. Ь.(І.) (după Quellen, IV, 
p. ІУ), іп-4°, p. 933 — 941. Miscelaneu, copie din sec. XVI, în limba latină, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. I. 

Manuscrisul face parte din manuscrisele Bongarsius de la sfirsitul sec. XVI, publicat de 
acesta la 1600. 


VI. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, АЦеге Manuscripte, nr. 262, c. (F.) (după Quellen, 
IV, p. IV), т-4°. Miscelaneu, copie din sec. XVII, în limba latină, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. III. 

Manuscrisul e dintre cele Ziegleriene. 


VII. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, Burzenlünder Kapitelsarchiv, nr. XIV (b.) (după 
Quellen, IV, p. IV-V), in-4*, p. 329—332. Miscelaneu, copie din 20 aprilie 1700, în limba 1а- 
tiná, scrisă de mina lui Marcu Tartler de pe pereţii Bisericii Negre, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, la nr. I. 

Această copie e una din bunele copii rămase pină azi, cu indicarea coloanelor pe care 
a fost pictată cronica. E prototipul ms. Tartler. 


VIII. Arh. Lic. Honterus, Brașov, Burzenlinder Kapitelsarchiv, Einzelabschrift der 
Wandchronik (G.) (după Quellen, IV, p. V), іп-4 . Miscelaneu, copie din sec. XVII, în limba 
latiná, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. III. 

Manuscrisul acesta aparţine prototipului Zieglerian. 


IX. Arh. Lic. Honterus, Braşov, Burzenlünder Kapitelsarchiv, Sammelband Historische 
Abhandlungen (E.) (după Quellen, IV, p. V), in-4*. Miscelaneu, copie din sec. XVII, în limba 
latiná, text complet. 

Titlul în ms. : са mai sus, la nr. III. 

Acest manuscris aparţine tot prototipului Zieglerian. 


X. Arh. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond. Fr. Philippi, nr. q.IV (H.) (după Quellen, 
ТУ, р. V), т-4°, p. 361—369. Miscelaneu, copie din sec. XVII, în limba latină, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. I. 

Manuscrisul e ultimul dintre copiile ce aparţin prototipului Tartler, în Biblioteca fos- 
tului liceu Honterus în a doua jumătate a sec. XIX, cind Fr. Philippi a fost profesorul 
acestui liceu. 


XI. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, nr. f. 26. IV. (c.) (după Quellen 
ТУ, p. IV), іп-4°, p. 471—474. Miscelaneu, copie din sec. XVI, în limba latină, text complet. 
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Titlul tn ms. : ca mai sus, la nr. І. 

Manuscrisul acesta e din manuscrisele Bongarsius, transcris de pe peretll Bisericii Negre 
prin anii 1585 de Paul Kerzer si transmis lui Bongarsius cu ocazia cálátorlel acestula prin Bragov 
spre Constantinopol. Bongarsius 1-а tipărit apoi în volumul său intitulat : Rerum Hungaricarum 
Scriptores, varii, historici, geographici (pomenit mal jos, la ediţii). 


XII. BibL Lic. Honterus, Brașov, ms. fond Trausch, nr. q. 105 (A) (după Quellen, 
IV, p. IV), in«4*, p. 7—16. Miscelaneu, copie de pe originalul contemporan făcută la 1691, tn 
limba latină, scrisă de mina lui Martin Ziegler de pe pereţii Bisericii Negre, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. III. 

Copia aceasta a lui Martin Ziegler — cronicar el însuși — e cea mai bună transcriere 
de pe originalul dispărut între 1761 si 1772. Tot el adaugă аро! o continuare, de la 1572— 
1592. Mai jos, cu titlul : Inscriptiones chronologicae parietum templi olim coronensis el cibi- 
niensis, cum continuatione Martini Ollardi...1143— 1590, se află alte două manuscrise, găsite 
la Cluj, cu textul aceleiași cronlcl de pe pereţii Bisericii Negre din Braşov — dar şi din Sibiu— 
cu continuarea lul Martin Oltardus. 


XIII. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. fond Trausch, nr. 241. 2. (a.) (după Quellen, 
IV, p. IV), In-4°, р. 8—18. Miscelaneu, copie din sec. XVII, în limba latină, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, la nr. III. 

Manuscrisul e și el unul din cele șase manuscrise Zleglerlene. 


Ediţii: Iacobus Bongars, Appendiz ad Res Hungaricas, in qua Transylvanicae 
inscriptiones veteres nonnullae et annales exscripli de templis Leulschoviensi et Coronensi. Anno 
1600, publ. la sfirșitul volumului intitulat Rerum Hungaricarum scriptores varii, historici, 
geographici. . ., Francofurti, Andreae Wachell Heredes, 1600, in-folio, p. 591 sqq ; după Bongars, 
publ. de I. G. Schwandtner tn Script. rerum Hung., 1746, I, p. 947—888. Ediţia cea 
mai bună sl accesibilă e a lul Oscar Netoliczka, Breve Chronicon Daciae, quod parie- 
tibus basilicae Coronensis inscriptum et ab iis bona fide anno 1691 mense Aprili descriptum est 
per Martinum Zieglerum, Coronensem, gymnasii patrii lectorem «1143— 1571», în Quellen, 1903, 
vol. IV, p. 1—10, cu un studiu introductiv, p. IV— XV, în care se discută problema autorului. 
Textul manuscrisului latin e tradus în limba germană de I. F. Trausch, în Unterhaltungs- 
blatt für Geist, Gemüt und Publicităt, Braşov, 1837, I, p. 145 sq., 160 sq., 182 sq., cum pre- 
cizează O. Netoliczka în studiul introductiv din Quellen, IV, p. XI. 


Christian Schesaeus 
(cca. prima jumătate a sec. XVI—1585) 


96. Rulnae Pannonicae libri quatuor, continentes Statum relpublicae et religlonis in 

Ungaria, Transilvania vleinisque reglonibus iniperante Joanne Secundo, electo rege Ungarlae, 

ete. Addita est istoria de bello pannonieo Solymanni Imp. Turcorum ultimo Julae et Zygethy 
expugnatlonem continens «1556 13571» 


Povestirea în versuri a intimplárilor din 1556 —1571, cu amănunte 


asupra răscoalei secuilor din 1562, și pomenirea rominilor, maghiarilor şi 
saşilor din Transilvania, cu obiceiurile lor. 
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I. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. VI, A. 6, 
ап-4°, 219 p. Copie din anul 1779, in limba latină, scrisă de mina unui copist anonim 
pentru M. С. Heydendorff, text cu lipsuri (euprinzind numai ,,cärtile” amintite în titlul cé 
urmeazá). 

Titlul în ms.: Ruinae Pannoniae lib. V, VI, VII, VIII alque XII Slalum reipu- 
blicae el religionis in Ungaria el Transitvania lemporibus Ioannis Sigismundi Zápolya complexi. 


II. Bibl. Bis. Evang., Medlag, ms. necatal., in-8*, p. 456—661. Miscelaneu, copie din 
sec. XVIII, în limba latină, scrisă probabil de mina lui Mihail Heydendorff, text complet. 

Titlul în ms.: lipseşte. 

În acest manuscris e intercalat şi : Casus tristissimus Despolae Moldaviae Jacobi Hera- 
clides Basilici qui a sedilione suis mililibus ad inlerficiendum hosti «un cuvint Indescltrabil> 
tradilus est anno 1563, in regnum anno 1561 occupavil, dela р. 582 601. Pe coperta volumulul 
«există adnotatia : ,,Collectanea opera Mich. Conrad de Heydendorff, notarii Mediensis...” 


III. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, Verschiedene ms. Р.7. Mt. I. 11, In-8°, 18 p. Ori- 
ginalul probabil «al extraselor $1 al notelor», din anul 1824, în limba germană, scris de mina lul 
‘Stefan Ludwig Roth, cu litere neo-gotice, text în extras. 

Titlul în ms.: Auszüge und Anmerkungen aus Ruinae Panuonicae, von Sl. L. Roth. 

Stnt numal extrase si note importante din opera lul Schesaeus, fácute de Stefan Ludwig 
Roth, unul din marii ginditori ai sașilor și pretuitor al poporului romin, martir al revolutiel 
din 1848 —1849 în Transilvania (împușcat la 11 mai 1849 la Cluj). 


IV. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia IL5, în G. I. Haner, Sylloge hislorico-polilica 
sive scriplorum historiam Hungariae el Transilvaniae civilem lraclanlium colleclio, Тот. II 
1, in-8*, 200 p. + introducerea. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba latină, scrisă de 
mina episcopului G. I. Haner, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 

Intereseazá numai partea I din manuseris. 


V. Bibl. Teleki, Tirgu-Mures, ms. nr. 179, т-4°, 263 p. Cople din anul 1805, în limba 
latină, scrisă de mtinile mai multor copisti anonimi, text complet. 

Titlul în ms. : Вита Pannonica heroicorum libri novem. Descriplum medio diebus Augusti 
1805 ex manuscriptis Michaelis de Heydendorff «1556 — 1571». 

Pentru problema încurcată a numărulul cărţilor (libri) si al altor amănunte privind 
opera aceasta a lul Schesacus a se vedea în orice caz cele spuse de Trausch-Schu ller 
in Schriftsteller-Lexikon..., vol. III, p. 169—173 si vol. IV, p. 376—377. 


Ediții: Christian Schesaeus, Ruinae Pannonicae libri qualuor..., ca mai 
sus, titlul principal, Auctore Christianno Schesaeo Mediensi Transylvano, Witerbergae, Clemens 
Schleich et Antonius Sehóne, 1571, in-4*, «108» foi, tipărită de autor pe cind era în vlatä. 
Ed. a II-a, mai sistematică, publ. de І. C. Eder, Christiani Schesaei Saxonis Transilvani 
Ruinae Pannonicae libri quatuor Slatum reipublicae e: religionis in Ungaria el Transsilvania 
temporibus Ioannis Sigismundi Zápolya complexi, Ex editione Willemberg, Ann. MDLXXI. 
recusi. Accesserunl nunc noliliae lillerariae de Schesaeo, nolae deinde el excursus ad Historiam 
el Ius Publicum Transilv. adtinenles. Cum indice crilico duplici. Opera Josephi Caroli Eder..., 
Sibiu, Tip. Martin Hochmeister, 1797, In-4°, 300 p. (Scriptores Rerum Transsilvanicarum. 
Tom. I, vol. D 
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Studii: István Hegedüs, Schesaeus Ruinae Pannonicae czimü epikus költeménye 
<Poezia epică a lui Schesaeus intitulată Ruinae Pannonicae>, Budapesta, Magyar Tud. Aka- 
démia, 1916, in-8°, 31 p. (Extr. din : Értekezések a nyelv és széptudományok köréből <Comunicări 
din domeniul limbii și științelor umaniste», XXIII, 5). 


Francisc Forgách 
(сса. 1530—1577) 


97. De statu reipublicae hungariene Ferdinando, Johanne, Maximiliano regibus ae Johanne 
Secundo principe Transylvaniae eommentarli «1540— 1572» 


Știri privind istoria Transilvaniei, Moldovei si a Таги Rominesti 
din anii 1540—1572, dar mai ales din anii 1556 —1572, la unele întîmplări 
luînd parte autorul însuși. 


I. Bibl. Bethlen, Aiud, ms. nr. 71, in-folio, <250> p. Copie din sec. XVIII, în limba la- 
tină, text complet. 
Titlul tn ms. : De rebus suo tempore 1540 — 1572 in Hungaria gestis commentarii libri XXII. 


II. Bibl. Bathyaneum, Alba Iulia, ms. nr. X. 75, in-folio, 494 p. Copie din sec. XVIII 
în limba latină, scrisă de mlinile a cel putin trei copisti anonimi, text complet. 
Titlul în ms. : lipseşte, dar întimplările sînt povestite în întregime, 1540—1572. 


III. Bibl. Raion. Arad, ms. nr. 225/1932, in-folio, «250» f. Copie din sec. XVII, în limba 
latină, scrisă de mtinile mai multor copisti anonimi, text cu lipsuri la sfirsit. 

Titlul tn ms. : lipseşte, de asemenea şi numele autorului, iar întimplările sînt povestite 
numai pină la 1570. 

Lipsesc la urmă sfirşitul cărţii XX şi în intregime cărţile (libri) XXI şi XXII. 


IV. Acad. R.P.R. Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformati), nr. 1032, in-folio, «200» f. 
Copie din sec. XVIII, în limba latină, text complet. 

Titlul în ms. : lipseşte, textul începîndu-se cu ,,Liber I-mus", avind evenimentele po- 
vestite în întregime, 1540 1572. 


V. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, Tom. V.A.6, 
in-folio, 283 p. Copie din prima jumătate a sec. XIX, în limba latină, scrisă de mina lui Iosif 
Kemény, text complet. ç 

Titlul în ms. : De rebus suo tempore tn Hungaria gestis commentarii, 1540 — 1572. 


VI. Bibl. Centr. Univ. Cluj, ms. nr. 41, in-folio, 232 f. Copie din sec. XVIII, în limba 
latină, text complet. 

Titlul tn ms. : Historia rerum hungaricarum et transylvanicarum. 

Titlul acesta e destul de cunoscut, totuşi noi am folosit mai sus titlul de pe una din 
copiile sec. XVI, după care s-a editat opera în Mon. Hung. Hist. Script. 


VII. Bibl. Centr. Univ. Cluj, ms. nr. 54, in-folio, 179 f. Copie din sec. XVIII, în 
limba latiná, text complet. 
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Titlul tn ms. : ca mai sus, la nr. VI. 

VIII. Bibl. Centr. Univ. Cluj, ms. nr. 57, in-folio, 236 f. Copie din sec. XVIII, în limba 
latiná, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. VI. 


IX. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 58, in-folio, 106 f. Copie din sec. XVIII, tn 
limba latină, text complet. 


Titlul tn ms. : Anecdota Forgachiana sive Francisci Forgăch Historiae Arcanae libri XXII 
«1540— 1572». 


X. Bibl. Centr. Univ. Cluj, ms. nr. 763, in-folio, 20 f. Copie de la sftrgitul sec. XVIII, 
în limba latină, text cu mari lipsuri. 

Titlul în ms.: ca mai sus, la nr. VI, cu povestirea întimplărilor numai de la 1540 
la 1552. 


Manuscrisul avind numai primele 20 foi, lipsesc evenimentele anilor 1552—1572. 


XI. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten A. 1. Vol., VI,8, 
in-folio, «120» f. Miscelaneu, copie de la sftrgitul sec. XVII sau începutul sec. XVIII, în 
limba latină, scrisă de mtinile mai multor copisti anonimi, text cu lipsuri la sftrsit. 

Titlul în ms. : lipsește, asemenea și numele autorului, cuprinzind numai libri I-VI in- 
clusiv, din cele XXII libri. 

Manuscrisul are numai evenimentele din anii 1540—1556 inclusiv, lipsind anii 1557— 
—1572, adică materialul cel mai valoros. 


XII. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten A.3. vol. XXI, in 
folio, «300» f. Copie din sec. XVIII, în limba latină, scrisă de mtinile mai multor copiști ano- 
nimi, text complet. 

Titlul în ms. : Historia sui temporis <1540— 1572». 


XIII. Bibl. Bolyai, Ttrgu-Mures, ms. nr. 152, in-folio, 410 p. Copie din sec. XVIII, 
In limba latină, text complet. 

Titlul în ms.: De rebus suo tempore in Hungaria et Transylvania gestis commentarii 
<1540— 1572». 


XIV. Bibl. Teleki, Ttrgu-Mures, ms. nr. 69, in-folio, 420 p. Copie din sec. XVIII în 
limba latiná, text complet. 
Titlul tn ms. : De rebus suo lempore in Hungaria gestis commentarii «1540 —1572». 


Ediţii: Alexius Horányi, Francisci Forgachii de Ghymes Pannonii... Rerum 
Hungaricarum sui lemporis commentarii, libri XXII, Posonii et Cassoviae, I. M. Landerer, 
in Füskut, 1788, in-8 , «92» + 702 p. cu greşeli care o face inutilizabilă; Fidél Maler, 
Ghymesi Forgách Ferencz nagyváradi püspök magyar históriája 1540—1572, Forgách Simon 
és Istvänfi Miklos jegyzéseikkel együtt. Bevezette Toldy Ferencz, «Istoria maghiară, 1540—1572, 
a lui Francisc Forgách de Ghimes, episcop al Orăzii, împreună cu însemnările lui Simeon 
Forgách si Nicolae Istvánfi. Introducere de Francisc Toldy». Pesta, Magyar Tudományos 
Akademia, 1866, in-8°, LXXXVIII4-555 p. (Mon. Hung. Hist. Script. vol. XVI). Introdu- 
cerea lui Toldy contine, pe lingă un studiu biografic, o discuţie critică asupra manuscriselor. 

Studii : Pentru diferitele publicaţii privind critica izvoarelor lui Forgách și biografia 
lui vezi bibliografia lui Kosáry, Bevezetés, 1951, I, p. 226 și Antal Pirnát, Forgách Fe- 
rencz, în Irodalomtôrténeti Közlemények <Comunicări de istorie literară>, Budapesta, 1955, 
p. 17—32. 
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Sebastian Borsos 
(cca. 1520—1584) 


98. Cronica a vllágnae lett dolgairól 
«Cronicá despre întimplările lumii (1490 — 1583)» 


Conţine ştiri transilvane si privitoare la Tara Romîneascä și Moldova 
dintre 1490—1583 inclusiv, anii 1571—1579 fiind pierduţi. Se insistă 
asupra morţii lui Matia Corvinul, asupra ajutorului lui Ioan Zapolia 
pentru Radu de la Afumaţi şi campaniile lui Petru Rareş la 1538 în se- 
cuime, apoi asupra uciderii lui Aloisius Gritti la Medias etc. 


I. Bibl. Batthyaneum, Alba Iulia, ms. nr. X 83, in-folio, 150 р. + tabla de materii. 
Copie din sec. XVIII, tn limba maghiará, scrisá de mina lui George Aranka, text complet, cu 
continuarea lui Francisc Nagy Szabó. 

Titlul în ms.: Krónika Erdélyországnak igen sokféle viszonlagságairól 1490-161 kezdve 
1658-19 lărtent dolgok «Cronicá despre multele calamitáti întimplate în Transilvania de la 1490 
la 1658). 

Manuscrisul cuprinde prin urmare și conlinuarea scrisă de Francisc Nagy Szabó, anii 
180—1658. Copia aceasta a lui G. Aranka a servit la tipărirea cronicii de Emeric Mik6 (vezi 
la ediţii). 


II. Bibl. Batthyaneum, Alba Iulia, ms. nr. XI. 101, т-4°, 361 p. Copie din sec. XVIII 
1n limba maghiará, text complet. 

Titlul în ms. : lipseşte, ca și numele autorului. Avem și aci continuarea lui Francisc 
Nagy Szabó (1580— 1658). 


III. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa III (unitarieni), nr. 673, in-4°, «262» p. 
Copie din anul 1816, în limba maghiară, scrisă de mina lui Ioan Szabó, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 

De la 1580—1658 are continuarea lui Francisc Nagy Szabó. 


IV. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, Tom. III, 
A. 3, in-folio, 173 p. Copie din sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms. : Chrónikája Erdély lürténeleiról, 1490—1584, folylatta Nagy Szabó Ferencz 
1584—1658 «Cronicá despre întimplările ţării Ardealului, 1490—1584, conlinuatá de Francisc 
Nagy Szabó, 1584—1658». 


V. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 50, in-folio, f. 1—9. Miscelaneu, copie din sec. 
XVIII, tn limba maghiará, cu adnotári de George Aranka, text complet. 

Titlul tn ms. : ca mai sus, cel principal. 

E si aci continuarea imediată a cronicii de către nepotul sáu, Francisc Nagy Szabó. 


VI. Bibl. Teleki, Ttrgu-Mures, ms. nr. 41, in-folio, 167 p. Copie din sec. XVIII, în limba 
maghiară, scrisă de mina lui Samuil Teleki, text complet. 

Titlul în ms.: Cronika a világnak lett dolgairól, melyet ёп irlam Borsos Sebestyén ugy- 
minl 1562 eszlendóben «Cronicá despre tnttmplările lumii, scrisă de mine Sebastian Borsos în 
anul 1562>. 
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Manuscrisul original, scris în anul 1562 si următorii, e pierdut. 


Ediţii: Imre Mikó, Borsos Sebestyén, Cronica а világnak lelt dolgairól... 1490— 
4583 «Sebastian Borsos, Cronicá despre tnttinplárile lumii... 1490—1583), în Erd. Tört. 


Adalok, 1855, I, p. 9—37, cu continuarea, si aci, a cronicii lui Francisc Nagy Szabó (1580— 
1658), p. 39—168. 


Ioan Gâlfi 
(prima jumátate a sec. XVI—1593) 


99. Historia suae aetatis... ab anno 1540 usque 1585 


Autobiografie cu știri privitoare la Transilvania pentru vremurile 
lui Ioan Sigismund, Stefan, Cristofor gi inceputurile lui Sigismund Báthori. 


I. Arh. ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XXV, 
А. 25 (7), in-8°, 7 p. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba maghiară, scrisă 
de mina lui Iosif Kemény, text fragmentar. 

Titlul tn ms. : ca mai sus. 

Autobiografia e întreruptă la anul 1585, pină unde a ajuns autorul cu scrisul tn mo- 
mentul executării lui de către oamenii lui Sigismund Bâthori, la 1593. Originalul a fost la Bib]. 
Batthyaneum din Alba Iulia, după care s-a publicat ediţia ce urmează. 


Ediţii: József Kemény, István Kovács, Gdlfi Jánosnak rabságában 
készilell önélelírása «Autobiografia lui Ioan Саі scrisă în robie», tn Erd. Tört, Tára, 1837, 
l, p. 71—84, cu anexe documentare, p. 85—175. 


Christian Thobiae 
(1543 —1589) 


100. Kaienderaufzeielinungen «1514 1588, cu adaosuri uiterioare — 1592» 


Însemnări scurte pe foi de calendar, privind familia autorului, preot 
în Rotbavul din Tara Birsei, dar şi unele ştiri mărunte pentru biserica 
săsească în acest secol al reformei şi pentru istoria Transilvaniei : la 22 
iulie 1514 — ştire cu care încep însemnările — vești despre mișcările 
răsculaților de sub conducerea lui Doja, despre uciderea lui Gritti la Mediaş, 
în 1534, despre trecerea lui Ioan Sigi mund Zapolia la 1563 prin Feldioara 
şi moartea lui în 1571, ales fiind în locul lui, ca principe, Ştefan Bâthori. 
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Pentru istoria Moldovei : biruința lui Petru Rares la Feldioara in 1529, 
asediul Prejmerului de oștile lui Ştefan Rareş la 1552 și tot de el incen- 
dierea Hármanului — în Tara Birsei — acelaşi an. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. nr. 269 (după Quellen, IV, p. LXXX), in-folio. 
Originalul din a doua jumătate a sec. XVI, în limba latină, scris de mina autorului, text 
complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Evenimentele de la 1588 —1592 au fost adăugate de ginerele autorului, de David Caesar, 
ulterior, după moartea lui Thobiae. Însemnările lui Thobiae au fost făcute pe foile unui 
»Calendariun Historicum", redactat de Paul Eberus (Wittenberg, 1566), adus de autor după 
terminarea studiilor sale acolo. Calendarul e legat în piele, cu ornamentatii în stilul Renașterii 
si inițialele gravate: C«hristianus» T«hobiae» C«oronensis» 1568. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Bragov, ms. Trausch, Fol. 38 (dupá Quellen, IV, p. LXXX, 
nota 2), in-folio, p. 65 sqq. Miscelaneu, copie din prima jumătate a sec. XIX, în limba latină, 
scrisă de mina lui Iosif Trausch, text complet. 

Titlul în manuscris: ca mai sus. 

Copia s-a fácut direct de pe original. 


Ediţii: Julius Gross, си titlul de mai sus, în Katalog zur Lutherfeier. .. 1883, Braşov, 
1883, p. 49—58, necronologic, ca în | manuscrisul original; Karl Nussbächer, 
cu titlul Kalenderaufzeichnungen son Christianus Thobiae «1514— 1592», în Quellen, 1903, vol. 
IV, p. 489 496, cu un studiu introductiv de Fr. W. Seraphin, p. LXXIX —LXXXI. Асі mate- 
rialul e publicat în ordinea cronologică a evenimentelor. Sint omise însă trei însemnări : 25 
februarie, 25 martie și 4 mai (file ale calendarului), care privesc biserica creștină în general. 


Anonimi 


101. Inseriptiones ehronologicae parietum templi olim coronensis et eibiniensis, eum continuatione 
Martini Oitardi 1143— 1590 


Scurte ştiri cronologice locale, braşovene și sibiene, dar și privitoare 
la Transilvania, Moldova şi Tara Romînească. Manuscrisul are trei părți 
distincte : 1) 2409 — 1566 ex parietibus templi cibiniensis ; 2) 1143—1569... 
inscriptio parietum olim templi coronensis ; 3) 1570— 1590 știri contempo- 
rane de Martin Oltard. 


I. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XII, A. 
12 (2), in-4, p. 83—95. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba (latină, scrisă 
de mina lui Iosif Kemény, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 


II. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, fond. Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XXX, A.30 
(1), in-4°, «14» p. Miscelaneu, copie din anul 1846, în limba latină, scrisă de mina lui Iosif 
Kemény, text complet. 
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Titlul tn ms.: Inscripliones chronologicae parietum lempli olim cibiniensis el coronensis, 
cum conlinualione Martini Ollardi...1143— 1590. 


Ediții : Manuscrisul e în parte inedit. О. Netoliczka în introducerea de la Breve 
Chronicon Daciae, publicată în Quellen, 1903, vol. IV, p. V, nu cunoaşte acest manuscris decit 
din auzite. Rezultă de aci şi din investigaţiile ce am putut face la Cluj, cá partea 1, cu 1409— 
1566, „ex parietibus templi cibiniensis", e inedită: partea a 2-а, cu 1143—1589, „inscriptio 
parietum olim templi coronensis", e lipărilă de pomenitul О. Netoliczka cu titlul: 
Breve Chronicon Daciae, în Quellen, IV, p. IV—XV şi 1—10 (vezi nr. 93, de mai sus), 
iar partea a 3-a, cu evenimentele din 1570—1590, continuarea lui Martin Oltard, e tipărită 
de Iosif Kemény ca parte integrantă din Album Ollardianum, 1526— 1629, în Deutsche Fund- 
gruben, 1860, III, p. 25—32, la mijlocul textului din ,, Album". 


Anonim 


102. Series vajvodarum Transylvaniae ab anno domini 1500 «usque 1594» 


Cronologia Transilvaniei de la 1500 pînă la 1594 — vremea domniei 
lui Sigismund Bâthori — şi evenimentele mai importante din acel timp. 


1. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XX 
А. 20 (1), in-4°, 96 p. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba latină, text 


complet. 
Titlul tn ms. : ca mai sus, fiind o cronologie voluminoasă și importantă. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


Anonim 


103. Diarium regiminis principis et cardinalis Andreae Báthori ab anno 1598 usque 1599 
inclusive 


Cuprinde evenimentele mai importante din domnia lui Andrei Bá- 
thori, de la 26 august 1598 pînă la 29 noiembrie 1599, între care gi ocuparea 
Transilvaniei de către Mihai Viteazul. După jurnal urmează indicatia : De 
sepultura Michaelis vajvodae, 1601. 


I. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond losif Kemény, Col. minor, Tom. XII, 
A. 12 (4), in-4*, p. 115 — 121. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba latină, scrisă 
de mtna lui Iosif Kemény, dupá exemplarul din colectia Hevenessy, text complet. 

Titlul tn ms.: ca mai sus. 
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II. Arh. Ist. Acad. R.P.R. Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor. Tom. XXIII 
A. 23 (3), in-4, 10 p. Miscelaneu, copie de la inceputul sec. XIX, în limba latină, scrisă 
de mina lui "osif Kemény după exemplarul din colecţia Hevenessy, text complet.] 

Titlul în ms.: ca mai sus. 


YII. Arh. Ist. Acad. R.P.R. Fil., Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Miscellanea, Tom. IX 
(o), in-4, «7» p. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba latiná, scrisá de mtna 
lui Iosif Kemény, după exemplarul din colecția Hevenessy, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Fiind copiat din colecţia Hevenessy, în care se află, fárlmitat, si material din cronica 
lui Stefan Szamoskózy, o legătură între această cronică și Diarium-ul de mai sus ar fi posibilă. 
Din colecția Hevenessy a transcris si Stefan Kulcsâr în cronica sa, tot pe la începutul sece 
XIX, părţi destul de extinse despre vremurile lui Andrei Báthori. 


E liţii : Manuscrisul e inedit. Pentru aprofundarea eventualelor legături între acest Dia- 
rium şi Szamoskôzy, vezi ediţiile acestuia din urmă și studiul lui I. Crăciun. 


loan Bors 


(cca. а doua jumătate а sec. ХУТ—сса. prima jumătate a sec. XVII) 


104. Csikszentkirälvi Bors János Krónikája, 1595—1600 (—1619) 
«Cronica lui Ioan Bors de Sincrai, 1595 —1600(—1619)» 


Cronica cuprinde ştiri privitoare la Transilvania, Moldova şi Tara 
Romiînească din anii 1595 —1600, mai ales privitoare la campania din 1595 
împotriva lui Sinan Pașa şi a luptelor lui Mihai Viteazul în Transilvania. 
La urmă o ştire rázleatá, din anul 1619, în legătură cu Gabriel Bethlen. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XXIII, 
A. 23 (2), in-4*, 6 p. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba maghiară, scrisă de 
mina lui Iosif Kemény, text complet. 

Titlul în ms.: Nagyobb Bors János krónikája «Cronica lui Ioan Bors Sen.». 

Copia а fost făcută după manuscrisul original, scris probabil în 1619, care a existat 
pe vremuri la Liceul Piariştilor, azi Bibl. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, fond anexa I. 


Ediţii: Jozsef Kemény, Csik Szent Királyi Bors János Krónikája, 1595— 1619 
«Cronica lui Ioan Bors din Sincrai, 1595 — 1619», în Ега. Tört. Tára, 1837, I, р. 177—188, cu 
o introducere asupra valorii cronicii. 


Simeon Czack 
(1567 —1603) 


105. Ephemeris llbellus, in quo aeta quotidiana perseribuntur «1590 1602» 


Efemeride cu informaţii locale braşovene si pentru Tara Bîrsei din 
anii 1590—1602, dar mai ales ştiri privitoare la vremurile lui Mihai 
Viteazul şi vremurile stápinirii lui Gheorghe Basta in 1602. 
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I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. fond, Trausch, nr. 5 (după Quellen, V, p. XV— XVD, 
in-8°, р. 104—199. Miscelaneu, originalul de la sfirșitul sec. XVI și începutul sec. XVII, în 
limba germană, puţin si în limba latină, scris de mîna autorului, cu litere neo-gotice si latine, 
text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Între rîndurile lui Czack sint ştiri scrise şi de cronicarul Thomas Tartler, posesorul de 
mai tirziu al manuscrisului. Manuscrisul mai conţine şi unele versuri în limba germană, între 
care o poezie lungă de 172 strofe, de cite patru rînduri (publicată de A. Kurz în Deutsche 
Fundgruben, pomenite mai jos, la ediţii), privitoare la uciderea cancelarului Kovácsoczy si a 
altor nobili de către Sigismund Bâthori în 1594. La urmă adăugăm, după constatările lui Se- 
raphin, că aşa-numita Cronică Benkner-iană e un extras din Ephemeridele lui Simon Czack, 
manuscrisul fiind un timp şi în posesia lui Ioan Benkner, după ce mai întîi a fost în miinile 
lui Petru Bánfi. 


Ediţii: Anton Kurz, Simonis Czack, Ephemeris libellus in quo acta quotidiana 
perscribuntur, vom Jahre 1590 bis 1602, în Deutsche Fundgruben, 1860, III, p. 81—124, cu 
un studiu introductiv si cu multe greșeli de lectură; apoi corect, Friedrich Wilhelm 
Seraphin, Ephemeris von Simon Czack (1590—1602), în Quellen, 1909, V, p. 374— 
381, cu un studiu introductiv, p. XV— XXII. 


106. Diarium, das ist ein Büchlein, in welchem etliehe verstorbene gute und fromme Herzen 
vad Freund verzeiehnet sind sampt angehügten Grabsehriften, beschrieben in «15»98 Jahr 
des Monats Mali 14 Tag dureh Simonem Czaek, Coronensem... «1549 1603 ( 1810)» 


Jurnal cu ştiri locale privitoare la trecutul familiilor patriciene din 
Brașov, în frunte cu Ioan Honterus, Valentin Wagner, familia autorului, 
Luca Hirscher etc., şi alte familii din Tara Birsei, apoi incendii, inundaţii, 
cutremure de pămînt ; între ele si informaţii privitoare la : scoaterea din 
domnie a lui Gavriil Movilă al Tárii Romînești si refugiul lui la Bran în 
august 1620; răzvrătirea din Braşov în anul 1688; amănunte asupra 
luptelor dintre imperiali si turci în pasurile dinspre Tara Romînească în 
1787 şi 1789. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, ur. 5 (după Quellen, V, p. X si 
XIV— XV), іп-8°, р. 9—98 si 191—329. Miscelaneu, originalul de ре la începutul scc. XVII, 
continuat apoi de alţii, în limba latină si germană, scris de mina autorului si apoi de alti autori 
anonimi, cu litere latine si neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Numele autorului variază de la „Bach, Back” etc., la ,,Czack", acesta din urmă admis 
de istoriografia săsească ardeleană. Diarium-ul a fost atribuit, mult timp, lui Petru Bánfi, care 
şi-a scris numele peste numele lui Czack, încît acesta din urmă abia s-a mal putut descifra 
de specialisti. Ultima insemnare a autorului e din anul 1603, an in care probabil a murit, ce- 
lelalte fiind adăugate de anonimi diverși — între ei si Thomas Tartler și Josif Trausch pe foile 
albe, nescrise, ale manuscrisului original, continuate piná la 1810. La începutul volumuluij 
miscelaneu, р. 1— 8, se află mai multe versuri latinești si germane, саге nu interesează. 
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Ediţii: Friedrich Wilhelm Seraphin, în extrase selecţionate, privind 
mal ales trecutul Braşovului şi al Ţării Birsel, Auszug aus dem ,,Diarium" von Simon Czack 
<1548— 1609» şi Chronistische Aufzeichnungen verschiedener unbekannter Verfasser іп dem Di- 
arium des Simon Czack «1600 — 1810», în Quellen, 1909, vol. У, p. 97—99 şi p. 445—448, cu 
un studiu introductiv, p. X—XV si XXII— XXIII. 


«Stefan Decani» 
(cea. prima jumătate a sec. XVII —1682) 


107. Kurz gefasster Bericht, von der Belügerung der Stadt Bistritz, welche Georg Basta, General 
unter Што К. K. Majestidt Itudoiphus Róm. Käyser im Jahr Christi 1602 vorgenommen 
und ме derselblge diese Stadt und Geblet unter zweyen Jahren beiingstiget und rulnieret hat. 


Amánunte in legáturá cu uciderea lui Mihai Viteazul la Turda gi 
ştiri despre silniciile lui Basta si ale oștilor lui in Transilvania de nord şi 
mai ales în regiunea Bistriţei, în 1602. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., ЕЦ. Cluj, ms. fond Josif Kemény, Col. minor, Tom XXXI, 
A. 31 (4), in-4^, «15» p. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, tn limba germană, scrisă 
de mtna lul Josif Kemény, cu litere latine, text complet. 

Titlul în ms. ca mai sus. 

Numele autorului lipseşte, dar numele lui e identificat în toate bibliografiile săsești 
sl ungurești. 


II. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu. ms. Alte Sammlung, Kasten B. 3. vol. CXXVIII.5, 
iu-8°, p. 272—295. Miscelaneu, probabil originalul din prima jumătate a sec. XVII, în limba 
germană, scris de mina probabil a autorului, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul tn ms. : Obsidionis Bislriciensis a Georgio Basta sacrae cesareae regiaeque majestat's 
comissario faclae a«nn»o 1602 mense Februario brevis delinealio historica. 

Numele autorulul lipseşte şi aci. Am indicat mai sus titlul german, ca titlu principal, 
sub care s-a tipárit lucrarea. 


III. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, nis. Fabritius Sammlung, Tom. VII, s. 2, in-32°, 
«91» p. Miscelaneu, copie din sec. XVII, tn limba germaná, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : Brevis hislorica delineatio obsidionis Bislriciensis faclae a«nn»o 1602 in 
Februario a Georgio Basta, sacrae ces. reg. majeslalis comissario . 

Lipsește numele autorului. 


Edil: «Stephan Decani», Kurz gefasster Bericht, von der Веійдегип der 
Stadt Bistritz, ca mai sus. Bistriţa, Tip. Christian Lehmann, 1779, in-8°, «8» f., cum spune 
Andrei Veress, Bibl. rom. ung., vol. I, р. 302 și cum ştia acest lucru si Iosif Kemény, 
cind a făcut copia de mal sus. În blo-bibliografiile lui Iosif Trausch si ’osif Szinnyel, la numele 
autorulul, se înșiră lista periodicelor în care s-a retipărit, mal tirziu, manuscrisul, cu indl- 
carea aullor și a paginilor respective. 


www.dacoromanica.ro 


TRANSILVANIA 231 


Toma Bordan 
(cca. a doua jumătate a sec. XVI—1633) 


108. Expedltlo Sehlrmeriana, das lst: Kurtze Besehrelbung aus was Ursachen Herr 
Antonius Schlrmerus zur Jahr 1602 von elnem Ehrsamen, Wohlwelsen Rath der Kónlgllchen 
Hermannstadt, nacher Szathmár und von dar narher Prag In Bóhmen zu Ihrer Róm., Kayserl. 
Majüstüt Rudolpho II sey ausgesendet worden. Elntültlg entworten von einen der hlstoriseher 
Wissenschaft Liebhabern im Jahr 1699 mense Martio «1601— 1603» 


Ştiri privitoare la Transilvania din 1601—1603, după lupta de la 
Gorásláu gi uciderea lui Mihai Viteazul; plecarea lui Sigismund Báthori 
în Polonia, stăpînirea lui Basta şi a lui Moise Székely in Transilvania şi 
solia lui Anton Schirmer la împăratul Rudolf. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R. Fil. Cluj, ms. fond Iosit Kemény, Col. minor, Tom. XXIII, 
А. 23 (6), in-4°, 28 р. Mlscelaneu, copie din anul 1836, în limba germană, scrlsá de mina lui 
Iosif Kemény, cu litere latine, text complet. 

Titlul in ms. ca mai sus. 

Manuscrisul este opera lul Toma Bordan — al cărui nume lipsește de pe foaia de titlu — 
mu al lul Andrel Gunesch, cum s-a crezut, sl care a transcris întocmai textul manuscrisulul orl- 
ginal al.lui Bordan іп martle 1699, fără să amintească numele autorului, schimbind sl titlul 
original: Virtus coronala, oder Ursach und Lohn Expedilionis Schirmerianae Beschreibls zur Ehr, 
Exempel und Gedăchniss unserer lieben Teulschen Nachkommenschaft Thomas Bordar Pfarrer 
zu Slolzenburg, 1601— 1603, cu titlul de mai sus, Expedilio Schirmeriana... cunoscut azi îndeobște, 
саге se află în fruntea tuturor manuscriselor păstrate și pe care l-am adoptat și nol. 


II. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. fond Alte Sammlung, Kasten A.4. vol. LVIII.2, 
in-8°, «50» p. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, text 


complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, pe care-l reproducem în întregime, fiindcă acl se află și numele 
falsului autor, al lul Andrei Gunesch, Ехрей Шо Schirmeriana das ist: Kurlze Beschreibung aus 
was Ursachen Herr Anlonius Schirmerus zur Jahr 1602 von einem Ehrsamen, Wolweisen Rath der 
Königlichen Hermannstadl, nacher Szathmár und von dar nacher Prag in Böhmen zu Ihrer Rëm, 
Kayserl. Majesläl Rudolpho II sey ausgesendel worden. Ein/àllig entworfen von Andrea Gunesch 
damaliger Pfarrer zu Kelnek als einen hislorien Liebhabern im Jahr 1699 mense Marlio 
«1601— 1603». 


III. Bibl. Muz. Brukenthal, ms. fond Geringer-sche Sammlung, Kasten H. 5.2.2., In-8°, 
p. 94— 180. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, text 
complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cu povestlrea întimplărilor de la 1601—1603 Я cu adaosuri 
pînă la 1610 inclusiv. 

Numele autorului lipsește Я aci. 


IV. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varla, II, 122; G.I. Haner, Sylloge hislorico-polilica sive 
scriplorum hist. Hungariae el Transilvaniae civilem tractantium colleclio, Tom. X, 1. in-4°, p. 1—37. 
Miscelaneu, cople din sec. XVIII, în llmba germană, cu Шеге neo-gotlce, text complet. 
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Titlul In ms. :ca mai sus. 

Manuscrisul acesta e dedicat lui Christian Haas și Paul Schermer, magistrati și patricieni 
în Sibiu, dar dedicatia nu e a autorului, ci a copistului din 1699, Andrei Gunesch, preot în Спіс, 
pseudo-autorul. 

Ediţii: Joseph Kem én y, cu titlul Virtus coronata, oder Ursach und Lohn Expe- 
ditionis Schirmerianae. Beschreibts zur Ehr, Exempel und Gedachnis unserer lieben Teutschen Nach- 
kommenschaft Thomas Bordan Pfarrer zu Stolzenburg, 1601—1603, în Deutsche Fundgruben, 
vol. I, p. 219—250, cu o scurtă lămurire asupra manuscriselor și asupra autorului adevărat. 
Are la bază manuscrisul original, azi inexistent. 


Anonim 


109. Diarium obsidionis Claudiopolitanae per Moysen Szekely pertentatae anno 1603 a 
21 Aprilis usque 9 Junii 


Jurnal cu amánunte asupra asediului Clujului de cátre Moise Székely 
in 1603 gi divergentele dintre acesta $i generalul Basta. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XII, A. 
12 (7), in-4 , p. 155—161. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limbaj latină, scrisă 
de mlna lui Iosif Kemény, text complet. 

Titlul tn ms.: ca mai sus. 

Jurnalul e necunoscut. 


II. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Тот. XXV, A.25 
(10), in-4*, «4» p. Miscelaneu, copie de la tnceputul sec. XIX, tn limba latiná, scrisá de mina 
lui Iosif Kemény, text complet. 

Titlul tn ms. : ca mai sus. 

Manuscrisul e copiat de Iosif Kemény In dublu exemplar. 


Ediţii: Manuscrisul e inedit. 


Marcu Schunckabunck 
(cea. mijlocul sec. XVI—1608) 


110. Chronik «1397 1603» 


Informaţii asupra celor două solii ale autorului la Praga, trimis de 
Mihai Viteazul în ianuarie şi octombrie 1597 la împăratul Rudolf. Cronica 
conţine şi răspunsul împăratului. Restul ştirilor, din anii 1598—1603 
inclusiv, privesc numai compoziţia an de an a Sfatului orașului Brașov, 
cu judele și senatul respectiv, din care făcea parte şi autorul. 
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I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Sammeiband, nr. 55. D. (după Quellen, VI, p. I), 
in-folio, p. 93—97 si р. 101—106. Miscelaneu, copie probabil de pe la sfirșitul sec. XVIII, 
in limba germaná, cu litere neo-gotice, text fn extras. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Această copie stă la baza tipáriturli tui Iulius Gross din Quellen (vezi la ediţii). 


II. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Trausch, nr. 416 (după Quellen, VI, p. I—II), 
in-4°, 138 p. Originalul contemporan, în limba germană, scris de mina autorului, cu litere 
neo-gotice, text complet. 


Titlul în ms.: ca mai sus. 

Manuscrisul acesta original conţine: în partea de la început Însemnări privind 
familia Schunckabunck din anii 1591—1603; lor le urmează, la p. 1—4, 19 29 şi 51— 56, 
cronica; la paginile următoare 57—138 se află alte însemnări familiale. 


Ediţii: Julius Gross, în extrase selecționate, cu titlul de mai sus, în Quellen, 
VI, p. 2—7, cu un studiu introductiv, p. I—III. Are la bază copia, nu originalul, aflat după 
tipărire. Între textul originalului şi copia tipărită, Gross însuşi a constatat o mulțime de gre- 
şeli de lectură, apoi greșeli de sens si o limbă modernizată la copie. 


Stefan Szamoskózy 


(cea. 1565 — cca. 1612) 


111. Historiae Rerum Hungarieurum, ab a«nn»o 1558 usque ad a<nu>m 1586 gestarum 
iibri IV. Ex Codiee Koiiariuno optimae notae Ms. ut videtur seeuli XVII qui in tabuiario 
sanetiori domus augustae adservatur, deseripti. Vieunae Austriae MDCCCXII 


Ştiri din trecutul Transilvaniei, Moldovei și Tárii Romînești, privind 
anii 1558 —1566 —1586. 


I. Bibl. Teleki, Tirgu-Mureş, ms. nr. 27 (1), in-folio, 286 p. Miscelaneu, copie din anul 
1812, în limba latină, scrisă de mina unui copist anonim de pe originalul de la Viena, text 
complet, cit se cunoaşte pînă azi. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Numele autorului lipseşte. 


Ediţii: Sándor Szilágyi, Szamoskózy István történeti maradványai <Însemnările 
istorice ale lui Stefan Szamosküzy>, vol. I, cunoscut mai ales sub titlul: Rerum Ungaricarum 
libri, 1566—1586, în Mon. Hung. Hist. Scrip, vol. XXI, XXXI + 249 p. Pentru aceste 
însemnări, de la 1558 — 1566—1586, ca de altfel pentru întreaga operă а autorului, a se vedea 
şi Ioachim Crăciun, Cronicarul Szamoskózy şi insemnările lui privitoare la romtni 
1566—1608, Cluj, Tip. Ardealul, 1928, т-8°, 214 p. (Biblioteca Institutului de istorie natio- 
nalá, nr. 2). 
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112. Rerum Transylvanarum pentades et hebdomades <1598— 1599 et 1603» 


Ştiri din anii 1598—1599 şi 1603 privitoare la vremurile lui Sigis- 
mund Bâthori, Mihai Viteazul şi Radu Şerban, cu informații deosebite 
pentru lupta de la Selimbár și uciderea lui Mihai la Turda. 


I. Bibl. Batthyaneum, Alba Iulia, ms. nr. I, 82, in-folio, «378» p. Copie din sec. 
XVIII, în limba latină, scrisă de mtinile mai multor copisti anonimi, text complet — atit clt 
s-a descoperit pînă azi. 

Titlul în ms.: Rerum Transilvanarum pentadis libri. 

E vorba numai de Pentades (1598—1599). 


II. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, Tom. X 
(A.10), in-folio, 1102 p. Copie din sec. XVIII, în limba latină, scrisă de mlinile mai multor 
copisti anonimi, text complet. 

Titlul în ms. Rerum Transsilvanicarum pentadis quintae, liber I, II, III, IV et V-lis 
integer et pentadis sextae libri I-mi pars maxima usque ad mortem Georgii Borbélyi, quae 1603 
die 13 Decembris accidit perducto, cuprinzind evenimentele din Pentades —1598— 1599 — si 
Hebdomades (1603) găsite plină In prezent. 


ПТ. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, tom. XIV— 
XV (A. 14 15), іп-4, 2 vol. 9 + 468 p. (1); p. 469—953 + 84 (II). Copie de la inceputul 
sec. XIX, în limba latină, scrisă de mina unui copist anonim pentru Iosif Kemény, text cu o 
mică lipsă la sftrsit. 

Titlul în ms.: Rerum Transilvanicarum pentadis quintae libri anni 1598 el 1599. 
Vol. I— II. : 

Vol. I cuprinde Pent. V, libri 1—2—3; vol. II cuprinde In continuare Pent. V, libri 
4—5 şi apoi din Pent. VI, lib. 1, atit clt s-a păstrat. În fruntea vol. I din acest manuscris 
Iosif Kemény a notat locurile de unde a transcris Wolfgang Bethlen cuvint cu cuvint pa- 
saje întregi din Szamoskózy. E copia cea mai bună. 


IV. Bibl. Centr. Univ. Cluj, ms. nr. 39, in-folio, 248 f. Copie din sec. XVIII, în limba 
latiná, text cu lipsuri. 

Titlul în ms.: Rerum Transilvanicarum pentades «et  hebdomades», cuprinzind numai 
un fragment al Pentasurilor (1599) şi în intregime Hebdomades (1603). 


V. Bibl. Centr. Univ. Cluj, ms. nr. 1816, in-folio, 246 f. Copie din sec. XIX, în limba 
latiná, text cu lipsuri. 
Titlul În ms. : ca mai sus, la nr. IV, cu același cuprins fragmentar. 


VI. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu. ms. Alte Sammlung, Kasten A. 5 vol. LXXIV, in- 
folio, 265--22 p. Copie de pe la sfirșitul sec. XVIII, în limba latină, text complet. 

Titlul în ms. : Rerum Transsilvanicarum pentades quintae libri anni 1598 et 1599. 

Materialul Pentas-urilor e în întregime. 


VII. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Benignische Sammlung, Kasten L. 51, in-4°, 
351+31 p. Copie din sec. XVIII, în limba latină, text complet. 
Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. VI, cu Pentasurile în întregime, cite s-au păstrat. 
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VIII. Bibl. Bolyai, Tirgu-Mureș, ms. nr. 338, in-folio, 718 p. Copie din sec. XVIII, 
In limba latină, text cu Hpsuri la început. 

Titlul în ms.: lipseşte, de asemenea și numele autorului. Se povestesc evenimentele 
abia din 1599 (liber IV), dar există părţile din Hebdomades cunoscute pină azi. 


IX. Bibl. Teleki, Tirgu-Mureș, ms. nr. 27 (2), in-folio, 380 p. Miscelaneu, copie din anul 
1812, în limba latină, scrisă de mina unui copist anonim de pe originalul de la Viena, text 
complet (numai pentades). Originalul hebdomades-urilor se aflá la Biblioteca Universităţii din 


Budapesta (Colecţia Pray). 
Titlul în ms.: Pentadum Rerum Transilvanicarum libri que supersunt «1598— 1599». 


Ez Codice Kollariano optimae notae Ms ut videtur seculi XVII qui in tabulario sanctiori domus 
augustae adservatur, descripti, Viennae Austriae, MDCCCXII, cu materialul Pentas-urilor 
în întregime dar nimic din Hebdomades. 

In fruntea manuscrisului se află o scurtă prefaţă asupra vieţii şi operei lui Szamos- 
kózy, scrisă de Samuil Teleki, care presupunea ca autor al acestor însemnări de pe atunci 
pe Stefan  Szamoskăzy. 


X. Bibl. Teleki, Ttrgu-Mures, ms. nr. 74, in-folio, 487 p. Copie din sec. XVIII, în limba 
latină, scrisă de mtinile mai multor copisti anonimi, text cu lipsuri la început. 

Titlul în ms.: lipseşte, manuscrisul fiind acefal. Lipseste de asemenea și numele 
autorului. Povestirea evenimentelor începe abia cu 1599 (liber IV), la mijloc de frază, dar 
există părțile cunoscute pină azi din Hebdomades. 

Pentru manuscrisele de la Telekianum din Tirgu-Mureş a se vedea si cele spuse de 
Al. Szilágyi în prefata de la Mon. Hung. Hist. Script., vol. XXI, p. XXIX — XXX. 


Ediţii: Sándor Szilágyi, Szamoskózy István történeti maradványai «Insemnárile 
istorice ale lui Stefan Szamosközy>, vol. II, 1598—1599, Pentades; vol. III, 1603, Hebdo- 
mades, în Mon. Hung. Hist. Script. (vol. XXVIII—XXIX, XIV + 383 p. ; 403 p. Pentru vol. 
IV, care contine Însemnările ungurești, 1542—1608, în Mon. Hung. Hist. Script. vol. XXX, 
XXI + 403 p., a se vedea mai ales Ioachim Crăciun, la nr. 111 pomenit mai sus. 
Pentru unele părţi din Szamosküzy, copiate de Paul Enyedi, vezi nota de mai jos. 





1În istoriografia transilvană a circulat pină ре la 1880 un ,,cintec” al lui 
Faul Enyedi despre cele intimplate în Transilvania de la 1598— 1605, care s-a 
dovedit a fi numai copistul acelor fnttmpläri transcrise din cronica lui Stefan 
Szamoskăzy. Fiindcă au circulat si au fost publicate sub numele lui Enyedi, 
le dăm aci în notă ca manuscrise independente, legindu-le însă de numele au- 
torului adevărat. 


Pau! Enyedi 
(cca. prima jumătate a scc. XVIII—cca. sfirsitul sec. XVIII) 


I13. Az Erdélyl veszedelemrül, Enyedi Pál énekéhól, 1599-tól 1605 ig 
«Despre nenorocirea Transilvaniei. Din cintecul lui Paul Enyedi, 1598 1605» 


Întimplări privitoare la Transilvania din anii 1598—1605, cu ştiri si despre 
Moldova si Tara Romtneascá, mai ales despre Mihai Viteazul, in proză, nu în 
versuri, cum ar reiesi din titlu. Nu e opera originală a lui Paul Enyedi, cum a 
putut crede încă Iosif Kemény și Emeric Mikó, dar nu se mai crede de la 
1880 încoace, de cind Alexandru Szilágyi a tipărit cele patru volume din opera 
lui Szamoskăzy si de cind s-a constatat cá Enyedi e numai compilator. 


I. Bibl. Batthyaneum, Alba Iulia, ms. nr. X, 17 (1), in-folio, 34 p. Misce- 
laneu, copie din sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 
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Anonim 


114. Historia principis Sigismundi Báthori, in qua praesertim vicissitudines et miseriae, quae 
Bastanis temporibus Transilvaniam usque ad annum 1605 presserunt, exponuntur 


Scurtă cronică pentru anii 1581 —1605, privind vremurile lui Sigis- 
mund Báthori, Mihai Viteazul, George Basta, Moise Székely si Radu 
Şerban. 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 551, їп-4°, 24 f. Copie din sec. ХІХ, înlimba 
latiná, scrisá de mina lui Dominic Teleki, text complet. 

Titlul tn ms. : ca mai sus. 

Manuscrisul original nu stim unde se pástreazá. Un studíu aprofundat ar putea constata 
dacă există vreo legătură între această cronică scurtă si opera de patru volume a lui Stefan 
Szamoskăzy. 


Ediţii: Manuscrisul e inedit. 


Ambrosie Somogyi (Simigianus) 
(1564—1637) 


115. Historia rerum Ilungaricarum et Transilvanicarum ab auno 1490 usque 1606 


Ştiri importante pentru Transilvania, Moldova gi Tara Romíneascá 
din anii 1490—1606, mai ales privitoare la vremurile lui Petru Rareş, 
Stefan Mailat gi in special Mihai Viteazul. 


Titlul in ms.: Az Erdélyi veszedelmekról «Despre nenorocirile Transil- 
vaniei (1598 —1605)». 


II. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, 
tom. XXIII, A. 23 (1), in-folio, p. 178—193. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, 
în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 


UI. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Alexandru Mike, Egyveleg 
gyűjtemény «Col. miscellanea», vol. I (24), in-fol., p. 111—119. Miscelaneu, 
copie din sec. XVIII, in limba maghiará, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 


Ediţii: Imre Mikó, Enyedi Pál énekébôl az erdélyi veszedelmekról «Din 
cintecul lui Paul Enyedi despre nenorocirile Transilvaniei», în Erd Tort. 
Adatck, 1855, I, p. 169—217, în anexe si alte materiale privind epoca respectivă. 

Stuaii : Pentru problema Szamoskózy-Enyedi а se vedea Sándor Szi. 
lágyi Szamoskôzy István tôrténeti maradványai <Însemnările istorice ale 
lui Stefan Szamoskózy», publ. în Mon. Hung. Hist Script., vol. XXI, introducerea 
unde există o biografie asupra cronicarului şi în care se arată soarta manuscriselor 
lui Szamoskózy. 

Mai nou Kosáry, în Bevezetés, vol. I, p. 306, precizează că „nu e opera 
copistului de mai tirziu Enyedi, ci e a lui Szamoskózy" ; totuşi o pune la Enyedi. 
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I. Bibl. Batthyaneum, Alba Iulia, ms. nr. X. 76, in-folio, 587 p. Copie din sec. XVIII, 
în limba latină, scrisă de mtinile mai multor copisti anonimi, text complet. 

Titlul în ms.: Rerum Hungaricarum post Bonfinium geslarum libri IV, cum indice 
єоріоѕо ordine alphabelico digeslo <1490— 1606». 

Originalul e considerat pierdut. 


II. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Anexa III (Unitarieni), nr. 973, in-folio, 700 p. 
Copie din sec. XVIII, tn limba latiná, text complet. 
Titlul în ms.: Rerum Hungaricarum posl Bonfinium gestarum libri IV <1490— 1606». 


III. Arh. Ist. Acad. R.P.R. Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, Tom. IX, A.9, 
in-folio, 724 p. Copie din sec. XVIII, în limba latină, text complet. 

Titlul în ms.: Rerum Ungaricarum posi Вопјіпіит gestarum libri ТУ. Cum indice 
copioso ordine alphabelico digeslo. Claudiopoli in Plalea Thordana anno Domini 1604, cu povestirea 
evenimentelor însă ptná la 1606 inclusiv. 

Avem și aci un indice bogat de nume. 


IV. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XLVII, 
А, 47, in-8°,999 p. Copie din sec. XVIII, în limba latină, text complet. 

Titlul tn ms.: Rerum Hungaricarum post Bonfinium gestarum libri quatuor Claudiopoli, 
anno D.1604 manuscripli, cu întimplările pină la 1606 inclusiv. 


V. Bibl. Centr. Univ. Cluj, ms. nr. 40, in-folio, 176 p. Copie de la începutul sec. XIX, 
in limba latiná, text complet. 
Titlul tn ms. : ca mai sus. 


VI. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten A. 2. vol. XIX, in- 
folio, 688 p. Copie din sec. XVIII, în limba latină, scrisă de mtinile a doi copisti anonimi, 
text complet. 

Titlul în ms.: Rerum Ungaricarum post Bon[inium gestarum, libri III «1490— 1606». 

Opera e întreagă, deși se spune libri III, în loc de IV. 


VII. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Eugen Friedenfels Sammlung, Е.Е. 1, in-4 , 
102 p. Copie din sec. XVIII, în limba latină, text cu lipsuri mari la început si la sfirsit. 


Titlul tn ms. : Historia rerum Ungaricarum el Transilvanicarum liber secundus. 
Aci e vorba numai despre evenimentele din liber II: 1542—1575 inclusiv, lipsind ma- 
terialul din liber 1; 1490—1541, si libri III—IV : 1576—1606 inclusiv. 


VIII. Arh. Stat. Sibiu, ms. Varia, 11.3: G. I. Haner, Sylloge hislorico-polilica sive serip- 
torum hisloriam Hungariae el Transilvaniae civilem traclantium colleclio, Tom. VI, 1, т-8°, 
904 p. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, tn limba latiná, scrisá de mtna probabil a episco- 
pului G. I. Haner, text complet. 

Titlul tn ms. : Rerum Hungaricarum posl Вопјіпіит gestarum, libri qualuor, Claudiopoti, 
anno D«omini» 1604 manuscripli, dar e vorba despre întreaga operă a autorului pină 
la 1606 inclusiv. 


IX. Bibl. Teleki, Tirgu-Mures, ms. nr. 63, in-folio, 846 p. Copie din sec. XVIII, în limba 
latină, text complet. 

Titlul în ms.: Rerum Hungaricarum post Bonfinium gestarum. Historia ab a«nno» 
1490 — usque a. 1606. 
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Ediţii: I. C. Eder, 1. Benigni, Ambros. Simigianii, Historia rerum Ungari- 
carum el Transylvanicarum, 1490— 1606, Tom. II, vol. 1—2, Sibiu, 1800—1840, in-4°, 294 
р. (1); 434 p. (2). (Scriptores rerum Transsilvanicarum, II, 1—2). 


Anonim 


116. Fragmenta historica rerum inde а nativitate sua In Transilvania gestarum 1554—1607 


Scurte ştiri privitoare la Transilvania, Moldova si Tara Romînească, 
mai ales pentru vremurile lui Mihai Viteazul si Basta. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XII, 
A. 12 (3), In-4*, p. 101—108. Miscelaneu, copie de la Inceputul sec. XIX, In limba latiná, scrisá 
de mina lui Iosif Kemény, text complet. 

Titlul În ms.: ca mai sus. 


II. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., ЕП. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XXX, 
A. 30 (13), In-4*, «12» p. Miscelaneu, copie de la Inceputul sec. XIX, In limba latiná, scrisá 
de mina lul Iosif Kemény, text complet. 

Titlul In ms. : Nolata quaedam historica varii argumenti e vetusto quodam manuscripto 


«1554— 1607». 
Manuscrisul e identic cu cel de sus, desi titlul diferă, copiat de aceeaşi mină. 


Ediţii: Manuscrisul e inedit. 


Anonim 


117. Reschrelbung wie Hermannstadt іп Siebenbürgen von dem mirderischen Bluthund Gabriel 
Báthori anno 1610 eingenommen und mit Ihr nachmal ist gehandelt worden «1609— 1610» 


Informaţii asupra celor sávirgite de Gabriel Báthori la Sibiu şi in 
Tara Romineascá în 1609—1613 cu ocazia expedițiilor sale, cu ştiri care 
continuă și după moartea lui Báthori (1613). 


I. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Benignische Sammlung, Kasten L. 64. d. vol. IV, 
10, In-4 , 26 p. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, 
text complet. 

Titlul In: ms. : ca mai sus, cu adaosul din 1613. 


II. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Geringer-sche Sammlung, Kasten H. 5.2.3, 
їп-8°, p. 181—208. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, 


text complet. 
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Titlul în ms.:  Eigenlliche Beschreibung wie und was massen' der Báthori Gábor т 
die Hermannsiadt kommen und geplündert. Пет was er in der Wallachey ausgericht und wie 
er bis in seinen Tod gelebt, 1610 — 1631, cu întîmplări și după moartea lui Báthori (m. 1613), 
pînă la 1631 (vremurile lui Gabriel Bethlen, Ecaterina de Brandenburg Я venirea în scaunul 
Transilvaniei a lul Gheorghe Räkôczi I). Adaosurile privesc și Moldova și Tara Romtneascá din 
1613 — 1631. 

Manuscrisul acesta se aseamănă tn unele locurl cu manuscrisul lul Simon Brenner (vezl 
acolo), dar nu e identic nicl măcar în părţile privind pe Gabriel Bâthori, fără să vorbim despre 
evenimentele în plus, de la 1613 la 1631. 


III. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Geringer-sche Sammlung, Kasten H. 5.2.4, 
In-8°, p. 217—276. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, 
text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal, cu adaosuri însă pînă la 1618. 


IV. Arh. Stat. Sibiu, ms. Varla, II, 173, т-8° p. 641—660. Miscelaneu, copie din sec. 
XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul tn ms. : Tyrannis Bathoriana in Cibinienses sive Eigeniliche Beschreibung wie Ba- 
thori Gabor in die Hermannstadt kommen und selbige geplündert, cu ştiri de la 1609 la 1613. 


ЕЩ]: Joseph Kemény, Eigentliche Beschreibung wie und was massen der Bå- 
thori Gábor in die Hermannstadt kommen und gepliinderi. Пет was er in der Wallachey aus- 
gericht und wie er bis in seinen Tod gelebl, 1610 — 1631, în Deutsche Fundgruben, 1839, vol. I, 
p. 251—275, cu o scurtá introducere lámuritoare asupra manuscriselor. Editorul s-a bazat 
numai pe ms. nr. II; trad. în limba maghiară, Szabó-Makkal, Ега. öröksége, vol. III, 
р. 165—174. Asupra asediului și samavolniciilor săvirşite de Gabriel Báthorl tn Sibiu la 1609 — 
1610 există mai multe ,,Beschreibung”-uri, care nu sînt indentice în toate amănuntele, dar: 
care reproduc în esenţă aceleași informaţii. Ar trebul studlate paralel cele spuse în Eigení- 
liche Beschreibung... (ms. nr. II), cu cele scrise de Simon Brenner Я cu cele relatate în ma~ 
nuscrisele noastre de mal sus, pentru a se vedea identitățile și dlferentierile între ele. 


loan Ursinus 
(cca. a doua jumătate a sec. XVI—1611) 


118. Chronologla rerum Hungarlearum a primo Ilunnorum in Pannoniam adventu, hoe fuit 
а. C. 366 ad 1556 a nato Christo annum collecta et subseque per Anonimum Schaesburgensenx 
usque ad annum 1610 eontlnuata, 366 1610 


Scurtă cronică cu știri din istoria Ungariei şi a Transilvaniei pri- 
vitoare la anii 366 —1610, avînd informaţii şi pentru Tara Romineascä şi 
Moldova mai ales din anii 1593 (Mihai Viteazul) pînă la 1610 inclusiv. 
Autorul a fost notar în Sighişoara între anii 1602 şi 1611 şi evenimentele 
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mai recente sînt văzute prin prisma оспрафШог şi a locului de muncă. 
Originalul cronicii e pierdut. 

Pentru anii mai vechi are informaţiile Anonimului Sighigorean 
{Anonimus  Schaesburgensis). 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XII. A. 
12 (1), in-4*, 76 p. Miscelaneu, copie din 1832, în limba latină, scrisă de mina unui copist 
anonim pentru I. Kemény, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 


IT. Bibl. Bis. Evang., Medias, ms. necatal, in-8*, p. 149—228. Miscelaneu, copie din 
sec. XVIII, în limba latină, scrisă probabil de mina lui Mihail Heydendorff, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

În fruntea volumului miscelaneu se află adnotatia : „Collectanea opera Mich. Conrad 
de Heydendorff, notarii Mediensis... * Numele autorului lipseşte. 


Ediţii: Manuscrisul e inedit. 


Studii: Karl Fabritius, Die Schăssburger Chronisten des 17. Jahrhunderis, 
publ. tn Fontes Rerum Austriacarum, Scriptores, vol. IV, Viena, 1862, in-4°, p. XXI— XX IX. 


Mihail Seybriger 
(cca. 1600—1673) 


119. Kurze historisehe Anmerkungen «1599— 1611» 


Cuprinde ştiri privind Transilvania si Tara Romineascá in epoca lui 
Mihai Viteazul şi a lui Radu Şerban. 

Autorul a fost meșter argintar în Braşov și martor al evenimentelor, 
care probabil mergeau în cronică pînă la moartea lui (1673), dar care ni 
s-au păstrat numai pînă spre sfîrșitul anului 1611. Cronica e întreruptă 
brusc la început de frază gi de aliniat ; sub forma închegată, aşa cum se 
păstrează azi, a fost scrisă după 1646, pe baza însemnărilor sale con- 
temporane. 


1. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fără indicarea numărului, anexat la sfirşitul Dia- 
rium-ului lui Andrei Hegyes (după Quellen, V, p. LXIX —LXX), in-folio, 6 p. Originalul de 
după anul 1646, în limba germană, scris de mina autorului, cu litere neo-gotice, text cu 
lipsuri la sfirsit. 

Titlul în ms.: Historisches Fragment «1599— 1611». 

Manuscrisul e legat într-un codex, împreună cu Jurnalul lui Andrei Hegyes, codex care 
a trecut prin mlinile lui Hegyes fiul, dr. Ioan Albrich, acesta dăruindu-l în 1796 lui Iosif 
Teutsch, care a scris pe prima pagină a cronicii lui Seybriger: „Nota bene: Dieses ist des 
Sybergers historisches Fragment". De la Teutsch manuscrisul original trecu la prof. Fr. Phi- 
lippi, iar de la acesta în colecţia de manuscrise a Bibliotecii Liceului Honterus. 
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IT. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. nr. 54, Lit. B (după Quellen, V, p. LXXI—LXXII), 
іп-8°, p. 19 sqq. Miscelaneu, copie de pe la mijlocul sec. XVIII, în limba germană, cu litere 
neo-gotice, text fragmentar. 


Titlul tn ms.: ca mai sus, la nr. I. 
Acest manuscris e copiat direct de pe manuscrisul original, avind o multime de corecturi 
făcute de G. Mathiae înainte de anul 1768. 


III. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. nr. 116 (după Quellen, V, p. LXXI), in-8°, 
p. 925—549. Miscelaneu, copie de la sfirsitul sec. XVIII sau începutul sec. XIX, în 
limba germană, cu litere neo-gotice, text fragmentar. . 

Titlul în ms.: са mai sus, cel principal. 


Acest manuscris derivă din ms. Philippi, nr. 12 (mai jos, VI) Я a servit ca bază la ti* 
păritura lui Anton Kurz din Blätter für Geist... (vezi la ediţii). 


JV. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Albrich, nr. 16, IT (după Quellen, V, p. LXX— 
LXXII), in -4°, р. 741—752. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XVIII, în limba ger- 
mană, scrisă de mina lui Ioan Albrich, cu litere gotice, text fragmentar. 

Titlul tn ms.: ca mai sus, cel principal. 

Aceastá copie e cea mai veche, din care derivá apoi alte copii. Titlul dat de copistul 
Albrich în întregime este : Herrn Michael Seybrigers, Goldschmied, gewesenen Bürgers zu Cron- 
Stadt, kurze historische Anmerkungen. Limba e modernizată si se găsesc şi lecturi greșite. 


V. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Philippi, V (după Quellen, V, p. LXXI), in-4, 
р. 223—242. Miscelaneu, copie de pe la sfirsitul sec. XVIII, în limba germană, cu litere 
neo-gotice, text fragmentar. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 

Manuscris copiat de pe ms. Albrich, cu explicaţiile și notele marginale de acolo. 


VI. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Philippi, nr. 12 (după Quellen, V, p. LXXI), 
9п-4°, p. 51—68. Miscelaneu, copie de pe la sfirgitul sec. X VIII, în limba germană, cu litere 
meo-gotice, text fragmentar. 

Titlul tn ms.: ca mai sus, cel principal. 

Acest manuscris e copiat și el după ms. Albrich, însă are mai multe greşeli de lectură. 


VII. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia, II, 122, în G. I. Haner, Sylloge historico-politica 
sive scriptorum historiam Hungariae et Transilvaniae civilem tractantium collectio, Tom. X, 
7, in-4°, p. 561—583. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, 
text cu lipsuri la sfirşit. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal, evenimentele începind cu data de 28 octombrie 
1599, se termină spre sftrgitul anului 1611. 


Ediţii: Anton Kurz си titlul de mai sus, cel principal, în Blätter für Geist, Gemüt 
und Vaterlandskunde, Braşov, 1843, nr. 30—34, p. 216—261, cu note lámuritoare, avind la 
bazá ms. nr. 116 de mai sus; dupá original, de Fr. Wilhelm Seraphin, cu titlul 
Chronik von Michael Seybriger «1599— 1811», în Quellen, 1909, vol. V, p. 436—444, cu o sub- 
stantialä introducere privitoare 1а analiza manuscrisului original şi a co piilor, p. LX V C LXXII. 
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Martin Bänfi-tatäl 
(cca. 1574—1613) 


120. «Excerpta ex M. Bánll ealendurlo, 1590 — 1612» 


Însemnări pe foi de calendar privitoare la trecutul Brașovului si 
al Tárii Birsei și privitoare la Transilvania, Moldova si Tara Romineascá, 
cunoscute din alte cronici. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Burzenländer Capitelsarchiv, Bd. XIV (după 
Quellen, V, XLIII), in-folio. Miscelaneu, copie din iunie 1724, în limba germană, scrisă de 
mina cronicarului Marcu Tartler, cu litere neo-gotice, text în excerpte. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Însemnările de la 1590 la 1612, cele mai valoroase, sint ale lui Bânfi-tatăl. Mai sint tn- 
semnări si de la 1613-1642, ale lui Bânfi-fiul, iar altele, de la 1579—1590, scrise de alţii. 
Ele au fost scrise pe filele unui Calendarium Sanctorum al lui Vincentius Sturm, după cum re- 
iese dintr-o însemnare a lui Marcu Tartler de la p. 431 a manuscrisului. Originalul e pierdut. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. fond Fr. Philippi, III, nr. XV (după Quellen, V, 
р. XLIII), т-4°. Miscelaneu, copie din а doua jumătate a sec. XVIII, în limba germană, 
cu litere neo-gotice, text în excerpte. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Manuscrisul e o copie de pe manuscrisul precedent. 


III. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, Fol. 38 (după Quellen, V, p. XLIV), 
in-folio, p. 185 sqq. Miscelaneu, copie din prima jumátate a sec. XIX, 1n limba germaná, cu 
litere neo-gotice, text în excerpte. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Acest manuscris e şi el o copie după primul manuscris. 


Ediţii: Julius Gross, Ex Martini Bánfi calendario <1579—1642>, în Quellen, 
1909, V, p. 264— 267, cu o notă introductivă asupra manuscriselor A p. XLIII—XLIV. 


Simeon Brenner 
(cca. a doua jumătate a sec. XVI — după 1612) 


121. Wie sleh der Tyrann Gabriel Báthori gegen die Hermannstiidter Bürgersehaft 
verhalten und was er durlnnen veriibet hat, 1609 1612 


Amánunte asupra atitudinii lui Gabriel Báthori la Sibiu in 1610, 


cu ocazia asedierii gi ocupării oraşului şi știri asupra biruintei lui Radu 
Şerban la Brașov în 1611. 
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Г. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. X. A. 
10 (3), in-4°, 12 p. Miscelaneu, copie din anul 1833, în limba germană, scrisă de mina unui 
copist anonim pentru Iosif Kemény, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Originalul nu se ştie unde se află. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. Plănuit să fie tipărit de Iosif Kemény în vol. II din Deut- 
sche Fundgruben, acesta spune în prefata volumului că nu-l publică, fiindcă se aseamănă cu 
manuscrisul Eigentliche Beschreibung, wie und was massen der Báthori Gábor in die Hermann- 
Stadt kommen, und geplündert. Item was er in die Walachei ausgericht, und wie er bis in seinen 
Tod gelebt, 1610— 1631, pomenit mai sus (nr. 117), încit ar constitui o repetare a ştirilor res-e 
pective. Totuşi nu sint identice ; manuscrisul lui Brenner are o seamă de amănunte noi. 


Paul Fenescher 
(cca. a doua jumătate a sec. XVI — după 1612) 


122. Chronik <1611—1612> 


Scurte însemnări, cu caracter local braşovean, din anii 1611—1612 
între care şi victoria lui Radu Șerban asupra lui Gabriel Báthori in 1611, 
precizindu-se şi numărul oștilor bătute. О altă ştire, tot cu amănunte, e 
în legătură cu moartea judelui oraşului Braşov, Mihail Weiss. Autorul, 
prea puțin cunoscut, e un brașovean. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. fără indicarea colecţiei și a numărului (după Quellen, 
V, p. CVII—CVIII), іп-4°. Miscelaneu, originalul de la începutul sec. XVII, în limba ger- 
mană, scris de mina autorului, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Manuscrisul se păstrează pe foile de la începutul unei cărţi a lui Martin Luther, Wit- 
tenberg, 1552. 


Ediţii: Julius Gross, Chronik des Paulus Fenescher <1611 1612», în Quellen, 
1909, vol. V, p. 635—636, cu o notă introductivă, p. CVII— CVIII. 


Mihail Weiss 
(1569 —1612) 


123. Liber annalium raptim scriptus per Michaeiem  Weyss Mediensem, senatorem 

reipubiieae Coronensis, În quo conseribendo etsi non eam (chare haeres), quam merito debuis- 

sem, adhibere potui diligentiam, nihilominus tamen charum... ob studium et voluntatem 

singularem in te meam, quam praesento, dum commemorando qualiter eunque tandem annaies 
hosce non me, sed te de lis dosere cupio «1569 1612» 


Anale ce cuprind autobiografia cunoscutului jude al Brasovului 
din anii 1569 —1612, cu stiri privitoare la epoca Báthorestilor in Transil- 
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vania, la Mihai Viteazul si Radu Şerban în Tara Romînească si la Aron 
Tiranul, Stefan Răzvan şi Movilestii în Moldova. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. nr. 64 (după Quellen, V, p. XL), ш-8°. Copie pro- 
babil din sec. XVIII, în limba latină, germană si maghiară, cu litere latine şi neo-gotice, text 
complet. 

Titlul în ms. : lipseşte şi începe de-a dreptul cu textul: ,,x x«t Anno 1569”. Titlul 
pe cotorul legáturii volumului e acesta : Siebenbiirgische Chronik, 1569— 1612. În aparatul critic 
al tipăriturii din Quellen (vezi la ediţii), manuscrisul acesta e însemnat cu litera B. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Albrich, Fol. nr. 16, II (după Quellen, V, 
p. XXXIX), in-folio, p. 379 537. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XVIII, în limbă 
latină, germană si maghiară, scrisă de mina lui Ioan Albrich, cu litere latine şi neo-gotice, 
text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 

Manuscrisul acesta, care stă la baza tipăriturii lui I. Gross din Quellen, V (vezi mai 
jos la ediții), e cel mai bun şi mai complet din toate cite există. Originalul s-a pierdut în 
1828. ,,Continuatio" de la 1612—1618, anexată în cele mai multe manuscrise la sftrsitul lui 
Liber annalium, e un extras al unui extras făcut de Ioan Benkner după cronica lui Paul 
Sutoris, iar o altă cronică, legată greşit de numele lui Mihail Weiss: Brevis consignatio lu- 
multum bellicorum etc. «1610— 1613», e în realitate о parte din cronica lui Marcu Fuchs. 
În aparatul critic al tipăriturii din Quellen manuscrisul acesta e insemnat cu litera A. 


III. Bibl. Lic. Honterus, Brașov. ms. Burzenlănder Capitelsarchiv, Bd. XIV (după 
Quellen, V, p. XL), in-folio, p. 355 —428. Miscelaneu, copie din 8 ianuarie 1724, în limba la- 
tină, germană si maghiară, scrisă de mina cronicarului Marcu Tartler si de multi alţii, cu 
litere latine şi neo-gotice, text în extras. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 

Copia e făcută numai partial de Tartler, grafia arătind incă o mulţime de alte mtini. În 
aparatul critic al tipăriturii din Quellen, manuscrisul acesta e însemnat cu litera E. 


IV. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, Miscellanea Manuscripten, nr. З (după Quellen, V, 
P. XL), in-folio, p. 137 sqq. Miscelaneu, copie de pe la sfirşitul scc. XVIII, în limba la- 
tiná, germană şi maghiară, cu litere latine si neo-gotice, text In extrase. 

Titlul tn ms. : Excerpta. 

Manuscrisul acesta e mai tinăr, mai prost transcris si conține numai excerpte din cronică. 


V. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Philippi, Bd. IV (după Quellen, V, p. XXXIX), 
in-4*. Miscellaneu, copie din sec. XVIII, în limba latină, germană si maghiară, cu litere latine 
si neo-gotice, text cu lipsuri în corpul cronicii şi la sfirsit. 

Titlul în ms.: Michaelis Weissi, iudicis quondam Coronensis Liber annalium «1569— 
1603». Lipsesc evenimentele din anii 1604—1612. 

Manuscrisul e cu greşeli de transcriere şi mai nou decit manuscrisul Tartler-Philippi 
de la nr. VIII mai jos. Pe foaia de titlu Fabricius notează (în limba germană) ` „Transcrierea 
următoare nu e întocmai cu cea a lui Thoma Tartler (cum se spune în titlu) si aflátoare în 
vol. I, in-4, din Collectaneea lui Tartler, nici completă. Lipseşte aci Dedicatia... diploma 
nobiliară a lui Mihail Weiss şi copia merge numai pină la 1603, transcrierea lui Tartler ajunge 
însă pină la 1612...” În aparatul critic al tipăriturii din Quellen manuscrisul acesta nu e luat 
în seamă. 
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VI. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Philippi, fără indicarea numărului (după Quel- 
len, V, p. XL), in-4. Copie probabil din sec. XVIII, în limba latină, germană si maghiară, 
cu litere latine și neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Textul începe: „A. N. D. G. Anno 1569". În aparatul critic al tipăriturii din Quellen 
manuscrisul e însemnat cu litera C. 


VII. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Plecherfeld Manuscriptum Weissianum, nr, 354 
(după Quellen, V, p. XL), in-4°. Copie din sec. XVIII, în limba latină, germană si maghiară, 
cu litere latine si neo-gotice, text complet. 

Titlul tn ms. : lipseşte. Textul începe ca la manuscrisul precedent: „A.N.D.G. Anna 
„1569. În aparatul critic al tipáriturii din Quellen manuscrisul e însemnat cu litera D. 


VIII. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Tartler-Philippi, Bd. I (1) (după Quellen, V, 
p. XXXIX), in-4^, p. 1—151. Miscelaneu, Copie din anul 1736, în limba latină, germană 
şi maghiară, scrisă де mina cronicarului Toma Tartler, cu litere latine şi neo-gotice, text mult 
prescurtat. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 

Aci avem o prelucrare mult prescurtată — cu toate cá pe foaia de titlu se zice cá e о 
transcriere „ex autographo" — a textului original şi într-o limbă modernizată. Titlul e mai 
complet si mai explicit însă aci. În aparatul critic al tipăriturii din Quellen manuscrisul acesta 
e însemnat cu litera 7. 


IX. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Trausch, Fol. 2 (după Quellen, V, p. XL), 
in-folio, p. 1 sqq. Miscelaneu, copie de pe la începutul sec. XIX, în limba latină, germană 
si maghiará, cu litere latine si neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : са mai sus, cel principal. 

Acest manuscris este copia ms-ului de la nr. II (vezi mai sus). 


X. Bibl. Honterus, Bragov, ms. Trausch, nr. 71 (dupá Quellen, V, p. XL), in-4, p, 1 
sqq. Miscelaneu, copie de pe la începutul sec. XIX, în limba latină, germană sj maghiară, 
cu litere latine şi neo-gotice, text în extrase. 

Titlul în ms.: Excerpta. 

Manuscrisul are multe greșeli si e numai un extras din cronică. 


XI. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Trauschenfels, nr. 352 (după Quellen, V, p, XL), 
in-4*. Copie de pe la începutul sec. XIX, în limba latină, germană si maghiară, cu litere latine 
şi neo-gotice, text în extras. 

Titlul tn ms.: lipseste. 


XII. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Vaterlándische Geschichte in Handschriften, 
nr. 4 (după Quellen, V, p. XL), in-folio, p. 1 sqq. Miscelaneu, copie de pe la sftrsitul sec, 
XVIII, în limba latină, gerinaná $1 maghiară, cu litere latine si neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 

Manuscrisul e transcris de pe copia cea mai bună, de la nr. II de mai sus. 


XIII. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Vaterlăndische Miszellen von Seulen, nr. 137 
(după Quellen, V, p. XL), in-folio, p. 1 sqq. Miscelaneu, copie de pe la sfirşitul sec. XVIII, 
în limba latină, germană si maghiară cu litere latine şi neo-gotice, text în extras si cu lipsuri 
la început. 
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Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 
Aci avem numai evenimentele din jumătatea а doua a cronicii, adică anii 1599—1612. 
Sint multe greșeli de transcriere. 


XIV. Bibl. Bis. Evang., Medias, ms. nr. cat. 4486, in-4°, 282 p. Copie de la începutul 
sec. XIX, în limbile latină, germană si maghiară, cu litere latine $1 neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: Liber annalium scriptus per Michaelem Weiss Mediensem, judicem rei- 
pubi«icae? Coronensis. 

După titlul prescurtat al manuscrisului urmează cuvintele : ,,Abschrift aus dem Nach- 
lasse Mich. v. Heydendorf", copie саге a aparţinut lui Mihail Heydendorff. Deci probabil 
unul din manuscrisele, din cele opt volume de Collectanea, despre care se vorbește în Trausch- 
Schuller, Schriffsteller-Lexikon, vol. IV, p. 198, a căror soartă nu o cunoaștem. 


XV. Arh. Stat. Sibiu, ms. Varia, III, 53, in-tolio, 76 f. Copie din sec. XVIII, în limbile 
latină, germană şi maghiară, cu litere latine și neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : lipsește, de asemenea si numele autorului. Aci avem completările de la 
1612 la 1615. 


XVI. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten B. 2 vol. CXXII, in-4*, 
159 p. Copie de la începutul sec. XIX, în limba latină, germană și maghiară, cu litere latine și 
neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: Autobiographie des Michael Weiss weiland Sladirichiers von Kronstadt 
«1569 1612». 

Desi titlul e altul, conținutul e identic cu cel din Liber annalium raptim scriplus, cum 
le-a zis Weiss însuși analelor sale. 


XVII. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Benignische Sammlung, Kasten L. 64. d. vol. IV, 
7, in-4*, 150 p. Miscelaneu, copie din sec. XVII, în limbile latină, germană şi maghiară, scrisă 
defimina mai multor copişti anonimi, între care şi I. Filtsch, cu litere latine si neo-gotice, 
text complet. 

Titlul în ms. : lipseşte, avind însă un adaos de la 1712—1615 inclusiv. Lipseste si 
numele autorului. 


XVIII. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Michaelis-sche Sammlung, Kasten H. 5.12, 
in-4, «40» p. Copie de la începutul sec. XIX, în limbile latină, germană și maghiară, scrisă de 
mina lui Fr. Michaelis, cu litere latine şi neo-gotice, text cu lipsuri la sfirsit. 

Titlul în ms. : Aulobiographie, cu precizarea că însemnările autobiografice merg numai 
pînă la anul 1608 inclusiv. 


XIX. Bibl. Teleki, Tirgu-Mures, ms. nr. 188, in-8°, «248» p. Copie din anul 1812, în 
limbile latină, germană si maghiară, scrisă de foarte multe mtini anonime, dar manuscrisul 
prezentat lui Samuil Teleki de către Ioan Teutsch, cu litere latine şi neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : Liber annalium raptim scriptus, cu evenimentele pînă Ia anul 1612 inclusiv, 
fără adaosuri. 


Ediţii: Anton Kurz, cu titlul de mai sus, cel principal şi cu multe greşeli (publicat 
după moartea editorului), în Deutsche Fundgruben, 1860, III, p. 125—242, cuprinzind şi o con- 
tinuare a cronicii de Іа 1612 la 1615; Julius Gross, cu titlul scurt: Liber annalium raptim 
scriplus per Michaelem Veyss «1569— 1612», în Quellen, 1909, vol. V, p. 140—263, însoţit de 
un studiu introductiv, p. XXXIII—XLIII, si fără continuarea anilor 1612—1615. 
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Francisc Mikó 
(1585 —1635) 


124. Históriája 1594— 1613 
«Istoria sa, 1594—1613» 


Cuprinde ştiri pentru Transilvania, Moldova si Tara Romineascá 
din anii 1594—1613, privitoare mai ales la vremurile lui Mihai Viteazul 
si Radu Șerban, scotind in relief, cu amănunte noi, biruinţa lui Radu 
Şerban la Brașov în 1611. 


I. Bibl. Batthyaneum, Alba Iulia, ms. nr. X, 69 (1), in-folio, 47 p. Miscelaneu, copie 
din sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul tn ms. : Nemes Frdélyorszdg fejedelme Báthori Zsigmond idejétül fogva Báthori Gábor 
Raláldig történt dolyok históriája «Istoria Transilvaniei din timpul nobilului principe Sigismund 
Báthori pină la moartea lui Gabriel Báthori si lucrurile întimplate în acel timp, 1594 — 1613». 

Manuscrisul original e pierdut. 


II. Bibl. Batthyaneum, Alba Iulia, ms. nr. XI, 24, in-folio, 83 p. Copie de la începutul 
$ec. XIX, tn limba maghiará, text complet. 

Titlul în ms. : Erdélynek nyomoruságos és igen keserves viszontagságairól 1594-16! 1613-19 
maga élet5ben irt históriája «Istoria Transilvaniei despre întimplările nenorocite și foarte amare 
din 1594 pînă la 1613, scrise în timpul vieţii sale». 


III. Acad. R.P.R. Fil. Cluj, ms. fond Anexa Il (Reformati), пг. 1040, ш-4°, «82» f. 
Copie din sec. XVIII, în limba maghiară, scrisă de mina lui Iosif Fekete, text cu lipsuri în 
corpul cronicii. 

Titlul tn ms. : Az erdélyi dolgokrél irt históriája 1594 esztendőben «Istoria celor întimplate 
în Transilvania în anul 1594», cu evenimentele ріпа la 1613. 

Cuprinde și continuarea scrisă de Sam. Biró, lipsesc însă $$. 50-54 inclusiv. 


IV. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformati), nr. 1842, in-folio, «28» f. 
Copie din anul 1760, în limba maghiară, scrisă de тіпа lui Iosif Dobó de Alba Iulia, text 
complet. 

Titlul tn ms. : Az erdélyi dolgokról irt históriája 1594 eszlend. «Istoria celor tnttmplate 
tn Transilvania tn 1594», ptná la 1613, cu adaosul lui Biró inclusiv. 


V. Bibl. Centr. Univ. Cluj, ms. nr. 42, in folio, 103 f. Copie din sec. XIX, în limba 
maghiará, text complet. 
Titlul tn ms. : ca mai sus, cel principal. 


VI. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 233, in-folio, f. 201—208. Miscelaneu, copie 
de pe la sftrsitul sec. XVIII, în limba maghiară, text cu lipsuri mari la sfirsit. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. Lipseşte partea ultimă a cronicii, avind numai 
anii 1594—1605. 


VII. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 571, in-8 , 172 p. Copie din sec. XIX, în limba 
maghiară, text complet. 
Titlul în ms.: Historia «1594— 1613». 
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VIII. Bibl. Centr. Unlv., Cluj, ms. nr. 577, in-8*, 193 p. Copie din sec. XIX, în limba 
maghiară, text complet. 
Titlul în ms.: Historia «1594— 1613». 


IX. ВЫ. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 610, In-8°, 73 f. Copie din sec. XVIII, în limba 
maghlará, text complet. 
Textul în ms.: Historia (1594 — 1613). 


X. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 957, In-12^, f. 171—239. Miscelaneu, cople din sec. 
XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul tn ms.: Historia «1594— 1613». 

Manuscrisul acesta se află într-un caiet cu însemnări apartinfnd cronicarului 
Mihail Cserel. 


XI. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maar, Tom. XXII. 
А. 22 (1), In-folio, 66 p. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul tn ms.: Erdélyben életében történt dolgokról irt históriája 1594-61 1612-ig Bird 
Samuel folytatásával 1612-1061 1613 Április végéig «Istorla lucrurilor întimplate în Transilvania 
în timpul Мей! sale de la 1594 la 1612, cu continuarea lul Samuil Biró de la 1612 la sfirgitul 
lul aprilie 1613». 

Manuscrisul acesta a fost si т mtinile lul Iosif Benk6. 


XII. Arh. Ist. Acad. R.P.R., FII. Cluj, ms. fond Samull Kemény, Chartophylaceum. 
Transylvanicum, VI, E. 1. vol. II (1), In-4°, p. 1—67. Miscelaneu, cople din a doua jumătate 
a sec. XVIII, tn llmba maghlară, scrisă de mina lul Iosif Dobó de Alba Iulia, text complet. 

Titlul în ms. : Életében az erdélyi dolgokról ігі históriája 1594 eszlend. «Istorla celor 
întimplate în Transilvania în viaţa sa, începind cu anul 1594». 

Există şi acl completarea lul Samull Bir, pînă la sfirșitul lui aprilie 1613. 


XIII. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten A. 3. vol. XX, 
In-follo, «120» p. Copie de la începutul sec. XVIII, în limba maghiară, scrisă de cronicarul 
Mihail Cserel, text complet. 

Titlul în ms.: Maga éleliben történt erdélyi dolgokról maga irta historia, tőlem iratott 
a Brassai exiliumban «Istoria scrisă în timpul vletli sale despre întimplările din Transilvania, 
scrlsă de mine însumi în exllul de la Braşov, (1594—1613)>. 

Manuscrisul cuprinde şi adaosul lui Samuil Biró. Mentiunea „scrisă de mine însumi tn 
exilul de la Braşov” se referă la Mihail Cserel. 


XIV. Blbl. muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten A. 5. vol. LXXIII. 
b., In-folio, 80 p. Cople de la începutul sec. XIX, în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms. : Erdélynek nyomoruságos és igen keserves viszontagságairól 1594-161 1613-19 
maga életében irt históriája «Istoria scrisă în timpul vletll sale despre întimplările nenorocite 
sl foarte triste ale Transilvaniei din anli 1594 —1613». 


XV. Bibl. Telekl, Ttrgu-Mures, ms. nr. 32 (3), in-8°, 108 p. Miscelaneu, copie din sec. 
XVIII, în limba maghiară, scrisă de mîna unui copist anonlm, după Mihail Cserel, text complet. 

Titlul tn ms.: Maga életében történt erdélyi dolgoknak maga irott históriája, irattatoll 
te Nagy Ajtai Tserei Mihálytól Brassóban levő exiliumdba eként «Istoria lucrurilor tnttmplatc 
în Transilvania în timpul vietil sale scrisă de el însuşi, transcrisă de Mihall Cserei din Aita- 
Mare în vremea exllulul sáu din Bragov», cu evenimentele dela 1594—1613 inclusiv. 
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Ediţii: Gábor Kazinczy, Hidvégi Mikó Ferencz históriája A maga életéberr 
türtént erdélyi dolgokról, 1594— 1613. Biró Sámuel folytatásával «Istoria lui Francisc Mikó 
de Hághig. Lucruri ardelene întimplate în timpul vieţii lui, 1594—1613. |Cu continuarea 
lui Samuil Bir6>, în Mon. Hung. Hist. Script., vol., VII, p. 135—304; părţile privitoare 
la romini au fost studiate și traduse în parte în limba romină de I. Crăciun, Ştiri despre 
Mihai Viteazul la cronicarul transilvan Francisc Mikó «1595— 1601», în An. Inst. Ist. Naf., 
1943—1944, IX, p. 498—508; idem, Biruinfa lui Radu Şerban la Braşov (1611), văzută de 
un cronicar transilvănean, în Omagiu lui C. Giurescu, Bucureşti, M.O. Imprimeria Naţională, 
1944, in-4°, p. 195—199; idem, Sffrsitul domniei lui Radu Şerban, o mărturie mai puțin cu- 
noscută «sept. 1611», Iaşi, Тір. „Liga Culturală”, 1943, in-8, 9 p. (Extras din Omagiu 
lui I. Minea). 


Simeon Paulinus 
(cca. 1580—1628) 


125. Eine Historie von dem Bâthori Gábor «1608—1613» 


Cronică rimatá, descriind atitudinea lui Gabriel Báthori, față de 
saşi, de sibieni, braşoveni, si față de Tara Romînească din timpul lui 
Radu Şerban, 1608—1613. Mai cuprinde ştiri şi despre decapitarea lui 
Mihail Weiss, judele Braşovului în 1612, şi despre uciderea lui Gabriel 
Báthori la Oradea în 1613. Originalul, azi pierdut, a fost scris de autor 
înainte de anul 1628. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Sammelwerke, nr. 55, Lit. D. (3) (după Quellen, 
V, p. XCVIII), in-4°, p. 69—90. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, cu li- 
tere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Editia de mai jos a fost tipáritá dupá acest manuscris. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Trausch, nr. Q. 42. b. (după Quellen, V, 
p. XCIII), in-4°, p. 133—148. Miscelaneu, copie de pe la începutul sec. XIX, în limba germană 
scrisă de mina lui I. F. Trausch, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul tn ms.: ca mai sus. 

Manuscrisul acesta e cu greşeli, cu limba modernizată si cu un rînd al unei strofe (strofa 
128, rind 5) omis. În amindouă manuscrisele de la Brașov versurile sint în rînduri conti- 
nuative, strofele încep însă cu aliniat nou. 


III. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Miscell. R. Tom. II 
(15), in-4°, «30» p. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, scrisă de тіпа unui 
copist anonim, cu litere neo-gotice, text complet. 
Titlul în ms.: Historische Beschreibung der Regierung des  siebenbürgischen Fürsten 
Gabriel Báthori in einem Lied. 
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Ediţii: Oscar Netollczka, Eine Historie von dem Báthori Gábor gegeben 
durch Simonem Paulinum Nussbachensem, în Quellen, 1909, vol. V, p. 595—616, cu un 
studiu introductiv, p. XCIII—C. 


Gaspar Veres Bojti (Boithinus) 
(сез. 1590 — după 1640) 


126. De rebus gestis magni Gabrielis Bethien (1595 —1614) 


Conţine ştiri detaliate privitoare la Transilvania, Moldova si Tara 
Romineascá din anii 1595 —1614, epoca lui Sigismund Bâthory, Mihai 
Viteazul, mai ales Radu Șerban, apoi Gabriel Báthori şi anii din tinereţe 
ai lui Gabriel Bethlen. Partea, cuprinzind cele fáptuite de Gabriel Beth- 
len (1614—1629) — cum se spune în titlu—, s-a pierdut. 


I. Bibi. Batthyaneum, Alba Iulia, ms. nr. X. 95 (2), in-follo, 202 p. Miscelaneu, copie 
din anui 1767, în limba latiná, text complet. 


Titiul în ms. : De rebus gestis m«agni» Gabrielis Bethlen. N. Enyeden descriptae 1767, 
cu întimplările, cite s-au păstrat, în întregime, 1595 — 1614. 


II. Bibl. Batthyaneum, Alba Iulia, ms. nr. XI. 38, In-folio, «110» f. Copie din sec. 
XVIII, în limba latiná, text complet. 


Titiul în ms. : De rebus gestis magni Gabrielis Bethlen, libri tres <1595— 1614». 


III. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, fond Anexa II (Reformati), nr. 1841, in-folio, «52» f. 


Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba latină, scrisă de mina iui Iosif Dobó de Aiba 
Iulia, text complet. 


Titiul în ms.: ca mai sus, cel principal. 


IV. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, fond Iosif! Kemény, Col. malor. Tom. XVIII, 
А. 18 (1), in-folio, «202» p. Miscelaneu, copile de ia începutul sec. XIX, în limba latină, scrisă 
în cea mal mare parte de mina lul Iosif Kemény, text complet. 

Titiul în ms.: са mai sus, cel principal. 


V. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. din arh. fam. Teleki de la Gornesti, necatal., 


ín-follo, 202 p. Copie din sec. XVIII, în limba latină, scrisă de mîinile mal multor copiști 
anonimi, text complet. 


Titlul în ms. : cr mai sus, cel principal. 
În faţă se află însemnări despre Mihall Apafi I și despre familia Báthorl. 


VI. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 43, In-follo, 89 f. Copie de ia începutul sec. XIX, 
în limba latină, scrisă de mtinile mal multor copiști anonimi, text complet. 
Тїш în ms. : ca mai sus, cel principal. 


VIT. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 44, in-foilo, 140 f. Copie din sec. XVIII, în limba 
latiná, text complet. 


Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 
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VIII. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 211, in-folio, 200 p. Copie din sec. XVII, în 
limba latină, text complet. 


Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 


IX. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 575, іп-8°, 391 p. Copie din sec. XIX, în limba 
latiná, text complet. 


Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 


X. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 637, in-8°, 304 p. Copie din sec. XVIII, în limba 
latiná, text complet. 


Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 


XI. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten A. 3. vol. XXII, in- 
folio, «220» f. Copie din sec. XVIII, în limba latină, scrisă de mlinile mai multor copiști ano- 
nimi, text cu oarecare lipsuri la sftrsit. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 


XII. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Benignische Sammlung, Kasten L. 47, in- 
folio, 267 p. Copie din sec. XVIII, 1n limba latiná, text complet. 

Titlul în ms. : De rebus gestis magni Gabrielis Bethlen, serenissimi, potentissimique, sacri 
romani imperii Transilvaniaeque principis, partium regni Hungariae domini, Siculorum co- 
mitis, ac Opuliae Ratiboriaeque ducis, domini domini sui clementissimi, librorum XII inchoa- 
torum, libri (res, ex publicis regnorum Hungariae et Transilvaniae actis, variis procerum epistolis 
et [ide dignis relationibus, rerumque eventibus eruti, cu ştirile în întregime, atitea cite s-au păstrat. 


XIII. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Benignische Sammlung, Kasten L. 64, c. vol. 
VIII, 8, in-folio, «56» p. Miscelaneu, copie din sec. XVII, fn limba latină, scrisă de mlinile 
a doi copisti anonimi, text cu lipsa la început a întregii cărţi (liber) I. 


Titlul în ms. : De rebus gestis M. Gabrielis Bethlen, liber 11 — ПТ, cuprinzind povestirea 
evenimentelor numai de la 1611—1614. 


XIV. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Benignische Sammlung, Kasten, L. 64, d. 
vol. IV. 6, in-folio, 95 p. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba latină, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. XII. 

Copia aceasta e de altă mină, decit cea precedentă, din aceeaşi colecţie Benigni. 


XV. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, Kapellenbibliothek, ms. XIX. b. 16, in-folio, 
«200» f. Copie din sec. XVIII, în limba latină, text complet. 
Titlul tn ms. : ca mai sus, la nr. XII. 


XVI. Bibl. Bolyai (Col. Ref.), Tirgu-Mures, ms. nr. 234, іп-4°, 322 p. Copie din sec. 
XVIII, în limba latină, text complet. 


Titlul în ms. : De rebus gestis magni Gabrielis Bethlen libri 111, avind povestirea eveni- 
mentelor în întregime. 


XVII. Bibl. Bolyai (Col. Ref.), Tirgu-Mureș, ms. nr. 354, in-folio, 218 p. Copie din 
sec. XVIII, 1n limba latiná, text complet. 
Titlul în ms.: De rebus gestis M. Gabrielis Bethlen libri tres. 


XVIII. Bibl. Teleki, Tirgu-Mures, ms. nr. 192, ш-8°, 312 p. Copie din anul 1765, în 
iimba latină, text complet. 
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Titlul în ms.: De rebus gestis M. Gabrielis Bethlen libri tres, priores. Decem posteriores 
libri deperditi sunt. Codibus Bibliothecae suae Mss, adnumeravit Samuel S. R.I. comes Teleki de 
Szék. Viennae Austriae, anno 1765, cuprinzind evenimentele în întregime. 

La sfirgitul manuscrisului se află o mulţime de însemnări, străine de cronică. 


Ediţii: I. Chr. Engel, Casparis Boithini, De rebus gestis magni Gabrielis Bethlen..., 
în Monumenta Ungrica, Viennae, Anton Doll, 1809, т-8°, p. 237—444. 

Studii: Dávid Angyal, Adalek Bâjlhi Gáspár De rebus gestis magni Gabrielis 
Bethlen czimü művének kritikdjdhoz «Adaos la critica operei lui Gaspar Bojthi intitulată De 
rebus gestis magni Gabrielis Bethlen», în Századok, 1898, XXXII, p. 598—599. 


Valentin Gockesch 
(сса. sfîrșitul sec. XVI — 1656) 


127. Chronik «1611—1614» 


Ştiri din anii 1611 —1614, privind divergentele dintre Gabriel Bá- 
thori gi braşoveni gi dintre el şi Radu Şerban, voievodul Ţării Rominesti. 
Are informaţii asupra uciderii judelui Braşovului, Mihai Weiss ; pentru 1614 
o singură știre, despre noul principe al Transilvaniei : Gabriel Bethlen. 
Autorul e contemporan cu evenimentele $i senator al Sfatului oraşului 
Braşov. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Excerpta ex aliquot diariis manuscriptis, пг. 12 
(după Quellen, VI, p. ИТ), in-4*, p. 42—50. Miscelaneu, copie probabil de pe la sfirsitul sec. 
XVIII, tn limba germaná, cu litere neo-gotice, text prescurtat. 

"Fitlul în ms. : lipsește, iar titlul de mai sus e după editorul Iulius Gross. 

Această copie e mult prescurtată, în comparaţie cu originalul (si care se află mai jos 
la nr. IV), si are textul modernizat. Ea constituie manuscrisul prototip al tuturor cópiilor 
urmátoare. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. fond Herrmann Annales'rerum ecclesiasticarum 
et politicarum in Transilvania, рг. 116 (după Quellen, VI, p. ПТ), in-4°, p. 517—524. Misce 
laneu, copie probabil de pe la sfirşitul сес. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, 
text prescurtat. i 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Acest manuscris derivă din manuscrisul nr. Î, însă cu multe prescurtări, pentru care se 
gusesc exemplificări, cu texte paralele, în nota introductivă a lui Gross din Quellen, VI, p. III. 


III. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond "Trausch, Fol. 38 (după Quellen, VI, p. III), 
in-folio, p. 89 92. Miscelaneu, copie de pe la sfirşitul sec. XVIII sau începutul sec. XIX, 
în limba germană, cu litere neo-gotice, text prescurtat. 

Titlul în ms. : lipseşte. E o copie după manuscrisul prototip pomenit la nr. I. 
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IV. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, nr. 227 (după Quellen, VI, p. IIl), 
in-4*. Originalul de la începutul sec. XVII, în limba germană, scris de mina autorului, cu litere 
neo-gotice, text cu lipsuri la început. 

Titlul tn ms. : lipseşte, manuscrisul fiind acefal. 


Ediţii: Julius Gross, Chronik von Valentin Gockesch «1611— 1614», în Quellen, 
1915, VI, p. 7—12, cu о notă introductivă, р. IIII— V. Are la bază manuscrisul original. 


Toma Borsos 
(1566 —1634) 


128. Vita, vel potius peregrlnatlo totius vitae Thomae Borsos de Maros Székelyvüsárhely 
seripta in Constantinopoll per ipsimet Thomam Borsos in anno a ereatione mundi 5573, in 
anno Dni Jesu Christi 1614, in anno Mohametis prophetae 1025 «1584 1612» 


Autobiografie cu ştiri privitoare la Transilvania din anii stápinirii 
lui Sigismund Báthori şi mai ales pentru vremurile lui Mihai Viteazul si 
pentru cele două biruinte ale lui Radu Şerban la Braşov. 


I. Bibl. Teleki, Tîrgu-Mureş, ms. nr. 19 (1), т-4°, p. 1—15. Miscelaneu, originalul din 
anul 1614, în limba maghiară, scris de mina autorului, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, care deşi e în limba latină, textul cronicii e în limba maghiară. 

Titlul manuscrisului e foarte greu de descifrat, nu numai din cauza scrisului autorului, 
€i şi din cauza hirtiei sugative pe care e scris. Același neajuns e pentru aproape întreg 
manuscrisul. 


Ediţii: József Kemény, István Kôväcs, Vila, vel polius peregrinatio 
tolius vilae Thomae Borsos de Maros Sz/kelyrásárhely scripla in Conslanlinopoli per ipsimet 
Thomam Borsos in anno a crealione mundi 5573, in anno Dni Jesu Chrisli 1611, in anno Mo- 
hamelis prophelae 1025, în Ега. Trl. Tára, 1845, II, p. 15—43. 


129. Itinerarlum ad fulgidam portam einsdem Thomae Borsos «1613» 


Fragment de autobiografie cu informaţii privind Transilvania de la 
sfîrşitul domniei lui Gabriel Báthori, cu ştiri asupra frumuseţilor Tírgo- 
vistei și amănunte despre soarta lui Radu Șerban fostul voievod al Ţării 
Rominesti. 


I. Bibl. Teleki, Tirgu-Mures, ms. nr. 19 (2), in-4°, p. 15—27. Miscelaneu, originalul din 


anul 1613, tn limba maghiară, scris de mina autorului, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus. 
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Manuscrisul nu are foaie de titlu, nici măcar un titlu de capitol, ci e o continuare ime- 
diată a autobiografiei intitulată Vila, vel potius. .. amintită mai sus. 


Ediţii: József Kemény, István Kovács, Itinerarium ad fulgidam portam 
ottomanicam Thomae Borsos, în Erd. Tórl. Tára, 1845, II, p. 233—250. 


130. Borsos Tamásnak második portára való járásának közönséges  histórlija: melyet 
oblter свак lrtam meg az Konstantinápolvba In anno Оп] Jesu Chrisl 1618 «— 1620» 
<Istoria celei de a doua călătorii la Poartă a lui Toma Borsos, scrisă la Constantinopol 
în anul de la nașterea lui Isus Christos 1618 (—1620)> 


Conţine ştiri din vremurile lui Gabriel Bethlen. Istorisirea mai 
cuprinde şi însemnări privind pe Radu Şerban, Alexandru Ilias, Gavriil 
Movilă, Costea Pitarul, Lupul paharnicul din Tara Romineascá si mai 
ales pe Gaspar Gratiani din Moldova. 


I. Bibl. Teleki, Tirgu-Mureș, ms. nr. 19 (3), т-4°, p. 1—107. Miscelaneu, originalul 
din 1618—1620, în limba maghiară, scris de mîna autorului, text complet. 

Titlul In ms.: ca mai sus, cu descrierea evenimentelor de la 18 aprilie 1618 la 
3 aprilie 1620. 


Ediţii: Imre Mikó, Borsos Tamásnak második portára vald járásának kôzônsé- 
ges hislóriája] «Istoria celei de a doua călătorii la Poartă al lui Toma Borsos», în Erd. 
Tört. Adalok, 1856, II, p. 7—284 — călătoria — si p. 285—308 — documentele ce o fnsotesc. 


Petru Bánfi 
(înainte de 1573 —1617) 


131. Tagebuch «1599— 1616» 


Jurnal cu informaţii privitoare la vremurile lui Mihai Viteazul în 
Transilvania, la luptele lui Radu Șerban lingă Braşov cu Moise Székely 
şi cu Gabriel Bâthori și alte amănunte pentiu trecutul orașului Braşov, 
al Таги Вігве $i al Transilvaniei din anii 1599—1616. Autorul, martor 
ocular al împrejurărilor, a fost meşter pielar în Braşov şi membru al 
magistratului. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. nr. 12 (după Quellen, V, p. LXI), in-8*, p. 1—26. 
Miscelaneu, copie de pe la sflrsitul sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, text 
În excerpte. 
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Titlul în ms.: Diarium «1599— 1616». 
Originalul e mai jos la nr. IV. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. nr. 116 (după Quellen, V, p. LIX), т-8°, p. 
453—489. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, text în 
excerpte. 

Titlul tn ms. : Diarium. 

Aci evenimentele sint de la 1590 la 1616, fiindcă manuscrisul acesta cuprinde si Diarium- 
ul şi Ephemeris-ul lui Simeon Czack etc. (vezi acolo), în extrase si într-o limbă modernizată. 
Textul acestui manuscris, în transcriere defectuoasă, a fost atribuit în întregime lui Petru Bánfi; 
în realitate aci sint rezumate si operele lui Czack. 


III. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Burzenlănder Capitelsarchiv, nr. XIV 
(după Quellen, V, p. LXIT), in-folio, p. 541—548. Miscelaneu, copie din anul 1729, în limba ger- 
mană, scrisă de mina lui Marcu Tartler, cu litere neo-gotice, text In excerpte. 

Titlul în ms. : Einfállige Erzählung vom Anfang des 17-ten saeculi (1607—1629), cu. 
evenimentele numai de la 1600, dar ptná la anul 1629 inclusiv. 

Manuscrisul acesta e o compilatie scurtatá din Ephemeris-ul lui Czack, din Diarium-ul 
lui Bánfi şi alte notite din Czack, fără să se pomeneascá numele autorilor. Materialul din 
Bánfi cuprinde anii: 1603— 1616. 


IV. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. fond Trausch, nr. 5 (după Quellen, V, p. LVIII), 
11-8°, p. 234—283. Miscelaneu, originalul de la începutul sec. XVII, în limba germană, 
scris de mina autorului, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul tn ms.: Tagebuch «1599— 1616». 


V. Bibl. Lic. Honterus, Bragov, ms. fond Trausch, nr. 23 (dupá Quellen, V, p. LXII, 
nota 1), in-8 . Miscelaneu, copie de pe la sfirșitul sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo- 
gotice, text complet. i 

Titlul tn ms. : Marienburgiana «1599— 1616», după numele donatorului acestui ma- 
nuscris L. J. Marienburg, mort în 1821. 


VI. Bibl, Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, Fol. 38 (după Quellen, V, 
p. LXI), in-folio, p. 160—178. Miscelaneu, copie din anul 1758, în limba germană, cu li- 
tere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : Ephemeris libellus in quo acta quotidiana perscribuntur auctore Petro Bánfi 
consiliario Coronensi «1590— 1616», avind Я aici în frunte evenimentele de la 1590 — 1602 din 
Ephemeris-ul lui Simon Czack, atribuit greşit lui Petru Bânfi. 

Această copie e o copie mai bună, cu mai puţine greșeli, dar cu limba modernizată. 
La sfirsitul manuscrisului se găseşte următoarea adnotatie: „Tantum ex autographo autoris 
descriptum, quod in sacristia Coronensis templi Cathedratici asservatur, 1758", după care sint 
şi alte notițe şi completări de mina cronicarului Thomas Tartler. 


Ediţii: Anton Kurz, Tagebuch des Peter Bánfi, eines Kronstädter Rathsherrn 
vom Jahre 1599— 1616, în Deutsche Fundgruben, 1860, vol. III, p. 247—265, cu o notă intro- 
ductivă, p. 243—246, după original, cu multe greşeli; Friedrich Wilhelm Sera- 
phin, Tagebuch des Petrus Bán[i (1599— 1616), in Quellen, 1909, vol. V, p. 417—432, cu un 
studiu introductiv asupra manuscriselor, p. LVI—LXV, tot după manuscrisul original. 
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Anonimi 


132. Kalender-Chronik «1423 1616» 


Scurte notițe istorice privind mai ales data morţii, alegerii etc. 
preoţilor sagi din orașul Brașov si satele din Tara Birsei ; alături de aceste 
ştiri victoria lui Dan II voievodul Țării Romînești asupra unei oști de 
36 000 a turcilor la 26 februarie 1423—ştire cu care începe cronica — și 
moartea la 7 octombrie 1512 a preotului catolic sas din Bod cu numele: 
„Bloch” (adică romîn). 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Codex nr. 279, Fol. (după Quellen, IV, p. LXXVII), 
in-folio. Originalul, tn limba latină, scris de mtinile preoţilor bisericii săseşti din Sinpetru lingă 
Braşov, text complet. 

Titlul în ms.: lipsește. 

Însemnările sint făcute pe şase foi de calendar, între rîndurile libere, sau pe margini, 


păstrate într-o Psaltire latină din sec. XVI, scrisă pe pergament şi legată în scoarte de piele. 


Ediţii: G. D. Teutsch, cu titlul de mai sus, în Archiv des Vereins für Siebenbür- 
gische Landeskunde, vol. III, Sibiu, 1877, p. 361 sqq; Fr. Wilhelm Seraphin, tot cu 
tillul de mai sus, în Quellen, 1903, col. IV, p. 291—293, cu o notă introductivă, p. LXXVII. 
Їп textul retipărit de Seraphin se corectează greşelile strecurate la Teutsch si se înșiră ştirile 
intr-o cronologie consecventă, nu ca în original, sau ca la Teutsch. 


Andrei Hegyes 
(1578—1627) 


133. Diarium <1603—21 mai 1617» 


Informaţii scurte zi cu zi privitoare la evenimentele intimplate la 
Braşov, în Tara Birsei, în Transilvania, Moldova şi Tara Romînească in 
cursul anilor 1603 —1617. Jurnalul propriu-zis începe cu data de 21 martie 
1613, de aci înainte insemnindu-se zi cu zi tot ce a văzut, auzit sau aflat 


autorul. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fără indicarea numărului (după Quellen, V, 
p. LXXVIII—LXXXI), in-folio, 138 p. Original din sec. XVII, în limba germană, foarte putin 
1n limba latină si limba maghiară, scris de mina autorului, cu litere neo-gotice si latine, text 
cu o întrerupere bruscă la sfirșit. 

Titlul în ms. : lipsește, manuscrisul fiind acefal. 
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Din manuscris lipsește prima foaie — titlul şi începutul anului 1613 — apoi, se constată 
goluri la 1614 (25 iunie — 16 iulie) şi la 1616 (29 mai — 5 iunie) şi întreruperea bruscă de 
la stirşit. Alături de jurnalul lui Hegyes, scris pe jumătatea din dreapta a foii, se află, pe 
cealaltă jumătate : О cronică anonimă cu evenimentele de la 1603 1612: cronica lui Ieronim 
Ostermayer si a Continuatorului ei cu ştiri din anii 1521—1561 şi 1562— 1570 (a se vedea acolo), 
apoi o cronică ungaro-transilvană cu ştiri generale din 1038—1549, din саге Seraphin a pu- 
blicat pe cele mai importante în studiul său introductiv din Quellen, p. LXXXIII LXXXIV, 
între ele si o informatie despre Vlad Ţepeş din 1160. La sfirşitul manuscrisului e anexată 
si Cronica lui Mihail Seybriger (vezi la acesta). 


II. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. nr. 3 (după Quellen, V, p. XCIV), in-folio, 
p. 113—129. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XVIII, în limba germană, scrisă de mina 
preotului Luca Seulen, cu litere neo-gotice, text fragmentar. 

Titlul tn ms. : Extractus ex Andreae Hegyes, senatoris tunc temporis, manuscripto rerum 
memorabilium, quarum Weissius in suis Annalibus et Fuchsius in Notalione Historica aut nullam 
mentionem [acere aut defunctorie saltem annotavere, cu precizarea că aci sînt unele ştiri în plus 
faţă de copiile precedente, cu completări din alti cronicari (Sutoris), ştirile mergind însă numai 
pină la 18 martie 1617, nu pină la 21 mai acelaşi an. 

Această copie a lui Seulen diferă cu totul de cópiile celelalte, avind adaosuri din Su- 
toris (1603, 1610 si 1611, care lipsesc la Hegyes) şi chiar din alti autori anonimi. 


III. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. nr. 4 (după Quellen, V, p. XCIV), in-4 , р. 287— 
372. Miscelaneu, copie de pe la sfirsitul sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, 
text în extras. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 

Această copie, fiind făcută de pe arhetipul Albrich, are aceleaşi greşeli ale arhetipului. 


IV. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. nr. 54 B. (după Quellen, V, p. XCVII), т-4°, 
16 p. Copie de pe la mijlocul sec. XVIII, în limba germană, foarte puţin în limbile latină si 
maghiară, cu litere neo-gotice, text în extras. 

Titlul tn ms. : ca mai sus, cel principal, cu evenimentele пита! ат 1603 — 1613. 

Acest manuscris e copiat după manuscrisul original, nu după ms. Albrich, din care 
derivă toate celelalte cópii. 


V. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Albrich, nr. 16. II (după Quellen, V, p. LXXVIII— 
LXXIX şi LXXXVII—LXXXVIII), in-folio, p. 661 736. Miscelaneu, copie din anul 1726, 
în limba germană, scrisă de mina lui Ioan Albrich, cu litere neo-gotice, text în extras. 

Titlul tn ms. : ca mai sus, cel principal, cu ştirile întregi din anii 1603— 1617. 

Toate cdpiile următoare s-au făcut după acest manuscris, încărcat de greşeli şi lipsuri, 
cu excepţia uneia. 


VI. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Trausch, Folio 2 (după Quellen, У, p. XCIV), 
in-folio, p. 191—253. Miscelaneu, copie din prima jumătate a sec. XIX, în limba germană, 
cu litere neo-gotice, text în extras. 

Titlul tn ms.: ca mai sus, cel principal. 

Această copie stă la baza tipáriturii lui A. Kurz din Deutsche Fundgruben (vezi la ediții). 


VII. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Fr. Philippi, T, (У) (după Quellen, V, p. XCVI” 
in-4°, p. 179—208. Miscelaneu, copie de pe la mijlocul sec. XVIII, în limba germană, cu 
litere neo-gotice, text fragmentar. 
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Titlul în ms.: ca mai sus, la nr. II. 
Acest manuscris, deși e după copia Seulen, are totuși părţi care lipsesc la Seulen, ştiri 


ale copistului anonim însuși. 


VIII. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Trausch, Fol. 38 (după Quellen, V, p. XCVI), 
in-folio, p. 141—147. Miscelaneu, copie de pe la începutul sec. XIX, în limba germană, scrisă 
de mina lui Ios f Trausch, cu litere neo-gotice, text fragmentar. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. II, aci evenimentele fiind povestite numai pînă la 1613. 


IX. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Trausch, nr. 71 (după Quellen, V, p. XCVI), 
т-4°, р. 205—256. Miscelaneu, copie de la siirșitul sec. XVIII sau începutul sec. XIX, în 
limba germană, scrisă de mina unui copist anonim, cu litere neo-gotice, text fragmentar. 

Titlul în ms.: ca mai sus, la nr. II. 

Manuscrisul derivă din ms. Philippi, avind și jurămintele în limba maghiară și scri- 
soarea principelui către brașoveni din 1617— publ. în Quellen, vol. V, p. 582—583 — tn care 
e vorba despre posesiunea nedreaptă a brașovenilor asupra cetăţii Branului. 


X. Bibl Lic. Honterus, Brașov, ms. Trausch, Bd. nr. 227 (după Quellen, V, p. XCVI) 
in-folio. Miscelaneu, copie de pe la începutul sec. XIX, în limba germană, cu litere neo- 


gotice, text fragmentar. 
Titlul tn ms. : ca mai sus, la nr. II. 
Aci avem numai stiri din anii 1612, 1614 si 1616, privind mai ales atitudinea locuitorilor 


din Codlea faţă de Gabriel Bâthori. 


XI. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Trauschenfels, nr. 352, Heft XVI (după Quellen, 
V, p. XCVI), in-4 , p. 13—15. Miscelaneu, copie foarte prescurtată probabil de pe la începutul 
sec. XIX, în limba germană, cu litere neo-gotice, text fragmentar. 

Titlul în ms.: са mai sus, la nr. II. 

E vorba aci numai despre unele întimplări din zilele de 25 decembrie 1613, 25 decembrie 


1614 şi 25 august 1615. 


XII. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Samuil Kemény, Hazai gyüjtemény 
«Colectia de izvoare interne», D.I.3, vol. IV (6), in-folio, p. 61—64. Miscelaneu, copie din sec. 
XVIII, în limbile germană si latină, cu litere neo-gotice și latine, text fragmentar. 

Titlul în ms. : Hegyes Andreas diariumából töredékek <Fragmente din jurnalul lui Andrei 
Hegyes>. Aus Andreae Hegyes diario (3 Mart. — 10 Mart. 1617), cuprinzind un mic fragment 
din jurnalul întreg. 


Ediţii: Anton Kurz, Auszug des Andreas Hegyes aus einer fremden, Chronik 
vom Jahre 1603 1612 «und» Diarium des Andreas Hegyes vom Jahre 1613— 1617, în Deutsche 
Fundgruben, 1860, III, p. 266—332, dar nu dupá manuscrisul original, ci dupá una din cele 
mai slabe cópii (ms. Trausch, Fol. 2). La greșelile copiei respective Kurz a mai adăugat 
o mulţime de lecturi greşite, omisiuni si greșeli de tipar; după manuscrisul original a fost 
tipărită apoi în întregime de Fr. W. Seraphin, Diarium des Andreas Hegyes «1603— 
1617>, în Quellen, 1909, vol. V, p. 449—594, cu un lung studiu introductiv asupra manu- 
scriselor și autorului, p. LX XII— XCVIII. 
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Simeon Massa, Marcu Fuchs 
(cca. 1536 —1605) (1557—1619) 


134. Marei Fuchsii Chronica rerum ab Ungariae regibus, Transilvaniae, Valaehiae, Molda- 
viaeque principibus atque vayvodis ab anno Christi 990 ad 1619 usque gestarum seriem continens. 


Ştiri asupra evenimentelor mai importante din trecutul Ungariei 
Transilvaniei, Tárii Rominesti я al Moldovei pînă la 1526 51 aproape nu- 
mai ardelene, moldovene si muntene de la 1526 la 1619, pentru ultimele 
părţi autorii lor fiind martori oculari ai evenimentelor. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Albrich, nr. 16. II, Fol. (după Quellen, IV, р. 
LI—LII; V, p. XLV), in-folio, p. 2—368. Miscelaneu, copie din anul 1726, în limba latină, 
scrisă de mîna lui Ioan Albrich, text complet. 

Titlul în ms. : Fuchsii Cronicon «990— 1619». 

Baza acestui manuscris o formează materialul lui Massa, completat de Fuchs, dar ptná 
la anul 1590 nu se stie precis care e partea scrisă de unul, sau de celălalt. De la 1591 la 
1605 — anul morţii lui Simeon Massa — materialul scris de Massa e însemnat cu M., iar cel 
scris de Fuchs cu F. După 1605 cronica e scrisă numai de Fuchs, pină la 1619, anul morţii 
lui Marcu Fuchs. De aci încoace cronica a fost completată apoi de Christian Lupinus și Ioan 
Oltardus — pinä la 1630 — si de Andrei Gunesch si Ioan Ziegler, ріп& la 1699 inclusiv, în- 
treg acest material fiind adunat împreună de episcopul George Ieremia Haner (mort 1740) 
care i-a dat titlul cunoscut: Chronicon Fuchsio-Lupino-Oltaridinum sive Annales hungaric: 
et transilvanici, opera et studio clarissimorum doctissimorumque virorum Marci Fuchsii, pastoris 
Coronensis, Christiani Lupini, pastoris Cibiniensis et Johannis Oltardi, pastoris itidem Gibi- 
niensis, concinnati, quibus ех lucubrationibus Guneschianis aliisque manuscriptis fide non 
indignis quaedam adiecit Johannes Ziegler Schenkensis, pastor in districtu Bistriciensi Neovil- 
ensis. Acest titlu a fost adoptat în cele din urmă și de Iosif Trausch cu ocazia publicării cro- 
nicii întregi în 2 volume mari (vezi la Chronicon. . .). 


II. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Burzenländer Capitelsarchiv (C.), Bd. XIV, Fol. 
(după Quellen, IV, p. LII; V, p. XLV), in-folio, p. 189—321. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, 
fn limba latiná, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 


III. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Miscell nr. 23 (după Quellen, IV, p. LV), 
in-folio, p. 171—175. Miscelaneu, copie din sec. XVII, tn limba latiná, text fn extras. 

Titlul tn ms.’ Excerpta seu Extractus ex Marci Fuchsii, Pastoris Coronensis, manu- 
Scripto, cuius titulus : Notatio historica rerum gestarum in Transilvania praecipue in Barczia 
«1593— 1608», cu ştiri rezumative privind numai evenimentele din Braşov si Tara Birse din 
anii 1593—1608 si știri pentru Moldova si Tara Rominească. 


IV. Bibl. Lic. Honterus, Bragov, ms. Roth, nr. 16, I, Fol. (dupá Quellen, IV, p. LII), 
in-folio. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, tn limba latiná, scrisá de mtna lui Ioan Albrich si 
de alţii, adunaţi în volum de episcopul săsesc George Ieremia Haner si apoi transcriși împreună 
de Paul Roth, text complet, cu adaosuri. 
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Titlul In ms. : ca mai sus, la nr. I. Aci avem și completările lui Christian Lupinus şi 
Ioan Oltardus de la 1619—1630, apoi Andrei Gunesch de la 1630— 1663, ca adaosuri la Istoria 
lui Ion Bethlen, și 1663 — 1669 cronica însăși alui Gunesch și în sfirşit Ioan Ziegler de la 1669 — 
1699 inelusiv, completări amánuntite, care singure fae, ca extensiune, mai mult decit cro- 
nica de bazá a lui Massa-Fuchs. 


V. Bibl. Lle. Honterus, Brașov, ms. Thomas Tartler, nr. 17, Fol. (după Quellen, IV, 
р. LII), in-folio. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba latină, text fragmentar. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. Aci avem numai un fragment privind anii 
995 — 1560. 

Manuscrisul acestui fragment de cronică а fost dăruit de cronicarul Thomas Tartler colec- 
fiel de manuscrise de la Liceul Honterus în sec. XVIII și are mai multe greșeli de transcriere. 


VI. Bibl. Lie. Honterus, Brașov, ms. Trausch, Fol. 3 (după Quellen, IV, p. LII), in- 
folio. Miscelaneu, copie din sec. XIX, în limba latină, scrisă de mina lui Iosif Trausch, text 
complet, cu adaosuri. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. Г. 

Acesta e manuscrisul care a stat la baza publicării marii opere : Chronicon Fuchsio-Lupino- 
Oltardinum sive Annales hungarici et transilvanici... pars I. complectens Annales ann. 990— 
1630; pars. II, compleclens Annales ann. 1630— 1699 (vezi la Chronicon. . A. 


Саи: Julius Gross, în extrase selecţionate, cu titlul Auszug aus der Chronik 
von Simon Massa und Marcus Fuchs <1335— 1618», în Quellen, 1903 —1909, IV— VI, p. 73— 86 
(IV) ; p. 267—373 (V), însoţite de cite un studiu introductiv, p. XLVIII—LIV (IV); p. XLIV— 
LIII (V). Seleejionarea s-a fácut publicindu-se numai stirile privitoare la trecutul Bragovului 
și al Táril Btrsei, de la prima menţiune — 1335 — pînă la 1618 inclusiv. 

Cronica aceasta а lui Massa-Fuchs a fost tipărită de Iosif Trausch tn: Chronicon 
Fuchsio-Lupino-Oltardinum sive Annales hungarici et transilvanici, vol. I— II, Brașov, 1847 — 
1848, in 8, V--324 p. (D si УГ+ 307 p. (ID, însă după manuscrisul nr. VI, nu după manu- 
Scrisul nr. II, care e cel mai bun. 


Marcu Fuchs 
(1557 —1619) 


135. Notatlo hlstorlea rerum gestarum in Hungarla et Transilvania etc. ab anno Christi 
1586 usque ad haee nostra tempora «1619» 


Cronică pentru evenimentele din anii 1586—1619 privind mai ales 
vremurile lui Sigismund Bâthuri я Gabriel Bethlen in Transilvania, Mihai 
Viteazul şi Radu Şerban în Tara Romineascá şi Movileştii in Moldova. 
A se vedea gi cronica lui Simeon Massa, cu care e pástratá împreună în 
cîteva manuscrise, suprapunindu-se uneori ştirile. 


I. ВЫ. Lic. Honterus, Brașov, ms. fond Trausch, Bd. 71 (după Quellen, V, p. LD, 
in-4*. Mlscelaneu, cople din anul 1705, în limba latină, scrisă de mina unui copist anonim, 
text In extras. 
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Titlul fn ms.: Notatio historica rerum gestarum in Transilvania, praecipue vero in 
Barcia. Extractus ex Marci Fuchsii tum temporis pastoris Coronensis manuscripto, cuius cop ia 
mihi facta anno 1705. Manuscriptum istud inscribitur; M«arci» F«uclisii» p«astoris» C«oronensis» 
Notatio historica <ul supra», aci fiind extrase numai știrile privitoare la Braşov si Tara 
Birsei din anii 1586—1619. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ins. fond Trausch, Bd. 105 (după Quellen, V,p.XLVI), 
in-4°. Miscelaneu, copie de pe originalul văzut de Ioan Albrich prin 1726, în limba latină, 
text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 

Acest manuscris a servit ca bază la editarea cronicii din Quellen (vezi la ediţii), pentru 
anii scriși precis de Fuchs: 1605—1619. 


II. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Eugen Friedenfels, Sammlung, F.F.4, in-folio, 
96 p. Copie din sec. XVII, în limba latină, text cu lipsuri mari la sfirsit. 

Titlul tn ns.: Chroniccn sive Annales rerum Hurgcrico-Transsilvanicarum, cu eveni- 
mentele numai pînă la 1901 inclusiv. 

Ediţii: Josephus Trausch, Chronicon Fuchsio-Lupino-Oltardinum sive An- 
nales hungarici et transilvanici... «990—1699», Tom. I—II, Braşov, Johann Gött, 1847— 
1848, in-8, V + 324 p. (D; VI 307 p. (II), în care materialul lui Marcu Fuchs e pri- 
vitor la anii 1586 —1618, restul e scris de altii; Julius Gross, Auszug aus der Chronik 
von Simon Massa und Marcus Fuchs «1587 — 1618», în Quellen, 1909, vol. V, p. 267—373, cu 
un studiu introductiv, p. XLIV —LIII, asupra problemei destul de complicate a manuscriselor 
și a autorului. Există diferenţe esenţiale între textul din manuscrisul de mai sus, nr. II, luat 
ca bază la tipărire și textul din alte manuscrise si diferente importante faţă de textul respectiv 
din Chronicon Fuchsio-Lupino-Oltardinum. Unele pasaje din acest material au fost atribuite de 
Seivert, Trausch si alţii greșit lui Mihail Weiss. 


Simeon Nâsner 
(cca. mijlocul sec. XVI—1619) 


136. Res actae quaedam in partibus Hungariae et Transilvaniae conslgnatae a Simone 
Nósnero, pastore Eeelesiae Heltvtnensis «774 —1619» 


Conţine informaţii locale braşovene $i privitoare la Tara Birsei, 
dar unele și privitoare la trecutul Transilvaniei, al Moldovei și al Ţării 
Romînesti, mai ales din anii 1570—1619, acestea din urmă văzute şi 
trăite de autor însuși. Alături de năvălirea я pustiirea turcească din 1438 
în Transilvania a lui Mesid Beg şi de victoria lui Petru Rares din 1529 
de la Feldioara asupra ardelenilor — ştiri mai vechi — , se află informaţii 
asupra epocii Bâthorestilor (Stefan și Cristofor) 1571 —1586, Petru Cercel 
1585, Aron Tiranul 1594, Mihai Viteazul 1595 —1601. Cele mai însemnate 
ştiri sînt însă asupra victoriilor oștilor lui Radu Şerban din 1603 si 1611, 
cu detalii, încheindu-se cronica cu informaţii asupra vremurilor lui Ga- 
briel Bethlen în Transilvania. Autorul e partizan al lui Gabriel Bâthori. 
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I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. nr. 258 (după Quellen, IV, p. LXIII), in-4°, 74 p. 
Originalul din sec. XVII, în limbile latină și germană, scris de mina autorului, cu litere latine 
și neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Manuscrisul e legat impreună cu textul lipäril al cronologiei lui Thomas Bomel (vezi la 
acesta) : Chronologia rerum Ungaricarum. .., Brașov, 1556, în acelaşi volum, de același format, 
cu lipsuri. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Albrich, nr. 16, II, Fol. (după Quellen, IV, p. 
LII LIII) in-folio, p. 610—657. Miscelaneu, copie de după 1726 de pe original, în limba 
germană, scrisă de mina lui Ioan Albrich, cu litere neo-gotice, text în extras. 

Titlul în ms. : са mai sus. 

Sint extrași numai anii 1562 —1570. La urmă o biografie — Vila — a lui Nósner, scrisă 
probabil de Albrich. Copia aceasta e cea mai veche, după care s-au făcut alte două cópii 
următoare, tot în extrase. De remarcat cá acest extras, precum și extrasele-căpii au fost con- 
siderate dc unii drept Continuare a cronicii lui Ieronim Oslermayer —  Forlselzung der Hislorien 
des Hieronimus Oslermayer von einem unbekannlen Verfasser, publicate tn Quellen, 1909, vol. V, 
p. 138—140, cu un studiu introductiv, p. XXXI—XXXIII, după ce mai înainte fuseseră tipá- 
rite în Deulsche Fundgruben, 1860, vol. III, p. 50—56 și atribuite de istoricul Anton Kurz 
lui Andrei Hegyes. Precizarea cá rezumalul cronicii lui Nósner e Conlinuarea lui Ostermayer 
ne o dá Ioan Albrich, copistul (Quellen, IV, p. LXII). Totuşi Fr. W. Seraphin în vol. V din 
Quellen publică Conlinuarea cronicii lui Oslermayer, de un Anonim, nu de Nósner. (Vezi mai 
sus, la nr. 90). 


III. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Trausch, Fol. nr. 2 (după Quellen, IV, p. LIII), 
in-folio, p. 171—190. Miscelaneu, copie de la începutul scc. XIX, în limba gcrmaná, cu 
litcre neo-gotice, text în extras. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Avem și aci extrași aceiași ani : 1562—1570 si aceeași Vila a lui Nôsner, la sfirsit. Acest 
manuscris a servit lui Anton Kurz pentru tipărirea cronicii întregi nósnericne în Deulsche 
Fundgruben (vezi la ediţii). În tex! figurează ms. Trausch al nostru, iar în nole variantele 
din ms. ,,Vatcrlándischc Geschichte in Handschriften", care urmează. 


IV. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. „Vaterländische Geschichte in Handschrifften””, 
nr. 4 (după Quellen, IV, p. LXIII), in-folio, p. 265—285. Miscelaneu, copie de pe la sfirsitul 
scc. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, text în extras. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cu aceiași ani extrasi: 1562 1570. La urmă Vila 
cunoscutu. 

Importanța acestui manuscris Я a celorlalte manuscrise, care conţin acești ani extrași, 
constă în unicitatea stirilor din anii respectivi, carc nu se află în textul cronicii lui Nósner 
tipărit de O. Nctoliczka în Quellen (vezi la ediţii). Între accstea e de ex. şi amănuntul 
logodnei voievodului Petru Mircca al Ţării Rominești cu o unguroaică din Transilvania 
la 1563. 


V. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia, П.122, în С. I. Haner, Sylloge hislorico-polilica sive 
scriplorum  hisloriam | Hungariae el Transilvaniae civilem lraclantium colleclio, Тот. 10.6, 
in-1, p. 515 538. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limbile latină Я germană, scrisă 
de mina unui copist anonim, cu litere latine $i neo-gotice, text în extras. 

` Titlul în ms. : ca mai sus, cu povestirea evenimentelor de la 1581— 1619. 
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VI. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Sammelband ,,Excerpta ex aliquot diariis ma- 
nuscriptis", В.б, nr. 242, in-folio, «13» p. Miscelaneu, copie din anul 1726, în limbile latină 
şi germană, amestecat, scrisă de mina lui Marcu Tartler, cu litere latine si neo-gotice, text 
fragmentar. 

Titlul tn ms. : са mai sus. 

Aci avem evenimentele de la 1581 — 16 februarie 1619 şi copia e mai bună dectt copia 
lui Albrich. 


Ediţii: Anton Kurz, Simonis Nósner Res actae quaedam in partibus Hungariae 
e! Transilvaniae, 1570—1619, în Deutsche Fundgruben, 1860, III, р. 57—80, cu o scurtă 
introducere asupra manuscrisului și autorului; Oskar Netoliczka, după manuscrisul 
original, în extrase selecționate pentru epoca mai veche (744—1570) şi în întregime 
pentru anii 1570—1619, cu titlul: Auszug aus Res actae quaedam in partibus Hungariae 
et Transsilvaniae «1396—1619», în Quellen, 1903, vol. IV, p. 154—174, cu un studiu 
introductiv de Fr. Wilhelm Seraphin, p. LIX—LXV. Părţile selecționate sint 
privitoare la Brașov si Tara Вігѕеі. 


Paul Sutoris 
(cca. mijlocul sec. XVI—dupá 1620) 


137. Auszug aus einer alten Chronik, verfasset von Paulo Sutoris, einem Kronstădter, und 
zusammengezogen Anno 1614 mense Decembri bis 1620 <251— 1203, 1203—1600, 1603 —1620» 


Ştiri locale braşovene, dar şi pentru Transilvania, Moldova si Tara 
Romîneascä din anii 251—1203, 1203 —1600 rezumativ, din 1603—1620 
cu multe amănunte, acestea din urmă văzute gi trăite de autor. În spe- 
cial biruința oștilor lui Radu Șerban la Braşov în 1611 e povestită piná 
în cele mai mici detalii. 

Problema paternității cronicii a fost discutată de unii istoriografi 
sasi, dar azi se susține că autorul e Paul Sutoris, nu Ioan Benkner 81 
nici Anonimul de la sfîrşitul lui Liber annalium raptim scriptus de Mihail 
Weiss, care sînt extrase Uran tocmai din Sutoris. Originalul lui Paul 
Sutoris azi e pierdut. Din el a extras un Anonim, înainte de 1761, cro- 
nica de mai sus, pe care o avem in copia lui G. M. G. Herrmann, după 
cum gläsuieste şi adnotatia de pe manuscris : ,, Abgeschrieben 1751 mense 
Septembri". 


I. ВЫ. Lic. Honterus, Brașov, ms. Trausch, Folio 21. II (după Quellen, IV, p. XVIII), 
in-[olio, p. 291—333. Miscelaneu, copie din septembrie 1761 în limba germană, scrisă de 
mina lui G. M. G. Herrmann, cu litere neo-gotice, text în extras. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Trausch, Folio 38 (după Quellen, IV, p. XVIII), 
in-folio, p. 933—136. Miscelaneu, copie din decembrie 1761, în limba germană, scrisă de mina 
iui George Mathiae, cu litere neo-gotice, text fragmentar. 

Titlul fn ms.: ca mai sus. 
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Manuscrisul acesta e copiat fie de pe același manuscris de pe care şi-a făcut Herrmann 
copia în septembrie 1761, fie chiar de pe manuscrisul lui G. M. G. Herrmann, fiindcă deose- 
birile sint cit se poate de puţine și neimportante. Din manuscrisul acesta al lni G. Mathiae 
lipsind p. 25 36, ele au fost completate de I. Trausch cu mina sa. 


Edlfil: Karl Nussbächer, Auszug aus einer allen Chronik ver[assel von Paulo 
Sutoris, einem Kronsladler «1203— 1620», în Quellen, 1903, vol. IV, p. 11—40, cu un studiu 
introductiv de Friedrich Wilhelm Seraphin, p. XV—XXVI. Stirile anilor mai 
vechi nu s-au publicat, numai cele de la 1203—1603 si din acestea numai cele privitoare la 
trecutul Braşovului şi al Ţării Birsei. De la 1603 la 1620 inclusiv s-a publicat întregul material. 
La baza tipăriturii e copia lui G.M.G. Herrmann, iar în notele din subsol varianta celui de-al 
doilea manuscris, al lui George Mathiae. 


Mihail Bayer 
(cca. sfîrşitul sec. XVI — după 1642) 


138. Excerpta quaedam ex Ynnallbus Mlehaells Bayerl, pastoris quondam Eezellensis, 
statum eeeleslae et relpubllene speetantla ad annum 1625 et sequentes... «1625 — 1627 (—1674)> 


Anale cu scurte ştiri politice şi eclesiastice sásesti ardelene din anii 
1625 1627 şi 1674. 


I. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten B. 3. vol. CXXVIII, 19, 
In-8*, p. 1022 1031. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba latină, scrisă de miinile a 
dol copisti anonimi, text fragmentar. 

Titlul In ms. : ca mai sus, cu evenimentele din 1625—1627 scrise de autor, iar cele din 


1674 de altă mină. 
Manuscrisul original, cu analele In Intregime, e necunoscut. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit, chiar si numai In excerpte. Joseph Trausch, în 
Schriflsleller-Lexikon, vol. I, p. 78, spune cá opera lui Bayer e cunoscută numai din cltatele 
altor cronicl şi acum — adăugăm — din excerptele de mai sus. 


Mihail Tholdalagi 
(сса. 1580—1642) 


139. Az öreg Toldalagl Mlhálynak, az öreg Râkdezi György fejedelem tanátsának és 
Marosszéknek Fő Capltányának emlékezetü] hagyott irása 


<Memorialul bătrinulul Mihail Tholdalagi, consilier al bătrinulul Gheorghe Rákóczi sl 
căpitan suprem al Scaunulul Mureşului, (1613 — 1630)» 


Cuprinde ştiri ardelene, moldovene $i muntene din vremea lui Ga- 
briel Bethlen în Transilvania, Radu Şerban, Radu Mihnea, Alexandru 
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Ilias şi Gavriil Movilă, in Tara Romînească, apoi Gaspar Gratiani si 
Miron Barnovschi in Moldova. 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 2847, in-folio, 30 p. Copie din sec. XIX, în limba 
maghiará, text complet. 
Titlul în ms. : lipseşte, evenimentele sint însă în întregime. 


IT. Bibl. Teleki, Tirgu-Mures, ms. nr. 19 (5—6), in-4 ‚р. 138—169. Miscelaneu, originalul 
de la începutul sec. XVII, în limba maghiară, scris de mina autorului, text complet. 
Titlul în ms. : ca mai sus. 


ЕЦ: Imre Mikó, Tholdalagi Mihály emlékirata «Memorialul lui Mihail Tholdalagi», 
în Erd. Tórt. Adatok, 1855, vol. I, p. 219—243. 


140. Küvetségl naplója és jelentésel Bethlen Gábor fejedelemhez 1627 


<Jurnalul de solie allul Mihail Tholdalagi şi relatările facute principelul Gabriel Bethlen 
în 1627» 


Informaţii ardelene, moldovene şi muntene în legătură cu tratativele 
de pace cu turcii, între 11 martie şi 18 august 1627, în care e vorba 
despre soarta Transilvaniei, a Moldovei şi a Tárii Rominești, acestea două 
din urmă pomenite de mai multe ori. 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 145, in-folio, 83 f. Originalul din anul 1627, în limba 
maghiară, scris de mina autorului, text cu mici lipsuri (1/4 sau 1/2 pagini rupte). 

Titlul în ms.: ca mai sus. , 

E o altă operă decit jurnalul de solie din 1630 ce urmează. 


Ediţil: Ferencz Salamon, Két magyar diplomata a tizenhetedik századból, II. 
Toldalagi Mihály Kóvetséji naplója és jelentései Bethlen fejedelemhez «Doi diplomaţi maghiari 
din secolul al XVII-lea IT. Jurnalul de solie al lui Mihall Tholdalagi şi relatările făcute 
principelui Bethlen», Pesta, Râth Mór, 1867, In-8*, p. 11—180. 


141. Toldalagl Mlhâly küvetségl naplóJa, 1630 
«Jurnalul de solie al lui Mihail Tholdalagi, 1630» 


Stiri privitoare la Transilvania din timpul Ecaterinei de Branden- 
burg şi amănunte despre trecerea autorului la Constantinopol prin Bu- 
curesti, unde a fost primit, la ducere $i la întoarcere, de Leon Tomşa, 
şi informații despre silintele lui Moise Movilă la Tarigrad de a ajunge 
domn al Moldovei, la ‚30 mai 1630” luînd în căsătorie acolo pe „fiica 
lui Mihnea”. 
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I. Bibl. Telekl, Tirgu-Mures, ms. nr. 19 (6), in-4, p. 163—169. Miscelaneu, originalul 
din anul 1630, în llmba maghiară, scrls de mina autorului, text complet. 
Titlul în ms.: lipsește, însă textul e întreg. 


Ediţii: Ágoston Ötvös, Toldalagi Mihály követségi naplója <Jurnalul de 
solie al lul Mihail Tholdalagi», tn Magyar Akadémiai Értesitő (Anuarul Academiel Maghiare, 
Sect. Filosof.), vol. II, Pesta, 1861, p. 229 — 233. 


142. Toldalagl Mihäly naplója 1636-ból 
«Jurnalul lui Mihail Tholdalagi din 1636» 


Amănunte privitoare la Transilvania 31 Tara Romineascá din anul 
1636, vremurile lui Gheorghe Rákóczi I şi Matei Basarab. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. Arhlva fam. Bethlen din Cris, necatal., in-folio, 
12 p. Originalul, în limba maghiară, scris de mina autorului, text cu lipsuri. 

Titlul în ms. : lipsește, manuscrisul fiind acefal. Lipseste si numele autorului. El e 
precizat, ca mai sus, de I. Lukinich, ре cămașa ce învelește manuscrisul, azi foarte dete- 
riorat, cu fol rupte pe jumătate, la sfirsit, si cu foi lipsă la început si la sftrsit. 


Ediţii: Manuscrisul pare a fi inedit, deşi transcrierea făcută de Lukinich — după o 
nola pe cămașa manuscrisului — ar indica o tipărire, undeva. 


Mihail Forgátsch 
(1563—1633) 


143. <Chroulk des Kronstiidter Stadtsherrn Michael Forgătseh bls zum 29 Jull 1631 
dureh demselben gesclirleben, 1203—1631 ( —1694)» 


Cronică cu informaţii locale braşovene si din Tara Bîrsei, unele in 
legäturä cu familia sa, dar și privitoare la Transilvania, Moldova si Tara 
Romineascá din anii 1203 —1694. Perioada de la 1585 la 1631 cuprinde 
evenimentele văzute si trăite de autor, $i expunerea e mai pe larg, iar 
pentru perioada de la 1632 la 1694 însemnările sint pe scurt și sint scrise 
de alti membri ai familiei sale. Cronica cuprinde știri despre Petru Cercel 
(1585), uciderea lui Mihai Viteazul (1601), atitudinea lui Gabriel Bâthori 
față de orașele săsești (1612—1613), Radu Şerban, vremurile lui Gabriel 
Bethlen în Transilvania gi soliile autorului la voievozii romini din acel 
timp. 

I. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. V. A. 
5 (3), Varia, ш-4, 23 p. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, scrisă de 
mlinile mal multor copiști anonimi, cu litere neo-gotice, text complet. 
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Titlul în ms.: ca mai sus, ticluit de copist. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. fond Trausch, nr. 6 (după Quellen, IV, p. XXX), 
in-8°, pagini diferite de calendar, scrise pe recto si pe verso. Originalul din a doua jumătate 
a sec. XVI si începutul sec. XVII, în limba germană, scris de mina autorulul pinä la 1631, 
continuat apoi de alţii, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: lipsește, dar editorul Iulius Gross îi dă acest titlu, Kalender-Au/zeichnun- 
gen «auf den Blättern eines» ,,Calendarium Historicum conscriptum a Paulo Ebero, Wittenbergae, 
anno 1556” «1203— 1694». 

La sftrsitul manuscrisului însemnările lui Mihail Forgâtsch au fost continuate de fiul sáu 
Valentin Forgâtsch (1633—1639) şi nepoţii săi : Cristofor Greissing, Valentin Greissing, Asarela 
Mederus, Marcus Draudt si dc un Anonim (1653—1694). Calendarul original, legat în piele cu 
ornamentaţii în stilul renașterii, contine înscmnările după zile, nu după ani; la tipar ele au 
fost aşezate cronologic, după ani, luni şi zile. 


Ediţii: Julius Gross, Kalender-Aufzeichnungen von Michael Forgats, mit Zu- 
Sëtzen ron Valentin Forgats, Christoph Greissing, Valentin Greissing, Asarela Mederus, Marcus 
Draudt «1203— 1694», în Quellen, 1903, vol. IV, p. 40— 52, în întregime, cu excepţia unei sin- 
gure pagini (210 tn manuscrisul original) unde c vorba despre începuturile difcritelor oraşe 
säsesti din Transilvania. La început, în studiul introductiv, p. XXVI—XXXI, se discută 
problema manuscrisului — fol de calendar — si valoarea cronicii. 


George Tatrosy 
(1599—inainte de 1653) 


144. «Ünéletírása és tôrténetl feljegyzésel, 1560 — 1615» 
«Autobiografie si însemnări istorice, 1560 1645» 


Cuprinde ştiri privitoare mai ales la istoria Transilvaniei dar $i a 
Moldovei sia Тай Rominesti din anii de mai sus, în special pentru 
stările sociale și religioase ale vremii; se află şi amănunte în legătură 
cu răscoala țărănească de sub conducerea lui Gheorghe Crăciun (1569). 
Autorul face parte din intelectualitatea săracă $i în însemnările lui se 
reflectă îndeosebi viața socială gi culturală a acestei pături. 


I. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, carte nccatal, in-8°. Originalul din 1645 si urmát., 
în limba maghiară, scris dc mina autorului, text complet. 

Titlul tn ms.: lipsește, iar manuscrisul a fost legat la sfirsitul „Cronicii maghiare” 
tipărite la 1559 a lui Stefan Székcly (vezi nr. 87), exemplar în Biblioteca Brukenthal, саге a 
aparţinut lui Tatrosy. 


Ed]: Peter РА! Domokos, Talrosy György ónéletirása és történeti feljegy- 
zései <Autobiografia si înscmnările istoricc ale lui George Tatrosy», în Irodalomtórténeti Kôzle- 
mények «Comunicári de istorie literară>, Budapesta, 1957, LXI, p. 238 201, cu un studiu 
introductiv asupra manuscrisului si autorului. 
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David Bóhm si alţii 
(cea. începutul sec. XVII — după 1655) 


145. Kalenderaufzeichnungen <1655— 1805» 


Însemnări de calendar, scurte, cele mai multe familiale, însă si 
unele informatii pentru Transilvania si Tara Romineascá: participarea 
lui Gheorghe Rákóczi II la potolirea răscoalei seimenilor in Tara Romi- 
neascá (23 iunie 1655), răscoala secuilor (1764), luptele turco-austriace 
la Braşov şi Timiş (1789) etc. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Varia (după Quellen, VI, p. XIV—XVII), т-4. 
Miscclaneu, originalul contemporan, în limbile latină şi germană, scris de mtinile mai multor 
autori, cu litere latine şi neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : lipsește, însemnările fiind făcute pe foi de calendar. 


Edi: Friederich Wilhelm Seraphin, cu lillul de mai sus, tn Quellen, 
1915, VI, p. 145— 176, cu un scurt studiu introductiv de Seraphin şi Julius Gross, 
p. XIV — XVII. Sint în total 24 de autori, precizati cu numele sau anonimi, păstraţi în manu- 
scrise diverse. Stirile care interescazá se aflá la autorii: David Bóhm, Martin Enyeter, Georg 
Ferdinand Draudt, Samuil Sculer şi Anonimul din 1789. Pentru unele completări ulterioare 
a se vedea Zusdlze de la sfirsitul studiilor introductive din Quellen, VI, p. LXXIV—LXXXIV 
şi CXI. 


Francisc Kornis 
(cea. începutul sec. XVII — 1661) 


146. Naplâja, 1629, 1630 és 1632 
«Jurnalul sáu, 1629, 1630 si 1632» 


Ştiri scurte despre evenimentele din Transilvania din anii 1629— 
1630 și 1632, mai ales despre sfirgitul stăpînirii lui Gabriel Bethlen 
şi împrejurările ajungerii in scaun a lui Gheorghe Rákóczi I, văzute prin 
prisma intereselor familiei Kornis. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, Tom. XXXIII, 
A. 33 (2), in-folio, 5 p. Miscelaneu, originalul din anii 1629 — 1632, în limba maghiară, scris de 
mina autorului, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cu evenimentele din 1629 —1632, lipsind anul 1631. 


II. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. V, A, 
5 (4), Varia, іп-4, 8 p. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba maghiară, scrisă 
de mina lui Iosif Kemény, text complet. 
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Titlul în ms. : Kornis Ferencz naplója, 1629, 1630 és 1632 melyel az eredeli példányból 
leirt Gróf Kemény József < Jurnalul lui Francisc Kornis din 1629, 1630 si 1632, copiat de pe 
exemplarul original de contele Iosif Kemény». 


Edifll: manuscrisul e inedit. 


Vasilie, Protopopul din Brașov 
(сса. 1590 — 1659) 


147. «Cronlea, 1392 —1633>. Spunere precum au fost lucrul la această sfintá beserleá din 
Seheil Braşovului 


Conţine știri privind istoria bisericii Sf. Nicolae din Scheii Braso- 
ушш și а rominilor din Braşov din anii 1392—1633, avînd un caracter 
local. Se găsesc scurte informaţii privitoare şi la Neagoe Basarab, Petru 
Cercel şi Aron Tiranul — ctitori şi binefăcători ai bisericii —, apoi despre 
Mihai Viteazul şi Radu Şerban în Transilvania. 


Г. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Albrich, nr. 16,II (după Quellen, V, p. ID), 
in-folio, p. 933—940. Miscelaneu, traducerea probabil originalá din 1726 — 1749, tn limba ger- 
maná, scrisá probabil de mtna lui Ioan Albrich, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Incipit : „Anno mundi 6900 anno Christi 1392 sind die Bulgaren hier an diesen Ort (id 
est bei Cronstadt) kommen". 

Originalul, tn limba rominä, azi nu mai există, dar la 1847 era încă în Arhiva bisericii 
sf. Nicolae din Schei. Din cele trei variante ale traducerii în limba germană, aceasta de 
mai sus e cea mai veche, făcută de Albrich, sau de un Anonim, pus de el, între 1726 si tna- 
inte de 1749, anul morţii lui Albrich. 

Textul în traducerea germană e continuu, fără aliniate, probabil așa a fost şi în originalul 
rominesc. Singurul aliniat din cronică e la început, cu incipitul latinesc de mai sus. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Miscell. nr. 4 (după Quellen, V, p. II—IID, in- 
folio, p. 582—586. Miscelaneu, copie (traducerea) din sec. XVIII, în limba germană, cu 
litere neo-gotice, text complet. 

Titlul tn ms.: lipseşte. 

Incipit : „Anno mundi 6900...", ca mai sus. 

Această copie s-a făcut de pe manuscrisul Albrich. 


III. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. fond Trausch, nr. 18 b (după Quellen, V, p. III), 
in-4 , p. 599—604. Miscelaneu, copie (traducerea) din sec. XVIII, în limba germană, cu litere 
neo-gotice, text complet. 

Titlul tn ms. : lipseste. 

Incipit : „Anno mundi 6900...”, ca mai sus. 

Deși textul acestui manuscris e identic cu acela al manuscrisului Albrich, totuşi limba 
e puţin modernizată și are și o mică completare la evenimentele anului 1578, necesare, fiindcă 
altfel textul n-ar avea înţeles. 


www.dacoromanica.ro 


270 REPERTORIUL MANUSCRISELOR DE CRONICI INTERNE 


IV. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. fond Trausch, Fol. 26 IV (după Quellen, V, 
p. III), in-folio, p. 855— 862. Miscelaneu, copie (traducerea) din sec. XVIII, în limba germană 
cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : Historia Valahica de Bulgarorum in suburbium Coronense adventu a Poppe 
Basilio-Coronensi scripta «1392— 1633». 

Aci avem adnotatia că textul e tradus în limba germană din limba romtná : „Ех Val- 
lachico translata”. Limba e şi aci modernizată, faţă de ms. Albrich, cu care concordă în 
conţinut, întregirile textului neinteligibil, cu evenimentele din anul 1578, fiind aci şi mat 
complete. Cu toate că titlul e în limba latină, textul e în limba germană. 


Ediţii: Sterie Stinghe, Istoriia besericii Schéilor Braşovului, Braşov, Tip. Ciurcu 
Co, 1899, in-8, 219 p. Aci Cronica protopopului Vasilie formează începutul Cronicii lui Radu 
Tempea (p. 1—7). O comparaţie între textul protopopului Vasilie şi textul transcris de Radu 
Tempea în fruntea cronicii sale — pînă la 1633 in lusiv — ne poate lămuri cá Tempea а 
rezumat, a modificat şi a omis unele părţi din textul lui Vasilie; N. Sulicá, Versiunea ger- 
mană a cronicii protopopului Vasile şi varianta rominească а lui Radu Tempea, în: Înştiin- 
țări. Citeva capitole din trecutul romfnilor din Şcheii Brașovului, Braşov, Tip. Ciurcu & Co, 
1906, in-8°, р. 71—81; Fr. W. Seraphin, Chronik von Pope Vassilie «1392— 1633», 
în Quellen, 1909, vol. V, p. 1—5, cu un studiu introductiv, p. I— VI. E traducerea germană, 
după textul original romtnesc pierdut, din ms. Albrich. În studiul introductiv are consideraţii 
asupra textelor paralele dintre versiunea germană şi Tempea; Stefan Metes, Cro- 
nica popii Vasilie din Scheii Braşovului (Cu note şi lămuriri), în Drum Огерь Bucureşti, 1913, 
I, nr. 3, p. 165—168. E textul romtnesc tradus din limba germană după Fr. V. Seraphin; 
I. Lupaș, Cronicari şi istorici, p. 16—22, cu un studiu introductiv, p. X —XIII. Textul ro- 
mtnesc al cronicii e tradus după versiunea germană a lui Fr. W. Seraphin, cu oarecare omisiuni. 

Studii: N. Sulică, Cronica protopopului Vasilie din Braşov, Sibiu, Tip. Cartea Ro- 
míneascá, 1943, in-8*, 15 p. (Extras din: An. Inst. Ist. Naf, 1948—1944, IX, p. 331—343. 
Aci se spune că titlul original al cronicii pare să fi (051: Spunere precum au [ost lucrul... la 
această s[tntá besearică «din Scheii Braşonului> ; I. Crăciun, Cronicele rominesli, p. 5—6. 


Ioan Sigerus 
(cca. a doua jumătate a sec. XVI — 1643) 


148. “Auvnuovevroig «1615— 1642» 


Ştiri locale pentru Brașov şi Tara Birsei, cum ar fi unele detalii 
asupra membrilor sfatului orașului Brașov, sau venirea în oraș, la diferite 
date, a principilor Transilvaniei Gabriel Bethlen ei Gheorghe Rákóczi Г. 
Două informaţii privind Tara Romîneascä şi Moldova despre Matei 
Basarab şi Vasile Lupu în 1639. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Sammelband, nr. 4 (după Quellen, VI, p. VID, 
11-4, p. 587—593. Miscelaneu, copie probabil din sec. XVII, în limba latină, foarte putin 
și în limba germană, cu litere latine şi neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Manuscrisul original e necunoscut. 
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Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Trausch, Fol.'38 (după Queilen, VI. p. VII), in-folio 
p. 197—202. Miscelaneu, copie de pela sftrsitul sec. XVIII, în limba latină, foarte puţin si 
în limba germană, scrisă de mina lui Iosif Trausch, cu litere latine și neo-gotice, text complet. 

Titlul tn ms.: ’AËvouvnuovebhote «1615— 1642». 

Aci evenimentele nu sint povestite strict cronologic şi acest manuscris diferă de manu- 
scrisul precedent, însuși titlul fiind putin schimbat, iar limba modernizată. 


Ediţii: Friedrich Wilhelm Seraphin, în extrase selecţionate, cu titlul, 
Excerpta quaedam ex Johannis Sigeri, pastoris Weidebacensis, , Auwuovevrotg“ «1615-1642», 
în Quellen, 1915, VI, p. 41—47, cu o notă introductivă de Seraphin și Iulius Gross, p. VII. 


Anoniin 


149. Bellum religionarium Gabrielis Dethlen eum Ferdinando II paee Nikolsburgiea ter- 
minatum «1623— 1644» 


Acest fragment de cronică, cu titlul nepotrivit de mai sus, cuprinde 
ştiri privitoare la Transilvania din vremurile lui Gabriel Bethlen ei Ghe- 
orghe Rákóczi I, unele privitoare şi la Tara Romineascá si Moldova 
din anii 1623 —1644, mai ales pentru domniile lui Matei Basarab şi Va- 
sile Lupu. 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 248, in-folio, f. 1—29. Miscelaneu, copie din sec. 
XVIII, în limba latină, text cu lipsuri la început si la sfirsit. 

Titlul tn ms.: ca mai sus, scris de o altă mină decit a copistului și impropriu cu con- 
tinutul, care incepe cu evenimentele de dupá pacea de la Nicolsburg, dintre Ferdinand IT 
Habsburgul si Gabriel Bethlen (1622). 

Fiind un fragment de cronică, căreia ti lipsește începutul si sfirşitul, identificarea au- 
torului, precizarea titlului și data scrierii originalului e imposibilă. Iosif Szinnyei in Magyar 
irók, 1891— 1914, I—XIV ; Paul Gulyás, continuind pe Iosif Szinnyei, in Magyar irók, Bu- 
dapesta, 1939—1944, I— VI, si in Kosáry, Bevezetés, 1951, I, nu cunosc nici autorul, nici opera. 
Ar putea să fie o compilaţie din secolul al XVIII-lea. 


Ediţii : Manuscrisul pare a fi inedit. 


George Bánffy 
(cea. începutul sec. XVII—1659) 


150. Naplója, 1644 
«Jurnalul sáu, 1644» 


Scurte însemnări pe foi de calendar despre amănuntele expediției 


militare a lui Gheorghe Rákóczi I din 1644 împotriva Habsburgilor, de- 
scrise de autor ca martor ocular. 
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I. Arh. Ist. Acad. R.P.R. Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Varia, Tom. XXIX (1), 
în-8 , p. 3—28. Copie din 1795, în limba maghiară, scrisă de mina lui Iosif Benkó, text complct. 
Titlul în ms. : Losontzi Bánffy György naplója, 1644, Benkő Józse[ előljáró beszédével 
«Jurnalul lui George Bánffy de Losontz, 1644. Cu un cuvint introductiv al lui Iosif Benkó». 


Eli: Imre Mikó, Bän/fy Gyórgy naplója, 1644 < Jurnalul lui George Bánffy, 1644» 
in Erd. Törli. Adatok, 1862, IV, p. 115—131, cu un studiu introductiv si cu prefața lui 
Iosif Benkő. 


Gabriel Haller 
(1614 —1663) 


151. Napló kónyve, 1630 1644 
«Jurnalul sáu 1630— 1644» 


Ştiri privitoare la Transilvania, Moldova şi Tara Romineascá din 
anii 1630 —1644, mai ales privitoare la desele solii in Transilvania, solii 
lui Matei Basarab fiind primiti cu multá prietenie, ai lui Vasile Lupu cu 
mai puţină prietenie la curtea lui Gheorghe Rákóczi І. 


I. Bibl. Batthyaneum, Alba Iulia, ms. nr. III, 184, in-12 , «256» p. Originalul din anii 
1630 1644, tn limba maghiará, scris de mina autorului, text complet. 

Titlul tn ms.: lipseşte, de asemenea și numele autorului, manuscrisul neavind 
foaie de titlu. 


II. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. II, А. 2 
in-4 , 306 p. Copic din sec. XIX, în limba maghiară, scrisă de mina lui Samuil Demjén după 
ms. Iosif Benkő, text complet. 

Titlul tn ms. : ca mai sus. 


III. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XXX 
А. 30 (5), in-4, 104 p. Miscclaneu, copie de la sfirșitul sec. XVIII, în limba maghiară, scrisă 
dc mina lui Iosif Benkó de pe originalul de mai sus, text complct. 

Titlul. tn ms. : ca mai sus. 


IV. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 2257, in-8°, 47 p. Copie din sec. XIX, în limba 
maghiară, scrisă de miinile mai multor copiști anonimi, text complet. 
Titlul în ms. : lipseşte, textul începindu-se cu unele însemnări străine de conţinutul ziarului. 


Ediţii: Károly Szabó, Haller Gábor naplója, 1680—1644 <Jurnalul lui Gabriel 


Haller, 1630— 1644», în Erd. Tórl. Adalok, 1862, IV, p. 1—111. Ed. nu s-a făcut după manu- 
scrisul original, ci dupá o copie. 
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Ștefan Kâlnoki 


(cea. sfîrșitul sec. XVI — cca. mijlocul sec. XVII) 


152. Napló könyve, melybe bé foglalta Első Rákóezi György Erdélyi fejedelemnek 1645-ben 
a lelséges Ausztriai ház ellen a Szveeziai hadak mellé az Erdélyi hadakkal Morva Országban 
és Silésiába menetelének rendét 
«Jurnalul sáu, în care e cuprinsă rtnduiala plecării oștilor lui Gheorghe Rákóczi I, principele 
Transilvaniei, împotriva casei austriace, în 1645, alături de ostile suedeze, 
în Moravia si Silezia (8 mai — 23 septembrie 1645)» 


Cuprinde jurnalul expediției din 8 mai — 23 septembrie 1645. cu 
adaosuri scurte asupra evenimentelor de la sfîrşitul domniei lui Gheorghe 
Rákóczi I şi începutul domniei lui Gh. Rákóczi II, 1646 —1649. 


І. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj., ms. fond Iosif Kemény, Col. maior. Tom. XVIII, 
A. 18 (2), in-folio, 26 p. Miscelaneu, copie din anul 1780 fácutá de pe original, in limba 
maghiará, scrisá de mina lui Iosif Benkó, text complet. 

Titlul in ms. : ca mai sus, cu evenimente si de la 1646 la 1649, cárora Benkó le-a adáu- 
gat în 1795 o introducere genealogică asupra familiei Kálnoki. 


II. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XI, 
А. 11 (1), in-4°, 94 p. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba maghiară, scrisă 
de mina unui copist anonim de pe original pentru Samuil Demjén, text complet. 

Titlul in ms. : ca mai sus, cu continuarea de la 1646 la 1649. 


Ediţii: Károly Szabó, Kdlnoki István naplója «Jurnalul [lui Stefan Kálnoki 8 
mai — 23 septembrie 1645 si 1646 — 1649», în Ега. Tört. Adatok, 1862, IV, p. 133—156, 
impreună cu prefața lui Iosif Benkó din 1795. 


Toma Borsos (Junior) 
(cca. începutul sec. XVII — a doua jumătate а sec. XVII) 


153. Diarium «1638— 1647» 


Jurnal cu ştiri clujene 31 pentru Transilvania din anii 1638 —1647, 
privitoare la vremurile lui Gheorghe Rákóczi І. Abundá știrile familiale. 


I. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XXVI, 
A. 26 (1), іп-4°% р. «1—17». Miscelaneu, copie din anul 1839, în limba maghiară si latină, 
scrisă de mina lui Iosif Kemény de pe manuscrisul original, text complet. 

Titlul în ms. : са mai sus. 


18 — c. 3401 
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Originalul se află la Academia Maghiară din Budapesta. Toma Borsos Junior din Ozd 
nu trebuie confundat cu Toma Borsos de la nr. 131. Ms. miscelaneu mai cuprinde şi jurnalul 
lui Ioan Lintzig (vezi acolo). 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


Valentin Segesvári 
(cea. sfirsitul sec. XVI — după 1654) 


154. Krónikája, 1606 —1654 
«Cronica sa, 1606 —1654» 


Ştiri politice și economice, privind mai ales trecutul orașului Cluj 
al cărui cetăţean sas a fost — dar şi privitoare la trecutul Transilvaniei, 
Moldovei și al Țării Romínesti din anii 1606—1638 şi 1653 —1654, însem- 
nările anilor 1639—1652 fiind pierdute, 


I. Acad. R.P.R. Fil. Cluj, ms. fond Anexa III (Unitarieni), Colect. Kénosi, in-4° «piesa 
12>. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba maghiară, scrisă de mina unui copist 


anonim cu corecturile lui Ioan Kénosi Tósér, text cu lipsuri. 
Titlul în ms.: Ех. ms. Valentini Segesvári, civis Claudiopolitani sunt haec scripta. 


Ediţii: Elek Jakab, Segesvári Bálint krónikája, 1606—1654 «Cronica lui 
Valentin Segesvári, 1606— 1654», în Erd. Tórt. Adatok, 1862, IV, p. 157—218, cu un studiu 
introductiv privind manuscrisul si pe autor. 


loan Kemény 
(1607 —1662) 


155. Ünéletírása, 1607 1655 
«Autobiografia sa, 1607— 1655» 


Ştiri pentru vremurile celor doi Gheorghe Rákóczi in Transilvania, 
Matei Basarab în Tara Romineascá și Vasile Lupu în Moldova. Autorul, 
înainte de a fi principe al Transilvaniei, a fost în solii la Iaşi, apoi la nunta 
fiicei lui Vasile Lupu cu Janusz Radziwill şi a participat personal la 
luptele dintre cei doi domni romîni rivali. Are informații de la martori 
oculari și despre luptele lui Mihai Viteazul împotriva turcilor în 1595 şi 
ocuparea Transilvaniei în 1599. 
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I. Bibl. Batthyaneum, Alba Iulia, ms. nr. X. 95 (1), in-folio, p. 29—363. Miscelaneu, 
copie din sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms. : Életének leirása magától «Autobiografia (1607—1655)>. 

La urmá se aflá un document emanat din cancelaria lui Vasile Lupu, de la Iagi, pentru 
Ioan Kemény, din anul 1647. 


II. Acad. R.P.R. Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformati), nr. 1012, in-folio, p. 19— 
370. Miscelaneu, copie probabil de pe la sfirşitul sec. XVII, în limba maghiară, text 
complet. 

Titlul în ms. : E boldoglalansággal tellyes világra való származásomnak, abban töltött nyo- 
morusdgos életemnek és аппак nehéz folyása alatt forgott némelly nevezetes dolgoknak, Tatár 
rabságban lételemnek ѕапуагӣ alkalmatosságában lett szomorû de igasságos leirása, kedves atyám 
fiainak és gyermekimnek emlékezetül hagydsra, mellyben jónek bé némelly ёп éltemre vagy időm 
előtt történt de valóságos relatiokból tanult holmi dolgok is. Annis 1657— 1658 «Descrierea tristă 
dar adevărată a nașterii mele în această lume nenorocită, petrecerea în ea a vieţii mele ne- 
fericite și unele întîmplări mai importante din cursul ei, însemnate în timpul robiei amareg 
la tătari, în anii 1657— 1658, spre aducere aminte pe seama neamurilor si a copiilor mei, în 
care se află si unele relatări veridice despre mine, sau petrecute înaintea mea (1595—1607— 
1655), cu documentul din 1647. 


III. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformati), nr. 1018, in-folio, 287+ 
«47» p. Copie, probabil de pe la sfirşitul sec. XVII, în limba maghiară, scrisă de mîna lui 
Iosif Ajtai de Seplac, text complct. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel lung, de la nr. II, fără document. 


IV. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformaţi), nr. 1038, in-4°, 2 vol. 
320 р. (I); 318 p. (II). Copie din sec. XVIII, în limba maghiară, scrisă de miinile mai multor 
copişti anonimi pentru Ladislau Bánffi, text complet. 

Titlul în ms. : Maga által iratott históriája «Istoria sa scrisă de el însuși (1607 —1655)», 
fárá documentul lui Vasile Lupu. 


V. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformati), nr. 1791, in-folio, 315 p. 
Copie din anul 1745, în limba maghiară, text complct. 
Titlul în ms.: ca mai sus, cel lung, de la nr. II. 


VI. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformati), nr. 1799, in-folio, «152» 
p. Copie din anul 1737, în limba maghiară, scrisă de mina lui Ladislau S. Hamvai, text 
complet. 

Titlul in ms: ca mai sus, cel lung, de la nr. II. 


VII. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Colegiul reformat, Tom. III (5), in- 
folio, p. 31— 402. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel lung, de la nr. II, cu documentul respectiv. Numele 
autorului lipseşte. Pe primele 26 pagini se află testamentul lui Ștefan Bocskai din 17 de- 
cembrie 1606 etc. 


VIII. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, Tom. 
VII, A. 7, in-folio, 157 p. Miscelancu, copie din anul 1800, în limba maghiară, scrisă de mina 
unui copist anonim pentru Wolfgang Kemény, text complet. 
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Titlul în ms.: Élele, melyel... Kemény Farkas leiraloll eleinek emlékezelire 1800 
eszlendóben «Viata sa... pe care a dispus s-o copieze, la 1800, Wolfgang Kemény în amin- 
tirea strámosului sáu (1607— 1655)». 

La sfirşitul manuscrisului se află, pe o extindere de 19 pagini : Collections actorum Joannis 
Kemény principis Transilvaniae, 1660—1661, în limba latină, cuprinzind documentele scurtei 
sale domnii. 


IX. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, Tom. XI, 
А. 11, in-folio, p. 27—321. Copie din anul 1786, în limba maghiară, scrisă de mina lui Gabricl 
Gyarmathy, text complet. 

Titlul tn ms.: Ün-élete leirása, 1607—1648 «Autobiografia 1607—1648», cu po- 
vestirea evenimentelor, totuși, de la 1607 1655, ca si la celelalte nianuscrise. 


X. Arh. Ist. Acad. R.P.R. Fil. Cluj, ms. provenit din Arh. din Jibou a familici Wes- 
seltuyi, nccatal., in-4 , 350 p. Copie probabil din prima jumătate a sec. XVIII, în limba ma- 
ghiaru, scrisă de mina lui Ladislau S. Hamvai, text complet. 

Titlul în ms.: Jn nomine domini boldog emlékezet т 'llóságos Kemény János erdélyi 
fejedelem manuscriptumáànak valóságos párja, melyben megjedzésre való régi szép dolgokal és 
naqyobbára maga idejebelieket igaz valósággal irt le posterilăsânak lanusdgâra. Mellyel valésägos 
originálisából igy transummäla urához való kedve keresliból Mlgs L. В. М. Gy. Monoslori Kemény 
László ur б nagysága hiv amanuensise Hanvai Sándor László. «In nomine donini. Adevărata 
trauscriere a manuscrisului M. sale răposatului Ioan Kemény, principele Transilvaniei, în care 
a scris adevărul adevărat despre lucruri vechi denne de înseinnat și mai ales din vreinea sa, 
pentru fnvatämintele posterităţii. Pe саге a copiat-o de pe originalul autentic, spre a face 
placere stăpinului sáu M. sale baronului Ladislau Kemény, din Gornesti, sluga sa credin- 
cioasă Ladislau Hanvai Sândor, fură document». 


XI. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 46, in-folio, 195 f. Copie din anul 1307, în limba 
maghiară, serlsáà de mina lui George Sókósd, text complet. 
Titlul în manuscris : Biographia «1607 —1655», cu documentul din 1647. 


XII. Bibl. Centr. Univ., Cluj, nis. nr. 49, in-folio, p. 26-443. Miscelaneu, copie din sec. 
XVIII, în limba maghiară, scrisă de miinile mai multor copisti anoniini, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus, cel lung, de la nr. II, la sftrsit fiind-și documentul din 1647. 


ХП. Bibl. Centr. Univ., Cluj ms. nr. 146, in-folio, 224 p. Copie din anul 1751, în 
linba maghiară, text coinplet. 
Titlul în ms.: Kemény János Ніѕібгійја «Istoria lui loan Kemény (1607—1655)». 


AIV. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 147, in-folio, 234 p. Copie din sec. XVIII 
în limba maghiară, text complet. 
Titlul tn mis.: Biographia  <1607—1655>. 


XV. ВЫ. Inst. Istorle, Cluj, necatal. (Vladimir Hanga), т-4°, 356 p. Copie din sec. 
XVIII, în limba maghiară, scrisă de mtinile mai multor copisti anonimi, cu adnotări marginale 
de Simeon Kemény, text complet. 

Titlul tn ms. : са mai sus, cel lung, de la пг. II. 

Mauuscrisul provine probabil din Arh. din Ciuinbrud a familici Kemeny si are pe pri- 
mele 20 de pagini reproduse, de miini diferite, inscriptia de pe mormintul principelui Gabriel 
Bethlen din 1629, epitaful lui Gabriel Bocskai din 1573 cte., si testamentul lui Stefan Bocskai 
din 17 dec. 1606. 
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XVI. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten A. 1., Vol. 1. 5, 
in-folio, p. 27 404. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul in ms.: ca mai sus, cel lung, de la nr. II, la urmă cu documentul lui Vasile 
Lupu din 1647. 


XVII. Bibl. Bolyai (Col. Ref.) Tirgu-Mures, ms. nr. 334, in-folio, 490 p. Copie din scc. 
XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms.: Kemény János Históridja, mellyet a Maros- Wásdrhelyi reformata nemes 
kolégyom számára 1770-ben le iratott Tétsi Miklós bibliothecarius fizetvén érette bé kütésével 
együtt 14 m. fort. és 27 pénzl. «Istoria lui Ioan Kemëny pe сагс a pus-o să fie transerisà pe 
seama nobilului Colegiu reformat din Tirgu-Mures la 1770 bibliotecarul Nicolae Tétsi, plătind 
pentru aceasta si pentru legatul ei 14 florini maghiari și 27 bani (1607 — 1655)», cu docu- 
mentul lui Vasile Lupu, din Iagi, pentru Ioan Kemény. 


XVIII. Bibl. Bolyai (Col. Ret.), Tirgu-Mures, ms. nr. 364 (1), in-folio, «86» f. Copie dc 
la începutul sec. XIX, în limba maghiară, text complet. 
Titlul în ms. ca mai sus, cel lung, de la nr. II. 


XIX. Bibl. Bolyai (Col. Ref.), Tîrgu-Mureş, ms. nr. 364 (2), in-folio, 218 p. Copie din 
sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel lung, de la nr. II. 

Manuscrisul acesta, după o însemnare de pc foaia de la început, se afla deja la 1789 
în Arhiva Col. Reformat. 


XX. Bibl. Teleki, Tirgu-Mures, ms. nr. 30, in-folio, 410 p. Miscelaneu, copie din sec. 
XVIII, în limba maghiară, scrisă de mtinile mai multor copisti anonimi, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel lung, de la nr. II, cu inversiunea sau schimbarea unor 
cuvinte: Ez boldogtalansäggal tellyes világra való származásomnak, abban töltött nyomorus 400%, 
életemnek és аппак `пећёг folyása alatt forgott némely nevezetes dolgoknak Tatár rabságban lé- 
temben szenvedésem szomorü alkalmatosságában lett sanyarüs de igazságos leirása, kedves Atyám 
fiainak és gyermekeim emlékezetül hagyásra, melyben jőnek bé némelly én éltemre vagy időm 
előtt történt, de valóságos relatiokból tanult holmi dolgok is, anno 1657 — 1658 <Descrierca tristă 
dar adevărată a naşterii mele în această lume nenorocită, petrecerea în ea a vieții mele ne- 
fericite și unele fntfmpläri mai importante din cursul ei, însemnate în timpul robiei amare la 
tătari în anii 1657—1658, spre aducerea aminte pe seama neamurilor si a copiilor mei, în 
care se află şi unele relatări veridice despre mine, sau petrecute inaintea mea (1595) — 1607— 
1661». 

Atit la început, cit si la sfirgit, există adnotări străine de autobiografia autorului. 


XXI. Bibl. Teleki, Tirgu-Mures, ms. nr. 84, in-folio, p. 21—360. Miscelaneu, copie din 
scc. XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel lung, de la nr. II. 

Şi aci există, la început, însemnări străine de autobiografia lui Kemény, iar la sflrgit 


se află documentul din 1647. 


Ediţii: К. G. Rumy, Kemény János Erdélyország fejedelmének ашођіодгарћійја 
«Autobiografia lui Ioan Kemény, principele Transilvaniei», în Monumenta Hungarica sermone 
nativo scripta,vol. II— IIT, Pesta, 1816, p. 3—188 (II); 1817, p. 1—272 (III), cu multe greșeli; 
László Szalay, Kemény János erdélyi fejedelem ónéletírása <Autobiografia lui Ioan 
Kemény, principele Transilvaniei>, Pesta, Gusztáv Heckenast, 1856, ш-8°, VIII+543 p. (Ma- 
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gyar Történelmi Emlékek, I <Memorii istorice maghiare, I»), de pe originalul păstrat la Bi- 
blioteca Széchenyi din Budapesta, cu completări pînă la 1661; Eva V. Windisch, Ke- 
mény János ónélelirása és vélogatott levelei «Autobiografia lui Ioan Kemény şi părţi alese din 
corespondenţa sa», Budapesta, Szépirodalmi Kiadó, 1959, in-8°, 589 p. (18 ilustraţii); pentru 
părţile privitoare la romini: Neagoe Рор еа, Memoriile lui Кетёпу János (Traducerea 
și adnotarea pasajelor privitoare la romini). Tezá de licenţă, Buc., Minerva, 1900, in-8°, 60 p. 
(Facultatea de Litere şi Filosofie din Bucureşti). 


Anonim 


156. A tekintetes, nagyságos és méltóságos Kemény Jánosnak Erdély országában való 
bémenetele 


<Venirea în ţara Transilvaniei a măriei sale Ioan Kemény (1660)> 


Ştiri despre alegerea ca principe al Transilvaniei a lui Ioan Kemény 
în 1660, ceremonia şi cuvîntarea lui rostită cu această ocazie. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Colegiul Reformat, Tom. II, in-folio, 
p. 460 —463. Miscelaneu, copie de pe la stirșitul sec. XVII, în limba maghiară, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus. 


II. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, Tom. XIX, 
А. 19 (7), in-folio, f. 356—358. Miscelaneu, originalul probabil de la sfirgitul sec. XVII, în 
limba maghiará, scrisá de mtna, probabil, a autorului anonim, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 


III. Arh. Ist. Acad. R.P.R. Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XXIII. 
A. 23 (9), in-4*, «7» p. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba maghiară, scrisă 
de mina lui Iosif Kemény, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Iosif Kemény spune că această copie e făcută după copia aflátoare la Colegiul Reformat 
(azi Anexa II a Bibliotecii Filialei Academiei) din Cluj, probabil cea de la nr. I. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


Anonim 


157. Fragmentum Diari! rerum per prinelpem Joannem Keménv mense Apriil 1661 
gestarum» 


Fragment de jurnal, cu cele sávirgite de Ioan Kemény în zilele de 


23 —29 aprilie 1661, ca principe al Transilvaniei. Restul jurnalului, scris 
de cineva din imediata lui apropiere, s-a pierdut probabil, fiindcă altfel 
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nu ne putem explica existența numai a unor însemnări din zilele de 23 — 
29 aprilie, zilele nu din cele mai importante din domnia lui. 


I. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Colegiul Reformat, Tom. II, in-folio, 
p. 476—477. Miscelaneu, copie din sec. X VIII, în limba maghiară, text cu lipsuri. 

Titlul în ms. : lipseşte, fiind acefal. 

Titlul de mai sus s-a dat după catalogul arhivei. 


II. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, Тот. XIX. 
A. 19 (8), in-4°, «2» p. Miscelaneu, copie de pe la sfirsitul sec. XVII, în limba maghiară, 
text cu lipsuri. 

Titlul în ms. : lipseşte. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit Я el nu trebuie confundat cu fragmentele respective, 
adăugate ulterior, din Autobiografia lui Ioan Kemeny, publ. de Lad. Szalay. 


Francisc Nagy Szabó 
(1581 —1658) 


158. Memoriáleja 
«Memoriile lui (1580— 1658)» 


Informaţii pentru Transilvania, Moldova și Tara Rominească din 
anii 1580—1658, cu ştiri despre atitudinea lui Mihai Viteazul, față de 
menținerea Transilvaniei; despre Vasile Lupu care a voit să devină 
principe al Transilvaniei 31 despre răscoala seimenilor împotriva lui 
Constantin Şerban. 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 50, in-folio, f. 9—70. Miscelaneu, copie din sec. 
XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms. ca mai sus. 

Copia are corecturi de mina lui George Aranka. În fata Memoriilor se află textul cronicii 
lui Sebastian Borsos (vezi acolo), bunicul lui Nagy, pe care o continuă de la 1580 la 1658. 


II. ВЫ. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 3430, т-8°, «240» p. Copie din anul 1795, în limba 
maghiară, text complet. 

Titlul în ms.: Krónikája «Cronica sa (1580— 1658)», avind în faţă si aci cronica lui 
Seb. Borsos (1490—1583), pe care o continuă. 


III. Bibl, Teleki, Tirgu-Mureș, ms. nr. 41, in-folio, 167 p. Copie din sec. XVIII, în 
limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms.: M. Wásádrhelyi Szabó Ferencz krónikája «Cronica lui Francisc Nagy 
Szabó din Tirgu-Mureş (1580— 1658)», avind si aceasta în faţă cronica lui Sebastian Borsos. 

Cele două cronici se află de obicei împreună. 
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Ediţii: Imre Mikó, Maros-Vásárhelyi Nagy Szabó Ferencz memoriáléja «Memoriile 
lui Francisc Nagy Szabó din Tirgu-Mureș>, în Erd. Trl. Adalok, 1855, I, p. 39—168. Pre- 
cedate si aci de Cronica lui Sebastian Borsos, 1490—1583, cu o prefaţă de Francisc Nagy 
Szabó, ibidem, p. 9 37. 


Stefan Szabó (Dipsei) 
(cca. începutul sec. XVII — după 1657) 


159. Erdélynek és N. Enyed városának két rendben esett égetésének, satizoltatăsânak, rabol- 
tatásünak rövid de hiteles históriája 


«Istoria scurtă dar adevărată a arderii, jefuirii şi pustirii, în două rînduri, a Transilvaniei Я a 
oraşului Aiud (1657 si 1704)» 


Cronică ce contine știri despre năvălirea tátáreascá din vara anului 
1657 în Transilvania, ocuparea şi jefuirea Aiudului; în însemnarea 
tirzie, de la 1704 (scrisă de altcineva) atacul este atribuit oștilor curuților. 


I. Bibl. Bethlen, Aiud, ms. nr. 24 (3), in-4, «15» p. Miscelaneu, copie din 1763, în 
limba maghiară, scrisă de mina unui copist care semnează S. M., text complet. 

Titlul în ms.: A szerielen pogányság tselekedell pusztitásának rövid és hiteles históriája 
a melyel az akkori egyházfi Dipsei Szabó Islván 1658 dik eszlendóben, az az: eszlendóvel a ve- 
szedelem шап, a mini voll és a mint lálla s jól eszébe tarthalla, feljegyezte. Most pedig ezen folyó 
ezerhélszáz halvan harmadik eszlendóben sz. Islván havának 29 napján ujra leiratoll M. S 
Kolozsváron «Istoria scurtă și adevărată a pustiirii făcute de păginii fără număr, aga cum 
și-a fnsemnat-o curatorul bisericii de atunci Stefan Szabó Dipsei în anul 1658, adică: cu un 
an după pustiire, așa cum a fost și cum a văzut-o șia putut-o ţinea în minte; transcrisă acum 
din nou în anul 1763 în luna lui august în 29 zile de S. M. în Cluj». 

La sfirsitul cronicii autorul notează : ,,Acestea le-am scris eu... іп anul 1658 luna lui 
octombrie în 28 zile, la un an după trecerea pericolului” (în limba maghiară), deci pustiirea 
a fost în 1657. 


II. Bibl. Bethlen, Aiud, ms. nr. 25 (2), in-8, p. 212—224. Miscelaneu, copie din sec. 
XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms. : Nagy Enyednek ezer hatszáz ólven nyolizban lell elpusziulâsânak és az kas- 
lélyban az ecrlesiânak nevezeles meg maradásának rövid Ніѕібгіаја. Меце az akkori 1658 beli 
egyházfi Dipsei Szabó István igazán ігі N. Enyeden «Istoria scurtă a pustiirii Aiudului în 
una mie șase sute cincizeci și opt si a salvării minunate a bisericii din cetate. Scrisă cu adevăr 
de curatorul bisericii de atunci din 1658 în Aiud Stefan Szabó Dipsei», cu precizarea cá avem 
două pustiiri — una mai tirzie, în 1704 —, pe cind în acest manuscris se menţionează numai 
pustiirea din 1657 a Aiudului. 


III. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XI, 
A. 11 (2), in-4 , p. 114— 118. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba maghiară, 
text complet. 
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Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal, cu povestirea celor două pustiiri a Aiudului, la 
1657 şi la 1704. 


IV. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XXXII, 
А. 32 (2), in-4, 18 p. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 
Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal, cu aceleași evenimente din 1657 si 1704. 


Ediții: Sámuel Debretzeni, Erdélynek s Nagyenyed városának kit rendb.ir 
esett égetésének, satczoltatásának, raboltatásának rövid de hiteles históriája. Örök emlékezetnek 
okäért az akkori időben élt Elóljároknak végezésekbôl, minden igaz vatóságos Enyedi lakós, kö- 
teles légyen а praefigált két napokat, innepnek és bâjtnek tartani fiúról, fiúra, nemzetságról nem- 
zetsėgre, а melly is irattatott Dipsei Szabó István által. Az elö szämlält okakra nézve sokaknak- 
kivánságokra kiváltképpen, a gyengébbeknek kedvekért tétettett nyomtatásba «Istoria scurtă dar 
adevărată a arderii, jefuirii şi pustiirii, în două rînduri, a Transilvaniei și a orașului Aiud. 
Spre veşnică aducere aminte, prin hotäririle autorităţilor de atunci s-a stabilit ca orice lo- 
cuitor adevarat al Aiudului să fie dator să ţină cele două zile pomenite, sărbători si zile de post, 
din fiu în fiu si din generaţie în generaţie. Scrisu-s-a de către Stefan Szabó Dipsei. Din aceste 
pricini si mai ales la cererea multora si la dorinţa altora s-a dat la tipar», Aiud, Ref. Kolégyom 
betüivel, 1838, in-8 , 23 p. ; un rezumat larg де Andrei Veress, Bibl. rom. ung., vol. 
II, p. 335. 


Martin Albrich 
(1630 —1C94) 


160. Fragmenta «1648 — 1659» 


Fragmente de cronică cu ştiri privitoare la întîmplările din Tran- 
silvania, Moldova şi Tara Romineascá din anii 1618 —1659, din vremurile 
lui Gheorghe Rákóczi I si II, apoi Francisc Rhédei, in Transilvania, Matei 
Basarab si Constantin Basarab Cirnul in Tara Romineascá, Vasile Lupu 
şi Gheorghe Stefan, în Moldova. În 1656 informaţii asupra răscoalei sei- 
menilor. 

Manuscrisele, care contin fragmentele cronicii, se împart in general 
în două grupe: grupa inti, cu titlul Fragmenta, conţine evenimentele 
anilor 1648—1656 şi se află într-o serie de copii separate; grupa a doua, 
fără titlu, conține evenimentele de la 1658—1659, aflătoare într-o altă 
serie de copii, cu totul separate. De aceea în precizarea manuscriselor in 
care se află textele am menţionat — unde e cazul — cîte două manuscrise, 
pentru a avea textul întreg, scris de autor. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. nr. 4 și ms. nr. З (după Quellen, VI, р. XI), іп-4°, 
p. 411—412 (nr. 4) şi p. 189—192 (nr. 3). Miscelaneu, copie probabil din sec. XVII, în 
limba latină, text fragmentar. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 
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Cele două manuscrise contin împreună și în ordinea de mai sus materlalul cronicii. A se 
vedea în această privință nota introductivă a lul Gross din Quellen, VI, p. XI (Я la ediţii) 


П. Bibl. Llc. Honterus, Brașov, ms. пг. 12 (după Quellen, VI, p. XI) In-4°, p. 31— 
41. Miscelaneu, copie probabil din sec. XVII, în limba latină, text fragmentar. 

Titlul în ms.: lipsește. 

Acl e vorba numai despre evenimentele din anii 1658—1659, de altfel cele mal dez- 
voltate și cele mal importante ale cronicii. 


III. Bibl. Llc. Honterus, Braşov, ms. пг. 16. II și nr. 116 (după Quellen, VI, p. XI), 
п-4°, р. 771—772 (nr. 16. IT) si p. 503—516 (nr. 116). Miscelaneu, copie probabil din sec. 
XVII, ш limba latină, text fragmentar. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 


IV. Bibl. Llc. Honterus, Brașov, ms. fond Philippi, nr. 371, (după Quellen, VI, p. XI) 


п-4°, p. 417—419. Miscelaneu, copie probabii din sec. XVIII, în limba latină, text 
fragmentar. 


Titlul în ms. : lipsește și povestirea tnttmplárilor e numal din anii 1658 — 1659, mal rezu- 
matlv decit în celelalte manuscrise. 


V. Bibl. Llc. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, Fol. 38 şi nr. 105 (după Quellen, 
VI, p. ХІ), In-folio şi in-4°, p. 259—260, 263—264, 267—273 (Fol. 38) $1 р. 183—198 (nr. 105) 
Miscelaneu, copie probabil de la începutul sec. XIX, în limba latină, scrisă de mina probabil 
a lul Iosif Trausch, text fragmentar. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cu povestirea evenimentelor de la 1648—1659 inclusiv. 
Partea I din in-folio are următoarea adnotatle a lul Trausch : „e volumine Mart. Albrichiano 
in Biblioth. Gymnasil Cor. Nr. XXV. 9. asservato". 


VI. Bibl. Muz. Brukenthal, Siblu, ms. „Excerpta ex aliquot diarlis manuscriptis" 


B. 6, nr. 242, In-4, f. 19—24. Miscelaneu, copie probabil din sec. XVIII, în limba latină, 
text fragmentar. 


Titlul în ms. : lipseşte, avind Я acl numal evenlmentele anilor 1658—1659. 


Ediţii: Jullus Gross, Ez fragmentis diarii domini Magistri Martini Albrich pastoris 
Rosonensis «1648— 1659», în Quellen, 1915, vol. VI, p. 112—117, cu o notă introductivă asupra 
manuscriselor, p. XI. 


loan Caioni 
(1629 —1687) 


161. Lupulj vajdának romlásáról és vitéz magyaroknak s havas elfüldnek nyertes állapat- 
tyokról való ének Isten segedelméból egy anaehoreta által 


<Cintec despre sfirsitul volevodulul Lupu sl despre biruinţa ungurilor Я a Ţării Romlnesti, 
cu ajutorul lul Dumnezeu, de un anahoret> 


Conţine versuri istorice, în 21 strofe, despre lupta de la Finta din 
1653, biruinţa lui Matei Basarab gi oștilor trimise de Gheorghe Rákóczi 
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II asupra lui Vasile Lupu si fuga acestuia la cazaci. Despre Transilvania 
spune că e cea mai frumoasă ţară dintre toate țările romine si creștine, 
din eite a văzut. 


L. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Apor, necatal., in-8°, f. 21—23 v. Origi- 
nalul din 1654, tn limba maghiará, scris de mina autorului, text complet. 

Titlul in ms. : ca mai sus, fără numele autorului, al cărui nume e identificat însă azi 
de istoriogratia maghiară a Transilvaniei. Cintecul e scris pe foile albe de la începutul unul 
Formularium variarum... (tipărit la Venetia în 1551) de Ioan Caioni, de origine rominească, 
trecut la catolicism si egumen franciscan la mănăstirea Sumuleu din Miercurea-Ciuc. 


Ediţii: Attila T. Szabó. Гири] vajda történetének ismerellen változata <O va- 
riantá necunoscută despre istoria voievodului Гири», în Irodalomtörténeti Közlemények «Co- 
municări de istorie literară>, Budapesta, 1930, XL, p. 353—359, după manuscrisul original; 
І Crăciun, Cronica ritmatà a lui Ioan Caioni din 1654 despre sftrsitul lui Vasile Lupu, 
în curs de publicare, tradusă în limba romtná. 

Зи: Andrei Veress, Clntece istorice, p. 26—28; I. Cráclun, Cronicele 
romtnesti, p. 6. 


Paul Brólfft 
(cea. 1642 — dupá 1710) 


162. Wabrhattige Besehrelbung was slch in der in Slebenbürgen llegenden Hermannstadt 
unter der Rakoezlanisehen Belügerung zugetragen im Jahr 1659 und angehaiten bls a. 
1660 in Mai 


Descrirea zi de zi а intimplárilor in legătură cu asediul Sibiului de 
către oștile lui Gheorghe Rákóczi II in 1659—1660. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, Tom. XIX 

A. 19 (5), in-folio, «12» p. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba germană, 
scrisă de mina lui Iosif Kemény, cu litere neo-gotlce, text complet, 

Titlul tn ms. : ca mai sus. 

Originalul a fost scris în 1696, iar Brólfft a fost martor ocular al asediului în Sibiu, 
„са tînăr de 17 ani", asediu care a ţinut de la 18 decembrie 1659 la 31 mai 1660. Autorul 
e necunoscut bio-bibliografilor lui Iosif Szinnyei şi Iosif Trausch (care cred că autorul e 
Paul Prefling), desl l-a cunoscut și precizat, mai înainte, Iosif Kemény. 


Edlfli: Joseph Kemény, Wahrhaftige Beschreibung was sich in der іп Sieben- 
bürgen liegenden Hermannstadt unter der Rakoczianischen Belägerung zugetragen im Jahr 
1659 und angehalten bis anno 1660 im May, în Deutsche Fundgruben, 1860, II, p. 379—394, 
fárá numele autorului. 
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Ștefan Enyedi 
(cca. începutul sec. XVII — după 1660) 


163. Occaslo susceptl ltinerls et belli principis Rákóezl II In Polonlam (1657 1660) 


Ştiri din anii 1657—1060, mai ales privitoare la vremurile lui 
Gheorghe Rákóczi IT, la dezastrul lui din Polonia, amintite fiind şi oștile 
pui Rominesti cu Mihnea III Radul si oștile Moldovei cu Constantin 
Şerban. 


I. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformati), nr. 1036, т-4°, «114» 1. 
Copie din sec. XVIII, tn limba maghiará, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cuprinzind însă evenimentele din anii 1654—1660. Lipsește 
mumele autorului, ceea ce a făcut pe cei de la Arhiva de mai sus să atribuie, manuscrisul 
Si opera, lui Ioan Bethlen. 

Originalul se află la nr. VI, mai jos. 


ІГ. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Тот. 
XXIX, А. 29 (2), in-4, 128 p. Miscelaneu, copie de la sfirșitul sec. XVIII, în limba maghiară, 


scrisă de mina lui Iosif Kemény, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus, cu întimplările anilor 1657— 1660. 


III. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XLII, 
А. 42, in-4, «176» p. Copie de la Inceputul sec. XIX, în limba maghiară, scrisă de mina 
lui Iosif Kemény, dupá manuscrisul lui Iosif Benkó, text complet. 

Titlul In ms.: II Rákóczi György fejedelem veszedelméról, 1657—1660 «Despre neno- 


rocirea principelui Gheorghe Rákóczi II, 1657—1660>. 


IV. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 151, in-4 , 65 f. Copie din sec. XVIII, în limba 


maghiară, text complet. 
Titlul în ms.: Compendium historicum res sub decursu а. 1657—1660 in Hungaria et 
Transylvania... exhibens, cu evenimentele de la 1657— 1661, un an In plus faţă de titlu. 


V. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 638, т-8°, 184 p. Copie din sec. XVIII, în limba 


maghiará, text complet. 
Titlul In ms. : II Rákóczi György veszedelméról «Despre nenorocirea lui Gheorghe Rákóczl 


II (1657— 1660)». 


VI. Bibl. Teleki, Tirgu-Mures, ms. nr. 32 (2), т-8°, 140 p. Miscelaneu, originalul de 
la sfirşitul sec. XVII, în limba maghiară, scris de mina autorului, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal, cu evenimentele de la la 1657—1663, depășind 
cu trei anl datele din titlu. 

După acest manuscris s-a făcut ediţia lut Szabó. 


ЕШШ: Károly Szabó, Engedi István, II Rákóczi György veszedeltnéról, 1657— 
1660 «Despre nenorocirea lul Gheorghe Rákóczl IT, 1657—1660>, în Ега. Tört. Adatok, 1862, 


IV, p. 219—316. 
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Anonim 


164. Primejdlia eea rrea şi eüdéria ostel f<ä>räl Ardealului intr-aeesta ehlp s au tümplatu 
«1657» 


Conţine ştiri privitoare la retragerea ostilor ardelene din Polonia 
în 1657, după campania neizbutită a lui Gheorghe Rákóczi II. Pare a 
fi o traducere după Ştefan Enyedi (de mai sus). 


I. Acad. R.P.R., ms. rom., nr. 3252, іп-16, f. 46—60 v. Miscelaneu, copie din 1673, 
în limba romînă, scrisă de Andronic diac de la mănăstirea Casin, cu litere chirilice, sfirsitul 
lipseste; a apartinut lui Gheorglie Stetiu din Suceava (1905). 

Incipit : „„Înpăcindu-ne cu lésii si despärtindu-ne de dănșii noaptia tárdziu, agiuns-ain 
la locul Obuzului...” 

Finit: „Deci cu dänsii înpreună apucăm pre cai si sărguiiam a miarge la cortul ha- 
nului, iar oarda toată năvăliră cu mare grabă si tot cu odată”. 

Manuscrisul mai cuprinde a „Istorie... în care să arată tot împărații turceşti...” 


Ediţii: N. Iorga, си titlul de mai sus, în Studii şi doc., JN, p. 207 213, idem, 
Hurmuzaki, XV-2, p. 1266 —1275. 


loan Graffius 
(1614 — 1668) 


165. Slebenbürglsehe Ruin, 1658—1660 


Informaţii amănunțite asupra asediului cetăţii Sibiului — în care 
se afla Acațiu Barcsai — de către Gheorghe Rákóczi II si asupra stărilor 
din Transilvania in anii 1658—1660 si putin şi de la începutul anului 
1661. E vorba şi despre unele răscoale ale romiînilor din Transilvania 
în acest timp și despre atitudinea Таги Romînesti si a Moldovei față de 
Transilvania în vremurile acestea tulburi. 


I. Arh. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Geringer-sche Sammlung, Kasten Н. 5,2,5, in-8 . 
p. 124—195. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, in limba germană, cu litere neo-gotice, text 
complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Lipseşte numele autorului. 


ЕЩИ: Joseph Kemény, Siebenbürgische Ruin, beschreibls in Wahrheit nach 
Чет”, was er wehrend der Belägerung, in der Königlichen Hermannstadt jämmerlich gesehen. 
vernommen, und erlebt, Johannes Graffins, ehestens Pfahrherr in Reichesdorff, derzeit aber 
Pfahrherr in der Kön. Hermannstadt, 1655 1661, în Deutsche Fundgruben, 1840, vol. II, p. 
141—233, cu un studiu introductiv asupra manuscrisului si autorului. 
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Trostfried Hegenitius 
(cca. începutul sec. XVII — 1660) 


166. Chronik <1660> 


Ştiri detaliate în legătură cu viața locală braşoveană, din Tara Bîrsei, 
şi cele intimplate în Transilvania, Moldova și Tara Romineascá în acest 
ап 1660: vremurile lui Gheorghe Rákóczi II, Mihnea Radul, voievodul 
Таги Rominesti, revenirea în scaunul ţării a lui Constantin Șerban, 
alungarea lui Gheorghe Ghica şi alungarea din nou a lui Constantin 
Şerban de către turci şi venirea lui Acațiu Baresai în Transilvania. Cronica 
se termină cu data de 10 septembrie 1660, cînd moare de ciumă autorul 
ei, medic în Braşov. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Acta et Decreta Centumvirorum Coronensium 1602, 
IV. A. 1. Rote Büchel (după Quellen, VI, p. XVIII), in-8°, p. 27—115. Miscelaneu, copie 
de la începutul sec. XVII, în limba germană, scrisă de mtinile а cel putin doi copisti anonimi, 
cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul tn ms.: ca mai sus. 

Acest manuscris stă la baza tipăriturii lui Fr. Stenner din Quellen (vezi la ediţii) 
Originalul azi e necunoscut. 


II. Dibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Albrich, nr. 16, II (după Quellen, VI, p. XVIII), 
in-folio, р. 775 — 789. Miscelaneu, copie din prima jumătate a sec. XVIII, în limba germană 
scrisá de mina lui Ioan Albrich, cu litere nco-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : са mai sus. 

Acest manuscris e o copie de pe cel precedent, cu oarecare schimbări în ce priveşte limba. 


III. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Trausch, Fol. 38 (după Quellen, VI, p. XVIII), 
in-folio, p. 317—337. Miscelaneu, copie de pe la sftrsitul sec. XVIII, în limba germană, cu 
litere gotice, text complet. 

Titlul tn ms.: Nota pro А. 1660. 

Limba e modernizată. Acest manuscris stă la baza tipăriturii lui Anton Kurz în Deutsche 
Fundgruben (vezi la ediţii). 


IV. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Vaterlündische Geschichte, nr. 4 (după Quellen, 
VI, p. XVIII), in-4°, p. 413—432. Miscelaneu, copie probabil din sec. XVIII, în limba ger- 
mană, cu litere neo-gotice, text coinplet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 

Limba e modernizatá si aci. 


Ediţii: Anton Kurz, Nota pro А. 1660, în Deutsche Fundgruben, 1860, vol. 
III, p. 397—414, cu o notá introductivá, p. 395—396 si cu limba modernizatá; Frie- 
drich Stenner, Chronik «1660», după ms. I, în Quellen, 1915, vol. VI, p. 214—226, 
cu o notă lămuritoare de Julius Gross, p. XVIII. 
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David Herrmann 
(eca. prima jumătate a sec. XVII —1682) 


167. Annales rerum politiearum in Transilvania inde a reformatione reiigionis anno seilicet 
MDXX gestarum coliecti per Davidem Herrmannum Mediensem, pastorem Arbegensem anno 
1655 «1520— 1648» 


Însemnări privitoare la evenimentele din Transilvania si unele pri- 
vitoare la Tara Romineascá, din anii 1520 —1648. 


I. Bibl. Batthyaneum, Alba Iulia, ms. nr. IX. 265 (3), in-8, «54» p. Miscelaneu, 
copie din sec. XVII, în limba germană (la început) si in limba latină, cu litere neo-gotice 
$i latine, text complet. 

Titlul tn ms. : ca mai sus. 

Titlul manuscrisului se apropie mult de acela specificat în "Trausch, Schriftsteller Le- 
æikon, vol. II, p. 123, nr. 3, cu care credem că e identic. 


II. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten B. 3. vol. CXXVIII, 
4, in-8°, p. 178—265. Miscelaneu, probabil originalul din anul 1655, în limba germană la 
început, şi în limba latină, scris probabil de mina autorului, cu litere neo-gotice si latine, 


text complet. 
Titlul în ms.: Annales politici «in Transilvania, 1520— 1648», cu constatarea că aci, 
la presupusul original, titlul diferă de cel pus în circulaţie de Trausch în bio-bibliografia 


amintită mai sus. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


168. Ruina Transilvaniae «1648 — 1659» 


Stiri privitoare la Transilvania pentru vremurile lui Gheorghe Rá- 
kóezi IT (1648—1659) şi privitoare la Moldova şi Tara Romineascá din 
acest timp. Textul е în proză, deşi titlul e imitat după poema lui Chris- 
tian Schesaeus: Ruinae Pannoniae, aceasta în versuri. La baza lucrării 
lui Herrmann stă opera lui Ioan Bethlen : Rerum Transylvanicarum libri 
quatuor «1629— 1663», folosită mult. 


I. Bibl. Batthyaneum, Alba Iulia, ms. nr. IX, 265 (1), in-8°, «42» p. Miscelaneu, 
copie din sec. XVIII, în limba latină, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Originalul se află la Muzeul Naţional din Budapesta, colecţia Eder. 


II. Bibl. Bis. Evang. Medias, ms. necatal., in-8°, 148 p. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, 
în latină, scrisă de mîinile mai multor copisti anonimi, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus. 
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Numele autorului lipseşte. În fruntea volumului miscelancu, în сагс manuscrisul de 
mai sus c primul text, se află această adnotatie: ,,Collectancorum Michaelis Conrad de Hey- 
dcndorff, notar Mediensis, Tom. V". 


111. Arh. Stat. Sibiu, ms. Varia, 11. 5, G. 1. Haner, Sylloge hislorico-polilica sive scrip- 
lorum historiam Hungariae el Transilvaniae civilem tralanlium colleclio, Tom. 1X. 2. in-4° 
p. 65 125. Miscclancu, copie din sec. XVIII, în limba latină, scrisă de mina cpiscopului 
George leremia  Hancr, text cu lipsuri la urmă. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. Textul se termină cu cap. XIV, iar din cap. 
XV exista numai titlul. 

Autorul consideră începutul ruinei Transilvaniei în vremea domniei lui Ghcorghe Rákoczi 
11, în urma campanici nereuşite a acestuia în Polonia. 


IV. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia, 11, 172, т-8 , p. 561—615. Miscelaneu, copie din scc. 
XVIII, în limba latină, text complet. 
Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal, cu cvenimentele întregi, de la 1648 1659. 


V. Arh. Stat., Sibiu, nis. Varia, 11.202 (1), in-4*, f. 1—32. Miscclancu, copie din scc. 
XVIII, în limba latină, text complet. 
Titlul în ms.: ca msi sus, cel principal. 


VI. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia, 11. 233 «4» (— fond losif Kemény, Col. minor, 
Toni. №11», in-i , p. 107—188. Miscclancu, copie de pe la începutul sec. ХІХ, în limba la- 
tină, text complet. 

Titlul in ms. : ca mai sus, cel principal, cu constatarea surprinzátoare, cá vol. X11 din 
Collectio minor a contclui losif Kemény se află la Sibiu, nu în colecţia mare a lui Kemény, 
pástrata la Arhiva Filialei din Cluj a Academici R.P.R. (fost Muzeul Ardelcan). 

Următoarea notă a lui Andrei Vercss, scrisă pe verso-ul foii de titlu al aclualului vol. 
ХИ din Collectio minor e lámuritoare: „A gyűjtemény eredcti kótcte таг a grof halálakor 
sem volt meg, amennyiben Mike Sándor jegyzékéből is hiányzik s igy cvvel pótoltam”. În 
romincste : „Vol. ХИ, cel original, din această colecţie nu mai exista пісі la moartea contelui 
«1855», lipsind și din lista lui Alexandru Mike astfel l-am înlocuit cu acest volum", 


УП. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, Benignische Sammlung, Kasten L. 64. d. vol. 1V, 
2, in-4, 38 p. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba latină, text complet. 

Titlul în ms.: Ruina Transilvaniae, opera fideli Davidi Herrmann, past.  Wormtoch, 
conscripla a. 1660, cu povestirea întimplărilor în întregime, de la 1648 la 1659. 


У111. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, Eugen Fricdenfels Sammlung, Е. Е. 1, in-8 , 
«80» p. Copie din scc. XVIII, în limba latină, text complet. 

Titlul în ms.: Китае Transilvaniae 1660, aci la plural, ca ta Ruinae Pannoniae alc 
lui Schesacus. 


IX. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Schuller-sche Sammlung, Kasten 1. 2.9, 
in-4, 39 f. Miscclancu, copie din anul 1745, tn limba latină, scrisă de mina lui Christian 
Zicgler, text complet. 

Titlul în nis. : ca mai sus, la nr. УЦ. 

Sc precizează şi aci comuna Vorumloc, în care a fost preot si a murit autorul, amănunt 
се confirmă părerea lui Trausch : Schrifistetler-Lezikon, 11, p. 121 şi infirmă părerile diverse 
şi neconforme cu adevarul ale lui Schmeitzel, Bod şi Benkő, care îl pun preot in Moşna sau 
Sebeş. 
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X. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, Verschiedene Manuscripte, Kasten P. 9. I. 2, іп-8°, 
13 p. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba latină, text cu foarte mari lipsuri. 

Titlul tn ms. : ca mai sus, la nr. VII. 

Acest manuscris defectuos cuprinde numai cap. 1 din Lib. I, deci foarte puţin din totalul 
textului. Titlul e Я aci la plural: Ruinae, ca la poema lui Schesacus. 


Ealţli : Manuscrisul e inedit. 


«Mihail Hermann» 
(1602 —1660) 


169. Historische Anmerkungen ‹1631—1660> 


Scurtă cronică braşoveană, cu ştiri din vremurile Rákoezestilor în 
Transilvania şi a lui Matei Basarab, Vasile Lupu și Constantin Şerban 
în Tira Romineascá şi în Moldova. În 1655 răscoala seimenilor, apoi 
în anul 1678 ştiri despre Mihnea (Mihail Radu) al Țării Rominesti si 
Gheorghe Ștefan al Moldovei. În 1660 despre Acațiu Barcsai. Cronica e 
atribuită lui Mihail Hermann, primar al Brașovului. 


Г. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. nr. 54. D. (după Quellen, VI, p. VIII), т-4% 
P. 263—286. Miscelaneu, probabil originalul din sec. XVII, în limba germană, scris probabil 
de mina autorului, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Lipseşte numele autorului. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Trausch, Fol. 38 (după Quellen, VI, p. VIII), 
in-folio, p. 275 — 293. Miscelaneu, copie probabil de pe la inceputul sec. XIX, în limba ger- 
mană, scrisă de mina lui Iosif Trausch, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cu aceeaşi lipsă a numelui autorului. 


III. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Miscelaneu, В. Tom. 
III (23), in-4, «24» p. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba ger.nană, cu litere 
nco-golice, text complet. 

Titlul in ms. : ca mai sus. 

Numele autorului lipseşte si aci. 


Edili: Anton Kurz, Historische Anmerkungen eines Kronstädters, vom Jahre 
1631-1660, in Deutsch: Fundgruben, 1860, vol. III, p. 333—347, cu un scurt studiu intro- 
ductiv, în care se discută Я numele autorului. Textul e modernizat şi cu oarecare lipsuri 
faţă de textul manuscrisului original; Julius Gross, Historische Anmerkungen <1631— 
1660», în Quellen, 1915, vol. VI, p. 49—60, cu o notă introductivă, p. VII—VIII, asupra 
manuscriselor cronicii şi a cronicarului. Are la bază originalul. 
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Dimitrie Kereszturi de Dobo 
(cca. sfirsitul sec. XVI—1660) 


170. Xeta dierum sub quibus Georgius Rákoezi et Achatius Bartsal, una cum suis adhae- 
rentibus, intra et extra civitatem Szeben, super regimine regni Transylvaniae contendunt 
«1659 Nov. 21 anno 1660 Jan, 31» 


Descrierea zi de zi a asediului Sibiului de către ostile lui Gheorghe 
Rákóczi IT, nov. 1659 — ian. 1660, ві alte întîmplări transilvane, muntene 
(Mihnea III Radul) și moldovene (Gheorghe Ghica), din acel timp. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. III, 
А. 3. in-4, 267 p. Copie probabil din a doua jumătate a sec. XVII, în limbile latină și ma- 
ghiară, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Dintre cronicele şi jurnalele contemporane, care vorbesc despre asediul Sibiului, jur- 
nalul de mai sus al lui Kereszturi este unul din cele mai valoroase izvoare, al unui martor 
ocular al evenimentelor. Originalul se află la nr. II ce urmează. 


II. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten B.2, vol. CXXIV, in- 
folio, «150» f. Originalul probabil din a doua jumătate a sec. XVII, în limbile latină și 
maghiară, scris probabil de mina autorului, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Din însemnările de pe manuscris reiese că manuscrisul a aparţinut prin anul 1843 lui 
Carol Neugeboren şi a ajuns la Biblioteca Muzeului Brukenthal probabil după 1884, deci după 
publicarea textului de către C. Albrich, de pe o copie, nu de pe original. 

Ediţii: Karl Albrich, Demetrius Kereszturi de Dobo, Acla dierum sub quibus 
Georgius Rákoczi el Achalius Bartsai, una cum suis adhaerenlibus, intra el extra civilalem 
Szeben, super regimine regni Transylvaniae contendunt <1659 Nov. — 1660 Jan», în Archiv des 
Vereins für Siebenbürgische Landeskunde, N. F., Sibiu, 1884, XIX, p. 126—325, cu o pre- 
faţă asupra manuscrisului, traducind părţile ungurești în limba germană. 


Mihail Moses 
(сса. prima jumătate a sec. XVI — după 1600) 


171. Ettliche furnemste und merkliehe Geschichten so in Ungarn und Siebenbürgen 
geseheen sind, seydt der Zeit her — 373 «bis zum Herbst 1600» 


Informaţii privitoare la trecutul Ungariei si al Transilvaniei din anii 
pomenifi, cu amănunte din istoria orașului Sighișoara şi privitoare la 
Moldova si Tara Romineascá: vremurile lui Petru Rareş, Ilie Rareş şi 
Mihai Viteazul. 
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I. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms, Fabritius Sammlung, Tom. XIV, 2. e, in-4°, 96 p. 
Copie din sec, XVIII, în limba germană, scrisă de mtinile mai multor copisti anonimi, 
cu litere latine şi neo-gotice, text complet. 

Titlul tn ms. : Chronik «373— 1660», cuprinzind si cronica lui Ioan Krempes «1606 — 1660» 
care urmeazá. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 
Studii: Karl Fabritius, Die Schüssburger Chronisten des 17 Jahrhunderts, publ. 
în Fontes Rerum Austriacarum, Scriptores, vol. IV, Viena, 1864, іп-4°, p. XVIII- XXI. 


— loan Krempes 
(1628—1692) 


172. Grosse Chronik «vom Jahre 1606 bis zum 12 October 1660» 


Scurte ştiri privind trecutul orașului Sighişoara, apoi al Transil- 
vaniei, Moldovei si al Таги Romînesti din anii 1606 —1660. 


‘Г. Bibl Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Fabritius Sammlung, Tom. XIV, 2.e, in-4, 
96 p. Copie din sec. XVIII, în limba germană, scrisă de miinile mai multor copişti anonimi, 
cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : Chronik <373— 1660», avind în față cronica lui Mihail Moses (373—1600), 
de mai sus, spatiul dintre 1600 $1 1606 fiind completat de un anonim. Originalul acestei Chronik, 
cuprinzind pe Moses si Krempes compilati împreună, а fost la Sighişoara. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 
Studii: Karl Fabritius, Die Schässburger Chronisten des 17 Jahrhunderts, publ. 
în Fontes Rerum Austriacarum, Scriptores, vol. IV, Viena, 1864, in-4°, p. LXV—LXXI. 


Andrei Oltardus 
(1611—1660) 


173. Chronologia rerum Transilvanicarum ex Msto seculi XVI-ti et Calendario Ebneríano adjec- 
tisque ad eundem consignationibus historicis Andreae Oitardi composita 1002 1660— (1667) 


Cronologie cu întîmplări transilvane, moldovene si muntene din 
anii 1002—1667, dar mai ales din anii 1440—1667. Ştirile de după 1660 
sînt adăugate ulterior. 


I. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XXV, 
А. 25 (6), in-8°, «32» p. Miscelaneu, originalul din sec. XVII, în limba latină, scris de mina 
autorului, text complet. 
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Titlul în ms.: ca mai sus. 


Edijli: Manuscrisul e inedit. El nu trebuie confundat пісі cu partca respectivă din 
Chronicon Fuchsio-Lupino-Oltardinum, nici cu ce a publicat Iosif Kemény, cu titlul Album 
Ollardianum, 1526—1659, în Deutsche Fundgruben, 1860, vol. III, p. 1—49. 


Laurenfiu Kusch 
(cca. 1622—1670) 


174. Diarium «1653— 1661» 


Conţine informaţii scurte locale brasovene în legătură cu alegerea 
magistratului oraşului, a centumvirilor, preoţilor etc., dar şi știri transil- 
vane, muntene și moldovene în legătură cu vremurile lui Gheorghe Râ- 
kóczi IT, Matei Basarab, Vasile Lupu şi cîțiva ani privind pe urmașii lor, 
Constantin Vodă Şerban, răscoala seimenilor în Tara Romînească şi 
alungarea lui Gheorghe Ştefan din Moldova. Multe amănunte în legătură 
cu аў zarea pe tronul Transilvaniei a lui Acațiu Barcsai şi atitudinea dom- 
nilor romini față de acesta. 


1. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Trausch, fol. 38 (după Quellen, VI, p. XIII), in- 
follo, p. 295 300. Miscelaneu, copie de pe la mijlocul sec. XVIII, în limba germană, scrisă 
de mina lui George Mathiae, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul in ms.: ca mai sus. 

Autorul a fost meșter argintar și centumvir al orașului Braşov. Copia aceasta a lui 
George Matthiae are textul modernizat, faţă de originalul din sec. XVII, dispărut. 


П. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Trausch, 227, nr. 6 (după Quellen, VI, p. XIII), 
in-4*. Miscelaneu, copie de prin a doua jumătate a sec. XVIII, în limba germană, scrisă 
de mina lui Thomas Tartler, cu litere neo-gotice, text în extras. 

Titlul în ms.: Excerpta aus des Herrn Laurentii Kusch Centumviri Coronensis Diario 
in manuscripto, extragi filnd numal anil 1653—1654 și 1656—1657. 


Ediţii: Friedrich Wilhelm Seraphin, Diarium des Herrn Laurentii 
Kusch, Centumviri Coronensis «1653— 1661», în Quellen, 1915, vol. VI, р. 125—144, cu o 
notă introductivă de Seraphin-Gross, p. XII—XIII. 


Ioan Lutsch 
(1607 —1661) 


175. Diarium dessen in dem Негго ruhenden N.V.W.W. Herrn Johannes Lutsch, vormals 
gewesenen treuen Künigsrlehter unserer Hauptstadt Hermannstadt, so aus seinen eigenen 
Manuseriptis von Worten zu Worten herausgezogen, 1607 — 1661 


Informaţii privitoare la Transilvania, din anii 1607 —1661, impor- 
tante numai cele privitoare la sfirgitul stápinirii lui Gheorghe Rákóczi II 
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şi principii efemeri: Rhedei si Baresai, din anii 1658—1661. O ştire ат 
vremurile lui Stefánitá Lupu, in Moldova. 


Г. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, col. minor, Tom. XX, 
A. 20 (3), in-4, 44 p. Miscelancu, copie din anul 1835, tn limba germaná, scrisá de mtna lui 
Iosif Keniény, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : са mai sus. 

Copia e făcută după manuscrisul ce urmează. 


II. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Geringer-sche Sammlung, Kasten H. 5. 2. 6, 
in-8°, p. 197—223. Miscelaneu, copie din anul 1702, în limba germană, scrisă probabil de 
fiul sáu cu acelasi nume, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, 


Ediţii: Joseph Kemény, cu tillul de mai sus, în Deutsche Fundgruben, 1839, 
vol. I, p. 277 336, cu o scurtă introducere asupra manuscrisului si a autorului. 


Daniel Henrici Birthelmer 
(cca. prima jumătate a sec. XVII—1685) 


176. Diarium <1646 — 1662» 


Jurnal la început cu ştiri scurte, dar apoi pentru expediţia în Polonia 
a lui Gheorghe Rákóczi II şi consecinţele ei, pentru vremurile lui Acațiu 
Baresai, Ioan Kemény și primii ani ai lui Mihail Apafi I, amănunte bogate. 
De asemenea şi pentru Moldova și Tara Romineascá. 

După unele informaţii ale lui Iosif Trausch din a doua jumătate a 
sec. XVIII, jurnalul ar fi avut o extindere mai mare, cuprinzind evenimen- 
tele de la 1644 la 1667, dar azi nu avem, în copiile ce ni s-au păstrat, 
decît extrase din anii 1646 —1662. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. nr. 12 (după Quellen, VI, p. X), in-folio, p. 27—30. 
Miscelaneu, copie probabil din sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, text 
cu lipsuri. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

II. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. nr. 116 (după Quellen, VI, p. X), in-folio, p. 490— 
494. Miscelaneu, copie probabil din sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, 
text în extras. 

Titlul în ms. ca mai sus. Evenimentele din anii 1658—1659 sint mult prescurtate. 

III. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. nr. 137 (după Quellen, VI, p. XI), in-4 , p.82. 
Miscelaneu, copie probabil din sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, text frag- 


mentar. 
Titlul în ms. : ca mai sus, cu precizarea cá aci avem numai trei notițe asupra evenimen- 


telor din anul 1600, notițe pe care Iulius Gross le-a tipărit în Quellen, vol. VI, p. 111, în 
nota 2 din subsol. 
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IV. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, Fol. 38, (după Quellen, VI, p. XI) 
in-folio, p. 339—342. Miscelaneu, copie de pe la începutul sec. XIX, tnlimba germană, 
scrisă de mina lui Iosif Trausch, cu litere neo-gotice, text în extras. 

Titlul tn ms. : ca mai sus. 

Acest manuscris, pe lingă identitatea cu manuscrisul de la nr. I, are în plus unele 
adaosuri ale lui Trausch ,,ex scriptis Georgii Matthiae pastoris Brenndorfensis", pentru eve- 
nimentele anilor 1659— 1661, adicá pentru cele mai importante din ziar. 


V. Bibl. Lic. Honterus, Brașov , ms. fond Trausch, nr. 239 (după Quellen, VI, p. XI) 
in-4*, р. 52—57. Miscelaneu, copie probabil din sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo- 
gotice, text în extras. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Aci avem numai extrase din jurnal, făcute de G. Matthiae, pentru anii 1657—1658, 
1661— 1662, mai complete însă dectt în manuscrisele precedente, și apoi anul 1659. 


VI. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. „Excerpta ex aliquot diariis manuscriptis", 
B. 6, nr. 242, in-4, f. 16—19. Miscelaneu, copie probabil din sec. XVIII, în limba ger- 
maná, cu litere neo-gotice, text In extras. 

Titlul tn ms.: ca mai sus. 


Ediţii: Julius Gross, Ех Danielis Henrici ( Henerici) seu Birthelmeri diario «1646 
1662»,1n Quellen, 1915, vol. VI, p. 108—111, cu о notă introductivă asupra manuscriselor, 
p. X— XI. Are la bazá toate manuscrisele de mai sus. 


Ladislau Rhédei 
(1636 —1664) 


177. Nupló 
«Jurnal (1653—1657, 1658—1663)» 


Scurte ştiri pentru Transilvania din anii 1653—1663, bogate pentru 
1655—1657, privind vremurile lui Gheorghe Rákóczi II. 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 649, in-8 , 14 f. Originalul din sec. XVII, în limba 
latină și maghiară, scris de mina autorului, cu litere latine, text cu lipsuri la sftrsit. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cu precizarea că evenimentele mai amplu descrise sint numai 
acelea din anii 1655 şi 1657. 


Ediţii: József Vass, Gróf Rhedei László naplója <Jurnalul contelui Ladislau Rhédei 
1653—1657», în Magy. Tört. Tár., 1855, I, p. 211—234, cu un studiu introductiv asupra au- 
torului și asupra manuscrisului. Pentru celelalte „inseinnări istorice”: Iván Nagy, Rhédei 
László történeti maradványai, 1658— 1663 <Însemnările istorice ale lui Ladislau Rhédei, 1658— 
1663», tn Magy. Tort. Târ, 1871, XVII, p. 7—270, mai ales corespondența tătălui sáu, Fran- 
cisc Rhédei, principele Transilvaniei, din anii 1658— 1659. 
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“loan Goebel, George Wachsmann^ 
(cca. sfîrșitul sec. XVI—1663) 


178. Chronica civitatis Sehüsburgensis ab anno 1514 usque 1663 


Ştiri locale din Sighişoara, dar gi pentru Transilvania, Tara Romí- 
nească și Moldova din anii 1514—1663 (anul 1198 din fruntea cronicii 
e un an izolat, al fondării orașului Sighișoara, după care se trece imediat 
la anul 1514). Se insistă asupra evenimentelor din anii 1658—1663, în le- 
gătură cu sfirsitul domniei lui Gheorghe Rákóczi II, Acațiu Baresai 
şi Ioan Kemény. 

În fruntea manuscriselor lipsesc numele autorilor, care sint pome- 
niti însă în ultimele rînduri ale cronicii. Numele cronicarului Ioan 
Goebel e contestat de Friedrich Schuller, continuatorul lui Trausch, 
care precizează în Schriftsteller Lexikon, vol. IV, p. 147 si 488, că „în 
tot cursul veacului al XVII-lea n-a trăit în Sighişoara nici un Goebel 
cu numele Joan si prin urmare nu poate fi nici autorul cronicii atribuită 
lui de Kemény, si continuată de Wachsmann". 


I. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. X, 
A.10 (1), in-4, 79 p. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba germană, scrisă de 
mina unui copist anonim pentru Iosif Kemény, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cu finalul schimbat: Chronica civitatis Schăsburgensis ab 
anno 1198 usque 1663. 

II. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Samuil Kemény, Chartophylaceum 
Transylvanicum, VI. e. 1, vol. II, in-4°, p. 289—327. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, 
in limba germaná, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul tn ms.: ca mai sus, cel principal. 

Numele autorilor nu se aflá nici pe acest manuscris si numele lor e admis de Iosif 
Kemény si Iosif Trausch, dar contestat de K. Fabritius și F. Schuller. 

III. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, Verschiedene Manuscripte, Kasten P, 9, in-8, 
p.204—243. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, text 
complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 

Nici manuscrisul acesta nu are numele celor doi autori. 

Ediţii: Ioseph Kemény, Ioannis Goebel et Georgii Wachsmann, Chronica civi- 
tatis Schaesburgensis, 1514—1663, în Deutsche Fundgruben, 1840, vol. II, p. 85—140; 
cu un scurt studiu introductiv asupra manuscriselor și al problemei autorilor. 


loan Szalárdi 
(1601 —1666) 


179. Siralmas magyar krónika 
«Cronica de jale maghiară, (1526 —1662)> 


Cronică cu ştiri privitoare la istoria Transilvaniei, Moldovei si Таги 
Romínesti din anii 1526 —1662 : mai ales pentru epoca lui Gabriel Bethlen 
— Gheorghe Rákóczi II inclusiv şi contemporanii lor Matei Basarab — 
Vasile Lupu. 
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I. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj. ms. fond Апсха II (Reformati), nr. 1004, in-folio, 298 f. 
Copie din scc. XVIII, în limba maghiară, scrisă de mlinile mai multor copisti anonimi, text 
complet. 

Titlul în ms.: Siralmas magyar krónika I X könyvei melyeket a Kóvetkezendó posteritäsnak 
meginlelletésekre és oktatásokra tulajdon nyelvünkón egyben szedegelell és meg-irl Szalárdi J ânos 
1662 eszlendóben die 16 «Cronica dc jale maghiară în nouă cărţi, culese $1 scrise pentru povă- 
tuirea si fnvatatura posterităţii în propria noastră limbă dc Ioan Szalárdi, în anul 1662 în. 
16 zile>. 


II. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Rcformati), nr. 1700, in-folio, р. 223— 
450. Miscclancu, copie din scc. XVIII, în limba maghiară, text cu lipsuri. 

Titlul în ms.: lipsește, dc asemenca si numele autorului, manuscrisul fiind acefal si 
lipsind si sfirsitul. Cuprinde numai cvenimentelc dc la 1645 la 1658 inclusiv. 


III. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, Tom. ГУ» 
A. 4, in-folio, 919 p. Copic din scc. XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cu oarecare schimbări în ce privește numărul cárlilor 
(libri) si la sfirşit : Siralmas magyar krónikdjának ny lez könyvei, mellyeket az kóvelkezendó 
posteritásnak megintellelésekre és oktaläsokra tulajdon nyelvünkön egybeszedegelell és irl... 1662 
eszlendóben «Cronica de jale maghiară în opt cărţi culese si scrise pentru povăţuirea si învă- 
fátura posterităţii în propria noastră limbă de... în anul 1662». 

Manuscrisul contine întreg textul cronicii, cu toate că în titlu se spune numai despre 
„opt cărţi”, în loc dc ,,nouá", cite a scris autorul. 


ГУ. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, Ms. provenit din Arh. din Jibou a familiei 
Wesselényi, necatal., in-4 , «660» p. Copie din scc. XVIII (înainte de 1761), în limba maghiară, 
text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. III, cu ,,opt" cărţi. 


V. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 47, in-folio, 403 f. Copie din anul 1805, în limba 
maghiară, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 


VI. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 48, in-folio, 927 p. Copie din anul 1806, în 
limba maghiará, text complet. 
Titlul tn ms. : ca mai sus, cel principal. 


VII. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 148, in-folio, 768 p. Copie din 1768, în limba 
maghiará, text complct. 
Titlul 1n ms. : ca mai sus, cel principal. 


VIII. Bibl. Bolyai (Col. Ref.), Tirgu-Mures, ms. nr. 139, in-folio, 2 vol., 605 f. (I). 
607— 1200 f. (II). Copic din anul 1789, în limba maghiară, scrisă de mina lui Ioan L. Boros- 
nyai, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. III, spuntndu-se ,,opt" cărţi, din cite constă în realitate 
povestirca istorică, a ,,noua” conţinind predici. 


IX. ВЫ. Bolyai, Tirgu-Murcs, ms. nr. 335, in-folio, 784 p. Copie din scc. XVIII 
în limba maghiară, scrisă de mtinile mai multor copisti anonimi, text complet. 
Titlul fn ms. : ca mai sus, la nr. III, cu ,,opt" cárti. 


X. Bibl. Telcki, Tirgu-Mures, ms. пг. 68, in-folio, 642 p. Copie ата doua jumătate а 
sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 
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Titlul în ms. : са mai sus, la nr. III, spunindu-se ,,opt” cărţi. 

Pe foaia de titlu a manuscrisului, jos, se află următoarea adnotatie : „Libris Bibliothecae 
suae manuscriptis adnumerat Samuel S. R. I. Comes Teleki de Szék, a«nn»o 1771 d. 1 Oc- 
tobr. Saromberkini". 


Ediţii: Zsigmond Kemény, Siralmas magyar kronikájának kilencz Kônyvei 
melyeket a következő posteriläsnak megintetésekre és oktatásokra tulajdon nyelvünkön egybeszede- 
gelelt és megirt Szalárdi János 1662-ik esztendőben «Cronica de jale maghiară în nouă cărţi, 
culese si scrise pentru povätuirea și învăţătura posterităţii în propria noastră limbă de Ioan 
Szalárdi în anul 1662). Pesta, f. tip., 1853, in-4°, 680 col. + tablă de materii detaliată. (Ujabb 
Nemzeli Künyvtár, II «Noua Bibliotecă naţională II»). 

Studi: D. Horváth,  Szalárdi János és Siralmas krónikája «Ioan Szalárdi 
şi Cronica sa de jale», în Századok, 1923, LVII, p. 94—122, cu amănunte asupra originalului 
$i asupra celorlalte manuscrise. 


Daniel Nekesch-Schuller 
(1606 — dupá 1664) 


180. Chronik, I. Ein kleiner und kurzer ehronikiseher Extract ab anno Cliristi bis 1633. 
11. Eine kurze Delienation oder Beschreibung meines Lebeuslaufes «1633 —1664» 


Cronica are două părți distincte : partea întîi (pînă la 1633) cuprinde 
ştiri luate din alte cronici mai vechi, partea a doua (1633—1664) e valo- 
roasă prin contemporaneitatea autorului cu evenimentele din Transilvania. 
Informaţiile pentru Tara Romineascá (între ele şi despre răscoala sei- 
menilor la 1655) gi Moldova piovin de la martori oculari. Cuprinde si 
informaţii locale bragovene și din Tara Birsei. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. nr. 147 (după Quellen, IV, p. LXXIII), in-8°, 260 p. 
Originalul din sec. XVII, în limba germană, unele părţi scurte și în limba latină, scris de mina 
autorului, cu litere neo-gotice și latine, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

În ce priveşte limba, autorul cunoaște mai bine limba latină decit cea germană. Pe 
aceasta o împestriţează cu expresii săsești. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Trausch, Fol. 38, (după Quellen, IV, p. LXXIV), 
in-folio, p. 343—380.  Miscelaneu, copie din anul 1761, în limba germană, scrisă de 
miinile a doi copisti: Mihail Czelch și George Matthiae, cu litere neo-gotice, text în extras. 

Titlul tn ms. : Eztractus aus des Daniel Nekesch oder Schuller Diario. 

Iosif Trausch a adăugat aci printre rinduri și unele completări ale sale. În această 
copie se айа — în rezumat — lipsurile din manuscrisul original : 8— 16 decembrie 1664. 


Ediţii: Friedrich Stenner, partea Їпїїї pînă la 1633 în extrase privind numai 
Brașovul si Tara Birsei, iar partea a doua 1633—1664 în întregime, cu titlul Chronik von Da- 
niel Nekesch-Schuller «1421— 1664», în Quellen, 1903, IV, p. 219 291, cu un studiu in- 
troductiv de Friedrich Wilhelm Seraphin, p. LXX-— XXVI, în care se re- 
produce textul rezumat al lipsurilor de la 8—16 decembrie 1664, p. LX XV. 
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George Kraus 
(1607 —1679) 


181. <Siebenbiirgisehe Chronik, 1608 1665» 


Cronică cu ştiri privitoare la evenimentele din Transilvania, Moldova 
gi Tara Romineascá pentru anii 1608—1665, in special pentru epoca 
främintärilor din anii 1659—1665: Gheorghe Rákóczi II, Barcsai, 
Kemény si începuturile lui Apafi I. 


І. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia, III, 16, in-folio, 851 p. Originalul din sec. XVII, în 
limba germană si sáscascá contemporană, scris de mina autorului cu iscálitura autografá, cu 
litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : Codex Krausio-Kelpianus < Annales sui lemporis, 1608— 1665». 

Titlul de mai sus, scris dc altá mtná: Codex Krausio Kelpianus e impropriu, mai ales 
cá o continuare a cronicii lui Krauss de către Martin Кар —de Ја 1612 încoace, cum s-a crezut, 
— nu e probabilá, 


Ediţii : Fragmente, cu diferite titluri, au fost publicate în diverse periodice săsești, pentru 
сагс vezi Trausch, Schrifisteller-Lexicon, II, р. 307. Asociaţia „Verein für siebenbürgische 
Landeskunde” din Sibiu а tipárit-o cu titlul: Siebenbürgische Chronik des Schăssburger Sladt- 
schreibers Georg Kraus 1608—1665, Viena, K. K. Hof- und Staatsdruckerei, 1862— 1864, 
in-4*, 2 vol. VII + 385 p. (I); СШ + 415 p. (II). Formează vol. III si IV din Fontes Rerum 
Austriacarum, Scriptores. Într-o introducere de CIII pagini Karl Fabritius are un 
studiu asupra cronicarilor sagi din Sighişoara în veac. XVII: Die Schássburger Chronisten 
des 17 Jahrhunderts. 


182. Ausführliche Beschrelbung des Elendcs, welelic von anno 1599 bis 1606 Sehüssburg 
und andere umliegende Oerter, simt elnem grossen Thell Slebenbürgcns erlltten, aus unvcr- 
werfllchen Urkunden der Stadt Sehüssburg zusammen getragen. 


Ştiri detaliate din anii 1599 —1606, mai ales în legătură cu trecutul 
orașului Sighișoara, dar şi al Transilvaniei în general. Pentru Mihai Vi- 
teazul și Radu Şerban informaţiile sînt bogate. 


Г. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten B.3. vol, CXXVIII. 
7, in-8 , p. 296 376. Miscclaneu, copie din sec. XVII, în limba germană, cu litere neo-gotice, 
text complct. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Originalul se айа la primăria orașului Sighișoara de undc a dispărut, cum spune Iosif 
"Trausch ` Schriflsteller-Lexicon, vol. II, p. 306. 
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II. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Fabritius-sche Sammlung, Tom. XVII, s. 1, in-32° 
«240» p. Miscelaneu, copie din sec. XVII, în limba germană, cu litere neo-gotice, text complet, 

Titlul în ms. : ca mai sus, cu două cuvinte în plus: Ausführliche Beschreibung des Elendes 
und Nol, welche von anno... 


Edidi: Iosif Kemény, Tractatus rerum tam bellicarum, quam etiam aliarum ab 
«anno 1599 usque 1606 inclusive in Transilvania interventarum per Georgium Kraus 1646 fun- 
gentem Civitatis Schaesburgensis notarium conscriptus, în Deutsche Fundgruben, 1839, vol. I, 
p. 161—217. 


183. Memorial und kurzer wahrer Bericht, was über diese unsere Stadt Sehüssburg, als 

dn der Ordnung der sächsischen königlichen Städte in Siebenbürgen, aus der Hauptstadt 

Hermannstadt, die erste, innerhalb vierhundert fünf und achtzig Jahren ihrer Erbaung, bis in 

dieses unglückliche 1676 Jahr... dureh mich Georgium Kraus einunddreissig Jührigen 
Juratum Notarium aufgesetzet und verzeichnet «1191—1676» 


Ştiri asupra trecutului orașului Sighişoara si asupra Transilvaniei, 
din anii 1191—1676. Moldova și Tara Romineascá sînt pomenite şi ele 
în cadrul informaţiilor din acest timp. 


Г. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia, II, 94, іп-4°, 33 p. Copie din sec. XVIII, în limba ger- 
maná, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: Historischer Bericht von Schässburg der zweiten sächsischen Кӧпіді. 
Freistadt in Siebenbürgen, was für Schicksale derselben von ihrer Erbaung an bis 1676 zuge- 
stossen. Von Georg Kraus Jur. Nolar verzeichnet und in den Schassburger Thurmknopf 
gelegel a«nn»o 1677. 

Sub formă de ,, Notandum" sint intercalate în text întimplări si după anul 1676. 


П. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Brukenthal Familien Archiv, О. 8. E. 2.5, 
in-folio, «25» f. Copie din sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 


III. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Fabritius Sammlung, Tom. VII, 2. s, in-8, 
74 p. Copie din prima jumătate a sec. XIX, în limba germană, scrisă de mina lui Carol Fa- 
britius, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal, cu oarecare schimbări la început, avind si o con- 
tinuare a evenimentelor de la 1677—1775 cu titlul: Kurzer Bericht was sich in unserer Stadt 
Schüssburg seit dem lelzlen Fürsten Apafi ergeben 1677— 1775». Aus einer allen Abschrifl 
abgeschrieben von K<arl> Fabritius, 1850. 


IV. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Schaser-sche Sammlung, Kasten H. 2. 22, 
in-4, 56 p. Copie din sec. XVIII, în limba germană, scrisă de mtinile a cel puţin doi co- 
pisti anonimi, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 

La urmá se aflá un adaos de cronicá pentru evenimentele anilor 1528 1605. Copia s-a 
tăcut de pe originalul, care a fost găsit în globul turnului celui mare al cetăţii Sighișoara la 
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1780, cu ocazla reparării acoperlsului, sl are această adnotare ` „Aus dem Schássburger Uhren- 
thurm” (vezi ms. VI). 

V. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Weinrich-Schuller Sammlung, Z. III. 2. 
Misce'aneu, VIII. d, in-4, 52 p. Copie din sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo- 
gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 

Cu adaosuri ulterioare pentru anii 7677, 1799, 1800 si 1804, scrise de altă mină. 


VI. Arh. Muz. Raion., Sighişoara, ms. Inv. nr. 113, fost G. K.146, in-folio, «40» p. 
Originalul probabil din sec. XVII, în limba germană, scris probabil de mina autorului, cu 
litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 

Acest manuscris, probabil originalul, fiindcă se păstrează tocmal la muzeul din turnul 
cu ceas al cetăţii, unde se ştie că a fost descoperit în 1780, are primele două foi şi ultima 
foaie roase pe margini. 


VII. Arh. Muz. Raion., Sighişoara, ms. nr. T. Z. 158, In-folio, «28» p. Copie din anut 
1834, în limba germană, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal, cu un adaos pină la 1784. 

Pe coperta manuscrisului se află adnotatia : ,,Schriften aus dem hiesigen Schăssburger 
Stundthurmknopf abkoplrt Im Jahre 1834 wie folget”. 


Edljll : Manuscrisul e inedit. 


Ioan Bethlen 
(1613 —1678) 


184. Historia Rerum Transllvanlearum ab anno 1662 usque ad annum 1673 


Cuprinde stiri privitoare la Transilvania vremurilor lui Mihail Apafi 
I din anii 1662—1673 si informaţii pentru trecutul Moldovei $i al Tárii 
Rominesti din aceşti ani. Sint reproduse si o mulțime de documente şi note 
zilnice ale autorului, martor ocular si cancelar al Transilvaniei. 


I. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa И (Reformatl), nr. 1025, in-folio, 554 p. 
Copie Ат sec. XVIII, tn limba latină, text complet. 

Titlul tn ms. : lipseşte, dar pe cotorul legăturii se spune Historia, indicîndu-se şi numele 
autorului. Originalul nu se ştie unde se află. 


II. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformatl), nr. 1035, in-4°, 4 vol. 
Copie din sec. XVIII, tn limba latină, scrisă de mina unui copist anonim pentru Ladislau 
Bánffi, text complet. 

Titlul tn ms. : Historia rerum in Transilvania gestarum ab anno «1662» usque ad annum 
«1673», anll nefiind indicaţi în titlu. 
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III. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformati), nr. 1329, in-4, «538» f. 
Copie din sec. XVIII, în limba latină, scrisă de miinile mai multor copişti anonimi, text 
complet. 


Titlul tn ms. : lipseşte, de asemenea şi numele autorului, de aceea şi opera a fost atri- 
buitá greşit lui Ioan Somlyai. 


ГУ. Acad. R.P.R. Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformati), nr. 1896, in-folio, «250» f. 
Copie din sec. XVIII, în limba latină, scrisă de miinile a trei-patru copigti anonimi, text 
complet. 

Titlul în ms. : lipsește, dar opera e întreagă. 


V. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, Tom. XII, 
A. 12, in-folio, 539 p. Copie din see. XVIII, tn limba latiná, scrisá de mtinile mai multor co- 
pisti anonimi, text complet. 

Titlul tn ms. : ca mai sus, cel principal. 


VI. Arh. Ist. Acad. R.P.R. Fil. Cluj, ms. provenit din Arh. din Jibou a familiei Wes- 
sellényi, necatal., in-4*, 497 p. Copie din 1768, tn limba latină, scrisă de mina lui George Jakó, 
text complet. 

Titlul în ms. : Continuatio Johannis Bethlenii, cuprinztnd anii 1662—1673. 


УП. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 131, in-folio, 363 p. Copie din sec. XVIII, tn 
limba latiná, text complet. 

Titlul în ms. : Historia Rerum Transilvaniae continuatio, însă cu ştirile anilor 1662— 
1673, în catalogul arhivei greşit atribuită lui Wolfgang Bethlen. 


VIII. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 149, in-4°, 668 p. Copie din sec. XVIII, tn 
limba latiná, text complet. 
Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 


IX. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 150, in-folio, 526 p. Copie din sec. XVIII, 
1n limba latină, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. cei principal. 

Textul are о mulțime de însemnări la sftrsit. 


X. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 152, in-4 , 337 f. Copie din sec. XVIII, în limba 
datinä, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal, cu o scrisoare la urmă. 


XI. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 248, in-folio, f. 30—225. Miscelaneu, copie din 
sec. XVIII, în limba latină, scrisă de mtinile mai multor copisti anonimi, text cu mari lipsuri 
la sftrsit. 

Titlul în ms. : lipseşte, avind ştirile numai pină la începutul anului 1672, lipsind cea 
mai mare parte a acestui an şi anul 1673 întreg. Manuscrisul fiind fără foaia de titlu, lipseşte 
Şi numele autorului. 


XII. Bibl. centr. Univ., Cluj, ms. nr. 1834, in-fo'io, 711 p. Copie de pe la sfirsitul 
sec. XVII, tn limba latiná, text complet. 

Titlul în ms. : са mai sus, cel principal. 

Copia aceasta e cea mai veche, aproape contemporană cu originalul pierdut. 
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XIII. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. fond Kapellenbibliothek, Z. IX, ms. XXXI, 
A. 2, in-folio, «700» p. Copie din sec. XVIII, în limba latină, scrisă de mfinile mai multor 
copisti anonimi, text complet. 

Titlul în ms. : lipseşte, de asemenea şi numele autorului. 


XIV. Bibl. Teleki, Tirgu-Mureş, ms. nr. 78, in-folio, «325» p. Miscelaneu, copie din 
sec. XVIII, în limba latină, text complet. 

Titlul în ms. : lipseşte, de asemenca şi numele autorului. 

La urmă e anexat, ре 15 p., cunoscutul pamflet istoric al lui Ioan Bethlen: Innocentia 
Transylvaniae, aci însă scris cu titlul în limba maghiară, Erdélynek drlatlansäga «1658— 1659» 
In care se află ştiri despre nenorocirile Transilvaniei din anii 1658—1659, anii de după dezastrul 
suterit de oştile lui Gheorghe Rákóczi II în campania din Polonia. Pamiletului îi răspunde Isac 
Basirius (vezi la Anexă). 


Ediţii: E. Horânyi, Historia Rerum Transilvanicarum ab a. MDCLXII ad. a 
MDCLXXIII producta el concinnata auctore Ioanne Bethlenio, comite comitatus Albensis, prin- 
cipatus Transilvaniae consiliario, cancellario, ac sedis Siculicalis Udvarhely capitaneo su- 
premo..., Pars I-II. Vienae, Typ. Josephi nobilis de Kurzbeck, 1782—1783, in-8°, 2 vol. 475 
p. (1); 528 p. (ID, cu multe greseli de tipar. 


Wolfgang Bethlen 
(1639 —1679) 


185. Historia de rebus Transylvanicis (1526 — 1609) 


Cuprinde istoria Transilvaniei, Moldovei şi a Țării Romîncști din 
anii 1526 —1609, avînd la bază cronicile transilvane mai importer te ale 
veacului al XVI-lca gi începutul veacului al XVII-lea, ca Ioan Putus, 
Stefan Szamoskózy, Eustațiu Gyulafi, Ambrosie Somogyi (Simigianus) 
şi Toma Borsos. Vremurile lui Mihai Vitcazul şi Radu Şerban au o extin- 
dere de patru volume, dar sînt numeroase şi ştirile despre Petiu Rares 
gi Despot. 


I. Bibl. Batthyaneum, Alba Iulia, ms. nr. XI, 39, in-folio, «70» f. Miscelaneu, copie 
din sec. XVIII, în limba latină, text In extras. 

Titlul în ms. : Excerpta ex Wolfgangi de Bethlen historia, cu intreaga operă excerptatá. 

Manuscrisul original e pierdut. 


II. Bibl. Raion. Arad, ms. nr. 2204/1932, in-folio, «120» f. Copie din sec. XVIII, 
în limba latină, scrisă probabil de mina lui Samuil Grendy Grendzeg sau pentru el, text în 
ex tras rezumativ. 

Titlul în ms.: Elenchus praecipuorum inter Hungariam et Transilvaniam ac occasione 
illarum in vicinis regni gestarum. Ex historia spectabilis ac magnifici Domni Dni Wolfgangi 
de Bethlen ехсегріиѕ, opera et labore Samuelis de Grendy Grendzeg, aci fiind vorba însă despre 
evenimentele pină la anul 1663 inclusiv, anii 1609 —1663 depășind opera lui Wolfgang Bethlen. 


III. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Апеха III (Unitarieni), nr. 484, in-4°, 15 f. Co- 
pie-excerpt din sec. XVIII, în limba latină, text în extras. 
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Titlul în ms. : Genealogia principis Bolskaii in Historia Transylvaniae a Wolfgango Beth- 
len concinnata. Tom. VI, Lib. XIV, p. 324 et seq., urmărindu-se gencalogia lui Stefan Bocs- 
kai de la năvălirea tătarilor, 1241 — 1607. 


IV. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. provenit din Arh. din Jibou a familiei Wessc- 
lényi, necatal., in-4, 832 p. Copie din veac. XVIII, în limba latină, text cu lipsuri la sfirsit. 

Titlul în ms.: Wolfgangi de Bethlen historiarum libr. «I— XI», cuprinzind numai știrile 
din 1526 —1601. 

Pe cotorul legăturii manuscrisului se precizează „Tom. l”, iar textul se întrerupe la 
mijloc de rînd. Lipsesc anii 1601 (în continuare) — 1609 inclusiv. 


V. Bibl. Centr. Univ. Cluj, ms. nr. 26, in-folio, f. 7—34. Miscclaneu, copie din sec. 
XVIII, în limba latină, scrisă probabil de mina lui Samuil Grendy Grendzcg sau pentru cl, 
text in extras rezumativ. 

Titlul în ms. : Historia rerum Hungaricarum et Transilvanicarum, Extractus et Elenchus 
praecipuorum inter Hungariam et Transylvaniam gestorum Samuelis de Grendy Grendzeg, cu- 
prinzind însă numai anii 1526 — 1599. 


VI. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 59, in-folio, 327 f. Copie din sec. XVIII, tn limba 
latină, scrisă de mîinile mai multor copişti anonimi, text cu foarte mari lipsuri la început. 

Titlul în ms. : Historia rerum Hungaricarum et Transilvanicarum, fiind vorba numai despre 
evenimentele din anii 1601 — 1609, mai ales cele privitoare la vremurile lui Radu Şerban. 


VII. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 60, in-folio, 252 p. Copie din sec. XVIII, în limba 
latină, text cu foarte mari lipsuri la început. 

Titlul în ms.: ca mai sus, la nr. VI, cuprinzind numai evenimentele din anii 
1605— 1609. 


VIII. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 63, in-folio, 427 f. Copie din sec. XVIII, în 
limba latină, scrisă de mtinile mai multor copigti anonimi, text cu mari lipsuri la început. 
Titlul în ms, : ca mai sus, la nr. VI, cu ştirile din anii 1601—1609. 


IX. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 388, in-8°, 277 f. Copie din scc, XVII, în limba 
latină, scrisă de тіпа lui Samuil Grendy Grendzeg, text In extras rezumativ. 

Titlul tn ms. : Historia rerum Hungaricarum et Transilvanicarum. Elenchus praecipuorum 
inter Hungariam et Transilvaniam ac occasione illarum in vicinis regis gestarum ex Historia Wolf, 
de Bethlen excerptus, opera et labore Samuelis de Grendy Grendzeg, cu opera întreagă, rezumatà, 


X. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 564, in-4*, 2287 p. Copie din sec. XVIII, tn limba 
latină, scrisă de miinile mai multor copişti anonimi, text rezumativ. 

Titlul în ms. : Historia de rebus Transylvanicis, cuprinzind în rezumat evenimenteft de 
la 1526—1609, cu completări de alţii de la 1609 1707 inclusiv. 


XI. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten A. 1, Vol. VI. 11, in- 
folio, 18 p. Miscelaneu, copie din sec. XVII, în latină, text fragmentar. 

Titlul în ms. : Historiarum liber primus, care cuprinde numai ştirile privitoare la de: 
zastrul de la Mohács din 1526 şi consecinţele lui asupra Ungariei Я а Transilvaniei (1526— 
1531). Lupta de la Feldioara a lui Petru Rareș din 1529 şi alte ştiri despre Moldova şi 
Tara Romineascá din aceşti ani ocupă un loc însemnat. 
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XII. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten A. 3. Vol. XXIII, 
in-folio, 343 p. Copie-excerpt din sec. XVIII, în limba latină, scrisă probabil de mina lui 
Samuil Grendy Grendzeg, text în extras rezumativ. 

Titlul în ms.: ca mai sus, la nr. II, cu evenimentele în rezumat pînă la anul 1663, 
trecînd deci cu mult peste anii descrişi de Bethlen însuşi (1526—1609). 


XIII. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Benignische Sammlung, Kasten L. 48, 
in-folio, 316 p. Copie din sec. XVIII, în limba latină, scrisă de miinile a cel puţin doi copisti 
anonimi, text fragmentar. 

Titlul în ms. : lipsește, de ascmenea şi numele autorului, aci fiind vorba numai despre 
ştirile din libri (cărţile) XIII—XIV, adică din anii 1601—1604 şi 1605 — 1608, privitoare la vre- 
murile lui Mihai Viteazul si Radu Şerban. 


XIV. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Benignische Sammlung, Kasten L. 49, in-4^, 
130 f. Copie din sec. XVIII, în limba latină, scrisă de mtinile a doi copisti anonimi, text 
în extras. 

Titlul în ms.: Elenchus praecipuorum in Hungaria, Transylvania vicinisque regnis 
gestarum, cuprinzind în extras cvenimentele pînă la anul 1663 inclusiv, trecînd astfel cu mult 
peste anii propriu-ziși din lucrarea lui Wolfgang Bethlen. Numele autorului lipseşte. 


XV. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Kapellenbibliothek, XIX, b. 15, in-tolio, <225> 
f. Copie din scc. XVIII, în limba latină, text în extras. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. II, cu evenimentele, în extras, piná la 1663 inclusiv, 
ca mai sus. În manuscris numele prelucrătorului e seris Grondy Grondzes, în loc de Grendy 
Grendzceg. 


XVI. Bibl. Bolyai (Col. Ref.), Tirgu-Mures, ms. nr. 21, in-8 , 317 p. Copie din sec. XVII, 
în limba latină, text în extras rezumativ, cu lipsuri la urmă. 

Titlul în ms. : Extractus librorum Historiae Wolfgangi de Bethlen, Haec scripta authore 
Samuele Grondsky Polono, cu evenimentele rezumate din anii 1526 — 1602, lipsind 1602— 1609. 
Aci se spune cá rezumatorul e polon, pe cind Szinnyei zice în Magyar írók..., vol. ТИ, 
p. 1458, cá e ungur. 


XVII. Bibl. Teleki, Tirgu-Murcs, ms. nr. 75, in-folio, 530 f. Copie din sec. XVIII, 
fn limba latiná, text complet. 

Titlul tn ms. : Historiarum de rebus Transylvanicis ab anno Christi MDXX VI usque ad 
annum «1609», libri «XVI», cuprinzind întreaga operă a autorului, cu evenimentele de la 1526 
la 1609. Acesta e singurul manuscris latin complet. 


* 


„ XVIII. Bibl. Bethlen, Aiud, ms. nr. 5, in-folio, «6» + 366 p. + indice. Copie din 
sec. XVIII, în limba maghiară, text rezumativ. De aci încep traducerile în limba maghiară 
ale operei lui Wolfgang Bethlen. 

Titiul în ms.: Erdélynek és Magyarország némely részeinek és második Lajos király 
kărulălie lévők vakmerő engedellenségek miatt esett Mohdts mezei siralmas veszedelemtől, az 
MDXXVI esztendőtől fogva az Erdélyi felséges fejedelmeknek igazgatäsok alatt lévő boldog és 
boldogtalan virágzó és siralmas állapolyának rövid de világos és valóságos históriája. Melyet... 
Groff Bethlen Farkas... deák nyelven irott nagy Históriájából magyar nyelven ki szedegette 
és róvid sum'nába szoritotta és... a felséges Maria Theresiaig igen rôvideden lehozott Barabás 
Sámuel... MDCCLXX esztendőben «Istoria scurtă şi adevărată a Transilvaniei şi a unor părti 
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ale Ungariei de la lupta de la Mohács din 1526, provenită din neînțelegerile pline de suinetie 
ale celor din jurul regelui Ludovic al II-lea, şi stările fericite și nefericite, înfloritoare şi de 
plins, de sub stăpinirea principilor transilvani, scrise de... Wolfgang Bethlen... în istoria sa 
mare în limba latină ; tălmăcite în limba maghiară, prezentate pe scurt şi continuate sumar 
pină la domnia m. sale reginei Maria Terezia de către Samuil Barabás... în anul 1770», 
cu povestirea evenimentelor, rezumativ, de la 1526 la 1609 şi continuate, suinar, pină la anul 
1741. Într-o notă (în limba maghiară) se spune : ,, Exemplar dăruit de contele Ignatie Haller 
la 1862, scos din noroi după revoluţia din 1848. Unele pagini şi fragmente de pagini au fost 
reconstituite, transcriindu-se pe hirtie nouă”. 


XIX. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, fond Anexa II (Reformati), nr. 1008, in-folio, p. 819— 
1110. Copie din sec. XVIII, în limba maghiară, scrisă de nitinile mai multor copisti ano- 
nimi, text fragmentar. 

Titlul în ms. : Historidjdnak tizenegyedik könyve «Cartea XI a istoriei lui W. Bethlen». 
<uprinzind însă mai mult decit se zice în titlu, anume evenimentele de la 1601—1609, cu- 
0 continuare piná la 1718 inclusiv. Inceputul operei, cu anii 1526 1601, lipseste. 


XX. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, fond Anexa III (Unitarieni), nr. 1015, in-folio, 460 p. 
Copie din anul 1776, in limba maghiară, scrisă de mina lui Ladislau Máté, text în rezuniat 

Titlul tn ms.: Historidja Magyarra fordilolla igen róvideden Barabás Sámuel 1770- 
ben, leirta Mile László 1776-ban «Istoria lui W. Bethlen. Tradusă în linba maghiară, pe 
scurt, de Samuil Barabás la 1770 si copiatá de Ladislau Máté la 1776», avind povestite eve- 
nimentele de la 1526 la 1609 si adaosurile ulterioare pină la 1718. Foaia de titlu a manuscri- 
sului e ruptá fn parte. 


XXI. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, fond Blaj, ms. magh. ur. 7, in-1, 502 p. 4- 26 p. (cu- 
priusul). Copie din sec. XVIII, în limba maghiară, text rezumativ. 

Titlul tn ins. : ca mai sus, la nr. XVIII, cu eveniinentele, rezuinativ, de la 1526 la 1609 
şi continuate sumar, pină la 1718. Pe foaia de titlu e această adnotalie scrisă de Ioan Micu 
Moldovan : „Cine are pre ,, Wolfgangi de Bethlen, Historia Transylvaniae" de extrasul acesta 
mu are lipsă”. 


XXII. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, Toni. 
1. A. 1 (1), in-folio, 466 p. + indice. Miscelaneu, copie de după anul 1770, în limba maghiară, 
text în rezumat. 

Titlul în ms.: ca mai sus, la nr. XVIII, cu oarecare modificări, cuprinzind rástiinpul 
de la 1526 la 1741. 


XXIII. Bibl. Centr. Univ. Cluj, ms. nr. 45, in-folio, 172 f. Probabil originalul traducerii 
din sec. XVIII, în limba maghiară, scris probabil de пупа traducătorului Sainuil Barabás, 
text rezumativ. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. XVIII, cu mici schimbări si cu povestirea evenimen- 
telor, rezuinativ, de la 1526 la 1609, şi apoi sumar de tot pină la 1741. 

Un manuscris similar, cu lipsuri, în traducere maghiară, există şi la Muzeul National 
din Budapesta (după Szinnyei, Magyar írók..., I, p. 542). 

XXIV. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 61, in-folio, 150 f. Copie аш anul 1765, în 
limba maghiară, scrisă de mfinile mai multor copişti anonimi, text rezumativ, cu lipsuri 
la sftrsit. 

Titlul in ms.: Nemes Erdélyországa viselt dolgainak rövid summdja... contraholl és 
deákból magyar nyelvre forditott Bagosi Kováls Islván...« Istoria pescurt а Transilvaniei... 


20 —с. 3461 
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rezumată $i tradusă din limba latină în limba maghiară de Stefan Kováts Bagosi», cu 
evenimentele numai de la 1526 la 1601. 


XXV. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr.62, in-folio, 283 f. Copie din sec. XVIII, în limba 
maghiară, text rezumativ. 

Titlul tn ms. Históriájának summája —  «Rezumatul istoriei sale», cuprinzind poves- 
tirea evenimentelor de la anii 1526 — 1741. 


XXVI. ВЫ. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 1152, in-folio, 334 p. + tabla de materii. 
Copie probabil din sec. XVIII, în limba maghiară, text cu lipsuri la sfirsit. 
Titlul în ms. : Históridja «Istoria lui», cu evenimentele de la 1526 numai ріпа la 1601. 


XXVII. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 1167, in-folio, 241 f. Copie din sec. XVIII, 
în limba maghiară, text complet, cu adaosurile 1609—1718. 


Titlul în ms. : Historidjânak XVIII századi magyar forditása «Istoria lui, în traducere 
maghiară din sec. XVIII», cu evenimentele de la 1526 la 1718 inclusiv. 


XXVIII. Bibl. Teol. Ref. Cluj, ms. nr. 1, in-folio, 460 p. + indice. Copie din anul 
1772, tn limba maghiară, scrisă de mina unui copist care semnează S. K. text rezumativ. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. XVIII, cu evenimentele de la 1526 la 1741; cele de 
la 1526 la 1718 sint rezumate pe larg, iar restul piná la 1741 mai sumar. 


XXIX. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, Verschiedene Manuskripten, Kasten, P. 6, in- 
folio, 520 p. + indice de nume. Copie din sec. XVIII, în limba maghiară, scrisă de mîinile 
mai multor copisti anonimi, text in rezumat, cu lipsuri la început. 

Titlul în ms.: ca mai sus, la nr. XXVI, avind informaţii de la 1526 la 1609, cu un 
adaos substantial pînă la 1741. Ce trece de 1609 nu mai e opera lui W. Bethlen, ci opera 
traducătorului, al cărui nume nu-l cunoaștem, lipsind foaia de titlu si primele 20 pagini; 
credem că e tot Samuil Barabâs. 


XXX. Bibl. Bolyai (Col. Ref.), Tirgu-Mureș, ms. nr. 330, in-folio, 502 p. + 26 p. indice. 
Copie din sec. XVIII, în limba maghiară, scrisă de miinile mai multor copisti anonimi, text 
În rezumat. 

Titlul în ms.: ca mai sus, la nr. XVIII, avind descrise evenimentele de la 1526 la 
1609 și continuarea pină la 1741 inclusiv. 


XXXI. Bibl. Teleki, Tirgu-Mureş, ms. nr. 45, in-folio, 502 p. + indice. Miscelaneu, 
copie din sec. XVIII, în limba maghiară, scrisă de mlinile mai multor copisti anonimi, text 
In rezumat. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. XVIII, cu povestirea întimplărilor de la 1526 la 1609 
$i cu adaosul piná la anul 1741 inclusiv. Opera aci e atribuită, greșit, lui Samuil Barabás, 
greșeală care se constată şi la Iosif Szinnyei, Magyar írók..., I, p. 542. 


XXXII. Bibl. Teleki, Tirgu-Mureș, ms. nr. 76, in-folio, 538 p. Miscelaneu, copie din 
sec. XVIII, în limba maghiară, text în rezumat. 

Titlul în ms.: ca mai sus, la nr. XVIII, cuprinzind evenimentele de la 1526 la 1609 
resp. 1741 inclusiv. 

Si în acest manuscris opera а fost atribuită lui Samuil Barabás. 


Ediţii: Wolfgangi Comitis de Bethlen prioribus Seculi XVII annis 
Cancellarii Aulici Transylvaniae, Historiarum Pannonico- Dacicarum libri X a clade Moha- 
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zensi MDXXVI usque ad [inem Seculi. În arce Kreüsch Transylvaniae, Typis et sumptibus 
autoris «1684 —1690», in-folio, «12» f. + 832 p. (neterminat). Ediţia aceasta cuprinde ma- 
nuscrisul original al autorului, tipărit sub îngrijiarea fratelui lui Wolfgang, al lui Alexe Beth- 
len, în tipografia proprie instalată la Criș, în raionul Sighişoara, dar numai pină la eveni- 
mentele din 1601, unde s-a întrerupt tiparul — în anul 1690 — din cauza răscoalei curuților 
de sub conducerea lui Emeric Thókóly. Coalele, tipărite, au stat apoi aruncate în pivnita 
castelului de la Criş, pînă ce la 1775 au fost brogate, punindu-li-se în frunte o foaie cu titlul 
de mai sus si 12 foi nepaginate, cu prefata şi dedicatia autorului închinată principelui Mihail 
Арай, al cărui cancelar а fost. Din această ediţie princeps există azi, se pare, numai 12 exem- 
plare. Ediţia а II-a, singura completă si utilizabilă, a fost tipărită de Iosif Benkő, Woif- 
gangi de Bethlen celsissimi Principis Transylvaniae consiliarii intimi, Supremi comitis comi- 
atus Albensis, nec non regni cancellarii Historia de rebus Transsylvanicis. Edilio secunda. Tom. 
I— VI. Cum speciali privilegio Caes. Reg. Apost. Majest. Cibinii, Typis et sumptibus Martini 
Hochmeister, 1782—1793, in-8°, XVI + 628 p. (I); 566 p. (II); 633 p. (III); 617 p. (IV); 
537 p. (V); 545 р. (VI) + indice la fiecare volum în parte. 


Nicolae Bethlen 
(1612 —1716) 


186. Emlékiratai 
«Memorii, 1659 —1690» 


Co ше știri privitoare la trectul Transilvaniei din vremurile lui 
Gheorghe Rákóczi IT, Barcsai, Kemény, Apafi si pentru răscoala de sub 
conducerea lui Thököly. Ре romínii din Transilvania îi arată ca fiind 
„din vremuri imemoriale”, locuind pe văi și „formînd mici republici, care 
fiecare din ele se află pe o vale”, descriind şi obiceiurile lor. Pentru Tara 
Romineascá are informaţii privitoare la vremurile lui Mihnea ТТТ Radu si 
Constantin Bríincoveanu. 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 626, in-8?, 40 f. Copie din sec. XVIII, în limba 
айпа, text cu foarte mari lipsuri la sfirsit. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cuprinzind știrile numai de la 1659— 1661, restul fiind lipsă. 

Manuscrisul original, în limba franceză, se află la Biblioteca din Rouen (Franţa). 


II. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 958, in-12, 62 f. Copie din sec. XVIII, în limba 
latină, text cu foarte mari lipsuri la sftrsit. 

Titlul în ms. : ca mai sus, avind Я aci știrile numai de la 1659 — 1661, restul pinä 
la 1690 fiind lipsă. 


Ediţii: Ms, original, în limba franceză, atribuit lui N. Bethlen, dar avind Ја bază 
memoriile abatelui Révérand, a fost tipărit cu titlul: Mémoires historiques du Comte Bethlen 
Miklós, contenant lhisloire des dernières troubles de Transilvanie «1659— 1690». Part. I— II, 
Amsterdam (In realitate Rouen), Jean Swart, 1736, in-8°, 2 vol. 344 p. (I); 189 p. (П); Gróf 
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Bethlen Miklós ifiukori ` élelének, úgy Erdelyorszăg akkori történeteinek tulajdon magától 
frantzia nyelven való leirása. Magyarra fordillalotl és kiadaloii a Magyar Nemzeti Jálizó 
Szin hasznára <Descrierea vieţii din tinerețe a contelui Nicolae Bethlen, precum și a celor 
întimplate atunci în Transilvania, de el însuși, în limba franceză. Tradusá în limba maghiară 
și publicată pentru folosul Societății nationale maghiare de teatru», Cluj, Réf. Kolégyom 
betüivel, 1804, in-8 , 320 p.; cea mai bună ediţie în limba maghiară a lui István Toldy, 
Gróf Bethlen Miklós lórléneli emlékrajzai. Franciából Toldy Istvân <Memoriile istorice ale con- 
telui Nicolae Bethlen, din limba franceză de Stefan Toldy», Pesta, Emich Gusztâv, 1864, 
in-8, XVI + 303 p. 

Studii: Béla Köpeczi, Bethlen Miklós francia emlékiratai «Memoriile în limba 
franceză ale lui Nicolae Bethlen», în Irodalomlórténeli Közlemények <Comunicäri de istorie 
literară>, Budapesta, 1955, nr. 3, p. 296—304. 


187. Ünéletirás 
«Autobiografie, 1642 1710» 


Cuprinde informaţii privind evenimentele din anii 1642— 1710, 
vremea celor doi Gheorghe Rákóczi și a främintärilor următoare pînă 
la stingerea principatului cu Mihail Apafi si trecerea acestei ţări de sub 
juzul turcesc sub cel austriac şi răscoala curuților. Dar sint ştiri şi 
despre participarea oștilor din Tara Romíneascá si Moldova, alături de 
curuti, împotriva austriecilor si despre alianța dintre Transilvania și 
Şerban Cantacuzino. Informaţii deosebite se află apoi în legătură cu 
pregătirea Diplomei Leopoldiene pentru Transilvania. Există ştiri și 
despre unirea religioasă de la 1700. 


I. Bibl. Battliyaneum, Alba Iulia, ms. nr. IX —264, in-8 , 74 f. Miscelaneu, copie din 
sec. XVIII, în limba maghiară, text prescurtat. 

Titlul în ms.: Biographia Nicolai Bethlen. 

Manuscrisul a făcut parte din colecţia lui Iosif Hermânyi Dienes. 


II. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformati), nr. 1029, in-folio, 448 p. 
Copie din sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms. : Élete тада! igazán iralott, КИ az Isten tud «Autobiografia sa adevărată 
precum stie Dumnezeu». 


III. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformati), nr. 1806, in-folio ,«460»p. 
Copie din sec. XVIII, în limba maghiară, scrisă de miinile mai inultor copisti anonimi, 
text complet. 

Titlul in ms.: ca mai sus, la nr. II, cu modificarea unui cuvint: Élete magátol igazán 
tralott melyet Isten lud «Autobiografia sa adevărată, ре care o stie Dumnezeu». 


IV. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformati) nr. 1844, in-folio, 
13 p. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba maghiară, text în rezumat. 

Titlul în ms.: Ё е summâja <Autobiografia sa pe scurt>, urmată de scrierea Mori- 
bunda Transilvania. 
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V. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa III (Unitarieni), nr. 1029, in-folio, 544 p. 
Miscelaneu, copie din anul 1778, in limba maghiară, scrisă de mina lui Ladislau Suki, 
text complet. 

Titlul in ms.: Élelének irása «Descrierea vieţii sale», cu o tablă de materii, urmind şi 
alte opere ale autorului, Moribunda Transilvania, ca mai sus la nr. IV etc. 


VI. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, Tom. XIII, 
A . 13 (1), in-folio, 704 p. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms. : Élete leirása magától «Autobiografia sa, 1642—1710>, urmată de alte opere, 
ca la nr. IV si nr. V. 


VII. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ins. provenit din Arh. din Jibou a familiei 
Wesselényi, necatal, in-4, p. «71 490». Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba ma- 
ghiară, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. II. 

Manuscrisul miscelaneu mai cuprinde în faţă si la sfirşit și alte scrieri ale autorului, 
între care şi Moribunda Transilvania. 


VIII. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 135, in-folio, p. 13—467. Miscelaneu, copie din 
sec. XVIII, în limba maghiară, text cu lipsuri la început. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal, cuprinzind însă nunai partea a II-a ат Auto- 
biografie, adică anii 1674— 1710. 

La urmă alte opere, ca la nr. IV Я nr. V. 


IX. Bibl. Centr. Univ., Cluj. ms. nr. 136, in-folio, 282 f. Miscelaneu, copie probabil 
din sec. XVIII, în limba maghiară, scrisă de mîinile mai multor copisti anonimi, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 

Urmeazá si aci alte opere, ca la nr. IV si nr. V. 


X. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 1151, in-folio, f. 1—241. Miscelaneu, copie pro- 
babil din sec. XVIII, in liniba maghiará, text complet. 

Titlul în ms. : са mai sus, cel principal. 

Avem şi aci completările, ca la nr. IV şi nr. V. 


XI. Bibl. Centr. Univ., Cluj, nis. nr. 2289, in-folio, «300» f. Miscelaneu, copie din sec. 
XVIII, în limba maghiară, scrisă de miinile mai multor copisti anonimi, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal, urmat de alte opere ale autorului, ca la nr. 
IV Я nr. V. 


XII. Bibl. Bis. Evang. Medias, ms. necatal. in-4, «600» p. Copie din anul 1788, în 
limba maghiară, text în excerpte. 

Titlul în ms. : Gri f Bethlen Miklós nemes Erdély országa fókancellariusának sok viszon- 
lagsággal tellyes élete, тада àltal lett leirásából egyben szedegelell Erdélyi Historidt illető neve- 
zeles dolgok  <Autobiografia plină de multe zbuciumări a contelui Nicolae Bethlen, cancelarul 
nobilei ţări a Ardealului, din care s-au scos întimplările mai însemnate pentru istoria Transil- 
vaniei (1642—1710)>. 

Manuscrisul a aparţinut lui Mihail Conrad von Heydendorif. 


XIII. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten A. 1. Vol. I. 1, in 
folio, p. 1—583. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, in limba maghiará, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus, la nr. II. 
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XIV. Bibl. Teleki, Ttrgu-Mures, ms. nr. 77 (1), in-folio, 586 p. Miscelaneu, copie din 
sec. XVIII, tn limba maghiará, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus, la nr. VI. 


XV. Bibl. Teleki, Ttrgu-Mures, ms. nr. 83 (3), in-folio, 106 p. Miscelaneu, copie din 
sec. XVIII, în limba latină, text ce contine observaţii și adaosuri la opera autobiografică. 

Titlul în ms. : Observaliones historicae e Nicolai Comitis de Belhlen vila de prompta ad 
1673 < — 1690 incl.». 

Adaosurile si observaţiile acestea, lárgind si confirmind cele spuse în Autobiografie, 
sint scrise de un anonim și sub forma aceasta ele sînt inedite. Pe lingă întregirea si întărirea 
celor povestite în opera autobiografică, Observaliones historicae, privind numai anii 1673 — 1690, 
au fost scrise în limba latină, pe cînd lucrarea autobiografică e în limba maghiară. 


XVI. Bibl. Teleki, Tirgu-Mures, ms. nr. 229, in-8°, 1134 p. Miscelaneu, copie din sec. 
XVIII, în limba maghiară, scrisă de mtinile mai multor copisti anonimi, text complet. 

Titlul tn ms.: ca mai sus, la nr. VI. 

La urmă adaosurile, ca la nr. IV si nr. V. 


Ediţii: László Szalay, Gróf Bethlen Miklós ónéletírása «Autobiografia contelui 
Nicolae Bethlen (1642 — 1710)», vol. I— II, Pesta, Heckenast Gusztáv, 1858— 1860, in-8°, XVI + 
556 p. (D; VIII + 434 р. (ID, (Magyar {бгіёпеіті emlékek, II-III «Monumente istorice 
maghiare, II—IlI>); Eva V. Windisch, Bethlen Miklós ónéletirása «Autobiografia 
lui Nicolae Bethlen», Budapesta, Szépirodalmi Kónyvkiadó, 1955, in-8*, 2 vol. 408 p. (1); 
426 p. (II). 


Anonim 


188. Fragmenta historiae Transytvanieae ad annum 1674 


Informaţii detaliate din acest an al stápinirii lui Mihail Арай I. 


I. Bibl. Teleki, Ttrgu-Mures, ms. nr. 83 (2), in-folio, 21 p. Miscelaneu, copie din sec, 
XVIII, în limba latină, text complet. 
Titlul în ms. : ca mai sus. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


Martin Enyedi 
(eca. începutul sec. XVII — după 1675) 


189. Emlékezésnek künyve 
«Cartea amintirilor, 1601 august—1675 martie» 


Ştiri locale din Tîrgu-Mureş, apoi privitoare la Transilvania, Tara 
Romineascá si Moldova, din august 1601 — martie 1675, mai bogate in- 
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cepind cu 1655 (cînd se înregistrează înăbușirea răscoalei seimenilor în 
Тата Romineascá), pînă în martie 1675. 


L Bibl. Bolyai (Col. Ref.), Tirgu-Mures, ms. nr. 289, in-8°, «59» p. Copie din anul 
1779, tn limba maghiará, scrisá de mtna lui Mihail Baranyai, text complet. 

Titlul In ms. : ca mai sus. 

Autorul este necunoscut bibliografiilor unguresti, dar copistul e cunoscut: а fost biblio- 


tecarul Colegiului reformat din Tirgu-Mureș prin anii 1799, iar copia a făcut-o de pe ori- 
ginalul, azi necunoscut. 


Ediţii: József Koncz, Enyedi (Lakatos) Márton Emlékezetnek könyve «Cartea 
amintirilor lui Martin Enyedi (Lakatos)>, în Ега. Múz., 1901, XVIII, p. 447—457 şi 510—518. 


Ioan Lintzigh 
(1606 — 1679) 


190. Életének kezével irott diariuma 
«Jurnalul vieţii sale scris cu mîna sa (1660 — 1675)» 


Jurnal cu intimplári transilvane, moldovene si muntene pentru anii 
1660—1675, descrise de autor, pe atunci primarul Clujului. Noteazá între 
altele asediul Clujului, in 1660, de către turci, — la care au participat 
si oştile celor doi domni ai Ţării Rominesti si Moldovei — și intimplárile 
din anii 1660 —1661 din timpul principelui Ioan Kemény. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XXVI. 
А. 26 (2), ш-4°, «12» p. Miscellaneu, copie din anul 1839, în limba magliară, scrisă de mina 
lui Iosif Kemény, text complet. 


Titlul în ms.: ca mai sus. 
Autorul a fost şi starostele breslei blănarilor în Cluj, ales de 16 ori. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 
Manuscrisul miscelaneu cuprinde şi Jurnalul lui Toma Borsos Junior (vezi acolo). 


Pseudo-Simion Niger. 1678 


191. Diarium Sim. Мог. acus» d«em» Jahre 1678 


Scurte însemnări de jurnal din anul 1678 ale unui Simeon Niger, pro- 
babil nume latinizat al vreunui Simon Schwartz, pe care nu l-am putut 
identifica nici cu ajutorul bio-bibliografiei lui Iosif Trausch, Schrift- 
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steller-Lexikon unde nu se află numele Sim. Niger sau Sim. Schwartz —, 
nici cu ajutorul investigaţiilor făcute printre profesorii şcolilor din Si- 
ghisoara. 


I. Bibl. Raion., Sighişoara, ms. necatal., 1п-16°. Originalul din anul 1678, In limba 
germană, scris de mina autorului, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Manuscrisul provine de la biblioteca fostului liceu ,,Teutsch" din Sighişoara. 


Ediţii : Manuscrisul e inedil. 


David Rozsnyai 
(1641—1718) 


192. Türtént dolgok, első Ferdinánd római nagy császárnak ldejėtöl fogva elsö Leopold s 
Erdélyi fejedelemnek mäsodik Rákotzi Györgynek idejèig 


«Lucruri inttmplate din timpurile împăratului roman Ferdinand I pină la Leopold I 
sl Gheorghe Rákoczi II, principele Transilvanici (1500—1544 — 1660)» 


Conține însemnări fragmcntare, bazate mai ales pe acte contempo- 
rane către si de la Înalta Poartă, privind istoria Transilvaniei, Таги 
Romînesti și Moldovei din anii 1544 —1660. Sînt ştiri pentru vremurile 
lui Ioan Sigismund, Gabriel Báthori, Gabriel Bethlen, Gheorghe Rákóczi 
I şi II în Transilvania ; Radu Şerban şi Nicolae Pătraşcu în Tara Romineas- 
că, şi apoi Radu Mihnea, condițiile reînnoirii păcii de la Hotin în 1624 
şi Vasile Lupu, in Moldova. 


I. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformati), nr. 1043, in-4, 2 vol. «115» 
р. (Г); «81» p. (II). Copie din sec. XVIII, in limba maghiară, scrisă de mîna a dol-trel copisti 
anonimi pentru Ladislau Ват, text complet. 

Titlul în ms.: А néhai felséges és dicsóséges első Ferdinánd római nagy császárnak 
VI László Budai Dobsa királynak és Conslanlinápolyi második szullán Bajazéd khám lórók 
csázárnak idejeklôl fogva, a nagy halalmu fényes és felséges első Leopold római nagy császárnak 
б felségének és ugyan Conslanlinápolyi negyedik szullän Mehmed khám lórók császárnak Erdélyi 
fejedelemnek mellâsdgos mäsodik Rákoczi Györgynek idejekig napkeleli s nyugali, déli, északi 
plagakon mind jó s mind rosz formäban elme irlozással fojl s nemzelek qualilásig igen kiadó паду 
dolgok vagy csudäk «Lucrurl mari şi Insemnate, intimplate In părţile răsăritene şi apusene, su” 
dice şi nordice ale păinintului, Infaptuite cu intenţii bune şi rele, totdeauna cu distrugeri în- 
grozitoare Intre naţiuni, din timpurile raposatului Ferdinand I, mare Impärat roman, а 
regclul din Buda Ladislau VI Dobje şi a sultanului din Constantinopol Baiazid IT, hanul tur- 
cesc, pină la vremile strălucitului şi măritului Leopold mare împărat roman, a sultanului 
din Constantinopol Mehmed IV, hanul turcesc, şi a lui Gheorghe Rákóczl II, principele Tran- 
silvanlei (1500 1544 1660)». 
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Manuscrisul a fost atribuit lui Samuil Tordai «1731 1801», ceea ce a produs fncurcä- 
turi și nedumeriri chiar și la Iosif Szinnyei, Magyar Írók, vol. XIV, col. 308 310. Originalul 
e mai jos la nr. IV. 


II. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformati), nr. 1810, in-folio, «95» f. 
Conie din sec. XVIII, in limba maghiară, scrisă de miinile a patru-cinci copisti anonimi. 
text complet. 

Titlul în ms.: 7490 а Chrislo, 882 à Mohamede Conslanlinăpolyban Szullán Bájezid 
lürók császár, Budán p»nig VI László kirälly uralkodásoklól [одра II Rákoczi György fejedelem 
аЛуу... hadakozäsok <Räzboaie... începînd de la 1490 de la Christos, 882 de la Mohamed, 
diu vremurile domniei sultanului la Constantinopol Baiazid, împărat turcesc, iar la Buda 
rege Ladislau VI, piná la stăpînirea principelui Gheorghe Rákoczi II», cu evenimentele de 
fapt de la 1500— 1544—1650. 

Manuscrisul e dedicat lui Ladislau Bethlen. 


III. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Filiala Cluj, ms. fond Colegiul reformat, Tom. VIII, in 
folio, «230» p. Copie din anul 1800, în limba maghiară, scrisă de mina lui Iosif Dobó de 
Alba Iulia, text complet. 

Titlul tn ms. : ca mai sus, la nr. I. 

Acest manuscris a fost atribuit si el greşit lui Samuil Tordai, neavind nuinele autorului. 


IV. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Filiala Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, Тот. 
XXIV, A. 24 (2), in-folio, «100» p. Miscelaneu, originalul din a doua jumătate a sec. XVII, 
în limba inaghiará, scris de mina autorului, text complet. 

Titlul în ms.: Vicissiludines rerum formidabilium el а seculo auguslissimi quondam 
imperaloris... Ferdinandi primi, Ladislai sexli — regis Hungariae in occidenle, — szullani Ba- 
jezelis in oriente. ad seculum usque praesens... magni Romanorum imperaloris Leopoldi primi 
el Georgium II Rákoczium Transylvaniae principem in occidenle, szullanum Mchemmed conslan- 
linopolilanum... el in communem ... Hungariro idiomale lranstalis «1500— 1544— 1660». 

Textul e în limba maghiară, cu toate cá titlul e în limba latină. Originalul acesta, luat 
ca bază la ediţia lui Alexandru Szilâgyi de mai jos, e închinat lui Laurenţiu Pekry. Am adoptat 
ca titlu principal titlul maghiar al editorului. 


V. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Filiala Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. IV, 
A. 4, in-4*, 270 p. Copie de la inceputul sec. XIX, tn limba latiná, scrisá de mtna unui copist 
anonim pentru Iosif Kemény, text complet. 

Titlul т ms.: Halodik László magyar király  idejélôl fogva тазойк Rákolzi György 
Erdélyi fejedelemnek idejéig Europában Napkelel és Napnyugoll kózóll, császárok, királyok és 
fejedelmek által irloztaló, de ellenben lanulságra folyl, nevezeles és nagy dolgok, gyakrabban keresz- 
lény kereszlėny ellen, minl minnyájon ök a Török ellen... Gróf Kornis Sigmundnak ... alá- 
zalosan ajánloll... «Lucruri însemnate si mari, înfăptuite în Europa între rasărit si apus 
de către împărați, regi si principi, ingrozitoare dar pline de învăţătură fapte, adesea luptind 
creștin contra creștinului, decit aceştia împreună împotriva turcilor, din tinipul regelui La- 
dislau VI al Ungariei pînă la vremurile lui Gheorghe Rákóczi II, prineipele Transilvaniei. . . 
inchinate respectuos contelui Sigismund Kornis... (1500 1544 1660)». 

Manuscrisul are adnotafii marginale si note la sfirşit de mina lui Iosif Kemény, iar 
textul e în limba latină, cu toate că titlul e în limba maghiară. 


VI. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 56, in-folio, 221 p. Copie din see. XVIII, iu limba 
maghiará, text complet. 
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Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal, cu aceeași greşeală de atribuire lui Samuil 
Tordai. Numele autorului lipsește. 


VII. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 133, in-folio, 91 f. Copie din sec. XVIII, în 
limba maghiară, text cu lipsuri la început. 


Titlul în ms. : lipsește, manuscrisul fiind acefal. Evenimentele încep numai cu anul 
1565. Lipseste şi numele autorului. 


VIII. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 134, in-folio, 201 p. Copie din sec. XVIII, 
in limba latiná, text complet. 


Titlul în ms. : Res Hungariae ab anno 1544 ad annum 1566. 
Traducerea acestui manuscris din limba maghiară în limba latină e făcută tot de D. 
Rozsnyai. Partea finală a titlului: ,,1544 ad annum 1566" e greşită, în loc de 1544—1660. 


IX. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 155, in-folio, 117 f. Copie din sec. XVIII, în 
limba maghiará, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. I, cu oarecare schimbări şi adaosuri. 

Exemplarul e dedicat de autor cronicarului Nicolae Bethlen. 


X. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 156, in-4*, 40 f. Originalul (minută) din anul 1667, în 
limba maghiară, scris de mina autorului, text cu lipsuri la început, în corpul cronicii si la sftrsit. 

Titlul în ms. : lipsește, manuscrisul fiind acefal. 

Originalul complet e mai sus, la nr. IV. 


XI. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 157, in-4*, 30 f. Copie probabil din sec. XVII, 
în limba maghiară, text cu lipsuri marie 


Titlul în ms.: lipsește, manuscrisul fiind acefal. 
Copia pare a fi aproape contemporană cu originalul. 


XII. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 2283, in-folio, 68 f. Copie din sec. XVIII, în 
limba maghiară, scrisă de mtinile mai multor copisti anonimi, text cu lipsuri. 
Titlul în ms.: lipseşte, manuscrisul fiind acefal. 


XIII. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Kapellenbibl., nr. XIX, b. 24, dulap V, raft 2, 
in-4*, «46» toi. Copie probabil de la începutul sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, la nr. I. 

Si în acest manuscris opera lui Rozsnyai a fost atribuită lui Samuil Tordai și trecută 
greșit în catalog la numele acestuia. Unele foi sint deteriorate prin umezeală. 


XIV. Bibl. Bolyai (Col. Ret.), Tirgu-Mures, ms. nr. 353, in-folio, 330 p. Copie de la 
inceputul sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus, la nr. I, cu însemnate deosebiri. 


XV. Bibl. Teleki, Tirgu-Mures, ms. nr. 39 (1), in-folio, 170 p. Miscelaneu, copie de 
la începutul sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 
Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. I, cu oarecare schimbări. 


XVI. Bibl Teleki, Ttrgu-Mures, ms. nr. 87 (1), in-folio, «204» p. Miscelaneu, copie 
din scc. XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. I, cu modificări. 

Această copie nu e identică cu celelalte copii, ci are material mai bogat. Originalul 
acestei copii e necunoscut. 
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Ediţii: Sándor Szilágyi, Rozsnyai Dávid, az utolsó török dedk, történeti 
maradványai. I. Történt dolgok I Ferdinándtól I Leopoldig «Insemnárile istorice ale lui David 
Rozsnyai, ultimul diac turcesc. I. Lucruri întimplate, de la Ferdinand I la Leopold I, <1500— 
1544—1660>, tn Mon. Hung. Hist. Script., 1867, vol. VIII, р. 23—261, cu un studiu intro- 
ductiv asupra autorului și manuscriselor. 


193. Rozsnyai Dávid naplója 
e Jurnalul lui David Rozsnyai, 1660—1670> 


Conține ştiri pentru Transilvania, Tara Romînească gi Moldova, din 
anii 1660—1670, privitoare la vremurile lui Gheorghe Rákóczi II, Barcsai 
şi Mihail Apafi I pentru Transilvania, Grigorie Ghica pentru Tara Ro- 
mînească gi Eustratie Dabija, Gheorghe Duca si Iliaș Alexandru pentru 
Moldova. 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 159, in-folio, 56 f. Originalul din a doua jumătate 
a sec. XVII, în limba maghiară, scris de mina autorului, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus. 


Ediţii: Sándor Szilágyi, Rozsnyai Dávid, az utolsó török deák, történeti ma- 
radványai. II. Napló, 1660—1670 < Însemnările istorice ale lui David Rozsnyai, ultimul 
diac turcesc. II. Jurnalul său, 1660—1670>, tn Mon. Hung. Hist. Script., vol. VIII, Pesta, 
1867, p. 263—313. 


194. Apafi Mihály Érsekújvár alá menetele, 1663 
«Plecarea lui Mihail Apafi la Érseküjvár în 1663» 


Descrierea plecării gi prezentării principelui Mihail ApafiT, la 1663, 
în tabăra de la Érsekújvár, în fața marelui vizir Ahmet Küprüli, prezenți 
fiind acolo şi Eustratie Dabija, domnul Moldovei, şi Grigorie Ghica, dom- 
nul Таги Rominesti. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Filiala Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XXI, 
А. 21 (1), т-4°, 30 p. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba maghiară, scrisă 
de mina unui copist anonim, după copia lui Iosif ВепКб pentru Samuil Demjén, text fragmentar 
(cum e şi originalul, la Muzeul Naţional din Budapesta). 

Titlul tn ms.: Az erdélyi néhai méltóságos fejedelemnek első Apafi Mihálynak a fővezér 
Köpöli Ahmet Basa Érsekújvár alá szállott táborába való kihivatala, el menetele, ott létele és onnét 
vissza jövetele in anno 1663... <Chemarea măriei sale răposatului Mihail Apafi I, principele 
Transilvaniei, în tabăra de la Érsekújvár de către vizirul Ahmet Küprüli paşa, plecarea, pre- 
zenta si revenirea lui, în anul 1663». 

Manuscrisul nu are numele autorului, ușor de identificat. 
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II. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XXIII, 
A. 23 (12), in-4, 64 p. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba maghiară, scrisă 
de mina unui copist anonim după copia lui Iosif Benkó pentru Samuil Demjén (al doilea 
excmplar), text fragmentar (ca și originalul). 

Titlul tn ms.: Első Apafi Mihály Erdélyi fejedelem 1663-ik esztendőben, a török ud- 
vartól parancsoltatott tábori utja, Magyarországra Érseküjvdrhoz. Melyet megirt Rozsnyai Dávid 
tirăk deák, most pedig elől járó beszéddel és kevés jegyzésekkel a tudósokkal közöl Benkő József 
<Drumul spre tabăra la Érsekújvár, tn Ungaria, al lui Mihail Apafi I, principele Transilvaniei, 
ccrut de curtea turccascá în anul 1663, descris de David Rozsnyai, diacul turcesc, acum co- 
municat tnvățaților, cu o scurtă introducere și puține note de Iosif Benkó». 


III. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XXIX, 
A. 29 (3), in-4, 54 p. Miscclancu, copie din anul 1794, în limba maghiară, scrisă de mîna 
lui Iosif Benkő, text fragmentar (ca si originalul). 

Titlul în ms.: ca mai sus, la nr. II. 

Acest manuscris are indicat pe foaia de titlu numele autorului, D. Rozsnyai, si numele 
copistului, Iosif Benkő. 


IV. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor. Тот. 
ХХХ, A. 30 (14) in-4, 32 p. Miscclancu, copie din anul 1793, în limba maghiară, scrisă de 
mina lui Iosif Benkő după o copie făcută de Samuil Fodor de pe originalul din 1663, cu 
litere latine, text fragmentar (ca şi originalul). 

Titlul in ns.: ca mai sus, la nr. I. 

Numele autorului lipseşte. 


Ediţli: Sándor Szilágyi, Rozsnyai Dávid, az 14015 török d»ák, történeti 
maradványai, IV. Apafi Mihály Érsekújvár alá menetele <Însemnările istorice ale lui David 
Rozsnyai, ultimul diac turcesc. IV. Plecarea lui Mihail Apafi la Érsekújvár, 1663>, tn Mon. 
Hung. Hist. Script., vol. VIII, p. 359—385. 


195. Rozsnyai Dâvld dlarlum, 1663—1673 


Informaţii transilvane, muntene $i moldovene din anii 1663 şi 1669 — 
1673, mai -ales privitoare la întîmplările vremurilor lui Mihail Apafi I 
în Transilvania, Grigorie Ghica şi Antonie din Popești în Tara Romineascá 
şi Eustratie Dabija în Moldova. 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 652, in-8°, 85 p. Originalu de la sflrsitul sec. XVII, 
în limba maghiară, scris de mina autorului, text cu lipsuri la mijloc si sfirsit. 

Titlul în ms.: ca mai sus, lipsind din cl anii 1664—1668 si cei de după anul 1673, 
moartea autorului întimplindu-se tn 1718. 


Ediţii: Sándor Szilágyi, Rozsnyai Dávid, az utolsó török deák, történeti marad- 
vânyai. III. Önéletrajz, 1663 és 1669— 1673-ról (Însemnările istorice ale lui David Rozsnyai, 
ultimul diac turcesc. III. Autobiografie, din 1663 si 1669— 1673», tn Mon. Hung. Hist. Script... 
vol. VIII, p. 315 358. 
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Emeric Thököly 
(1657 —1705) 


196. Naplâja, 1676 1678 évekból 
«Jurnalul său, din anii 1676 1678» 


E un fragment din jurnalul principelui Transilvaniei, cu ştiri de la 28 
noiembrie 1676 pînă la 16 mai 1678, privitoare la refugiații curuți la curtea 
lui Mihail Apafi şi la alte evenimente în legătură cu eurutii în 'Pran- 
silvania. 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 579, in-4, 372 p. Copie din see. XVIII, în limba 
maghiară, text fragmentar. 

Titlul în ms. : lipseşte, fiind accfal. 

Originalul nu mai există, iar publicarea jurnalului s-a făcut după această singură copie 
cunoscută. 


Edlli: Károly Torma, Késmärky Tókóly Imre naplója 1676 1678 évekből < Jurna- 
lul lui Emeric Thököly de Késmárk din anii 1676 1678>, іп Mon. Hung. Hist. Script, vol. 
XVIII, XII + 199 p. Celelalte fragmente din jurnal se айа la Aneză. 


George Jäckel 
(cca. mijlocul sec. XVII 1708) 


197. Kurze Beschreibung derjenigen Hündel, so sich bel dem  Heereszug Ihrer Fiirstilehen 
Gnaden Herren Mlehaelis Арап, uuseres Gnüdigen Herrn bls In Ungarn, wohln Ich Georg 
Jückel, Senator Coronensis, von Kronstadt auch expedlert wurde, zugetragen «1601» 


Informaţii asupra expediției armatei ardelene — sub Mihai Apafi I— 
alături de cea turcească, munteană și moldoveană, contra imperialilor 
austriaci în 1681, la care autorul a participat personal, fiind comandantul 
contingentului saşilor din Braşov. 


I. Bibl. Lie. Honterus, Braşov, ms. Trausch, nr. 42. b. (după Quellen, VI, p. XXI), 
in-4°, р. 219 sqq. Miscellaneu, copie probabil din see. XVIII, în limba germană, eu litere 
neo-gotice, text complet. 

Titlul in ms.: ca mai sus. 


Edll: Manuscrisul a fost tiparit mai intti, eu destule greşeli de tipar, în Sachsischer 
Hausfreund, Sibiu, 1859, p. 85 91, eu o introducere corespunzatoare; apoi fără greşeli de 
Julius Gross, cu titlul de mai sus, în Quellen, 1915, vol. VI, p. 270 275, си о notă lä- 
muritoare, p. XXI. În adaosurile ulterioare ale lui Iulius Gross se preeizează că după tipă- 
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rirea operel s-a găsit și manuscrisul original, tot în Biblioteca Honterus, nr. 137, p. 84—89. 
Compartnd originalul cu copia de mai sus, a reieșit că ea e o copie mult modernizată ca limbă, 
dind sl exemple în acest sens. A se vedea: Zusätze, 1n Quellen, vol. VI, p. XCIV—XCV. 


Francisc Török 
(cca. prima jumătate a sec. XVII — după 1683) 


198. Napló könyve Els6 Apafl Mihály Erdélyi fejedelem 1681-ben Magyar országra tett 
táborl utazásáról 
<Jurnalul expediției lui Mihail Apafi I, principele Transilvaniel, în Ungaria la 1681»; 


Jurnalul expedițiilor lui Mihail Apafi I, din anii 1681 și 1683, în 
Ungaria cu ştiri privitoare la Transilvania. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XI, 
A. 11 (3), In-4 , 13 p. Mlscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba maghiară, scrisă 
de mina unui copist anonim pentru Samuil Demjén, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

E vorba de două expediţii —la 1681 şi 1683 — nu numai despre una, cum se spune 


în titlu. 


II. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. XXIX, 
А. 29 (4), In-4, 12 p. Miscelaneu, copie din anul 1794, tn limba maghiară, scrisă de mina 
lul Iosif Benkő de pe original, cu litere latine, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 


Ediţii: Sándor Szilágyl Algyôgyi Török Ferencz naplókünyve <Jurnalul lui 
Francisc Török de Geoagiu», în anexa din Mon. Com. Regni Transylv., vol. XVII, p. 337—341 


Gaspar Kornis 
(prima jumătate a sec. XVII — după 1683) 


199. Famlllájának viszontagságalról és türténetelrôl, 1594—1688 
«Despre vicisitudinile $1 Istoriile familiel sale (1594 — 1683)» 


Întîmplări în familia Kornis — adversară politicii lui Mihail Teleki, 
cancelarul Transilvaniei — și întîmplări din istoria Transilvaniei, pentru 
anii 1594—1683, dar mai ales pentru anii 1678 — 12 aprilie 1683. Unele 
ştiri si despre Minea TIT Radu, voievodul Ţării Rominesti. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Colegiu reformat, lom. VI, in-folio, 
р. 587—610. Мїзс@Напеп, copie din sec. XVIII, în limba maghiară, text cu lipsa a cca. 25—30 


rindurl la sfirşit. 
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Titlul în ms.: lipsește, de asemenea şi numele autorului. 


II. Arh. Ist. Acad. R.P.R. Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, Tom. 
XXIII, A. 23 (8), т-4°, 25 p. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba maghiară, 
scrisă de mina lui Iosif Kemény, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Copia s-a făcut de pe originalul ce a aparţinut lui Mihail Kornis, un strănepot al autorului. 


III. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Alexandru Mike, Egyveleg gyüjte- 
mény (Col. Miscell), vol. VI (2), in-tolio, p. 69—91 si p. 93—96. Miscelaneu, copie de la sfir- 
situl sec. XVII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms.: 1678—1683 Aprilis 12, cu povestirea însă a evenimentelor, pe scurt, 
de la 1594—1678. 


IV. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, Ms. provenit din Arh. familiei Kornis (Cutia 
16, fasc. 69, lit. XXX, nr. 1), necatal., in-4, 20 p. Originalul din 1683, în limba maghiară, 
scris de mina autorului, text complet. 

Titlul în ms.: lipsește, iar autorul iscäleste la sftrsit. Lingá nume e pecetea în ceară 
roşie a autorului. 


V. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, Ms. provenit din Arh. familiei Kornis (Cutia 
16, fasc. 69, lit. XXX, nr. 1), necatal., in-4°, 30 p. Copie de pe la sfirgitul sec. XVII, în 
limba maghiará, text complet. 

Titlul în ms. : lipseşte. 


VI. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 132, in-folio, 13 p. Copie probabil de pe la 
sfirşitul sec. XVII, în limba maghiară, text complet. 
Titlul în ms. : lipsește, iar т catalog i se zice Naplója «Jurnalul sáu, 1594—1683>. 


VII. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten A. 2. vol. X, in-folio, 
p. 407—428. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba maghiară, scrisă probabil de mina 
cronicarului George Soterius, text complet. 

Titlul în ms. : lipseşte, dar în catalog e Historica ennaratio vicissitudinum suae familiae 
suarumque a lempore disturbiorum sub Mih. vaivoda ad annum usque 1683, cu  tnttmplárile» 
deci, din vremurile lui Mihai Viteazul, 1594— 1683. 


Ediţii: Sándor Szilágyi, Kornis Gáspár, Familiájának  viszontagságairól 
és lürténeteiról, 1594—1683 «Gaspar Kornis, despre vicisitudinile și istoriile familiei sale 
1594—1683», în Új Magyar Múzeum «Noul Muzeu maghiar», Pesta, 1860, X (II), p. 333—351. 


Ioan Nemes Sen. de Hăghig 
(prima jumătate a sec. XVII — 1688) 
200. Jegyzökönyvéből summásan kiszedett emlékezetre méltó dolgok «16 febr. 1651 
4 dec. 1686> 


<Întimplări scurte demne de amintit din caietul sáu de însemnări, 16 februarie 1651— 
4 decembrie 1686> 


Ştiri din anii 1651—1686, privitoare mai ales la vremurile lui Mi- 
hail Apafi I, al cărui consilier intim a fost autorul. 
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I. ВЫ. Centr. Unlv., Cluj, ms. nr. 614, in-8, 90 f. Copie din anul 1793, în liniba 
inaghiará, scrisă de mina lul Francisc Nemes, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Copia e făcută de pe originalul pierdut. 


Ediţii: Ernó Tóth, Hidvégi id. Nemes János naplója az 1651 1686 ének- 
röl «Jurnalul Iul Ioan Nemes Senior de Hăghig din anii 1651— 1686», in Tört. Tár, 1902, 
p. 231 263, 375 411, 528 574, cu o introducere biografică. 


Anonim 


201. Orlgiualberlcht «1688» 


Fragment de jurnal asupra unei audiente la generalul Caraffa la Sibiu 
à doisprezece reprezentanți ai orașului Braşov, în legătură cuurmările 
răzvrătirii breslei pantofarilor din Braşov la 1688. Audienta a fost descrisă 
de unul din participanți, al cărui nume nu-l cunoaștem. Se menţionează 
si atitudinea lui Şerban Cantacuzino faţă de răzvrătiți. 


Г. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, Fol. 38 (după Qucllen, VI, p. XVIII), 
iu folio, p. 395 398. Miscelaneu, copie probabil de la sfirsitul sec. XVIII, în linba germană, 
cu litere  neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 


Edil: Julius Gross, Originalbericht «1688», in Quellen, 1915, vol. VI, p. 316— 
318, cu o notă introductivă, p. ХХУП-ХХУ Ш. 


loan Alzner 
(cea. mijlocul sec. XVII — cea. înc putul sec. XVIII) 


202. Diarium «1697 1689» 


Jurnal cu ştiri detaliate asupra rázvrátiriisagilor din Braşov la 1688 
împotriva intrării armatelor austriace în oraș. Tatăl autorului a fost unul 
din ostaticii brașoveni, care au stat închiși in temnita generalului Caraffa 
la Sibiu, în urma rebeliunii, şi deci cronicarul are ştirile din izvoare 
demne de crezare. 


I. Bibl. Llc. Honterus, Brașov, ms. fond Trausch, nr. 18 a (după Quellen, VII, p. 


CXXXIX), In-4, p. 432 437. Miscelaneu, copie de pe la niijlocul sec. XVIII, în limba 
germană, scrisa de mina cronicarulul Tomas Tartler, cu litere neo-gotice, text fraginentar. 
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“Titlul in ms.: са mai sus. 
Tartler copiază acest fragment în Colleclanea zu einer Parlicular Historie. 


Edi: Julius Gross, Ex Johannis Alzneri diario, 1687 — 1689, în Quellen, 1918, 
УП, p. 579—583, cu o notă preliminară asupra manuscrisului, p. CXXXIX — CXL. 


Andrei Gunesch 
(1648 —1703) 


203. Continuatlo Historiae Bethlenlanae (1687 — 1689) 


Ştiri extrase şi selecţionate din contribuţia lui A. Gunesch la Chro- 
nicon F'uchsio- Lupino-Oltardinum, informaţiile de aci referindu-se mai ales 
la răzvrătirea din 1688 a braşovenilor față de armata austriacă în plină 
expansiune în Transilvania. În ajutorul brasovenilor răzvrătiți s-ar fi 
oferit „moldoveni şi munteni din Tara Romineascá", de coniventä cu 
„judele Braşovului Filstich". Mai sint si alte ştiri din 1687 şi din 1689, 
tot despre ocuparea oraşelor ardelene de armatele habsburgice. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. nr. 16. Г (după Quellen VI, p. XXV), in-folio. 
Miscelaneu, originalul contemporan, in limba latiná, scris de mina autorului, cu litere latine, 
text fragmentar. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Aci avem numai un fragment din cronica autorului, care cuprinde în întregime anii 1663 — 

1689, autorul considerindu-se continuator al operei lul Ioan Bethlen. 


Edili: Julius Gross, Auszug aus Andreas Gunesch, Conlinualio Hisloriae 
Belhlenianae (1687 1689), în Quellen, 1915, vol. VI, p. 296—300, cu o notă Introductivä, 
p. XXV. Întreaga cronică a lui Andrei Gunesch, cu titlul: Conlinualio hisloriae Belhlenianae 
ab anno 1663— 1689, e cuprinsă şi publicată în Chronicon Fu hsio-Lupino-Ollardinum 
..., Coronae, 1848, vol. II, p. 135—287. A se vedea $i amánuntele de la cronica lul Si- 
mion Massa- Marcus Fuchs, Fuchsii Chronicon rerum ab Ungariae regibus, Transsilvaniae, Уа- 
lachiae, Moldaviaeque Principibus alque Vayvodis ab anno Chrisli 990 ad 1619 usque geslarum 
seriem conlinens, unde se dau amănunte complete asupra contribuţiei lui Gunesch. 


204. «Annales Sabeslenses, 1544 1602» 


Ínsemnári privitoare la trecutul Transilvaniei din anii 1544 —1602 
şi pentru istoria Таги Rominesti si a Moldovei din acel timp. 


I. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Geringerische Sammlung, Kasten H. 5.2.1, in-8°, 
93, p. Miscelaneu, probabil originalul de pe la sfirsitul sec. XVII, in llmba germană, scris 
probabil de mina autorului, cu litere gotice, text cu lipsuri la început. 
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Titlul tn ms. : lipseşte, manuscrisul fiind acefal. Titlul de sus s-a dat după inventarul 
arhivei. 
Lipseste și numele autorului. Există o mulţime de inadvertente si nesigurante în sta- 
bilirea identității acestui manuscris. 


Ediţii: Manuscrisul e inedit. O menţiune scurtă: în Chronicon Fuchsio-Lupino-Oltar- 
dinum (v. aceasta), vol. II, p. 127. 


205. Das Siebenbürglschen würgengels Fortsetzung, oder zweyter Thell «1601 — 1648», Chronle 
des 17 seculis 


Informaţii ardelene, muntene și moldovene din anii 1601—1648, 
formînd o continuare imediată a operei lui Matei Miles : Siebenbürgischer 
Wiirg-Engel «1501—1600». Cf. şi nr. 221, саге e însă o altă cronică. 


I. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Schuller-sche Sammlung, Kasten I. 2. 13, in-4, 
28 f. Originalul probabil din sec. XVII, în limba germană, scris probabil de mîna autorului,. 
cu litere neo-goticc, text probabil cu lipsuri la urmă. 

Titlul tn ms.: ca mai sus, cel principal. 

Numele autorului lipsește, cu toate acestea opera e a lui Gunesch şi probabil chiar 
manuscrisul original. Iosif Trausch în bio-bibliografia sa: Schriftsteller Lexikon, vol. II, p. 
41—45, cunoaşte manuscrisul, dar nu cu acest titlu. 


II. Arh. Stat. Sibiu, ms. Varia II, 5, G. I. Haner, Sylloge historico-politica sive scrip- 
torum historiam Hungariae et Transilvaniae civilem tractantium collectio, tom. II, 2, in-8» 
р. 1—162. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, scrisă de miinile mai multor 
copişti anonimi, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : Continuatio rerum Transilvanicarum seculi decimi septimi, oder: Weitere 
Vorstellung des siebenzehendten saeculi derer Sachen so sich in Siebenbürgen zugetragen haben. 

Evenimentele sint povestite numai piná la 1630 si cle au fost culese din Ortelius, 
Nadányi, Brachel, Nic. Istvánffi si din alte anale si cronici ungurești si säsesti transil- 
vane. Aci există numele lui Gunesch. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


206. Supplementum in Ruinam Transllvanlae a clarlss<imo> D(omi)no Davide Hermanno 
conscr.p -1580 1654» 


Ştiri scurte privitoare la Transilvania, Moldova şi Tara Romîneascä 
din апп 1580 —1654. Lucrarea aceasta e considerată de autor ca un adaos 
la opera lui David Hermann, Вита Transivaniae <1648—1659>, care 
vedea ruina ţării in anii de stápinire ai lui Gheorghe Rákóczi IT, pe cînd 
Gunesch pune începuturile ruinei Transilvaniei o dată cu stăpînirea lui 
Cristofor Bâthori. 
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I. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia, II, 173, т-8°, p. 617—636. Miscelaneu, copie din sec. 
XVIII, tn limba latiná, text complet. 

Titlul tn ms.: ca mai sus. Numele autorului lipseste. 

Originalul se află la Muzeul Naţional din Budapesta, colecţia Eder. 


II. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia, II. 202 (2), іп-4°, f. 33—39. Miscelaneu, copie din 
sec. XVIII, în limba latină, text complet. 

Titlul fn ms.: ca mai sus. 

Opera aceasta, ca si aceea a lui Mihail Hermann (vezi mai sus, nr. 169) pe care o com- 
pleteazá (dar stnt douá opere independente) e tn prozá, nu tn versuri, cum ar putea sá pará 
la prima citire a titlului. Numele autorului lipseşte si aci. 


III. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia, II. 233 (5) (= fond I. Kemény, Col. minor, Tom. 
XII), in-4*, p. 191—209. Miscelaneu, copie din anul 1833, în limba latină, scrisă de mina lui 
Iosif Kemény, text complet. š 

Titlul în ms. : Supplementum in Ruinam Transilvaniae a Davide Hermanno conscriptam 
<1580— 1654», cu aceeaşi constatare surprinzătoare în ce priveşte ajungerea unei pärtia co- 
lectiei Kemény la Sibiu (vezi mai sus, la nr. 169, X). 

În fruntea manuscrisului se află o scurtă prefață scrisă de Iosif Kemény. Si aci lipseşte 
numele autorului, ceea ce l-a făcut pe I. Kemény să atribuie această lucrare a lui Andrei Gu- 
nesch lui Martin Ziegler, unul din cunoscutii cronicari sasi braşoveni. 


Ediții : Manuscrisul e inedit. 


Asarela Mederus 
(1660—1689) 


207. Fragmenta <1687—21 april, 1689» 


Fragmente de cronică cu informaţii locale braşovene în legătură mai 
ales cu răzvrătirea bragovenilor împotriva primirii trupelor austriace 
în oraş în 1688. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. nr. 4 (după Quellen, VI, p. XXVI), in-4*, p. 489 
sqq. Miscelaneu, copie probabil din sec. XVIII, tn limba germani, cu litere neo-gotice, text 
complet. 

Titlul tn ms.: ca mai sus. 


II. Bibl Lic. Honterus, Braşov, ms. nr. 16. II (după Quellen, VI, p. XXVI), іп-4°, 
P. 797 sqq. Miscellaneu, copie probabil din sec. XVIII, tn limba germaná, cu litere neo- 
gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 


III. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Dick fond Chroniken und Diarien", nr. 280 
(după Quellen, VI, p. XXVI), in-4°, p. 217 sqq. Miscelaneu, copie probabil de la începutul 
sec. XIX, în limba germană, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul tn ms. : ca mai sus. 
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Acdastă Фор e tăcută de pe ms. Trausch, Fol. 38, mai jos, și are limba modernizată, 
ca Я manuscrisul de pe care s-a copiat. 


IV. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Philippi, nr. 371. V (după Quellen, VI, p. XXVI)» 
in-4, p. 337 sqq. Miscelaneu, copie probabil de la sfirsitul sec. XVIII sau începutul sec. 
XIX, în limba germană, cu litere neo-gotice, text în extras. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cu extrase scurte din manuscrisul întreg și cu adaosurile 
biografice (tn ce-l priveşte pe autor) că lucrările: Oratio seu narratio historica... 1658 et 
1659 si Continuatio Historiae de Transylvaniae... 1660 et 1661 — atribuite de unii lui — sînt 
ale tatálul sáu. 


V. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Seulen ,,Vaterlándische Miszellen”, nr. 137 
(după Quellen, VI, p. XXVI), in-4, р. 100 sqq. Miscelaneu, copie probabil din sec. XVIII, 
în limba germană, cu litere neo-gotice, text în extras. 

Titlul în ms. : Ca mai sus, aci avind numai unele extrase scurte din materialul întreg. 


VI. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Trausch, Fol. 38 (după Quellen, VI, p. XX VD, 
in-follo, p. 411 sqq. Miscelaneu, copie probabil de pe la sfirsitul sec. XVIII sau începutul sec. 
XIX, în limba germană, cu litere nto-gotice, text cu lipsuri. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Evenimentele cuprind numai datele: 8 martie 1688 pină la 21 aprilie 1689. Limba e 
mult modernizată. 


Ed: Jullus Gross, си Еш de mai sus, în Quellen, 1915, vol. VI, p. 300—311, 
cu o notă lámuritoare introductivă, p. XXV-XXVI. Textul publicat de Gross are, în note, 
$1 diferitele adnotatii marginale și expresiile deosebitoare între diferitele manuscrise. Autorul 
e martor ocular al evenimentelor. 


Mihail Apafi | 
(1632—1690) 


208. Vehleulum vitae serenlsslml ae celsisslml prinelpls Transllvanlae, Partlum regnl Hungarlae 
domin] et Sleulorum comitis Mlehaells Арап <1632— 1689 Inel.» 


Jurnalul principelui Mihail Apafi], cu date autobiografice, 1632 — 
octombrie 1689, cuprinzind ştiri scurte, uneori zi de zi — cele mai impor- 
tante fiind redate pe larg — , din timpul domniei lui, privind intimplárile 
din Transilvania, Moldova şi Tara Rominească. 


I. Bibl. Centr. Unlv., Cluj, ms. nr, 558, In-4° 50 f. Copie din sec. XIX, în limba ma- 
ghiară, text complet. 

Titlul în ms.: Vehiculum vilae serenissimi ас celsissimi principis Transylvaniae 
M. Apafi. 

Copia e defectuoasă, dar completă. Originalul se aflá mai jos la nr. III. 

II. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten A. 4., vol. LXV, ш-12°, 
«100» p. Copie din sec. XVII, în limba maghiară, text cu o mică lipsă la sftrsit. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. Numele autorului llpseste. 
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III. Bibl. Teleki, Tirgu-Mures, ms. nr. 1, in-8, 88 p. Originalul din scc. XVII, în 
limba maghiará, scris de mina  autorului, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. Deși titlul e fn limba latină, textul jurnalului 
e în limba maghiară. 


Ediţii: István Biâs, I. Apafi Mihály naplója <1632 1689» «Jurnalul lui Mihail 
Apafi I, 1632— 1689», Tirgu-Mures, Tip. Ev. Ref. Collegium, 1910, іп-8°, 18 р,; Егпб Tóth, 
I. és II. Apafi Mihály erdélyi fejedelmek naplója az 1632 1694 évekről «Jurna ul principilor ar- 
deleni Mihail Apafi I si II din anii 1632—1691», Cluj, Ajtai К. Albert, 1900, in-8, 55 р. 
(Extr. din Erd. Müz., 1900, XVII, p. 82—93, 143 155, 213—221, 270 281) «numai jur- 
nalul Mihail Apafi D>. 


Gheorghe Brancovici 
(1645 —1711) 


209. «Cronica romineascá 1686» 


Cuprinde ştiri privitoare la Tara Romineascá, Moldova și Transil- 
vania : originea romană a poporului romîn, lupta de la Posada din 1330 
а lui Basarab I, începuturile Moldovei, Iancu de Hunedoara gi fiul său: 
Matia Corvin, vremurile lui Stefan cel Mare, Mihai Viteazul; la urmă 
despre chinurile suferite de fratele său Sava Brancovici, mitropolitul Tran- 
silvaniei. Întîmplările din sec. XVII, pînă la 1686, sînt ceva mai dezvoltate. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 156, in-8, 64 f. Copie din anul 1727, în limba romină, 
scrisă de mina lui Radul Lupescul logofctcl probabil pentru Nicolae Mavrocordat, cu litere chi- 
rilice, text cu lipsuri. 

Titlul în ms. : Lélopisäful slovenilor Пігісшиі, Misiei cei de Sus şi a Misiei cei de 
Jos, care coprinde în sine tnceputul si slăptnirea crailoru si a despofiloru strbesti şi sävtrsitul 
lor. Coprinzfnd pre scurt şi alle lucruri ce s-au tnttmplal, care s-au scos după izvod acum т 
zilele prealuminatului, preatnnálfatului, bun credinciosului şi mult milostivului nostru domnu 
Io Nicolae Alexandru voievod, cu mila lui Dumnezeu domnu şi obläduilor a toată Tara Romt- 
nească. Și s-au scris întru al... an dintru a doao domnie a mării sale tn anul de la zidirea 
lumii 7235, iară de la naşterea domnului si mintuitoriu nostru Is. Hs. 1727 de Radul Lupescul 
logofefelul de divan $<i> nu Mihail iromonah. Lipscşte numele autorului. 

Manuscrisul original, scris la începutul anului 1687 In Tara Romincască, azi e necunoscut. 

Incipit : „Cronicarul slovenilor Iliricului, Misii cci de Sus Я a Misii cei de Jos, care 
s-au început de la facerea lumii...” 

Finit : ,,...sà putem trăi, întru uniciune și cu pace”. 

Manuscrisul a aparținut lui Ioan Kogălniceanu vátaf za aprozi, care l-a cumpărat în 
Constantinopol la 1761, de la dascălul lui Ramadan; apoi a trecut în posesia lui Filip 
Beldiman. 

II. Acad. R.P.R., ms. rom.. nr. 959, in-4, 51 f. Copie de la sfirșitul scc. XVIII, în 
limba romînă, cu litere chirilice, text cu lipsuri. 


1 Loc. alb. 
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Titlul în ms.: Cronica slovenilor Iliricului, Mysii cei din Sus şi cei din Jos Mysii* 

Incipit: „Сагй s-au început din facerea lumii întru 2772 de ani dupre ce șăzuse Noe 
într-un an la vremea potopului în corabie şi au egit dintr-însa...” 

Finit : ,,... са suptu stäpinirea înnălţării sale să putem trăi într-u о uniciune şi cu расе”. 

Manuscrisul a aparţinut diaconului Costachi Bută (1868). 


III. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1267, in-4°, f. 368—387. Miscelaneu, copie din 1778, 
In limba romină, scrisă de mina lui Anatolie ierodiacon al episcopiei de Rimnic, cu litere chi- 
rilice, text cu lipsuri. 

Titlul în ms. : Hronica slovenilor Iliricului, Mysiei ceii din Sus şi Mysiei ceii din Jos. 
Lipseşte numele autorului. 

Incipit: ,,Carii s-au început de la facerea lumii întru 2772 de ani după ce sezuse Noe 
întru un an la vremia potopului în corabie şi au esit dintr-insa...”. 

Finit : „... după acestia încă şi Siclos, Darda, Capușivarul încă le-au dobăndit”. 

Manuscrisul cuprinde şi о Cosmografie şi Istoria Țării Romtnesti scrisă de stolnicul Con- 
stantin Cantacuzino (vezi la acesta). Ela aparţinut bibliotecii episcopului Dionisie de la Buzău. 


ГУ. Acad. R.P.R., ms. rom., nr. 1358, in-8°, f. 19—57 v. Miscelaneu, copie din anul 
1770, în limba romină, scrisă de mina lui Ieustatie Popovici în Braşov, cu litere chirilice, text 
cu lipsuri. 

Titlul în ms. : Istorii pentru mulți tmpärali carii stáptnia multe [ări $i ostroave şi pentru 
prinfipii cei ungurești şi pentru gnejii  strbilor cei viteji slovenești şi pentru fericifii — domni 
ai Таги Romtneşti, pre cum scrie létopisefii şi pentru tmpárafii Romii cei vechi, pre cum să 
află tn istorii, că după Iulie chesariul au tmpárfit Avgust Chesariu, intru ale căruia zile s-au 
intrupat d«o»mnul nostru Is. Hs. leat ot sozdan«ia» mir«a» i ot Adam«a» 5500, anii de la 
Adam 5851. 

Cronica începe cu Constantin cel Mare; are ştirile cunoscute despre Mihai Viteazul, despre 
mama lui Șerban Cantacuzino etc. 

Incipit: ,,Marele împărat creştinesc si pravoslavnic Costantin, după ce au bătut 
Я au istovit pre acei 4 tirani mari..." 

Finit: ,,... Я de acum înainte încă să-i dăruiască milostivul D«u»mnezeu viiatá noro- 
cită cu multe izbinde asupra păginilor, amin”. 

Manuscrisul provine de la Elie Dăianu. 


V. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3450, in-folio, f. 2—23v.  Miscelaneu, copie din anul 
1798, în limba romină, scrisă de mina lui Nicolae Gridovici în Transilvania, cu litere chirilice, 
text cu lipsuri. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. II, cu întimplările de la începutul lumii pinä la 1686. 

Lipseşte numele autorului. 

Incipit ` ,,Carii au începutu din începutul lumii întru 2772 de ani...” 

Finit: ,,... са supt stăpinirea Innáltárii sale să putem trăi întru o uniciune Я cu pace, 
amin”, 

Manuscrisul provine de la Muzeul de Antichitäti din București. 


VI. Acad. R.P.R., ms. rom., nr. 4468, in-8 , f. 54—79. Miscelaneu, copie de pe la sfir- 
situl sec. XVIII (cca. 1798), în limba romină, scrisă de mlinile mai multor copişti între care şi 
Grigorie logofătul de la Mitropolia Ţării Rominesti, cu litere chirilice, text fragmentar. 


Titlul în ms. : lipseşte, de asemenea şi numele autorului. 
Cuprinde întimplările de la începutul lumii pinä la 6973 «1465^. ста sultanul încearcă 


să cucerească cetatea Тапа din Bosnia. 
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Incipit : „Carii s-au început de la facerea lumii întru 2772 de ani, după ce säzuse Noe 
intr-un an la vremea potopului...” 

Finit: „Întru acelaşi an au mersu impăratul turcescu să bată cetatea Ianţa şi n-au 
<pu>tutu isprăvi nimic”. Manuscrisul mai cuprinde Istoria lui Iordache Stavrache capuchihaia 
Таги Romtneşti (vezi la aceasta). Provine de la Aurel Filimon din Ttrgu-Mures (1916). 


УП. Acad. R.P.R., ms. rom., nr. 5646, in-4°, 13 f. Copie de pe la sftrsitul sec. XVIII 
(înainte de 1781), în limba romină, scrisă probabil de mina lui Gheorghe Duma în Braşov, 
cu litere chirilice, text cu lipsuri la început. 

Titlul în ms. : lipseşte, manuscrisul fiind acefal, de asemenea lipsește și numele autorului. 

Incipit: „...Я încă desävärsit nu l-au făcut acest Nevrod...” 

Finit: ,,... ca supt stăpinirea fnnältärii sale să putem trăi întru o uniciune și cu pace, 
amin”. 

Manuscrisul a aparţinut lui Gh. Duma ierodiacon în Brașov (1781), apoi lui Ioan Bo- 
ghici, lui Neculai şi Ion Tirca (1850) şi probabil lui Aron Densușianu. 


Ediţii: Aron Densușianu, О nouă cronică romtneascä, în В. crit. literară, 1893, 
І, p. 97—103 (studiu), p. 366 —396 (textul cronicii); N. Iorga, Despre cronica lui Gheorghe 
Brancovici, în R. Ist., 1917, III, nr. 1—6, p. 9—15 (studiu), p. 26—118 (textul cronicii, cu 
titlul : Operele lui Gheorghe Brancovici). Se publică textul după manuscrisul lui C. Bobulescu — 
cel mai bun manuscris cunoscut pină acum —, care contine la început o Cronică a Kievului 
— neapartintnd lui Brancovici —, urmată de Cronica Slovenilor = Cronica Rominească, scrisă 
aceasta de Brancovici; І. І ира $, Cronicari şi istorici, p. XIII-XV studiu asupra cronicii 
romtnesti Я asupra cronicii strbeşti, p. 23—29 spicuiri din textul cronicii romfnesti, după textul 
din R. crit. literară, 1893, si В. Ist., 1917. 

Studii: Iovan Radonié, Grof Gjorgje Brankovié i njegovo vreme «Contele Gheorghe 
Brancovici $ vremea lui >, Belgrad, 1911, 766 p., unde Cronica rominească e privită са о 
schiță prescurtată a cronicii strbeşti; N. Radojéió, О hronikama grofa Gjorgja Branco- 
vića «Despre cronicele contelui Gheorghe Brancovici», în Prilozi za knizevnost, jezik, istoriju 
i folklor, Belgrad, 1926, VI, p. 1—45. Cuprinde un studiu asupra cronicelor lui G. Branco- 
vici; M. Lascaris, Deux publications serbes concernant l'histoire roumaine, Välenii-de 
Munte, Datina Romtneascá, 1927, in-8*, 11 p. (Extrait de la: R. Hist. Sud-Est Europ., 1927, 
ТУ). Comunicá rezultatele studiului lui N. Radojció; P. P. Panaitescu., Istoria Sta- 
vilor tn romtneste tn secolul al XVII-lea, Cronica lui Gheorghe Brancovici şi Sinopsisul de la Kiev, 
în R. Ist. Rom., 1940, X, p. 80—129. Cuprinde un studiu asupra manuscriselor cronicii ro- 
mineşti — şapte manuscrise, dintre care cel publicat de A. Densuşianu e defectuos, cel pu- 
blicat de N. Iorga (ms. C. Bobulescu) e cel mai bun; I. Crăciun, Cronicele romtnesti, 
p. 6—8. 


Stefan Filstich 
(1657 —1737) 


210. Besehreibung der Kronstädter Begebenheiten «1605— 1690» 
Ştiri cu caracter local brașovean privind răzvrătirea breslei panto- 


farilor din oraş, împotriva puterii austriace, la 1688. Autorul, îiul ju- 
delui de atunci al orașului, tinár meşter-argintar, a fost el însuşi martor 
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al intimplárilor. Se arată 31 atitudinea binevoitoare a voievodului Şerban 
Cantacuzino faţă de răsculați. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, nr. 42. b. (după Quellen, VI, p. 
XXIII), in-4, p. 377 387. Miscclancu, copie probabil din sec. XVIII, in limba germană, 
cu litere nco-gotice, text complet. 

Titlul In ms.: са maisus. 

La sfirsitul textului e reprodus si un Cfntec de jale şi de despărțire al căpitanului răz- 
vrátitilor Kreisch în 14 strofe de cite 8 versuri si al cărui titlu în întregime e acesta: ,,Klag- 
und Valet-Licd, welches ich sclber Casparus Kreisch, Goldschmidt und Mitbürger der kön. 
Cronstadt, nunmehro verurteilter armer Sünder, als ich wegen bekannter Rebellion bevor aus- 
gestandenem anderthalbjährigen Arrest zum Tod und Henkers Schwert verurteilt worden, 
zum stcten Andenken der Nachkommen vor der Execution im Consistorio aufgesetzet Anno 
1689”. In romtneste : ,,Cintec de jale si de despărţire scris de mine însumi Gaspar Kreisch, ma- 
estru argintar si cetäfcan al liberului oraș Brașov, acum un biet ostndit condamnat саге, după 
ce am zăcut In Închisoare pentru rebeliunea cunoscută un an și jumătate, am fost condamnat 
la moarte şi la sabia cálaului, spre vesnica aducere aminte pe seama posterităţii, înainte de 
execuţie, în anul 1689”. 


Ediţii: Julius Gross, Stephan Filstich's Beschreibung der Kronstädter Begeben- 
heiten <1685 1690», în Quellen, 1915, vol. VI, p. 291—295, cu un studiu introductiv, p. 
XXII-XXV, aci aflindu-se si ,,Ctntecul" lui Kreisch. 


Anonim 


211. Fragmenta historica, Rerum Transylvauiearum ad annum 1690 


Cuprinde știri contemporane pentru Transilvania si Tara Romineascá 
(Constantin Brincoveanu) din anii 1680—1690 si amănunte asupra 1áscoa- 
lei lui Emeric Thókóly. 


I. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Samuil Kemény, Hazai gyüjtemény «Co- 
lectie de izvoare interne», D.I. 3, vol. VII (10), in-folio, p. 51—87. Miscelaneu, copie din scc. 
XVIII, In limba latină, text complet. 

Titlul In ms. : ca mai sus, povestind Intimplári din anii 1680 1690. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


Anonim 


212. Annotata quaedam «113 1691» 


Însemnări mai ales locale braşovene si din Tara Birsei, sau cunoscute 
din alte izvoare. Între ele: campania lui Mezit Beg din 1440 in Transil- 
vania; emisari transilvani în 1603 la împăratul Rudolf pentru ,,расе”, 
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decapitarea lui Mihail Weise în 1612 şi distrugerea recoltei de grindină în 
mai 1691. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. fond Trausch, Fol. 38 (după Quellen, IV, p. LXXIX), 
in-folio, p. 615 618. Miscelaneu, originalul din a doua jumătate a sec. XVII, în limba la- 
tiná, scris de mina unui autor anonim, text complet. 

Titlul in ms. : ca mai sus. 

Ediţii: Friedrich Stenner, Auszug aus ,,Annolala quaedam" (1440 1691) 
In Quellen, 1903, IV, p. 341 343, cu o notă introductivă de Julius Gross, p. LXXIX. 
Extrasele sint numai din anii 1440— 1691. 


Anonim 


213. Chronik ,,Saeeulum deeimum septimum" «1600 1691» 


Cronică cuprinzind ştiri locale braşovene — lista an de an a Sfa- 
tului orașului ete. — și privitoare la Тага Birsei, dar și informaţii scurte 
pentru trecutul Transilvaniei, al Таги Rominesti si al Moldovei din anii 
1600—1691. Se notează între altele victoria din 1611 a lui Radu S rban 
la Brașov, asediul cetăţii Făgărașului de turci și tătari la 1661, și alun- 
катеа seimenilor din Tara Romineascá si Moldova la 1669. În 1691 e 
vorba de curutii lui Thókóly. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Sammelband, nr. 2 (6) (după Quellen, VI, p. V), 
in-4*. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, puţin si în limba latină, scrisă 
probabil de mina lui Ioan Albrich, cu litere neo-gotice si latine, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Anonimul a cules știri pentru anii 1600—1664 din cronica lui Nekesch-Schuller, moder- 
nizind limba, din Seybriger (numai anul 1613) si pomenește și pe Hegenetius, pe care însă 
nu-l folosește. De la 1665—1691 știrile au fost luate probabil dintr-o altă cronică, azi ne- 
cunoscută. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, Fol. 38 (după Quellen, VI, p. V), 
in-folio, p. 491 sqq. Miscelaneu, copie probabil de pe la sfirsitul sec. XVIII, în limba ger- 
mană, puţin si In limba latină, cu litere neo-gotice, text complet. 


Titlul in ms.: ca mai sus. 
Manuscrisul acesta a fost copiat de pe manuscrisul precedent; aci însă limba e mult 


modernizată si cu oarecare greșeli de lectură. Știrile din anul 1682 au fost luate după іпѕет- 
nările istorice ale lui Paul Benckner. 


Ediţii: Auszug aus „Saeculum decimum septimum" (1611 1691), In Quellen, 1915, 


VI, p. 12—22, cu o notă introductivă de Seraphin si Julius Gross, p. IV V. 
Părţile selecţionate sint părţi care nu se găsesc In alte cronici, sau sint mai corect redate aci. 
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Francisc Pâriz-Pâpai 
(1659—1716) 


214. Vitae meae cursus (1649—1691) 


Autobiografie cu informaţii scurte privitoare la Transilvania și la 
trecutul orașului Aiud, din vremurile lui Gheorghe Rákóczi II — Ioan 
Kemény — Mihail Apafi I si răscoala de sub conducerea lui Emeric 
Thókóly. 


I. Bibl. Teleki, Tirgu-Mures, ms. nr. 93, іп-16°, «60» p. Miscelaneu, originalul de la 
siirşitul sec. XVII, în limba latină şi maghiară, scris de mina autorului, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus. 


Ediţii: Jézsef Koncz, Páriz Pápai Ferencz naplója 1649 — 1691. Vitae 
meae cursus < Jurnalul lui Francisc Páriz Pápai, 1649—1691»,1n frodalomtórténeti Közlemények 
«Comunicári de istorie literară>, Budapesta, 1892, II, p. 388—398 si p. 499—515. 


Martin Schuller 
(cca. prima jumátate a sec. XVII — dupá 1691) 


215. Diarium «1642— 1691» 


Jurnal cuprinzînd informații locale braşovene si pentru Tara Dirsei, 
cu indicarea schimbării juzilor şi a senatului orașului, printre care și 
ştiri privitoare la trecutul Transilvaniei, Moldovei şi al Ţării Rominesti 
din anii 1642—1691 : despre Ioan Kemeny la 1653 în Moldova, fuga lui 
Vasile Lupu $i instalarea în scaun a lui Gheorghe Stefan, despre Matei 
Basarab 8i Constantin Şerban, răzvrătirea seimenilor in Tara Romi- 
nească la 1655 şi a saşilor din Braşov, la 1688. În 1690 în mai, întîlnirea 
lui Constantin Brincoveanu la Timiş cu Thököly. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Philippi, nr. 371 (după Quellen, VI, p. IX), іп-4, 
р. 350 sqq. Miscelaneu, copie probabil de pe la sftrsitul sec. XVIII, în limba germană, cu 
litere neo-gotice, text cu lipsuri. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Evenimentele din anii 1690 si 1691 lipsesc din manuscrisul acesta. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Bragov, ms. Trausch, Fol. 38 (dupá Quellen, VI, p. IX), 
in-folio, p. 399 408. Miscelaneu, copie din sec. ХУІІІ, în limba germană, scrisă de mina lui 
Iosif Trausch, dar unele părţi şi de mina unui copist anonim, cu litere neo-gotice, text în extras. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 
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Textul de la 1642—1688 e copiat de mina lui Trausch, iar de la 1688 încoace de un ano. 
nim. Textul părţii prime e identic cu textul manuscrisului ce urmează (nr. III), textul părţii 
a doua — comunicată lui Tartler — e numai un extras modernizat. În manuscrisul acesta lipsesc 
de asemenea informaţiile privitoare la evenimentele din anii 1690—1691. 


III. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Trausch, nr. 42 a. (după Quellen, VI, p. IX), 
іп-4°, p. 333—338. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, 
text cu lipsuri. 

Titlul in ms.: ca mai sus. 

Știrile din 1690 si 1691 lipsesc şi aci. 


IV. Bibl. Lic. Honterus, Bragov, ms. Trausch, nr. 105 (dupá Quellen, VI, p. X), in-4*. 
Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, scrisă de mina unui copist anonim, spre 
sfirșit însă de mina lui George Matthiae, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul in ms. : ca mai sus. 

Aci se află și anii 1690—1691, transcrisi de G. Matthiae, la sfirsitul cărora e însemnat 
numele lui ,,Schuller", iar în dreptul lui această notă marginală a lui Matthiae: ,,Das fol- 
gende ist Fremdes und nur bis hieher gehet der Extrakt aus Schullers Diario". Precizám cá 
autorul a fost maestru pielar la Bragov. 


Ediţii: Friedrich Wilhelm Seraphin, în extrase selecţionate cu titlul 
Excerpta aus des Herrn Merten Schullers, Centumvirs und Bürgerlichen Riemnern in Kronstadt, 
Diario «1642— 1691», 1n Quellen, 1915, vol. VI, p. 72— 76, cu o notá introductivá de F r. W. 
Seraphin si Julius Gross, p. IX—X. 


Anonim 


‘216. Tökölis Einfall in Burzenland, dessen Sehlacht bei Tohán und Zernest und Abmurseh 
aus Siebenbürgen, Anno 1690 den 13 August his 1691 den 13 Mai 


Ştiri detaliate, din sursă brașoveană gi săsească, asupra biruintei de 
la Zărneşti a curuților lui Thököly, ajungerea acestuia în scaunul princi- 
patului Transilvaniei şi retragerea lui în Tara Romînească dinaintea arma- 
telor imperiale austriace. Neintelegeri apoi între Thököly si Constantin 
Brincoveanu. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Samuil Kemény, Hazai gyüjtemény 
<Colectie de izvoare interne», D. I. 3, vol. IV (12), in-folio, p. 117—156. Miscelaneu, copie de 
За începutul sec. XIX, în limba germană, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : Des Grafen Tókóli Einfall in Burzenland, dessen Schlacht bey Tohán und 
Zernest und Abmarsch aus Siebenbürgen anno 1690 den 13 August bis 1691 den 13 May. 

Sint si notatii marginale, contemporane. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. nr. 4 (după Quellen, VI, p. ХІУ), т-4 , p. 483 
sqq. Miscelaneu, copie probabil din sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice. 
text complet. 
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Titlul în ms.: ca mai sus, ссі principal. 
Manuscrisul e o copie identică cu aceca a manuscrisului următor. 


III. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. пг. 16.11 (după Quellen VI, p. XLV), т-4 , 
р. 855 sqq. Miscellaneu, copia probabil din sec. XVIII, în limba germană, scrisă de mina unui 
copist anonim, cu litere nco-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 

Autorul pare a îi un contemporan braşovean anonim. Acest manuscris stă la baza tipări- 
turii lui Iulius Gross în Quellen, VI (vezi la ediţii). 


IV. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. nr. 55, Lit. С. (după Quellen, VI, p. XLV), in-4°, 
P. 151 sqq. Miscelaneu, copie probabil din sec. XVIII, in limba germaná, cu litcre neo-go- 
tice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 

Această copie arc particularităţi deoscbite de limbă, mai arhaice dectt la manuscrisul 
precedent. Manuscrisului nostru fi lipsește titlul, dar are la început această notă marginală 
„Angefangen d. 20 Aug. St. п. 1690” si alte note marginale. 


V. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Trausch, Fol. 38 (după Quellen, VI, p. XLV), 
in-folio, p. 587 sqq. Miscelaneu, copic probabil de pc la sfirgitul sec. XVIII, în limba ger- 
mană, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 

E o copic cu limba modernizată. 


Ediţii: L. Z. Marienburg, extrasc, in Siebenbürgische Provinzialblätter, Sibiu, 

1805, I, p. 217 sqq; Joseph Kemény, cu titlul de la nr. 1, în Deutsche Fundgruben, 1840, II, 

р. 235 279; Julius Gross, cu titlul de mai sus, cel principal, în Quellen, 1915, VI, p. 595 
617, cu o notă introductivă, p. XLV. 


Ladislau Balog 


(cca. a doua jumătate a sec. XVII — cca. prima jumătate a sec. XVIII) 


217. Excerpta quaedam ex vita Ladislai Balog «1690 Apr. 15—1692 Apr. 9» 


Cuprinde fragmente de autobiografie cu stiri privitoare la Transil- 
vania și la Tara Romineascá din anii 1690—1692, în legătură cu răscoala 
de sub conducerea lui Emeric Thókóly, cu lupta de la Zărnești, amintit 
fiind şi „Constantin Cantacuzino, voievodul Țării Romîneşti”, care e de 
fapt Constantin Brîncoveanu. 


I. Bibl. Teleki, Tfrgu-Mures, ms. nr. 18 b., in-folio, «17» p. Miscelaneu, copie din sec. 
XVIII, tn linba maghiará, text fragmentar. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Există numai acest fragment dintr-un manuscris, al cărui original nu se cunoaște. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 
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Paul Benckner cel Bătrîn 


(1653 —1719) 
218. «Diarium Pauli Benckneri, post modum oratoris communitatis Coronensis 774 1693» 


Jurnal cu informatii mai vechi — culese din alte izvoare—în cea mai 
mare parte locale braşovene, avînd și unele ştiri în legătură : cu năvăli- 
rile şi pustiirile turcești în Transilvania în 1421, 1432, 1438, 1530, cu lupta 
oştilor lui Petru Rares la Feldioara în 1529 si uciderea” aproape a tuturor 
роіе Пот”? de Moise vodă al Țării Romînesti in 1530, я unele amănunte 
asupra lui Mihai Viteazul și Radu Şerban (1603 şi 1611); apoi ştiri mai 
noi privind drumurile negustoresti ale autorului in Tara Romînească, la 
Cîmpulung și Bucureşti, şi alte ştiri de natură economică. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. nr. 201 (după Quellen, IV, p. LXVIII), in-16 . Ori- 
ginalul din sec. XVII, în limba latină, germană si maghiară, scris de mina autorului, cu litere 
latine, neo-gotice şi în citeva locuri cu chirilice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Foaia de titlu a manuscrisului original e zdrentuitä. О mină mai tirzie a insemnat apoi 
titlul, pe care l-am dat mai sus. Ştirile mai vechi sint notate nu într-o ordine cronologică con- 
secventă, ci pe cicluri, iar în cadrul ştirilor noi sint două lacune: februarie 1687  sfirsit 1689 
şi ianuarie 1690 — ianuarie 1693, din acest an din urmă fiind scrise doar citeva rinduri. Unele 


nume si chiar părţi scurte din text, pentru a fi ascunse contemporanilor, au fost scrise cu litere 
chirilice, dar nu în limba romină — pe care autorul o cunoştea  , ci în limba latină sau ger- 
mană, care n-au putut fi descifrate de nimeni pină la editorul Seraphin (pomenit mai jos 
la ediţii). 


II. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. nr. 55, Sammelwerk Litt. G. (după Quellen, 
V, p. LXIX), in-4. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba latină Я germană, cu litere 
latine si neo-gotice, text In excerpta. 

Titlul tn ms. : Kurze Siebenbürgische Chronik, cu extrase privind numai anii 1666 1678. 


III. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, nr. 38 (după Quellen, IV, p. 
LXIX), in-folio, p. 527 sqq. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba latină şi 
germană, cu litere latine şi neo-gotice, text în excerpte. 

Titlul tn ms. : ca mai sus, la nr. II. 

Extrasele au si aci numai evenimentele din anii 1666 —1678. 


Ediţii: Friedrich Wilhelm Seraphin, Auszug aus dem Diarium des 
Paulus Benckner d. А. «1421— 1693», In Quellen, 1903, vol. IV, p. 180 218, cu un studiu 
introductiv asupra manuscriselor, p. LXVI-LXX. Cuprinde numai anii 1421 —1693; în ex- 
cerpte alese ştirile mai vechi, în întregime ştirile mai noi, de la 1666 încoace. 
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219. Consignation ailer der Sachen, davon, so oft er aufm Rathaus (als ein Mitglied der 
lóbliehen Communität) zugegen gewesen, traktieret worden ist, 1682—1698 


Însemnări de jurnal privind mai ales hotáririle luate in şedinţele cen- 
tumvirilor orașului Braşov — între care a fost şi autorul — cîteva pentru 
istoria Transilvaniei, a Moldovei $i а Таги Rominesti : la 1682 rominii 
„din oraşul vechiu” al Braşovului să Не instruiți militărește, la 1689 con- 
tributii bănești apăsătoare pentru susţinerea armatei austriace, iar la 1690 
alungarea lui Thókóly în Tara Romineascá de către oștile generalului 
Veterani. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. пг. 2 (7) (după Quellen, VI, p. XXII), in-4*,. 
Miscelaneu, copie probabil din sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Manuscrisul original e necunoscut. 


Ediţii: Friedrich Wilhelm Seraphin, Paul Benckner's Consignalion aller 
der Sachen, davon, so oft er aufm Rathaus (als ein Mitglied der lóblichen Communilăl) zugegen 
gewesen, traktieret worden ist, 1682 — 1698, în Quellen, 1915, vol. VI, р. 275—286. Cu o notă 
introductivă de Julius Gross, p. XXI—XXII. 


Anonim 


220. Alte und neue siebenbürgisehe Chronik «1652—1694» 


Cronică privitoare mai ales la evenimentele de la £firgitu! sec. XVII, 
în legătură cu trecerea Transilvaniei sub austrieci. Sint şi irformztii pri- 
vitoare la Moldova si Tara Rominească din acest timp. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Bd. 54. Е (după Quellen VI, p. XII), in-4*, 
p. 89—101. Miscelaneu, originalul din sec. XVII, în limba germană, puţin şi în limba latină, 
scris de mina unui autor anonim, cu litere neo-gotice şi latine, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. fond Trausch, Fol. 38 (după Quellen, VI, p. XII), 
in-folio, p. 619 — 624. Miscelaneu, copie din prima jumătate a sec. XIX, în limba germană 
și în limba latină, scrisă de mina lui Iosit Trausch, cu litere neo-gotice şi latine, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Manuscrisul e o copie fidelă după originalul precedent. Autorul e un anonim contem- 
poran cu evenimentele ` părţile în limba latină sint mai mult expresii uzuale, sau se referă la 
măsuri sau monede ale timpului. 


Ediții: Julius Gross, Alte und neue siebenbürgische Chronik «1652— 1694», în 
Quellen, 1915, VI, p. 119—125, cu o scurtá notá informativá, p. XII, despre manuscrise. 
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Ioan Stamm 
(cca. prima jumătate a sec. XVII — după 1697) 


221. Tagbuch «1658— 1697» 


Jurnal cu știri locale bragovene, privind alegerea an de an a magistra- 
turii — jude, senatori, centumviri —, apoi a preoţilor etc. şi cu infor- 
mati pentru Transilvania, Tara Romineascá și Moldova din anii 1658 — 
1697. La 28 septembrie 1688 se noteazá intrarea armatelor austriace 
cu generalul Veterani in Braşov şi la 16 mai 1689 a generalului Heissler. 
Informaţii şi despre teatrul săsesc in acest oras. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. nr. 371. IV (după Quellen, VI, p. XVII), in-4*. Mis- 
celaneu, copie probabil de pe la sfirsitul sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, 
text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Autorul a fost maestru fesátor și centumvir al orașului Braşov. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Trausch, nr. 42. b. (după Quellen, VI, p. XVII), 
in-4°, p. 287—318. Miscelaneu, copie de pe la mijlocul sec. XIX, în limba germană, scrisă 
de mína lui Iosif Trausch, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul in ms.: ca mai sus. 

Manuscrisul are limba modernizatá. 


III. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Trauschenfels, nr. 703 (după Quellen, VI, 
p. XVII), in-4. Miscelaneu, copie de pe la sfîrșitul sec. XVIII sau începutul sec. XIX, în 
limba germană, scrisă de mina lui I. Chr. Fabricius, cu litere neo-gotice, text fragmentar. 
Titlul în ms. : ca mai sus. 


Ediţii: Julius Gross, Tagbuch des Johannes Stamm, Gemeinen Wortmanns, wi 
auch Cronstädtischen Leinwebers «1658— 1697», tn Quellen, 1915, vol. VI, р. 176—214, cu 
o notă introductivă, p. XVII. Pentru unele completări ulterioare, privind mai ales mişcarea 
teatrală la sașii brașoveni în sec. XVII, vezi Zusätze «Adaosuri» de 1а sfirșitul vol. VI din 
Quellen, p. LXXXIV—LXXXIX. 


Marcu Fuchs, Christian Lupinus, I. Oltardus 
(1557—1619) (1564—1612) (1576 —1630) 


222. Chronicon Fuehsio-Lupino-Oitardinum, sive: Annales Hungarici et Transiivaniei 
... «990—1699» 


Un conglomerat de cronici, scrise de şase cronicari sași ai Transil- 
vaniei : Simeon Massa, Marcu Fuchs, Cristian Lupinus, Joan Oltard, 
Andrei Gunesch şi Ioan Ziegler. Cuprinde întîmplări din Transilvania, 


www.dacoromanica.ro 


336 REPERTORIUL MANUSCRISELOR DE CRONICI INTERNE 


Moldova si Tara Romineascä de la anul 990 la 1699; ştirile cele mai 
importante si mai bogate sint din anii 1586 —1699, scrise de contemporani. 


I. Acad. R.P.R., ms. lat. nr. 7, in-folio, 359 f. Copie din sec. XVIII, în limba 
latină, text complet. 

Titlul în ms. : Chronicon sive Annales hungarici el lransilvanici Fuchsio-Lupino-Ollardini 
id est opera et sludio clarissimorum doclissimorumque virorum Marcii Fuchsii pasloris Coro- 
nensis, Chrisliani Lupini pasloris Cibiniensis el Ioannis Ollardi pasloris ibidem Cibiniensis 
concinnati, quibus ex lucubralionibus Guneschianis aliisque fide non indignis quaedam adjecil 
Ioannes Ziigler Schenken«sis» pasl<or> Neovillensis (990 — 1699). 

Academia Romină a primit manuscrisul de la prof. Ioan Modrigan, 1919. 


II. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformati), nr. 1414, in-4 , 931 p. Copie 
din sec. XVIII, în limba latină, scrisă de mtinile a doi-trei copisti anonimi, text complet. 
Titlul tn ms.: ca mai sus, cu oarecare completări. 


III. Arh. Stat. Sibiu, ms. Varia II. 5, G. I. Haner, Sylloge hislorico-polilica sive 
criplorum bist, Hungariae el Transilvaniae civilem lraclanlium colleclio, tom. I. 1, in-8, 
р. 1— 610. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba latină, scrisă de mlinile mai multor co- 
Tisti, între ei si G. I. Haner, text complet. 

Titlul în ms.: са mai sus, la nr. I. 


IV. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten А. 1. vol. VI, 10, 
in-folio, 107 p. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba latină, text cu mari lipsuri 
la sfirsit. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

În acest manuscris ştirile sint numai ptná la 1526 inclusiv, lipsind anii 1527—1699. 


V. Bib. Teleki, Tirgu-Mureş, ms. nr. 79, in-folio, 586 p. Copie din sec. XVIII, 
în limba latină, text complet. 

Titlul tn ms.: Chronicon Fuchsio-Lupino-Ollardianum ex manuscriplis Albrichiano el 
Haneriano accurale comporlalis redaclum cum adnolalione veriantium  leclionum per Paulum 
Roth, reclorem quondam gymnasii Coronensis «990— 1699». 


În anexa manuscrisului se află şi: Domini Alberti Hulleri judicis regii civil. Cibinensis 
oralio, ţinută la 1591 în fata lui Sigismund Bâthori la Alba Iulia (16 p.) si Addilamenti (а 
Chron F'L. Oll., (66 p.). 


VI. Bibl. Teleki,  Tirgu-Mureş, ms. nr. 286, in-folio, 275 p. Copie din anul 1767, tn 
limba latiná, text complet. 
Titlul în ms. : са mai sus, la nr. I, cu unele adaosuri la sfirsit. 


Edijii: Iosephus Trausch, Chronicon Fuchsio-Lupino-Ollardinum sive An- 
nales hungarici el lransilvanici. .. «990— 1699», tom. I-II, Braşov, Johann Gött, 1847—1848, 
in-8°, 2 vol. V + 324 p. (D; VI+307 p. (ID. Asupra amănuntelor privind pe cei șase 
cronicari adunaţi în această colecţie, vezi mai sus la Massa-Fuchs. Fragmente privitoare la 
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evenimentele anilor 1527—1646, în trad. rominească, de A«ndrei» Muc<reganu> cu titlul 
Spice istorice, in Foaia pentru minte, 1847, p. 266—271, 273—277, 284—288, 293—296, 301 — 
304, 307—312, 313—317, 321—325, 328—332, 337—342. 


Anonim 
223. Annales ecclesiastici ac politici «1410— 1700» 


Anale cu ştiri politice privitoare la trecutul Transilvaniei, dar gi 
la trecutul Țării Rominegti si al Moldovei între 1410 gi pînă aproape 
de 1700. E o compilație de mai multi autori, în trei limbi, fiecare 
revenind asupra succesiunii normale cronologice. 


1. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia, II. 19, in-8 , p. 3—736. Miscelaneu, probabil originalul 
din sec. XVII, în limbile latină, germană şi maghiară, scris de mtinile mai multor autori ano- 
nimi, cu litere latine și neo-gotice, text cu lipsuri la început si la sfirsit. 

Tit ul în ms.: lipsește, manuscrisul fiind acefal. 

Am adoptat titlul din catalogul arhivei. Lipseste numele autorului, sau poate al 
autorilor, iar textul se întrerupe în mod nefiresc. 

Scriitura fiind consecvent alta, manuscrisul poate fi în întregimea lui originalul. 


Ediţii : Manuscrisul pare a fi inedit. 


Mihail Apafi П 
(1676 —1713) 


224. Diarium de anno 1690— 1694 


Jurnal cu însemnări scurte privind anii 1690 —1694 : răscoala lui 
Emeric Thököly şi relaţiile acestuia cu Tara Romineascá, înaintarea arma- 
telor austriace în Transilvania, lupta de la Zărneşti (1690) şi excesele cato- 
licismului. 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 408, in-8*, 8 f. Copie de pe la mijlocul sec. XIX, 
în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cu subtitlul: Rationarium annuale itinerationis una cum an- 
notatione rerum celebriorum dietim administrandorum, quod sub auspiciis el favore dei ter opt. 
mazimi, ejus celesti providentiae el curae se commilendo inchoat et eodem adorando numine au- 
ziliante continuaturus est. 

E o continuare a jurnalului tatălui său Mihail Apafi I şi se termină brusc la 1 august 
1694. Manuscrisul original e la Budapesta. Deși titlul e în limba latină, textul jurnalului e 
în limba maghiară. 
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Ediţii: Ernő Tóth, I. és II. Apafi Mihály erdélyi fejedelmek naplója az 1632— 
1694 évekről <Jurnalul principilor ardeleni Mihail Арай I și II din anii 1632— 1694», Cluj, 
Ajtai K. Albert, 1900, in-8°, 55 p. «Extr. din Erd. Muz., 1900, XVII, p. 325—335 <numaÿ 
Jurnalul lui Mihail Apafi II>. 

Studii: Dr. Venczel Biró, Il-Apafi Mihály naplójának eredelije «Originalul 
jurnalului lui Mihail Apafi II>, în Erd. Múz., 1914, XXXI, p. 42—47. 


loan Zabanius (Sachs von Harteneck) 
(1664—1703) 


225. Diarium Dni Johannis Sachs de Harteneek quod sub deputatione sua Viennensi a. 
1692 propria manu eonseripsit 


«25 august 1692—11 iunie 1693» 


Însemnări zilnice, dintre 25 august 1692 si 11 iunie 1693, privind 
istoria Transilvaniei. 


І. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten B. 2. vol. CXXIII, 
n-8°, «180» p. Originalul din anul 1693, în limba latină, scris de mina autorului, text 
complet. 


Titlul în ms.: ca mai sus. 

Evenimentele sint povestite cronologic. Originalul a aparținut ptná în 1843 lui Carol 
Neugeboren, în posesia căruia a ajuns de la Friedrich Ioan Rosenfeld, care a dat titlul de mai 
sus operei lui Zabanius, comite al sașilor, cunoscut sub numele de Sachs von Harteneck. 


II. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Benignische Sammlung, Kasten Г. 71. m. 
Heft XIII, 50, in-4 , 89 p. Copie din sec. XVIII, în limba latină, text complet. 
Titlul în ms. : ca mai sus. 


III. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Schaser-sche Sammlung, Kasten H. 2. 28, ш-4°, 


119 p. Copie din sec. XVIII, tn limba latină, scrisă de mtinile mai multor copisti anonimi» 
text complet. 


Titlul în ms.: Diarium expeditionis wiennensis anno 1692, cu povestirea evenimentelor 
piná la 11 iunie 1693. 


Edidi: Manuscrisul e inedit si nu trebuie confundat cu Referat was bei meiner... 
Expedilion... 1692—1693... passiri, care urmează: 


226. Referat was bei meiner M. Joh. Zabanii Expedition merkwürdiges passiert und vorge- 
gangen, 1692—1693 


Amánunte asupra misiunii lui Ioan Zabanius la curtea imperială 
din Viena în 1692—1693 — trimis din partea saşilor din Transilvania — 
în legătură cu trecerea provinciei sub jugul austriac. 
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I. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Samuil Kemény, Hazai gyüjtemény 
«Colectie de izvoare interne», D. I. 3. vol. IV (10), in-folio, p. 89—109. Miscelaneu, copie de 
la începutul sec. XIX, în limba germană, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Originalul datează din iulie 1693, cum afirmă "Trausch în Schriftsteller-Lexikon, 


vol. III, p. 520. 

Ediţii: Joseph Kemény, cu titlul de mai sus, în Deutsche Fundgruben, vol. D 
p. 337—382, în introducerea respectivă reproducindu-se și rezoluţia imperială, ca rezultat 
al misiunii, în limba latină. 


Albert Gulácsi 
(a doua jumătate a sec. XVII — prima jumătate а вес. XVIII) 


227. Második Apafi Mihály fejedelem secretariussânak diariuma «1691— 1696» melyet az ё 
tulajdon keze irásából által vett Benkő József 
< Jurnalul secretarului principelui Mihail Apafi II, copiat de pe originalul autograf de 
Iosif Benkő, 1691—1696>] 


Informatii din anii 1691—1696 asupra lui Mihail Apafi II 8i asupra 
sfirsitului principatului transilvan. 


I. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, tom. 
XXIX, А. 29 (5), іп-4°, p. 131—213. Miscelaneu, copie de la sfîrşitul sec. XVIII, în limbile 
maghiară si latină, scrisă de mina lui Iosif Benk6, text complet. 

Titlul in ms.: ca mai sus. 

În jurnal se află şi documente latine ale lui Apafi-fiul adresate împăratului Leopold I 
la Viena, care marchează agonia principatului ardelean. 


Ediţii: Manuscrisul e inedit. 


Anonim 


228. Fragmenta historica Transilvaniae ab anno 1670 usque a. 1697 


Cronică cu ştiri dintre 1670 şi 1697 privitoare la Transilvania, la 
Tara Romîneascä si la Moldova. 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 153, in-folio, 332 p. Originalul se pare de la fn- 
ceputul sec. XVIII, în limba latină, scris de mina unui autor anonim, text complet. 
Titlul în ms. : ca mai sus. 
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Ştirile bogate, пи numai fragmente, sint grupate pe ani. Cf. si nr. 242, care cuprinde 
același Interval. O studiere aprofundată a acestor două manuscrise va putea stabili dacă e 
vreo legătură între ele. 


Еа: Autorul neputind fi identificat, manuscrisul credem cá c inedit. 


Anonim 


229. Fragmenta hlstorlca rerum transilvaniearum ab anno 1690 usque 1697 


Íntimplári scrise an de an, presărate cu documente, privitoare la 
răscoala curutá a lui Emeric Thököly din anii 1690—1697 şi trecerea Tran- 
silvaniei sub dominaţia habsburgică. 


I. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, tom. XXI, 
A. 21, In-tulio, «250» p. Copie de la începutul sec. XIX, în limba latină, scrisă de mina lui 
Iosif Kemény $1 de mltinile altor copisti anonlmi, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 


Ediţii: Manuscrisul e inedit. 


Paul Inczédi 
(cca. 1646—1704) 


230. Maga életében Erdély országában türtént küzónséges dolgoknak feljegyzésel. 1660—1697 


<Însemnärl despre cele Intimplate in Transilvanis în timpul vietil sale, 1660— 1697» 


Stiri privitoare la Transilvania, din timpul stápinirii lui Mihail Apafi I 
şi sfîrşitul principatului ardelean. 


I. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Ancxa II (Rctormaţi), nr. 1047,in-4, «20» f. Miscc- 
laneu, cople din sec. XVIII, In limba maghiará, text complet. 

Titlul în ms. : са mai sus, cu neinsemnate schimbări: Maga élelében Erdély orszăgăban 
történt közönséges dolgoknak az 6 feljedzései «Insemnárile sale despre cele Intimplate în Transil- 
vanla In timpul vletil, 1660—1697». 


II. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, tom. XXI, 
A. 21 (2), In-4*, 17 p. Miscelaneu, copie de la inceputul sec. XIX, în limba maghiară, scrisă 
de mina lul Iosif Kemény, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 

Originalul nu se cunoaşte, la Muzeul Naţional din Budapesta există tot numai o copie. 


III. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fll. Cluj, ms. fond Samull Kemény, Chartophylaceum 
Transllvanlcum, VI, E. 1, vol. П (2), in-4, p. 69 80. Miscelaneu, copie din a doua jumătate 
a scc. XVIII, în limba maghiară, scrisă de mina lui Iosif Dobó de Alba Iulia, text complet. 
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Titlul în ms.: са mai sus, cel principal. 
Acest manuscris stă la baza tipăririi acestor însemnări de Iosif Lugossy (vezi la ediţii). 


IV. Bibl. Bolyai (Col. Ref.), Tirgu-Mureş, ms. nr. 348, in-folio, 13 p. Copie de la tn- 
ceputul sec. XIX, in limba maghiará, text complet. 


Titlul în ms. : Életében Erdély országában történt közönséges dolgoknak fel-jegyzése <În- 
semnarea lucrurilor întimplate în Transilvania în timpul vieţii sale, 1660— 1697». 


Ediţii: József Lugossy, Néhai Nagyváradi Inezédi Pál úrnak maga életében 
Erdélyországban történt közönséges dolgoknak feljegyzései, 1660—1697 <Însemnările răposatului 
domn Paul Inczédi de Oradea despre cele intimplate în Transilvania în cursul vieții sale, 1660 — 


1697», în Tört. еті. magy. nép. élet., 1860, II, p. 1—20; aproape în întregime reproduse 
în Szabó-Makkai, Ега. öröksége, vol. VI, p. 216—225. 


Ștefan Apor 
(1638—1104) 


231. Diarium Viennense, a«nno» 1697 < 19 mai 1698» 


Însemnări sumare dintre noiembrie 1697 —19 mai 1698 despre misi- 
unea autorului — conducătorul tezaurariatului Transilvaniei — la curtea 
din Viena, în problemele impozitelor excesive. Sînt şi informaţii asupra 
problemelor religioase şi economice din Transilvania, discutate la Viena. 


I. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Familia Korda, nr. CCCLIX, Cist. 


LI, in-4*, p. «1—21». Originalul din 1697—1698, în limba maghiară, scris de mina autorului, 
text complet. 


Titlul în ms.: ca mai sus. 
Manuscrisul e rău păstrat si în unele părți aproape indescifrabil. 


Ediţii: Vencel Biró, Gróf Apor István парібја beesi ütjáról «Jurnalul contelui 
Ştefan Apor despre drumul sáu la Viena», în Erd. Muz., 1930, XXXV, p. 139— 154, cu 
un studiu introductiv. 


Balthazar Bydeskuti 
(cca. mijlocul sec. XVII—1717) 


232. Napló 
«Jurnalul, 1696 — 1698» 


Cuprinde informatii privitoare la Transilvania din anii 1696 —1698, 
mai ales despre Mihail Apafi IT. 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 158, in-4°, 97 f. Originalul de la sftrsitul sec. XVII, 
în limba maghiară, scris de mina autorului, text complet. 
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Titlul în ms. : ca mai sus, cu povestlrea evenimentelor de la 20 august 1696 — 4 octom- 
brle 1698. 


Ediţii: Miklós К. Papp, Bydeskuti Boldizsár, Naplója <Jurralul lui Balthazar 
Bydeskutl», în Tărteneli Lapok «File istorice», Cluj, 1874—1875, I, nr. 32, p. 497—499; 
nr. 41, p. 643—645. 


Anonim 


233. Fragmenta hlstorlea rerum Translivanicarum ab anno 1670 usque ad annum 1675 
«et» 1690— 1698 


Fragmente istorice, fără să se respecte totdeauna strict cronologia 
(ex. : 1690, 1692, 1691, 1698, 1693—1697), privind trecutul Transilvaniei 
din epoca lui Apafi si a trecerii ei sub stăpînirea habsburgilor. Bogate ştiri 
în legătură cu răscoala de sub conducerea lui Thókóly. 


I. Bib. Telekl, Tirgu-Mureş, ms. nr. 83 (1), in-folio, p. 23—336. Miscelaneu, copie 
din sec. XVIII, în limba latină, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Evenimentele anilor 1675—1690 lipsesc şi se pare că nici n-au fost scrise. O studiere 
mal а ас, comparativă, a acestui manuscris, cu cel de la nr. 237, mai sus, ar fi necesară 
pentru a se putea constata identitatea sau diferenţa dintre ele. 


Ediţii : Autorul fiind necunoscut, manuscrisul pare а fi inedit. 


Ioan Irthell, Sen. 
(1638—1700) 


234. Tagehueh, vom Jahre 1638 —1700 (—1710) 


Jurnalul cu știri locale, pent ru Sibiu, dar și pentru Transilvania, mai 
bogate in anii 1685 —1710. Informaţii și despre Apafi I şi mişcările curute 
în regiunile săsești. Continuarea, de la 1700—1710, e scrisă de fiul au- 
torului, cu același nume. 


Г. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, tom. XXII, 
A. 22 (3), In-folio, 16 p. Miscelaneu, copie din anul 1852, în limba germană, scrisă de mina 
lui Iosif Kemény, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: Kurze Geschicht. Beschreibung, was, wenn und wie es geschehen 
«1638 1710». 


Ediţii: Josepli Kemény, Tagebuch des Johann Irlell des älteren und jüngeren 
vom Jahre 1638— 1710, în Deutsche Fuhdgruben, 1860, vol. III, р. 348—378. 
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Anonim 
235. Miscellanea ad historiam Saxonum pertinentia «1420—1704» 


Însemnări de cronică, necronologic aranjate, privitoare la trecutul 
Transilvaniei şi la al sașilor în special, din 1420—1704. Multe ştiri și despre 
trecutul Țării Rominegti si al Moldovei: devastarea Țării Rominesti de 
către turci la 1421 și știri privitoare la Petru Rareș etc. 


I. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Weinrich-Schuller Sammlung, III. 2. Misc. VI. 
33. a., in-8 , 124 p. Copie din sec. XVIII, în limba germană, scrisă de mina unui copist anonim, 
cu note de alt anonim, cu litere neo-gotice, text cu lipsuri probabile la urmă. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 


Știrile par a fi culese din alte izvoare, la intimplare, nearanjate cronologic. 


Ediţii: Manuscrisul e inedit. 


Valentin Igel 
(1683 —1751) 


236. Ephemeris «1704» 


„tiri aproape zi de zi locale bragovene și din Tara Birsei, dar gi 
informaţii mărunte asupra luptelor curuților cu lobontii gi cu sașii din 
anul 1704. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. nr. 654 (după Quellen, VII, p. CLI), in-4°. Ori- 
ginalul probabil contemporan, în limba latină si germană, scris probabil de mina autorului, 
<u litere latine şi neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 


Ediţii: Julius Gross, cu titlul de mai sus, în Quellen, 1918, vol. VII, p. 628 — 632, 
cu o notă introductivă, p. CL— CLXXII, cu date biografice asupra autorului. 


George Vass 
(1659—1705) 


237. Diarium avagy mindennapi löt dolgokról való írás 
<Jurnal adică tnsemnări despre faptele intimplate zilnic (1659 —1705)» 


Însemnări privitoare la Transilvania din anii 1659—1705, epoca tre- 
cerii sub stăpînirea habsburgică şi războaiele curuto-lobonte, dar şi știri 
pentru „unirea religioasă de la 1700 şi pretenţiile băneşti ale lui Constan- 
tin Duca de la transilvani (1703). 
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I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor. tom. ХХІ, 
A. 21 (3), in-4, 216 p. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba maghiară, scrisă 
de тіпа lui Iosif Kemény, text ce cuprinde numai sfirșitul jurnalului. 

Titlul în ms.: Napléja, 1 ian. 1704— 31 oct. 1705 «Jurnalul sáu, 1 ian. 1704 — 31 oct. 
1705), un fragment ce cuprinde numai evenimentele din anii 1704—1705. 


II. ВЫ. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 587, in-4°, 216 p. Copie din sec. XIX, în limba 
maghiară, textul cuprinde numai sfîrşitul jurnalului. 
Titlul în ms.: Naplója, 1704—1705 «Jurnalul sáu, 1704—1705». 


IIT. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 650, in-8°, 358 p. Copie de la începutul sec. XVIII, 
în limba latină, scrisă de mfinile mai multor copisti anonimi, text cu lipsuri la început si la 
sftrsit. 

Titlul tn ms. : Diarium Viennense... 1698— 1702, fiind o traducere latină fragmentară 
a jurnalului din anii 1698—1702. 


IV. ВЫ. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 1586, in-8°, si in-16 , 4 vol. Originalul din anii 
1680— 1703, 1n limba maghiará, scris de mtna autorului (vol. I— III, cu evenimentele din 1659— 
1703) si copie din sec. XVIII, іп limba maghiară, scrisă de mîinile mai multor copisti 
anonimi, (vol. IV, cu anii 1704 —1705), text complet. 

Titlul în ms. : са mai sus, cel principal. 

Aci avem povestirea întreagă a evenimentelor, care întregesc sau rectificá în multe 
părţi pe Nicolae Bethlen și pe Mihail Cserei (vezi cronicile acestora). 


Ediţii: Gyula Nagy, Czegei Vass György naplôi «Jurnalele lui George Vass de Тава». 
т Mon. Hung. Hist. Script, vol. XXXV, р. 1—468. 


Anonim 


238. Kurze Beschreibung derer notabien Sachen, so Zeit wührendes Kuruzisehen Unwesens 
in und bei Kronstadt vorgegangen vom Jahre 1704 Januar his 1706 den 18 Juni 


Informaţii amánuntite, cu caracter local, pentru Tara Birsei, din epoca 
luptelor dintre eurutii lui Francise Rákóczi II pe de o parte şi lobontii im- 
periali și saşii braşoveni, pe de altă parte. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, nr. 73 (după Quellen, VII, p. CXXVI), 
in-4°. Miscelaneu, copie din 16 mai 1795, în limba germană, scrisă de mina unui copist ano- 
nim de pe o copie a lui Andrei Clemens, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Precum ne lămurește Gross în studiul său introductiv, Andrei Clemens a fost preot în 
Bod în anii 1795—1815 şi prin urmare nu poate fi el autorul acestor însemnări. Pe primele 
două pagini, înaintea cronicii, se află citeva versuri cu titlul : „Politische Klagen der Krieg 
führenden Mächte Strassburg im 6. Jahr der Freiheit", în care se ridiculizează atotputernicia 
lui Napoleon. 
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Ediţii: Julius Gross, Aus Clementis Beschreibung derer notablen Sachen (1704 — 
1705). în Quellen, 1918, vol. VII, p. 422— 427, cu un studiu introductiv asupra manuscrisului, 
p. CXXVI—CXXIX. Se publică numai unele extrase selecţionate, omittndu-se știrile află- 
toare la alti cronicari sasi contemporani mai însemnați. 


Marcu Fronius 
(1659—1713) 


239. Fatalis urbis exustio anno 1689 <—14 aprilie 1691» 


Ştiri detaliate locale braşovene, în legătură cu incendiul catastrofal 
din Braşov în anul 1689, dar gi privitoare la stabilirea armatelor imperial: 
austriace în Tara Bîrsei, la luptele curuto-lobonte din vremea lui Emeric 
Thököly şi la atitudinea lui Constantin Brincoveanu față de aceste impre- 
jurări. Autorul a fost martor ocular 81 a însemnat totul în jurnalul său, 
aproape zi de zi 81 uneori chiar oră de oră. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. fond Trausch, fără număr (după Quellen, VI, 
p. XXXIV), in-4. Originalul de la stirșitul sec. XVII, în limba latină, scris de mina[autorului, 
text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. fond Trausch, nr. 105 (după Quellen, VI, p. XXXIV), 
in-4°, p. 246 sqq. Miscelaneu, copie probabil din sec. XVIII, în limba latină, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Aci avem știrile complete numai la început, în partea a doua, însă, numai în extrase. 


Ediţii: Julius Gross, Magislri Marci Fronii falalis urbis exuslio anno 1639 <— 1691», 
în Quellen, 1915, vol. VI, p. 408—570, cu un studiu introductiv asupra manuscriselor și autoru- 
lui, p. XXXIII—XXXIV. 


240. Kuruzo-Labonzologia «1704 martie 17— 1706 februarie 3» 


Jurnal asupra răscoalei curuților in Transilvania de sub conducerea 
lui Francise Rákóczi IT, pentru intervalul de la 17 martie 1704 pînă 
la 3 februarie 1706. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. fond Trausch, nr. 5 (după Quellen, VII, p. LXII), 
in-4*. Miscelaneu, copie probabil din sec. XVIII, în limba latină, text complet. 

Titlul tn ms. ca mai sus, dar cu litere latine: Kuruzo-Labonzologia «1704 martie 17 
1706 februarie 3». 
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II. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, nr. 105 (după Quellen, VII, p. LXII), 
in-4 , p. 377 sqq. Miscelaneu, copie probabil din sec. XVIII, 1n limba latiná, text complet. 
Titlul în ms: ca mai sus, cu litere latine. 


III. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia 1.5, G. I. Haner, Sylloge historico-politica sive serip- 
torum historiam Hungariae et Transilvaniae civilem tractantium collectio, tom. IX.3, in-4°, 
p. 129—516. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în) limba latină, „scrisă de mtinile mai multor 
copişti anonimi, text complet. 

Titlui în ms.: са mai sus, cu litere greceşti. 


Ediţii: Julius Gross, extrase selecţionate, Aus ,,Kuruzo-Labonzologia" (1704— 
1706), în Quellen, 1918, vol. VII, p. 299—333, cu o notă informativă, p. LXII—LXVIII, în 
саге notă se reproduc și oarecare adaosuri privind răscoala curuților în Transilvania și іп Tara 
Birsei. 


Anonim 


241, Fogarascher Cronik, 104— 1707 


Scurtă cronică cu conţinut naiv în ce priveşte știrile vechi asupra 
Făgăraşului, са de exemplu Augustus Caesar erhob das bulgarische «sic» 
„Schloss Fogarasch" etc., de valoare fiind numai ultima însemnare, din 
1707, în care e vorba despre soarta cetăţii Făgăragului în timpul răscoalei 
curuților de sub conducerea lui Francise Rákóczi II. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor tom. XXXI, 
А. 31 (1), in-4°, «4» p. Miscelaneu, copie din anul 1833, în limba germană, scrisă de mina cápi- 
tanului Roth, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 


Ediţii: Nicolae Densuşianu, О cronică a Făgărașului, în Col. Traian, 1882, 
III, p. 433—436, cu o notă explicativă, textul german şi paralel textul latin al altei variante a 
<ronicii, aflată de N. Densușianu. 


Ștefan Wesselenyi 
(1674—1734) 


242. Naplója, 1703—1708 
<Jurnalul său (1703 — 1708)> 


Informaţii din anii 1703 —1708, privitoare la răscoala curuților si 
la primii ani de guvernare austriacă a Transilvaniei, 


I. Acad. R.P.R., ms. magh. nr. 2, ш-16°, 230 f. Originalul din 1704, în limba maghiară, 
scris de mina autorului, text fragmentar. ` 
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Titlul în ms.: Diarium anni 1704. 


Cuprinde numai anul 1704. Lipsește numele autorului. Pe foaia 1, inaintea titlului, se 
află o introducere în care autorul explică motivele care l-au determinat să scrie jurnal." În posesia 
Academiei R.P.R. a ajuns în 1951. 


II. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fondul din Hădad al fam. Wesselényi, ne- 
atal., in-16°, «168» f. Orig. din 1705, în limba maghiară, scris de mina autorului, text fragment. 

Titlul în ms.: Diarium anni 1705. 

Cuprinde numai anul 1705. Lipseşte numele autorului. Pe foaia I, înaintea titlului, se află 


© introducere cu amănunte asupra motivelor care au determinat pe autor să scrie jurnalul, la 
Sibiu. 


III. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 212, in-folio, 3 vol. Copie din sec. XIX, în limba 
maghiară, scrisă de mina unui copist anonim, text cu lipsuri. 

Titlul în ms. : lipsește, manuscrisul fiind acefal. 

Incipit : „In anno 1703 die 4 augusti, ez пар...”. Lipsesc evenimentele anului 1706. 


IV. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 3227, in-folio, 4 vol. Copie din sec. XIX, în limba 
maghiară, text cu lipsuri. 

Titlul în ms : lipsește 

Anul 1706 lipseşte si aci. 


Ediţii : Manuscrisul în întregimea lui e inedit. Părţi din jurnal, cu evenimentele anului 
1704 publicate de: Károly Szathmâry, Gróf Bethlen Miklos tragoediája «Tragedia 
contelui Nicolae Bethlen», în Tört. Таг, 1891, p. 1—60, cuprinzind ştiri privitoare la condam- 
narea $i întemnițarea cancelarului cronicar N. Bethlen; idem, I. Bánffy György haldlas 
B. Wesselenyi István naplója után «Moartea lui George Bánffy Sen. După jurnalul baronului 
Stefan Wesselényi», în Századok, 1887, XXI, p. 121—144, cu ştiri din 1708. 


Martin Seewaldt 
(cca. a doua jumătate а sec. XVII—1721) 


243. Kirchturmknopfschrift «1689 1694» 


Cronicá in miniaturá, agezatá in globul din virful turnului de la 
Biserica Neagră din Brașov, cu informaţii privitoare la marele incendiu 
din Brașov în 1689 şi amănunte despre răzvrătirea breslei pantofarilor 
din oraş împotriva armatei austriace în 1688. Cronica a fost scrisă la 
data de 4 august 1694. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. nr. 54 (H), după Quellen, VI, p. XXXV), in-4 , p. 289 
sqq. Miscelaneu, copie probabil din sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, text 
complet. 


Titlul tn ms. : ca mai sus. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. nr. 141 (după Quellen, VI, p. XXXV), in-4 , p. 420 
sqq. Miscelaneu, copie proababil din sec. XVIII, tn limba germaná, cu litere neo-gotice, text 
complet. 
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Тїш în ms.: ca mai sus. 


III. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Albrich, nr. 4 (după Quellen, VI, p. XXXV), 
In-4*, p. 463— 482. Miscelaneu, copie probabil din prima jumătate a sec. XVIII, în limba ger- 
mană, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 


IV. Bibl. Llc. Honterus, Braşov, ms. Albrich, nr. 16. II (după Quellen, VI, p. XXXV), 
In-4°, р. 839—852. Miscelaneu, copie din prima jumătate a sec. XVIII, în limba germană, 
scrisă de mina lul Ioan Albrich, cu Шеге neo-gotlce, text complet. 

Titlul tn ms.: ca mai sus. 

Acest manuscris, cu limba modernizată, stă la baza edităril cronicii tn Queller 
(vezi la ediții). 


V. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Philippi, nr. 371. V (după Quellen, VI, p. XXXV), 
In-4°, p. 357—377. Miscelaneu, cople de pe la mijlocul sec. XVIII, tn limba germană, scrisă 
de mina cronicarului Thoma Tartler, cu litere neo-gotice, text prescurtat. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Manuscrisul e o copie foarte prescurtată şi limba e modernizată. Există aci un adaos cu 
explicarea” răzvrătiril breslei pantofarilor din 1688, însoţită de o adnotatie specială în 
limba latină. 


VI. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Trausch, Fol. 38 (după Quellen, VI. p. XXXV), 
in-folio, p. 427—437. Miscelaneu, copie probabil de pe la sflrsitul sec. XVII sau începutul sec. 
XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Acest manuscris este, după limbă, cel mai vechi si mai aproape de original, necunoscut 
cu ocazla tipăriturii făcute de Iulius Gross în Quellen (vezl la ediţii). 


VII. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Trausch, Fol. 38 (după Quellen, VI, p. XXXV), 
in-follo, p. 457—472. Miscelaneu, copie probabil din sec. XVIII, în limba germană, cu litere 
neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : Diejenige Schrift, welche im Turmknopf der ev. grossen Stadtpharrkirche 
verwahret wird «1689— 1694». 

Copla e făcută după manuscrisul precedent. 


VIII. Bibl. Lic.Honterus, Brașov, ms. Trausch, nr. 42.b. (după Quellen, VI, p. XXXV), 
In-4°, p. 327—353. Miscelaneu, cople probabil din sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo- 
gotlce, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 


IX. Bibl. Lic. Honterus, Bragov, ms. Trausch, nr. 105 (dupá Quellen, VI, p. XXXV), 
In-4°, р. 447 sqq. Miscelaneu, copie de pe la mijlocul sec. XVIII, în limba germană, scrisă 
de mina lui George Matthlae, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 


Ediţii: Oscar Netollczka, cu titlul Martin Seewaldt, Kirchturmknopfschrif. 
«1689— 1694», în Quellen, 1915, vol. VI, p. 570—578, cu un studiu introductiv de Juiius 
Gross, p. XXXV XXXIX, unde se specifică și variantele din manuscrisul mal vechi — 
descoperit după tipáriturá — comparativ cu textul ms. Albrich, mal nou (р. XXXVI— XXXIX). 
Tot în acest studiu se reproduce adaosul, prin care se ,,explicä” răzvrătirea din 1688, ,,dezapro- 
bind-o” (p. XXXV—XXXVI), care nu se afla decit în ms. Albrich, nr. IV mai sus. Iar la sfirgitu) 
vol. VI din Quellen, la Zusätze, p. XCIX —C, unele completări după colecţia tul Iosif Kemény 
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din Cluj. Între acest Kirehturmknopfschrift — de la Biserica Neagră — Я un alt Turmknopf- 
schrift —de la Bastionul fierarilor—al aceluiași autor există deosebiri, fiind două lucrări dife- 
rite. Aceasta a doua lucrare, cu evenimentele din anii 1687— 1709, urmează imediat. 


244. Turmknopisehrilt «1607 —1709» 


Altă cronică în miniatură, pusă în globul din vîrful turnului de la 
Bastionul fierarilor din Brașov, cu informaţii privitoare la întîmplări lo- 
cale brașovene, transilvane, muntene și moldovene din anii 1687 —1709. 
În 1688 se descrie răzvrătirea braşovenilor împotriva armatelor imperiale, 
în 1690 e povestită lupta de la Zărnești între oștile lui Thököly şi imperiali, 
iar în 1703—1707 năvălirile curuților lui Francisc Rákoczi II în Transil- 
vania. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ins. Collectanea Thomas Tartler, nr. 18 a (după Quellen, 
VI, p. XXVII), іп-4°, p. 933—113. Miscelaneu, copie din sec. X VIII, în limba latină, text complet. 

Titlul in ms.: ca mai sus. 

Textul are oarecare adaosuri, fatá de manuscrisul original, privind situatia armatelor 
imperiale tn Transilvania la 1705, adaosuri reproduse in studiul introductiv al lui Iulius Gross, 
in Quellen, VI (vezi la ediţii). 


II. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Trausch, Fol. 38 (după Quellen, VI, p. XXVII), in- 
folio, p. 445—447. Miscelaneu, copie probabil de pe la sfirgitul sec. XVIII, in limba latină, text 
complet. 


Titlul în ms.: ca mai sus. 


III. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Trausch, Fol. 38 (după Quellen, VI, p. XXVII), 
in-folio, p. 449— 454. Miscelaneu, originalul din 1709, in limba latină, scris de mina autorului, 
text complet. у 

Titlul in ms.: са mai sus. 

Acest original stă la baza ediţiei ce urmează. 


Ediţii. Julius Gross, Martin Seewaldt, Turmknopfschrift (1687 — 1709). Pro futura 
memoria, 1n Quellen, 1915, vol. VI, p. 312—316, cu un studiu introductiv, p. XXVI—XXVII, 
in care se arată impunerile băneşti mari asupra oraşului Brașov in fiecare an de la 1688 la 
1694 inclusiv. 


Mihail Fronius 
(1675 —1728) 


245. Continuatio der Kirchturmknopfschrift (1687—1705) 


Informaţii privind răscoalele curute de sub conducerea lui Emeric 
Thókóly şi Francisc Rákóczi IT, lupta de la Zărneşti (1690) și atitudinea 
voievodului Țării Rominesti Constantin Brincoveanu. În anii 1704—1705 
сотой în Tara Bîrsei. 
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I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, nr. 105 (după Quellen, VII, CXL), 
in-4, p. 467—488. Miscelaneu, originalul contemporan, în limba germană, scris de mina au- 
torului, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Manuscrisul original a fost scris pentru a fi aşezat în globul de pe vtrful turnului Bisericiţ 
Negre din Braşov şi e o continuare (,continuatio") a Kirchturmknopfschrift-ului lui Martin 
Seewaldt (vezi acolo). 


Ediţii: Julius Gross, Continuatio der Kirchturmknopfschrift (1687—1705), în 
Quellen, 1918, VII, p. 583—589, cu o notă introductivă, p. CXL. 


246. Fragmentum Diarii Michaelis Fronii (1702— 1703) 


Fragmente cu ştiri locale braşovene şi familiale; puţine informaţii 
trecînd peste interesul local. Între acestea, la 1703, pretenţiile lui Duca 
vodă asupra unei sume de bani de la transilvani. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, nr. 104 (după Quellen, VII, p. CXXV), 
in-4*. Miscelaneu, copie probabil de pe la sfirşitul sec. X VIII, în limba germană, scrisă de mina 
unui copist anonim, cu litere neo-gotice, text fragmentar. 

Titlul în ms. : lipseşte. 

Titlul de mai sus a fost dat de editorul Gross. 


Ediţii: Julius Gross, Fragmentum Diarii Michaelis Fronii (1702— 1703), în Quellen, 
1918, VII, p. 416—422, cu un studiu introductiv, p. CXI— CXXV. Părţi din jurnal au fost 
publicate si mai înainte în Blátter für Geist, Kunst und Litteratur, Braşov, 1844, nr. 45; p. 315 
Sqq., si Transilvania, Sibiu, 1847, p. 115 sqq. 


Simeon Christophori Gaitzer 
(1670 —1726) 


247. Unpartelischer Berieht von denjenigen Dingen, welche dureh das malcontenten 

Fürstens Franzisei Rakoezi veranlassete Unruhe in Siebenbürgen zwischen Cronstadt und ihren 

untreuen Nachbarn denen Haromszeker, Csicker und Gyürgyuer Zeekiern von Anno 1704 
bis 1709 ineiusive sieh begeben. Cronstadt, geschrieben im Jahr 1724 (1699—1711) 


Se notează răscoala curutä de sub conducerea lui Francisc Rákóczi 
II, în Tara Birsei și în Secuime și atitudinea lui Constantin Brincoveanu, 
domnul Таги Romiînesti, față de răscoală. Informaţiile încep cu 
pacea de la Carlovitz din 1699 și continuă pînă la 1711, pacea de la 
Satu Mare. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, tom XXXVI, 
А. 36, in-folio, 139 p. Originalul din anul 1724, în limba germană, scris de mina autorului, cu 
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excepţia părții finale care conţine punctele tratatului de pace din 1711 de la Satu Mare; cu 
litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: Curutzen Geschichte von Anno 1704 bis 1709 verfasst von Simon Christoph 
orator in Cronstadt, titlu scris de cineva ulterior, în locul titlului original. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. nr. 703 (după Quellen, VII, p. XLIX), in-4. 
Copie din sec. XVIII, în limba germană, putin și în limba latină, scrisă de mîna unui copist 
anonim, cu litere neo-gotice si latine, text complet. 

Titlul tn ms. : ca mai sus, cel principal. 


III. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. nr. 1014 (după Quellen, VII, p. XLIX), т-4. 
Miscelaneu, copie probabil din sec. XVIII, în limba germană, puţin și în limba latină, cu litere 
neo-gotice și latine, text prescurtat și prelucrat. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal, cu specificarea că aci avem numai o prescurtare a 
jurnalului lui Christophori Gaitzer, prelucrată după original. Adăugăm si amănuntul că autorul 
este fiul pantofarului brașovean Iacob Gaitzer, unul din șefii rázvrátitilor braşoveni la 1688; 
executat alături de celelalte căpetenii ale răsculaților împotriva armatei austriace. 


IV. Bibl. Lic. Braşov, ms. nr. 1086 (după Quellen, УП, p. XLIX), in-4°. Miscelaneu, 
copie probabil din sec. XVIII, în limba germană, putin si în limba latină, cu litere neo-gotice 
si latine, text prescurtat și prelucrat. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 

Si acest manuscris e numai o prescurtare si o prelucrare a operei originale. 


V. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, nr. 4 (după Quellen, VII, p. XLV), 
in-folio, p. 1019—1028. Miscelaneu, copie probabil din sec. XVIII, în limba germană, putin si 
în limba latină, cu litere neo-gotice, text fragmentar. 

Titlul în ms.: Neu- und Alter Cronstădtischer Geschichts-Kalender auf die allbereit ver- 
Strichene zwei unglückselige Jahre 1704— 1705, darinnen der kraft- und wehrlose Aufruhr der Zekler 
wie auch derer feindlicher Einfall, Verwüstung und Plünderung in Burtz Land nebst vielen anderen 
merkwürdigen Hăndeln und Begebenheiten mehrenteils Cronstadt betreffend aus dem vorhergehenden 
siebenzehenten Saeculo mil den heutigen Zeiten collationiert aus dem allen sächsischen Geblüt епі. 
sprossenen Cronstádtischen Nachkômmlingen zu Lieb und Nutzen vorgestellet wird von Simone 
Christoph Patricio Cor«onensi» U«triusque» I«uris» el Phil«osophiae» Civ«ilis» Stud«ioso» 
Acad«emico».*Zu Cronstadt Anno 1708. 

Aci avem numai evenimentele din anii 1704 și 1705. Acest manuscris are si el o dedicatie 
lungă a autorului pentru notabilitátile oraşului Brașov, dar altele dectt cele din fruntea manuscri- 
sului nr. II, autorul arătindu-și aci si metoda de lucru cu care-și scrie opera, avind intenţia să 
imite pe cronicarii brașoveni mai vechi: Fuchs, Hegyes, Weiss. 


VI. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. fond Trausch, nr. 18b. (după Quellen, VII, 
р. XLIX), in-4°, p. 359 sqq. Miscelaneu, copie probabil de la sfîrșitul sec. XVIII, în limba ger- 
mană, puţin şi în limba latină, cu litere neo-gotice si latine, text cu lipsuri la început. 

Titlul în ms. : Neuer Zeitlauf darinnen die Fortsetzung und Vollendung dieses Tag- Buches 
von dem Háromszéker, Csiker und Gyórgjüer Zeckler Unruhe in Burtzenland nach angefangener 
Methode zu lesen, wonebst auch zuvôrderst die Seelen-Hirten dieser Stadt der Posteritat zu Liebe 
benamset in ihrer heutigen Ordnung zu finden. 

Avem numai ştirile de la 20 noiembrie 1705 încoace, cărora li s-a dat un titlu nou. 
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VII. Arh. Stat. Sibiu, ms. Varia II. 122, G. I. Haner, Sylloge historico-politica sive 
scriptorum hist. Hungariae et Transilvaniae civilem tractantium collectio, tom. X. 3, т-4°, p.129— 
256. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, text cu lipsuri 
mari la sfirşit. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 
Există numai începuturile răscoalei curute, din 1704—1705, textul întrerupindu-se spre 
sftrsitul anului 1705. 


VIII. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia II, 122, G. I. Haner, Silloge historico-politica sive 
scriptorum hist. Hungariae et Transilvaniae civilem tractantium collectio, tom. X. 4, т-4% 
p.259 389. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, scrisă de mina aceluiași copist 
anonim, de la nr. precedent, cu litere neo-gotice, text care completează manuscrisul anterior. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. VI. | 

Numele autorului lipsește, iar titlul schimbat ar putea să încurce pe cercetător, dacă n-ar 
observa cá aci avem continuarea si sfirșitul cronicii (1705 — 1711), începutul fiind manuscrisul 
precedent. La urmă se află și punctele tratatului de pace de la Satu Mare din 1711. 


Ediţii: Julius Gross, Simonis Christophori Unparteischer Bericht etc. (1699 — 1711), 
in Quellen, 1913, vol. VII, p. 1—100, cu un lung studiu introductiv, p. I—LX, privitor la autor 
— al cărui nume e uneori Christoph — și manuscrise. Ediţia e după copia de la nr. IT, iar origi- 
nalul a fost cunoscut de Gross numai după tipărirea lucrării. Din comparatia lor reiese cá ediția 
de mai sus are o mulțime de greșeli și omisiuni, pe care Gross le corectează şi le completează 
în Quellen, VII, p. LII—LX. 


248. Tagebuch des am 18 ОБЕ 1726 verstorbenen Kronstüdter Markt-Richters und nach- 
mallgen Communltiits-Orators Simon Christoph Galtzer von 1 Mârz 1712 bis Febr. 1716 


Ştiri întregitoare la jurnalul Unparteischer Bericht ... de mai sus, 
cu evenimentele din anii 1712—1716, descoperite ulterior, care însă sint 
în majoritate ştiri locale braşovene, între ele si unele privind trecutul 
Transilvaniei, al Țării Rominesti si al Moldovei din aceşti ani. Se amin- 
teste gi sfirgitul tragic al lui Constantin Brincoveanu la Constantinopol, 
arátindu-se că unul din aceia care i-au grăbit sfirgitul este gi ,/Thomas 
Schmidt von Scharffenbach, jude regesc” al saşilor la Sibiu. 

Protocolul târgului Brașov — dat ca anexă — cuprinde informaţii 
privind viața economică a oraşului şi a Таги Birsei din 1714; între altele 
şi o listă a rominilor braşoveni cărora li s-a permis să taie vite și să 
vindä carne. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. fond Trausch, nr. 13 <gresit> în loc de 73 (după 
Quellen, VII, Beiheft II, p. I), in-4 . Originalul de la începutul sec. XVIII, în limba germană, 
foarte putin și în limba latină, scris de mina autorului, cu litere neo-gotice si latine, text 
cu lipsuri. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Jurnalul acesta e cu lipsuri. Azi există numai 10 coli, din cele 16 coli citea scris autorul 
pină în 1713. 
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Ediții: Julius Gross, Aus dem Tagebuch des Simon Cristophori alias Gaitzer, Bra- 
şov, Tip. Brüder Schneider & Feminger, 1917, in-8°, II + 192 p. (Quellen zur Geschichte der 
Stadt Kronsladl, vol. VII, Beiheft II). Manuscrisul acestui jurnal fiind găsit după terminarea 
tipăririi Unparleischer Bericht... cu evenimentele de la 1699—1711, de mai sus, ela fost pu- 
blicat ca Anexa II (Beihett II) la vol. VII din Quellen, întregindu-se întimplările ptná la 1716. 
În studiul său introductiv ат Quellen, VII, Gross are consideraţii lámuritoare asupra acestor 
ucruri, la p. XLV, dind si o rectificare a greselilor de tipar și a omisiunilor strecurate în Алехӣ. 


249. Wahrhaftlger Bericht von einem unsellgen Handel darlnnen sich etllche unruhlge 
Mitgenossen aus der ehrbaren Sehuster-Zunft anno 1688 unbedüehtig gefloehten, wodurch... 
eluen Schluss abzufassen (lst)... dle gesamte Zunft nebst aller Ihrer Naehkommensehaft auf 
mmer von der Hundertmannschaft sollte ausgeschlossen blelben, welch Conclusum... anno 

1716 geündert, ja günzlleh zerniehtet worden 


Informaţii locale braşovene în legătură cu rebeliunea breslei panto- 
farilor din oraş la 1688 împotriva armatei austriece, care a ocupat Tran- 
silvania și orașul Braşov, şi împăcarea lucrurilor la 1716. 


T. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Dick „Chroniken und [Diarien", nr. 
280 (3), in-4*. Miscelaneu, copie de pe la mijlocul sec. XIX, în limba germană, scrisă de 
mina lui Iosif Dück, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul tn ms.: ca mai sus. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, Fol. 38 (după Quellen, VI, p. XXII), 
in-folio, p. 479 — 185. Miscelaneu, copie de pe la începutul sec. XIX, în limba germană, scrisă 
de mtna lui Iosif Trausch, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul tn ms.: ca mai sus. 


Edifll: Julius Gross, Simon Christophori, Wahrhafliger Bericht еіс. (1688 — 1716), 
in Quellen, 1915, vol. VI, p. 286—291, cu o scurtă notă asupra autorului $i manuscrisului. 


Mihail Cserei 
(1668 —1756) 


250. Vera historla transllvanica ab anno 1661 Inclplendo elaborata per Michaelem Cserei 
de Nagy Ajta et deserlpta in ехо Coronensl anno 1709 mense Decembri. Verltas omnia vinelt 
«1661— 1711» 


Istorie privitoare la trecutul Transilvaniei, Moldovei şi Tárii Romi- 
nesti din anii 1661 —1711. Între altele cuprinde ştiri în legătură cu ,,unirea’” 
religioasă de la 1700 în Transilvania, martiriul lui Sava Brancovici și 
menționează numele unor căpitani romini în oastea curutä а lui Fran- 
cise Rákóczi II. 
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I. Bibl. Bethlen, Aiud, ms. nr. 205, in-folio, 435 p. Copie din sec. XVIII, în limba ma- 
ghiará, text cu lipsuri foarte mari. 

Titlul în ms. : lipseşte, manuscrisul fiind acefal si cuprinzind numai crimpeie din cronică, 
cu lipsuri la început, în corpul textului si la sfirșit. 

Textul aci, ca și în manuscrisele următoare, e în limba maghiară, deși titlul e în limba 
latină. Manuscrisul este deteriorat. Originalul se află la Academia din Budapesta, după care 
s-a publicat ediția de mai jos. 


II. Bibl. Bethlen, Aiud, ms. nr. 206, in-folio, 570 p. + indice. Copie din sec. XVIII, 
în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms. : lipseşte, manuscrisul fiind fără foaie de titlu, dar evenimentele sînt în 
întregime, de la 1661—1711, cu un scurt adaos din 1712. Găsim și titluri marginale, scrise 
de altă mină decit copistul anonim al cronicii. 


III. Bibl. Batthyaneum, Alba Iulia, ms. nr. X, 19, in-folio, 569 p. Copie din sec. XVIII, 
in limba maghiará, text complet. 

Titlul în ms.: Historia Transilvaniae ab anno 1661 usque annum 1711. 

Textul e de asemenea în limba maghiară, cu toate că titlul schimbat de aci e tn 
limba latină. 


IV. Bibl. Batthyaneum, Alba Iulia, ms. nr. XI. 77 a, in-folio, 444 p. + indice. Copie 
din sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 


La urmă lipsesc citeva foi din indicele de nume. 


V. Bibl. Batthyaneum, Alba Iulia, ms. nr. XI. 184, in-folio, 520 p. Copie din sec. 
XVIII, în limba maghiară, scrisă de mai multi copisti anonimi, text complet. 
Titlul în ms.: lipseşte, manuscrisul neavînd foaie de titlu, dar evenimentele sint în 


întregime. 


VI. Arh. Muz. Raion. Arad, ms. nr. 414, in-folio, 371 р. + indice. Copie din sec. 
XVIII, în limba maghiară, scrisă de mai multi copisti anonimi, text complet. 

Titlul în ms. : lipseşte, fiind fără foaie de titlu si fără autor, cu întimplările de la 1661 — 
1711 si adaosul din 1712. 


VII. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. nr. 152 (după Quellen, VI, p. XX), in-4*. Copie 
din sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 
Titlul în ms. : Historidja «Istoria sa, 1661—1711». 


VIII. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. nr. 702 (după Quellen, VI, p. XX), in-4*. Copie 
de pe la sfirsitul sec. XVIII, în limba maghiară (cu traducerea în limba germană, aceasta 
din urmă cu litere neo-gotice), scrisă de тіпа copistului și traducătorului George Mihail Gott- 
lieb von Hermann, cu litere latine, text complet. 

Titlul in ms.: Historidja «Istoria sa, 1661—1711». 

Textul maghiar, cu traducerea în limba germană, e însoţit de un indice alfabetic- 
cronologic foarte sistematic. 


IX. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, nr. 18 b. (după Quellen, VI, 
р. ХХІ), in-4, р. 387 sqq. Miscelaneu, copie prescurtată probabil de pe la sftrsitul sec. 


XVIII, in limba maghiará, text in extras. 
Titlul în ms.: «Auszug aus der Historia von Mihail Cserei 1661— 1711», cuprinzind 
evenimentele în legătură cu trecutul Braşovului si al Ţării Btrsei. 
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În nota introductivă de la p. XXI din Quellen se precizează că extrasele s-au făcut 
„din opera originală a lui Cserei”. 


X. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformati), nr. 1003, in-folio, «246» 
p. Copie din sec. XVIII, în limba maghiară, scrisă de mai multi copisti anonimi pentru Da- 
niel P. Szathmári, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 


XI. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformati), nr. 1017, in-folio, 561 
P. + indice. Copie din sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal, cu adaosul din 1712. 


XII. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformati), nr. 1019, in-folio, 654 
р. Copie din sec. XVIII, în limba maghiară, scrisă de doi copişti anonimi, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal, cu adaosul din 1712. 


XIII. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformaţi), nr. 1370, in-4 , 454 
р. + indice. Copie din sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 


XIV. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. Fond Anexa III (Unitarieni), nr. 1006, in-folio, 
638 p. Copie din anul 1846, 1n limba maghiará, scrisá de mtna unui copist anonim pentru 
Samuil Csiszâr de Gurghiu, text complet. 

Titlul în ms: ca mai sus, cel principal. 


XV. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa III (Unitarieni), nr. 1007, in-folio, 444 
р. + indice. Copie din 1775, în limba maghiară, scrisă de mina unui copist anonim pentru 
Ludovic Becski, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal, cu adaosul din 1712. 


XVI. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Anexa III (Unitarieni), nr. 1008, in-folio, 406 
P. Copie din sec. XVIII, în limba maghiară, scrisă de mina unui copist anonim pentru Alexe 
Nagy, text complet. 

Titlul în ms.: lipseşte, neavînd foaie de titlu, cu scurtul adaos pentru evenimentele 
din 1712. 


XVII. Acad. R.P.R. Fil. Cluj, ms. fond Anexa III (Unitarieni), nr. 1336, in-folio, «150» 
1. + indice. Copie din anul 1814, în limba maghiară, scrisă de mina lui Grigorie Kozma, 
text cu foarte mari lipsuri la început. 

Titlul în ms.: lipseşte, manuscrisul fiind acefal. 

Întimplările încep numai cu anul 1669, sfirşindu-se cu anul 1711 inclusiv. 


XVIII. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa III (Unitarieni), nr. 1337, in-folio, 
444 p. + indice. Copie de pe la începutul sec. XVIII, în limba maghiară, text cu lipsa unei 
foi la Inceput. 

Titlul în ms.: lipseşte, neexistind foaia de titlu, iar la urmă are scurtul adaos cu cele 
întimplate în 1712. + 


XIX. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa III (Unitarieni), nr. 1556, in-4°, 677 
p. + indice. Copie dinainte de anul 1826, în limba maghiară, scrisă de doi-trei copişti ano- 
nimi, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 
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XX. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa III (Unitarieni), nr. 1671, in-folio, 324 
P. Copie din sec. XVIII, în limba maghiară, scrisă de doi-trei copişti anonimi, text cu lipsuri 
la sfirsit. 


Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal, lipsind tnttmplárile din anii 1698— 1711. 


XXI. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, fond Blaj, ms. magh., nr. 4, т-8°, 715 p. Copie din sec. 
XVIII, în limba maghiară, text complet. 


Titlul în ms.: Nagyajtai Tserei Mihály igaz históriája Erdélly országának dolgairól 
1661-dik eszlendól6l kezdve 1709-dik eszl. Az igazság mindeneket meggyőz <Adevărata istorie a 
lui Mihail Cserei de Aita Mare despre întimplările Transilvaniei începînd cu anul 1661 рта 
la 1709. Adevărul tnvinge>, cu evenimentele însă pinä la 1712. 

E singurul manuscris, al cărui titlu maghiar e întocmai cu titlul principal, în limba latină. 


XXII. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, fond Blaj, ms. magh. nr. 9, in-4 , 629 + 24p.(cuprinsul). 
Copie din sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 
Titlul în ms, ca mai sus, cel principal, cu evenimentele pînă la 1712. 


XXIII. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, fond Blaj, ms. magh. ur. 26, in-4, 591 p. Copie din 
1766, în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms.:  Erdelyi magyar história melyet a Második Rákotzi György, Barcsai Ákos 
és Kemény János fejedelmek után Első Apaffi Mihály haláláig és azután történt dolgokról 
irt.. .<Istoria maghiară transilvaná ce cuprinde faptele întimplate de la Gheorghe Rákóczi 
II, Acațiu Barcsai si Ioan Kemény pinä la moartea lui Mihail Apaffi Işi după aceea 
(1661 1771). 


XXIV. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. provenit de la Colegiul Reformat din 
Cluj, necatal, in-4, 512 p. + indice în faţă. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba 
maghiará, text complet. 

Titlul în ms. : lipseşte, pe cotorul legăturii se spune, însă, Elete <Viaţa sa (1661—1712), 
greșit, în loc de cronica sa, care cuprinde evenimentele acestor ani. Autobiografia е о altă 
lucrare, ce urmează mai jos. 

Manuscrisul miscelaneu mai cuprinde copii de pe documente contemporane și de mai 
tirziu şi la urmă Andrei Huszti, О ésüj Dácia «Dacia veche și nouă». 


XXV. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, tom. XIV, 
А. 14, in-folio, 494 p. + scrisori Я o genealogie a familiei Cserei. Copie din anul 1792, în 
limba maghiară, scrisă de mtinile mai multor copisti anonimi, între ei mai ales Iosif Benkő, 
text complet. 

Titlul în ms.: X Erdély históriája 1661401 1722-19 melyet az eredeti példányból saját 
kezével lemásolt Benkó József «Istoria Transilvaniei de la 1661 ptná la 1722, copiată după ori- 
ginal cu propria sa mină de Iosif BenkÓ». Aci se află scurte adaosuri pentru evenimentele de 
la 1711 la 1722. 


XXVI. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 139, in-folio, 919 p. Copie din sec. XIX, în 
limba maghiară, text complet. 
Titlul în ms: ca mai sus, cel principal, cu adaosul din 1712. 


XXVII. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 141, in-folio, 595 p. Copie din anul 1846, 
İn limba maghiară, text complet. 
Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 
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XXVIII. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 142, in-folio, 449 p. Copie de la începutul 
sec. XIX, în limba maghiară, text complet. 


Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 


XXIX. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 143, in-folio, 406 p. Copie din sec. XVIII, 
în limba maghiară, text complet. 


Titlul în ms.: Históriája «Istoria sa, 1661—1711». 


XXX. Bibl Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 144, in-folio, 502 p. Copie din sec. XVIII, 
in limba maghiará, text complet. 


Titlul tn ms.: Históriája «Istoria sa, 1661— 1711». 


XXXI. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 163, in-folio, 230 f. Copie din sec. XVIII, 
în limba maghiară, text complet. 


Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal, cu adaosul din 1712. 


XXXII. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 233, in-folio, 381 p. Copie din sec. XVIII, 
in limba maghiará, text complet. 


Titlul în ms. Históriája «Istoria sa, 1661— 1711». 


XXXIII. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 234, in-folio, 228 f. + indice. Copie din sec. 
XVIII, tn limba maghiará, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 


XXXIV. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 235, in-folio, 200 f. + indice. Copie din 
sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 


Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. | 


XXXV. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 1829, in-folio, 1118 p. Copie din anul 1841, 
în limba maghiară, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal, cu adaosul din 1712. 


XXXVI. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 2623, in-folio, 464 p. Copie din anul 1819, în 
limba maghiară, scrisă de mina lui Andrei Kiss, text complet. 

Titlul în ms.:  Históridja «Istoria sa, 1661—1711>.. 

La sfirșitul cronicii se află un adaos al lui Andrei Huszti despre situaţia geografică a 
Transilvaniei. 


XXXVII. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 3176, in-folio, p. 17—365. Copie din sec. 
XVIII, în limba maghiară, text cu lipsuri la început. 

Titlul în ms.: Krónikája «Cronica sa». 

Sint numai anii 1665—1711, lipsind primele 16 p., cu materialul anilor 1661— 1665. 


XXXVIII. Bibl. Inst. Istorie, Cluj, ms. nr. cat. 753, in-folio, 443 р. + indice. Copie 
de dinainte de anul 1766, tn limba maghiará, text complet. 
Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 


XXXIX. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia, nr. III. 18, in-folio, 503 p. + indice. Copie dim 
sec. XVIII, în limba maghiară, scrisă de cel puţin trei copiști anonimi, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal, cu adaosul scurt pentru anul 1712. 

Si aci numele autorului e scris cu ortografia veche: Tserei. 


XL. Arh. Stat. Sibiu, ms. Varia, nr. III. 34, in-folio, 393 p. + indice. Copie de la 
începutul sec. XIX, în limba maghiară, text complet. 
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Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal, cu adaosul din 1712. 


XLI. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten A. 2., vol. XVIII, 
in-folio, 444 p. + indice. Copie din sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul tn ms. : ca mai sus, cel principal, cu adaosul scurt din 1712. 

Numele autorului e scris cu ortografia veche: Tserei. 


XLII. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Benignische Sammlung, Kasten L. 50. 
a. b. c., in-4, 3 vol. Copie de la începutul sec. XIX, în limba maghiară, scrisă de cel puţin 
doi copisti anonimi, text complet. 

Titlul în ms.: Élete <Viata sa, 1661—1711». 

În acest manuscris opera e împărţită în trei volume: vol. I (1661—1679); vol. II 
(1680—1703); vol. III (1704—1711), primul fiind copiat de o mină anonimă, iar volumele 
următoare de mina lui Iosif Bcnigni. Desi titlul vorbeşte despre Viafa sa, în realitate avem 
cronica cu ştirile de la 1661—1711. 


XLIII. Bibl. Bolyai (Col. Ref.), Tirgu-Mureş, ms. nr. 96, in-8°, 802 p. Copie din sec, 
XVIII, tn limba maghiará, text complet. 

Titlul în ms. : Hislóriája «Istoria sa, 1661— 1711». 

Si aci numele autorului e scris: Tserei. 


XLIV. Bibl. Bolyai (Col. Ref.), Tirgu-Mureş, ms. nr. 142, in-folio, «251» p. Copie 
din sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul In ms. : ca mai sus, cel principal, cu complctárile din 1712. 

La începutul manuscrisului se află cfteva date autobiografice ale autorului, din anii 
1668 — 1697, aprecieri asupra cancelarului contemporan Mihail Teleki si asupra ungurilor din 
Ungaria, Cserei socotindu-se maghiar transilvan. 


XLV. Bibl. Bolyai (Col. Ref.), Tirgu-Mures, ms. nr. 351, in-folio, 477 p. Copie din sec. 
XVIII, tn limba maghiará, text complet. 
Titlul In ms. : ca mai sus, la nr. XXIII, cu scurtul adaos din 1712. 


XLVI. Bibl. Bolyai (Col. Ref.), Ttrgu-Mures, ms. nr. 356, in-folio, 398 p. Copie din sec. 
XVIII, tn limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal, cu adaosul din 1712. 

Datele autobiografice aci sint la sfirșitul manuscrisului, nu la început, asa cum sînt In 
manuscrisul precedent. 


XLVII. Bibl. Telcki, Tirgu-Mures, ms. nr. 4, in-folio, 718 p.+ indice. Copie din sec. 
XVIII, în limba maghiară, scrisă de doi copisti anonimi, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 

Ín fruntea manuscrisului numele autorului e: Tserei. 


XLVIII. Bibl. Teleki, Tirgu-Murcs, ms. nr. 85, in-folio, 524 p. + indice. Copie din sec. 
XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal, avind completarea scurtă din 1712. 

Manuscrisul are la înccput date biografice despre autor și familia sa, scrise de 
Samuil Teleki. 


Edlfil: Nagyajtai Cserei Mihály históriája «Istoria lui Mihail Cserei de Aita-Mare, 
1661 1711», Pesta, Emich Gusztáv, 1852, in-4, 480 col. (Ujabb Nemzeti Könyvtár «Noua 
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Bibliotecă nationalá» I); unele extrase selecţionate, privind mai ales evenimentele importante 
din anii 1665—1711, în traducere rominească, rezumativá, G. Barițiu, Din cronica lui 
Mihail Cserei 1661— 17114п Transilvania, Brașov, 1869, p. 25—26, 37—40, 49—52, 73—76, 
85—88, 97—100,, 109—113, 121—123, 133—136, 147—150, 157—161, 169—172, 181—184, 
194—199 ,210 —214, 222—225, 231—235, 248—251, 269—273, 279 — 283, 287 —291 ; în legătură 
cu trecutul Brașovului şi al Ţării Birsei, Heinrich Schlandt, Julius Gross, 
Auszug aus Cserei Mihály Historiája, 1661— 1711, în Quellen, 1915, vol. VI, p. 257—270, cu un 
studiu introductiv, p. XIX—XX și ibidem, 1918, vol. VII, p. 428—434, cu о notă introduc- 
tivá, p. CXXIX, cu text maghiar și în subsol cu traducere în limba germană, făcută de 
George Mihail Gottlieb von Hermann. Completări ulterioare s-au făcut de 
Julius Gross în: Zusätze, din Quellen, vol. VI, p. LXXXIX—XCIV. 

Studii: pentru bibliografia bogată privind cronica lui Mihail Cserei, vezi Kosáry, Ве- 
vezetés, Vol. I, p. 427 si 441; II, p. 112; III, p. 16—17 și indicele de la sftrsitul acestui din 
urmá volum. 


251. Autoblographla. Actis, scriptis et documentis elus illustrata «1605— 1722» 


Autobiografie din epoca răscoalelor curute si a trecerii Transilvaniei 
sub stăpînirea habsburgică. Cuprinde numai anii 1685 —1722, cu infor- 
matii mai ales asupra răscoalelor de sub conducerea lui Francisc Rákóczi 
II si a suferințelor îndurate de Cserei în acel timp. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, tom. XXIII, 
A. 23 (5), in-folio, p. 405 —435. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba latină, 
text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 


II. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, tom. XXIII, 
А. 23 (15), in—4°, «15» p. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba latină, scrisá 
de mina lui losif Kemény după originalul aflat în posesia lui Wolfgang Cserei, text complet. 
Titlul în ms.: Életének tulajdon leirása, 1695— 1722 «Autobiografia 1685—1722 >, titlul 
pus in ungurește probabil de Iosif Kemény, deși textul autobiografiei e in limba latină. 


Ediţii : Autobiografia e inedite şi ea nu trebuie confundată cu cronica sa. 


Francisc Rákóczi II 
(1676 —1735) 


252. Napló, 1703— 1711. Az eredetl Franelából fordltotta Nagy Berlvol Doér Antal 
«Jurnal, 1703—1711. După originalul francez tradus de Anton Boér de Berivoiul Mare >. 


Jurnalul principelui Transilvaniei cuprinde ştiri privitoare la răscoala 
curutá din 1703—1711; se notează între altele rolul în răscoală al 
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românului Pintea Viteazul. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Filiala Cluj, ms. fond Colegiul Reformat, tom. XXXVIII, 
in-folio, «150» p. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba latină, text fragmentar. 

Titlul tn ms.: Excerpta ex libris gallico-latinis, tomo 11-40 cui titulus: Histoire des 
révolutions de Hongrie, Haga 1739 editi, cuprinzind numai memoriile lui Francisc Rákóczi II 
adresate împăratului Leopold I și altora, avind la urmă şi punctele păcii de la Satu-Mare (1711) 
dintre împărat si curuli. 

Manuscrisul nu are numele autorului. In loc de Haga — locul editării în limba franceză 
al operei — se spune Halle, ceea ce nu poate fi decit o greşeală. 


IJ. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 553, in-4*, 322 p. Traducere din anul 1851, în limba 
maghiará, scrisá de mina traducátorului anonim, cu litere latine, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal, cu evenimentele în întregime cuprinse în origi- 
nalul francez, 1703 — 1711. 


Ediţii: Francois Rákóczy, Histoire des révolutions de Hongrie, oit l'on donne 
une idée juste de son légitime gouvernement. A la Haye, Chez Jean Neaulme, 1739, in-12*, 6 
vol. «vol. V contine: Mémoires du prince Е. Rákóczy sur la guerre de Hongrie, 1703—1711, 
jar vol. УГ: Suite des Mémoires du prince Е. Rákóczy el ceux au comte Bethlen Miklósy ; Fran- 
cois II Rákóczy, Mémoires sur la guerre de Hongrie, Budapesta, 1875 (ediţie a Acade- 
miei maghiare, apărută numai în 20 exemplare) ; traduceri în limba maghiară: K. Râth, 
II. Rákóczy Ferencz emlékiratai a magyarországi háborúról «Memoriile lui Francisc Rákóczi II 
despre războiul din Ungaria», Gyór, 1861, ed. a II-a şia III-a, Pesta, 1866 si 1868. Ма bune 
ed. a IV-a și a V-a, prelucrate Я cu note de Kálmán Thaly: II Rákóczi Ferencz feje- 
delem emlékiratai a magyar háborüról 1703-61 végéig (1711) «Memoriile principelului Francisc 
Rákóczi II despre războiul din Ungaria de la 1703 ріп la sftrsit (1711)». Pesta, Ráth Mór, 
1872, in-8°, VIII—366 p. Cea mai nouă traducere. cu o introducere de Pál Zsigmond 
Pach, e publicată de István Vas, II Rákóczi Ferenc emlékiralai «Memoriile lui Fran- 
cisc Rákóczi ID, Budapesta, 1948; ed. a II-a, Budapesta, Szépirodalmi Kónyvkiadó, 1951, 
In-8*, 243 p. — Rec. de B. Köpeczi, în Századok, 1951, LXXXV, p. 551—554. 


Daniel Wolff 
(cea. mijlocul sec. XVII —1729) 


253. Hydra Transiyivanien, das ist die dureh den Rakotzischen Aufstand in Sieben- 
bürgen enstandene und von dem Teutsehen Herkuies, ihro Kaiseri. und Kôniglichen Majestät 
gedünipfte vielkiplige Landverderbiiehe Rebellions Schiange, anno 1708 


Cuprinde evenimentele dintre anii 1687—1711, cu ştiri amánun- 
tite privind răscoala curuților in Transilvania sub conducerea lui Francise 
Rákóczi II. 
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I. Bibl. Batthyaneum, Alba Iulia, ms. nr. IX, 265 (5), іл-8°, «40» p. Miscelaneu, 
copie din sec. XVIII în limba germană, cu litere neo-gotice, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus, cu evenimentele pînă la 1711. 


II. Bibl. Bis. Evang., Mediaş, ms. nr. cat. 4495, in-4°, 277 p. Copie din sec. XVIII, în 
limba germană, cu litere neo-gotice, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus, cu evenimentele tot pînă la 1711 inclusiv. 


III. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia. II. 122, tn G. I. Haner, Sylloge historico-politica 
sive scriptorum historiam Hungariae et Transilvaniae civilem tractantium collectio, tom. X. 
2, in-4°,p. 41—123. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, scrisă de 
mfinile mai multor copisti, între ei şi episcopul С. I. Haner, cu litere gotice, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus, cu întimplările pînă la 1711 inclusiv. 


IV. ВЫ. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Benignische Sammlung, Kasten L. 452, in-8 , 
58 p. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, scrisă de doi copisti anonimi. 


cu litere neo-gotice, text complet. 
Titlul tn ms. : ca mai sus, cu evenimentele ptná la 1711. 


V. Arh. Stat. Sighişoara, ms. inv. nr. 28, in-4°, 50 p. Copie din sec. XVIII, în limba 
germaná, cu litere neo-gotice, text complet. 
Titlul tn ms. : ca mai sus. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit, după cum reiese din Joseph Trausch, Schriftsteller- 
Lexikon, vol. ПТ, p. 506 Я din József Szinnyei, Magyar irók, vol. XIV, p. 1631— 
1632. In amtndouá aceste bio-bibliografii cuvintul de la sfirsitul titlului: Rebellionsschlange 
este înlocuit cu Religionsschlange. 


George Briccius (Bereczk) 
(cca. 1638—1720) 


254. Napló könyve, Benkő József előljáró beszédével 
<Jurnalul său, 1693—1715. Cu o prefață de Iosif Benkő> 


Pe lîngă ştirile locale (si medicale) clujene — autorul a fost medicul 
oraşului Cluj — cuprinde informații mai ales în legătură cu răscoala cu- 
rufilor de sub conducerea lui Francisc Rákóczi II in Transilvania, 1703 — 
1711. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, tom. XXIX, 
A. 29 (7), in-4°, 52 p. Miscelaneu, copie din 1795, în limba maghizră, și puține părți în 
limba latină, scrisă de mina lui Iosif Benk6, text cu oarecare lipsuri. 

Titlul în ms. : са mai sus. 

Originalul e pierdut. Manuscrisul acesta stă la baza tipăriturii menţionată la ediţii. 
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II. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 693, in-32, 176 I. Copie de pe la sftrsitul sec. 
XVIII, în limba maghiară si puţine părți tn limba latină, scrisă de mina lui Iosif Benkó, 
text cu oarecare lipsuri. 


Titlul în ms.: Jegyzőkönyv «Note de jurnal (1693— 1715)». 


Aci însemnările istorice sint numai de la f. 117—150, restul însemnări farmaceutice, 
medicale etc. 


Ediţii: Károly Szabó, Sándor Szilágyi, Vizaknai Briccius Субгду 
naplója 1693— 1715 «Jurnalul lui George Briccius de Ocna-Sibiului, 1693 —1715», în Tórt. епи. 
magy. nép. élel., 1860, tom. II, p. 77—116. Știrile medicale si farmaceutice nu sînt tipărite. 

Studii: István Batta, Adalékok V. Bereczk György naplójához «Contributii 
la jurnalul lui George Bereczk din Ocna-Sibiului>, tn Századok, 1918, LII, p. 443—444, unde 
se vorbeşte despre un al treilea manuscris. 


Mihail Teleki-Fiul 
(cca. 1660 — după 1720) 


255. Életéről való maga irása 
<Autobiografia sa (1690—1720 iulie 28)> 


În afară de descrierea amănunțită a evenimentelor din timpul răs- 
coalei curute de sub conducerea lui Francise Rákóczi II — al cărui general 
a fost autorul — jurnalul mai cuprinde si alte evenimente din Transilvania 
pînă în vara anului 1720. 


I. Bibl. Teleki, Tirgu-Mures, ms. nr. 42, in-folio, 1721 p. Originalul din anii de mai 
sus, în limba maghiară, scris de mina lui Mihail Teleki-fiul, text întrerupt la 28 iulie 1720. 

Titlul în ms.: Második Teleki Mihálynak ab anno 1703 usque ad annum «Ага pre- 
cizarea anului» Életéről való maga irása <Autobiogratia lui Mihail Teleki al doilea de la anul 1703 
pînă la anul (neprecizat)», titlul scris de altcineva. Pentru anii 1721 — 1726 sint lăsate foi albe. 

O copie, cu schimbări, făcută de Coloman Thaly, se află la Arhiva Academiei din Buda- 
pesta, după care s-au publicat fragmentele de mai jos. 


Ediții: Manuscrisul în întregime e inedit. Scurte fragmente au publicat Kálmán 
Thaly, Nehány új adat Ocskay László életéhez <Citeva date noi privitoare la viaţa lui La- 
dislau Ocskay», în Századok, 1901, р. 430—436 (fragmentul de jurnal, din 1708, la p. 434—436); 
István Kiss, Adatok II Rákóczi Ferencz Erdélyi fejedelemmé választásához «Date privind 
alegerea lui Francisc Rákóczi II ca principe al Transilvaniei>, tn Tört. Tár, 1906, VII, cap. 
XXXVII, р. 34—35 (fragment din 1704); Ifjabb Teleki Mihály naplója. Szemelvények az 1703- 
tól 1712-ig terjedő korszakból <Jurnalul lui Mihail Teleki cel Tinăr. Excerpte din epoca de la 
1703 la 1712>. Budapesta, Tankönyvkiadó, 1960, in-8°, 128 p. Mihail Teleki de mai sus e 
fiul cancelarului Transilvaniei cu acelaşi nume. 
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Marcu Tartler 
(1685 —1757) 


256. Diarium oder Kurtze Verzeichnis einiger Sachen, die er in der Welt gesehen und 

gehôüret, erlebet und erfahren, welche ihm selbst und den Seinigen, ja aueh andern künttig 

zu guter Naehricht und Erinnerung dienen künnte: von ihm selbst aufgesetzt und renovieret 
im Jahr Christi 1715 (1628—1694) 


Jurnalul cuprinde pe lîngă ştiri familiale și descrierea unor evenimente 
ca : răzvrătirea sașilor din Braşov la 1688, incendiul dezastruos din acelaşi 
oraș în 1689 şi o návalá tătărască în secuime şi în Tara Birsei (1694) etc. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. "Trausch, nr. 105 (după Quellen, VII, p. CXXXII), 
in-4 , 44 p. Originalul probabil din prima jumătate a sec. XVIII, în limba germană, scris 
probabil de mina autorului, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 


Ediţii: Julius Gross, în extrase selecționate, cu titlul Aus dem Diarium des 
Marcus Tartler «1689 — 1694», în Quellen, 1918, vol. VII, p. 470—483, cu un studiu introductiv, p. 
CXXXI—-CXXXIV. 


Daniel Fronius 
(1672—1743) 


257. Diarium «1701— 1716» 


Jurnalul cuprinde atit informaţii locale privitoare la Bragov şi la Tara 
Визе, cit şi la Transilvania şi la Tara Romîneascä : un Golescu la Braşov, 
din încredințarea lui Constantin Brineoveanu, pentru cumpărarea unei 
case în Șchei la 1701 ; închiderea în cetatea Făgăraşului a comitelui вав 
Ioan Sachs de Harteneck, la 1703, trecerea oștilor suedeze şi a regelui 
Carol XII prin Transilvania spre patrie, la 1714. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, nr. 4 (după Quellen, VII, p. 
LXXII), in-8. Originalul probabil contemporan, în limba latină, foarte putin şi în limba ger- 
mană, scris probabil de mina autorului, cu litere latine şi neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 


Ediţii: Julius Gross, în extrase selecționate, Aus dem Diarium des Daniel Fro- 
nius «1701— 1716>, în Quellen, 1918, vol. VII, p.392— 416, cu un studiu introductiv, p. LXVIII— 
CXI, insistindu-se mult asupra părţii biografice, autorul jurnalului nefiind cunoscut. 
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Martin Ziegler 
(cca. 1660—1716) 


258. Calendarium historicum — «591 î.e.n. — 1716 e.n.> 


Însemnări istorice pe foi de calendar, începînd cu anul 591 î.e.n. 
pînă la 1716 e.n., cele mai multe informaţii locale mărunte braşovene și 
pentru Tara Birsei ca: inundaţii, incendii şi cutremure. Calendarul mai 
cuprinde scurte știri privitoare la Moldova, Tara Romíneascá si Transil- 
vania. Aceste însemnări fac parte dintr-o operă mai mare intitulată His- 
toria Transilvaniae, azi pierdută. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Trausch, nr. 8 Fol. (după Quellen, IV, p. XCV- 
XCVI), in-folio, 732 p. Originalul de la începutul sec. XVIII, în limba latină, scris de тіпа 
autorului pe foi de calendar, text complet. 

Titlul tn ms.: ca mai sus. 


Ediţii: Julius Gross, în extrase selecționate, cu titlul Auszug aus „Calendarium 
Historicum" von Martin Ziegler (1526— 1715), în Quellen, 1903, IV, p. 528—533, cu o notă 
introductivă, p. XCV— XCVI. Extrasele privesc mai ales trecutul Brașovului și al Țării Btrsel. 


259. Annotata historica (1678—1712) 


Pe lingă însemnările scurte locale braşovene, se mai notează ştiri 
privind stăpînirea austriacă asupra Transilvaniei gi războaiele curute 
conduse de Emeric Thököly şi Francise Rákóczi II. Informaţiile pentru 
Tara Romînească se referă la domniile lui Constantin Brincoveanu gi 
Stefan Cantacuzino, iar pentru Moldova la Antioh Cantemir (1696). 
Însemnările acestea sint numai extrase ; ele fac parte dintr-o lucrare mai 
mare, azi pierdută, așa cum s-a arătat la al său Calendarium historicum, 
amintit mai sus. Însemnările din 1716 —1718 sînt adaosuri mai târzii, ale 
unui autor anonim. Pentru opera lui Ziegler pierdută: Historia Tran- 
silvaniae, de peste 790 p., vezi Trausch-Schuller, Sohriftsteller- Lexikon, 
vol. ПТ, p. 540—542 ві vol. IV, p. 525. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Bragov, ms. nr. 54 (dupà Quellen, VI, p. XVIII— XIX), 
in-4 , p. 199—260. Miscelaneu, copie prescurtatá probabil din sec. XVIII, tn limbile latiná 
și germană, cu litere latine si neo-gotice, text în extras. 

Titlul tn ms.: ca mai sus. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Bragov, ms. Trausch, Fol. 38 (dupá Quellen, VI, p. XIX), 
in-folio, p. 679 sqq. Miscelaneu, copie probabil de pe la sfîrşitul sec. XVIII, tn limbile latină 
$i germaná, cu litere latine $i neo-gotice, text fn extras. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Acest manuscris e o copie făcută după manuscrisul precedent, însă are limba moder- 
nizată si multe greșeli de lectură, sau de transcriere. 
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Ediţii: Julius Gross, în extrase selecţionate, cu titlul Auszug aus Annolala 
historica er scriniis Martini Ziegleri <1678— 1718), în Quellen, 1915, VI, p. 226 256, cu о 
introducere lámuritoare, p. XVIII—XIX. Extrasele privesc mai ales cele întimplate la Bra- 
şov şi în Tara Biriel. O știre din 6 august 1704, In legătură cu o nävalä a secuilor asupra 
Braşovului, e reprodusă іп nota introductivă de la p. XIX. 


260. Virorum Coronae eximiorum atque lllustrium «ita, honores et mors. АВ anuo 1548 

usque ad annum 1691 congessit Martinus Cziegler, Coronensis, ab anno 1692 1749 continuait 

Georg Matthiae, pastor Brenndorfensis auxit et ab anno 1750 ulterlus eontinuavit Josephus 
Franz Trausch, Coronensls <1549—1750 ( 1870)» 


Pe lingă ştirile strict locale braşovene privind viaţa, funcţiile şi 
moartea unor conducători administrativi și eclesiastici ai orașului, sau 
incendii, ciumă, cutremure, se mai notează şi ştiri cu caracter general pri- 
vind Transilvania, Moldova $i Tara Rominească. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Brennerberg, nr. 353 (după Quellen, V, p. XXIV), 
in-folio. Miscelaneu, copie din prima jumătate a sec. XVIII (partea întii, 1549—1750 si ori- 
ginalul din a doua jumătate a sec. XVIII si prima jumătate a sec. XIX (partea a doua 1750— 
1870), in limba latină si puţine notițe In limba germană, scrisă de mina unui copist anonim 
$i de Iosif Fr. Trausch (de la 1750 la 1870), cu litere latine si neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Aci avem si continuarea de la 1716 la 1750 după ziarul lui Thomas Tartler și de la 1750 la 
1870 completările lui Trausch cu titlul : Continualio Iosephi Fr. Trausch, senatorii Coronensis. 
Manuscrisul original e pierdut. Copia contine Insemnárile lui Martin Ziegler, In şapte frag- 
mente cu tot atitea titluri diferite, de la 1549 la 1691; continuarea lul George Matthiae, de 
la 1691 la 1716, are titlul: Collectanea. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Sammelband, nr. 120 (după Quellen, V, p. XXIII), 
in-4*. Miscelaneu, copie probabil din sec. XVIII, In limba latiná, putine notite sl In limba ger- 
mană, cu litere latine $1 neo-gotice, text fragmentar. 

Titlul în ms.: Virorum Coronae eximiorum ac illustrium vila, honores el mors, јогіде- 
[ührl und ergänzt von Georg Mathiae und Ioseph Fr. Trausch. 


Edifil: Julius Gross, în extrase selecționate, cu titlul Auszug aus ,, Virorum 
Coronae eximiorum ac illustrium vila, honores el mors" von Martinus Ziegler, fortgeführt und 
ergünzl von Georg Matthiae und Josef Trausch «1549— 1716», In Quellen, 1909, vol. V, p. 99— 
132, cu un studiu Introductiv, p. XXIII— XXV. 


Simeon Scheipner 
(1660 —1720) 
261. Landtagsdlarlen (1692 1717) 


Ştiri din jurnalul autorului care a luat parte la dezbaterile Die- 
telor ardelene — la care a participat ca centumvir al orașului Braşov — 
privitoare mai ales la trecutul Таги Birsei si al Transilvaniei, avînd ample 
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informaţii asupra cauzelor decapitării comitelui saşilor Ioan Harteneck 
la Sibiu, în 1703, si cîteva informaţii asupra răscoalelor eurute de sub con- 
ducerea lui Francise Rákóczi II. 


I. Bibl Lic. Honterus, Brașov, ms. nr. 106 (după Quellen, VII, p. CXLVI), in-4. 
Originalul, în limba germană, scris de mina autorului, cu litere neo-gotice, text complet, 
Titlul în ms. : ca mai sus. 


Ediţii: Julius Gross, în extrasc selecţionate, cu titlul Aus den Landlagsdiarien 
Simon Scheipners und anderer «1692 —1717», in Quellen 1918, VII, p. 589—614, cu un scurt 
studiu introductiv, p. CXL CXLVI. La textul lui Simcon Scheipner, editorul a mai adăugat 
la tipar, pentru anii 1704—1706, uncle însemnări ale contemporanilor lui Scheipner (luate: 
din Arhiva capillului Țării Birsei, la Liceul Honterus, ms. Fol. 30), iar pentru anul 1715, 
din Diarium-ul lui Mihail Fronius (ibidem, ms. Trausch, nr. 70). 


Rusticus Prasmariensis 
(1599—1718) 


262. Historische Anmerkungen, 1599—1603 и. 1688—1718 


Informaţii privind trecutul Transilvaniei, al Moldovei și al Tárii 
Romînesti dintre anii 1599—1603 şi 1688—1718. În prima parte (1599— 
1603) se înseamnă între altele cucerirea Transilvaniei de către Mihai 
Viteazul, amănunte asupra răscoalei țăranilor romîni din această provin- 
cie, iar în 1602 incursiunea lui Gheorghe Basta și a oamenilor lui în 
Tara Romineascá. 

Partea a doua a cronicii cuprinde evenimentele din anii 1688 —1718 
81 se notează înaintarea oștilor austriece în Transilvania in 1688, apoi 
în Tara Romînească în 1689, și lupta de la Zărneşti in 1690. Se urmăresc 
an de an, pînă la 1711 inclusiv mişcările curute de sub conducerea lui 
Thököly si apoi a lui Francise Rákóczi IT. Se mai dau informaţii în legă- 
tură cu Constantin Brîncoveanu, Stefan Cantacuzino, Ioan Mavrocordat 
şi Mihail Racoviţă, 


I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Bruzenländer Capitelsarchiv, Bd. XIV (după 
Quellen, V, p. LXV ; VI, p. XXXII si XCIX), in-folio, p. 434—437 și 438—453. Miscelaneu, 
copie din sec. XVIII, în limba germană, scrisă de mina cronicarului Marcu Tartler în 1724 
(partea I) şi de С. Mathiae în 1761 (partea a II-a,) cu litere nco-gotice, text în extras. 

Titlul în ms.: lipseşte. 

Originalul nu mai există, ci numai această copie, de la care pleacă toate celelalte şi care 
stă la baza ediţiei de mai jos. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Ioseph Diick, nr. 280 (după Quellen, V, 
p. LXV), in-4. Miscelaneu, copie probabil de pe la începutul sec. XIX, în limba germană, 
cu litere nco-goticc, text în extras. 
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Titlul în ms.: lipsește Я aci. 

III. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Philippi, Bd. III, nr. XV.II (după Quellen, 
V, p. LXV), in-4 . Miscelaneu, copie probabil din sec. XVIII, în limba germană, cu litere 
neo-gotice, text în extras. 

Titlul în ms. : lipsește. 


IV. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Trausch, nr. 239 (după Quellen, V, p. LXV; VI, 
р. XXXII şi XCIX), în-folio, p. 711—720. Miscelaneu, copie probabil din sec. XVIII, în 
limba germană, cu litere neo-gotice, text în extras. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Aci partea a П-а a cronicii e numai un extras scris în luna mai 1761 de mina lui 
G. Mathiae. 


Ediții: Julius Gross, în extrase, cu titlul Excerpta ex alio manuscripto rustici 
cuiusdam Prasmariensis «1599— 1603», în Quellen, 1909, vol. V, p. 432— 436, cu o notă intro- 
ductivä, p. LXV (partea I) şi de acelaşi, cu titlul Ех Rustici Prasmariensis manuscri] to 
recentiora quaedam «1688— 1718», în Quellen, 1915, vol. VI, p. 347—368, cu note lămuritoare, 
p. XXXII я XCIX (partea a II-a). 


Francisc Szakál 
(1657—1726) 


263. Naplója a kuruezvilàg koräbôl 
«Jurnalul său din vremea curuților, 1698 — 1718» 


Ştiri locale clujene $i pentru Transilvania din anii 1698—1718, 
oglindind răscoalele curute, văzute de un tîmplar clujean. 


I. Bibl Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 574, in-4, 20 f. Copie din sec. XIX, în limba 
maghiará, scrisá de mtna lui Alexandru Szilágyi, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Originalul nu se stie unde se află. 


Ediţii: Károly Szabó, Sándor Szilágyi, Szakäl Ferencz naplója, 1698 
1718 «Jurn lul lui Francisc Szakál, 1698— 1718», în Tört. eml. magy. пёр. det, vol. II, 
p. 33— 76. 


Ioan Stanislaus Grotovsky 
(cca. 1692—1712) 
264. Tagebueh selner Relsen und erlebten Begebenhelten von 1715—1720 
Jurnal eu informaţii istorice pentru trecutul Таги Rominesti din anii 


1715 —1720, vorbindu-se despre Ioan şi Nicolae Mavrocordat și despre 
luptele turcilor cu austriecii în acest timp. 
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I. Arh. Stat. Sibiu, ms. Varia, II, 203 in-4°, f. 55—70. Miscelaneu, copie din sec. 
XVIII, în limba germană, scrisă de mina lui Ioan Seivert, cu litere neo-gotice, text complet. 
Titlul tn ms.: Tagebuch seiner Reisen von 1715— 1720. : 

Autorul e sas din Orăștie, cu părinţi de origine poloneză, fost farmacist la București 
în anii descriși în jurnal. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. Părţile privitoare la luptele dintre turci și austrieci — în 
care e vorba Я de Tara Romineascä — au fost tipărite de І. Seivert, Die Feldzüge der 
Turken wider die Kaiserlichen in den Jahren 1716— 1718, în Ungarische Magazin, 1783, III, 
p. 301—319. 


George Schuller 
(cca. a doua jumătate a sec. XVII — după 1742) 


265. Partieularia anno«tata» historieo-ehronologiea ab anno 1700 ad.... 1720 


Scurte știri din anii 1700 —1720 privitoare la trecutul Transilvaniei, 
Moldovei si al Таги Rominești. 


I. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, Verschiedene Manuskripte, P. 9, III, in-8°, «9» f. Misce- 
laneu, probabil originalul de la începutul sec. XVIII, în limba germană, scris probabil de mina 
autorului, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Istoriografia discută paternitatea însemnărilor, atribuindu-le lui George Schuller, sau 
fiului acestuia, Ioan George Schuller. Se înclină pentru primul. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


George Soterius 
(cca. mijlocul sec. XVII —1728) 


266. Bellum Transilvanorum tureieum (1396 —1658) 


Ştiri, cronologic expuse, despre războaiele dintre turci și ardeleni 
începînd cu lupta de la Nicopole din 1396 pînă la asediul Orăzii de către 
turci în 1658, în timpul lui Gheorghe Rákóczi II. Sint mențiuni şi despre 
Moldova $i Tara Romineascá. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. din arh. fam. Teleki din Gornesti, necatal., 
in-4°, «331» p. Copie din sec. XVIII, în limba latină, text cu lipsuri pe la mijlocul 
manuscrisului. 
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Titlul în ms.: ca mai sus. 
Lipsește textul german. Înaintea titlului se află adnotatia : „Originale apud Michaelem 
Sachsenheim". 


II. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten A. 1. vol. III. 4, 
in-folio, «500» f. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba latină şi germană, scrisă de 
miinile mai multor copişti anonimi, cu litere latine şi neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 


III. Bibl. Teleki, Tirgu-Mureş, ms. nr. 87 (2), in-folio, «308» p. Miscelaneu, copie din 
sec. XVIII, în limbile latină şi germană, cu litere latine şi neo-gotice, text complet. 
Titlul In ms. : ca mai sus. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


267. Bibliotheca Hungarorum et Transilvanorum rerumque Hungaricarum et 
Transilvaniearum (— 1700) 


Compilatie după operele cronicarilor care s-au ocupat cu trecutul 
Ungariei și al Transilvaniei. Pînă în jurul anului 1700 lista cronicarilor 
e cvasicompletatä. După aceea sînt adaosuri întîmplătoare, de miini 
străine. 


1. Arh. Stat, Sibiu, ms. Varia, II, 82, in-4, 635 р. + indice de nume la sfirsit. 
Copie din sec. XVIII, în limbile latină si germană, scrisă de mlinile mai multor copisti ano- 
nimi, cu litere latine şi neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 


II. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Benignische Sammlung, Kasten L. 72. 2, in- 
folio, 106 p. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba latină, text cu lipsuri la sfirşit. 
Titlul în ms.: Collectanea de scriptoribus rerum Hungaricarum el Transilvanicarum. 
Aci, lipsind partea de Іа sftrsit, nu avem întreaga listă a cronicarilor gi istoriografilor. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit şi putin cunoscut. 


268. Cibinium«— 1700» 


Informafii istorice, administrative gi geografice, asupra Sibiului, in 
nouă capitole. Din aceste capitole partea istorică e mai ales la cap. IX. 
Lucrarea a rămas neterminată, 


L Arh, Stat, Sibiu, ins. Varia, II. 5, în G. I. Haner, Sylloge historico-politica sive 
scriplorum historiam Hungariae el Transilvaniae civilem lraclanlium collectio, tom. VII, т-4°, 
p. 535—800. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba latină, scrisă de mina episcopuiui 
G. I. Haner, text complet. 
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Titlul în ms.: ca mai sus. 


II. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia, II, 191/1.6, іп-4°, p. 321—378. Miscelaneu, copie de 
la începutul sec. XIX, în limba latină și germană, cu litere latine și neo-gotice, text fn extras. 
Titlul în ms. : Excerpta aus G. Soterii Cibinium «1223 — cca. 1700». 


III. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten A. 1. vol. III, 1. in- 
folio, «150» f. Miscclancu, copie din sec. XVIII, tn limba latină, scrisă de miinile a doi- 
trei copisti anonimi, text cu lipsuri la sfirsit. 

Titlul tn ms. : ca mai sus, cel principal. 


IV. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Eugen Fricdenfels Sammlung, F. F. 3, in-folio, 
103 p. Miscclancu, copie din anul 1774, tn limba latină, scrisă de mina lui M. Fay după 
copia episcopului G. I. Hancr dc mai jos (nr. IV), text complct. 

Titlul în ms. : Cibinium (—1700). Ex Sylloge historico-politica Tom. VII reverendissimi 
Dni Georgii Ieremiae Hanerii, superattendentis (sic) A. C. addictorum, a Martino Fay, 
diebus Ianuarii 1774 descriptum. 

Aci partea istorică e fără lipsuri; vezi $i la Trausch, Schriftsteller-Lexikon, vol. III, 
p. 328—329, unde manuscrisul e descris mai pe larg. 


V. ВЫ. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Eugen Friedenfels Sammlung, F. Е. 4, in-4°, 
218 p. Copic din sec. XVIII, tn limba latiná, text complet. 
Titlul în ms. : ca mai sus, avind textul în întregime. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


269. De ducibus Vallachiae «1330— 1722» 


Cronică latină a Таги Romînesti, cuprinzind epoca de la Basarab I 
(1330), pînă la Nicolae Mavrocordat; în a doua domnie (1722 inclusiv). 
Vremurile lui Mihai Viteazul ocupă o pătrime din cronică. 


I. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia, IL5, în С. I. Haner, Sylloge historico-politica sive 
scriptorum historiam Hungariae et Transilvaniae civilem tractantium collectio, tom. VIII. 4, 
in-8*, p. 491—584 + indice alfabetic cu numele voievozilor. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, 
în limba latină, scrisă de miinile mai multor copiști anonimi, text complet. 

Titlul în ms. : Commentariolus de Ducibus Valachiae «1330— 1722». 


II. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten A. 1. vol. V. 6, in-folio, 
p. 1 56. Miscelaneu, probabil originalul de la începutul sec. XVIII, în limba latină, scris 
probabil de mina autorului, text complet. 

Titlul în ms. : са mai sus, cel principal. 

În acest manuscris, ca și în cele următoare, toti voievozii Radu sint trecuţi cu numele 
de Rudolphus. 


III. Bibl. Teleki, Tirgu-Mureș, ms. nr. 191/2, in-8? «112» p. Miscelaneu, copie din sec. 
XVIII, în limba latină, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. Lipseste numele autorului. Ach numele lui Mircea 
cel Bătrin e Mauritius. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 
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Luca Seyberger, Simeon Blasius 
(cea. mijlocul sec. XVII — cca. 1713) (1687 — după 1744) 


270. Haus-Diarium oder Kron-Stüdtische Zeit-Beschreibung, was sich von Anno 1688 bis 
zum Ausgang dieses Seculi und des foigends in dem 17 Secuio in Kronstadt und Burzenland 
teils auch in Siebenbürgen begeben. Autgezeichnet und zusammengetragen von Lucas Seybergern, 

nachgeschrieben von Simon Biasio Buehbinder 1715 Die 4 Martii «1688 —1725» 


Pe lingă informaţii locale brasovene (alegerea juzilor ai a altor 
demnitari ai orașului), ziarul cuprinde ştiri generale privind Transilvania, 
Moldova si Tara Romineascá. Între acestea se notează răscoala curuților 
lui Francise Rákóczi II, răzvrătirea saşilor din Braşov, la 1688, lupta de 
la Zărneşti în 1690 etc. ; începînd cu anul 1714, pînă la sfîrşit, însemnările 
aparţin lui Blasius. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. nr. 366 (după Quellen, VII, p. CXXIX), in-4°. 
Originalul contemporan, în limba germană, scris de mina lui Simeon Blasius, cu litere neo-go- 
tice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 


Ediţii: Julius Gross, în extrase selecţionate, cu titlul Aus den Diarium des 
Lucas Seyberger und Simon Blasius «1688— 1725», 1n Quellen, 1918, УП, p. 434—470, 
cu un studiu introductiv, p. CXXIX —CXXXI. 


Ioan Filstich 
(1684 —1743) 


271. Historica Transilvaniae, Hungariae, Vaiachiae et Moldaviae «—1727» 


Scurte ştiri cronologice pe domnii, din trecutul Transilvaniei, Ţării 
Romînesti și Moldovei pînă la 1727. Despre Tara Romînească are informaţii 
mai bogate, dar numai de la Mihai Viteazul (1600) încoace, pînă la Nico- 
lae Mavrocordat (1719); despre Moldova ştirile sînt mai sărace, începînd 
de la Bogdan I pînă la Mihail Racoviţă a treia oară (1726). 


I. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia II. 5, G. I. Haner, Sylloge historico-politica sive scrip- 
torum historiam Hungariae et Transilvaniae civilem tractantium collectio, tom. VII, 1.2. 3, 
in-8°, 181 p. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba latină, scrisă de mina unui copist 
anonim, cu litere latine, text complet. 

Titlul tn ms. : Historia regni Transylvanici civilis in calamum dictata anno 1728, urmat, 
mai departe, de titlul: Historia Wallachiae « — 1719», şi spre sfirşit de titlul: Moldaviae his- 
toriola «— 1726». 
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Tara Romtncascá și Moldova n-au foaie de titlu separată, cl numai titlu de capltol. 
Trausch în Scehriffsteller-Lexikon, I, р. 312—315, le înşiră ca lucrări scparate. 


II. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten А. 3. tom. XXV, in- 
folio, «90» f. Copie din sec. XVIII, în limba latină, scrisă de mina lul Tomas Tartler, text 
complet, 

Titlul în ms. : са mai sus, cel principal. 

Povestirea evenimentelor e inegală, pentru Transilvania cca. 80%, pentru Tara Romt- 
nească 12%, pentru Moldova 8%. 


III. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Eugen Friedenfels Sammlung, F. F. 3, in- 
folio, 57 p. Miscclaneu, copie din sec. XVIII, în limba latină, scrisă de mina lui Martin Fay, 
text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. I, cu aceeași seriere a titlurilor. 


Ediţii: Manuscrisul e inedit. 
Pentru Ioan Filstich vezl si Lefopisefut Cantacuzinesc $1 Radu Greceanu, /storia domniei 
tui Constantin vodă Вгіпсореапи. 


272. Kurtze historische, geographische и. politische Anmerkungen von Siebenbürgen 
«—1737» 


Scurte informaţii istorice şi geografice, cronologic pe domnii, privind 
trecutul Transilvaniei, Moldovei și al Ţării Rominesti, pînă la anul 1737 
inclusiv. Unele știri sint destul de dezvoltate, mai ales acelea din ultima 
sută de ani. 


I. Bibl. raion, Medias, ms. necatal., іп-4°, 364 p. Copie din sec. XVIII, tu limba ger- 
maná, cu litere neo-goticc, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cu oarecare schimbări sl adaosuri: Kurze geographische und 
historische Anmerkungen von Siebenbürgen. Nach Bemerkungen von M. v. Heydendorf auf 
dem 1 Blalle: Filstichii, Rectoris Coronensis historia patriae... «— 1737». 

Manuscrisul a aparţinut lul Mlhail Heydendorff, care a si Identiflcat numele autorului, 
apol fostulul Liccu Stefan Ludwig Roth din Medias. 


II. Arh. Stat., Slbiu, ms. Varia II. 5, G. I. Haner, Sylloge historico-politica sive scriptorum 
historiam Hungariae el Transilvaniae civilem tractantium collectio, tom. III. 1, in-8°, p. 1— 
503. Miscelaneu, cople din sec. XVIII, în limba germană, scrisă de mtinile mai multor co- 
pistl anonimi, cu Шеге neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. І, dar mai scurt: Kurtze geographische und historische 
Anmerkungen von Siebenbürgen < — 1737». 


III. ВЫ. Muz. Brukenthal, Siblu, ms. Alte Sammluug, Kasten A. 3. vol. XXIV, in- 
folio, «150» f. Originalul din prima jumătate a sec. XVIII, în limba germană, scris de mina 
autorului, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 


IV. Bibl. raion. Sighișoara, Yms. necatal., in-4°. Copie din sec. XVIII, in limba ger: 
mană, cu Шеге neo-gotice, text complet. 
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Titlul in nis.: Geographia hisloriaque patriae seu Transylvaniae < 17375. 

Manuscrisul acesta cu titlu lalin e necunoscut lui Iosif Trausch, care în Schriftsteller- 
Lexikon, vol. І, р. 312—316, nu menţionează vreun manuscris cu astfel de titlu. Provine 
din biblioteca fostului liceu ,,Teutsch” din Sighişoara. 


Ediţii : Manuscrisul e inedil. 


273. Огайо de Historla Valachorum annalibus transllvanienslbus archlssimum ob nexum 
haud Inutlliter jungenda festo Galil a. 1742, d. 16 oct. in Glmnasio Coronensl ex legum praeserlpto 
publlee recltata a Jacob Müllo stud. S. C. Auctor vero oratlonls est Joh. Fllstleh В. С. 


Ştiri privind istoria Moldovei şi a Țării Rominesti, cu informaţii 
amănunțite pentru începuturile sec. XVIII, contemporane cu autorul. 


I. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten A. 3. vol. XXIV, in -folio, 
16 p. Miscelaneu, probabil originalul din prima jumátate a sec. XVIII, tu limba latiná, scris pro- 
babil de mtna studentului Iacob Müller, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 


Еа : Manuscrisul e inedit. 


274. Moldavorum regull «1357 — 1607» 


Scurtă cronică latină a Moldovei, de la Bogdan T la Constantin Mo- 
vilă (1607). Începe de fapt cu Basarab I; care la 1329 (!) bate ре Carol 
Robert la Posada, trecînd apoi la voievozii Moldovei si la faptele lor mai 
importante. 


I. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia, II. 5, С. I. Haner, Sylloge hislorico-polilica sive scrip- 
lorum hist. Hungariae el Transilvaniae civilem [iraclanlium collectio, tom. VIII, in-8 , p. 587— 
621 + lista cronologică a voievozilor. Miscelaneu, copie de după anul 1726, în limba 1а- 
Ипа, scrisă de mfinile mai multor copiști, între ei şi Gr. I. Haner, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Cronica a fost scrisă în timpul domniei lui Mihail Racoviţă (cca. 1726), după cum se 
spune într-o notă marginalá. Lipseşte numele autorului, dar faptul că Ioan Filstich s-a ocupat 
de trecutul Moldovei, precum şi faptul cá cronica s-a scris în jurul anului 1726, ar pleda 
pentru paternitatea lui Filstich. 


Ediții : Manuscrisul e inedit. 


Gerzson Veres Dâlnoki 
(cea. a doua jumătate а sec. XVII — după 1729) 


275. Krónlkája a kuruez vllágról és versel 
«Cronicá şi versuri din vremea curutilor, 1704— 1729» 


Însemnări cronicărești $i versuri din epoca răscoalei curuților în 
Transilvania sub conducerea lui Francise Rákóczi II gi urmările ei 
(1704 —1729). 
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I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 629, іп-4°, 94 f. Originalul de la începutul sec. XVIII, 
în limba maghiară, scris de mina autorului, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus. 


Ediţii: Kálmán Thaly, Ddinoki Veres Gerzson verses krónikája a kurucz világról 
«Cronica rimatä a lui Gerzson Veres Dálnoki despre vremurile сигще>. (In: Adalékok а Thó- 
kóly-és Rékéezi-kor irodalomtôrténetéhez <Contributii la istoria literară a vremurilor lui 
Thököly şi Rákóczi», vol. II, Pesta, Ráth Мог, 1872, іп-8°, p. 332—372). 


Anonim 


276. Cantio Péró lázadásáról, 1735 Szeptember 30 
«Cintec despre ráscoala lui Pero, 30 septembrie 1735» 


Cronicá rimatá despre ráscoala lui Pero Seghedinat din judetul 
Aradului in anul 1735. 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 743, in-folio, 4 p. Copie din sec. XVIII în limba 
maghiará, text complet. 

Titlul în ms.: са mai sus. 

Manuscrisul original e necunoscut. 


Ediţii: Sândor Szilágyi, A Péró-féle mozgalom tôrléneléhez. 1. Perd veszedelme 
«Despre istoria răscoalei lui Pero. I. Primejdia lui Pero», în Ој Magyar Múzeum «Noul! 
Muzeu maghiar», Pesta, 1859, IX, 1. р. 181—184 (versiune mai apropiată de manuscrisul de 
mai sus); Miklós К. Papp, Az 1735-i zendülés története «Istoria răzvrătirii din 1735», 
Cluj, 1865; Kálmán Thaly, Adalékok a Thókülyés Rákóczi-kor irodalomtórténetéhez. 
» Péró veszedelme” «Contributii la istoria literară a epocii lui Thököly si Rákóczi. ,,Primejdia 
lui Pero», vol. II, Pesta, Ráth Мог, 1872, іп-8°, p. 423—432 (versiune mult completată); 
Sándor Kozocsa, Rebellis-ének a Péró-lázadásról <Cintec revoluţionar despre răscoala 
lui Pero», în /rodalomtórténeti Közlemények «Comunicári de istorie literará», Budapesta, 1929, 
XXXIX, p. 470—472 (versiunea probabil cea mai veche, dar nici aceasta nu e întocmai 
cu textul manuscrisului de mai sus). 


Mihail Tholdalagi, cel Orb 
(1688—1738) 


277. Diarium 
«1714 — 1730, ianuarie 1734—12 martie 1735» 


Informaţii privind frământările politice din Transilvania dintre anii 
1714—1730 si de la 1734 pînă la începutul anului 1735. 


L Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Dam. Bánffy, necatal., in-16 , «479» f. 
Original contemporan, іп limba maghiară, scris de mina autorului, text complet. 
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Titlul în ms.: ca mai sus. 
Cuprinde evenimentele din 1714— 1729. 


II. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond. Fam. Bánífy, necatal., in-16°, «194» p. 
Originalul din 1730, 1n limba maghiará, scris de mtna autorului, text complet. 

Titlul tn ms. : Az 1730-ik esztendóbeli napjaimnak fojtatăsânak. .. rövid lajstroma <Des- 
crierea pe scurt... a vieţii mele în anul 1730». 

Cuprinde evenimentele din anul 1730. 


III. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 1760, in-8*, 1 vol. Originalul din 1734 — 1735, 
in limba maghiará, scris de mina autorului, text cu lipsuri. 

Titlul tn ms. : ca mai sus, cel principal. 

Cuprinde întimplările din ianuarie 1734— 12 martie 1735. 

Manuscrisul acesta completează pe cele precedente. Nu ni s-au păstrat cele scrise între 
anii 1731—1733. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


Petru Apor 
(1676 —1752) 


278. Metamorphosis Transyivaniae, az az Erdéiynek régi együgyü alázatos idejében vaió gazdag- 

ságábói, e mostani kevély, ezifra, feifordült âiiapotjâban koldusságra vaió változása, Meiyen 

az mint életében sohusem]kapott, hanem Erdélynek régi alázatos együgyüségóhen holtig meg- 

maradott, úgy az küvetkezendó maradváinak örökös emiskezetire írt le, hazája felfordüit 

Állapotján szänakodé igaz haza-lia és gyükeres székely Báro Al-Torjai Apor Péter, Végezte 

penig el munküáját az 1736 és életének 60-dik esztendejében  Aisó-Torjui udvarhăzânăi. 
Et haee meminisse juvabit 


«Metamorphosis Transylvaniae, adică schimbarea Transilvaniei din vremurile vechi și simple 
în starea de cerşit, pretențioasă și increzutä de acum, descrisă pentru generaţiile viitoare spre 
veşnică aducere aminte de cineva care n-a cerut nimic în viaţă, ci a rămas рта la moarte 
în simplitatea de altădată a Transilvaniei, de un patriot adevărat — căruia i-e milă de stă- 
rile răsturnate ale patriei sale — și secui get-beget baron Petru Apor de Turia în anul 1736, 
în al 60-lea an al vieţii, la casa sa din Turia. Et haec meminisse juvabit (cca. 1687—1736)» 


Cuprinde descrierea economică, socială şi religioasă a Transilvaniei, 
în epoca trecerii ei de sub suzeranitatea turcească sub cea habsburgică, 
cca. 1687 pînă la 1736, lăudînd vechile tradiţii transilvane față de noile 
obiceiuri nemtesti. 


I. Bibl. Batthyaneum, Alba-Iulia, ms. nr. III. 3, in-folio, 69 p. Copie din sec. XVIII, 
în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cu puţine schimbări neînsemnate. 

Originalul nu se ştie unde se află. 


„IL Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa III (Unitarieni), nr. 1045, in-foho, 32 p. 
“Copie din prima jumătate a sec. XIX, în limba maghiară, text complet. 
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Titlul în ms.: Metamorphosis Transylvaniae, avagy az erdélyi régi szokások és rendtar- 
lások, az kik vollak és müllanak, s újak származlanak «Metamorphosis Transylvaniae, adică 
vechile obiceiuri si rindueli ardelenesti așa cum au fost şi au trecut Я altele noi s-au náscut». 


III. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, fond Blaj, ms. magh. nr. 10, in-folio, 66 p. + documente. 
Copie din sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, la nr. II. 

Documentele nu au nici o legătură cu opera lui Apor. 


IV. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Alexandru Mike, Egyveleg gyüjtemény 
«Colectie miscellanee», toin. VI (1), in-tolio, p. 1—66. Miscelaneu, copie din a doua jumătate 
a sec, XVIII în limba maghiară, scrisă de mîna unui copist anonim, cu litere latine, text 
complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 

Ca întregire la Melamorphosis sint considerate următoarele două manuscrise ale lui 
Apor: Synlagma el syllabus vivorum el morluorum aelale mea, qui memoriam non fugerunt! si 
Synlagma el syllubus morluorum anle aelalem meam «1767», cu caracter mai mult genealogic. 


V. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 1281, in-4°, 55 p. Copie din anul 1853, în limba 
maghiará, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 

Copia aceasta pare a fi cea mai bună; ea ată la baza ediţiei de mai jos. 


VI. Bibl. Teleki, Tirgu-Mures, ms. nr. 161 (8), in-folio, p. 462—473. Miscelaneu, 
copie din a doua jumătate a sec. XVIII, în limba maghiară, text cu foarte mari lipsuri 
la sfîrşit. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal, cu oarecare schimbări neînsemnate. 


Ediţii: Gábor Kazinczy, Allorjai B. Apor Peter munkái <Operele baro- 
nului Petru Apor de Turia», în Mon. Hung. Hisl. Script., tom. XI, p. 313—443 «Metamor- 
phosis» şi p. 444 — 484 «Adaosuri si însemnări de cronicarul Mihail Cserei — la Metamorphosis». 


279. Sinopsis mutationum notabiliorum aetate mea in Transylvania et progressus vitae 
meae «1676 — 1748» 


Jurnal cu ştiri din anii 1676 —1748. Între altele se arată sfirgitul dom- 
niei lui Mihail Apafi şi cucerirea Transilvaniei de către austrieci, cu amá- 
nunte asupra răscoalelor de sub conducerea lui Emeric Thókóly și a lui 
Francisc Rákóczi IT. Se insistă asupra divergenţelor confesionale în Tran- 
silvania, care se catoliciza sub austrieci. Detalii asupra prinderii lui Nicolae 
Mavrocordat de trupele austriece la Bucureşti, asupra răscoalei lui Pero 
(1735—1736), precum $i asupra mişcării religioase ortodoxe a călugărului 
Visarion Sarai (1744). 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 214, in-folio, 225 p. Copie din a doua jumătate a 
sec. XVIII, traducere în limba maghiară de un anonim, text cu lipsuri la sfirşit. 

Titlul în ms.: Az ёп időmbe és érlemre, Erdély országban lórlénl nevezelesebb nâllozdsok- 
nak leirása «Descrierea schimbărilor mai însemnate din Transilvania în timpul vieţii mele). 
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Ц. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 236, in-folio, f. 148 246. Miscclaneu, copie din 
jumätatca a doua a scc. XVIII, în limba latină, scrisă de mina mai multor copisti anonimi, 
text complet. 

Titlul ín ms.: ca mai sus, cel principal. 

Originalul nu se cunoaşte. Copia aceasta, făcută pentru Emeric Mik6, pare a fi cea 
mai buná. 


III. Bibl. Teleki, Tirgu-Murcs, ms. nr. 18 f. in-folio, «25» p. Miscelancu, copic din 
prima jumătate a scc. XVIII, în limba latină, text cu foarte mari lipsuri la sfirșit. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 

Manuscrisul se oprește la 1703 inclusiv. 


Edifi: Gábor Kazinczy, Altorjai B. Apor Peter munkái <Operele baronului 
Petru Apor dc Turia», în Mon. Hung. Hist. Script, tom. XI, p. 117 312 «Sinopsis». 
Cuprinde textul latin. Trad. maghiară, din ms. nr. 214 de mai sus, e inedită. 


Ladislau Vass 
(1697 —1738) 


280. Diarium az az mindennapon lett dolgairól... irot könyve 
«Jurnal, adică carte despre lucrurile întimplate zilnic (1714 — 1739)» 


Informaţii transilvane, dar şi muntene și moldovene asupra perioadei 
de la 1714 la 1739, privind mai ales atitudinea nobilimii împotriva lui 
Inocenţiu Micu-Clain în dieta de la 1736 si știri în legătură cu Oltenia 
sub austrieci. 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 1586, in-8° și in-12°, 3 vol. Originalul din anii 1714— 
1738, în limba maghiară, scris de mina autorului, text complet. 

Titlul în ms. : са mai sus, continufnd cu descrierea evenimentelor pe tatăl său, George Vass 
(vezi la acesta). Partea de la 26 septembrie 1738—18 ianuarie 1739 e scrisă de văduva autorului. 


Ediţii: Gyula Nagy, Czegei Vass László пар «Jurnalcle lui Ladislau Vass de 
Taga», în Mon. Hung. Hist. Script; vol. XXXV, p. 469—608. 


Stefan Bethlen 
(cca. prima jumătate a sec. XVIII — după 1739) 
281. Diarium eampestre pro campania A. «1» 738 «et 1739» quo ex parte Transylvania 


sub eommanda serenissimi Prineipis de Lobkoviz eum hono Deo instituitur 
«22 mai 1738—8 dee, 1739» 


Însemnări scurte de jurnal privind campania împotriva turcilor din 
1738—1739, cu ştiri transilvane şi bänätene, dar gi pentru Tara Romi- 
nească si Moldova. 
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I. ВЫ. Centr. Unlv., Cluj, ms. nr. 972, in-12°, 38 f. Originalul de la mijlocul sec. 
XVIII, tn limba maghiará, scris de mina autorului, cu litere latine, text complet. 
Titlul în ms. : ca mai sus. 


Edlfil: Manuscrisul e inedit şi necunoscut istoriografiei transilvane si bänätene. 


George Haner 
(1672—1740) 


282. Chronicon templi Etselensis sinistro pariet! supra sacristlum et paroehl... serlptum 
«1386 — 1577» 


Cronică scurtă, scrisă pe pereţii bisericii din Ațel — lîngă Mediag— 
cuprinzind știri privitoare la trecutul Transilvaniei din anii 1386—1577 
şi o ştire moldovenească din 1542, în legătura cu арагЦа lăcustelor în 
Moldova şi în 'Transilvania. 


I. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Fabritius Sammlung, tom. XI, 5. b. J. 2.5. 6, 
an-8°, «4» p. Miscelaneu, copie din anul 1862, în limba latină, scrisă de mina lul Carol 
Fabritius, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Cronica a fost copiată de Fabritius, la anul pomenit, din opera mai mare a lui George 
Haner, rămasă inedită pînă azi, intitulată : Nota bene Majus pastoris saxo-transilvani et Aug. 
conf. invariatae ore et corde addicti in III partes divisum ŞI anume din tom. II, p. 717—720. 
G. Haner a fost episcop al bisericii săsești din Transilvania în anii 1736 — 1740. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


Thomas Tartler 
(1700—1770) 


283. Dlarlum seu Ephemerldes ab А. M. 1700. Et mihl et posterltatl «1701— 1740» 


Jurnal cu ştiri locale braşovene, privitoare la romini şi la sagi, cărora 
li se adaugă o serie de informaţii în legătură cu luptele curuților lui Fran- 
cisc Rákóczi II şi apoi consolidarea puterii austriece în Transilvania, cu 
repercusiuni şi asupra Таги Rominesti şi a Moldovei. Se mai notează 
încercările de catolicizare a rominilor din Scheii Braşovului de către epis- 
сори! Inocenţiu Micu-Clain (1732—1733) si cearta ,,vamalá" între Tara 
Romînească si Transilvania. Menţiuni despre „Popa Petru din Schei" 
care a inventat o tipografie etc. 
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I. Arh. Stat., Braşov., ms. Honterus, necatal., in-8*, 34 f. Copie din sec. XVIII, în limba 
germană, cu litere neo-gotice, text cu lipsuri mari. 

Titlul în ms. : Diarium a Thoma Tartlero consignatum, cu evenimentele numai din anii 
1716 —1733. 


Copia e deteriorată de umezeală, textul e greu de citit şi cu numeroase lipsuri. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Philippi, nr. 270 (după Quellen, VII, p. LXI), 
їп-8°. Originalul probabil din sec. XVIII, în limba germană, putin şi în limba latină, scris 
probabil de mina autorului, cu litere neo-gotice şi latine, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 


III. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Trausch, nr. 106 (după Quellen, VII, p. LX 
LXII, in-4. Copie de pe la sfirsitul sec. XVIII, în limba germană, putin şi în limba latină, 
scrisă de mina lui Mihail Enyeter, cu litere neo-gotice şi latine, text cu lipsuri. 

Titlul în ms. : Diarium rerum memorabilium Barcensium ab anno 1716 ad annum 1750. 

Evenimentele nu încep cu 1716 şi nu se termină cu 1750, cum se spune în titlu, ma- 
nuscrisul azi nefiind complet. Această copie, împreună cu originalul, stau la baza tipăriturii 
Aui Gross din Quellen (vezi la ediţii). Lipsurile de la începutul manuscrisului au fost completate 
de Trausch după manuscrisul lui L. I. Marienburg, aflátor la Biblioteca Naţională Széche- 
nyi din Budapesta, în care sfirsitul se termină tot cu 1740 şi deci nu merge pină la 1750, 
dată pe care o admite însă şi Benk6 (Transilrania, II, p. 428), sau cum susţin alţii: jurnalul 
s-ar fi extins chiar pînă la 1761. Unele adaosuri scurte la acest jurnal, publicate de Julins 
Gross tot în Quellen cu titlul: Zusätze zu Thomas Tartlers Diarium «1717 — 1749», pledează 
tot pentru un jurnal, care a depășit în textul lui integral anul 1740. 


Ediţii: Julius Gross, Diarium des Thomas Tartler «1701— 1740», în Quellen, 
1918, VII, p. 103—242, cu un studiu introductiv, p. LX-LXII. Asupra valorii originalului 
şi a copiei mai noi, de pe un alt original, a se vedea cele spuse de Gross în studiul intro- 
ductiv. În textul acestui jurnal se pomeneşte des un jurnalallui Rhein, care azi nu mai e- 
xistá, dar al cărui conținut măcar fragmentar s-a păstrat aci la Tartler. 


284. Collectanea zu einer Particuliir-Historie von Cronstadt aus untersehiedlichen Docu- 
menten zusammengebraeht von Thomas Tartler Anno 1741, Fortgesetzt und vermehrt mit 
einem zweiten Bande von Joseph Franz Trausch <—1827> 


Compilatie de ştiri din cronici şi din alte izvoare privitoare la tre- 
cutul oraşului Braşov, la trecutul Transilvaniei, Moldovei $i al Țării 
Romiîneşti, pînă la 1741 şi cu continuarea lui I. Е. Trausch pînă Ја 1827. 
Informațiile nu sînt totdeauna strict cronologice. 


I. Arh. Stat, Braşov, Bibl. Inv. nr. 960, in-4°, 3 vol. ХИ + 656 p. (I); 859 p. 
(ID; 154 p. (III), ultimul volum cuprinzind indicele de nume. Copie din anul 1886, în limba 
germană, scrisă de mina lui Andrei Gutsch, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 
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285. Tarttauer Chronica oder Historie von dem königlichen Markt Таган 
in dem Burzenliindischen Distrikte «997 1754» 


Cronică privind trecutul comunei Prejmer (Tartlau) din Tara Birsei, 
din anii 997 —1754, dar mai ales în anii 1278 —1754, între care multe 
informaţii despre domnii Moldovei 8i ai Таги Rominesti, în legătură cu 
istoricul comunei, ca de ex.: la 1342 e amintit voievodul Moldovei, la 
1600 Mihai Viteazul, la 1602 Radu Şerban etc. si acţiunile săvirşite de 
ei. Partea „istorică” e partea a III-a din cronică. Partea I cuprinde: 
„Der Anfang, Erbauung und Wachstum” ; Partea a II-a: „Der Grund, 
Situation und Hatert”. 


I. Arh. Stat, Braşov, Inv. nr. 1428, іп-8°, 99 p. Copie din anul 1796, în limba ger- 
mană, scrisă dc mina lui Mihail Kauffmes, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: Tartelauer Chronica oder Historie von dem königlichen Marckl Тагай 
in dem Burzenlándischen Distrikle, aus wahrhaften Schriflen kürzlich verfasst von Thomas Tarl- 
lero, Pasi. Tarleloviens, in An«n»o 1755. Geschrieben von Michael Kauffmes in Jahr Anno 
1796 «997 17541». 


П. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Friedrich Philippi, nr. III (după Quellen, IV, 
p. XLVIII), т-4°. Miscelaneu, copie din sec. XIX, în limba germană, cu litere neo-gotice, 
text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 

Acest manuscris a ajuns în colecția Philippi prin donația fostului rector al liceului 
Honterus şi preot în Prejmer, Iosif Christian Fabritius. 


III. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Trausch, Fol. 38 (după Quellen, IV, p. XLVII), 
in-folio, p. 845—895. Miscelaneu, copie din sec. XIX, in limba germani, scrisá de mina 
unui copist anonim, cu adaosuri de Iosif Trausch, cu litere nco-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal, cu adaosurile lui Trausch privitoare la anii 
1699, 1704—1706 şi 1822. 

Manuscrisul pare a fi o copie de pe originalul din 1755, așa cum o altă copie de pe 
original e şi cxemplarul găsit la Arhivele Statului din Braşov, pomenit mai sus la I. 


IV. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Trausch, nr. 42. b. (după Quellen, IV, p. XLII), 
in-4, p. 289 sqq. Miscelaneu, copie din scc. XIX, în limba germană, cu litere neo-gotice, 
text fragmentar. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 


Ediţii : Manuscrisul în cea mai marc parte e inedil. Extrasc, privind trecutul comunei 
Prejmer, a Ţării Birsei, a Transilvaniei, Moldovei şi a Таги Romtnesti din anii 1278—1754, 
se айл tipărite de Friedrich Stenner, cu titlul : Auszug aus der „ТагЦаиег Chronik" 
von Thomas ТагИег, mit Nachirägen von Jos. Trausch, în Quellen, 1903, IV, p. 65—73, fn- 
sotite de un studiu introductiv al lui Julius Gross, p. XLIV—XLVIII. Extrasele s-au 
selecționat lästndu-se la o parte ştirile mai vechi: 997 1278, care se află si în alte cronici, 
şi în general s-au înlăturat ştirile din cronicarii precedenţi, cunoscuţi. 

Spicuiri si traduceri în limba romină cu titlul: Cronica comunei Prejmer după un ma- 
nuscripl al pastorului Thomas Tariler din Prejmer de la anul 1750 şi continual de alți pastori 
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evanghelici «ptná la 1849», cu însemnări şi note de preotul Ioan Ludu, din Prejmer, tn 
Tara Btrsei, Braşov, 1930, an. II, p. 444—448; 1932, an IV, р. 52—59, 526—532; 1933, an. 
V, p. 523—526; 1934, an. VI, p. 457—461; 1935, an. VII, p. 476—481; 1936, an. VIII, p. 
256 —262, 328— 338. 


Radu Tempea 
(1691 —1742) 


286. Istoriin sfintei beséreei a Sehéilor Braşovului 
«Cronica, 1392—1742» 


Avînd în frunte cronica protopopului Vasilie din Braşov, cu nein- 
semnate modificări — care contine ştiri locale braşovene de la anii 1392 
pînă la 1633 —, Radu Tempea o continuă pe aceasta pînă la 1742, cu 
ştiri locale privitoare mai ales la problema unirii religioase din 1700, 
la „Istoria Vlădicăi Atanasie”, la „relaţiile braşovenilor cu Constantin 
Brîncoveanu după primirea unirii”, apoi activitatea de convertire re- 
ligioasă a episcopilor Patachi si Inocenţiu Micu-Clain şi atitudinea plină 
de curaj a protopopilor romini față de magistratul săsesc local. 


I. Arh. Bis. sf. Nicolae, Brașov, ms. necatal., in-8 , 100 f. Originalul din cca. 1716—1742, 
în limba romină, scris de mina autorului, cu litere chirilice, text cu mici lipsuri. 

Titlul tn ms.: /sloriia sfintei beserici а Scheilor Braşovului. Anul 1392 (6900) au venil 
bolgarii înir-acesla loc, care să zice Bolgarsec. 

Manuscrisul are mai multe lipsuri: f. 13—21, 53, 79—80 şi la urmă, după f. 100, mai 
multe foi rupte. În faţă se află două foi nenumerotate, cu însemnări istorice de după 1742, 
dar şi iscălitura autografá a autorului cronicii. În text sint intercalate alte două foi, de alt 
format, cu documente. 


Ediţii: Sterie Stinghe, Isloriia beserecei Scheilor Braşovului (Manuscripl de 
la Radu Tempea), Brașov, Tip. Ciurcu et Comp, 1899, іп-8°, VI+219 + 7 p.; I. Lupaş 
Cronicari şi istorici, p. 40—60. Sint reproduse numai unele părţi. 

Studii: N. Iorga, Isl. lil. rom., vol. III-1, p. 160—163; Candid C. Muslea, 
9 dinastie de preoţi şi prolopopi : Radu Tempea, şase generaţii din aceeaşi familie, Braşov, ,, Astra”, 
1939, in-8 , 119 p., cu o biografie și aprecieri asupra cronicii; I. Crăciun, Cronicele 
romin*sli, р. 8—9. 


Mihail Teleki-Nepotul 


(cca. sfîrşitul вес. XVII—1745) 
287. Diarium eomitis Miehaelis Teleki de aetis Comitiorum Cibiniensium anni 1741 
et Ítinerationibus deputatorum S. S. et O. O. Transylvaniae Viennam missorum 


«febr. 1741—21 august 1742» 


Jurnal cu informaţii mai ales asupra legăturilor Transilvaniei cu 
Austria in anii 1741— 1742. 
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I. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. maior, tom. XXV, 
А. 25, in-folio, 583 p. Originalul din anii 1741— 1742, în limba maghiară, scris de mina au- 
torului, text complet. 

Titlul tn ms.: Diarium. 

Cu tot titlul latinesc, jurnalul e scris în limba maghiară. Anexa jurnalului o formează do- 
cumentele, în limba latină, cu informaţii asupra acelorași evenimente, scrise de mai multe 
mtini; nu sint toate paginate. 


II. Acad. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Samuil Kemény, Chartophylaceum 
Transylvanicum, Tom. IX (34), in-folio, p. 447— 518. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în 
limba maghiară, text fără documente la sftrsit. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 

Si aci textul jurnalului е în limba maghiară. Paginile sint puţine din lipsa documentelor 
de la sfirșit. Textul jurnalului e întreg. Autorul e nepotul cancelarului Mihail Teleki. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


Christel Kóniges și alţii 
(cca. a doua jumătate a sec. XVII—1746) 


288. Annales Czeidinenses «1576 — 1746 (— 1840)» 


Anale cu informaţii locale din Codlea, 1576 —1746, și cu continuări 
înă la 1840, avînd şi oarecare informaţii ce trec peste interesul local. 
ntre acestea: menţionarea mai multor bresle, în comuna Codlea, la 

1597, aprovizionarea armatei austriece de către codleni la 1732 ; intrarea 
trupelor imperiale prin pasurile Brețcu si Buzău în Moldova si Tara Ro- 
mînească in 1737 ; la 1788 intrarea altor trupe imperiale în Tara Romi- 
nească ; grănicerii romîni din districtul Bistriţei se disting în luptele contra 
turcilor (1789). Se notează bătăliile de la Focșani și Martinești şi apoi la 
Vădeni în Tara Romineascá (1789); în iunie 1800 se menţionează tre- 
cerea lui Mihail Suţu al Таги Romînesti, cu familia, prin Codlea spre 
Sighișoara, refugiindu-se dinaintea atacurilor lui Pazvantoglu, iar în 
septembrie 1806 sosește la Codlea Constantin Ipsilanti, cu familia, trecînd 
prin Bistriţa şi Bucovina, în Rusia. 


I. Bibl, Lic. Honterus, Brașov, ms. fără indicarea numărului (după Quellen, V, p. LIV), 
in-4*. Originalul contemporan, în limba germană, scris de miinile mai multor autori, cu litere, 
neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Manuscrisul e legat în carton, cu cotorul din piele, pe copertă cineva, cu un scris din sec. 
XIX, probabil Iosif Dick, a pus acest titlu : „Historische Notizen und dgl. von 1495”, iar de 
altă mină іп continuare: „angefangen bis in die Gegenwart, genannt Gedenkbuch". Cronica 
propriu-zisă începe însă la p. 1 cu titlul de mai sus, scris de cineva mai tirziu: Annales Czei- 
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dinenses, cuprinzind anii 1576—1746, aceasta fiind opera lui C. Kôniges; de 1а 1747—1751 
e continuată de un Anonim ; apoi urmează un gol, iar de la 1768—1840 e scrisă consecutiv de 
preoţii mai însemnați ai Codlei, menţionaţi cu numele, în total șapte. Există o continuare și 
după 1840 — 1904, cînd s-a început un nou ,,Gedenkbuch". De pe la sffrsitul sec. X VII şi ріпа la 
capăt însemnările au valoarea unor evenimente văzute şi trăite de martori oculari. În fruntea 
analelor se află o listă a preoţilor sași ai Codlei, începînd cu anul 1495 — cind însemnarea e în 
limba latină — Я continuă pînă la anul 1900 inclusiv, pînă la preotul contemporan al ultimelor 
însemnări. 


II. Bibl. Lic, Honterus, Braşov, ms. Trausch, Fol. 38 (după Quellen, V, LIV), in-folio, 
p. 897—943. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba germană, cu litere neo-gotice, 
text în extras. 

“Titlul în ms. : Zeidner Annalen von 1596— 1821, fiind vorba deci numai despre evenimen- 
tele din anii 1596—1821. 


Ediţii: Julius Gross, іп extrase alese cu titlul : Auszug aus „Annales Czeidinenses” 
«1597 — 1840», în Quellen, vol. V, p. 382—416, cu un studiu introductiv, p. LIV—LXV. Are la 
bază manuscrisul original. Trebuie reţinut cá aceste „Anale din Codlea” stau la baza cronicilor 
lui George Draudt (vezi acolo) şi Iosif Dück, ale cărui Zeidner Denkwürdigkeiten — tipărite 
în extras în Quellen, vol. IV, p. 293—341, cu un studiu introductiv, p. LXXVIII— LXXIX — 
nu le-am prelucrat, fiindcă nu au menţionat depozitul de manuscrise în care au fost găsite, 
ci s-au tipărit în Quellen, TV, de-a dreptul după fipäritura lui Duck din 1877. Dar atit la Draudt, 
cit şi la Dick, „Analele din Codlea” sint numai în text prescurtat, cu limba modernizată şi chiar 
cu greșeli. În tipäritura lui Iulius Gross se află numai părţile care lipsesc la cei doi cronicari po- 
meniti, au fost prescurtate, sau li s-a schimbat sensul. Deosebirile între textul original și cel din 
Draudt sau Dück se arată şi în note. 


Martin Schmeitzel 
(1679—1747) 


289. Entwurf derer vornehmsten Begebenheiten die sieh in Siebenbürgen vom Jahr 
1700 his 1746 zugetragen haben 


Cronică a evenimentelor din anii 1700—1746, cu știri mai mult 
săsești din această epocă de trecere a Transilvaniei sub stăpînirea habs- 
burgicá. 


I. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia, II. 5, tn G. I. Haner, Sylloge historico-politica sive serip- 
torum historiam Hungariae et Transilvaniae civilem tractantiam collectio, tom. 1.2, in-8*, 305 p. 
Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, în parte si în limba latină, scrisă de mti- 
nile mai multor copişti anonimi, cu litere neo-gotice și latine , text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 


II. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia, II. 79, in-4*, 348 p. Copie din sec. XVIII, în limba ger- 
mană. scrisă de mtinile mai multor copisti anonimi, cu litere neo-gotice, text complet. 
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Titlul în ms. : Entwurf derer vornehmsten Begebenheilen die sich in Siebenbürgen vom 1700 
bis 1747 zugelragen haben einigen Landsleulen mitgetheilet zu Halle 1746. 
La urmă sint documente contemporane în limba latină. 


III. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten B.3. vol. CXXVIII.10, 
in-8, р. 516 687. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, 
text în extras. 

Titlul în ms.: Auszug aus... M. Schmeilzels Enlwurf der vornehmsler Begebenheiten 
des Fürslentums Siebenbürgen von anno 1700 bis 1746 und folgende (1700— 1768). 

În acest manuscris e vorba numai despre extrase, iar completările pînă la 1768 sînt făcute 
de alţii, Schmeitzel nemaifiind în viaţă (mort 1747). 


IV. Bibl. „St. Gheorghiu”, Sibiu, ms. dulap 3, necatal., in-8°, 485 p. Copie din anul 1752, 
în limba germană, scrisă de mina lui Joh. Andr. Leonhardt din Sibiu, cu litere neo-gotice, text 
complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal. 

I. A. Leonhardt din Sibiu, care a putut fi un student sas la cursurile lui Schmeitzel la 
Universitatea din Halle, şi-a adus probabil notițele sale acasă în Transilvania, iar aci, prin ce 
împrejurări nu se ştie, au trecut în mina unui romin, care a dăruit apoi manuscrisul Bibliotecii 
` »Astra" din Sibiu. 


V. Bibl. ,,St. Gheorghiu”, Sibiu, ms. dulap 3, necatal. in-8°, 366 p. Copie din anul 1746, 
In limba germană, scrisă de mina lui Daniel de Seeberg, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. II, cu oarecare adaosuri : Enlwurf derer vornehmslen Be- 
gebenheilen die sich im Fürslenthum Siebenbürgen von A«nn»o 1700 bis A«nn»o 1746 incl. 
zugelragen haben, einigen Landsleulen mitgetheilet zu Halle in 1746. 

Si aci există la stirşit documente contemporane în limba latină. Copistul de mai sus ar 
putea fi şi el un student la cursurile universitare ale lui Schmeitzel. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


Laurenţiu Veidenfelder 
(1693 —1755) 


290. Historlea narratio quorumdam gestorum Sigismundi Báthori fatalis olim Transyl- 

vaniae prineipis auetore Boitinio (quod ex stylo hariolandum) exseripta ex sehedis vetustis, 

Opera et manu (quod ad maximam partem) Laurentii Veidenfelderi eeelesiae Miehaelis Mon- 
tanae Deo propitlo pastoris. Anno reparationis salutis 1747 mense Julio «1594» 


Stiri in legáturá cu injghebarea Ligii sfinte de Sigismund Báthori 
împotriva turcilor la 1594, în care au intrat şi voievozii Moldovei şi 
Țării Rominesti. 


I. Bibl. Bolyai (Col. Ref.), Tirgu-Mureş, ms. nr. 85, in-8, 255 p. Copie din sec. XVIII, 
în limba latină, text complet. 
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Titlul în ms. : ca mai sus. Manuscrisul e trecut în registrul bibliotecii la Boitinus, pe ctnd 
manuscrisul următor de la Telekianum e pus la Veidenfelder. 


II. Bibl. Teleki, Tirgu-Mures, ms. nr. 89, in-folio, «140» p. Copie din sec. XVIII, în 
limba latiná, text complet. 


Titlul în ms. : ca mai sus. 


Ediţii > Manuscrisul e inedit. 


Andrei Bogner 
(1678 —1749) 


291. «Chronik, 1557 1699» 


Scurte ştiri familiale şi locale braşovene și privitoare la Tara Birsei, 
dar unele şi pentru trecutul Transilvaniei si al Țării Rominesti: mai ales 
pentru vremurile lui Sigismund Bâthori, Mihai Viteazul și Radu Şerban 


în 1602 şi victoria acestuia asupra lui Gabriel Bâthori în 1611 lîngă 
Braşov. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, Fol. 38 (după Quellen, V, р. XXVII), 


in-folio, p. 627 sqq. Miscelaneu, copie probabil de la începutul sec. XIX, în limba latină, text 
complet. 


Titlul în ms.: lipsește. 
Originalui e pierdut; există numai această singură copie. 


Ediţii: Julius Gross, Annotata ех manuscripto Andreae Bogner, pastoris Mariae- 
burgensis <1557— 1699», 1n Quellen, 1909, vol. V, p. 134 136, си о notă introductivă asupra 
manuscrisului, p. XXVII. 


Anonim 


292. «süehsische Chronik des XVIII-ten Jahrhunderts, 1701— 1750» 


Cuprinde evenimente privitoare la Transilvania de la 1701 pînă 


la miscarea de răzvrătire a lui Visarion Sarai de pe la mijlocul veacului 
al XVIII-lea. 


I. Bibl. Bis. Evang., Medias, ms. necatal., in-8°, p. 211—311. Miscelaneu, copie din sec. 
XVIII, în limba germană, scrisă de mtinile a cel puţin doi copiști anonimi, avind note marginale 
de altă mină, cu litere neo-gotice, text complet, 

Titlul în ms. : lipsește, de asemenea si numele autorului. 


Ediţii : Manusrisul e inedit și pe cit ştim nccunoscut. 
25—e. 3461 
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Caterina Bethlen 
(1700—1759) 


293. Gróf Bethlen Kata életének róvid leírása melyet lefrt tulajdon maga kezével 
<Viata pe scurt a contesei Caterina Bethlen, scrisă de ea însăși (1700—1751)» 


Informaţii pentru Transilvania din anii 1700—1751, privitoare în 
special la silniciile catolice introduse de noii ocupanti austrieci ai Tran- 
silvaniei împotriva necatolicilor şi împotriva familiei autoarei. 


I. Bibl. Centr. Univ. Cluj, ms. nr. 643, т-8°, 185 p. Copie din sec. XVIII, în limba ma- 


ghiará, text fragmentar. 
Titlul tn ms. : ca mai sus, continind numai partea tntii a autobiografiei. 


Ediţii : Prima ediţie, Életének maga által való rövid leirása «Viata pescurt scrisá de ea 
Insási», Cluj, Tip. Páldi, 1762; Miklós К. Papp, Gróf bethleni Bethlen Kata életének maga 
által való leirása. Az erdeti kiadás шап ujra kiadta...Üj Kiadás «Viata contesei Caterina Bethlen 
de Beclean scrisă de ea însăși. Publicată din nou, după ediţia originală de... Ed.nouă>, Cluj, 
Stein János, 1892, in-8 , 248 p.; Lajos Kardos Szádeczki, Széki gróf Teleki József 
özvegye, bethleni Bethlen Kata grófnó írásai és levelezése, 1700— 1759. Kisérü szóval ellátta . 
«Operele și corespondenţa văd. lui Iosif Teleki de Sic, contesa Caterina Bethlen de Beclean, 1700 
— 1759. Cu o introducere de. . .», Budapesta, Grill testvérek, 1922 — 1923, in-8°, 2 vol. III - 644 p. 
(I—II); T. Kohl, Bethlen Kata ónéletírásának első kiadása <Ediţia primă a autobio- 
grafiei Caterinei Bethlen», în /rodalomtârteneti Közlemények <Comunicări de istorie literará», 


Budapesta, 1960, LXIV, p. 70. 


Anonim 


294. De principibus et statu publico <1542—1735> 


Compilatie cu însemnări cronicäresti privind trecutul Transilva- 
niei pentru anii 1542—1755, pînă la vremurile Mariei Tereza, gi luptele 
religioase din acest timp. 


I. Arh. Stat., Năsăud, ms. fond Martian, B. CXLI, in-folio, 230 p. Copie din sec.XVIII, 


în limba latină, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit şi necunoscut. 
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Mihail Binder 
(cca. prima jumătate a sec. XVIII — după 1758) 


295. Handschriftliche Aufzeichnungen des Filzmachers Michael Binder zur Geschichte 
der Stadt Sehüsburg v. 1758 f. 


Însemnări cu ştiri locale, mai ales găseşti, sighigorene, din anii 
1758 şi următorii, făcute de un muncitor pislar. 


I. ВЫ. Raion. Sighișoara, ms. necatal., in-4*. Originalul din sec. XVIII, în limba ger- 
mană, scris de mina autorului, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms : ca mai sus. 

Manuscrisul provine de la Biblioteca fostului liceu ,, Teutsch” din acelaşi oraș. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit şi necunoscut. 


losif Hermányi (Dienes) 
(1699 —1763) 


296. Continuatioja Bethlen Farkas históriá]ára, 1601—1660 inel 
«Continuarea la istoria lui Wolfgang Bethlen, 1601— 1660 inclusiv». 


O completare la ,,istoria” lui Wolfgang Bethlen, in limba maghiară 
însă, cu povestirea unor întîmplări în stil anecdotic de la 1601—1609 
—dupä Bethlen —, iar apoi, pînă la 1660, independent de el. 


I. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, tom. XVII, 
А. 17 (2), in-4*, 86 p. Miscelaneu, copie din anul 1833, în limba maghiară, scrisă de mîna unui 
copist anonim pentru Iosif Kemény, de pe o copie după originalul aparținător lui Iosif Benkó, text 
probabil complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Iosif Hermânyi alături de Samuil Barabâs și de Ștefan Kovâcs (Bagosi) sînt traducătorii 
în limba maghiară ai operei latine a lui Wolfgang Bethlen. 


II. Bibl. Teleki, Tirgu-Mureș, ms. nr. 161 (9), in-folio, p. 474—501. Miscelaneu, copie 
din sec. XVIII, tn limba maghiará, text probabil complet. 

Titlul tn ms.: Toldalék Bethlen Farkas históriájához «Adaosuri la istoria lui Wolfgang 
Bethlen (1629 — 1690)». 

Aci adaosurile încep abia la 1629, vremurile Ecaterinei de Brandenburg, și merg piná 
la 1690 inclusiv. Sint adnotări şi pentru anii mai vechi ai operei lui Wolfgang Bethlen. 


Ediții: Manuscrisul e inedit si necunoscut bibliografiilor lui Szinnyei, Kosáry 
și Trausch. 
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297, Nagyenyedi Demoeritus 
«Democritul de la Aiud (prima jumătate a sec. XVIII)» 


Conţine informaţii privind viaţa socială si culturală a Transilvaniei 
din prima jumătate a sec. XVIII, sub formă de anecdote. În 339 de- 
scrieri anecdotice e înfățișată viaţa clasei suprapuse (principi, nobilime, 
clerul înalt), а orășenimii (meșteșugari, negustori) şi în multe cazuri а 
ţărănimii iobage. 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 336, іп-4°, 296 p. Copie din 1845, în limba maghiară, 
scrisă de mina lui George Ercsei, text complet. 

Titlul în ms. : Nagyenyedi siró Heraclitus és hol mosolyg6 s hol kaczagó Democritus «Hera- 
clitul care plinge şi Democritul care uneori zimbeşte, alteori ride, de la Aiud». Numele autorului 
lipseşte. 

Copia aceasta stă la baza ediţiei ce urmează, din care lipsesc însă unele părţi. Originalul, 
scris în anii 1759 —1762, a dispărut pe la 1778. 


Ediţii: Lajos György, cu titlul copiei de mai sus, Cluj, Minerva, 1943, іп-8°, vol. 
1—2; 182 p. (1); 196 p. (2); la început аге о introducere asupra manuscrisului şi a valorii lui. 


Martin Felmer 
(1720—1767) 


298. Kurtgefasste historische Nachricht von der Wallachischen Vôlkerschaft überhaupt 
und denjenigen insonderheit die heut zu Tage in dem kayserl. — künigl. Erbfürstenthum 
Slebenbürgen anzutreffen ist 


Scurtă cronică despre originea şi numărul mare al poporului romin 
din Transilvania și despre romini în general. Basarab cel Bătrin e men- 
tionat la 1320. Despre Moldova se spune foarte puţin. Mai dezvoltată 
e chestiunea unirii religioase a unei părți a rominilor din Transilvania 
cu biserica Romei la 1700. 


I. Arh. Stat. Sibiu, ms. Varia, II. 225, in-4°, p. 455—491. Miscelaneu, copie din a doua 
jumătate a sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, text complet. 
Titlul în ms. : са mai sus. 


II. Bibl. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten A.4. vol. L. a.2,in-4, p. 391— 
437. Miscelaneu, copie din a doua jumătate a sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo- 
gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Această lucrare a lui Felmer, deşi cu destule greşeli şi inegalităţi, a circulat în multe copii. 
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III. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten A. 4, vol. L. b.2., 
In -4, «50» p. Miscelaneu, copie din a doua jumátate a sec. XVIII, în limba germană, eu litere 
neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Autorul a scris si alte Iuerári privitoare la trecutul poporului готіп, rămase în manuscris, 
nedescoperite, care sint însă menţionate іп Trausch : Schriftsteller-Lexikon, І, p. 297—301. 


IV. ВЫ. Muz. Brukenthal, Sibiu, Verschiedene Manuscripte, Р. 9. II.2, in-8, 16 p. 
Miscelaneu, copie din a doua jumátate a see. XVIII, in limba germani, cu litere neo-gotice, 
text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Aci lipseşte numele autorului. 


Ediţii: Martin Felmer, cu fillul de mai sus, în Archiv des Vereins [йг siebenbiir- 
gische Landeskunde, N. F. VII, Sibiu, 1870, p. 414 428. 


George Matthiae 
(1719 —1768) 


299. IIlstorlsehe Notizen «1685 — 1705» 


Însemnări locale brașovene, dar unele privind si trecutul Transil- 
vaniei de la sfîrşitul sec. XVII si începutul sec. XVIII: apariţia Diplomei 
Leopoldine la 1691 şi mai multe atacuri ale curuților lui Francise Rá- 


k6czi II în Tara Birsei, in 1704. 


I. Blbl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Trausch, nr. 105 (după Quellen, VI, p. XXV), 
іп-4°, p. 462 sqq. Miscelaneu, originalul contemporan, în limba germană, scris de mina auto- 
rului, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 


Ediţii: Julius Gross, cu titlul de mai sus, даг пота! extrase, în Quellen, 1915, 
vol. VI, p. 295—296, cu o notă introductivă, p. XXV. 


Anonim 


300. Plingereu sfintei mănăstiri a Sllvasului din eparhla Hafegulul din Prislop 
«Cronica rimată de la Prislop, cca. 1400—1762> 


Ştirile încep cu Nicodim, fondatorul mănăstirii Prislopului, trec 


la vremurile lui Mihai Viteazul, apoi la Zamfira lui Moise Vodă din Tara 
Romiînească, care a refăcut mănăstirea „la 1520” gi cronicarul ingirá 
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(plinge) în cele din urmă prigonirile îndreptate împotriva Prislopului, 
după „Unire”, de episcopii Atanasie, Patachi, Inochentie Micu-Clain 
gi mai ales de Petru Pavel Aron, în timpul căruia s-a distrus mănăstirea, 
la 1762. 


І. Acad. R.P.R., ms. rom., nr. 415, іп-8°, 24 f. Copie din a doua jumătate a sec. XVIII. 
în limba romină, cu litere chirilice, text complet. 
Titlul tn ms. : ca mai sus. 
Incipit : 
„Ia aminte ceriule și voiu grăi 
Plingind cu amar má voiu tingui...” 
Finit: 
»:.. Si de sfinţii părinţi afurisit 
Cela ce m-au pustiit, 
Partea cu dreptii să nu-i fie, 
La cereasca Impáráfie I” 
Manuscrisul mai cuprinde, între f. 27 și 34, o copie a aceleiași cronici scrisă de Al. Pa- 
piu-Ilarian, cu îndreptări în text si cu lipsuri la sfirșit. Ms. a aparţinut lui Papiu-Ilarian. 


II. Acad. R.P.R., ms. rom., nr. 1359, in-8°, f. 121—133 v. Miscelaneu, copie din anul 
1824, In limba romină, scrisă de mina lui erei David protopop, cu litere chirilice, text cu lipsuri 
mici. 


Titlul în ms.: ca mai sus. 


Incipit : 
„Та aminte ceriule si voiu grăi 
Plingindu cu amar mă voiu tingui, 
Auzi-mi pámintule, cuvintele 
Si sá-m cuprinzi lacrimile.. .” 
Finit : 


„Partea lui cu drepti<i> să nu fie 
La cereasca Impáráfie". 
Manuscrisul provine de la prof. I. Creţu. 


III. Acad. R.P.R., ms. rom., nr. 4400, іп-8°, f. 117—119 v. Copie din anul 1834 In 
limba romină, scrisă la mănăstirea Sinaia de mina unui copist al cărui nume se află în cripto- 
gramá, cu litere chirilice, text cu lipsuri la inceput. 

Titlul în ms. : lipsește , manuscrisul fiind acefal. 

Incipit : 

„Ca de tot să-l prápádeascá 

Prin Ardeal să nu să mai pomenească. 

Monastirile cele de piatră le-au surpat, 

Schiturilor de lemn foc le-au dat...” 
Finil : 

Partea lui cu dreptii sá nu fie 

La cereasca Impárátie 

Mută să fie gura päginilor 

În viiaţa ce va să fie, amin!” 

Manuscrisul mai cuprinde documente si însemnări diverse. A aparţinut mitropolitului 
Iosif Naniescu ; provine de la Administraţia Casei Bisericii (1915). 
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IV. Acad. R.P.R., ms. rom., nr. 4831, in-8°, 20 f. Copie de pe 1а sfirsitul sec. XVIII 
sau începutul sec. XIX, în limba romină, cu litere chirilice, text complet. 
Titlul în ms. : ca mai sus. 
Incipit : 
„Га aminte ceriule si voi grăi 
plingind, cu amar mă voi tingui...” 
Finil : 
»-.. Mutá să fie gura păginilor 
Їп viiata ce va să fie, amin!” 
Manuscrisul a aparţinut bibliotecii lui Stefan Sihleanu. 


V. Arh. Stat., Braşov, ms. nr. A.b. VII. 1. (1), in-8°, p. 1—44. Miscelaneu, copie 
din 1867, în limba romină, scrisă de mina schimonahului Theodosie de la Cheia pe Teleajen, cu 
litere chirilice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cu adaosul: Alcătuită prin stihuri <1>867 August 29 s-au pre- 
scris de shimonacul Theodosie din sf<t>ntul schit Cheia pe Teleajen. 


Ediţii: Cesar Bolliac, în Buciumul, Bucureşti, 1863, I, nr. 3, p. 11—12, 16, 
19—20, după un manuscris asupra provenientei căruia nu spune nimic; Ghenadie Enă- 
ceanu, în Bis. Ort. Rom., 1878, mai IV, nr. 8, p. 496—507, după un manuscris găsit la mănă- 
stirea Căldăruşani, care diferă putin de cel al lui Bolliac; din acesta, reproduceri ulterioare în 
Telegraful Romin, Sibiu, 1898, nr. 24 şi urm., Foaia Diecezană, Caransebeş, 1898, nr. 13 şi urm.; 
Iacob Radu, în Istoria vicariatului greco-catolic al Hațegului, Lugoj, Tip. Gutenberg, 
1913, p. 351—367; I. Lupaș, Cronicari şi istorici, p. 61—81. 

Studii: Г. Crăciun, Cronicele romfnesti, p. 12—13. 


Petru Bod 
(1712 —1769) 


301. Brevis Valaehorum Transylvaniam ineolentium historia... «—1764» 


Istoria romînilor din Transilvania, in două părți, cuprinzind în 
partea I: ştiri privitoare la trecutul si obiceiurile românilor din Transil- 
vania în general; 1. Originea, 2. Religia, 3. Episcopii, 4. Mănăstirile, 5. 
Bisericile şi îndeplinirea ritului religios, 6. Sărbătorile, 7. Posturile, 8. 
Nuntile, 9. Botezul, 10. Cuminecátura, 11. Pocäinta, 12. Inmormintárile, 
13. Pomenile; partea a II-a: istoria unirii religioase a: rominilor din 
Transilvania; 1. cu reformatii sub Principi, 2. cu catolicii, începînd cu 
an. 1431—1764, 3. sub Carol IV, 4. sub Maria Tereza, 5. Răscoala ro- 
minilor sub conducerea călugărului Sofronie, 6. despre comisia de re- 
primare condusă de generalul Buccow, pînă la moartea acestuia, 1764. 


I. Acad. R.P.R., ms. latine, nr. 10, in-folio, 79 f. Copie de pe la începutul sec. XIX, în 
limba latină, scrisă de mtinile mai multor copişti anonimi, text cu lipsuri la sfirșit. 
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Titlul în ms. : ca mai jos, la nr. III, dar numai cel latinesc. 
Evenimentele sint povestite numai pină la 1761, pină la mișcarea călugărului Sofro- 


nie inclusiv. 


П. Acad. R.P.R., ms. latine, nr. 87, in-4 , 285 foi. Copie din a doua jumătate a sec. 
XIX, în limba latină, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai jos, la nr. III, tot numai cel latinesc. 

La început se află o pagină scrisă de mina lui Gheorghe Barițiu, іп care se arată importanţa 
acestei „Istorii a roininilor din Transilvania" si amănunte asupra copiei făcută „la rugarea mea” 
la Cluj după un exemplar al comitelui Emeric Mik6 de la Muzeul Ardelean (nr. VII, mai jos), 
copie revăzută si corectată de prof. Grigorie Silasi. La sfirşit datarea si inițialele lui Barițiu : 
„„Sibiu 6 18 dec. 1887. G.B.”. 


III. Arh. Muz. Raion. Arad, ms. nr. 463, т-8°, 558 p. + o listă de documente. Copie 
litografică din anul 1890, în limba latină, scrisă de mina mai multor copisti anonimi, text complet. 

Titlul în ms. : Brevis Valachorum Transylvaniam incolentium historia in qua populi va- 
lachici in Transylvania status civilis et ecclesiasticus, profani ilem, ac sacri ritus ; praecipue vero 
Unionis cum romano-catholicis — inde ab anno 1698 adtentalae el ad praesens usque lempus magno 
nisu — variis modis procuratae. Momenta enarrantur ac exhibentur. Istoria romtnilor din Transil- 
раша şi părțile anecse, scrisă de Реги Bod la anul 1764. <Copiă [йси!й de pe manuscriptul aflátor 
în Biblioteca Museului din Clug». 1890. 

Manuscrisul e la fel cu celelalte manuscrise litografiate, de niai jos, nu are însă tablă 
de materii. 


IV. Bibl. Episc. Ort. Arad, ms. necatal., in-8 , 558 p.+o listă de documente. Copie lito- 
grafică din anul 1890, în limba latină, scrisă de mîinile mai multor copişti anonimi, text complet. 

Titlul în ms.: Brevis Valachorum  Transylvaniam incolentium historia in qua populi 
valachici in Transylvania status civilis el ecclesiasticus, profani item, ac sacri ritus... Istoria ro- 
mtnilor din Transilvania şi părțile anecse,scrisă de Petru Bod la anul 1764. <Copiă fäculä de pe 
manuscrisul aflátor tn Biblioteca Museului din Clug.». 1890. 

Acest mnuscris litografiat, care, dupá cele spuse In prefata romtneascá, s-a multiplicat 1n 
25 exemplare, are și foaie de titlu specială în limba romină, aga cum am reprodus-o mai sus. 
Manuscrisul a aparţinut lui G. Ciuhandu — care i-a intocmit Я o tablă de materii — apoi Epis- 
copiei Ortodoxe din Arad. 


V. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, fond Anexa III (Unitarieni), nr. 495, іп-4°, 603 p. Copie 
in sec. XIX, în limba latină, text complet. 

Titlul în ms. : Brevis Valachorum Transylvaniam incolentium historia, in qua populi vala- 
chici in Transylvania status civilis el ecclesiasticus, prafani item ac sacri ritus, praecipue vero Unio- 
nis cum romano-catholicis — inde ab anno 1698 adlentalae el ad praesens usque tempus magno 
nisu — variis modis procuralae, momenta enarrantur ac exhibentur. Liber primus : De Valachorum 
in Transylvania statu, modernisque ritibus, praecipue religionis ; Liber secundus : Complectitur 
historiam unionis Valachorum cum aliis in Transylvania religionibus. Lib. I, p. 1—120, Lib. IT, 
p. 121 603. 


VI. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, fond Blaj, ms. latine nr. 23, in-8° mare, 558 p.+ listă 
de documente. Copie litograficä din anul 1890, în limba latină, scrisă de miinile mai multor co- 
piști anonimi, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, la nr. III, cu completarea numelui autorului : Brevis Valachorum 
Transylvaniam incolentium historia in qua populi Valachici in Transylvania slalus civilis et 
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ecclesiasticus, profani item, ac sacri ritus; praecipue vero Unionis cum romano-catholicis inde 
ab anno 1698 adientatae et ad praesens usque tempus magno nisu, variis modis procuratae, momenta 
enarrantur ac exhibentur. Auctore Petro Bod de Felsó- Tsernaton verbi d. ministro. Istoria ro- 
mtnilor din Transilvania şi părțile anecse scrisă de Petru Bod la anul 1764. <Copiă făcută de pe 
manuscriptul a[látor în Biblioteca Museului din Clus, 1890», adică de pe cel următor. 

La acest manuscris există două fol de titlu si două prefcte : în limba latină şi în limba 
romină, în frunte fiind celc în limba romină. Manuscrisul a aparţinut lui Augustin Bunea. Pe foaia 
de titlu romtnesc, în subsol, se află o notă, în limba romină, în legătură cu litograficrca manu- 
scrisului. 


VII. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 569, in-4°, 561 p. (si indice). Copie din prima jumă- 
tate a sec. XIX, în limba latină, text complet. 
Titlul în ms. : ca mai sus la nr. V, fără adaosul Liber primus etc. 


VIII. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. пг. 586, in-4°, 142 p. Copie din 1845, în limba maghiară, 
scrisă de mina lui G. Ercsey, text în extras. 

Titlul în ms. : Az Erdélyi oláhok uniáltatásokról vald rövid história <Istorie scurtă despre 
,unirea" romtnilor din Transilvania (1700— 1745). 

E un extras în limba maghiară din lucrarea tn limba latină de mai sus. 


IX. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Eugen Fricdenfels Sammlung, F. F.4, in-4, 
530 p. Copie din sec. XVIII, tn limba latiná, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus la nr. V Я VII, după cea din urmă făcindu-se probabil 
copia aceasta. 


Edi{ll : Manuscrisul, important pentru trecutul poporului romin din Transilvania, e inedit. 
Lib. I, cu originea şi obiceiurile romtnilor din Ardeal, p. 1—115; Lib. II, cu istoria unirii reli- 
gioase, p. 117—557 (după ms. nr. VII de mai sus) + indicele. 


302. Némelly Erdéllybe történt dolgok 1676 esztendótól fogva való feljegyzetése (1718-19) 
«Insemnárl despre întimplări din Transilvania de la anul 1676 ріпа la 1718». 


Însemnări răzlețe despre întîmplări din anii 1676 —1718, vremurile 
lui Mihail Apafi, pătrunderea imperialilor austrieci în Transilvania şi 
puţine ştiri în legătură cu ,unirea” religioasă a unei părți a rominilor 
din Ardeal. 


I. Bibl. Centr. Univ. Cluj, ms. nr. 859, 1n-8*, f. 85—97. Miscelancu, originalul din sec. 
XVIII, în limba maghiară, scris de mina autorului, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus. 


Fail : Manuscrisul e inedit $1 necunoscut. 


303. Narratlo de vita Petrl Bod ab lpsomet Instituta «1712—1767» 
Autobiografie cuprinzind oarecare date asupra vieţii sociale, reli- 


gioase gi culturale din Transilvania anilor 1712—1767, pe lingá date strict 
familiale. 
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I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 634, іп-8°, 102 p. Originalul, în limba latină și 
maghiară, scris de mina autorului, text complet. 
Titlul în ms. : Petri Bod de Fels6- Tsernálon, vitae propriae descriptio. 


Ediţii: El emér Jancsó, Felsócsernátoni Bod Péter ónéletírása «Autobiogratia lui 
Petru Bod din Cernatu de Sus, 1712— 1767», Cluj, Minerva, 1940, in-12*, p.79 —149, cu un studiu 
introductiv, Я note, р. 1—78 Я 150—170; Szabó-Makkai, Ега. öröksége, vol. VIII, 
p. 1—43. 


Alexandru Kovásznai (Tóth) 
(1730—1792) 


304. Életének rövid leírása 
«Descrierea vieţii sale, pe scurt, 1730—1760» 


Ştiri despre viaţa socială şi culturală a Transilvaniei, mai ales la 
Tîrgu-Mureş, in anii 1730 — probabil 1790, autobiografia intrerupindu-se 
brusc la 1760. 


1. Bibl. Teleki, Tirgu-Mureș, ms. nr. 1519, in-8°, 80 p. Originalul de pe lasftrsitul 
sec. XVIII, în limba maghiară, scris de mina autorului, text fragmentar. 

Titlul tn ms. : ca mai sus, iar manuscrisul e întrerupt la mijlocul unei fraze, restul 
fiind pierdut. 


Ediţii : Manuscrisul e inedil și necunoscut. 


Mihai Popovici 
(cca. prima jumătate a sec. XVIII — după 1771) 


305. Naraflune istorică, 1770 — 1771 


Cuprinde ştiri ruso-romine din anii 1770—1771 privind luptele 
religioase din Banat şi Transilvania împotriva ,,unirii cu biserica Romei, 
ajutoarele Rusiei din acel timp pentru biserica ortodoxă romînă de aci 
şi informaţii asupra războiului ruso-turc desfăşurat atunci pe pămîntul 
Moldovei si al Таги Romînesti. 


I. Acad. В.Р.В., ms. гот., nr. 1331, in-8°, р. 38—50 (textul romtnesc). Originalul din 
februarie 1771, în limba rominä, scris de mina autorului, cu litere chirilice, text complet. 

Titlul în ms.: lipsește. 

Incipit : „Ìn Tara Leşască, în oraşul Leticeva...” 

Finit : „Eu netrebnicul Hagi popa Mihailă Popovici din cetate Temisvarului, 1771 Ееу.25”. 

Manuscrisul, redactat în limbile romină, rusă, greacă şi slavonă, e legat impreună cu mai 
multe texte religioase tipărite. Provine de la episcopul Dionisie Romano de Buzău. 


Еа: N. Iorga, Un călător bănățean în Rusia (1770— 1771), în Tribuna poporutui, 
Arad, 1901, V, nr. 102—103, 113—115, 124—125, 127—128. 
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Studii: N. Iorga, Ist. lit. rom., ed. a Il-a, vol. ИЛЛ, p. 116, cu ştiri despre Mihai 
Popovici şi menţiuni asupra lucrării lui, tngsiratá de N. Iorga tn cadrul istoriografiei transil- 
vane şi bánátene, L Crăciun, Cronicele romtnegti, p. 9 10. 


Silvius Tannoli (Antonio Cosimelli) 
(cea. prima jumătate a sec. XVIII — după 1785) 


306. Poëmation de secunda legione valaehiea sub Carolo Barone Erzenbergio. Cintec 
despre al doilea regiment romin sub Carol baron Erzenberg. Compus de căpitanul Anton 
Cosimelli în Năsăud 1765—1766. E dat în traducere rominá cu notițe explicative de Dr. Nestor 
Simon, secretar şi controlor al fondurilor grániteresti Năsăud, 1909 


Cuprinde un poem în versuri, cîntîndu-se soarta poporului romîn 
în general si a celui de pe Valea Rodnei în special, dindu-se și istoricul 
regimentului II grăniceresc înființat la anul 1763 de Maria Tereza cu 
romînii de pe Valea Rodnei. Notele explicative ale traducătorului sînt 
ele însele o scurtă cronică asupra trecutului rominilor násáudeni. 


I. Arh. Stat. Năsăud, ms. fond Martian, nr. B. I (1), in-folio, p. 1—41. Miscelaneu, 
trad. originalá din 1909, tn limba romtná, scrisá de mtna lui Nestor Simon, text complet. 
Titlul tn ms. : ca mai sus. După РоётаНоп urmează alte texte. 


Ediţii: Comes Silvius Tannoli, Poémation de secunda legione Valachica sub 
Carolo Barone Erzenbergio, Cibinii Transylvaniae, Tip. Samuel Sárdi, 1768, in-8°, «23» p. ;ide m, 
cu acelaşi titlu, Magno Varadini, Tip. Joannis Tichy, 1830, in-8°, 120 p. Aci sînt si reflexiuni is- 
torice asupra trecutului poporului romin, care nu sînt ale lui, ci ale lui Vasile Vaida (1780 — 1834) ; 
Iuliu Moisil, Biografia căpitanului Anton Cosimelli şi opera sa РоётаНоп de secunda 
legione valachica. Poema regimentului al II-lea grániferesc năsăudean tipărită pentru tnttiasi dată 
tn limba lalină tn anul 1768 sub pseudonimul Comes Silvius Tannoli. Traducere în limba 
romină (în 1925) de Vasile Bichigean, în Arhiva Someşană, Năsăud, 1938—1939, nr. 25, 
p. 447 —481 (textul original şi trad. rominească paralel). În prefaţă se amintesc și ediţiile mai 
vechi, dar nu se pomeneşte de loc manuscrisul lui N. Simon de mai sus și nu sint utilizate nici 
notele lui explictive. 

Studii: 1. Crăciun, Cronicele romlnesti, p. 13—14. 


George Cserei 
(cca. prima jumătate a sec. XVIII —1774) 


307. Diarium vitae aerumnosae Georgii Cserei senioris de Nagyajta 1756 eonsignari ceptum 
(1756—1767) 


Ştiri privitoare la Transilvania din anii 1756 —1767, notind si unele 
nemulțumiri ale grănicerilor năsăudeni împotriva generalului Buccow 
gi împotriva episeopului unit Petru Pavel Aron. 
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I. Bibl. Centr. Univ. Cluj, ms. nr. 660, ш-8°, 698 f. + indice. Originalul din а doua jumá- 
tate a sec. XVIII, în limba maghiară, scris de mina autorului, cu litere latine, text complet. 


Titlul în ms. : ca mai sus. 
Povestirea evenimentelor e în limba maghiară, desi titlul e în limba latină. 


Ediţii: Mik1ós К. Papp, Diarium vitae aerumnosae Georgii Cserei senioris de Nagy- 
ajta 1756 consignari ceptum, în Történeti Lapok «File istorice», Cluj, 1874—1875, I, nr. 19, 
p. 292—296, nr. 28, p. 436— 439. 


George Кӧгӧѕі 
(cca. începutul sec. XVIII — 1779) 


308. «Historia Hungariae et Transylvanine — 1607» 


Compilatie — ca a lui Wolfgang Bethlen — care folosește operele 
cronicarilor Bonfini, Forgâch, Istvánfy, Szamoskózi, W. Bethlen etc. 
şi priveşte trecutul Ungariei şi al Transilvaniei, din cele mai vechi timpuri 
pînă la 1607, adică pînă la începuturile domniei lui Sigismund Rákóczi 
ca principe al Transilvaniei. Are știri $i pentru Moldova și Тата Romíneascá. 


I. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformati), nr. 1033, in-4*, 9 vol. Copie 
din sec. XVIII, în limba latină, scrisă de mtinile a doi-trei copiști anonimi, text cu lip- 


suri la sftrsit. 
Titlul tn ms. : lipseşte, iar în catalogul arhivei i se zice Historia patriae, cu evenimentele 


pînă Ја 1607, unde textul se întrerupe la jumătate de frază. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


Dimitrie Eustatievici 
(prima jumătate a sec. XVIII — 1796) 


309. <Însemnări de cronică ale clericilor din Schell Braşovului, 1512— 1785» 


Cuprinde însemnări compilate după cronica protopopului Vasilie 
din Braşov şi după a lui Radu Tempea, cu adaosuri privitoare la 
Neagoe Basarab (1512 —1521) şi la Mihai Viteazul (1593 —1601), precum 
şi ştiri în legătură cu ,,unirea" religioasă de la 1700, tratată polemic, 
si consecinţele ei. De asemenea însemnări scurte de istorie transilvană 


din 1696—1785. 


I. Acad. R.P.R., ms. rom., nr. 1416, in-8°, f. 4—87. Miscelaneu, originalul probabil din 
anii 1780 1784, în limba romtná, scris probabil de mîna autorului, cu litere chirlice, text complet. 
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Titlul în ms. : lipsește, de asemenea și numele autorului, cronica fiind atribuită lui Di- 
mitrie Eustatievici. 

Incipit: „Înştiinţare de cind s-au început unafia la această ţară a Ardealului și care 
vlád«icá» au fost în vremea aceia si din ce pricină s-au început...”. 

Finit: ,,Judetii si fánogii care au fost la cetatea Braşovului”. 

Manuscrisul mai cuprinde si Letopiseţul țării Moldovei de la zidirea lumii, scris de Nicolae 
Costin (vezi la acesta). A aparținut lui Antonie Constantin din Braşov (pe la 1813), apoi lui 
Andrei Birseanu, care l-a dăruit prof. Nicolae Iorga. 


Ediţii : N. Тог ga, Insemnări de cronică ale clericilor din Scheii Brașovului, în Bulelinul 
-Comisiei istorice a Romtniei, Buc., 1933, XII, p. 59—99. În studiul introductiv, de la p. 59—64, 
Iorga atribuie „această cronică” lui Dimitrie Eustatievici, iar la p. 65—99 reproduce textul 
<ronicii după un manuscris provenit de la Andrei Birseanu din Brașov, rămas apoi în proprie- 
tatea lui N. Iorga; I. Lupas, Cronicari și istorici, p. XVI— XVII un scurt studiu asupra 
cronicii, iar la p. 82—84 reproducerea unui fragment din acest „cronicar braşovean”, privind 
Domnia lui Neagoe Basarab. 

Studii: N. Iorga, Ist. lit. rom., vol. III—1, р. 275—278, scurtă biografie $1 caracte- 
rizarea operei lui Eustatievici; Giorge Pascu, Ist. lit. rom. sec. XVIII, part. ПІ, p. 285 288 
biografia, activitatea ca „directorul şcoalelor” din Transilvania și operele lui Eustatievici ; N i- 
colae Albu, Istoria tnváfümtntului romtnesc din Transilvania plnă la 1800, Blaj, Tip. 
Lumina” Miron Roșu, 1944, in-8°, 368 p., cu biografia dezvoltată şi activitatea multilaterală 
a lul Eustatievici, la p. 280—289, şi indicele de la sfirşit; I. Crăciun. Cronicele romtnesti, 
р. 14;Iosif Pervain, Dimitrie Eustatievici, în Studia Univ. Babeg— Bolyai, Cluj, 1958, ИГ, 
nr. 6, fasc. IV, p. 27— 47, cu consideraţii şi asupra conținutului cronicii. 


Stefan Halmágyi 
(1719—1785) 


310. Naplója 
«Jurnalul sáu, 1752— 1769» 


Conţine ştiri privitoare la Transilvania, din anii 1752—1769, din 
vremea guvernatorilor Bue ow, Hadik si O’Donnel. Se notează înființarea 
regimentelor grănicerești din nordul şi sudul Transilvaniei, luptele religi- 
oase ale rominilor din a doua jumătate а sec. XVIII şi mişcările iobágesti 
din anii 1762—1768. Are și informaţii economice, mai ales comerciale, pentru 
Transilvania contemporană. 


L Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 215, in-folio, 790 p. Copie din a doua jumătate a sec. 
XVIII, în limba maghlară, text complet. 
Titlul în ms. : ca mai sus. 


II. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 599, in-4°, 3 vol. cu un total de 1146 p. Originalul 
din a doua jumătate a sec. XVIII (vol. III, copii vol. I și ID, în limba maghiară, scris de 
тіпа autorului (copiile de un anonim), text complet. 
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Titlul în ms.: ca mai sus. 

La jurnal sint adăugate și acte din anii ce depăşesc jurnalul 1769—1785, privitoare la 
răscoala curutá de sub conducerea lui Francisc Rákóczi II si la răscoala de sub conducerea lut 
Horea la 1784, autorul fiind în toamna acelui an comisar imperial al judeţului Alba. 


III. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 635, in-8°, 3 vol., 308 p. (І); 339 p. (II) ; 292 p. (III). 
Copie de la începutul sec. XIX, în limba maghiară, text complet. 
Titlul în ms.: ca mai sus. 


IV. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 1247, in-8 , 876 p. Copie din a doua jumătatea 
sec. XVIII, în limba maghiară, text cu lipsuri la urmă. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cu evenimentele numai de la 1752— 1766, lipsind restu? 
pînă la 1769. 


V. Bibl. Teleki, Tirgu-Mures, ms. nr. 25, in-8 , «488» р, Copie din а doua jumătate a 
sec. XVIII, în limba maghiară, text cu lipsuri la sfîrșit. 

Titlul în ms. : Nevezetes jegyezgetései < Însemnări importante, 1752 mai — 1764», cu po- 
vestirea evenimentelor numai ptná tn noiembrie 1764, lipsind continuarea din 1764 pină la 1769 
inclusiv, 

Manuscrisul a aparţinut Caterinei Wesselenyi și apoi soţiei lui Samuil Teleki, fondatorul 
bibliotecii din Ttrgu-Mures. 


Ediţii: Lajos Szádeczky, Halmágyi István naplói, 1752— 1753, 1762— 1769 és 
iratai, 1769 1785 «Jurnalele lui Stefan Halmâgyi, 1752—1753, 1762—1769 si scriptele sale, 
1769 1785», în Mon. Hung. Hist. Script., vol. X XXVIII, XL+771 p. 


Iosif Teutsch si Iosif Trausch 
(1702—1770) (1795 —1871) 


311. Besondere Nachricht von Burzenland «1238— 1770 (—1867)> 


Scurte informaţii cronicăreşti, in cea mai mare parte locale, pentru 
Tara Birsei si satele ei, dar și scurte știri pentru Transilvania, Moldova 
şi Tara Romînească din vremurile lui Petru Rareş (1529) si Stefan Rareș, 
apoi Mircea Ciobanul (1552), Sigismund Bâthori (1585—1586), Mihai 
Viteazul (1599—1600), Basta (1602—1603), Gabriel Bâthori (1611— 
1612), Radu Şerban (1611), Gheorghe Ghica (1658), răscoala curuților 
(1690—1704) şi despre o fabrică de sticlă la Кіѕпоу (1793). Ştirile de 1а 
1238 la 1770 sînt scrise de Teutsch, iar cele de la 1772 la 1867 sînt în- 
tregirile lui Trausch. Pe lîngă informaţiile istorice, știri geografice, sta- 
tistice, obiceiuri, îmbrăcăminte etc. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. nr. 42 (după Quellen, IV, p. XXXIV), in-4*. Copie 
din sec. XVIII, în limba germană, cu litere neo-gotice, text complet, 


Titlul în ms.: ca mai sus. 
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II. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, Manuscripta ad historiam patriam pertinentia, nr. 5, II 
(după Quellen, IV, p. XXXIV), in-folio, p. 339—416. Miscelaneu, copie din anul 1767, în 
limba germaná, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

În manuscris expunerea e puţin mai amplă decit în alte manuscrise. Introducerea manu- 
scrisului e datată : ,,Honigberg« = Hărman», 1767”, 


III. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Philippi, nr. IV (după Quellen, IV, p. XXXIV), 
in-4*, p. 143—342. Miscelaneu, copie de la începutul sec. XIX, în limba germană , cu litere neo: 
gotice, text complet. 

Titlul tn ms. : ca mal sus. 


IV. Bibl. Lic. Honterus, Bragov, ms. Trausch, nr. 68 (dupá Quellen, IV, p. XXXIV), 
in-4*, p. 1—110 (Teutsch) si p. 112—183 (întregirile lui Trausch). Miscelaneu, copie din anul 
1770, în limba germană, scrisă de mina lui Iosif Trausch, cu litere neo-gotice, text complct. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Originalul lui Teutsch nu mai există. Copia aceasta stă la baza tipăriturii din Quellen 
(vezi la ediţii). Pe ea adnotatia cu data соріегіі : ,,Honigberg <= Hárman», 14 Februar 1770”. 


Ediţii: Johann Kleinkauff, cu titlul de mai sus, în Siebenbürgische Quartal- 
schrift, vol. IV, Sibiu, «1794», p. 105 sqq., párti alese; H. Neugeboren, cu titlul de mai 
sus, în Kronstádler Zeitung, Brașov, 1868, nr. 107 — 111, tot părţi alesc ; ccea mai utilizabilă editic, 
desi si aci sint numai extrase selectionate: Fr. W. Seraphin, cu titlul Auszug aus ,,Be- 
sondere Nacchicht vom Burzenland" «1238— 1857», în Quellen, 1903, vol. IV, p. 52—65, cu un stu- 
diu introductiv, p. XXXII— XXXV. Selectionárile s-au făcut, lástndu-se la o parte informațiile 
care se află în alte cronici, dindu-se numai cele ,,noi". 


312. Kurzgefasste Jahr-Geschichte von Siebenbürgen, besonders Burzenland «— 1748» 


Ştiri ale lui Iosif Teutsrh privitoare la Tara Bîrsei şi la Brașov, 
cu extinderi sumare 8i asupra Transilvaniei, Moldovei și Tárii Rominesti. 
Istoria începe de la facerea lumii — 1345, mai sistematic de la 1345 la 
1748. Informaţiile dintre 1700 şi 1748 sint văzute si trăite de autor. 
Răscoala curuților $i luptele religioase ale romínilor din Transilvania după, 
unirea cu biserica Romei sint descrise amplu. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Trausch, Fol.XIV. 1 (după Quellen, IV, p. XXXIX) 
in-folio, 343 p. + indice. Originalul din sec. XVIII, în limba germană, scris de mina autorului, 
cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Manuscrisul a început să fie scris in 1743. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Trausch, Fol. XIV.2. (după Quellen, IV, 


p. XXXIX), in-folio, 433 p. Copie din sec. XVIII, în limba germană, scrisă de mina unui copist 
anonim, cu notite intercalate probabil de mina lui I. Trausch, cu litere neo-gotice, text complet. 
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Titlul în ms. : ca mai sus. 

Materialul acestei copii e împărţit în trei părți : — 1603 (p. 1— 345), 1603—1700 (p.346— 
352), ca ,, Nachtrüge" scrise de mina lui Iosif Trausch, și 1701 1748 (p. 358—433), са „Fort- 
setzung der Jahrgerichten”. La p. 31 se află o figură tn peniță a lui „Lucas Hirscher, judex 
Brashoviensis 1235”. 


Ediţii: Fr. W. Seraphin, extrase selecționate, cu titlul Auszug aus ,, Kurzgefassle 
Jahr Geschichte von Siebenbürgen, besonders Burzenland" «1345— 1748», în Quellen, 1903, vol. IV, 
р. 98 153, tnsotite de un studiu introductiv, p. XXXV — XL. Știrile vechi ale cronicii ріпА tn 
sec. XIV, luate din istoricii greci, latini si din cronicele medievale, cunoscute, au fost omise la 
publicare. Selectionarea s-a practicat si după 1345, dindu-se însă toate ştirile — neaflate tn 
alte cronici — privitoare la Braşov şi Tara Birsei şi ştirile care se află numai la Teutsch. Din 
totalul cronicii originale s-a tipărit abia a zecea parte. La sftrsitul studiului introductiv se repro- 
duc completări la cronică pentru anii: „1750, 1756 şi 1757", contintnd ştiri locale braşovene 
(p. XL). 


313. Historisehe Zugabe <—1770> 


Conţine informaţii locale braşovene şi pentru Tara Birsei ale lui 
Iosif Teutsch, dar și ardelene, moldovene si muntene, pe larg prezentate 
de la 1762 la 1770. Cronica începe cu zidirea lumii ; istorisirea e mai sis- 
tematică de la 1467 pînă la 1770 (moartea cronicarului). Mai cuprinde 
ştiri în legătură cu mişcările curuților, cu grănicerii násáudeni (1763), 
cu răscoala de la Madefalău în secuime (1764), emigrări de romini din 
Transilvania in Tara Romineascá (1766), precum și o statistică a sașilor 
şi rominilor transilvani la 8 iunie 1861, și о alta a iobagilor din trei sate 
säsesti la 1769. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Trausch, Fol. nr. 16 (după Quellen, IV, p. XLID, 
in-folio, 271 p. Originalul din a doua jumătate a sec. XVIII, în limba germană, scris de mina 
autorului, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Bragov, ms. Trausch, nr. 68 (dupá Quellen, IV, p. XLII, nota), 
in 4, p. 264 sqq. Miscelaneu, copie din a doua jumătate a sec. XVIII, în limba germană, cu 
litere neo-gotice, text tn extras. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 


Ediţii: Fr. W. Seraphin, extrase selecţionate, cu titlul Auszug aus „Historische 
Zugabe" von Joseph Teutsch «14167 — 1770», în Quellen, 1903, IV, p. 343—403, cu o notă intro- 
ductivă, p. XLI XLII. Știrile privind epoca mai veche piná în sec. XV, Juate din scriitorii 
greci, latini, bizantini Я cronici medievale, cunoscute, au fost omise la publicare. Selectionarea 
s a practicat ca mai sus la : Kurzgefasste Jahr-Geschichle von Siebenbürgen, besonders Burzenland 
« 1748», a cărei continuare poate îi socotit acest manuscris. S-a selecționat si tipărit în orice 
caz materialul din cronicile azi dispărute ale lui: Antoniu Czelg, a cărui operă a cuprins cel 
puţin evenimentele dintre 1621 şi 1699 ; Iacob Jeckel, citat de Teutsch pentru anii 1672—1673, 
$i Gcorge Sutoris, folosit de Teutsch izvor pentru evenimentele din 1713—1754 inclusiv, 
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314. Nachlese zu den Kurzgefassten Jahrgeschlehten von Ungarn und Slebenbürgen 
« 1761» 


Ştiri ale lui T. Teutsch, mai mult locale braşovene și pentru Tara 
Birsei. Cronica începe de la zidirea lumii. Istorisirea sistematică începe 
abia de la 1507. Însemnările dintre 1749—1761 sînt văzute şi trăite de 
autor. Se înregistrează aproape an de an schimbarea judelui și a magis- 
tratului oraşului Brașov, a preoţilor saşi din regiune, dijma cuvenită 
acestor preoți. Se mai înregistrează främintärile religioase, efectele refor- 
melor Mariei Tereza în Tara Birsei (1753), o statistică demografică si 
economică la Hărman în 1756 cuprinzind saşi și romini etc. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Trausch, Fol. nr. 15 (după Quellen, IV, p. XLIV), 
in-folio, 388 p.+ indice. Originalul din anii 1754 — 1761, în limba germană, scris de mina autorului 
€u litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Tn cronică sint intercalate si documente. 


Edljl: Fr. W. Seraphin, în extrase alese, cu titlul: Auszug aus ,,Nachlese zu den 
Kurzgefassten Jahrgeschichten von Ungarn und Siebenbürgen" «1507— 1761», în Quellen, 1903, 
vol. IV, p. 403—489, cu o notă introductivă, p. XLII—XLIV. Selectionarea folosită la editare e 
identică cu cea dela Kurzgefasste Jahr-Geschichle von Siebenbürgen, besonders Burzenland < — 1748», 
pomenită mai sus. Există si materialul unui cronicar transilvan neidentificabil : T. Ht. (1739), 
azi dispărut. 


315. Nebenarbelt von sonderbaren Begebenhelten 1n Burzenland «1420— 1765» 


Iosif Teutsch culege din alte cronici o serie de „întîmplări ciudate” 
din Tara Birsei între anii 1420 gi 1765, ca inundaţii, ploi cu ghiatá, lá- 
custe, zăpadă in luna mai etc., care au avut urmări economice gi sociale. 
Începînd de pe la 1720 evenimentele au fost cunoscute de autorul însuși. 


L Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Trausch, Fol. 17.II (după Quellen, IV, p. XL), 
in-folio. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, copiată de mina autorului însuși, 
<и litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 


IL Bibl. Lic. Honterus, Brașov, ms. Trausch, Fol. nr. 241 (după Quellen. IV, p. XL), 
iu-folio, p. 1—9. Miscelaneu, originalul din anul 1768, în limba germană, scris de mina auto- 
rului, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Din introducerea manuscrisului reiese cá a fost scris la 1768 în Hărman. Materialul gru- 
pat în original pe probleme e așezat de editorul Seraphin, la tipar, în ordinea cronologică. 


Edil: Fr. W. Seraphin, în extrase, cu titlul Auszug aus ,,Nebenarbeit von son- 
derbaren Begenbeheiten in Burzenland” «1420— 1765», în Quellen, 1903, IV, p. 176—180, 
cu o scurtă notiţă introductivă, p. XL. 
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316. Vorstellung wohlfeiler und teurer Zeiten «1534— 1768» 


Informaţii scurte asupra anilor cu recolte abundente şi slabe în 
Transilvania şi în Tara Birsei, deci privitoare la anii ,,ieftini" şi „,scumpi”? 
dintre 1534 şi 1768. Cele din sec. XVIII sînt văzute şi trăite de autorul 
însuşi, mai ales de prin anii 1718—1768. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. Trausch, Fol. nr. II (dupá Quellen, IV, p. XLIV), 
in-folio. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, scrisă de mina autorului, cu litere 
neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Bragov, ms. Trausch, Fol. 241 (dupá Quellen, IV, p. XLIV), 
in-folio, p. 10—14. Miscclaneu, originalul din 1768, în limba germană, scris de mina autorului, 
cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul tn ms.: ca mai sus. 

Nu e o cronică propriu-zisă si ştirile în manuscrisul original nici nu sînt grupate crono- 
logic, ci pe probleme ; numai editorul Seraphin le-a dat forma cronologică. 


Ediţii: Fr. W. Seraphin, în extrase şi numai pentru anii 1534, 1536, 1538, 1553, 
1566, 1569, 1608, 1622, 1685, 1691, 1703, 1718, 1719, 1720, 1739, 1755 Я 1766 inclusiv, cu 
titlul Auszug aus „Vorstellung wohlfeiler und teurer Zeiten von Josef Teutsch «1534-1768», în 
Quellen, 1903, IV, p. 534— 535, cu o scurtă notă introductivă, p. XLIV. 


Anonim 


317. «Croniea anonimă a Braşovului pentru trecutul rominilor din Șchei, 1392— 1790» 


Cuprinde ştiri in legătură cu istoria bisericii sf. Nicolae din Scheii 
Braşovului si а rominilor din Brașov de la venirea ,,bulgarilor în 1392 
pînă la ultimele frămîntări religioase privind ,,unirea? cu biserica papală 
(cca. 1780). Se amintesc şi juzii orașului, neamurile cele vechi, zidirea bi- 
sericii sf. Nicolae de Neagoe Basarab, protopopii și preoţii bisericii, scurte 
ştiri despre Mihai Viteazul gi soarta mitropoliei înfiinţată de el la Alba 
Iulia. Ştirile s-au păstrat räzlet, sub titlul de Înştiinţare, formînd manu- 
scrise separate, după cum urmează mai jos, care toate împreună au făcut 
parte probabil din o cronică. 


I. Arh. Stat., Braşov, ms. nr. A. b. VII. 2 (5), in-4, f. 71—78. Miscelaneu, copie din 
1780, în limba romină, cu litere chirilice, text complet. 

Titlul tn ms. : Înştiinţare din ce vreme au venit bolgarii la Braşov şi din ce pricină şi 
cum s-au aşezat lingă această celale, се să numeşte Bolgarszeg, adecă unghiul bolgarilor, la anul 
1392< — 1675». 
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Acest manuscris, care formează o parte mică din cronica anonimă, are ştiri privitoare la 
istoria romtnilor din Brașov si a bisericii din Şchei de la 1392, cînd începe si cronica protopopului 
Vasile, cu care are știri comune dar si știri noi, și pe care o depășeşte de la 1633 pină la 1675. 


II. Arh. Stat., Braşov, ms. nr. А. b. VII. 2 (8), in-4°, f. 85— 91. Miscelaneu, copie din 
1780, tn limba rominá, cu litere chirilice, text complet. 

Titlul în ms. : Instiinfare pentru judefii şi funogii care au fost la cetatea Braşovului 
«1238— 1785». 

Cronologie a juzilor si a altor membri ai Sfatului orașului Braşov, pomenindu-se numele 
lor, de la 1238 la 1785. Într-o notă N. Sulică, editorul acestei Cronici Anonime (vezi la ediţii), 
spune ` „Această consemnare (cronologie) cronicarul nostru a împrumutat-o «o are» de la vreun 
cronist sas, probabil de la cronicarul Ioseph Teutsch (1702— 1770). Vezi și Quellen, vol. IV, 
p. XXXVII, unde e vorba despre această cronologie, care însă nu a fost tipărită în materialul 
reprodus în Quellen. 


III. Arh. Stat., Braşov, ms. nr. А. b. VII. 2 (6), in-4 , f. 79—81. Miscelaneu, copie din 
1780, în limba romină, cu litere chirilice, text complet. 

Titlul în ms. : Înştiinţare pentru neamurile cele vechi de cind au fost venirea bolgarilor la 
Braşov < — 1780». 

Cuprinde lista neamurilor bragovene romtnesti de la sfirgitul sec. XIV ptná fn sec. XVIII, 
căreia îl urmează scurte însemnări despre stările sociale locale bragovene din ultima sută de ani : 
1687— 1780. 


IV. Arh. Stat., Braşov., ms. nr. А. b. VII. 2 (7), in-4^, f. 81—84. Miscelaneu, copie 
din 1780, 1n limba romtná, cu litere chirilice, text complet. 

Titlul în ms. : fnstiinfare pentru Neagoe Basarab vodă ce au fost domn таи Muntenesti 
<1512—1536— 1782>. 

Ştiri din domnia lui Neagoe Basarab (1512—1521), mai ales în legătură cu zidirea bisericii 
de la Curtea de Argeș si a bisericii sf. Nicolae din Șchei. Ştirile depăşesc însă domnia lui Neagoe, 
ajungind pină la 1536 — vremurile lui Radu Paisie — și cu oarecare adaosuri ulterioare 
pinä la 1782. 


V. Arh. Stat., Braşov, ms. nr. A. b. VII. 2. (9), in-4°, f. 94—96. Miscelaneu, copie din 
1780, tn limba romtná, cu litere chirilice, text complet. 

Titlul în ms.: Înştiinţare pentru protopopii, care au fost mai ?nainte vremi la această 
sf«t»ntd bisearică din Bolgarszeg, ce iaste hramul sf«t»ntului Nicolae făcătorul de minuni 
<1659— 1780». 

Conţine lista cronologică a protopopilor Braşovului, cu faptele lor mai însemnate, urmată 
de un istoric scurt al bisericii sf. Nicolae din Schei, al populaţiei rominesti din Brașov Я 
Ţării Birsei. 


VI. Arh. Stat., Brașov, ms. nr. A. b. VIT. 2 (4),in-4*, f. 67—70. Miscelaneu, copie din 
1780, în limba romină, cu litere chirilice, text complet. 

Titlul în ms. : Înştiinfare pentru preoții, care au fost la această biserică mai'nainte vreme, 
care au fost cu mai multă ostrdie a să {пјгитиѕеја si a să indrepta norodul intru fapte bune şi cu- 
vioase, precum D(umne)zeu iubeşte «1569— 1779». 

Cuprinde scurte ştiri privind istoria locală braşoveană si a Țării Birsei și privind pe preoţii 
bisericii sf. Nicolae din Şchei de la 1569 la 1779. Acest manuscris nu are titlul cu litere 
mari, ca toate celelalte „„Înştiinţări”, ci e cu litere тісі, ca o continuare a „,Înștiinţărilor” despre 
Dionisie Novacoviciu, de mai jos. 
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VII. Arh. Stat, Braşov, ms. nr. A. b. VII. 2 (10), in-4°, f. 97. Misceianeu, copie din 
1780, tn limba romtná, cu litere chirilice, text complet. 

Titlul în ms. : Înştiinfare «despre tnfiinfarea mitropoliei la »Beligrad” de Mihai Viteazul 
Іп 1595 şi despre strămutarea reşedinjei vlădiceşti de episcopii uniți de la Alba-Iulia la Făgăraş 
şi apoi la Blaj, 1595— 1737». 

Scurtă însemnare despre întemeierea mitropoliei de Mihai Viteazul la Alba Iulia în 1595 
$1 soarta acestei mitropolii după unirea din 1700, de asemenea dărimarea clădirii mitropoliei 
de către împăratul Carol VI, cu ocazia zidirii fortificațiilor. 


VIII. Arh. Stat., Braşov, ms. nr. А. b. VII. 2 (2), in-4°, f. 57—62 si f. 97. Miscelaneu, 
copie din 1780, în limba romtná, cu litere chirilice, text complet. 

Titlul tn ms. : Înştiinfare de cind s-au tnceput una[iia la această țară a Ardealului si care 
vlădică au fost tn vremea aceia şi din ce pricină s-au fäcutt «1700— decembrie 1780». 

Știri scurte despre problema unirii unei părți a romtnilor din Transilvania cu biserica Romei 
gi frămintările politice si religioase din sec. XVIII în această provincie pînă la venirea episcopului 
Grigorie Maior, decembrie 1780. Ceea ce se află la fila 97 e un capitol special intitulat : ,,Însti- 
intare pentru protop«opul» Vasilie, ce au fost prot<opop> la Făgăraş”, trecut la unatie. 


IX. Arh. Stat, Braşov, ms. nr. A. b.VII.2 (3), іп-4°, f. 65—67. Miscelaneu, copie din 
1780, în limba romină, cu litere chirilice, text complet. 

Titlul în ms. : lipsește; editorul N. Sulicá (vezi la ediţii) îi dă însă acest titlu : Instiinjare 
de cind au venit vlădica Dionisie Novacovici la Braşov şi care vládicd neunit au fost după aceia 
la [ara Ardealului, 1761—1780. 

Cuprinde ştiri scurte, locale, în legătură cu frămintările unirii la Braşov şi în Țara Birsei. 
Se înregistrează special nemulţumirile ortodocșilor si o statistică contemporană asupra ortodoc- 
şilor din Braşov şi Tara Birsei. 

Manuscrisul mai cuprinde Letopisețul de la zidirea lumii, scris de Nicolae Costin (vezi la 
acesta). El a aparţinut prof. Nicolae Sulică. 


Ediţii: N. N. Statie (=N. Sulică), Înştiinfări. Citeva capitole din trecutul ro- 
mtnilor din Şcheii Braşovului (Reproducere după un codice manuscript de la finele veacului al 
XVIII-lea). Braşov, Tip. Ciurcu & Co., 1906, ni-8°, 62 p. Editorul spune că ,,Instiintärile” cu- 
prinse în broşura sa au format o Cronică anonimă în legătură cu biserica din Șchei. Unele părţi, 
atribuite lui Вади Duma, si 1а E m. E. Kretzulescu, Codex Kretzulescus, în В. ist. arh. 
şi Fil., 1910, XI, p. 265—281. 


Studii : I. Crăciun, Cronicele romineşti, р. 10—12. 


Anonim 


318. Bareenser Memorabilien «1335— 1782» 


Scurte notițe istorice locale braşovene privind mai ales intáriturile 
cetăţii — bastioane, ziduri, valuri ete., — dar şi informaţii asupra cuceririi 
bátrinului „Bastion de veghe” de Petru Rares la 1529 si asupra clădirii 
fundamentului zidurilor exterioare ale cetăţii Braşovului de ..romînii din 
Zărnești, Tohan" etc. „ca supuşi ai orașului”, între 1639 şi 1641. 
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L Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, nr. 68 (după Quellen, IV, p. LXV), 
1n-4*, p. 296 — 302. Miscclaneu, originalul de pe la sfirsitul sec. XVIII, în limba germană, scris 
de mina unui autor anonim, cu litcre neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 


Ediţii: Friedrich Stenner, în extrase selecţionate, Auszug aus ,, Barcenser Me- 
morabilien" (1415— 1782), în Quellen, 1903, vol. IV, p. 174—176, însoţite de un studiu intro 
ductiv scris de Fr. Wilhelm Seraphin, p. LXV—LXVI. Extrasele privesc numai 
trecutul Braşovului şi numai anii 1415—1782. 


George Rettegi 
(1718—1786) 


319.  Emlckirata 
<Memorialul său (1718—1785)» 


Ştiri privitoare la Transilvania din anii 1718—1785, în special pri- 
vitoare la viața nobilimii mijlocii, consecinţele ,,unirii" religioase de la 
1700 gi intervenția Rusiei în sprijinul rominilor ortodocși; trecerile 
masive de ardelerfi în Moldova $i Tara Romînească în acest timp, amá- 
nunte despre grănicerii romini şi secui; se termină cu evenimentele räs- 
coalei condusă de Horea. 


I. Bibl. Batthyaneum, Alba Iulia, ms. nr. XI— 260, in-folio, 276 p. Originalul din 1785, 
fn limba maghiará, scris de mtna autorului, text complet. 

Titlul tn ms.: Anno 1770 G. Retteghy. 

Cuprinde anii 1770—1785, necunoscuţi si inediti. 

II. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 241, in-folio, 110 f. Originalul din a doua jumátate a 
sec. XVIII, în limba maghiară, scris de mina autorului, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, cel principal, cu anii 1718—1767, publicaţi de Torma. 

Însemnările anilor 1768—1769 lipsesc. 


Ediţii: Károly Torma, Rettegi György emlékiralai, 1718—1767 <Memoriile lui 
George Rettegi, 1718— 1767», în Hazânk, 1884, I, p. 126 — 147, 212—227, 281—302, 362—383; 
1884, II, р. 54—61, 226 — 239, 315—320, 373—385; 1885, III, р. 65—75, 119—129, 206—216, 
283 — 292, 345 — 354. 


Iosif Benkö 
(1740—1814) 


320. Erdélyi olàh nemzet Кёре, Lefesté III künyvekben 
«Icoana natiei romine din Transilvania zugrăvită în III cărţi (1784)» 


Manuscrisul original cu titlul acesta nu mai există. El a cuprins— 


după unele indicatii—trei cărţii (fiecare carte avind cîte cinci ры И), din 
care cartea I dădea: o descriere generală asupra numelui, originii, ca- 
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racterului și răscoalelor din trecut ale poporului romin din Transilva- 
nia; cartea II: începuturile gi descrierea răscoalei conduse de Horea, 
pină la apa itia oştilor nobiliare şi secuiești; cartea III: luptele dintre 
răsculați şi armata regulată, prinderea capilor răscoalei, judecarea şi 
execuţia lor. 

Manuscrisul întreg a fost pregătit pentru tipar de Benk6 însuși, 
dar cenzura n-a admis la 1785 tipărirea lui în întregime, ci a admis 
numai tipărirea părții a 2-a din cartea a III-a (vezi la Ediţii). 

Azi nu cunoaștem decit aceste manuscrise parțiale 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond. Iosif Kemény, Col. Minor, tom. XXX, 
А. 30 (17), in-4 , (28) p. Miscelaneu, copie parţială din 1836, în limba maghiară, scrisă 
de mina lui Iosif Kemény de pe originalul aflátor atunci în posesia prof. Abel Kerekes 
la Liceul reformat din Orăştie. 

Titlul în acest ms. e: Az 1784-ben támadott oláh zenebonának leírása. Praefatio 
I. Kemény «Descrierea răscoalei romfnesti din 1784. Prefatá de Iosif Kemény». 

Manuscrisul contine numai unele părţi din cartea a II-a și partea a 2-a din cartea 
a III-a. 


II. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 613, in-8?, 16 p. Copie din a-doua jumătate a 
secolului al XIX-lea, în limba maghiară, scrisă de mina lui Emeric Mik6, text cu lipsuri. 

Acest text reprezintă numai un fragment din partea a 2-a а cărţii а III-a, întrerupt 
la jumătate de frază. Copia e după tipăritura din 1785. 


Ed: József Benkő, Erdélyi oláh nemzet képe. Lefesté III könyvekben... Első 
könyv «Icoana naţiunii romtne din Transilvania zugrăvită în III cărți... Cartea tntti>, Pozsony, 
Tip. Pátzko Ferencz Ágoston, 1785, in-8°, 16 p. Conține în realitate numai unele părți din 
cartea a II-a si partea a 2-a din cartea a III-a, cu titlul: Az 1784-ben támadott oláh zene- 
bonának leirása <Descrierea răscoalei romtnesti din 1784», tn Kolozsvári Nagy Naptár <Calendarul 
mare de la Cluj>, Cluj, 1865, I, p. 104—113, aci fiind tipărit primul manuscris, cel cu prefața lui 
Iosif Kemény. 

Studil : Pentru problema manuscriselor a se vedea József Kemény, Tudományos 
levelek Mike Sándorhoz, Benkő Józsefet sa Horavilág irodalmát illetők < Scrisori ştiinţifice către 
Alexandru Mike, privitoare la Iosif Benkő şi la literatura vremurilor lui Horea», în Új Magyar 
Múzeum <Noul Muzeu maghiar>, Pesta, 1856, VI. 1, p. 334—341. 


Anonim 


321. <Hóra vllág> 
<Vremurile lui Horea (1784)> 


Amănunte asupra desfăşurării răscoalei pînă la 8 noiembrie 1784, 
în deosebi în comitatul Hunedoara. 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj., ms. nr. 1022, in-4°, p. 1—11. Miscelaneu, copie de pe la tn- 


ceputul sec. XIX, în limba maghiară, text complet. 
Titlul în ms. : lipseș/e. Evenimentele sînt aci numai ptná la 4 noiembrie 1784. 
Originalul pare a fi de la sftrsitul sec. XVIII. 
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II. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 1022, in-4°, р. 12—40. Miscelaneu, copie de la tn- 
<eputul sec. XIX, în limba maghiară, text complet. 
Titlul în ms. : lipseşte. Evenimentele sint pînă la 8 noiembrie 1784. 


Edl(ll : Manuscrisele par a fi inedite. O cercetare comparativă mai aprofundată între ms. 
II de sus și între ms. I Iosif Benkó de la nr. 354 (al cárul original a fost în posesia lui Abel 
Kerekes) ar putea să arate oarecare legături între ele. 


Samuil Bölöni 
(cca. prima jumătate a sec. XVIII — după 1784) 


322. A memes Erdély orszägl magyar nemzetnek közönségesen de nevezetesebben egy 
néhány szép nemes famillláknak, még a kemény értz szivet 15 felinditto keserves jajjai és egy 
néhány nevezetesebb helyekk egészen hamuba fetrengések esekély versekbe foglalva... 
«Versuri despre nenorocirile, ce pot mişca inimile cele mai tmpietrlte, si distrugerile pină la 
cenușă ale unor locurl însemnate, întimpiate îndeobște nobilei naţiuni maghiare 
din Transilvania, dar mai'ales unor alese familil nobile. ..(1784)» 


Cronică rimatá, in versuri alexandrine, cu descrierea zi de zi a 
răscoalei celor ,,7 000 de ţărani”, conduși de Horea, Cloşca, Crișan și Horea 
cel Tinár, la 1784. 


I. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, tom. XV, A. 
15 (4), in-4°, 50 p. Miscelaneu, copie din anul 1833, în limba maghiară, scrisă de mina unul 
copist anonim pentru Iosif Kemény, cu litere latine, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus, lipsind numele autorului. 


П. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Miscellanea R., tom. 
XVIII, in-4*, p. 121—150. Miscelaneu, originalul de la sfirsitul sec. XVIII, în limba maghiară, 
scris de mina autorului, text complet. 

Titlul tn ms. : ca mai sus. 

Manuscrisul miscelaneu are titlul gencral : A Hóra világról «Despre vremurile lui Horea» 
$i contine la început scrisori și rapoarte contemporane asupra răscoalei, cărora le urmează cro- 
nica rimatá а lui I. Enyedi (vezl la acesta) și la urmă Bölöni. 


III. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Alexandru Mike, Egyveleg gyüjtemény 
«Colectie miscell.», tom. III, in-folio, p. 68—88. Miscelaneu, copie din prima jumătate a sec. 
XIX, în limba maghiară, text complet. 

Titlul tn ms. : ca mai sus. 

Versurile sint dedicate contelui Ioan Csáky, comitele suprem al comitatulul Cluj. 


Ediţii: István Szilágyl, Sok nemes erdélyországi urok s magyarok romlásának 
keserves gyásza «Doliul amar al пітісігіі multor domni nobili transllvani și maghiari», în Ha- 
zánk, 1885, IV, p. 425—441 (partial); Kálmán Dékáni, Egykoră vers a Hóra-lázadásról 
«Versuri contemporane despre răscoala lui Horea», în А Hunyadmegyei târtenelmi és régészeti 
társulat évkönyve <Anuarul Societăţii istorice si arheologice a jud. Huncdoara», Deva, 1907, 
XVII, fasc. III, p. 93—124 (în întregime). 
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Mihail Brutz 
(cca. mijlocul sec. XVIII — după 1784) 


323. Progressus tumuituationis Vaiiachor<um> a 28-a p«rae»teriti mensis Octobr. 
inchoati, ad 10 mum usque p«rae»seutis «1784», per... medicum Saxopolitanum descriptus 


Însemnarea pe scurt, zi de zi, asupra răscoalei lui Horea în comitatul 
Hunedoara, de la 28 octombrie la 10 noiembrie 1784, de medicul ora- 
şului Orăștie, al cărui nume e scris uneori Burutz. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Mike, Egyveleg gyüjtemény «Colect. miscel- 
lanee», tom. III, in-folio, p. 148—150. Miscelaneu, copie de pe la sfirgitul sec. XVIII, în limba 
latiná, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


Anonim 


324. Curmina уаіпеМеа Horae et Kloskae «1704—1785» 


Versuri în legătură cu răscoala ţărănească din 1784—1785 de sub 
conducerea lui Horea și Cloşca. 


I. Arh. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Blaj, nr. 66, in-8, p. 14 r.-14 v. Misce- 
laneu, copie de pe la mijlocul sec. XIX, în limba romînă, scrisă de mina lui Timotei Cipariu, cu 
litere latine, text fragmentar. 

Titlul tn ms. : Origo tumultus Horiani sequentibus versiculis describitur. 

Titlul e dat de T. Cipariu. Manuscrisul original nu se ştie unde se află. Versuri asupra 
răscoalei au circulat destul de multe. Textul e tn limba romină, însă cu ortografie ungurească. 


II. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 921, in-8°, 16 p. Copie de pe la sfirsitul sec. 
XVIII, tn limba romtná, cu litere latine, text complet. 
Titlul tn ms. : ca mai sus, cel principal. 


Ediţii: С. Popa-Lisseanu, cu titlul principal de mai sus, tn В. ist. arh. si fil, 
1910, XI (D, p. 202—207; D. Prodan, în Anuarul Arhivei de Folklor, Buc., 1942, VI, 
р. 22—26; Iosif Naghiu, О poezie despre Horea «ms. fragmentar al lui T. Cipariu», tn 
Pagini Literare, Turda, 1943, IX, p. 251—253. 

Studii: D. Prodan, Versuri contemporane despre răscoala lui Horea, în Anuarut 
Arhivei de Folklor, VI, p. 5—32. 
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Josif Cseke Homorodszentpéteri 
(cca. mijlocul sec. XVIII — cea. începutul sec. XIX) 


325. Az oláh nemzetről 
«Despre națiunea гопипА (1784)» 


În partea întîi ştiri despre originea, numele, moravurile, educaţia 
etc. poporului romîn ; în partea a doua, informaţii despre răscoala tärä- 
nească de sub conducerea lui Horea. 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 556, in-4 , 39 f. Originalul de pe la sfirşitul sec. XVIII, 
în limba maghiară, scris de mina autorului, cu litere latine, text cu lipsuri. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Lipsurile sînt din partea înttia ; știrile despre răscoală, f. 17—39, există în întregime 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


Anonim 


326. Eyehre kláltó keserves jajja Abrudbányának, irta egy keserdett Magyar 


«Vaietele amarnice, strigátoare la ceruri ale Abrudului, scrise de un maghiar 
îndurerat — (1784)» 


Cronică în versuri cu amănunte despre pustiirea Abrudului in răs- 
coala de la 1784, conținînd 408 versuri ungurești, grupate în strofe de 
cite patru versuri. 


I Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Kornis, Pachet 87, Appendix 1, VII, 
in-folio, «1» p. Miscelaneu, copie de pe la sfirgitul sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 
Titlul în ms. : ca mai sus. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


I<oan> Enyedi 
(eca. prima jumătate a sec. XVIII — după 1784) 


327. 1784. A zarândi veszedelemnek leírása 
«1784. Descrierea nenorocirii din Zarand» 


Cronică rimatá asupra răscoalei ţăranilor de sub conducerea lui 
Horea la 1784, în regiunea Zarandului, mai ales. 
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I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Col. minor, tom. XVI, 
A.16 (3), in-4°, p. 183—248. Miscelaneu, copie din anul 1833, în limba maghiară, scrisă de mina 
unui copist anonim pentru Iosif Kemény, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Autorul nu poate fi identificat, bibliografiile maghiare (Szinnyei, Gulyás, Kosáry), nu-l 
cunosc. În vremea răscoalei, Szinnyei (în Magyar írók, II, p. 1333) cunoaşte pe un Ioan Enyedi, 
medic chirurg, care n-a trăit însă în regiunile Zarandului. 


II. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Iosif Kemény, Miscellanea R., tom. XVIII, 
in-4, р. 79—116. Miscelaneu, originalul de la sfirgitul sec. X VIII, în limba maghiară, scris de 
mina autorului, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Manuscrisul miscelaneu are la început scrisori şi rapoarte contemporane asupra răscoalei, 
iar la sfirşit cronica rimatá a lui Samuil Bölöni (vezi la acesta). 


III. Arh. Ist. Acad. Fil Cluj, ms. fond Alexandru Mike, Egyveleg gyüjtemény 
«Colecţie miscell.>, tom. III, in-folio, p. 37—67. Miscelaneu, copie din prima jumătate a sec. 
XIX, în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

La sfirsit se află datarea si semnătura ,,Károlyfejérvár «Alba Iulia», die 30 Novembr. 
1784. Enyedi”. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


Anonim 


328. Epistola poetica. Lucretia matrona ungara <Csiszâr> caesis nupero tumultu marito 
et liberis in potestatem Valachorum redacta opem Junii viri militaris implorat «1784» 


Conţine 122 versuri latineşti cu un episod din răscoala de la 1784, 
în care Caterina Csiszár, soţia unui nobil, a scăpat de la moarte căsătorin- 
du-se cu un iobag. 


I. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten A. 4. vol. XLVII, 8, 
in-4^, 7 p. Miscelaneu, copie de pe la sfirgitul sec. XVIII, în limba latină, scrisă de mti- 
nile mai multor copisti anonimi, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


Anonim 


329. Hora panaszos éneke 
<Cintecul de tinguire al lui Horea (1785)» 


Versuri despre arestarea si tînguirea lui Horea în închisoarea din 
Alba Iulia, scrise cu puţin înainte de condamnare. 
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I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 1679, іп-8°, p. «19—20». Miscelaneu, copie pro- 
babil din anul 1785, în limba maghiară, două strofe însă în limba romină, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Cîntecul face parte din colecţia miscelanee intitulată Vitâgi nolák <Cintece de lume» 
$i versurile imediat premergătoare sint datate „8-а Aprillio A«nn»o 1785". 


Ediţii: Onisifor Ghibu, cu titlul de mai sus, tn Coniribufii la istoria poeziei 
noasire populare şi culte, Buc., Academia Romtná, 1934, in-8°, р. 35—36. (Academia Romtná, 
Memoriile Sectiunii literare, ser. IIT, tom. VII, mem. 1). 


330. «Hóra lázadásról szóló históriás ének» 
«Versuri istorice despre ráscoala lui Horea (1784)» 


Cuprinde amánunte asupra unor faze ale luptelor. 


I. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (Reformati), nr. 1577, in-8 , «24» р. 
Copie din sec. XIX, tn limba maghiară, scrisă de тіпа unui copist anonim pentru Samuil 
Pataki, text complet. 

Titlul în ms.: lipsește, cel de sus fiind luat după catalogul manuscris de la biblio- 
teca respectivă. 


Ediţii : Manuscrisul e inedil. 


Anonim 


331. Die Hora-schen Unruhen 1784—1785 uni die Lage der Unterthanen in Siebenbürgen 
im Allgemeinen 


Informaţii detaliate asupra răscoalei ţăranilor de sub conducerea 
lui Horea, Cloşca si Crişan gi asupra stării iobagilor din Transilvania în 
acel timp. 


І. Arh. Stat., Sibiu, ms. Varia, II. 207, in-4°, p. 158—180. Miscelaneu, copie de ре 
da începutul sec. XIX, în limba germană, cu litere neo-gotice, text complet. 

Titlul tn ms. : ca mai sus. 

La sfirșitul manuscrisului se află citeva file tipărite, cu alt conţinut, de format mai mic, 
fără precizarea tipografiei. 


Ediţii: Manuscrisul e inedil. Neavind numele autorului, nu putem urmări soarta 
manuscrisului după  bio-bibliografiile lui Szinnyei, Trausch-Schuller etc. 
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Stihuitori maghiari anonimi 


332. Moküány Hora király szándéka és annak füstbe menése 
<Gindul craiului тосап Horea si spulberarea aceluia în vint (1784)» 


Cronică in 54 versuri privind pe conducătorul răscoalei ţărăneşti 
din 1784. 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 316, in-4, f. 113 v.-115. Miscelaneu, copie de la 
sftrsitul sec. XVIII, în limba maghiară, text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Aci se află și versurile intitulate Horának rabi-mivolta «Horea tn robie» si Hora epi- 
aphiuma «Epitaful lui Horea». 


Ediţii: Manuscrisul e inedit. 


333. Nemes Erdély Ország az... Oiâhok által okozott siraimas Veszedelmének hiteles igazságos 
leiratäsa 


<Descrierea adevărată și dreaptă a jalnicei nenorociri, pricinuită nobilei ţări 
a Transilvaniei ... de romini (1784)> 


Cronică, în 512 versuri, grupate cîte patru prin alineate, despre 
răscoala ţăranilor din 1784. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Kornis, Pachet 87, Appendix 1, VII, 
in-folio, «11» p. Miscelaneu, copie de pe la sfirgitul sec. XVIII, în limba maghiară, text 
complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


Anonim 


334. Paraszthad ieirâsa 
<Descrierea oastei ţărăneşti (1784)» 


Scurtă cronică cu descrierea evenimentelor în legătură cu răscoala 
țărănească de sub conducerea lui Horea, de la 28 octombrie la 13 noiem- 
brie 1784, сша в-а trimis ,,ultimatul” lui Horea ,,Nobilei Table а Comi- 
tatului Hunedoara”. Cronica contine şi ultimatul. 
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I. Arh. Ist. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, Collectanea (ms. 15), necatal, in-folio, 4 1/2, foi. 
Miscelaneu, copie de pe la începutul sec. XIX, în limba maghiară, text complet. 

Titlul tn ms.: ca mai sus. 

Manuscrisul original, scris se pare îndată după evenimente, nu ştim unde se află. După 
9 altă copie, aflată în „Arhiva unei familii maghiare din Dej”, s-a făcut următoarea ediţie, 
în traducere rominească. 


Ediţii: Cornel Pop, Ultimatul lui Horea. O cronică necunosculă a răscoalei din 
1784, în Societatea de mine, Cluj, 1933, X, p. 72— 73. 


Adam Rhedei 
(cca. a doua jumătate a sec. XVIII — 1849) 


335. Rerum memorubilium liber 1784 


Scurte informaţii din anii 1782 —1788, cele mai multe din anul 
1784. Vorbind despre răscoala țărănească de sub conducerea lui Horea 
desenează, la p. 6, cunoscutele medalioane cu inscripţia „Нога Rex Da- 
ciae 1784”. 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 676, in-16°, 21 p. Originalul de la sftrsitul sec. 
XVIII, în limba maghiară, scris de mina autorului, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cu descrierea evenimentelor în limba maghiară, deşi titlul 
€ în limba latină. 


Ediții : Manuscrisul e inedit. 


«Ioan Friedrich Seivert» 
(1755 — 1832) 


336. Tagbueh über alles, was der wallachischen Volksunruhen wegen im Jahre 178% 

in den Monaten November und Dezember von ihrer ersten Ausbrueh an bis zu ihrer günzlichen 

Dimptung von Tag zu Tag an das К. Gubernium eiuberichtet sowie was hiernuf theils von 

ihm zur Wiederherstellung der Ruhe verhandelt, veranlasst und an dle Unterbehôrden verfügt. 
theils von Allerhüehsten Orten allerguädigst verordnet worden 


Jurnal cu relatarea zi de zi a tot ce s-a raportat guberniului Tran- 
silvaniei asupra răscoalei condusă de Horea, Cloșca şi Crișan, pînă la 
înăbuşirea ei, scris de autor ca secretar al guberniului. 
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I. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. „Оег Bauerntumult" О. 1. D., fasc. XIV, in- 
folio, 81 f. Miscelaneu, originalul din anul 1784, în limba germană, scris de mina autorului, 


cu litere neo-gotice, text complet. 
Titlul în ms. : ca mai sus. În fruntea lucrării se află scris de altă mînă, cu creionul, пи» 


mele autorului Joh. Fr. Seivert. 
Ediții : Manuscrisul e inedit. 


Paul Szabó 
(cca. mijlocul sec. XVIII — după 1784) 


337. Abrudbánya elpusztülásának esekély leírása 
<Scurta descriere a pieirii Abrudului (1784)» 


Însemnări contemporane asupra răscoalei de sub conducerea lui 
Horea, ale preotului reformat din Abrud. 


I. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj., ms. fond Mike, Egyveleg gyüjtemény (Colect. 
miscellanee), tom. III, in-folio, p. 11— 13. Miscelaneu, copie din prima jumátate a sec. XIX, 


in limba maghiará, text complet. 
Titlul în ms.: Abrudbánya puszlitásának le-irdsa (Descrierea pieirii Abrudului (1784). 


Această copie e necunoscută. 

Manuscrisul probabil original, cu titlul principal de mai sus, se afla în Arhiva proto- 
popiatului reformat al Tirnavelor, după care s-a publicat ediţia lui Samuel ce urmează ; după 
o copie din 1823, care a fost în 1894 în posesia lui Alexiu Vây, din Chintelnic (raion Bis- 
trita), s-a tipărit ediţia lui Veress de mai jos. 


Ediţii: Endre Veress, Naplójegygzelek a Hóra-lázadás pusztításáról <Însemnări 
de jurnal despre pustiirile răscoalei lui Horea», tn Ега. Múz., 1895, XII, p. 166—168; Aladár 
Sámuel, Adalékok а Нога világ történetéhez (Adaosuri la istoria vremurilor lui Horea 
(1784)», în Tört. Tár, 1908, ІХ, p. 460—462. 


Anonim 


338. Szomorú új esztendő 
<An nou trist, 1785> 


Cronică rimată despre răscoala țărănească de sub conducerea lui 
Horea în 1784—1785. 


I. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa III (Unitarieni), nr. 905, in-4°, p. 127—133. 
Miscelaneu, originalul din 1785, în limba maghiară, scris de mina unui autor care semnează 


B., text complet. 
Titlul în ms. : ca mai sus. 


Edijfil : Manuscrisul e inedit. 
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339. А valóságos... Hóráról és Kloskáról készült két énekek 
«Douá cintece despre adevărații... Horea si Cloșca (1784— 1785)» 


Versuri romiînești, cu ortografie ungurească, despre conducătorii 
răscoalei țărănești din 1784—1785. 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 1742, in-8*, f. 56—58 şi 150—151, 153. Miscelaneu, 
copie de la sfirgitul sec. XVIII, în limba romină, scrisă de mfinile a trei copisti anonimi, 


text complet. 
Titlul în ms. : ca mai sus. 


Originalul e datat „Szász Város <Orästie>, 6. Januarii 1785". Cintecele sint copiate, cu 
mici deosebiri, de două ori, variind si titlurile. 


Ediţii: D. Prodan, cu titlurile Cíntecul Horii şi al Closchii Я apoi Cíntec despre 
Horea şi Cloşca, hoţii cei mari de codru, vrednici de cele mai netnchipuite chinuri, în Anuarul 
Arhivei de Folklor, Buc., 1942, VI, p. 26. 


340. Versek a Hóra világból 
<Versuri din vremurile lui Horea (1784)> 


Cronică rimată în limbile maghiară ei romînă privitoare la răscoala 
țărănească de sub conducerea lui Horea. 


I. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 2876, in-folio, 21 p. Copie din sec. XVIII, în 
limbile maghiară şi romină, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Originalul nu ştim unde se află. 


Ediţii: D. Prodan, o parte din ele, cu titlul: Cintec despre Împăratul Horea sf 
craiul Cloşca şi apoi: Versul popii Rotogol, în Anuarul Arhivei de Folklor, VI, p. 31—32. 

Studii: D. Prodan, Versuri contemporane despre răscoala lui Horea, în Anuarul 
Arhivei de Folklor, VI, p. 5—32, amintindu-se aici manuscrisele din Cluj, Sibiu etc., care 
cuprind cronici rimate asupra răscoalei; pentru cronicele rimate rominește asupra răscoalei 
vezi şi I. Crăciun, Cronicele romineşii, p. 14—15. 


Mihail Conrad 
(сеа. mijlocul sec. XVIII — după 1784) 
341. Primae lineae fatorum civitatis Sabesi (1150—1551) 


Scurte însemnări din trecutul orașului Sebeș, de la fondarea ora- 
şului pînă în vremurile Isabellei si ale lui Martinuzzi, 1551. Compilatia 
are mai ales ştiri locale, în special săsești. 
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I. ВЫ. Teleki, Tirgu-Mures, ms. nr. 161 (18), in folio, p. 587—598. Miscelaneu, 
probabil originalul din anul 1784, in limba latiná, scris probabil de mina autorului, 
text complet. 

Titlul în ms. : ca mai sus. 

Autorul si opera sa sint necunoscute istoriografiei săsești din Transilvania. Autorul a 


fost la 1784 senator al oraşului Sebeș. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. Mihail Conrad de mai sus nu trebuie confundat cu Mihail 
Conrad v. Heydendorff, cronicar şi fost primar al oraşulul Mediaș. 


George Draudt 
(1729—1798) 


342. «Dlejenlge Sehrlft, welche Im Jahr 1794 In den neuen Thurmknopf des Marktes Zelden 
gelegt worden lst, und еше Chronik von Zelden enthält, 1189— 1794» 


Scurte ştiri locale privitoare la Codlea «Zeiden» gi Tara Вігзеі, mai 
ales din anii 1335—1794, între ele și ştiri privind legăturile Таги Romi. 
Dest cu Tara Birsei: Mihai Viteazul 1599 —1601, Gabriel Báthori 1612, 
Gheorghe Rákóezi I 1633, trecerea Transilvaniei sub habsburgi 1 87, 
efectele răscoalei curuților in Tara Birsei 1704—1706, atacul imperialilor 
asupra Tárii Rominesti la 1 noiembrie 1789. 


I. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. nr. 280 (după Quellen IV, p. LVIII), in-folio. 
Mlcelaneu, copie din sec. XVIII de ре originalul aşezat în turnul bisericli din Codlea, în 
limba germană, cu Шеге neo-gotice, text complet. 

Titlul în ms.: lipseşte, iar noi l-am luat după Iosif Trausch, Schriftsteller-Lexikon, 
vol. I, p. 260. 


II. Bibl. Lic. Honterus, Braşov, ms. fond Trausch, fol. 38 (după Quellen, IV, p. LVIII), 
in-folio, p. 945 sqq. Miscelaneu, copie din sec. XVIII, în limba germană, culitere neo-gotice, 
text complet. 

Titlul în ms. : lipseşte. Această copie e făcută tot după originalul așezat în globul din 
virful turnulul bisericii săseşti din Codlea. 


Ediţii: Friedrich Stenner, Diejenige Schrift, welche in August 1794 in den 
Turmknop[ der evangelischen Kirche des Marktes Zeiden gelegt worden ist und den Herrn 
Georg Draudt, damaligen Zeidner Pfarrer, zum Verfasser hat «1335— 1794», în Quellen, 1903, 
vol. IV, p. 86 98, însoţit de un studiu Introductiv de Jullus Gross, p. LIV LVIII. 
Fditorul a lăsat la o parte părţile mai vechi, publicind numai anii 1335 1794. 
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loan Mihail Ballmann 
(1765 —1804) 


343. Siebenbiirgische Annalen des XV-ten Jahrhunderts «1401 1526» 


Ştiri privitoare la trecutul Transilvaniei din anii 1401—1526, com- 
pilate din anale şi cronici mai vechi. 


I. Arh. Stat, Sibiu, ms. Varia, II. 191/I, in-4 , p. 1—94. Miscelaneu, probabil originalul 
din sec. XVIII, tn limba germană, scris probabil de mina autorului, cu litere neo-gotice, text 
complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cu povestirea evenimentelor ce depășesc sec. XV, pină 
la 1526. 


Edi: Manuscrisul acesta, cuprinzind analele sec. XV, e inedit. Analele sec. XIV 
şi analele sec. XVI ale lui Ballmann au fost publicate tn diverse periodice săsești. A se vedea 
amănunte la Joseph Trausch, Schrifisteller-Lexikon, vol. I, p. 47—55. 


George Mihail Gottlieb Herrmann 
(1737 — 1807) 


344. Das alte und neue Kronstadt ( 1800) 


Stiri eronologice, an de an, asupra trecutului Transilvaniei gi mai 
ales al orașului Braşov, începînd cu Ordinul teutonic in Tara Вігзеі, pînă 
la anul 1800 inclusiv. Multe ştiri privesc Tara Romineascá. La baza lu- 
crării stau cronicile şi memoriile mai vechi. 


I. Arh. Stat., Brașov, ms. Honterus, Necatal., in-folio, 236 p. Copie de la inceputul sec. 
XIX, în limba germană, scrisă de mina lui Iosif Plecker, cu litere neo-gotice, text în extras. 

Titlul în ms.: Auszüge aus dem vom Kónigl. Rath und gewesener Kronstădier Stadt- 
pharer Georg von Herrmann verfassten Werke. Das alle und neue Kronstadt. Drey Theile 
(— 1800). Inhalt: I. Theil, Geschichte Kronstadts aus den ältesten Zeilen bis 1688. II. Theil, 
Geschichte Kronstadis von 1688 — 1780. III. Theil, Geschichte Kronstadts поп 1780 — 1800. 


II. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Alte Sammlung, Kasten B. 5. vol. CXLI, in-8, 
4 vol: vol. I ( 1688), 227 р. + indice; vol. II (1688—1780), 806 p. + indice; vol III 
(1780—1792), 626 p. + indice; vol. IV (1792—1800), 506 p. + indiec. Originalul probabil 
din 1801 —1802, în limba germană, scris probabil de mina autorului, cu litere neo-gotice, text 
complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 
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Ediţii: Georg Michael Gottlieb v. Herrmann: Das alte und neue 
Kronstadt. Ein Beitrag zur Geschichte Siebenbiirgens im 18 Jahrhundert bearbeitet von Oscar 
v. Ме, I-II Band, Sibiu, Franz Michaelis, 1885— 1887, in-8, XLVI + 476 p. (D, 
664 p. (II) cu indice. S-au prelucrat gi editat, pe probleme, numai anii 1688 —1800. 


345. Auszug aus der Selbst-Biographie des Kônigl. Raths und ehemalligen Kronstüdter 
Stadtpharrer Georg v. Herrmann, geboren den 29-ten September 1737, gestorben den 31 Julius 1007 


Părţi de autobiografie, cu ştiri pentru Transilvania din anii 
1137 —1807. 


I. Arh. Stat, Braşov, ms. Honterus, necatal., in-folio, «135» p. Copie de la începutul 
sec. XIX, în limba germană, scrisă de mina lui Iosif Plecker, cu litere gotice, text în extras. 
Titlul fn тз. z ca mai sus. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


Samuil Kópeczi (Bedos) 
(cca. 1743 — cca. 1800) 


346. Nevezetes változások melyeket életem folyása s viszontagságai leírásában maradékom 
kedvére feljegyezgettem 


<Schimbări însemnate, întimplate în cursul vieții și vicisitudinilor mele pe care le-am 
insemnat са să rămînă, (1743— 1800)» 


Conţine ştiri privind învățămîntul я viaţa intelectualitátii din 
Transilvania. Are şi menţiuni generale asupra răscoalei ţăranilor de sub 
conducerea lui Horea. 


Т. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Anexa II (ВеогтаН), nr. 1554, in-folio, «38» f. 
Miscelaneu, originalul din anii 1771—1800, în limba maghiară, scris de mina autorului, 
text complet. 

Titlul fn ms.: ca mai sus. 

Manuscrisul e necunoscut istoriografiei transilvane. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 


Anonim 
347. Die Moldauischen Woyvoden <1524—1553> 
Însemnări răzlețe, fără succesiune cronologică, privind Moldova 


din răstimpul 1524 —1553, majoritatea relativ la Petru Rareș. Sint scoase 
din diverse cronici. 
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I. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. fond Weinrich-Schuller Sammlung, Z. I. 2. 
Misc. П. 7, in-4°, «46» p. Originalul probabil de pe la începutul sec. XIX, în limbile 1а- 
tină, germană şi maghiară, scris de mtinile mai multor autori anonimi, cu litere latine şi neo- 
gotice, text fragmentar, cu întreruperi. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Ediţii: Manuscrisul e inedit. 


Samuil Micu-Clain 
(1745 —1806) 


348. Brevis historica notitia originis et progressus nationis Daco-Romanae, seu ut quidam 
barbaro voeabulo appelant Valachorum ab initio usque ad seeulum XVIII «—1773» 


Cuprinde istoria poporului romîn din Transilvania, Tara Romi- 
nească şi Moldova, începînd cu originea romană şi continuitatea în Dacia 
(partea cea mai extinsă a lucrării) pînă la primii ani în scaunul episcopesc 
al Transilvaniei, la Blaj, a lui Grigorie Maior, 1773. Е cea mai veche 
sinteză de istorie romînească a autorului, scrisă la 1778, în limba latină. 


I. Bibl. Muz. Brukenthal, Sibiu, ms. Eug. Friedenfels, Е. Е. 3, in-folio, 410 p. Copie 
de la sfirșitul sec. XVIII, în limba latină, scrisă de mina unui copist anonim, cu corectäri 
în text de altă mină, text complet. 

` Titlul în ms.: ca mai sus. 

Aci titlul e altul, decit titlurile ştiute ріпа acum ale lucrării în limba latină a lui Micu 
care variază : Brevis notitia historiae Valachorum, sau Notitia historiae nationis Daco- Romanae, 
sau Historia Daco- Romanorum sive Valachorum etc. etc., de aceea e necesar să se urmărească 
comparativ, dacă e vorba de mai multe lucrări sau de una singură. În otice caz manuscrisul 
acesta de la Sibiu, descoperit în iunie 1953 cu ocazia cercetărilor ce am făcut la secţia de 
manuscrise de la Muzeul Brukenthal, e o operă mare, in-folio, de 410 pagini, care poate ti 
‘redacția latină a viitoarei mari lucrări în romineşte a autorului (ce urmează mai jos, în patru 
volume). N. Iorga, în Jst. lit. rom., ed. a II-a, vol. III-1, p. 185—187, vorbește despre o 
versiune latiná mai amplá, redactatá pe la 1796 (fn realitate, cum s-a vázut mai sus, la 1778), 
scrisă pentru străini, din care „s-a păstrat numai un fragment al părţii a doua şi un altul 
al părţii a treia”, tipărite de Engel şi de Laurian în publicaţiile lor respective. Manuscrisul 
de mai sus e acum ,,versiunea"' Înireagă a operei latine. 


Ediţii : Manuscrisul, în întregimea lui, e inedit. Fragmentul cunoscut de A. Treboniu 
Laurian a fost publicat de acesta cu titlul Historia Daco- Romanorum sive Valachorum, 
în Foaia pentru minte, 1862, p. 81—85, 89—93, 97—99, 108— 111, 113— 115, 121— 124, 129 — 132, 
137—138, 144—148, 153—156, 161—163, 169—171, 176—180, 184—188; 193—195, 200 — 204, 
225—227, 235—236. 


349. Seurtá cunoştinţă a Istorii rominilor «— 1800» 


E o altă lucrare, distinctă de cea precedentă, cuprinzind istoria 
pe scurt a poporului nostru pînă aproape de 1800, cu capitole în care se 
„arată că ruminii din Dacia de neam sînt de la Roma", iar in alte ca- 
pitole e vorba despre ,,obiceiauri”, „limbă”, „пате? etc. 
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I. Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 1307, in-8°, 90 f. Copie din anul 1801, în limba ru- 
mină, cu litere chirilice, text complet. Originalul a fost scris pe la 1792. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Incipit : „САГА rumáni. Socotind cu mintea mea zisa aceia a filosofului...” 

Finit: ,,... de le-ar da D«u»mnezeu cit de putinticä rază să-şi cunoască căderea si să 
se scoale, şi mai mult în ticăloşie şi în prostie să nu să tăvălească”, 


II. Acad. R.P.R., ms. rom., nr. 3056, in-folio, f. 210 v — 283 v. Miscelaneu, copie 
din anul 1825, în limba romină, scrisă de mtinile mai multor copişti anonimi, între ei şi Du- 
mitrache Cepescu în Braşov, cu litere chirilice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Incipit ` „De unde şi cum s-au înălţat neamul ruminilor. În anul de la zidirea lumii 
4314, adec«á», înnainte de venirea Domnului nostru Is. Hs. cu 1194 de ani...” 

Finit: ,,... 3ă-ş cunoască căderea şi să să scoale, şi mai mult 1n ticăloşie şi prostie 
să nu să tăvălească”. 

Manuscrisul mai cuprinde Letopiseţul de a zidirea lumii, scris de Nicolae Costin (vezi 
la acesta) şi apoi alte însemnări istorice şi stihuri. El a aparţinut familiei Virgil Onitiu din 
Braşov (1905). 


III. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. rom., fond Blaj, nr. 71, in-8°, 120 f. Copie din anul 
1800, în limba romină, cu litere chirilice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Incipit: cu o predoslovie, ,,Cátrá rumăni”. 

Finit: cu capitolul despre „Episcopii neuniti din Tara Ungurească ai rominilor”... 

Pentru precizarea că manuscrisul acesta e o copie după original, vezi cele spuse de 
Timotei Cipariu în al său Arch. fil. ist., 1868, nr. 14, p. 276. 


IV. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Oradea, nr. 163 b., in-8*, 262 p. Originalul de 
la sfirşitul sec. XVIII, în limba romină, scris de mina autorului, cu litere chirilice, text cu 
lipsuri la început. 

Titlul în ms. : lipsește, manuscrisul fiind acefal. Pe învelişul manuscrisului e pus însă, 
de altă mină, cu litere latine, acest titlu: Scurta istorie a romtnilor din Transilvania, Ro- 
minia şi Moldova, Împreună cu un tractat despre istoria literalurei romtne şi despre episcopii 
romtnilor din Transilvania şi Ungaria. Cuprinde istoria pe scurt a romtnilor de la Traian pînă 
în zilele autorului (1800). 

Incipit : abia la cap. 7 din partea а doua, $ 3, astfel: „Cetățile celea de Traian in Da- 
cia făcute. Împăratul Traian şi cetăţi şi oraşe au zidit în Dacia şi în partea aceea a Daciei, 
care acum se chiamă fara Ardealului”. 

Finit: la p. 261—262 cu $4 despre „Episcopii neuniti din Ungaria. Rominii cei 
neuniti din Tara Ungurească, carii sint foarte mulți”... si cu acest citat latin: „Atque 
equidem Romano nasci sanguine multum est”. 

Iacob Radu în cartea sa: Мапиѕсгіріеіе Bibliotecii episcopiei greco-catolice  romtne 
din Oradea Mare, Buc., Cultura Naţională, 1923, in-8 , p. 30, crede cá acest manuscris este 
„originalul manuscrisului citat de către T. Cipariu în Archivul sáu la p. 276, ата şi justi- 
licárile necesare pentru întărirea afirmației sale. Manuscrisul de mai sus de la Blaj, nr. 71, 
ar fi deci o copie a acestui manuscris. 


Ediţii : „Scurta cunoştinţă a Istoriei rominilor” e si ea inedită. La I. Lupaș, Cro- 
nicari şi istorici, p. 103 118, se reproduc citeva fragmente, între care si prefata; la E. 
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Boldan, Școala Ardeleană, Buc., Ed. Tineretului, 1959, in-8, p. 49— 62, prefata şi citeva 
părţi din partea ultimă a lucrării. 

Studii : Pentru studiile asupra acestei cronici vezi tot lucrările de Ia cronica precedentă, 
Pentru intreaga activitate a autorului, mai nou I. Lungu, Gindirea social-politică şi filo- 
zoficd a lui Samoil Micu, Buc., Ed. Academiei, 1958, in-8°, 46 p. (Extr. : Din istoria filozofiei 
In Rominia, vol. II) şi 1. Crăciun, Cronicele romtnesti, p. 18. 


350. Istoria şi lucrurile si întimplările rominilor. Acum intr-acest chip aşezată şi din mulţi 
şi vechi şi noi scriitori culeasă şi serisá de Samuil Саш de Sad, icromonahul din mănăstirea 
S.S.S. Troiță din Blajiu, Tom. I—IV, In Blajiu, 1801 1805 


Istoria celor trei provincii locuite de poporul romîn : Transilvania, 
Tara Romineascä și Moldova din cele mai vechi timpuri, de la „stricarea, 
Troei", pînă la anul 1800. E opera cea mare a lui Samuil Micu Clain, in 
patru volume. 

Tom. I, pe lîngă titlul general de mai sus, are şi următorul titlu 
al volumului: Istoria românilor din Dacia. Aci se arată originea romană 
şi continuitatea poporului romin în Dacia, trecindu-se apoi la Istoria 
Transilvaniei pînă aproape de 1800. 

Tom. II: Istoriia domnilor Теги Româneşti porneşte de la Asă- 
nesti şi se oprește la domnia a doua а lui Nicolae Mavrocordat (1724). 
Foloseşte Cronologia tabelară, Cronica Anonimá a Таги Rominesti, Del 
Chiaro etc. 

Tom. III: Istoriia domnilor Terii Moldovei începe cu retragerea 
tătarilor si se oprește la 1595, Aron Vodă Tiranul, cu adaosuri sumare piná 
la 1795. Utilizează cronicele lui Ureche şi Miron Costin, precum şi cîteva 
cronici polone. 

Tom. ТУ: Istoriia besericească a Episcopiei româneşti din Ardeal 
cuprinde știri despre creștinarea poporului romîn, influente străine asupra 
limbii, biografiile episcopilor înainte de unire, „Unirea” religioasă de la 
1700 si consecinţele ei si bogate informaţii asupra unchiului său Inochentie 
Micu -Clain. Se opreşte la alegerea lui Bob, 1782. 


I. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Oradea, nr. 67, in-8, 680 p. Originalul terminat 
în anul 1801, în limba romtná, scris de mina autorului, cu litere chirilice, text complet. 

Titlul în ms. : cuprinztnd tom. I: ca mai sus. În josul titlului romtnesc se repetă numele 
autorului și titlul lucrării si în limba latină: Samuel Klein, Historia Valachorum, Tomus I. 

Incipit: „Part. 1. De unde si cum s-au început si s-au înălţat neamul rominilor. $ 1. 
Stricarea Troei”. 

Finit: cu partea а 5-a din cap. ,,Domnii rominilor, adică а Ţării Romtnesti", capitol 
peste care s-a tras cu condeiul, fiindcă autorul a scriș apoi un volum întreg despre domnii Țării 
Rominești (vezi manuscrisul următor). 

După titlu urmează tabla de materii a ,,pärtilor” si a ,,paragrafelor", apoi ,,Cuvtnt 
înainte”, nescris, pentru care sint lăsate foi albe. 


II. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Oradea, nr. 68, in-8 , 538 p. Originalul ter- 
minat Ш anul 1802, în limba romină, scris de mina autorului, cu litere chirilice, text complet. 
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Titlul tn ms. : Istoria domnilor Țării Romtnesli din mulți vechi şi noi scriitori culeasă 
şi scrisă de Samuil Coin de Sad, ieromonahul din mănăstirea S.S.S. Troifá ат Blajiu. 
Tomul II. Im josul foii de titlu se repetă numele şi titlul lucrării Я în latinegte: Samuel 
Klein, Historia Valachorum, Tomus II. 

Incipit: „Partea 5. Domnii Țării Muntenesti. $ 1. Începutul domniei Țării Rominești. 
Ioan craiul Vlahiei si al Bulgariei, după ce multe biruinţe au avutu...” 

Finit: cu domnia a doua a lui Nicolae vodă Mavrocordat. 

După titlu urmează ,,Scara celor ce să află întru acest tom”, apoi ,,Cuvint înainte”, 
nescris, pentru care s-au lăsat foi albe. La sfirşit, după text, sint citeva foi albe, cu numero- 
tarea în continuare a autorului, cu indicarea „Partea 5" si „Domnii muntenesti", ca pentru 


a se continua scrierea. 


III. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Oradea, nr. 69, in-8°, 481 p. Originalul terminat 
cca. 1802— 1803, în limba romină, scris de mina autorului, cu litere chirilice, text complet. 

Titlul în ms. : Istoria domnilor țării Moldovei, din vechi şi noi scriitori culeasă şi scrisă 
de Samuil Clain de la Sad, ieromonah din mănăstirea Sfintei Troiță din Blajiu, Тоти! 111. 
În josul foii de titlu se repetă numele si titlul lucrării și In latineste : Samuel Klein, Histor. 
Valachor. Tom. III. 

Incipit: „Domnia Moldovei. Partea 6. Domnii şi рипИрй Moldovei. $ 1. Începutul 
domniel moldovenești. Groaza lui Batie hanului tătăresc, carele pe la anul 1226 au prădat 
nu numai Dacia ci și Tara Ungurească...” 

Finit :?... şi au pus domn Moldovei pe un Ştefan Răzvan, carele fusese agá mare 
la Aron vodă”, iar adaosurile sumare se încheie cu „și în anul 1795 au urmat Alexandru loan 
Calimah voevod”. 

După 1001 operei urmează ,,Scara celor ce să cuprinde într-acest tom”, apoi ,,Cuvint 
înainte”, care nu s-a scris, dar pentru care s-au lăsat foi albe. La sfirşitul volumului, după 
р. 481, urmează o mulţime de foi albe, pentru continuarea , Istoriei”. 


IV. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Oradea, nr. 70, in-8*, 740 p. Originalul ter- 
minat ccn. 1805, în limba romină, scris de mina autorului, cu litere chirilice, text complet. 

Titlul în ms. : Istoria besericească a Episcopiei rominesli din Ardeal acum {піц culeasă 
şi scrisă de Samuil Clain de Sad, ieromonahul din mănăstirea Sfintei Troiță din Blajiu, Tom. 
IV. ln josul foii de titlu se repetă numele şi titlul lucrării şi în latineşte: Samuel Klein, 
Historia Valachor. Tom. IV. 

Incipit: „Partea 7. Despre crestinätatea rominilor. $ I. Începutul creştinătăţii ro- 
minilor. Credinţa crestineascä de la propovăduirea apostolilor în toate ţările, provinciile 
și cetăţile împărăției romanilor au străbătut...” 

Finit : cu venirea episcopului Grigorie: „„Maer, carele după ce au venit în scaun bun pă- 
rinte şi cătră toţi blind și cu voie bună s-au arătat, cu toţii bucuros vorbind, ugea lui tu- 
turor era deschisă”. Lipsesc ultimele foi, manuscrisul se opreşte la anul 1782. 

După titlul operei urmează ,,Scara celor ce să află intr-acest tom", apoi,,Cuvint inainte”, 
care nu s-a scris, dar s-au lăsat foi albe. La sflrsitul volumului, după foile tăiate din manu- 
scris, urmează o mulţime de foi albe, pentru continuarea operei. 


V. Bibl: Inst. Istorie, Cluj, ms. rom. nr. cat. 2758, ш-8°, p. 1—68. Miscelaneu, copie 
din 5 mai 1862, în limba romină, scrisă de mina lui I. Crăciun, text prescurtat. 

Titlul în ms.: Istoria romanilor despre toate lucrurile si tnttmplárile pre scurtu asadiata 
de Samuilu Clainu. Descrisa de I. Crăciunu. Cuprinde istoria strămoșilor noştri, în două părţi, 
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de la ,stricarea Troei" pină la ocuparea Daciei de Traian si octrinuirea ei de către romani. 
Partea I e intitulată : ,,De unde şi cum s-au început si s-au tnaltatu neam«ul» rom<anescu>”, 
lar Partea a 11-а poartă titlul: ,,Bataile romanilor cu dacii. Descalecaria si asediaria roma- 
niloru În Dacia". Copia pare să fie după textul publicat în Calendariul de Buda. 

Incipit: cu ,,Stricarea Troei”. 

Finit: cu $ 12 „Оезрге ocármuirea colonieloru celoru din Dacia veche”. 

Manuscrisul mai cuprinde ,,Notite istorice din Cronica lui Șincai”, de la început pină 
la 1384 inclusiv — înşirarea evenimentelor mai importante (р. 107—125) — si se termină cu 
о ,,Insemnare epigrafica” privitoare la ,,Pecietea lui Mihai Viteazulu” (p. 126). La urmă tabla 
de materii, care se numeşte ,,Văzuta carţii”. 


Ediţii : Opera aceasta a lui Samuil Micu Clain e inedită. Partial s-au tipărit: primele 
32 pagini tn Calendariul de Buda, 1806, in-8°, 3 f. + 34p.; apoi partea despre Începutul Unirii 
de la 1697 plină la 1773, din tom. IV : Istoria besericească a Episcopiei romtnesti din Ardeal, 
(ms. nr. 70 din fond Oradea), de Timotei Cipariu, în Acte şi Fragmente, Blasiu, 1855, 
p. 79—129; vezi însă I. Verbina, Paternitatea unui text atribuit lui Samuil Micu Чат, 
în Steaua, Cluj, 1960, nr. 3, p. 79—80, unde se arată că textul publicat de Cipariu e o pre- 
lucrare a lui Al. Gavra, după Samuil Micu; un fragment din această Istorie bisericească... , 
cap. XVIII, cu titlul Păstorința episcopului Făgăraşului, Ioan Inocențiu L. Micul, baron 
de Sad (1729—1751), de N. Bălăşescu, în Lepturariu Romtnesc, Viena, 1864, IV, p. 21— 
31, cu o scurtă introducere bio-bibliografică. 

Studii: N. Iorga, Ist. lit. rom., vol. III-1, p. 167—200; Giorge Pascu, 
Ist. lil. rom. sec. XVIII, Partea a (ta p. 105—145; D. Popovici, La littérature 
roumaine à l’époque des lumières, Sibiu, Cartea Romtneascá din Cluj, 1945, ш-8°, p. 187— 
202 (vezi şi indicele de la sftrsitul cărţii); Г. Crăciun, Cronicele romineşti, p. 16—17. 


George Șincai 
(1754 —1816) 


351. Hroniea rominiior şi a mai multor neamuri încît au fost lale asa de amestecate 

eu rominii eit lucrurile, întimplăriie şi faptele unora fără de ale айога nu se pot serie pe 

înţeles din mai multe mii de auctori în cursul de 34 de ani culeasă şi după anii de la naşterea 

Domnului nostru Is. Hs. alcătuită de Georgie Şincai din Șinca, doctorul filosofiei şi al the- 

ologlei, fostul director al şcoalelor natlonainiee în toată Tara Ardealulul şi diortositoriul 
cărților în Crálasea Tipografie a Universităţii ungurești 


Cronica romînilor de la 86 la 1739 inclusiv, cu înșirarea evenimen- 
telor pe ani. Susţine „romanitatea” pură a poporului romîn și continui- 
tatea lui în Dacia. Are admiratii pentru vremurile lui Stefan cel Mare; 
nu și pentru vremurile lui Mihai Viteazul și critică „unirea” religioasă de 
la 1700, care „a înșelat pre romini". 

Tom. І: cu titlul de mai sus, cuprinde evenimentele de la 86 la 1439. 

Tom. II : fără titlu, cuprinde evenimentele de la 1410 la 1613. 

Tom. III: fără Ийи, cuprinde evenimentele de la 1614 la 1739 
inclusiv. Volumele sînt împărțite astfel de autorul însuși. 
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I. Acad. R.P.R. ms. rom., nr. 5521, in-4, f. 7—413v. Cople de pe Ја sfirşitul sec. XVIII 
sau începutul sec. XIX, în limba romină, cu litere chirilice, text cuprinzind numai vol. I 

Titlul în ms. : lipsește, de asemenea şi numele autorulul. 

Cuprinde numai evenimentele din anil 86—1439. 

Incipit : cu titlul ,,Rázbocle dacilor asupra romanilor. Războiul dachicesc I. Anul 8. 
Decheval craiul Dachici cei vechi...” 

Finit: ,,... că l-au astrucat (pe Albert I) în Alba crăiască, remtind muerea grcoae”. 

Înaintea cronicii sc află o scurtă Istorie a romanilor, din care lipsesc primele opt foi, 
textul începindu-se la f. 9 (— 1 numerotarea actuală): „Га anul 145 Războiul punicesc al 
III-lca”, continuindu-se cu ,,Tiberie Grahu”, apoi la f. 10 (—2) cu „Războiul Jugurtei”, ter- 
mlnindu-se la f. 14 ( 6) cu „Împăratul Domițian Tiranul”. Cronica propriu-zisă înccpe lu 
f. 15 ( 7) cu titlul arătat la incipit si aparc ca o continuare firească a istorici romane. 
La sfirşitul manuscrisului cronicii sc află ,,Scara sau arătarea numelor si a lucrurilor”. 


II. Bibl. Episc. Ort. Arad, ms. fără număr, in-folio, tom. I— III, 774 p. + Scara (D; 
769 p. (ID; XVI + 492 p. (III). Copic de pe la începutul sec. XIX, în limba rominä, 
scrisă de mfinilc mai multor copisti anonimi, cu litere chirilice, text complet. 

Titlul în ms. : lipsește, neavind foaie dc titlu. Copia pare a fi după ms. Al. Gavra. Ma- 
nuscrisul a aparţinut Bibliotecii Academici Teologice din Arad. 


III. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Oradea, nr. 83—85, in-4, tom. I III, 762 p. (I); 
655 p. (II); 365 p. (III) Copie (primele două tomuri) si originalul (al treilea tom) de la 
începutul scc. XIX, în limba romtná, scrisă de miinile mai multor copisti anonimi și de George 
Sincai, cu litere chlrilice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus. 

Incipit : ,,Hronica rominilor, carea începe din anul 86 după naşterea Domnului Hristos 
șI se va sfirsl în anul 1808 în carele au început a se tipări Anul 86. Decebal craiul Daciei”... 

Finit: la sfirsitul tom. III, cu notele: „Engel în recent. Historia Moldaviac, p. 301 
(12), Andreas Wolf în Historia Moldaviae, tom. II; p. 77 sq”. 

Pe verso foii de titlu sc află două însemnări, ldentice cu cele de la manuscrisul original 
(vezi nr. IV ce urmează). Acest manuscris a servit lui Alexandru Gavra pentru tipărirea cronicii, 
cu litere chirilice, dar numai anii 86 832. Ccle spuse de Iacob Radu în cartea sa: Manu- 
scriptele din Biblioteca Episcopiei unite din Oradea Mare, Buc., Cultura Naţională, 1923, т-8°, 
p. 16, despre acest manuscris, că „textul este ldentic cu cel publicat în cronica tipărltă la 
Iași în anul 1853”, trcbule rectificate astfel : la baza tipărituri! de la Iaşi stă manuscrisul lui 
G. Vida, nu al lul Al. Gavra. Din cele trcl tomuri, primele două sint scrise de п străine, 
al treilea însă e scris de G. Șincai însuşi. ,,Scara sau arătarea numelor și a locurilor, care sc 
află în Hronica rominilor”, de la sfirsitul tom. I, e scrisă tot de Sincal. 


IV. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 592, In-4, tom. I— III, 596 p. + citeva foi albe 
pentru Scara I (Indice) la urmă (I) ; 443 р. + Scara П (II); 394 p. fără Scará (III). Originalul 
de la 1782—1816, în limba romină, scris de mina autorului, cu litere chirilice, text complet. 


Titlul în ms.: ca mai sus. 
Originalul acesta de la Cluj n-a fost întrebuințat la nici una din ediţiile tipărite pină azi. 


V. Bibl. Centr. Univ., Cluj, ms. nr. 2324, In-4 , 288 p. Originalul de la începutul scc. 
XIX, în Imba latină, scris de mina autorului, text incomplet. 

Titlul în ms. : Chronicon Daco- Romanorum sive Valachorum el plurium aliarum nationum 
in quantum eae ita соттізіае vixerunt, ut [ata et res gestae unius absque alterius [actis 
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ei rebus geslis rite deduci el exarari nequeant, intra multorum annorum curricula magno 
cum labore et fatigio e pturibus auctoribus editis, diplomalibus, manuscriptis et inscriptionibus 
£ollectum el ad annos aerae Chrislianne digestum per Georgium Sincai de Eadem, a. a. t. le 
philosophiae el s. s. theotogiae doctorem, етегйит primumque per Magnum Transylvaniae 
Principatum scholarum nationatium graeco-catholicorum directorem, | emeritumque in regia Uni- 
versitatis hungaricae typographia typi corectorem еі interimalem censorem valachicum. Cuprinde 
istoria romínilor de la 86 la 1183 numai, în traducerea latină făcută de autorul însuși, după 
cronica scrisă anterior în limba romînă. 

Îndată după titlu insemnarea de altă mină: „М. B. Reflexiones in Chronicon domini 
Georgii Sinkai, sub nr. 2832. «1»814, lectu dignae :”, iar la sfirşitul cronicii însemnarea de 
aprobare a censorului din Ungaria — cel din Transilvania o refuzase — cu aceste cuvinte: 
»Retento manuscripto et 4 impressis exemplaribus ad typum admittitur. Sign. M. Varadini, 
6 mai 1812. Antonius Szerdahelyi m. p. Distr. librorum revizor regius. (L. $.)”. 


VI. Acad. В.Р.В., Fil. Cluj, ms. fond Oradea, nr. 235, in-4, p. 1 29. Miscelaneu, 
originalul de la începutul sec. XIX, tn limba latină, scris de mina autorului, text fragmentar. 

Titlul în ms. : Continuatio Chronici Daco- Romanorum «1440 —1448». Cuprinde un frag- 
ment din Cronica latină cu evenimentele din anii 1440—1448. 

Incipit: „Ann. 1410. Elisabetha, filia imperatoris et regis Sigismundi, uxorque Al- 
berti Austriaci...” 

Finit : „КШат vide etiam annum 1465, quod vero formam Diplomatis per Ioannem 
Huniadem familiae Csonokasi dati confer Diploma Ladislai II principis Valachiae, quod 
ego ad annum 1372 retuli". 

Miscelaneul mai cuprinde o multime de documente extrase de autor din diferite pu- 
blicatii, privind anii 1727—1803 (p. 1—99). Din cronica latină a lui Şincai nu ni s-au păstrat 
deci decit douá fragmente (—1183 si 1440— 1448). 


VII. Arh. Ist. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Gál-Hilibi, vol. XIX (22), in-folio, 
«12» p. Miscelaneu, copie de pe la începutul sec. XIX, în limba latină, scrisă de mina unui 
copist anonim, cu adnotatii de Gál-Hilibi, text prescurtat si incomplet. 

Titlul în ms.: Extractus Sinkai György Chronica Daco- Romanorum «101—1080». Cu- 
prinde în extrase sumare istoria romínilor de la anul 101 la 1080 inclusiv. 

După titlu se află însemnarea : ,,Interlibros prohibitos. Archiv Gub«erna»lis osservator 
sub nr. 2832/814. Memorabiliter". La sfirşit are lista izvoarelor folosite de autor în cronică, 
în ordinea alfabetică a cronicarilor si a istoricilor. Ca încheiere, însemnarea în limba maghiară 
a lui Ladislau Gâl-Hilibi, pe саге o dám 1n traducerea rominească : „Această carte a lui Șincai 
de ce e interzisă? Nu ştiu, dar atest că e munca unui om învăţat şi nu lipsită de date. 
Cluj, 15 septembrie 1843, Gál László". Într-o notă imediată cineva răspunde, tot în limba 
maghiară, cu aceste cuvinte, ре care le traducem In limba rominească : „Motivele interzicerii 
le dá Mártonffi în critica ce i-a făcut la 4 martie 1814”. 


VIII. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Oradea, nr. 169 «partea 1», in-folio, «86» f. 
Originalul de la începutul sec. XIX, în limba latină, scris de mina autorului, text complet 
(partea 1). 

Titlul în ms. : Index in Tomum I Chronici Daco- Romani seu Vatachici. Formează indi- 
cele la tom. I al Cronicii tatine, pentru anii 86—1439. 

Incipit: „Aba fit rex Hungariae...” 

Finit: „Zumbor nepos Tuhutumi ejusque posteri". 

Din acest indice ar reiesi un lucru : Cronica latină a fost plănuită tot pentru trei tomuri, 
tomul Intfi avind anii 86—1439, са şi la cronica rominească, iar din tomul al doilea ni s-au 
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păstrat numai anii 1440—1448, adică inceputul. Indice pentru tom. II $i III al cronicii latine 
nu am găsit. 

IX. Acad. R.P.R., Fil. Cluj, ms. fond Oradea, nr. 169 (partea 2,3 si 4), in-folio, 56 f., 
16 f., 22 f. Originalul de la începutul sec. XIX, în limba romină, scris de mina autorului, cu 
litere chirilice, text complet. 

Titlul în ms.: Scara I sau arătarea numelor şi a lucrurilor care se aflá tn Cronica Ro- 
minilor, ce {nceape de la anul 86 şi merge plnă la anul 1439. Numărul după nume şi lucruri pus 
înseamnă la ce ап să le cauţi «Cu continuare şi pentru anii 1440—1613 şi 1614—1739>. For- 
meazá indicele la cele trei tomuri (I— II—III) ale Cronicii Їп limba romlnă, cuprinzind anii 
86 —1739. 


X. Bibl. Centr. Univ., Iaşi, ms. nr. IV—1, in-4°, vol. 1-IV, 4 vol. Copie din prima 
jumătate a sec. XIX (cca. 1821), în limba romină, scrisă de mina lui Petru Marcutia în co- 
muna Rost<oci?> comitatul Bihariei, cu litere chirilice, text complet. 

Titlul în ms.: ca mai sus, cel principal. 

Vol. I cuprinde evenimentele din anii 86—1188, 680 p. 

Vol. II cuprinde evenimentele din anii 1189—1439, p. 681—1216 -- 22 p. (indice). 

Vol. III cuprinde evenimentele din anii 1440— 1613, 1096 p. 

Vol IV cuprinde evenimentele din anii 1614— 1739, 693 p. 

Incipit: „Anul 86. Decheval, craiul Dachiei ceii vechi, carele şi Diurpaneu s-au nu- 
mit..." (vol. I). 

Finit: ,,... Я locul lui iarăși s-au pus Constantin Mavrocordat cu a doaoa domnie“ 
(vol. IV). 

Manuscrisele au aparţinut arhimandritului Gherman Vida, cumpărate la o licitaţie 
al Viena, și apoi lui Grigorie vodă Ghica (1852), care le-a dăruit Bibliotecii Naţionale din Iaşi. 


Ediţii: 1) Gheorghe Șincai, Hronica romlnilor şi a mai multor neamuri т 
clt au fost iale aşa de amestecate cu romtnii, cft lucrurile, Intámplárile şi faptele unora fără 
de ale altora nu se pot scrie pre !nfeles, din mai multe mii de autori In cursul de 34 de ani 
culeasă si după anii de la naşterea Domnului nostru Is. Hs. alcătuită de... Їп Buda, cu 
cheltuiala mai sus numitei typografii <a Universităţii unguresti», a se tipări au început la anul 
1808, т-8°, 80 p. Tipărită de Şincai pe cînd era în viaţă ca adaos la Calendariu de Buda, 
1808, p. 1—40; 1809, p. 41—80 ; cuprinzind anii 86 — 169 (1808), 174—264 (1809). Text chirilic. 
Ediţiile următoare, parţiale sau integrale, au fost tipărite după moartea autorului: 2) Cu 
titlul de mai sus, cel principal, Iassi, în Tipografia S. Mitropoliei, la anul 1843, in-8 , I, 11.- 504 p. 
(,,Cu toată cheltuiala şi osteneala prea cuvioşiei sale D. Ghermano Vida, arhimandrit si in- 
spector tipogra. S. Mitrop”). După manuscrisul cumpărat de Vida la o licitaţie In Viena, 
conţinind anii ; 86—999, text chirilic; 3) cu titlul de mai sus, cel principal. În Buda, în Cráiasca 
Tipografie a Universitätii ştiinţifice unguresti, 1844, in-8°, 20 + 708 p. (Tipáritá de Alexandru 
Gavra după manuscrisul nr. III de mai sus). Conţine anii 86 —1383, text chirilic; 4) cu titlul 
de mai sus, cel principal. Iassi, Tip. Romtno-Francezá, 1853—1854, in-8°, tom. I—III, VIII + 
398 p. (I), 332 p. (II), 296 p. (III). Tipáritá de pe manuscrisul cumpărat «de la G. Vida» de 
,Cátre înălțimea sa Grigorie Alexandru Ghica voevod, domnitorul Moldovei, si hărăzit Biblio- 
tecii Scoalelor din Iaşi”. E prima ediție completă, cu litere chirilice, îngrijită de Mihail 
Kogălniceanu, Anastasie Panu şi August Treboniu Laurian, 
după materialul repartizat de Șincai însuşi, în 3 volume; 5) cu titlul puţin schimbat, la în- 
ceput: Chronica «fusese Hronica> românilor... Ediţiunea a doua tipărită de Ministerul 
Cultelor şi al Instrucțiunii Publice, tom. I—III, Buc., Tip. Academiei Romtne (Laboratorii 
romini), 1886, in-8 , 3 vol. XXXVI + 633 p. (D, 524 p. (ID, 463 p. (III). Ed. a Il-a, cu 
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litere latine, îngrijită de Grigorie Tocilescu, are aceeaşi repartizare a materialului 
1n 3 volume, са si ed. I, cuprinzind în plus о schiţă biografică de Al. Papiu Ilarian, 
lista izvoarelor cronicii şi un indice de nume proprii. La bază a stat tot manuscrisul lui 
Vida; reproduceri fragmentare de I. Lupas, Cronicari şi istorici, p. 119—126. «Fragment 
din anul 1714: Sftrsitul lui Constantin Brincoveanu>. Cronica latină e inedità. 

Studii: Al. Papiu Ilarian, Viétia, operele şi ideele lui Georgiu Şincai din 
Sinca. Discursulu de receptiune... în siedintia publica a Societatei Academice Romane din 
14 septemvrie 1869, București, Tip. Nationale, 1869, ш-8°, 156 p.; N. Iorga; Ist. lit. 
rom. vol. 111—1, p. 200—237; G. Pascu: Ist lit. rom. sec. XVIII, part. III, p. 146— 
184, cu seria cărţilor tipărite, a manuscriselor și aprecieri asupra cronicii; D. Popovici: 
La littérature roumaine à l'épogue des lumiéres, Sibiu, Cartea Rominească din Cluj, 1945, 
іп-8°, p. 202—222 si 293—298, cu consideraţii asupra operei istorice întregi, asupra cronicii 
şi date biografice. A se vedea şi indicele de la sfirgit: I. Crăciun, Cronicele romtnesti, 
p. 18—20. 


loan Budai-Deleanu 
(1760—1820) 


352. De originibus Dacorum, Valachorum, Gothorum, Hunnorum, Bulgarorum, Siavenorum, 
Ungrorum «et Siculorum», tune Saxonum Transyivaniae ineoiarum 


Ştiri istorico-filologice asupra originii dacilor, romínilor, goților, 
hunilor, bulgarilor, slavilor, ungurilor, secuilor 8i sașilor, locuitori ai Tran- 
silvaniei. 

I. Acad. R.P.R., ms. lat. пг. 113, in-folio, 132 f. Copie de pe la siirşitul sec. XVIII, 
în limba latină, scrisă de miinile mai multor copisti anonimi, text complet. 

Titlul în ms.: ca. mai sus. 

Incipit: „De origine Dacorum...” 

Finit: „De origine Hungarorum", urmată de o tabelă de cuvinte paralele în limba 
maghiară, finică, dialectală si latină (cind au corespondențe latine). 

Numele autorului lipseşte. Manuscrisul provine de la Muzeul de Antichitäti din 
Bucureşti. 


Ediții : Manuscrisul e inedit. 
Studii: Al. Ciorănescu, Opera istorică a lui Budai-Deleanu, publ. în Cercetări 
literare, Buc., 1936, II, p. 102—128; I. Crăciun, Cronicele romtnesti, p. 20. 


353. De originibus populorum Transyivaniae, commentatio eum notis et observationibus 
historico-criticis «—1691» 


Istoria Daciei și apoi a Transilvaniei, piná la 1691, avînd interca- 
late, la început, consideraţii despre originea agatirșilor, geților, dacilor, 
scitilor, hunilor, slavilor şi romînilor. 
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I. Acad. R.P.R., ms. lat. nr. 114, in-folio, 158 f. Copie de pe la sftrsitul sec. XVIII, 
în limba latină, scrisă de mtinile mai multor copiști anonimi, text complet. 

Titlul tn ms.: ca mai sus. 

Incipit: ,,Periodum a Diluvio, atque ad Darie Histaspie in Scythas expeditionem", 

Finit: cu problema religioasă a romtnilor din Transilvania și Diploma Leopoldină ca 
izvor juridic de organizare a ţării. 

Manuscrisul e scris de obicei numai pe jumătatea de sus a paginii, jos lăsîndu-se loc 
liber pentru note critice, care pe unele pagini există. Numele autorului lipseşte. 


lI. Acad. R.P.R., ms. lat, nr. 115, in-folio, 255 f. Copie de pe la sftrsitul sec. 
XVIII, în limba latină, scrisă de mtinile mai multor copisti anonimi, text fragmentar. 

Titlul în ms. : lipseşte, de asemenea și numele autorului. 

тори: ca mai sus, la numărul precedent. 

Finit: ,,Consignatio actorum", o însemnare diversă. 

Aci notele critice sint mai bogate, la istoria Daciei, nu şi la a Transilvaniei. Partea 
privind istoria Transilvaniei e separată și acesteia i se adaugă citeva fragmente privind istoria 
Moldovei ptná la vremurile lui Stefan cel Mare inclusiv. Manuscrisul provine de la Muzeul 
de Antichitäti din Bucureşti. 


Ediţii : Manuscrisul e inedit. 

Studii : Manuscrisele lui I. Budai-Deleanu au fost descrise de Al. Papiu Ila- 
rian, Despre manuscriplele lui І. Budai aflătoare la Biblioteca Centrală din București, 
în Arch. fil. ist., 1870, nr. XXXVI, p. 706—708; idem, Relafiune prezentată [n şedinfa 
plenară a Socielății Academice Romtne din 9 septembrie 1870, despre manuscriplele lui Ioan 
Budai-Deleanu  aflátoare іп Biblioteca Centrală ' din Bucuregti «— Biblioteca Academiei», In 
Anal. Soc. Acad. Rom., Ser. I, tom. III, p. 105—116; pentru școala ardeleană în general si 
pentru Budai-Deleanu în special: G. Călinescu gi alții, Ist. lit. rom., I. Volum alcătuit 
de către Institutul de istorie literară si folclor al Academiei R.P.R. Buc., Ed. de stat pentru 
literatură şi artă, 1954, in-8*, p. 72—93. Recent, cu aprecieri și asupra activităţii istorice а 
lui loan Budai-Deleanu, I. Lungu, Idei iluministe (n ,,Tiganiada" lui Ioan 
Budai-Deleanu, Buc., Ed. Acad. В.Р.В., 1958, in-8*, 25 p. (Extr.: Din istoria filozofiei tn 
Romlnia, vol. II); I. Crăciun, Cronicele romineşti, р. 20—21. 
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CUPRINZÎND CRONICILE INTERNE 
SEC. XV —XVIII 
PRIVIND ISTORIA ROMÍNIEI 


ALE CÁROR MANUSCRISE NU SE GÁSESC PE TERITORIUL 
TÁRII, SAU SÍNT PIERDUTE 
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MOLDOVA 


Anonim 


354. «Fragment de cronică moldovenească scrisă pe un tetraevanghel 1413 si 1481> 


În catalogul Iatimirski, p. 631, se indică următorul fragment de cro- 
nică : En латае ,cuka flaehanAps EWIKWA <A> (Молдавекаг «0» ста на г<о>е<по>д- 
{ст>ко H Ё<о›>еп «o» A <CTEO>BA AkT дк H м<а>с«н> цн Я. Bk akr Sun npiar 
Баазнт ц<а>рь град Кнлїл н Б®лградь Г-го лёта царства er«o», «In anul 
6921 «1413», Alexandru Voevod al Moldovei a venit'la domnie si a domnit 
ani 32 şi luni 8. În anul 6989 «1481» a luat împăratul Baiazid cetatea 
Chilia și Cetatea Albă, în al 3-lea an al împărăției lui». 


Manuscrisul, în limba slavă, scris în sec. XVI, de un anonim, cu litere chirilice semi- 
unciale, a fost copiat în Moldova, probabil la mănăstirea Neamţ ; se găseşte în prezent la Acad. 
R.P.R., ms. slav nr. 90; azi nu se mai păstrează acea filă din ms. pe care era scrisă cronica. 


Anonim 


355. Letopiseţul de la Putna. Ckasanis Ra кратц® o молдакскыХ господарь 
<Povestire pe scurt despre domnii Moldovei (1359— 1526)» 


Cuprinde, cu oarecare întreruperi, istoria Moldovei de la întemeiere, 
(1359), pînă la anul 1526. Acest codice este denumit Putna I, spre 
deosebire de manuscrisul Putna II (vezi la Repertoriu), care se opreşte 
la 1518. 
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Copie în limba slavă, scrisă pe la anul 1561, cu litere semiunciale, a aparținut máná- 
stirii Poceaev, apoi Bibliotecii Academiei Teologice din Kiev (Sbornic nr. 116), după care 
s-au publicat ediţiile ce urmează. 


Ediţii: Ioan Bogdan, Vechile cronici, p. 23—41 (studiu), p. 143—148 (text slavon), 
р. 193—198 (traducerea romtneascá), p. 243—267 (note la Letopiseţul Putna D; P. P. Pa- 
naitescu, Cronicele slavo-romine, р. 41—43 (introducere), р. 43—47 (text slavon), p. 48— 
52 (traducerea rominească). 


Eftimie Egumen 
(cea. sfîrşit sec. ХУ — după 1554) 


356. Croniea Moldovei <1541—1554> 


Cuprinde istoria Moldovei de la Petru Rareș în a doua domnie, 
1541, pînă la al doilea an al domniei lui Alexandru Lăpușneanu, 1554, 
scrisă din porunca acestuia. Continuă cronica lui Macarie. 


Manuscrisul în limba slavă, scris pe la anul 1561, se afla la Biblioteca Academiei 
Teologice de la Kiev (Sbornic nr. 116), după care s-au publicat ediţiile ce urmează. 


Ediţii: I. Bogdan, Vechile cronici, p. 92—103 (studiu), p. 162—171 (text slavon), 
p. 212—222 (trad. rominească), p. 280—283 (note la cronica lui Eftimie); P. P. Panai- 
tescu, Cronicele slavo-romine, р. 106—125. 


Anonim 


357. Zrixor de тӧу Évriuétatov xal ebyevéorarov хомюу 'loăvvnv ftoziipnv mcn 
Mo28opAxxlac 
<Versuri către prea cinstitul şi prea nobilul domn Ioan, vistier a toatá Moldo-Viahia (1589)> 


Poem în 62 de versuri scris in limba greacă vulgară, în care Iani, 
mare vistier al Moldovei, fratele Tudorei, mama lui Mihai Viteazul, este 
proslăvit pentru cá a salvat la Poartă viața şi domnia lui Petru Șchiopul 
în 1589. 


Manuscrisul, în limba greacă, scris în sec. XVII, se află la mănăstirea Iviron sub nr. 
Cod. Athous 5097 (977); după el s-au publicat ediţiile ce urmează. 


Edl{il: Sp. Lambros, Eriyor eic 'loévvnv Пётроу Bocbéëo МолбаВ ос «Stihuri 
către Io Petru, voievodul Moldovei», în Néoc ‘EAAnvouvuwv, Atena, 1914, XI, p. 417—419 
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(textul grecesc); reeditat şi cu trad. rominească la N. Iorga, Утуо: slg тб» ѓёутцибтатоу 
хай ebyevtorarov хорюу '[odvvmv foriipnv пасус MoA8ofAxylug <Versuri către prea 
cinstitul şi prea nobilul domn Ioan, vistier a toată Moldo-Vlahia>, în R. Ist, 1933, 
XIX, p. 6—9. 

Studii: D. Russo, cu titlul Versuri către Ioan vel vistier al Moldovlahiei,tn i d e m, 
Stud. ist. greco-rom., vol. I, p. 45—49. 


Miron Costin 
(1633 —1691) 


358. Istoria de crăila ungurească «1383—1662» 


Cuprinde pe scurt istoria Ungariei, de la Ludovic T, pus greșit la 
1383, dar mai ales istoria Transilvaniei pînă la începuturile domniei lui 
Mihail Apafi I, 1663; e o prelucrare după Origines et occasus Transylva - 
norum a lui Laurenţiu Toppeltinus din Mediaş (vezi mai jos, la „anexa! 
Transilvaniei). 


Manuscrisul original, în limba romtná, scris de Miron Costin, probabil între 1672 și 
1674, cu litere chirilice, s-a pierdut; o copie din 1753, scrisă de Ioan Cosma, a fost în po- 


sesia lui V. A. Urechia, azi pierdută şi aceasta, după care s-a publicat prima ediţie ce 
urmează. 


Ediţii: V. A. Urechea, Miron Costin, Opere complete, vol. II, Buc., 1888, 
р. 3—16 (studiu), p. 17—71 (textul Istoriei de cráiia ungurească); P. P. Panaitescu, 
Miron Costin, Opere, Buc., Ed. de stat pentru literatură şi artă, 1958, p. 277—314 (textul), 
p. 418—428 (comentarii). 

Studll: P. P. Panaitescu, О istorie a Ardealului tradusă de Miron Costin, Buc., 
1936, 13 p. (Extr. din: Anal. Acad. Rom. Mem. sect. ist., ser. III, tom. XVII.) 


Dosoftei, Mitropolitul Moldovei 
(1624 —1693) 


359. Cronologia domniior Moldovei, 1359— 1683 


Poem cronologic cuprinzind trecutul pe scurt al Moldovei, de la Dra- 
gos Vodă la Gheorghe Duca, cu aluzii la originea ,,romaná", gi cu aprecieri 
asupra domnilor mai însemnați, Alexandru cel Bun, Ștefan cel Mare, 
Petru Rareş. 
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Manuscrisul original, în limba romină, scris înainte de anul 1681, cu litere chirilice, 
text complet, azi nu mai există, dar el а fost tipărit în prefata Molitvelnicului din 1681; cu 
mici adaosuri și modificări și în ed. Parimiilor ce urmează. 


Edipi.: Mitropolit Dosoftei, Parimiile preste an, <Iași>, Tiparnita ţării, 
1683, p. 2 4. Reprod. la Г. Bianul- N. Hodos, Bibliografia romtneascá veche, 
tom. I, Buc, I. V. Socec, 1903, p. 264—268. 


Dimitrie Cantemir 
(1673 —1723) 


360. Vita Constantini Canteniirii, cognomento senis, Moldaviae principis «1612— 1693» 


Lucrarea cuprinde întreaga biografie a lui Constantin Cantemir, 
începînd cu tinereţea, și cariera lui ca boier şi sfirgind cu domnia în Moldova 
(1685 —1693). 


Manuscrisul original, în limba latină, scris de autor în anii 1716—1718, în Rusia. nu 
mai există, ci numai o copie defectuoasă a lui T. S. Bayer, neterminată, care se păstrează 
astăzi la Institutul de orientalistică а Acad. de Științe din U.R.S.S., secţia din Leningrad, 
sub cota: fond 25, unitatea de păstrare ed. hr. 9. Mai există și o prelucrare a lui Bayer 
după original. 


Ediţii: D. Cantemir, Vita Constantini Cantemirii (În: Opere, vol. VII, Buc., 
Academia Romină, 1883, 88 p.); N. Iorga, cu НИШ de mai sus Я cu trad. în limba 
romînă : Ума lui Constantin Cantemir, Buc., Tip. Cártilor Bisericesti, 1924, 92 р. 
(text latin); XV + 128p. (traducerea rominească) ; prelucrarea în limba rusă, T. S. Bayer, 
История o жизни и делат молдавскаго господаря Константина Кантемира, Moscova, 
Tip. Universit., 1783, ХХХИ + 407 р. 

Studii: P. P. Panaitescu, Dimitrie Cantemir, Viața şi opera, Buc., Ed. Acad. 
R.P.R., 1958, 265 p. 


Constantin Caragea Banul 
(cca. mijlocul sec. XVIII — dupá 1811) 


361. ’Epnueplôrc tâbxetpov Коустаутіуоо Kopxzt& тоб uăvov, 
<Efemeride scrise cu mina sa de banul Constantin Caragea (1777—1811)» 


Cuprinde știri privind istoria Moldovei şi a Tárii Rominesti din anii 


1777 —1811; lipsesc informaţiile pentru anii 1781 —1787 şi 1791 —1807. Е 
lucrarea cea mare a autorului. 
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Efemeridele în limba greacă, scrise de autor în anii pomeniti, se păstrează în trei 
codice, din care două la Leningrad (Cod. grec. 201 a şi 201 b la Biblioteca publică de stat 
Saltikov-Şcedrin), iar al treilea la Constantinopol (cod. 768 al Bibliotecii Sf. Mormint) ; după 
acestea s-a publicat ediţia ce urmează în traducere romînească. 


Ediţii : Cu tillul de mai sus, publ. de A. Papadopulos-Kerameus şitrad. 
de G. Murnu, în Hurmuzachi, vol. XIII, p. 77—158, 537—551 (text grecesc); si p. 69— 
142 si 483— 493 (trad. romtneascá) tn vol. anexá din 1914. 

N-B. Pentru Efemeridele lui Constantin Caragea vezi şi mai sus la Reperloriu. 


Daniil Dimitrie Philippide 
(eca. 1770—1820) 


362. “Iaropla тїс “Povuavlag f, ёх9єсіс ту &EodoyaTrtpav uvnuovevoutvav соџВутоу 

Èv тоїс &pratepois хте maprotploucs, drd тїс ёсВолӯс̧ тбу Alyuntiev péyor тїс хоточ 

prdoeuc т@у  ÓoupuouvxGv ăpynyeuovâv тоб *Povhovvixoi &уроб xal тўс MoA8ófmc 

«Istoria Romtniei sau expunerea celor mai însemnate fapte ce se amintesc ca întimplate în 

ţările din stinga Dunării de jos, de la năvălirea Egiptenilor pînă la înfiinţarea Principatelor 
rominesti, Tara Rominească si Moldova» 


Cuprinde trecutul poporului romín, seotind în evidență vechimea 
ві continuitatea lui pe teritoriul ţării, pînă la înjghebarea statelor 
feudale, Tara Romineascá cu Negru Vodă şi Moldova cu Bogdan. 


Manuscrisul original, în limba greacă, scris înainte de 1816, stă la baza publicaţiei de 
mai jos, tipărită de autorul însuşi. 


Ediții: Cu titlul de mai sus, tom. I, partea 1, Leipzig, Tip. Tauchnitz, 1816, 
2 f. + 471 p. Partea а 2-a e Geografia Romtniei. 

Studii: N. Bánescu, Viața şi opera lui Daniel (Dimitrie) Philippide, în An. Inst. 
Ist. Naf., 1923, II, p. 119—155 şi trad. în limba romtná a unei părţi din Geografía Romtniei, 
p. 156—204. În studiu se cuprinde întreaga bibliografie de pină atunci privind pe autor şi 
opera sa. 


PARTEA AILA 


ТАРА ROMÎNEASCĂ 


Stavrinos Vistierul 
(cca. a doua jumătate a sec. XVI—cca. 1630) 


363. ’AvSpayadles тоб evocfeorăzov x«l dvăpetorărov Mio) ВоЕВоба 
<Vitejiile prea evlaviosului şi prea viteazului Mihai Voevod (1593— 1601)» 


Poem în versuri cuprinzând istoria întregii domnii a lui Mihai Vitea- 
zul, insistîndu-se asupra luptei de la Călugăreni, a cuceririi Transilvaniei 
şi a Moldovei şi a uciderii voievodului la Turda. 
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Manuscrisul original, în limba greacă, scris în februarie 1602 în Bistriţa Transilvaniei, 
curind după uciderea voievodului, nu mai există, dar el stă la baza edițiilor de la Venetia 
din 1638 (nepăstrată) şi 1672 (păstrată în întregime). 


Ediții : După ediţia din 1672, de la Venetia, la E. Legrand cu titlul de mai sus, în 
Recueil de poèmes historiques en grec vulgaire relatifs à la Turquie et aux Principautés Danubiennes, 
Paris, Ernest Leroux, 1877, p. 16—127. (Publication de l'École des langues orientales vi- 
vantes), textul grecesc şi trad. în limba franceză; înainte de aceasta, Teodor Eliat, 
Vestilele vitejii ale lui Mihaiu Vodă... tradusă... de ... 1837, 39 p., apoi tot în traducerea 
rominească, Eugenie Predescu, Memorialul Vistierului Stavrinos, după о ediţie din 
1742, tn Mag. Ist. Dacia, 1845, I, p. 251—276, numai fragmente; Al. Papiu-Ilarian, 
cu titlul principal de mai sus, după ediţia de la Venetia din 1785, în Tezaur, 1862, I, p. 273— 
326, text grecesc si trad. romineascá; G. Dem. Teodorescu, în unele părţi prescurtată 
după traducerea rominească іп versuri а lui Teodor M. Eliat din 1837, în Lit. şi artă rom., 
1897—1898, II, p. 307—327 (vezi de același şi cele spuse despre ediţiile anterioare, ibidem, 
1896, I, p. 280—291); Iulian Stefánescu, în trad. rominească, după un rezumat 
în limba slavo-rusă aflat în ms. nr. 609 de la biblioteca Schottenkloster din Viena, cu titlul 
Epopeea lui Mihai Viteazul în lumea greco-rusească tn secolii 17 şi 18, їп В. Ist. Rom., 1934» 
IV, p. 141—174; N. Simache si Tr. Cristescu, Doi cîntăreți greci ai lui Mihai 
Viteazul : Stavrinos şi Palamed, Ploieşti, 1943, 87 p. 


Studii: D. Russo, Poema lui Stavrinos, tn idem, Stud. ist. greco-rom., vol. I, 
р. 114—121; ide m, Modelele şi imitatorii lui Stravrinos..., p. 121—144. 


Matei al Mirelor 
(cca. 1550—1624) 


364. Av/ynotg oûvtouog nepl тє тоб Xepurăvou focBóBa той xal “PaBoudou пар’) ла 
тйс hyeuoviac ёхтєсбутос̧, xal *“PăBoudou BozBó3a, шой Mixva BocBó8« ¿v тў ОйүүроВ^аҳіф 
loc 96 voc. 


<Povestire pe scurt dcspre neasteptata cădere din domnie a lui Şerban-Vodă zis şi Radu 
şi despre venirea în Tara Rominească a lui Radu Voevod, fiul lui Mihnea (1611 —1613)» 


Cronica în proză a lui Matei al Mirelor, cuprinzind amănunte asupra 
náváliri lui Gabriel Báthori în Tara Romineascä, fuga gi reîntoarcerea 
lui Radu Şerban, apoi începuturile domniei lui Radu Mihnea, 1611—1613. 


О copie, în limba greacă, scrisă în 1728 în București, se afla la Biblioteca metohului 
st. Mormint din Constantinopol, sub nr. 502, o alta la mănăstirea Cutlumus (Cod. Athous 
nr. 250), iar un alt manuscris, necomplet, la Biblioteca Naţională din Viena, nr. 90. 


Ediţii: N. Iorga, cu titlul de mai sus, în Manuscripte din biblioteci străine, în Anal. 
Acad. Rom., mem. secf. ist., ser. II, tom. XX, p. 240 247, XXI, p. 7—27, text gre- 
cesc şi trad. romtneascá. 

Studii: D. Russo, Matei al Mirelor şi operele lui, în id e m, Stud. ist. greco-rom., 
vol. I, p. 157—179; Preotul Sinadinos şi Maltei al Mirelor, ibidem, vol. II, p. 401—408. 

N. B. Pentru cronica lui Matei al Mirelor vezi Istoria paralelă a Țării Romlneşti 
#1 a Moldovei. 
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365. ‘Тоторо râv xarà тїс ObvyoopAxylue veAcoSivvov, dpEauéun drd Xtpumávou 
BonBóvëe uéxpr ГаВейХ тоб ёуєстбтос ёоохбс... 


«Istoria celor petrecute în Tara Rominească începind de la Şerban Vodă pină la Gavriil- 
Vodă, care domnește acum... (1602—1618)» 


Cronică rimatá, cu cele intimplate în Tara Romineascá în timpul 
domniilor lui Radu Şerban, Radu Mihnea, Alexandru Ilias, Gavriil Movilă 
şi răscoala lui Lupu Mehedinteanu, 1602 —1618. Sînt arătate gi incursiu- 
nile lui Moise Székely şi ale lui Gabriel Báthori in acest timp. Istoria lui 
Matei al Mirelor e o continuare a poemului lui Stavrinos. 


Manuscrisul în limba greacă, scris de Matei în iarna anului 1618—1619, se află la 
baza ediţiei de la Veneţia din 1672 și a altor ediţii mai vechi (nepăstrate) și mai noi, pu- 
blicate de obicei împreună cu opera lui Stavrinos despre Mihai Viteazul. 


Ediţii: După cea din 1672, E. Legrand, cu (ш de mai sus, în Bibliothèque grec- 
que vulgaire, vol. II, Paris, Maisonneuve et Cie, 1881, p. 231—333, numai textul grecesc, 
cu un scurt studiu introductiv, p. LXXXIII-LXXXV ; după ed. din 1785, Al. Papiu- 
Ilarian, cu lillul de mai sus, în Tezaur, 1862, I, p. 327 352, text grecesc și trad. ro- 
míneascá. 

Studii: G. Dem. Teodorescu, Scrieri neogrece despre Romini. Vistierul Slavrinos 
şi Mitropolitul Matei al Mirelor, în Lit. şi artă rom., 1896—1897, I, p. 280—291; M. T. Berza, 
Matei al Mirelor şi Cronica Cantacuzinească, în Cercel. Isl., 1928, IV, part. 2, р. 117—125; 
D. Russo, Matei al Mirelor şi operele lui, cit. la nr. precedent. 


Constantin Cantacuzino Stolnicul 
(cca. 1650 —1716) 


366. Catalogo dei principi della Wallahia «1290 —1694» (et) Catalogo dei principi di Moldavia 
«1395 —1694» 


Două liste cronologice, in unele locuri cu explicaţii, ale domnilor 
Таги Rominesti de la Negru Vodă la Constantin Brincoveanu (1290— 
—1694) si ale domnilor Moldovei de la Dragoș la Constantin Duca (1395 — 
— 1694), întocmită pentru italianul Marsigli. 


Manuscrisul original, în limba italiană, scris în anul 1694 la Bucureşti, se păstrează la 
Biblioteca Universităţii din Bologna (ms. Marsigli, nr. 57), după care s-a publicat ediţia ce 
urmează. 

Ediţii: N. Iorga, Manuscriple din Biblioteci străine relative la istoria Romtnilor, 
în Anal. Acad. Rom., тет. sec[. isl., ser. II, tom. XXI, р. 73—78; idem, Operele lui Con- 
stantin Cantacuzino, Buc., Minerva, 1901, p. 50—59. n 
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Mitrofan Grigoras 
(cca. 1630 — după 1730) 


367. Тоторо avvrouos 
«Istoria pe scurt (a Țării Romineşti)> <1714— 1716» 


Cuprinde evenimentele de la uciderea lui Constantin Brincoveanu 
pînă la începutul domniei lui Ioan Mavrocordat, autorul fiind martor ocular. 


Manuscrisul original, în limba greacă, scris în primele luni ale anului 1717 la Bucureşti, 
se află în Biblioteca școlii din oraşul Zagora în Tesalia (nr. 40), după care s-a publicat 
ediţia ce urmează. Un ms. necomplet se afla la mănăstirea Sf. Ecaterina (Mt. Sinai, nr. 1731). 


Ediţii: D. Russo, Mitrofan Grigoras, Чсторіх obvrouos тєрї rv rrpopavâv 
altiðv, SVs Я Bhaxla măoa ópy jg Seo ènerpáðn, x«l тєрї vOv tyeubvav Zrepévou 
тоў Kavraxoutnvoÿ xal NüxoAdou тоб сороб xal тфу ovufefnuuiăv абтоїс Te xol тї 
BAayiq ouupopüv xal x&xóctovw, xal rexeuralov mepl тїс jiyspoviag тоб харито- 
vópou "Тобууоо xal тўс St'adroÿ yevouévne dvaxAnoews xal obucpoó тїс Bhaxlac 
«Istoria pe scurt despre pricinile vádite pentru care toată Tara Rominească a încercat urgia 
lui Dumnezeu şi despre domnii Stefan Cantacuzino și Nicolae cel Înţelept şi despre nenorocirile 
şi suferințele ce li s-au intimplat atit lor, cit si Țării Romtnesti, și în stirșit despre domnia 
lui Ioan cel cu nume de gratie și rechemarea poporului în ţară și despre întemeierea Țării Ro- 
minești>, în R. Isl. Rom., 1934, IV, p. 1—43, textul grecesc şi traducerea rominească, îm- 
preună cu un studiu introductiv; id e m, си titlul de mai sus, în Stud. Isl. greco-rom., vol. 
II, p. 409—461, cu un rezumat în limba franceză. 


Constantin (Chesarie) Daponte 
(1714 —1784) 


368. Cronica «1648 —1704» 


Cuprinde știrile privitoare la Tara Romînească, Moldova şi Transil- 
vania din acești ani, încadrate în istoria turcească a vremii. 


Manuscrisul original, în limba greacă, scris în a doua jumătate a sec. XVIII, stă 
la baza ediţiei lui C. N. Sathas din 1872. 


Ediţii: C. N Sathas, cu titlul ‘Тоторх «àv cuppavrov Eni тўс Paorkeluc 
тоб воуАт®у Meyuétn Envrponevovrog тоб KtrpouA үёроутос Mexuir naoû џёурі тйс Bao ela 
тоб oovirăv 'Axutrn, vio тоб аўтоб oovirăvy Mexutrn ёлітротєфоутос тоб тлмхабта Aag 
XacXv паса «Istoria întimplărilor pe timpul împărăției lui sultan Mehmet, pe сша era mare 
vizir bătrinul Chipruli Mehmet pasa, pînă la tinpárátia lui sultan Ahmet, fiul acestui sultan 
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Mehmet, pe cind era mare vizir atuncea Damat Hasan paga», în Месоцоміхђ Во 4x», Venetia, 
1872, vol. III; Cronica lui Cezariu Daponte. Istoria evenimentelor din timpul sultanului 
Mehmet, sub viziratul bätrinului Kâprili-Mehmet- Pașa, ptnà în zilele sultanului Ahmet, fiul 
acestui sultan Mehmet, vizir fiind atunci Damad Hasan-Pașa. Tradus din grecește de P. 
Georgescu, după ediţia lui Sathas, în Col. Traian, 1876, VII, p. 481—498, 548—555, 1877, 
VII, p. 91—95, 148—152 (vezi şi studiul traducătorului, ibidem, 1876, VII, p. 441—447). 
Constantin Erbiceanu, cu titlul grecesc și cu trad. de mai sus, după o copie pro- 
prie, în Cronicarii greci, p. 5—63, textul grecesc și trad. rominească. 

Studii: Const. Erbiceanu, Constantin Daponte, numit Chesarie din călugărie, 
т Bis. Ort. Rom., 1887—1888, XI, p. 332—342, 410—423, 1890—1891, XIV, p. 356—360, 
361—366, 1891—1892, ХУ, р. 124—126, 1895—1896, XIX, р. 72—76; N. Iorga, Ist. 
lit. rom., ed. а II-a, vol. II, p. 509—512. 


369. Дохіхої 'Ефтиер!8єс 
«Efemeridele dacice (1736 — 1739)» 


Însemnări privind războiul dintre turci, nemți şi ruși din aceşti ani, 
cu ştiri pentru Tara Romineascá, in special pentru Oltenia, dar $i pentru 
Moldova și Banat. 


Manuscrisul, în limba greacă, scris în anii 1736—1739, stă la baza ediţiei ce urmează. 


Ediţii: Constantin Dapontes, Axxıxal 'Epnuepl3ec, Éphémérides Daces ou 
chronique de la guerre de quatre ans (1736— 1739). Publiée, traduite et annotée par Emile 
Legrand, vol. I-II, Paris, Ernest Leroux, 1880—1881, p. 1—333 (I) text grecesc, 
470 p. (IL), trad. francezá. Amindouá volumele au studii introductive asupra manuscrisului, 
iar vol. III, Paris, E. Leroux, 1888, p. LLXXXIV, un studiu bio-bibliografic asupra 
autorului. 


Manolachi Persiano Căminarul 
(cca. prima jumătate a sec. XVIII—1807) 


370. Xovontucd) перис x&v ўроїхбу хатордорбтоу тоб bnhorărov eboefeorărov 
тє xal poratobxov abStvzov Îjyeudvoc nong obypoBaxlyxe xuplou xuplou 'Товууоо NutoA&ou 
Пётроо Mavpoytvn BosBédx ... 

«Scurtă expunere a faptelor vitejesti ale prea înălţatului, prea cucernicului Я biruitorului 
nostru domn si stăpin a toată Ungro-vlahia, domnul domn Io Nicolae Petru Mavrogheni 
Voevod... (1786—1789)» 


Povestire elogioasă în versuri, la adresa domnitorului Nicolae 


Mavrogheni, cu date istorice asupra întîmplărilor anilor 1786—1789 în 
Tara Romineascá. 
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Manuscrisul în liinba greacă, scris probabil în anul 1789, stă la baza tipăriturii făcute de 
autorul însuși în același an. 


Ediţii: Manolache Persiano, cu lillul grecesc de mai sus, Buc., Tip. Dimitrie 
de la Cigmea, 1789, 47 p., cuprinde şi alte povestiri în versuri; Émile Legrand, 
cu aceluşi lillu de mai sus, în Bibliolhèque grecque vulgaire, t. VIT, Paris, 1895, p. 365—414. 
Să se vadă, de același, Я Recueil de Documenis grecs concernanl les relalions du Palri- 
arcal de Jérusalem avec la Roumanie (1569 1728)... Paris, 1895, 478 p. 

Studii: N. Iorga, Isl. lil. rom., vol. III, p. 106—108. 


Anonim 


371. Povestire în versuri despre domnia lui Mavrogheni «1786 —1789» 


Cronică rimată cu ştiri privind domnia lui Nicolae Mavrogheni în 
Tara Romineascá şi războiul turco-austriac de atunci, desfăşurat pe teri- 
toriul ţării, terminindu-se cu ocuparea Bucureștilor de către austrieci. 
Povestirea a servit de model si cronicii pitarului Hristache. 


Manuscrisul în limba romînă, scris prin anii 90 ai sec. al XVIII-lea, din care lipsesc ti- 
tlul, autorul şi mai multe foi de la început, a aparţinut lui N. Docan și stă la baza ediţiei 
ce urmează. S-au păstrat 1328 versuri, domnia lui Mavrogheni fiind întreagă. 


Edi: N. Docan, О povestire în versuri Încă necunosculă despre domnia lui Марго. 
gheni, în Anal. Acad. Rom., mem. secl. isl., 1910—1911, ser. II, tom. XXXIII, p. 417—516, 
cu un studiu introductiv asupra manuscrisului. 


Naum Rîmniceanu 
(cca. a doua jumătate a sec. ХУІІІ — сса. 1839) 


372. Despre originea romiînilor 


Consideraţii privind originea daco-romană a poporului romîn, sco- 
find în evidență importanţa elementului dac. 


Manuscrisul în limba greacă, scris pe la sfirgitul sec. al XVIII-lea, а fost în posesia 
lui Const. Erbiceanu şi stă la baza ediţiei de mai jos. 


Ediţii: Constantin Erbiceanu, Prolosinghelul Naum Rtmniceanu, Despre 
originea romtnilor, la idem, Cronicarii greci..., p. 235—258. 
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Captivus Septemcastrensis 
(cca. 1422 — cea. 1482) 


373. Tractatus de ritu, moribus, nequitia et multiplieatione Tureorum «1438— 1458» 


Povestirea incepe cu anul 1438 — cind autorul anonim sas din Tran- 
silvania а căzut prizonier în mîinile turcilor la asediul Sebeșului — și se 
opreşte la 1458, anul cînd s-a întors din captivitate. Partea întîi — Pro- 
logul — cuprinde ştiri privitoare la expediţia împotriva Transilvaniei a 
sultanului Murat II, însoţit de Vlad Dracul cu oștile Tárii Rominesti, 
şi atitudinea voievodului romin la asediul cetăţii Sebesului. 


Manuscrisul original, în limba latină, scris de autor în 1475—1180, a fost publicat pe 
cînd autorul era încă probabil în viaţă, la 1482. 


Ediţii: Cu titlul de mai sus, Urach, Tip. Konrad Fyner, 1482, 72 f.; după acestea, alte 
vreo 25 ediţii, în limba latină și în traducere germană. O ediţie în trad. germană, intitulata 
Cronica — Abconterfayung und Entwerffung der Türkey... von einem Sybenbürger... im Latein 
beschrieben, durch Sebastian Franck verteutscht, Augsburg, 1530, a stat la baza lucrării. In- 
formaţiile istorice ale lui Captivus Septemcastrensis, în An. Inst. Ist. Naf., 1936—1938, VIT, 
p. 685—693, unde se reproduce textul în limba germană privitor la trecutul nostru, si se dau 
relaţii asupra manuscrisului şi a editiilor. 

Studii: C. Göllner, Der „Tractatus de ritu et moribus Turcorum" des Ungenannten 
Mühlbüchers, în Deutsche Forschungen im Südosten, 1943, II, p. 600—643. 


Anonimul rominesc din Chronicon Dubnicense, 1474—1479 


374. <Despre intimplári transilvane si moldave in anii 1474 1479» 


Cronica contine pe scurt povestirea evenimentelor din anii 1474 — 
1479, cu atacuri îndreptate împotriva regelui Matia Corvin $i cu elogii 
la adresa lui Stefan cel Mare, amintindu-se și biruinţa de la Vaslui din 1475 
asupra turcilor. Ştefan e arătat; ca un bun părinte al patriei şi al poporulu 
său, iar regele Ungariei ca stringátor fără milă de dări. Are laude pentru 
voievodul Bartolomeu Dragfi şi Pavel Chinezul cu prilejul victoriei de pe 
Cimpul Piinii (1479). Tinind seama de spiritul si conţinutul cronicii, ea 
poate fi considerată са o cronică a familiei Dragfiestilor. 
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Manuscrisul original, în limba latină, scris la anul 1480, se păstrează la Muzeul Naţional 
din Budapesta, ms. lat. 165—14; după el s-a publicat ediţia lui Florianus ce urmează, 


Ediţii: M. Florlanus, Chronicon Dubnicense, în Hisl. Hung. Fontes. Domesl., 
vol. III-1, p. 1—207, cu textul latin întreg al cronicii, la sftrsitul căreia se află Anonimul 
rominesc; І. Lup aş, „Chronicon Dubnicense” despre Stefan cel Mare. Comunicare la Aca- 
demia Romină. Buc., Cultura Naţională, 1929, in-8°, 12 p. (Academia Romtná, Mem. Sect. 
Istorice, ser. III, Тот. X), cu un studiu asupra Anonimului, textul original latinesc și tra- 
ducerea romineascá; ide m, în Ал. Insl. 151. Not, 1928—1930, V, p. 341—353; I. Lupaș, 
Cronicari $i istorici, XLIII+551 p. La p.VI—VIII studiu asupra cronicii, iar la p. 1—4 trad. 
rominească. 

Studii : Partea finală, originală, a cronicii de la Dubnit а fost observată ca ceva dis- 
tinct de restul cronicii încă la 1899 de Sándor Domanovszky, în: A dubniczi 
-krónika «Cronica de la Dubnië», publ. în Századok, 1899, XXXIII, p. 226—256, 342—355, 
411—451 Я de Ion Lupaș. Vezi Si I. Crăciun, Cronicele romfnesli, р. 2—3. 


Nicolae Olahus 
(1493 —1568) 


375. Hungaria, sive de orlglnibus gentis, reglonis situ, dlvislone, habitu atque oppor- 
tunitatihus «1479 — 1536» 


Conţine date autobiografice si ştiri istorice, geografice, et nografice 
despre Ungaria, apoi despre Tara Romînească, Moldova, Transilvania şi 
Banat — cele din urmă în această ordine — între anii 1479 şi 1536. 
E cel dintii istoriograf de origine romînă, care vorbeşte despre originea 
comună, romană, a poporului romin. 


Manuscrisul original, în limba latină, scris în 1536 la Bruxelles, se păstrează la Biblio- 
teca Naţională (fosta Bibliotecă Imperială) de la Viena, Codex d, după care s-a publicat 
ediția lui Bél ce urmează. 


Ediţii: Nicolaus Olahus, Hungaria, sive de originibus genlis, regionis silu, 
divisione, habilu alque opporlunilalibus, publicată de Matthias Bél, în Adparalus 
ad Hist. Hung., vol. I, Posoni, Tip. Joannis Paulli Royer 1735, іп-4°, p. 1—41 ; o altă ediţie, 
impreună cu lucrarea lui Olahus despre Allila, publ. de А. Е. Kollâr. Nicolai Olahi me- 
lropolilae Strigoniensis Hungaria el Alila sive de originibus genlis, regni Hungariae silu, 
habitu, opporlunilalibus el rebus bello paceque ab Alila genlis libri duo nunc primum ex codice 
Caesareo Olahi manu emendallo coniunclim edili, Vindobonae, Tip. Ioannis Thomae Trat- 
tner, 1763, іп-8°, 258 p.; tot amindouă lucrările, publ. de К. Eperjessy şi L. Ju. 
hász, în Biblioth. Script. Medii Recenli Aevorum, Budapesta, 1938, т-8°, 108 p.; pentru 
alte lucrări ale lui Nicolae Olahus și despre ele, vezi Kosáry,  Bevezelés, vol. I, p. 224—225 
şi vol. III, indicele; apoi Timotel Cipariu, Nicolau A—Episcopulu Sirigonului, Ех- 
cerple dein opulu isloricu alu lui sub Ши Hungaria, în Arch. fil. isl., 1870, nr. XXXVI—XXXVIII, 
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p. 711—714, 726 — 733, 753 — 756, textul latin şi traducerea romtneascá; І. І. пра $, Cronicari 
$i istorici, p. VIII— X studiu asupra lucrării, p. 5—15 textul rominesc reprodus după traduccrea 
qui T. Cipariu. 

Studll: I. Lupaș. Doi umanisti romtni în secolul al XV I-lea «Nicolae Olahul şi Mihail 
Valahul». Comunicare făcută în sedinta Academiei Romine la 11 noiembrie 1927. Buc, 
Cultura Naţională, 1928, in-8°, 29 p. (Academia Romtná, Mem. Sect. Ist. , Ser. III, Tom.VIII); 
idem, în An. Inst. Ist. Not, 1926—1927, IV, p. 337—353; Stefan Bezdechi, Fa- 
milia lui Nicolae Olahus, în An. Inst. Ist. Naf.,1928—1930, V, p. 63—85; St. Bezdechi, 
Nicolae Olahus, primul umanist de origine romtná. Aninoasa-Gorj, Ram, «1939», in-8 , 126 р. ; 
I. Lupas, Der erste Humanist aus rumünischen Geblüt, Nicolaus Olahus aus Hermannstadt 
(1493—1568), în Siebenb. Viertelj., Sibiu, 1940, si în vol. I. Lupas, Zur Geschichte der Ru- 
тапеп, Aufsátze und Vorträge, Sibiu, Krafft & Drotleff, 1943, in-8°, р. 186—198. Їп toate 
aceste studii e valorificatá şi opera sa de mai sus; mai nou I. Crăciun, Cronicele romt- 
negli, p. 3—5. 


George Szerémi 
(cca. 1490 — dupá 1548) 


376. Epistola de perdielone regnl Hungarorum «1484 — 1543» 


Cuprinde ştiri privitoare la Ungaria $i Transilvania : răscoala ioba- 
gilor sub conducerea lui Gheorghe Doja in 1514, epoca Zapolia-Martinuzzi 
şi amestecul lui Gritti şi Mailath in treburile Transilvaniei. Autorul, de 
origine iobagă, duşman al nobilimii, a scris cu dragoste despre poporul 
oropsit. 


Manuscrisul original, în limba latină, scris în anii 1544—1546 în Transilvania, s-a aflat 
la fosta Bibliotecă a Curţii imperiale din Viena, după care s-a publicat ediţia lui G. Wen- 
czel ce urmează. 


Edil: Gusztáv Wenczel, cu titlul de mai sus, în Mon. Hung. Hist. Script., 
vol. IL XXXIV + 410 p. Trad. parţială, în limba maghiară, János Mogyoróssy, 
Történelmi adatok Szerémi György emlékirataiból «Date istorice din memorialul lui George Sze- 
rémi», Békés-Gyulán, Tip. Dobay János, 1882, in-4^, 44 p.; trad. maghiară integrală de 
László Erdélyi, Szerémi György. A móhácsi vész kora «George Szerémi, Vremurile dezas- 
&rului de la Mohács, 1484— 1543», Szeged-Budapesta, Eggenberger, 1941, in-8°, 310 p. 

Studll: László Erdélyi, Szerémi György és emlékirata. Történelmi forrástanul- 
mâny <Memorialul lui George Szerémi. Studiu privind izv. istoric), Budapesta, Franklin 
Társulat, 1892, in-8°, 136 p., cu amănunte noi asupra autenticității și conținutului manuscrl- 
sului; Lajos Szâdeczky, Szerémi György élete és emlekirata <Viata Я memorialul lul 
George Szerémi>, Budapesta, Magyar Tud. Akademia, 1892, in-8°, 82 p.; idem, Szerémi 
emlékirata kiadásånak hiányai, a Bécsi codex alapján «Lipsurile ediţiei memorialului lui Szerémi 
pe baza codicelui de la Viena», Budapesta, Magyar Tud. Akadémia, 1892, in-8°, 42 p. (Érte- 
kezések a történeti tudományok köréből <Comunicări din domeniul ştiinţelor istorice>, vol. XV, 
nr. 7 si 8); pentru alte publ. vezi Kosáry, Bevezelés, vol. I, p. 188—189. 
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Anonim 


377. Historiás ének a kenyérmezei viadalról 1568-0061 
«Cintec istoric despre lupta de pe Cimpul Plinii din 1568 (—1479)» 


Descrierea amănunțită a luptei arătîndu-se rolul romînilor si al lui 
Paul Chinezul. Anul luptei e dat greșit, 1568, în loe de 1479. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris în ianuarie 1568 de un secui anonim іп. 
pribegie la Nikolsburg în Moravia, nu ştim unde se află, dar există o copie la Biblioteca: 
Liceului evanghelic din Käsmarok (Késmárk) în Slovacia (nr. 40), după care s-a publicat 
ediţia ce urmează. 


Ediţii: К. Pekár, Históriás ének a kenyérmezei viadalról 1568-ból «Cintec istoric 
despre lupta de pe Cimpul Ptinii din 1568», Budapesta, Tip. Hornyánsky Viktor, 1905, in-8° 
19 p.; după o copie de la Academia Maghiară, Lajos Dézai, Nikolsburgi névlelen, 1568 
«Anonimul de la Nikolsburg», în Regi magyar költők (ага «Arhiva vechilor poeti maghiari», 
vol VIII, Budapesta, 1930, p. 36 50. 


Studii: Andrei Veress, Cinlece istorice, p. 18, cu un scurt rezumat. 


Gaspar Heltai 
(cea. începutul sec. XVI—1574) 


378. Historia az vitéz Hunyadi Jânos vajdának... 
<Іѕіогіе despre viteazul Ioan Huniade voievod...» 


Poem istoric, interealat în poemul cu acelaşi titlu al lui Matia Nagy- 
bânkai din Slovacia, îndată după prima strofă. Versurile lui Heltai cu- 
prind legenda originii lui Iancu de Hunedoara. Autorul а auzit legenda de 
Ja descendenţii ostașilor veterani ai lui Iancu, numit în poem ,,Iancula”. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris probabil în anul 1574, a fost tipărit 
de autor în tipografia sa din Cluj în acelaşi an. 


Ediţii: Gaspar Heltai, tn: Cancionale, az az históriás énekes könyv... <Can- 
cionale, adică carte de cîntece istorice», Cluj, Heltai Gáspár, 1574, ш-4°, interpolat în Histo- 
ria lui M. Nagybânkai; Aron Sziládi, XVI. századbeli magyar КИК művei «Operele 
poeţilor maghiari din sec. XVI», vol. III, Budapesta, 1883, p. 273—278, tn note. 
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Ștefan Temesvâry 
(cca. prima jumătate а sec. XVI — după 1569) 


379. Históriás ének az jeles gyózedelemról... Erdélybe a Kenyérmezó]én, mikoron irnának 1479 
<Cîntec istoric despre strálucita biruintá.... tn Transilvania pe Cimpul Ptinii, la anul 1479». 


Ştiri despre lupta de pe Cimpul Piinii, cu precizarea zilei, lunei ai 
anului, în rest fiind asemănător cu Anonimul de mai sus. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris în anul 1569, avind 96 foi, a servit ediţiei 
tipărite de G. Heltai la Cluj în 1574. 


Ediţii: Gaspar Heltai, in Cancionale, az az históriás énekes könyv... «Canci- 
onale, adică carte de cîntece istorice», Cluj, Heltai Gáspár, 1574 , in-4*, partea a IV-a, nr. 1; 
Kálmán Thaly, Regi magyar vitézi énekek és elegyes dalok «Cintece vitejesti vechi ma~ 
ghiare şi alte cintece», vol. I, Pesta, 1864, р. 56—84; cu titlul de mai sus, în Régi magyar 
költők tára <Arhiva vechilor poeți maghiari>, vol. VIII, Budapesta, 1930, p. 120—134. 


Ambrosie Görcsönyi 


(cca. prima jumătate a sec. XVI — cca. 1576) 


380. Historiâs ének az felséges Mâttyâs királynak az nagyságos Hunyadi Jänos fiának jeles 
viselt dolgairól, életirôl, vitézségeiről, végre az 6 ez viiágból vald kimuiásáról 


«Cintec istoric despre faptele märete ale m.s. regelui Matia, fiul märiei sale Ioan Huniade, 
despre viața, vitejiile şi la urmă despre săvirșirea lui din viatá» 


Autorul cîntă în versuri—inspirate de cronica lui Ioan Thuróezy — 
originea şi faptele sävirsite de Iancu de Hunedoara și de fiul său Matia 
Corvin. Cîntecul istoric are numai patru părți şi se opreşte la 1485 
(ocuparea Vienei), sfîrşitul, adică partea a cincea, fiind scris de Nicolae 
Bogâti Fazekas. 


Manuscrisul original, în limba níaghiará, scris înainte de anul 1576, a fost tiparit în 
1577 la Cluj, cînd autorul nu mai era în viaţă. 


Ediţii : Cu titlul de mai sus, Cluj, Tip. Heltai Gáspárné, 1577, in-4, «52» f.; ed. а 
II-a revăzută $i corectată, Cluj, aceeași tip., 1581, in-4 , «53» f. ; ed. a III-a, Levoča «Leutschau» 


Tip. Brewer Samuel, 1683, in-8 , «40» f. 
Studii: Andrei Veress, Clínlece istorice, p. 14 17, cu analiza conţinutului 


poemului. 
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Nicolae Bogâti Fazekas 
«1548 — cea. 1598 


381. Az ötödik része Mátyás király doigainak mint halâiâig 


<Partea a cincea din faptele sävirsite de regele Matia, pină la moartea lui» 


Stihurile povestesc faptele intimplate în ultimii ani ai domniei 
lui Matia Corvin și în anii următori (răscoala condusă de Doja), pînă 
la lupta de la Mohâcs din 1526. E vorba de asemenea de voievozii din 
Tara Romineascá si din Moldova în acest timp si mai ales de atitu- 
dinea domnului din Tara Romineascá privind lupta de la Mohács. 


Manuscrisul original, în limba maghiară. scris în 1576 la Turda, a fost tipărit de 
autor în anul următor la Cluj. 


Ediții: Cu tiilul de mai sus, Cluj, Heltai Gáspárné, 1577, in-4, (40) f.; ed. а 
Il-a, cu același titlu, la Cluj, în aceeași tip., 1580, același format si foi. 

Studii: Lajos Dézsi, Bogáli Fazekas Miklos élele és költői működése (Viaţa si 
activitatea poeticá a lui Nicolae Bogáti Fazekas», Budapesta, Tip. Athenaeum, 1895, 
n-8 , 33p., cu analiza izvoarelor. 


Dimitrie Csanádi 
(cca. prima jumătate a sec. XVI — după 1571) 
382. Vita Ioannis Secundi «1540 — 1571» 
Cronică rimatá, in 216 versuri, cuprinzînd viaţa principelui Ioan 
Sigismund al Transilvaniei, 1540 — 1571. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris în anul 1571 la Turda, a fost tipărit 
pe cînd autorul era în viaţă la 1571, dar nu s-a păstrat foaia de titlu. 


Ediţii: Vita Ioannis Secundi electi Hungariae regis, scitico sermone a Demetrio Chanadi, 
eiusdem principis secretario miserabiliter decantata «Debreczen, 1571 şi apoi 1577; după 
ediția din 1571, Lajos Dézsi, cu НИШ de mai sus, în Regi magyar költők (ага 
«Arhiva vechilor poeti maghiari», vol. VIII, Budapesta, 1930, p. 213 — 219. 


Andrei Valkai 
(cca. prima jumătate а sec. XVI — după 1576) 


383. Genealogia historica regum Hungariae... ad serenissimum usque Johannem Secundum 
<—1567> 


Poemul istoric cuprinde, între altele, informaţii despre Carol Robert 
şi infringerea lui de Basarab I la Posada, despre luptele dintre Ludovic I 


www.dacoromanica.ro 


TRANSILVANIA 447 


şi voievozii Тати Romîneşti, Nicolae Alexandru şi Vlaicu, apoi despre 
Sigismund de Luxemburg, Stefan I Muşat al Moldovei, Mircea cel Bátrin 
şi Dan II şi despre Iancu de Hunedoara şi Vlad Dracul. Se încheie cu 
lupta dintre Matia Corvin $i Stefan cel Mare la Baia. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris în anul 1567, a fost tipărit de autor la 
Cluj în 1576. 
Ediţii : Cu titlul de mai sus, Cluj, Tip. Heltai Gáspárné, 1576, in-8*, «66» foi. 


Mihail Sigler 
(cea. prima jumătate a sec. XVI — 1585) 


384. Chronologiae rerum hungaricarum, transylvaniearum et vieinarum regionum libri 
duo «— 1563» 


Cronologie privitoare la Transilvania, Tara Romineascá $i Moldova 
(1550—1563), in special pentru vremurile lui Despot. 


Manuscrisul original, în limba latină, scris între 1563 si 1572, a fost publicat de Ma- 
іаѕ ВЫ în 1735 la Bratislava. 


Ediţii : Cu titlul de mai sus, în Mathias Bél, Adparatus ad historiam Hungariae, 
vol. I, Pozsony, 1735, p. 43—88; părţile privitoare la trecutul poporului roinin publicate de 
Alexandru Lapedatu. Ştiri privitoare la бота Țărilor Romtne din Cronologia 
lui Siglerus, în An. Inst. Ist. Naf., 1923, II, p. 365—371. Ştirile sint în limba latină, 
fără traducerea rominească. 


Ștefan Bâthori 
(1533 —1586) 


38 5. Reminiseentiae de rebus bellicis circa arcem Szatmár gestis «1562— 1567» 


Însemnări despre luptele din jurul Sătmarului, 1562—1567, între 
oștile împăratului habsburgic şi ale principelui Transilvaniei Ioan Sigis- 
mund Zapolia, la care a participat și autorul, viitorul principe transilvan 
şi rege al Poloniei. 


Manuscrisul original, în limba latină, scris în anul 1586, se află în Arhivele Statului 
din Florenţa, după care s-a făcut ediţia următoare. 


Ediţii: Endre Veress, Reminiscentiae regis Stephani Bathori de rebus bellicis 
circa arcem Szatmár gestis, in Ега. Múz., 1933, IV, p. 405—412, cu un studiu introductiv asupra 
manuscrisului si a operei istorice a lui Stefan Báthori, p. 377 404. 
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Anonim 


386. «Székely krónika» 
«Cronica secuiascä (1526 —1606)» 


Conţine știri privitoare la trecutul Transilvaniei, Moldovei si al Țării 
Romînesti; povestirea începe după lupta de la Mohâcs si se oprește la 
pacea de la Viena încheiată între împărat şi Stefan Bocskai (1526 —1606). 
A fost găsită printre colecţiile cronicarului Ștefan Szamoskózy şi ale 
altora. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris probabil în a doua jumătate a sec. XVI 
Я primii ani ai sec. XVII, nu se știe ce soartă a avut, iar copiile, fragmentare si іт- 
prästiate în mai multe colecţii, au servit la publicarea ediţiei ce urmează. 


Ediţii: István Kultsâr, Krónika a'mohálsi veszedelemlól a'bétsi békülésig Ma- 
gyar-országban, Erdélyben, Havasal[üldón és Moldvá^an lôrlént dolgokról «1526 — 1606» = Székely 
krónika «Cronicá despre cele Intimplate tn Ungaria, Transilvania, Tara Rominească şi Moldova, 
de la dezastrul de la Mohács plină la pacea de la Viena (1526—1606) = Cronica secuiascá», 
Pesten, Tip. M. Trattner, 1805, in-8°, 136 p., fragmentar şi cu greșeli; oarecare completări, 
după colecția Szamoskózy, unde titlul e: „Annales ex quodam manuscripto ex Siculia" si 
are şi adnotatia lui Szamosküzy : „Ezeket közölte velem Petki János uram б nagysága A. 
1607" «Acestea mi le-a comunicat măria sa domnul Ioan Petki în anul 1607», publicate de 
Samu Barabás, A székely krónika «Cronica secuiascá, 1529—1596>, în Tori. Tár, 
1880, p. 633—648. 


Anonim 


387. Sybenbürglsehe Chronica und Kriegshändel... nicht allein von den Geschichten 
Johannis Valvoda in Sybenbürgen anno 1528, sondern auch... bis auf den Aprilen dieses 
1596 Jahrs 


Cuprinde descrierea Transilvaniei, Moldovei şi a Таги Rominesti, 
locuitorii si bogăţiile lor si ştiri dintre anii 1528 şi 1596, privind luptele 
împotriva turcilor. 


Manuscrisul original, în limba germană, scris probabil în cursul anului 1596, a stat 
la baza ediţiei ce urmează. 


Ediţii : Cu tillul de mai sus, Wallstatt, 1596; în trad. rominească, Cronica Transilvaniei 
şi resbellele pe apă si pe uscal Їп care se vorbesle despre origina romtnilor, moldavilor și а 
podolienilor, precum și despre moravurile, obiceiurile domniei și bogăţiile lor în care se lra- 
tează nu numai despre isloria voievodului Transilvaniei pe la anul 1528, ci şi despre Siyis- 
mund, principele actual al Transilvaniei și despre resbellele eroice, ce а purlal cu succes contra 
durcilor, inimicul cel mai comun... plină tn aprilie al aceslui an, 1596, In Buciumul, Buc., 
1863, nr. 7—12. 
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Petru Pellérdi 
(cca. mijlocul sec. XVI — dupá 1600) 


388. Báthorl Zslymondnak, Erdélv ország fejedelinének gyôzhetetlen nyereségéról, Tergovistya, 
Bukares«t» és Glrgio alatt s azoknak megvételéről Istennek akaratjüból, mlként az vltézló 
Pellérdl Peter által megiratott az egész Wlstorla egy Magyarországl füurhoz levele által. 


«Despre biruinţa lui Sigismund Báthori principele Ţării Ardealului, la Tirgoviste, Bucureşti 
şi Giurgiu şi despre luarea acestor cetăţi cu ajutorul lui Dumnezeu. Istoria întreagă asa cum a 
fost scrisă de luptătorul Petru Pellérdi In scrisoarea adresată unui nobil din Ungaria» 


Autorul, martor ocular al evenimentelor, descrie ajutorul dat de 
transilvăneni lui Mihai Viteazul, pentru scoaterea lui Sinan Pasa din Tara 
Romineascá (6 august — 30 octombrie 1595). Are amănunte asupra 
Tirgovigtei şi aprecieri elogioase asupra oștilor romine. 


Manuscrisul original, In limba maghiară, scris în oct. nov. 1595 Indată după luarea ce- 
tăţii Giurgiului, se află la Biblioteca Abației din Pannonhalma (Panonia), după care s-a pu- 
blicat ediţia lui P. Sórós ce urmează. 


Ediţii : Prima ediţie, pe cind autorul era încă în viaţă, s-a publicat cu titlul de mai 
sus, Németüjvár, Tip. I. Manlius, 1596, in-4 , «6» f.; ed. a Il-a, după original, cu oarecare 
deosebiri față de ed. I, Pongrácz Sörös, Pellérdi Peter levele Báthory Zsigmondnak 
Szinán basán aratolt gyózelméról «Scrisoarea lui Petru Pellérdi privitoare la biruinţa lui Sigis- 
mund Báthori asupra lui Sinan Paga», în A Pannonhalmi jóapátsági főiskola évkönyve az 
1913— 1914-iki tanévre «Anuarul şcolii superioare a Abației din Pannonhalma pentru anul 
şcolar 1913— 1914», Pannonhalma, 1914, p. 136—156; I. Crăciun, Scrisoarea lui Petru 
Pellérdi privitoare la ajutorul dat de Sigismund Báthoró lui Mihai Viteazul tn campania din 
1595, Cluj, Tip. Cartea Romlneascá, 1935, in-8°, 11 p. (Extr. din An. Inst. Ist. Naf., 1931— 
1935, VI), cu un studiu asupra manuscrisului, a conţinutului şi traducerea in romlneste a 
părţilor privitoare la trecutul nostru. 


Mihail Szerdahelyi 
(cca. mijlocul sec. XVI — după 1595) 


389. Igen szép hlstoria 
«Istorie prea frumoasă (din 1595)» 


Cronică rimată, în 110 versuri, despre conspirația lui Balthazar 
Báthori — Alexandru Kendy îndreptată împotriva principelui Sigismund 
Bâthori, din cauza politicii sale pro-habsburgice. Conspirația a fost iná- 
buşită în toamna anului 1594. 


29 — с. 3461 
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Manuscrisul original, în limba maghiară, datat intenţionat cu un an mai devreme şi 
scris la Cluj, azi nu mai există, dar se păstrează o copie din anii 1609—1613 în Cod. Decsy, 
nr. 24, la Biblioteca Academiei Maghiare din Budapesta, după care s-a publicat ediţia de 


mai jos. 


Ediţii: Kálmán Thaly, A Bdthory-Kendyféle ósszeesküvés Báthory Zsigmond 
ellen <Conspiratia Báthori-Kendy împotriva lui Sigismund Bâthori>, in Századok, 1871, 
V, p. 257 271. 

Studii: M. Asztalos, Szerdahelyi Mihdly históriás éneknek vélt politikai éneke <Cin- 
tecul politic al lui Mihail Szerdahelyi, crezut cîntec istoric», Pécs, Dunántuli könyvkiadó, 
1925, in-8°, 22 p., cu o privire critică asupra importanţei manuscrisului și a conţinutului. 


loan lacobinus 
(1573 —1603) 


390. Brevis enarratio rerum a serenissimo "Transylvaniae Principe Sigismundo Anno 
MDXCV gestarum 


Cuprinde evenimentele petrecute în Transilvania în 1595, apoi 
lupta lui Mihai Viteazul la Călugăreni şi campania transilvănenilor din 
1595 în Tara Romîneascä sub conducerea lui Sigismund Báthori, descrise 
de secretarul principelui, ca martor ocular. 


Manuscrisul original, în limba latină, scris în 1596, a fost tipărit de autorul însuși tot 


atunci. 


Ediţii : Cu titlul de mai sus... Authore Ioanne Iacobino, notario urbis Claudio- 
politanae. Claudiopoli, Typis Heltanis, 1596, in-8*, «16» f. Singurul exemplar, din biblio- 
teca Todorescu, e azi la Bibl. Muzeului Naţional din Budapesta; Iacob Bongarsius, 
cu titlul de mai sus, în Rerum Hung. Script. Varii, Francofurti, 1600, p. 536—547; Nico- 
laus Rhusnerus, Rerum in Transylvaniaa Sigismundo Bathoreo Principe anno MDXCV 
gestarum. Narratio auctore Ioanne Iacobino Claudiopolitano, tn Rerum memorabilium in Pan- 
nonia... gestarum, Francofurti, 1603, p. 221—227; cu titlul Rerum in Transylvania..., in 
Syndromus rerum Turcico-Pannonicarum..., Francofurti, 1627, p. 211—227; cele mai acce- 
sibile ediţii, І. С. Sch wandtner, cu titlul Brevis ennaratio..., în Script. Rerum Hung. 
1746, I, p. 742 756; ibidem, Tirnaviae, 1765, III, p. 141—166; ibidem, Vindobonae, 1768, 
III, p. 27—46; mai nou, cu note si comentarii, С. Bisztray, T. Klaniczay etc., 
în Regi magyar kóltók tára, XVII század «Arhiva vechilor poeti maghiari sec. XVID, vol. I, 


Budapesta, 1959, p. 511 519. 
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Anonim 


391. Historia melyben az Felséges Báthori Zsigmondnak erdélyi tejedelemuek 1595 
esztendóben való viselt hadai irattattanak meg 


«Istoria, în care s-au scris luptele máriei sale Sigismund Báthori, principele Transilvaniei 
sävirsite în anul 1595» 


Povestirea în versuri a luptelor din 1595 împotriva turcilor în Banat, 
apoi a luptei lui Mihai Viteazul la Călugăreni 81 cuvîntarea voievodului 
înainte de atac. Ajutorul dat de Sigismund Bâthori lipsește. Izvorul 
după care s-au scris versurile e Iacobinus (acesta în proză) de la nr. pre- 
cedent, dar are si alte informaţii. Partea care lipseşte aci se află la Stefan 
Szóllósi (vezi mai jos). 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris în 1596, a fost tipărit în același an 
la Cluj. 


1 

Ediţii : cu titlul de mai sus, Cluj, Tip. Heltai Gáspárné, 1596, in-4, «7» f.; G. Bisz- 

tray, T. Klaniczay etc., în Regi magyar költők tára, XVII század «Arhiva vechilor 
poeti maghiari sec. XVII», vol. 1, Budapesta, 1959, р. 48—56. 


Ioan Baranyai Decsi (Barovius) 
(cca. 1560—1601) 


392. Commentariorum de rebus Ungarieis libri qui extant «1592— 1599» 


Cronică cu știri din vremea lui Sigismund Báthori al Transilvaniei, 
Aron Tiranul al Moldovei si Mihai Viteazul al Таги Rominesti, mai ales 
privitoare la luptele lui Mihai împotriva turcilor. 


Manuscrisul original, în limba latină, scris înainte de 1601, se află la Biblioteca Uni- 
versitátii din Budapesta, după care s-a făcut ediţia ce urmează. Numele autorului variază : 
Barovius, Decius Barovius, Baranyai Decsi Jânos şi chiar Baronyai. 


Ediţii: Ferencz Toldy, Baronyai Decsi János Magyar histéridja, 1592— 1598 
«Istoria maghiară a lui Ioan Baronyai Decsi, 1592— 1598», în Mon. Hung. Hist. Script, 
vol. XVII, intreg., LXXX + 328 p. 
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Ștefan Szamoskózy 
(cca. 1565 — cca. 1612) 


393. Vegyes füljegyzések 
«Insemnári diverse (1542 1608)» 


Cronica în limba maghiară a lui Stefan Szamoskózy, păstrată îm- 
prästiatä în nouă codice, reconstituită fragmentar. Conţine știri referi- 
toare la trecutul Transilvaniei, al Tárii Rominesti si al Moldovei dintre 


anii 1542 $i 1608; mai ample sint cele care privesc pe Mihai Viteazul şi 
Radu Şerban. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris după 1594, e împrăștiat în mai multe 


codice originale si copii răzlețe, la Budapesta si în alte localităţi, care stau la baza ediției 
ce urmează. 


ЕЩ: Sândor Szilágyi, Szamoskôzi István tôrléneti maradványai <Însemnările 
istorice ale lui Stefan Szamoskózy», vol. IV, Vegyes füljegyzések, 1512—1608 <Însemnări 
diverse, 1542— 1608», în Mon. Hung. Hisl. Scripl., vol. XXX, XXI + 403 p. Cf. L Crá- 
ciun, op. cit, la materialul din Repertoriu al cronicarului. Vezi și Kosáry, Bevezetés, 
vol. I, p. 228 si vol. III, p. 82, pentru ,,adaosurile" descoperite ulterior. 


Eustatiu Gyulafi 
(1557—1607) 


394. бушай Lestár füljegyyzésel, 1565—1605 
«Insemnárile lui Eustațiu Gyulafi, 1565—1605» 


Scurte însemnări, fragmentare, privitoare la evenimentele din 
Transilvania şi Tara Rominească din anii 1565—1605: Bâthoreștii я 
Bocskai în Transilvania, Petru Cercel, Mihai Viteazul şi Radu Şerban în 
Tara Romineascá ; ele provin dintr-o cronică mai mare, probabil in limba 
latină, care nu s-a păstrat. 


Manuscrisul original, în limba maghiară şi putin Я în limba latină, scris spre sftr- 
şitul sec. XVI şi începutul sec. XVII, attt cit s-a păstrat, se află în două volume din Colecţia 
Pray, vol. LVIII şi LIX, la Biblioteca Universităţii din Budapesta, provenite de la cronicarul 
Stefan Szamoskozy. 


Edljll: Károly Szabó, cu tittut de mai sus, in Mon. Hung. Hisl. Script. vol. 
XXXI, p. 3 124; material descoperit ulterior, Sándor Szilágyl, cu același titlu, 
ibidem, vol. XXXIII, p. 3 80; acesta din urmă a apărut şi іп Tört. Tár, 1893, p. 109—145 
și 193 231. 


www.dacoromanica.ro 


TRANSILVANIA 453 


Anonim 


395. Türténeti énekek a XVI szüzud végéről (1593—1600) 
«Cintece istorice de la sfirsitul sec. XVI (1593—1600)» 


Cîntece istorice din anii pomeniti, privind şi întîmplări transilvane 
contemporane, unele scrise de autori din Transilvania, aflate în diverse 
manuscrise. 


Manuscrisele originale, în limba maghiară, scrise la sfirgitul sec. XVI, se păstrează în 
diferite arhive; după ele s-a publicat ediția ce urmează. 


Ediţii: G. Bisztray, T. Klaniczay, L. Nagy, B. Stoll, A tizenăteves 
háború, Bocskay és Báthori Gábor korának költészete <Poezia epocii războiului de cincisprezece 
ani, Bocskai şi Gabriel Báthori (1593—1613)», Budapesta, Akadémia Kiadó, 1959, т-8°, 
р. 17—108 Я 498—530 (note). (Regi magyar költők tára. XVII század <Arhiva vechilor 
poeti mughiari, sec. XVID, 1). 


Andrei Egrespataki 
(сса. a doua jumătate a sec. XVI — după 1604) 


396. «Bocskay Istvánt diesiită versek» 
< Versuri de preamărirea lui Stefan Bocskai (1604)» 


Versuri istorice despre începuturile răscoalei lui Bocskai în toamna 
anului 1604. 


Manuscrisul original, în limba latină şi maghiară, scris îndată după 15 octombrie 1604. 
se afla, la începutul sec. XX, în posesia lui Victor Wasylkievicz din Şumuleu-Ciuc, după 
care s-a publicat ediţia ce urmează. 


Ediţii: Viktor Wasylkievicz, Bocskay Istvânt dicsôitô versek <Versuri de 
preamărirea lui Stefan Bocskai», în Erd. Muz., 1902, XIX, p. 33—37, cu un scurt studiu 
introductiv. 


Anonim 


397. «Histáriás ének Bocskay lstvänrèl> 
<Cintec istoric despre Stefan Bocskai (1604 —1606)» 


Povestirea, în versuri, păstrată fragmentar, a vieții lui Ștefan Bocskai, 
insistîndu-se mai ales asupra tacticii militare, obiceiurilor şi moravurilor 
vremii si asupra morţii principelui. 
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Manuscrisul original, în limba maghiară, scris curind după 1606, se păstrează în Ar- 
hivele Statului din Budapesta, după care s-a publicat ediţia ce urmează. 


Ediţii: Sándor Kozocsa, си НИШ de mai sus. în Erd Mos, 1936, VII, 
p. 61—69, + 1 facsimil. 


Stihuitori anonimi 


398. Az Erdélynek siralmas éneke, а haldokló Boeskay, ete. 
<Cintecul de jale al Transilvaniei, Bocskai pe moarte etc. (1605 —1607)» 


O colecţie de patru cîntece istorice despre vremurile principelui 
Stefan Bocskai al Transilvaniei şi otrăvirea lui (1605 —1606). 


Manuscrisele originale, în limba maghiară, scrise în anii 1605—1607 de un stihuitor 
anonim, nu se cunosc, dar există cite o copie din anii 1609— 1613 în Cod. Decsy, nr. 26, 27, 
29 si 40, la Biblioteca Academiei Maghiare din Budapesta, după care s-a făcut ediţia ce 
urmează. 


Ediţii: Kálmán Thaly, Ismeretlen históriás énekek a XVI és XVII-ik századhól 
<Cintece istorice necunoscute din sec. XVI si XVII», în Századok, 1871, V, p. 310—324, cu 
un studiu introductiv asupra manuscriselor şi valoarea lor istorică; G. Bisztray, T, 
Klaniczay etc., în Regi magyar költők tára, XVII század <Arhiva vechilor poeti maghiari, 
sec. ХУІІ», vol. 1, Budapesta, 1959, p. 369—371, 378 — 379 şi 620—621, 624 (note). 


Anonim 


399. Historia Báthori Gáboré «Conspiratlo Kendiana (1610)> 


Versuri istorice cu amánunte privind conspiratia cancelarului tran- 
silvan Stefan Kendi împotriva principelui Gabriel Báthori, în 1610, 
atribuite greşit cronicarului Stefan Szamoskózy. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris curind după conspirația din 24 mai 1610 
de un versificator anonim, azi e necunoscut. Au existat însă două copii, una în limba ma- 
ghiară, transcrisá de George Tatrosy la 1618, care se afla pe la sftrsitul sec. XIX în Biblio- 
teca lui Stefan Apor la Abus (Tirnava Mică); după ea s-au publicat ediţiile Szádeczky si 
Bisztray-Klaniczay de mai jos, şi o copie cu traducerea făcută în limba latină de Albert 
Szenczi Molnár, care se află la Biblioteca municipală din Berna (Bongarsiche Sammlung, 
ms. 148), după care s-au făcut ediţiile lui Szilâgyi şi Pettkó ce urmează. 
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Ediţii: Sándor Szilágyi, Conspiralio Kendiana, în Mon. Hung. Hisl. Scripl., 
vol. XXX (Pótlék) «Adaosuri», p. 506—541; Bela Pettkó, А Kendyféle összeesküvés. 
(Latin históriás ének Szamoskózy Istvántól) <Conspiratia Kendy-aná (Cintec istoric în limba 
latină de Stefan Szamoskózy)», în Tórl. Tár, 1888, p. 754—789. Există o versiune si în ñnmba 
maghiară publicată de Lajos Szádeczky, Szamoskózy magyar históriás éneke az 1610-iki 
Kendy-féle összeesküvésről <Cintecul istoric maghiar al lui Szamoskózy despre conspirația Kendy- 


aná din 1610», în Századok, 1899, p. 211—225 (studiu), p. 310—341 (textul); G. Bisz- 
tray, T. Klaniczay etc., în Régi magyar költők lára, XVII század «Arhiva vechilor 
poeti maghiari, sec. XVII», vol. 1, Budapesta, 1959, p. 398—428 si 629—637 (note). 


Studii : Versurile istorice nu sînt ale lui Szamoskózy, cf. și I. Crăciun, Cronicarul 
Szamoskăzy si tnsemnárile lui priviloare la romtni, 1566— 1608, Cluj, 1928, p. 10, nota 4. 


Anonim 


400. Cantio de Transylvania... «1611» 


Cintec istoric, în 42 versuri, despre stările interne ale Transilvaniei 
în 1611 în vremea stápinirii lui Gabriel Báthori. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, deși titlul e în limba latină, e scris în 1611, 
dar nu s-a păstrat decit într-o copie din 1613 în Cod. Decsy, nr. 39, la Biblioteca Academiei 
Maghiare din Budapesta, după care s-a publicat ediția de mai jos. 


Ediţii: Kálmán Thaly, Ismerelten hislóriás énekek a XVI és XVII-ik szá- 
zadból «Cintece istorice necunoscute din sec. XVI și XVII», în Századok, 1871, V, p. 324—329; 
G. Bisztray, T. Klaniczay etc., in Regi magyar kóllók lára, XVII század «Arhiva 
vechilor poeti maghiari, sec. XVII», vol. 1, Budapesta, 1959, p. 428—432 si 637—638 (note). 


Anonimi 


401. «Tórténeti énekek, 1601—16i3» 
«Cintece istorice din anii 1601— 1613» 


Cintece istorice din anii pomeniti privitoare la evenimentele ungare 
şi transilvane, scrise unele de autori din Transilvania, aflate in diverse 
manuscrise. Cîteva privese domnia lui Mihai Viteazul în Transilvania. 
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Manuscrisele originale, іп limba maghiară, scrise în anii 1601—1613, se păstrează tn di- 
ferite arhive; după ele s-a publicat ediţia ce urmează. 


Edil: G. Bisztray, T. Klaniczay, L. Nagy, B. Stoll, А tizenă- 
téves háborü, Bocskay és Báthori Gábor korának költészete <Poezia epocii războiului de cinci- 
sprezece ani, Bocskai si Gabriel Báthori (1593—1613)», Budapesta, Akadimia Kiadó, 1959, 
т-8°, p. 343 459 şi 606 642 (note). (Regi magyar költők tára, XVII század «Arhiva ve- 
chilor poeti maghiari, sec. XVII», 1). 


Toma Borsos 
(1566 — cca. 1633) 


402. Memorlale, 1630 január 22— 28 
«Memorial, 22— 28 ianuarie 1630» 


Cuprinde știri de la sfîrşitul lunii ianuarie 1630 asupra problemelor 
transilvane contemporane și înlăturarea Ecaterinei de Brandenburg de 
la tronul Transilvaniei. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris în anul 1630, nu ştim unde se află. După 
el s-a făcut ediţia ce urmează. 


Ediţii: Samu Gergely, Borsos Tamás emlékirata 1630 ian. 20—20-iki Budai 
kóvelségeiról <Memorialul lui Toma Borsos despre solia sa la Buda ат 20—28 ianuarie 1630». 
în Zori. Tár, 1884, p. 694—708, cu anexe documentare. 


Mihail Tholdalagi 
(cea. 1580 —1642) 


403. «Évkünyve, 1613 1615» 
«Analele lui din 1613—1615» 


Cuprinde oarecare ştiri despre ultimele luni ale domniei lui Gabriel 
Bâthori şi începuturile domniei lui Gabriel Bethlen în Transilvania; 
mențiuni despre voievozii Radu Mihnea al Таги Rominesti si Stefan 
Tomșa al Moldovei aflați cu ostile lor în tabăra turcească din Tara Biîrsei, 
apoi descrierea drumului $i rezultatele soliei autorului la Constantinopol 
în acel timp. 
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Manuscrisul original, în limba maghiară, scris pe la 1615, se află în colecţia Khuen 
Hédervári, fără titlu si fără numele autorului, identificate de Alexandru Szilágyi, care-l edi- 
tează mai jos. 


Ediţii: Sándor Szilágyi, Tholdalagi Mihály Évkônyve 1613 15-ból «Analele 
lui Mihail Tholdalagi din 1613—1615», în Tört. Таг, 1881, p. 1—11. 


404. Naplója 
«Jurnalul sáu (1619—1620)» 


Fragmente din jurnal despre ambasada autorului de la sfîrşitul anului 
1619 şi anul 1620 la Constantinopol, în care se află ştiri despre Transil- 
vania sub Gabriel Bethlen si despre Tara Romiînească în timpul schim- 
bării domniei lui Gavriil Movilă cu Radu Mihnea. Se anexează și instructi- 
unile lui Bethlen pentru ambasador și alte însemnări. 


Manuscrisele originale, în limba maghiară, scrise în 1619 1620, se află la Academia din 
Budapesta, după care s-a făcut ediţia ce urmează. 


Ediţii; Sándor Szilágyi, Tholdalagi Mihály 1619-iki kóvetjárásának tôrténe- 
téhez «Contributii la istoricul soliei lui Mihail Tholdalagi din 1619», în Tört. Таг, 1882, 
p. 470— 475. 


loan T. Redmeczi 


(cca. jumătatea a doua a вес. XVI — după 1622) 


405. Az felséges Bethlen Gábornak ... erdélyi fejedelemnek ... öt rendbeli Isten anyaszentegyhá- 
zâval eselekedett jététeményérül ... 


«Despre cinci binefaceri... ale măriei sale Gabriel Bethlen principele Transilvaniei... privind 
biserica... (1619—1620)> 


Ştiri despre Gabriel Bethlen în campania din 1619 şi ca ocrotitor 
al învățămîntului $i bisericii, inițiind traducerea bibliei în limba rominá 
şi sprijinind biserica ortodoxă a rominilor din Transilvania. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris pe la 1621, a fost publicat de autorul 
însuși la Caşovia în -anul următor. 


Ediţii : Cu titlul de mai sus, Cassán, Festus János, 1622, in-4, 70 p., fragmentar; re- 
produs aproape în întregime la Szab6-Makkai, Ега. öröksége, vol. IV, p. 24—46. 
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Anonim 


406. Naplôkünyv 1632-16] 
«Jurnal din 1632» 


Fragment de jurnal cu însemnări zilnice despre cele întimplate la 
curtea lui Gheorghe Rákóczi I din 16 aprilie — 23 iulie 1632 (anul nu 
e precizat, dar reiese din succesiunea evenimentelor), mentionindu-se 
desele solii venite de la voievodul Tárii Romînești, postele trimise în Tara 
Romineascá si Moldova etc. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris probabil în 1632, urma să fie depus în 
Arhiva Colegiului reformat din Cluj de Iosif Benkó, după care a existat o copie din 1780, 
ce stă la baza ediţiei ce urmează. 


Ediţii: Lajos Abafi, Naplékônyv 1632-ból (Benkő Jozsef iromânyai közűl) < Jurnal 
din 1632. Din scrierile lui Iosif Benkó», în Tört. Tár, 1883, p. 519 — 542, 645—655. 


Gheorghe Rákóczi I 
(1591 —1648) 


407. Naplôja «1633» 
«Jurnalul lui (1 ianuarie — 22 august 1633)» 


Cuprinde insemnári zilnice márunte, din care reies insá frámintárile 
politice din Transilvania din acel timp şi legăturile cu Tara Romineascá 
şi cu Moldova. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris în 1633, a fost la Bibl. Teleki din Tirgu- 
Mureş — ms. 1479 b. — după care s-a făcut ediția ce urmează. 


Ediţii: József Koncz, I. Rákóczi György naplója <Jurnalul lui Gheorghe Rá- 
k6czi I», în Erd Muz., 1900, XVII, p. 466—472, 524—528. 


Stefan Szóllósi 
(cca. a doua jumătate a sec. XVI — după 1635) 


408. Rövid história, melyben megiratik Szenân bassânak török császár erejével Havasalfüldének 
és Erdély országának pusztitâsâra való kijövetele 1595 esztendóben... 


<Istorie scurtă, în care se scrie cum a pornit la 1595 Sinan Pașa cu puterea împăratului tur- 
cesc spre nimicirea Țării Rominesti si a Transilvaniei... > 


Relatarea în versuri a trecerii oștilor transilvane în Tara Romineascá 


şi izgonirea turcilor din Tîrgovişte, din București şi din Giurgiu în 1595, 
după însemnările, în proză, ale lui Ioan Iacobinus (pomenit mai sus). 
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Manuscrisul original, în limba maghiară, scris în jurul anului 1635, a fost tipărit de 
autor în acel an la Cluj. 


Ediţii : Cu titlul de mai sus, «Cluj», Tip. Abrugyi György, 1635, т-4°, «9» f.; 
G. Bisztray, T. Klanieza y, tn Regi magyar költők tára, XVII század «Arhiva ve- 
chilor poeti maghiari, sec. XVII», vol. 1. Budapesta, 1959, p. 57—77 si p. 519—520 (note). 

Studii: Andrei Veress, Versuri istorice, p. 22—23, cu prezentarea operei, foarte 
rară, şi analiza conţinutului. 


Anonim 


409. «Lupuj és Máthé vajda harcáról való ének» 
«Cintec despre bátália dintre Lupul si Matei voievod (1653)» 


Cronică rimatá, fragmentară, in 98 strofe de cite patru rinduri, 
despre lupta dintre Matei Basarab si Vasile Lupu la Finta, infringerea 
şi apoi izgonirea lui Vasile Lupu din scaunul domnesc al Moldovei. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris în 1653, de un anonim, a fost tipărit se pare 
în 1657 la Braşov, dar lipsindu-i începutul şi sfîrşitul, nu avem nici numele autorului, nici 
foaia de titlu. 


Ediţii :... <Braşov, Tip. M. Hermann, 1657», in-8 , 98 strofe de la mijloc; Józset 
Koncz, Lupuj vajdáról ismerellen XVII. sz. magyar ének <Cintec maghiar necunoscut din 
sec. XVII despre Lupu vodá», în Magyar Könyvszemle, 1880, I, p. 284—297. Pentru prima 
tipáriturá, la Braşov, si pentru descoperirea unor fragmente din această tipáriturá de Koncz 
şi conţinutul ei, a se vedea Andrei Veress, Cintece istorice, p. 28—30 si idem, Bibl. rom. 
ung., vol. I, p. 93—94. 


Ioan Kóróspataki 
(cca. prima jumătate а sec. XVII — după 1656) 


410. Lupuj vajdáról való ének. Midőn maga fel — fuvalkodottságában, Havas-alfóldi Máthé 
vajdára mentébe Isten esodálatosképpen megbüntette és nagy szégyenbe hozta, Máthé vajda 
és az erdélyi fejedelem Által, ete... 


<Cintec despre Lupu vodă, cînd tn tngtmfarea lui mergtnd asupra lui Matei vodă din Tara 
Rominească fu pedepsit în mod miraculos de Dumnezeu și adus la mare ruşine prin Matei 
vodă şi prin principele Transilvaniei etc... (1653)> 


Cronică rimată, în 67 strofe de cîte patru rînduri, despre lupta 


dintre Matei Basarab şi Vasile Lupu la Finta (1653) şi urmărirea și scoa- 
terea din domnia Moldovei a lui Vasile Lupu. 
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Manuscrisul original, în limba maghiară, scris în 1653 îndată după întimplările descrise, 
a fost tipărit de autor în 1655 pe cind era în viaţă. 


FOI) : Cu titlul de mai sus Я cu finalul, „a Johanne B. Kóróspataki, pastor Mezó-esá- 
v<äsiensis>” <= Ceaușu de Ctmpie», «Lócse», 1655, in-4, «4» 1.; Ernő Mátra y, în Re- 
form, 1870 nov. 18, p. 337 sqq; id e m, Figyelő, 1876, I, p. 296 300. 


411. A Havasalfüldl harcról való hlstorla. Ez Havasalfüldi ének... 
< Istorie despre războiul din Tara Rominească. Ctntec din Tara Romtneascá.. . (1655)» 


Cronică rimată, cuprinzind amănunte asupra ajutorului dat de 
Gheorghe Rákóczi II în 1655 lui Constantin Basarab Cîrnul în lupta de 
la Soplea cu seimenii răsculați. Se aduc elogii vitejiei domnului decedat, 
Matei Basarab. 


Manuscrisul, original, în limba maghiară, scris în 1655, a fost tipărit în 1656 pe ста 
autorul era în май. 


Edlfil : Cu titlul de mai sus şi cu finalul, „Author Joannes B. Kôrospataki, minister 
Mez6-Csâvâsiensis”. Е. 1, f. tip., 1656, in-8, «8» f. (incomplet). 


Andrei Scherer, Andrei Oltardus și alţii 
(cca. sfîrşitul see. ХУ — еса. 1552) (1611—1660) 


412. Album Oltardlanum (1526 — 1659) 


Scurte însemnări cronicăreşti pentru evenimentele din Transil- 
vania, începînd cu lupta de la Mohács pînă la Gheorghe Rákóczi IT. 


Manuscrisul original, în limbile germană si latină, scris începînd cu mijlocul sec. XVI pină 
pe la 1660 de miinile a cinci autori la Sibiu și Mediaș, nu știm unde se află. O copie din 
1831, făcută de Iosif Kemény, е azi necunoscută. 

Cei cinci autori, saşi transilvani, sint: Andrei Scherer (m. pe la 1552), care a început 
„Albumul si a scris întimplările ріпа la 1552; Paul Scherer (m. 1576) a scris pinä la 1576; 
Martin Oltardus (m. la 1591) a scris pină la 1591 mai mult date familiale; Ioan Oltardus 
(1576 1630) a scris ріпа la 1629, si Andrei Oltardus (1611—1660), care a notat evenimentele 
pină la 1659 incluslv. 


Edili: Josef Kemény, Album Ollardianum (1526— 1659), т Deutsche Fundgru- 
ben, 1860, vol. III, p. 1 49. Vezi și observaţiile de la opera lui Andrei Oltardus din Reper- 
toriul de mai sus. 
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loan Simonius 
(1622 1669) 


413. Relationes diuetaies Johannis Simonii provincialis notarii nationis saxouirae 
(1651 1657) 


Jurnal cu însemnări despre cele intimplate in dietele Tran«il aniei din 
anii pomeniti precum $i alte informatii. 


Manuscrisul original, in limba latină Я germană, scris în auii întimplăriior, a fost 
în Arhiva orașului Sibiu; el stă ia baza ediţiei ce urmează. 


Ediţii: Sándor Szilágyi, cu titlul de mai sus, Budapesta, Tip. Athenaeum, 
1888, in-8°, 138 p. (Extr. din Mon. Com. Regni Transylv., vol. XIII). 


Stihuitor anonim 


414. Erdély romlása, 1657 
«Deciderea Transiivaniei, 1657» 


Douá cintece istorice despre cele intimplate in Transilvania dupá 
dezastrul oștilor lui Gheorghe Rákóczi IT în campania din Polonia, 1657. 
Primul e intitulat, ca mai sus, iar al doilea: Tatár rabok éneke «Cintecul 
robilor la tătari», între care se afla şi Ioan Kemény. 


Manuscrisul originai, în limba maghiară, scris probabii îndată după 1657, nu se stie 
unde se află, dar există o copie din anii 1716 — 1730 făcută de Ioan Bocskor, afiătoare în 1870 
în posesia conteiui Nicolae Lázár, după care s-a publicat ediția următoare. 


Ediţii: Каттап Thaly, Ismerellen históriás énekek a XVI és XVII-ik századból 
«Cintece istorice necunoscute din sec. XVI si XVII», în Századok, 1871, V, р. 479 484. 


«Isac Basirius» 
(1607 —1676) 


415.  Vindieiue honoris  hungariei, sive manifestum... Domini Georgii Rákoczi... sive 
Annales rerum gestarum Transyhanieo-Hungaricarum ab anno Domini 1653 ad hune 
usque annum 1659 


Gheorghe Rákóczi IT, invinuit de Ioan Bethlen in memorialul sáu 
intitulat ,Innocentia Transylvaniae" de dezastrul ţării, răspunde in 
scris prin Basirius, arátind cele fáptuite in Transilvania in vremea stá- 
pinirii sale «1653 —1659». 
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Manuscrisul original, în limba latină, scris în 1659, nu se știe unde se află, dar există 
o copie cu numeroase corecturi de mina lui Basirius la Arhiva Capitlului din Durham (An- 
glia), după care s-a publicat ediţia ce urmează. 


Ediţii: Lajos Kropf, Basire védirata. Válasz az ,,Innocentia Transylvaniae” 
czimă răpiratra <Apärarea scrisă de Basire. Răspuns la manifestul intitulat  ,,Innocentia 
Transylvaniae"», în Tört. Таг, 1888, p. 509—565, 667—706. 


Acațiu Barcsai 
(1619 —1661) 


416. «Günyírata II Rákóczi György ellen» 
«Pamflet impotriva lui Gheorghe Rákóczi II (1659)> 


Cuvinte aspre, polemice, in prozá, ale principelui Transilvaniei 
Acațiu Barcsai la adresa predecesorului său Gheorghe Rákóczi II, ca 
răspuns la un manifest — probabil — al acestuia din urmă. 


Manuscrisul probabil original, în limba maghiară, amestecată cu oarecare cuvinte la- 
tinesti, scris în 1659, se afla prin anii 1870 în Arhiva Rakocziană din Vörösvár (Cehoslovacia) 
după care s-a publicat ediţia ce urmează. 


Ediţii: К âlmân Thaly, Barcsay Ákos günyirata II Rákóczi György ellen. 
Replica <Pamfletul lui Acațiu Barcsai împotriva lui Gheorghe Rákóczi II. Replică>, în 
Századok, 1871, V, p. 412—417. 


Andrei Frank 
(cca. începutul sec. XVII — după 1661) 


417. «Diarium historicum de rebus gestis a die 25 Octobris anni 1657 usque ad diem 1 
Novembr. anni 1661» 


Jurnal cu ştiri amănunțite gi precise asupra evenimentelor intimplate 
în dietele Transilvaniei dintre anii 1657 şi 1661, scrise de un partizan 
al principelui Acațiu Baresai şi duşman al lui Gheorghe Rákóczi ТТ. 


Manuscrisul original în limba latină şi germană scris în anii 1657—1661, a fost cîndva 


în Arhiva săsească de la Sibiu. O copie, cu greşeli, se păstrează în Arhiva arhiepiscopiei 
romano-catolice din Kalocsa. Ediţia ce urmează are la bază, se pare, amtndouá manuscrisele. 
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Ediţii: Sándor Szilägyi, Frank András országgyűlési tudósitásai és парібједу- 
zelei 1657—1661 Кой «Informaţiile dietale și însemnările de jurnal ale lui Andrei Frank din 
1657—1661», in Tört. Таг, 1888, p. 35—63. Titlul original al jurnalului e luat după Kovachich. 
Cuprinde şi unele părţi ale jurnalului lui Dimitrie Kereszturi, amintit în Repertoriu, mai sus. 
Dezbaterile dietalc, propriu-zise, notate de Frank, sint publicate de Szilágyi în Mon. Com. 
Regni Transilv., vol. XI. 


Cosma Horváth (Petrityvity) 
(1634 — dupá 1668) 


418. Ünéletírása, 1624—1660» 
«Autobiografia 1634—1660» 


Însemnări privind epoca lui Gheorghe Rákóczi II, Vasile Lupu 
şi Constantin Basarab Cîrnul, dar mai ales pentru ultimii ani din domnia 
lui Gheorghe Rákóczi IT, 1657—1659, campania sa din Polonia, stăpînirea 
scurtă а lui Francise Rhédei si a lui Acațiu Barcsai, scrise de un partizan 
al acestuia din urmă. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris în anul 1668, a fost în proprietatea fa 
miliei Gabricl Daniel (Vargyasi) în secuime, după care s-a publicat ediţia cc urmează. 


Ediţii: Kâlmân Thaly, Petrityvity -Horváth Kozma ónéletirása 1634—1660 «Auto- 
biografia lui Cosma Petrityvity-Horvátli, 1634—1660), în Történelmi Kalászok <Spicuiri is- 
torice», Pesta, 1862, p. 1—83; partea cea mai importantă Я la Szab6-Makkai, Ега. 
öröksége, vol. V, p. 105—153. 


Ioan Nadányi 
(cca. 1648—1707) 


419. Florus Hungaricus, sive Iterum Hungaricarum ab ipso exordio ad Ignatium Leopoldum dcduc- 
turum compendium < 1653» 


Compilatie după mai multi cronicari: Thuroezy, Ranzanus, Bon- 
fini, Istvánffy, Thuanus (de Thou) etc., privind istoria Ungariei, Transil- 
vaniei, Moldovei şi Țării Romînesti pînă la 1653, cu aprecieri elogioase 
asupra lui Ştefan cel Mare, multe ştiri despre epoca lui Mihai Viteazul 
şi amănunte despre Despot vodă. 


Manuscrisul original, în limba latină, scris în jurul anului 1660, a fost tipărit de autor 
însuşi la 1663. 
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Ediţii : cu titlul de mai sus, Amsterdam, Joannes Weesberge, 1663, in—12°, 11 f. + 380 
p. + index; trad. іп limba engleză, cu continuarea evenimentelor pină la 1664, Florus Hun- 
garicus or the History of Hungaria and Transylvania deduced from the original of that nation, 
and their selling in Europe in the year of our Lord 461, to this, dangerous and suspectful period 
of that Kingdome by the present Turkish invasion, anno 1664, London, W. С. for Hen. Marsh, 
1664, in-8°, f. + 302 p. 


loan Bethlen 
(1613 —1678) 


420. Rerum Trunsylvanlcarum libri quatuor, continenctes> res gestus Principum ejusdem 
ab anno 1629 usque ad an«num» 1663 


Cuprinde istoria Transilvaniei din vremurile Rákóczi-egtilor pînă 
la începuturile stápinirii lui Mihail Apafi I și ştiri pentru istoria Таги 
Romineşti din vremurile lui Matei Basarab, Constantin Basarab Cirnul 
(31 răscoala seimenilor), Mihnea III și Gheorghe Ghica ; iar pentru istoria 
Moldovei din timpurile lui Vasile Lupu şi ale urmaşilor lui. 


Manuscrisul original, în limba latină, scris după mijlocul sec. XVII 1663, a fost ti- 
părit de autor Insuși, la Sibiu probabil, tn 1663. 


Ediţii : Cu titlul de mai sus «Cibinium, Szenczi Kertész Ábrahám), 1663, in-8 , 447 p. + 
index et corrigenda; ldem, Amsterdam, Ioannes Blaeu, 1664, іп-12°, 12 f. + 447 p. + 
+ index; trad. în limba germană de Johann Tróster, Das bedrändgte Dacia. Das ist 
Siebenbürgische Geschichten so sich vom Tode des Durchläuchtigsten Ейгѕіеп und Herrn H. 
Bethlen Gabor, 1629, bis auf den jetzt Regierenden Fürsten und Herrn H. Michael Apafi, 
1663..., Nürnberg, Johann Кгатегѕ, 1666, in-12, 11 f. + 506 p. + Register; cu titlul 
Commentarii de Rebus — Transilvanicis proximis ab obitu Gabrielis Bellenii triginta quattuor 
annis geslis (1629 1663). Editio nova. Pars. 1-11, Viennae, Joseph Kurzbück, 1779 1780, 
in-8, XVIII + 132 p. (D, 244 р. + Index (II); cu titlul Rerum Transylvanicarum libri qua- 
Хиог, ab anno 1629 usque ad ап. 1663, Claudiopoli, Tip. Coll. Ref., 1789, in-42 , 8 +447 р. + 
index, cu multe greșeli de tipar; fragment trad. In limba maghiară (despre „Domnia lui 
loan Kemény”), Szabó-Makkai, Ега. öröksége, vol. V, p. 204—238. 


Paul Lisznyai 
(1630 —1695) 


121. Magyarok Chronleája... 268 1464 
«Cronica maghiará... 268—1464» 


Pe lîngă ştirile privind istoria Ungariei, ,,»Introducerea" tratează 
despre originea daco-romană şi despre continuitatea poporului romin pe 
teritoriul în care locuieşte azi, arátindu-se că aci l-au găsit goții, hunii 
etc. Apoi se vorbește despre originea romineascá a lui Iancu de Hunedoara. 
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Manuscrisul original, în limba maghiară, scris iu a doua jumătate a sec. XVII, a fost 
tipărit de autor pe cînd era în viaţă. 


Ediţii : Cu titlul de mai sus, Debreczenben, Tip. Kassai Pål, 1692, ш-12 , 338 р. 


loan Tróster 
(prima jumătate a sec. XVII — 1670) 


422. Das Alt-und Neue Teutsche Ducia, dus ist: Neue Beselirelbung des Landes Siebenbürgen, 

darinnen dessen Alter und jetziger Einwoliner wahres Herkommen, Religion, Sprachen, 

Sehrifften, Kleider, Gesetz und Sitten, naeh historischer Warhelt von zwel tausend Jahren 
her erürtert... 


Se descrie originea, limba, obiceiurile etc. popoarelor din Transil- 
vania. Despre romini spune cá sint atit de multi, încît ei întrec prin mul- 
fimea lor pe maghiari si saşi împreună; vorbeşte si despre portul romi- 
nese, despre opinci etc. și spune cá rominii au origine comună, romană, 
dar despre saşi prezintă unele etimologii fanteziste. 


Manuscrisul original, in limba germană, scris inainte de 1666, a fost tipărit de autor 
însuși pe cind era in viaţă. 


Ediţii : Cu titlul de mai sus, Nürnberg, Johann Krammers, 1666, in-12 , 480 p. 


Matei Miles 
(1639— 1686) 


423. Slebenbürgischer Würg Engel, oder Chronicalischer Anbang des 15 seeull nach 
Christi Geburth, aller thelis in Siebenbürgen (eiis Ungarn und sonst Siebenbürgen 
angrüntzenden Ländern für gelaufiener Geselilehiten 


Cronica cuprinde povestirea evenimentelor din cursul sec. XVI, 
1500—1600, nu sec. XV, cum se spune în titlu, cu multe ştiri privitoare 
la Moldova şi Tara Romineascá, pe lîngă ştirile privitoare la Transilvania. 
A folosit între alte izvoare pe Schesaeus şi pe St. Szamoskózy. 


Manuscrisul original, in limba germană, scris In a doua jumătate a sec. XVII, a fost 
tipărit de autor la 1670 pe cind era în viaţă. 


Ediţii : Cu titlul de mai sus, Sibiu, Andreas Fleischer, 1670, in-4 , 259 f. 11 f. indice. 
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424. Dlarlum expedltlonis anno 1682 eum principe Michaele Арай In Ungarlam susceptae 
«1682» 


Jurnal eu insemnári aproape zi de zi (2 iulie — 23 octombrie 1082), 
despre expediţia lui Mihail Apafi I în Ungaria, despre rivalitatea Apafi- 
Thököly, descrise de autor ca martor ocular. 


Manuscrisul original, în limba germană, scris în 1682, se păstrează la Muzeul Naţional 
din Budapesta, colect. Eder, nr. 38, după care s-a publicat ediţia ce urmează. 


Ediţii : Miles Mätyds naplója «Jurnalul lui Matei Miles», în anexa din Mon. Com. Regni 
Transylv., vol. XVII, p. 341—388. 


Laurenţiu Toppeltinus 
(1641—1670) 


425. Origines et oceasus Transylvanorum, seu erutae natlones Transylvauiae, earumque ultimi 
temporis revolutlones, historiea narratione breviter eomprehensae «— 1662» 


Cuprinde pe scurt istoria Ungariei, dar mai ales istoria Transilvaniei 
pînă la 1662 cu referiri şi la istoria Moldovei si a Țării Romînești. Citeva 
capitole sînt consacrate originii, limbii $i obiceiurilor popoarelor din Tran- 
silvania, ca şi la Tróster, mai sus. 


Manuscrisul original, în limba latină, scris după 1662, a fost tipărit pe cînd autorul 
era în viaţă, în Franţa, la 1667. 


Ediții: Cu titlul de mai sus, Lugduni «Lyon», Hor. Boissat et George Remens, 1667, 
in-8 , 22 + 242 p. + indice; ed. a II-a, cu același titlu, Viennae Austriae, Hermann Joseph 
Krüchten, 1762, т-8°, XVI + 235 p. + index; o prelucrare de Miron Costin, cu ti- 
tlul Istoriia de crăiia ungurească (1383— 1662), publ. de V. A. Ureche, Costin, Opere 
complete, vol. II, р. 17—71яР. P. Panaitescu, Miron Costin, Opere, Buc., E.S.P.L.A., 
1958, т-8 ‚ р. 277 314. Vezi Я mai sus, la Anexa Moldovei. 


Cristofor Paskó 
(1634—1678) 


426. А nemes és régenten hlres Erdély országnak keserves és szomorú pusztításáról Irt 
slralom, melyet 1658—1660 esztendókben a... pogány Tatâr Наш, sok koborló Kozáksággal s 
Erdély végső romlására régen 1gyekezó Török nemzettel, Havasalfóldi és Moldval sok kurtány 
hadakkal kegyetlenül minden Irgalmasság nélkül elkóvettenek; ezek után történt vâltozăsit 
Erdélynek râvideden meg mondgya, Hákoezl György a Törökökkel tött két hartzalval, 
egynehány Váradnak Erdélytül el esésekkel eggyütt... s pogány kézbe való esését Irja le... 
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<Plingere despre pustiirea amară şi tristă a nobilei si de mult vestitei țări a Transil- 
vaniei, săvirşită în anii 1658—1660 de... páginul han al tătarilor de multi cazaci rätäcitori, 
împreună cu neamul de mult doritor să strice cu totul Transilvania al turcilor și cu multi curteni 
din Tara Romtneascá si din Moldova, cumplit si fără пісі o milă ; arătînd apoi pe scurt schim- 
bările întimplate în Transilvania, cele două războaie ale lui Gheorghe Rákóczi cu turcii, îm- 
preună cu despărțirea Orăzii de Transilvania... descriind şi căderea ei în mtini păgine.,.> 


Poem istoric despre evenimentele din Transilvania în ultimii ani 
ai domniei lui Gheorghe Rákóczi II si nenorocirile venite asupra pro- 
vinciei după campania polonă a acestuia. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris în 1662, a fost tipărit de autor în anui 
următor. 


Ediţii: Christoph Paskó, cu litlul de mai sus, «Sibiu», f. tip., 1663, in-4, 
«26» f. 

Studii: Andrei Veress, Clnlece istorice, p. 34—37, cu spicuirea stirilor ro- 
minesti. 


427. Emlékórata 4668-bol «1665—1668» 
«Memorialul sáu din 1668 (1665—1668)» 


Stiri despre intimplárile din Transilvania la inceputurile domniei 
lui Mihail Apafi 1 scrise de solul țării la Constantinopol. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris în anul 1668, care nu ştim unde se află, 
stă la baza ediţiei ce urmează. 


Ediţii: Sándor Szilágyi, Naplók és emlékíratok a XVII-ik század második 
feléból. I. Paskó Kristóf emlékirata 1668-91 «Jurnale si memorii din a doua jumătate a sec. 
al XVII-lea,. I. Memorialul lui Cristofor Paskó din 1668), tn Tört. Таг, 1890, f. 25—38. 


Versificator anonim 


428. Günyvers az erdélyiekról (1674) 
<Pamflet în versuri despre ardeleni, 1674». Imago veritas 


Pamflet în versuri la adresa locuitorilor din Transilvania în epoca 
lui Mihail Apafi I: „„Allocutio ad Hungaros; ad Siculos; ad Saxones; 
ad Valachos", și apoi la adresa religiilor, la adresa principelui (Mihail 
Apafi), principesei, cancelarului $i a altor funcţionari superiori ai ţării. 
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Manuscrisul original, in limba maghiară, scris in anii 1673 1674, azi e necunoscut, dar 
există trei copii trunchiate ce se păstrează în diferite colecţii, după care s-a publicat ediţia 
ce urmează. Autorul pare a fi un nobil unitarian, religia aceasta fiind preamărită. t 


Ediţii: Lajos Szádeczky, Br. Apor Péter verses művei és levelei (1676 — 1752) 
< Scrierile poetice si scrisorile baronului Petru Apor, 1676 1752», în Mon. Hung. Hist. 
Script., vol. XXXVI, p. 429—479 la anere; versurile la adresa lui Apafi, a principesei $1 а 
demnitarilor publicate de Andor Komárom y mai intii іп Tört. Таг, 1888, p. 273—284. 


loan Ovări 
(cca. mijlocul sec. XVII—1705) 


429. Pereyrinutlo Johannis Owarl «ad fulyldam Portam, 1678 1679» 


Memorial eu însemnări privind solia autorului la Poartă şi a dru- 
mului parcurs de la Alba Iulia, prin Sibiu, Brașov, Cimpulung și Bucureşti 
pînă la Constantinopol. Între altele notează la 28 nov. 1678 vizita făcută 
lui Gheorghe Duca la palatul din București, iar la 1 ianuarie 1679 căftă- 
nirea la Constantinopol a voievodului Țării Rominegti Şerban Cantacuzino. 


Manuscrisul original, în limba latină, scris pe la sfirșitul sec. XVII, se afla prin anii 
1880 la Sect. istorică a Academiei Maghiare din Budapesta ; după acest ms. s-a publicat ediţia 
ce urmează. 


Edlil: Béla Pettké, Egy érdekes emlékkönyv a XVII-ik századból «Un memorial 
interesant din sec. XVID, în Tórt. Tár, 1882, p. 499—506. 


loan Mikó (7565691) 
(1656 —1705) 


130. Naplójegyzetel 
<Insemuärile lui de jurnal (1682 1687)» 


Scurte insemnári de jurnal, scrise pe foi de calendar, cuprinzind epoca 
dintre 20 iunie 1682 şi 28 ianuarie 1687, privitoare la sfirgitul Principa- 
tului transilvan $i la Mihail Apafi I. 


Manuscrisul original, în liinba maghiară, scris intre 1682 Я 1687, а fost la Bibl. Univ. 
din Cluj, dupá care s-a publicat editia ce urmeazá. 


Ediţii: Károly Torma, Zs. Mikó János naplójegyzetei < Însemnările de jurnal ale 
lui Ioan 25. Mikó», Cluj, Ev. Ref. fótanoda betôivel, 1863, in-16 , 20 p., cu o scurtă introducere 
privind manuscrisul; adaosuri din 11 aprilie 1678 — 6 aprilie 1686, id em, în Századok, 
1888, p. 355 356. 
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Ana Bornemisza 
(prima jumătate a sec. XVII—1688) 


431. Gazdasági naplója 
«Jurnalul sáu economic, 1667 1690» 


Însemnări asupra veniturilor si cheltuielilor gospodăreşti de la 
curtea principelui Mihail Apafi I între anii 1667 şi 1690, scrise de soţia 
sa şi de alții. Lipsesc primii şase ani. Sînt menţiuni şi asupra boierilor 
făgărăşeni şi asupra funcţionarilor romini pe domeniul Făgărașului. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris și dictat de autoare în cursul anilor роте- 
niti, se află la Arhivele Statului din Budapesta (Secţia Arh. fise. Transilvania), în 2 vol., in- 
folio, titl 11а „cartea” a IV-a fiind acesta : ,,Az méltóságos Bornemisza Anna erdélyi fejedelem 
asszony mindennapi proventusinak s rendelésinek Diariuma méltóságos Apafi Mihály fejedelem 
ségekben való életeknek 25 esztendejében 1 jan. 1686". «Jurnalul märiei sale Anna Borne- 
misza principesa Transilvaniei, cu cheltuielile și comenzile zilnice tn timpul celor 25 ani de 
domnie ai măriei sale Mihail Apafi în Transilvania, 1 ianuarie 1686». 


Ediţii : Jurnalul е menţionat tntti de Lajos Thallóczy, Bornemisza Anna gaz- 
dasági naplója < Jurnalul economic al Anei Bornemisza», în Századok, 1877, p. 882 883; editat 
în întregime de Bela Szâdeczky, I Apafi Mihály fejedelem udvartartása. I. kötet, 
Bornemisza Anna gazdasági naplói (1667 — 1690) «Curtea principelui Mihail Apafi I şi gospo- 
dărirea ei, vol. I, Jurnalele economice ale Anei Bornemisza, 1667 1690», Budapesta, М 
Tud. Akademia, 1911, in-8°, XX + 722 p. 


432. Türténelmi emlékek 
«Memorii istorice (1667 si 1682 1687)» 


Memorii eu însemnări privind haraciul Transilvaniei pentru împă- 
ratul turcesc şi alte cheltuieli pentru paşi, soli şi poste în anul1667,de 
asemenea cheltuielile curții princiare in acest an şi cheltuielile princi- 
pelui şi principesei pentru Poarta otomană în intervalul de la 9 septem- 
brie la 21 decembrie 1685 şi cheltuieli pentru oşti si demnitari ai curții 
din 1682—1684 şi 1686 —1687. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris si dictat în anii de mai sus, se află la 
Arhiva Academiei din Budapesta si la Arhivele Statului de acolo (Sect. Transilvania), dupá 
care s-a făcut ediția fragmentară ce urmează. 


Ediţii: Elek Jakab, Történelmi emlékek Bornemisza Аппа fejedelemnó írásai 
közűl <Memorii istorice din seriptele principesei Апа Bornemisza>, în Tört. Tár, 1892, p. 
737—746; 1893, p. 161—171, cu anexe documentare. 
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Gheorghe Brancovici 
(1645—1711) 


433.  <Croniea sirbeaseá — 1690» 


Cuprinde informaţii privitoare la istoria sirbilor, dar şi privitoare 
la istoria Țării Rominesti, a Moldovei si a Transilvaniei, ca în Cronica 
românească (vezi acolo), însă mult dezvoltate, mai ales capitolul privitor 
la vremurile lui Mihai Viteazul — unde are cuvinte de admiraţie — şi capi- 
tolele despre viaţa si păstorirea fratelui sáu, a mitropolitului Sava Bran- 
covici în Transilvania. De la sec. XVI încoace cuprinde numai istoria 
rominilor. 


Manuscrisul original, în limba strbeascá, scris în anii 1690— 1711 în închisoarea din Viena 
şi Eger, cu litere chirilice, se păstrează la Biblioteca Mitropoliei din Carlovitz, după care s-au 
publicat ediţiile fragmentare ce urmează. 


Ediţii : Manuscrisul, în cinci cărţi, e inedit. Părţi, în traducere rominească, s-au publicat 
mai multe : Din cap. privind viaţa mitropolitului Sava Brancovici, cu titlul Biografia mitro- 
politului Sava şi istoricii serbesci, în Speranţia, Arad, 1869, пг. 17—19; idem, în Lumina, 
Arad, 1874, nr. 51 56; dar mai ales Silviu Dragomir, Fragmente din Cronica str- 
beascá a lui Gheorghe Brancovici, în An. Inst. Ist. Naf., 1923, II, p. 1—70, cu o biografie 
a lul Gh. Brancovici, caracterizári asupra celor cinci cărţi în manuscris ale Cronicii str- 
besti, apol textul sfrbesc şi traducerea rominească a fragmentelor privind viaţa fratelui sáu, а 
mitropolitului Sava, din cartea 5, p. 1499—1532 şi 1562—1632, adică ceva peste 100 pagini; 
ceea ce a publicat N. Iorga cu titlul: Chronica serbica despotae Georgii Brancovici e codice 
serbico latine reddita, operante L. B. Francisco Хау. Pejaóevi', in Studii si doc., vol. III, I— 
LXV si p. 1—8, nu e din cronica strbeascá a lui Brancovici, ci e un codice care a servit lui 
Brancovici la scrierea cronicii strbesti, azi pierdută; Г. Lupas, Cronicari şi istorici, р. 
XIII XV studiu asupra cronicii romlnesti şi asupra cronicii sirbeşti, р. 30—39 spicuiri din 
textul cronicii slrbesti, după originalul tradus de S. Dragomir în An. Inst. pomenit. 

Studii : Pentru studiile asupra cronicii sirbeşti vezi mai sus, la sfirsitul cronicii 
romineșşti, la Repertoriu. 


Emeric Thököly 
(1657—1705) 


431. Naplója, 1689 jun. 17 szept. 25; 1693—1694 6vekbil «és» klegészítések Thököly naplôthoz 
1685—1686 és 1689 


<Jurnalul sáu din anil 1689 iunie 17— septembrie 25; 1693 1694 (şi) completări la jurnalele 
lui Thókóly, 1685—1686 şi 1689» 


Fragmente de jurnal cu ştiri privitoare la relaţiile autorului, principe 


al Transilvaniei, cu Constantin Brincoveanu şi Const. Stolnicul Canta- 
cuzino (Tara Romîneascä), cu Constantin Cantemir si Constantin Duca 
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(Moldova), in anii 1689 si 1693 —1694 ; şi informaţii privitoare la Ungaria 
de nord si la Transilvania, in anii 1685 —1686 şi 1689. 


Manuscrisele originale, în limba maghiară, scrise în anii respectivi, se află în Arhivele 
din Vörösvár, Esztergom şi Buda, după care s-au publicat ed. ce urmează. 


Ediţii Cu titlul de mai sus, în Mon. Hung. Hist. Script., vol. XXIII, p. 5—59 (1689 
iun. 17 — sept. 25); vol. XV, VIII + 701 p. (1693—1694), şi vol. XXIV, p. 257—315 
(completările din 1685 — 1686 şi 1689). Jurnalul din 1676—1678 e mai sus, la Repertoriu. 


Ștefan Lakatos 
(cca. mijlocul sec. XVII —dupá 1702) 


435. Thóküly Imre beütésérül Erdélybe és hadainak pusztitisârol főkép a Székeiyfüidôn ... 
Egykorü füijeg\zések 1690 aug. 20 nov. 3 
«Insemnári contemporane despre invazia lui Emeric Thököly în Transilvania gi despre 
pustiirile ostaşilor săi mai ales în secuime, 20 aug. — 3 nov. 1690» 


Însemnări cronicäresti despre răscoala curutä de sub conducerea 
lui Emeric Thókóly in 1690 si luptele din secuime. 


Manuscrisul original, în limba latină, si unele părţi răzlețe în limba maghiară, scris în 
anul 1690, se afla la parohia romano-catolică din Cozmeni (Ciuc); după acest ms. s-a publicat 
ediția ce urmează. 


Ediţii : Cu titlul de mai sus, în Szekely Okl., 1897, VI, p. 416—430, cuprinzind și unele 
documente. 


Paul Sândor 
(cca. mijlocul sec. XVII—cca. 1710) 


436. <Konstuntinăpoiyi napiója» 
«Jurnalul sáu din Constantinopol (1687 1689)» 


Fragment de jurnal cu informaţii din anii 1687 —1689, pe care autorul 
i-a petrecut în Constantinopol ca reprezentant (capuchehaia) al lui Mihail 
Apafi I. Între altele descrie cele văzute la curtea sultanului şi precizează 
sumele haraciului şi ,,plocoanelor" datorate de Transilvania împăratului 
turcesc şi slujitorilor lui etc. 
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Manuscrisul original, în limba maghiară, scris în anil 1687 1689, a fost In posesia 
lul Alexiu Jakab; după el s-a publicat ediţia ce urmează. 


Ediţii: Elek Jakab, Sándor Ра kapiliha s az erdélyi петзей fejedelemseg utotst 
évei «Capuchehaia Paul Sándor Я ultimii ani ai principatului transilvan», In Маду. Tort. 
Tár, 1874, XIX, p. 162 207; studiul introductiv si despre autor si scrierile lui p. 123—161; 
1875, XX, p.3 95. 


Ștefan Almády 
(cea. mijlocul sec. XVII —după 1708) 


437. Naploja (1607 1694) 
«Jurnalul sáu, 1687—1694» 


Conţine ştiri privitoare la răscoala curuților de sub conducerea lui 
Emeric Thököly in Transilvania şi refugiul răsculaților in Tara Romi- 
nească ; bogate informaţii pentru anii 1690 —1692. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris spre sfirşitul see. XVII, se află la Academia 
din Budapesta; după el s-a făcut ediţia ee urmează. 


Ediţii: Kálmán Thaly, Késmárki Thôkôly Imre és némely főbb hiveinek naplói 
és emlékezeles Írásai, 1686 1705 «Jurnalele și scrierile mai importante ale lui Emeric Thököly 
de Késmárk şi ale unor adepti mai Insemnati, 1686—1705>, în Mon. Hung. Hist. Scripl., vol. 
XXIII, part. II, p. 709 767, numai părți alese. 


Stihuitori anonimi 


438. «A kuruezvlläg énekel» 
<Cintece din vremea curuților (1670 1700)» 


Cintece istorice curute din vremurile răscoalei de sub conducerea 
lui Emeric Thókóly, 1670—1700, după diverse manuscrise transilvane. 


Manuscrisele originale, In limba maghiară, scrise pe la sfirsitul sec. XVIII, se păstrează 
în diferite arhive, după care s-au publicat edițiile de mai jos. 

Ediţii: Kálmán Thaly, Adalékok a Thókólyi-és Rákóczi-kor  irodatomtürté- 
neléhez. I. kötel. А bujdosâk és Thököly kora, 1670— 1700 «Contributii la istoria literaturii 
din vremurile lui Thókoly si Rákoczi, vol. I, Emigrantii şi epoca lui Thókóly, 1670—1700». 
Pesta, Râth Mor, 1872, in-16, XXXII 336 p., cu un studiu introductiv si cu clntece 
transilvane şi netransilvane; Pál Erdélyi, Kurucz kóllészel «Versuri curute», Budapesta, 
Franklin Társulat, 1903, in-16 , 286 p. (Magyar remekírók «Clasicii maghiari», IV). 
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George Lázár (Gyalakuti) 
(cca. mijlocul sec. XVII—dupá 1704) 


439. Napló a Rákóezi forradalom idejéból (1704 jul. 1—okt. 31) 
«Jurnal din vremea ráscoalei lui Rákóczi, 1 iulie — 31 octombrie 1704» 


Conţine ştiri despre răscoala curutilor in Transilvania din acest timp 
şi despre cele intimplate la Sibiu în dieta care a dezbătut procesul de 
înaltă trădare al cancelarului cronicar Nicolae Bethlen. 


Manuscrisul probabil original, în limba latină, scris în 1704 si următorii (pástrindu-se 
numai fragincntul de mai sus), se айа în arhiva familiei Apor din Turia; după acest ms. 
s-a publicat ediţia ce urmează. 


Ediţii: Lajos Szádecky, Br. Apor Péter verses művei és levelei (1676 1762) «Scri- 
erile poetice și scrisorile baronului Petru Apor, 1676—1752», în Mon. Hung. Hist. Script. 
vol. XXXVII, p. 521—568, la anexe. 


Toma Scharsius 
(сса. 1670—după 1708) 


410. < Însemnări de jurnal din anii 1704 1705» 


Despre răscoala curutàä din anii amintiţi, mai ales în regiunea Media- 
şului $i Seica-Mare, unde autorul a fost preotul bisericii săsești. 


Manuscrisul original, în limba germană, scris între 1705 si 1708, a stat la baza ediţiei 
ce urincază, pe care n-am găsit-o са să-i pot stabili titlul german. 


Ediții: M. Müller, în Kirchliche Blätter, 1915, VII, nr. 23. 


Gaspar Beniczky 
(cca. а doua jumătate a sec. XVII—dupá 1711) 


141. Diarium negotiorum apud Excelsam Suae Serenitatis Prineipalis пе  Duealis Domini 
Domini Francisci И Hükóezi... «1707 1710» 


Însemnări zilnice cuprinzind evenimentele intimplate in preajma 


lui Francise Rákóczi IT, din 24 mai 1707 pinä la 1 martie 1710, scrise 
de secretarul său. 
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Manuscrisul original, în limba maghiară, scris în anii 1706—1710 (aci se întrerupe), 
a fost în Arhiva Stefan Nagy (Hidaskürthi) ; după el s-a publicat ediţia ce urmează. 


Ediţii: K álmán Thaly, Beniczky Gáspár naplója, 1707— 1710 «Jurnalul lui Gaspar 
Beniczky, 1707—1710»,1n Rákóczi Tár «Arhiva Rákóczi-aná», vol. I, Pesta, 1866, р. 1— 232. 


Anonim 


442. «Udvarhely városának nyomorüságalról» 
«Despre nenorocirile oraşului Odorhei (1600— 1711)» 


Scurte însemnări despre cele întimplate in oraşul si împrejurimile 
orașului Odorhei, începînd cu vremurile lui Mihai Viteazul şi George 
Basta, dar mai ales în vremurile răscoalelor curute de sub conducerea 
lui Thököly şi Francisc Rákóczi IT. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris pe la începutul sec. XVIII, nu mai 
există, o copie însă era prin anii 1874 în Arhiva familiei Mihail Sebestyén la Cluj, după care 
s-a publicat ediţia ee urmează. 


Ediţii: Miklós К. Papp, Udvarhely mult századi monographiájához «Pentru 
monografia din veacul trecut а Odorheiului», їп Történeti Lapok <Pagini istorice», Cluj, 
1874, I, p. 149—152, 166—168, 180—181 (părţile care interesează). 


Mihail Teleki - Fiul 
(cca. 1660 —dupà 1720) 


443. «Gróf Telekl Mlhály és Pápal János Nândortejârvâri kóvetségl naplója» 
«Jurnalul de solie al contelui Mihail Teleki si Ioan Pápai la Belgrad (in 1709)» 


Informaţii asupra relaţiilor dintre răsculații curuti (Francise Rákóczi 
IT) şi turci în 1709 si misiunea lui Teleki la serdarul de la Belgrad. Râ- 
k 6czi cere permisiunea de a ocupa Moldova, plătind haraciu. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris prin 1709, a fost în anul 1866 în Arhiva 
Rákóczi din Vorosvâr; după el s-a publicat ediţia ce urmează. 


Ediții: Kâlmân Thaly, cu fitlul de mai sus, în Mon. Hung. Hist. Script. vol. 
XXVII, p. 177—256, cuprinzind si instrucţiunile etc. ambasadei. Mihail Teleki de mai sus 
е fiul cancelarului Transilvaniei. 
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Sigismund Szaniszló 
(cca. mijlocul sec. XVII—dupá 1711) 


444. Naplói (1682—1711) 
«Jurnalele lui, 1682—1711» 


Informaţii familiale, politice şi economice privind epoca sfirgitului 
Principatului Transilvaniei. Între altele notează răscoalele curute de sub 
conducerea lui Francisc Rákóczi II şi înaintarea Habsburgilor în această 
provincie. Jurnalul se întrerupe brusc la 27 aprilie 1711. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris între 1682 şi 1711, nu ştim unde se află. 
După el s-a publicat ediţia ce urmează. 


Ediţii: Károly Torma, Szaniszló Zsigmond парібі (1682— 1711) «Jurnalele 
iui Sigismund Szaniszló, 1682—1711», în Tört. Таг, 1889, p. 230—269, 503—523, 708—727 ; 
1890, p. 77—101, 307—327, 493—510, 757—770; 1891, p. 267—295. 


Stihuitori anonimi 


445. «A kuruezvilág énekei» 
<Cintece din vremea curuților (1703 —1735)» 


Cintece istorice din vremurile răscoalei de sub conducerea lui Fran- 
сіѕс Rákóczi IT, 1703 —1735, după diverse manuscrise ardelene, cu amá- 
nunte asupra celor întimplate în cursul răscoalei, pînă la 1735 (răscoala 
lui Pero). 


Manuscrisele originale, în limba maghiară, scrise în prima jumătate a sec. XVIII, se 
păstrează în diferite arhive ; după ele s-au publicat ediţiile ce urmează. 


Ediţii: Kâlmân Thaly, Adalékok а Thôkily-és Rdkoczi-kor irodatomtôrténeté- 
hez. II. kötet. Rákóczi Кога, 1703— 1735 <Contribuţii la istoria literaturii din vremurile 
lui Thókóly şi Râkoczi, vol. II, Epoca lui Rákóczi, 1703—1735», Pesta, Râth Mor, 1872, 
іп-16°, 445 p., cu cintece transilvane si netransilvane; Pál Erdélyi, Kurucz kóllészel 
< Versuri curuţe>, Budapesta, Franklin Társulat, 1903, т-16, 286 p. (Magyar remekírók 
«Clasicii maghiari», IV). 


«Ladislau Haller » 
(1697 —1719) 


446. Az 1717-iki Nagyszebeni országgyűlés naplója 
«Jurnalul dietei de la Sibiu din 1717» 


Fragment de jurnal cu informații amánuntite despre lucrurile intim- 
plate la Sibiu cu ocazia dietei din 20 ianuarie — 11 februarie 1717 privi- 


www.dacoromanica.ro 


476 ANEXĂ 


toare la soarta emigranților curuti, dările grele austriece etc., si în afara, 


dietei, pînă la 16 februarie, privind viața socială si religioasă din Tran- 
silvania. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris în 1717 (atit cit s-a descoperit), a fost 
publicat la 1885 în ediţia ce urmează. 


Ediţii: Lajos Szádeczk y, си 1 de mai sus. în Hazánk «Patria», Budapesta, 
1885, IV, p. 141 458. 


Ladislau Bánffy 
1671 dupá 1740 


447. Jegvzetei 
«Insemnárile sale (1671—1740)» 


Seurte insemnári autobiografice din 1671—1740, anii stabilirii 


puterii habsburgice si a răscoalelor curute conduse de Thököly si Fr. 
Rákóczi II in Transilvania. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris în prima jumătate a sec. XVIII, se afla 
la Biblioteca Colegiului Reformat din Tirgu-Mures; după el s-a publicat ediţia ce urmează. 


Ediţii: József Koncz, Bánffy László jegyzetei <Însemnările lui Ladislan Bán- 


Пу, 1671 1740», în Tört. Tár, 1882, p. 342 347; însemnări din 1687—1732, ibidem, 
1881, p. 398 399. 


Alexandru Károlyi 
(1669—1743) 


148. Magân életének s azalatt történt állapotoknak emlékezetes folvási 
«Autobiografie și fapte memorabile inthnplate în acest timp, 1669— 1740» 


Însemnări autobiografice şi de jurnal, cuprinzind ştiri din anii 1669 — 
1740 privitoare la trecutul Transilvaniei, cu unele lipsuri (1705 —1711, 
1124, 1736 —1739), mai ales privitoare la răscoala curutä de sub condu- 
cerea lui Francise Rákóczi II — autorul fiind comandantul suprem al 
ostilor —, la încheierea păcii de la Satu Mare din 1711 şi la stăpînirea, 
habsburgică in Transilvania pînă în vremurile Mariei Tereza. 
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Manuscrisul original, în limba maghiară, seris de pe la sfirşitul sec. XVII ptná la 1740, 
se păstrează în Arhiva familici Károlyi din Budapesta ; după cl s-a publicat ediţia ce urmează. 


Ediții: László Szalay, Gróf Károlyi Sándor ônéleliräsa és naplójegyzelei «1669 

1740» «Autobiografia si însemnările de jurnal ale contelui Alexandru Károlyi, 1669 1740», 
vol. I II, Pesta, Heckenast Gusztáv, 1865, т-8°, XXIV + 390 p. (I); 506 p. (II) (Magyar 
Tórténelini Emlékek «Monumente istorice maghiare» IV-V); fragmente descoperite ulterior, 
Imre Waltherr, Károlyi Sándor naplójának lăredeke 1703-ból «Fragment din jurnalul 
lui Alexandru Károlyi din 1703», în Századok, 1872, р. 713 716; idem, Кагоіуі Sándor 
emlékiralai a Rákóczi háború kezdeléról «Memoriile lui Alexandru Károlyi despre începuturile 
războiului lui Rákóczi (1703)», ibid em, 1874, p. 312 330; Gá bor Eble, Gróf Károlyi 
Sándor naplójegyzelei 1752-5061 < Însemnările de jurnal ale contelui Alexandru Károlyi ат 1725), 
în Tórl. Таг, 1902, II, р. 89 108, 264 275; Lajos Pásztor. Károlyi Sándor ónélelí- 
rásának ismerellen részlele, 1698 1703 «Fraginent necunoscut din autobiografia lui Alexandru 
Károlyi, 1698 1703», în Magyar Kónyvszemle, 1945, LXIX, p. 99—121. 


Clement Mikes 
(1690 —1762) 


449. Türôkorszägl levelek 
«Scrisori din Tara Turceascä (1717 1758)» 


Informaţii în formă de ,,scrisori” (trimise unei mătuşi fictive) — 
după obiceiul francez contemporan — privitoare la viața răsculaților 
curuti de sub conducerea lui Francise Rákóczi II în exilul din Turcia. 
Mai cuprinde însemnări privitoare la istoria Tárii Rominesti și a Moldovei 
din anii 1738 —1740, cînd autorul le-a vizitat cu ocazia încercării unei 
răscoale împotriva guvernării austriece în Transilvania inițiată pe pă- 
mintul Moldovei in 1738, sub conducerea lui Iosif Râkoezi, fiul lui Fran- 
eise Rákóczi II. Are ştiri amănunțite asupra lui Nicolae Mavrocordat şi 
asupra retragerii austriecilor din Oltenia in 1740. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, seris între 1730 şi 1758, se păstrează la ВИ. 
l.iecului din Eger; după el а fost publicată ediţia lui St. Kulesár la 1794. 


Е: Kelemen Mikes, Török országi levelek melyekben a II Rákoczi I'ereniz 
fejedelemmel bujdosó magyarok lórlénelei, más egyébb emlékezeles dolgokkal együll barálságosan 
eléadalnak. Iria Mikes Kelemen az emlilell fejedelemnek néhai camarása. Mosi pedig az eredel- 
képpen való magyar kézirásokból kiadla — Kullsár Islván... «Serisori din Tara Turceascá, în 
care se arată istoria ungurilor pribegi în frunte cu Francise Rákoczi II si alte lucruri memora- 
bile. Serise de Clement Mikes, cameristul amintitului principe. lar acum editate după ma- 
nuscrisele maghiare originale de Stefan Kultsár», Szombathely, Tip. Siess Antal József, 1794, 
in-8 , 490 p. ; ediţiile următoare în 1861 (I. Toldy) si 1880 (L. A bafi); ediția comemora- 
tivă din 1906, cu studli şi bibliografie, Е. M1klós, cu ШШ! de mai sus, Budapesta, Fran- 
klin Társulat, 1906, in-4, LXIII + 233 p.; І. Szigeti, Mikes Kelemen Tórókorszdqi le- 
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реек, Buc., Állami Irod. és Müvészeti Kiadó, (1955), in-16 , 517 p. (Haladó hagyományaink 
«Mostenirea noastrá progresistá», 18). 


Studii : Pentru numeroasele studii vezi K o s а г y, Bevezetés, vol. I, р. 442 şi indicele 
de la vol. III, din care reiese seriozitatea informaţiei asupra unor amănunte, cu toată haina 
literară, în care le-a îmbrăcat Mikes. 


Ștefan Dâniel (Vargyasi) 
(1684—1774) 


450. Descriptio vitae... 1703 1764 


Ştiri autobiografice despre întîmplări din Transilvania, Tara Ro- 
mineascá si Moldova în anii 1703—1764, cu amănunte asupra răscoalei 
curuților de sub conducerea lui Francise Rákóczi IT, solia autorului la 
Constantin Brincoveanu, vizita făcută stolnicului Constantin Cantacu- 
zino, refugiul curuților in Tara Romînească şi în Moldova după 1711 şi 
alte amănunte despre maghiarii calvini şi despre românii din Transilvania. 


Manuscrisul original, în limba latină, scris în anul 1764, a fost tipărit de autor pe 
cînd era în viaţă. 


Ediţii : cu titlul de mai sus (Sibiu), ed. autorului, 1764, т-4°, 156 p. cu anexe; în trad. 
maghiară, Gábor Dániel, A vargyasi Dániel-család eredete <Originea familiei Dániel 
de Vargyas», Budapesta, 1896, in-8 , p. 341—397; tot în limba maghiară la Szab6-Mak- 
kai, Erd. öröksége, vol. VII, p. 178 214. 


Ladislau Székely 
(1716 —1772) 


451. Élete... s ez idők alatt lött világi viszontagsâgainak leírása 
< Viaţa sa... Я descrierea celor întimplate în acest timp în lume (1716— 1772)» 


Autobiografie cuprinzind date familiale, dar şi politice din Tran- 
silvania, precum şi amănunte asupra fugii iobagilor, mai ales între 1763 
81 1772. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris între anii 1763 şi 1772, se află la Buda- 
pesta în posesie particulară; după el s-a făcut ediţia fragmentară din cadrul studiului lui 
Paul Kirâly. 


Ediţii: Pál Király, Gróf Szekely László élete «Viata contelui Ladislau Székely», 
în Видар. Sz., 1887, LI, p. 224—258. 
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Balthazar Horvâth (Petrichevich) 
(1714—1778) 


452. Naplója, 1714—1773 
<Jurnalul sáu, 1714—1773» 


Însemnări scurte din anii 1714—1773, privitoare mai ales la ches- 
tiuni economice, bisericeşti (unitariene) şi la călătoria viitorului împărat 
Iosif II prin Transilvania. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris incepind cu anul 1745, se afla prin 1888 
în posesia familiei Horvâth ; după el s-a făcut copia, ce stă la baza ediţiei ce urmează. 


Ediţii: Miklós Lázár, P<etrichevich> Horváth Boldizsár naplója a XVIII-ik száz. 
1714— 1773 «Jurnalul lui Balthazar Horváth Petrichevich din sec. XVIII, 1714—1773», 
in Keresztény Magvető <Semänätorul creștin>, Cluj, 1886, XXI, p. 89 98; Hazánk, 
1888, IX, p. 213—224. 


Radu Duma 
(cea. mijlocul sec. XVIII — după 1790) 


453. Istorie. Din ee pricină au început împăratul turcesc asupra impürátii mosealilor oaste 
«1768 — 1774» 


Ştiri despre războiul ruso-ture din 1768—1774 desfăşurat pe pá- 
mîntul Moldovei și al Tárii Rominesgti, după informaţiile unor boieri 
refugiaţi la Braşov. 


Manuscrisul original, în limba romînă, scris se pare de Radu Duma la Braşov, curind 
după întimplări, nu știm unde se află ; o copie făcută spre sfirșitul sec. XVIII de Simeon Hiară 
stă la baza ediţiei ce urmează. 


Ediţii: Em. E. Kretzulescu, Codex Kretzulescus, în В. Ist. arh. fil., 1910, XI. 
p. 17—36. 


George Preidt 
(1726 —1806) 


454. Kurze Naehrieht von denjenigen, was sieh bey der Gegenwart Ihro Majestüt de- 
Rim. Kaysers Joseph des II-ten in Kronstadt... Merkwürdiges zugetragen hat (6. und 7 
Junii 1773) 


Însemnări asupra vizitei la Braşov, la 6 —7 iunie 1773, a împăratului 
Iosif II şi amănunte asupra audienței cetățenilor saşi, descrise de autor 
ca martor ocular. 
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Manuscrisul original, în limba germană, scris în 1773, a [05 în Arhiva Capitlului bisericii 
Таги Birsci din Braşov; după el s-a făcut ediţia ce urmează. 


Edil: Gustav Schiel, cu titlul de mai sus, în Arhiv des Vereins siebenb. Lan- 
desk., 1880, ХУ, p. 653 662. 


Anonim 


455. Slebcubürglsche Annalen unter der Kalserln Kónlgln Marla Therezla <1740 1780> 


Anale cu însemnarea intimplárilor mai importante din Transilvania 


in anii de mai sus, mai ales hotăririle dietelor, guvernatorii şi probleme 
ale bisericilor. 


Manuscrisul original, în limba germană, scris probabil curind după 1780, nu ştiin unde se 
află; după el se pare că s-a publicat ediţia ce urmcazá. 


Ediţii : cu titlul de mai sus, {п Siebenbürgische Quartalschrift, Sibiu, 1795, IV, p. 1—58. 


Francisc Bartok 
(1722 —după 1782) 


456. <Egy XVIII századl torockól napló» 
„Jurnal din Rimetea din sec. XVIII (1714—1782)> 


Jurnal cu însemnări scurte privind trecutul comunei Rimetea (Turda), 
încercări de exploatare a minelor de argint de acolo, viața socială, admi- 


nistrativă, bisericească etc. și unele întîmplări transilvane din anii arätati 
mai sus. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris de autor gi puţin si de fiul său Alexandru 
în a doua jumătate a sec. XVIII, nu știm unde se află, o copie mai nouă a existat în posesia 
famillel Nlcolae Lázár (Rimetea); după ca s-a publicat ediţia cc urmează. 


Edili: Gyula Zsakó, cutitiul de mai sus, în Ега. Müz., 1944, XLIX, р. 157— 
173, cu un scurt studiu introductiv privind manuscrisul $i autorii. 
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Borbala Gôttfy 
(1770—după 1823) 


457. Néhai Mátisfalvi Gôttfy László háznépének Hóra pórhada miatt esett romlása... 
<Pieirca familiei răposatului Ladislau Gôttfy de Mătişeni prin oastea ţărănească а lui 
Horea (1784)> 


, Episod din istoria răscoalei de sub conducerea lui Horea in noiem- 
brie 1784, descris de soția lui Ladislau Göttfy, scăpată de la moarte. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris pe la 1800, a fost publicat la 1823, pe 
«Ind autoarea era Incă în viață. 


Ediţii : cu titlul de mai sus, Pesta, Szubuly György, 1823, in-8 , 72 p.; Szab ó-Makkai, 
Erd. öröksége, vol. VIII, p. 149—183. 


(oan Gyöngyösi; 
(1741—1818) 


458. Sok nemes erdélyországi urak s magyarok romlásának keserves gyásza 
«Doliul trist pricinuit de nimicirea multor domni nobili şi unguri din tara Transilvaniei (1784)> 


Cronică rimată cu amănunte aproape zi de zi şi cu numele multor 
nobili ucişi în răscoala de sub conducerea lui Horea în 1784. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris în timpul evenimentelor, nu ştim unde 
se află, dar a existat o copie contemporană în poscsia lui Ştefan Szilágyi, după care s-a făcut 
ediția ce urmează. Opera e atribuită lui Ioan Gyöngyösi, al cărui nume lipseşte, copia пеауіпа 
partea finală, cu numele autorului. 

Ediţii: István Szilágyi, Adalékok а Hóra-támadás történetéhez. І. Egy verses 
krónika <Contributii la istoria răscoalei lui Horea. I. O cronică rimată>, Hazánk, In 1885, IV, 
p. 424—441, cu o notă introductivă asupra manuscrisului. 


Anonim 


459. Krisán Zurgy példáás epitafiumja 
«Epitaful pilduitor al lui Gheorghe Crișan (1785)» 


Cronică rimatá cu date amănunțite asupra sinuciderii în arestul 
fortăreței din Alba Iulia a lui Crișan, conducător alături de Horea si Cloşca 
în răscoala țărănească din 1784—1785. 


31 — c. 3461 E 
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Manuscrisul original, în limba maghiară, scris îndată după evenimente, nu știm unde 
se află, dar după o copie contemporană s-a făcut ediția următoare. 


Ediţii: Samuel Borbély, Еду günyvers а Hóra-világbol «Un vers-pamflet din 
vremurile lui Horea», în Hazánk, 1884, II, p. 390—391, cu o notă introductivă în care se spune 
cá autorul acestor versuri $i al altora (din ms. nr. 2876 de la Bibl. Centr. Univ. Cluj, vázute 
si în parte publicate de David Prodan tn studiul sáu din Anuarul Arhivei de Folklor) 
1942, VI) ar fi Iosif Hidi. 


Anonim 


460. Megjegyzésre méltó slralmas állapotja n. Erdély országában ns. Zaránd, Hunyad és Fejér 
vármegye magyar úrl és nemesl rendeknek 
< Însemnări despre situația jalnică a domnilor maghiari și a nobilimii din comitatele Zarand, 
Hunedoara și Alba din ţara Transilvaniei (1784)> 


Însemnări zi de zi ale celor întîmplate în lunile octombrie-noiembrie 
1784 în judeţele pomenite, cu ocazia răscoalei lui Horea. 


Originalul probabil, în limba maghiară, scris spre sfirșitul anului 1784, se айа în 
Arhiva protopopiatului reformat al Tirnavelor, după care s-a publicat ediția lui Sámuel de 
mai jos; o copie din 1823, cu textul identic cu al originalului, înglobată de Samuil Fogarasi 
în jurnalul său, era în 1894 in posesia lui Alexiu Váy din Chintelnic (raion Bistriţa), care e la 
baza ediţiei lui Veress. 

Ediţii: Endre Veress, Napldjegyzelek a Hóra-lázadás pusztitásáról «Insemnári de 
jurnal despre pustiirile răscoalei lui Horea», in Erd. Muz., 1895, XII, p. 162—168; Aladár 
Sámuel, Adalékok a Hóra-világ történetéhez «Adaosuri la istoria vremurilor lui Horea (1784)>, 
în Tôrt. Таг, 1908, IX, p. 462—465. 


Stihuitori anonimi 


461. «Günyversek Hórüról és Kloskáról» 
«Pamflete în versuri despre Horea și Cloșca (1785)» 


Versuri din 1785 despre Horea şi Clogea. 


Manuscrisele originale, în limba maghiară, scrise curind după uciderea eroilor răscoalei, 
au fost la Săcărimb și în Arhiva Colegiului reformat din Odorhei; după ele s-a tipărit ediţia 
ce urmează. 


Ediţii : Günyversek Hóráról és Kloskáról «Pamtlete în versuri despre Horea și Clo$ca>. 
n Erd. Müz., 1904, XXI, p. 476 —478. 
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Alexandru Vitân (Bajesdi) 
(eca. mijlocul sec. XVIII — după 1784) 


462. А Dévai mezőn a Horákkal történt esatáknak rövid de igaz leírása 
«Descrierea scurtă dar adevărată a luptelor cu oamenii lui Horea în cimpia Devei (1784)» 


Memorial asupra luptelor din 6 noiembrie 1784 la Deva scris de un 
martor care a luat parte la bătălie. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris curind după răscoală, a fost tipărit la 
1821 și la 1825, cum se arată în ediţiile ce urmează. 


Ediţii: Sándor Vitán Bajesdi, cu titlul de mai sus, în Tudományos Gut. 
temény «Colectie stiintificá», Pesta, 1821, vol. XII, р. 81—91, fără permisiunea autorului, cu 
greșeli; i d e m, cu titlul: Csaták Hóra kóvetójivel a Dévai mezőn. Letrta... tekintetes Hunyad 
vármegye táblabirája «Luptele cu oamenii lui Horea pe ctmpia Devei. Descrise de... judecátor 
al comitatului Hunedoara», Pesta, Tip. F. Landerer Lajos, 1825, іп-8°, 30 p. ; în traducerea 
romineascá, Iosif Vulcan, Descrierea scurtă dar adevărată a bătăliilor cu horenii tn- 
ttmplate pe cimpul Devei, în Concordia, Pesta, 1862, II, p. 360 361, 364—365; Kolozs- 
vári Nagy Naptár «Marele calendar din Cluj», 1866, p. 120—124; Szabó— Makkai, 
Ега. öröksége, vol. VIII, р. 142—148. 


Francisc Gyulai 
(1714 —1778) 


463. Emlékiratai 
«Memoriile sale (1714 — 1787)» 


Însemnări eu caracter militar gi social privind Transilvania. Între 
altele se dau amănunte asupra exploatării miniere de pe moşia Trestia, 
(Hunedoara) aflată în stăpînirea autorului, apoi asupra călătoriei împă- 
ratului Iosif II în Transilvania (1773 $i 1783) și ştiri scurte despre răscoala 
condusă de Horea. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris în anii 1766—1787, se afla în Arhiva 
familiei Alex. Apponyi, după el a publicat C. Torma ediţia ce urmează. 


Ediţii: Kâroly Torma, Gréf Gyulai Ferenc tábornok emlékiratai 1714—1757 
<Memoriile generalului conte Francisc Gyulai, 1714 — 1787», în Hazánk, 1886, VI, p. 
403—413, 509—522, 590—603, 681—692, 740—752; 1888, X, p. 54— 66. 
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Iosif Keresztesi 
(1748 —1812) 


464. Krónika Magyarország polgári és egyházi kózéletéból a XVIII-dik szüzad végén. 
Keresztesi József egykorú eredeti naplója 


«Cronică despre viața civilă si ecleziastică din Ungaria Ја sfirșitul sec. XVIII. Jurnalul original 
contemporan al lui Iosif Keresztesi (1748—1809)> 


Conţine ştiri despre evenimentele din a doua jumătate a sec. XVIII 
şi mai ales despre deceniul stápinirii lui Iosif II si despre răscoala condusă 
de Horea. De asemenea are informaţii despre ocuparea ţărilor romîne 
în 1789 de către austrieci. 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris la sfirsitul sec. XVIII și începutul sec. 
XIX, se păstrează la Muzeul Naţional din Budapesta, după care publică Andrei Hoffer în 
1868 ediţia de mai jos. 


Ediţii: András Hoffer, cu titlul de mai sus, Pesta, Ráth Мог, 1868, in-8°, 411 
p.; ed. a Il-a, idem, Budapesta, 1882. 


loan Mihelyes 
(cca. prima jumătate a sec. XVIII—dupá 1794) 


465. Napló 
«Jurnal (1784—1794)» 


Cuprinde ştiri din Transilvania în vremurile lui Iosif II, reorgani- 
zarea administrativă a provinciei gi războaiele cu turcii, 


Manuscrisul original, în limba maghiară, scris pe la sfirgitul sec. XVIII, se afla prin 
anii 1857 în posesia fiului autorului; după el s-au publicat două fragmente în ediţia de mai 
jos, restul fiind inedit. 


Ediţii: Sándor Szilágyi, Mihelyes János naplója < Jurnalul lui Ioan Mihelyes», 
in Üj Magyar Müzeum «Noul Muzeu maghiar», Pesta, 1857, VII (1), p. 260—273, dar numai 
fragmente din 1786 despre reorganizarea administrativă a Transilvaniei și din 1789 despre 
războaiele cu turcii. 
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Francisc losif Sulzer 
(сеа. prima jumătate а sec. XVIII —1791) 


466. Geschichte des transalpinischen Daciens d.i. der Walaehey, Moldau... im Zusam- 
menhangl mit der Geschichte des übrigen Daciens als ein Versuch einer allgemeinen 
daeisehen Geschichte ( 1789) 


Deși conţine istoria Таги Rominesti si a Moldovei de la primele în- 
ceputuri (pînă la plecarea lui Manoli Giani-Ruset vodă din Galaţi, 1789), 
partea ultimă, privind războaiele ruso-ture si austro-ture din 1787 —1788, 
de peste 250 p., e o cronică contemporană amănunțită a evenimentelor. 


Manuscrisul original, în limba germană, scris de mina autorului spre sftrsitul sec. XVIII, 
se afla la Biblioteca Liceului săsesc din Sibiu. Autorul e înșirat între istoriografii sași ai 
Transilvaniei. 


Ediţii : Manuscrisul cuprinzind partea istorică e inedit; s-a tipărit numai partea geo- 
grafică, Viena, 1781—1782, în 3 vol. 


Sava Popovici din Rășinar 
(cca. prima jumătate а sec. XVIII—1808) 


467. Istoria rominilor din fara Ardealului 


Trateazá despre originea romaná gi continuitatea poporului romin 
in Dacia. 


Manuscrisul original, în limba romină, scris în august 1792, cu litere chirilice, nu se 
ştie unde se află. O copie a fost în păstrarea lui Emilian Cioran la Sibiu, după care s-au 
publicat ediţiile ce urmează. 


Ediţii: I. Lupaș, Chestiunea originii şi continuitáfii romtnilor tntr-o predică de la 
1792, în Studii, conferințe si comunicări istorice, vol. I, Buc., Casa Scoalelor, 1928, 
in-8*, p. 375—388, cu un studiu asupra „istoriei” si a autorului ei, chestiunea manuscrisului 
miscelaneu în care se află Istoria romtnilor din fara Ardealului și publicarea textului; 
p. 375—379, 387—388 studiu; p. 380—387 textul istoriei, cu menţionarea titlului; idem, 
în Revista Teologică, Sibiu, 1928, XVIII, p. 7—18. Aci se publică textul istoriei — fără 
menţionarea titlului — după manuscrisul provenit de la Emilian Cioran de la Sibiu, p. 11— 18, 
însoţit de un studiu asupra ,,istoriei" si a autorului ei, cu lămuriri despre manuscrisul miscel- 
laneu respectiv, p. 7—11 şi 18; Г. Lupaș, Cronicari şi istorici, p. XXI-XXII studiu scurt 
asupra istoriei, p. 85—91 textul. 

Studii: Emilian Cioran, О familie de preoți tn Ráginari, 1740—1879, în Re- 
vista Teologică, 1912, VI, p. 124—130, cu date biografice şi menţiuni asupra manuscrisului : 
I. Crăciun, Cronicele romineşti, р. 15 16. 
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Introduction . 
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Bibliografie generală si äbrevleri š 


REPERTORIUL MANUSCRISELOR DE CRONICI INTERNE, 


SEC. ХУ-ХУШ, PRIVIND ISTORIA ROMINIEI . 


Partea I. MOLDOVA 


. ANONIM, Letopisetul Moldovei zis de la Bistrita (1359—1507) 
. ANONIM, Cronica moldo-germaná sau Cronica lui Stefan cel Mare. Cronica 


breuiter scripta Stepliani Dei gracia voyvoda Terrarum Moldannen- 
sium necnon Valachyensium (1457— 1499) . 


. ANONIM, Letopiseţul de la Putna. (казане къ кратц w молдакскых 


rocSAapexa <Povestire pe scurt despre domnii Moldovei» (1359— 
1518). 


„ ANONIM, Cronică scurtă a Moldovei EIN 1451) , n 
. ANONIM, Cronica moldo-rusá. Сказан к кратц w молдакскых ТИЧ 


«Povestire pe scurt despre domnii Moldovei» (1359—1504) . 


. ANONIM, Cronica moldo-poloná. Spissanie Кгопікі o ziemi Wolosskyey 


«Descrierea cronicii despre {ага Moldovei» (1352—1564) . 


. ANONIM, Cronica sírbo-moldoveneascá (1359—1512) "e 
. MACARIE, EPISCOPUL ROMANULUI, Cronica Moldovei (1504 1551). 





43 


45 


45 


46 


47 


47 


48 


49 
50 


1 La unele cronici, pe lingă titlul din manuscris, s-a păstrat si titlul cu care au 
(ost consacrate în istoriografie. În unele cazuri titlurile au fost prescurtate. 
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. AZARIE CALUGiRUL, Cronica Moldovei (1551 1574) 
. GRIGORE URECHE, Letopisetul ţării Moldovei (1359 —1594) 
„ NICOLAE MILESCU SPĂTARUL şi MITROPOLITUL GHEORGHE AL MOLDOVEI, 


Înstiinţare pentru obiceiul Moldovei . 


. MIRON COSTIN, Letopiseţul ţării Moldovei de la Aron Vodă (1595 21661). 


—  Chronika дет mołdawskich y multanskich «Cronica ţărilor Mol- 
dovei si a Muuteniei> А ЕТС 
Poema polonă despre Moldova si Tara Romtneascà. Opisanie ziemie 
Motdawskiej wierszem <Descriere in versuri a ţării Moldovei> . 

De neamul moldovenilor, din се ţară au esit strămoşii lor . 


. NICOLAE COSTIN, Letopiseţul ţării Moldovei de la zidirea lumii pină la 1601 


De domnia lui Nicolae Alexandru vodă în ţara Moldovei (1710 
1712) 


. PSEUDO-TUDOSIE DUBAU, Letopiset aj țării Moldovei da la Dabija "vodă 


înainte (1661—1693) . 


„DIMITRIE CANTEMIR, Întimplările Cantacuzinilor Я ale Brincovenilor 


(1678 1716) De 
Istoria ieroglifică (1685 1705) S 
Hronicul vechiinei a Romano-Moldo-Vlahilor . 


„ ANONIM, Cronica Racoviţeană-Buhușească (1661 1705) 
3. PSEUDO-NICOLAE COSTIN, Cronică a Moldovei dintre anii 1661—1709 
„ AXINTE URICARIUL, De a doua doninie a lui Nicolae Alexandru Mavrocordat 


(1710 1716) 


„ NICOLAE CHIPARISSA, Istoria primejdiilor ма áshonlelór Ce s-au uthinplat 


în Tara Moldovii (1716 1717). 


. ION NECULCE, Letopisetul Tárii Moldovei (1661—1743) e 
. PSEUDO ALEXANDRU AMIRAS, Cronică anonimă a Țării Moldovei (1661 


1733) 


„ ANONIM, Istorie paralelÀ š a Таги "Boininesti: şi a Moldovei (1290-1724) 
„ VASILE BUH {ESCU, CĂMĂRAŞUL, Istoriile domnilor Țării Rominesti Я a 


ţării Moldovei ( 1733). . 


„ ANONIM, Cronica Ghiculeştilor (1695 1754) жж e aa (ee xn 
. ANONIM, Cronologie a Moldovei în limba greacă. “Ioropix? meplandis тўс 


MoASxBlxc «Istorie pe scurt a Moldovei> (1352—1802) 


„ ANONIM, Stihuri despre feldmareșalul Rumiantev si războiul ruso-turc 


(1768 1774) 


. IOAN CANTA, Letopiseţul Ţării Moldovei де lé: a байа pină la a ai E 


a lui Constantin vodă Mavrocordat (1741 1769). 


. PSEUDO ENACHE KOGĂLNICEANU, Letopiseţul Țării Moldovei de la damnia 
dintăi şi pînă la a patra domnie a lui Costantin Mavrocordat voevod ` 


(1733 1774) 


. ANONIM, Istorie de patima Galatilor (1769) | $c ue ҮҮ 
„ ANONIM, Stiluii asupra Hotinului, cind s-au luat de moscali de la turci 


(1769) 


„ VARTHOLOMEI MZ {REANU. Istorie EH s'inta mánástire Putna à (1466— 


1761) 
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PETRU DEPASTA, Kovatavrivos ВоЕВОбас Что, Baxixüv drouvnuoveuuăTev 
Evyypæon «Constantin voievod sau scrieri de amintiri dacice» 
(1711 —1761) ç 

ANONIM, Stihuri despre uciderea volevodulii Grigore Ghica al “Moldovei 
(1777) 2 

ANONIM, Stihuri despre пёїйереа boierilor Bogdan şi i Cuza (1778) 

ANONIM, Stihurile grecilor (a doua jumătate a sec. XVIII) 

ANONIM, Stihuri privind r*zhoiul ruso-austro-ture (1788) . . 

IORDACHI si ANTOHI SION, Însemnări de cronică (1758—1821) . 

CONSTANTIN CARAGEA BANUL, 'Eonuepl8eg «Efemeride» (1775 1808) 

ANONIM, Stihuri pentru moartea generalului Potemkin (1791) 


Partea а Il-a. TARA КОМЇМЕАЅСА 


ANONIM, Povestire germană despre Vlad Ţepeş . š 

ANONIM, Сказанїе o Дракбле коевоАе «Povestire despre ргасша voievod» à 

GAVRIL PROTUL, Viata si traiul lui Niton, patriarhul Tarigradului (1495 — 
1517) š 

GHEORGHE PALAMADES, A кү ave mácxc Tác праЁес xal 
ăvăpxyadelac xal modtuovg rot bxAxunpeoTktou Miyata ВоВ 68а, 
abdtvrn Obyxpofaexias, TpavouABaviec, MoïSouixe «Poveste cu- 
prinzind toate faptele si vitejiile si războaiele prea luminatului 
Mihail voievod, domnul Țării Rominesli, al Transilvaniei, al 
Moldovei> (1593 1601) 

ANONIM, Letopiseţul cantacuzinese sau Istoria Țării “Ruminesti ае eind au 
descălecat pravoslavnicii creștini (— 1690) RS 

ANONIM, Stihuri privind uciderea postelnicului Constantin Cantacuzino 
(1663) ES у ДЕ чёб Tr et LA VM По 

CONSTANTIN CANTACUZINO STOLNIOUL, Istoria Țării Romineşti dintru 
început (pînă la stăpinirea hunilor în veac. VI) . 

RADU POPESCU, Istoriile domnilor Țării Romtnesti (1290—1728) 

CONSTANTIN BRINCOVEANU, Însemnări de taină a i 1 

RADU GRECEANU, Istoria domniei lui Coustantin vodă БВийебүбапи (1688— 
1714) .... és . 

ANONIM, Cronica Brincovenească sau Cronica anonimă a тат Rominesti 
de la 1688 înainte (1688—1717). 

ANONIM, Stihurile despre uciderea lui Constantin Bylneoveanu ana) 

CONSTANTIN DIICHITI, Istoria oștirii ce s-au făcut asupra Moreii (1715) . 

ANONIM, Cronică a Ţării Rominesti (1688—1733) 

ANONIM, Cronica mănăstirii catolice din Tirgoviște ( 1738) 

NICOLAE ROSET, VEL LOGOFĂT, Genealogia (viţa) lui Nicolae Mavrocordat 


voievod (1709 1730) . . . . . . n 

CONSTANTIN VĂCĂRESCU, VEL VISTIER, Genealogia (vita) lui Nicolae Ma- 
vrocordat voievod (1709 1730). we MURS it 

ANONIM, Cronologie a domnilor Tárii Rominesti începînd de la "Radu vodă 
Negru (1290 see. XVIII) ................5, 
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. DUMITRACHE MEDELNICERUL, Cronologia tabelară (1215 — sec. XVII) 
. MIHAI CANTACUZINO BANUL, Istoria Ţării Rom'nesti (1215—1776) 


— Genealogia familiei Cantacuzinilor (1341—1787). . 


„ ANONIM, (Історіх тоб Ўтхорхох фүлоб «Istoria lui Stavracoglu» (1765) 

. NICOLAE RUSINESCU VISTIER, Istoria Țării Rominești de la leat 1769 

. DUMITRACHE MEDELNICERUL, Istoria războiului ruso-turc (1768—1775) . 

. DIONISIE ECLESIARHUL, Hronograf al Țării Rominești de la 1764 1815 . 

. IOAN AGAPIE, “loropiz тоб avBtvrov Maupoytvov 810 ozñxeov «Istoria tn sti- 


huri a domnitorului Mavrogheni» (1786 —1790) . 


2. NAUM RIMNICEANU, Catagrafie de istoria Ţării Romincști (1290 1834) 


— Cronica Tárii Romtnesti (1768—1810) . 


. ANONIM, Cronica despre fuga fiilor lui Alexandru vodă Ipsilanti da Viena 


(1781) 


. TEODOR FOTINO, ато = тс дане «Тона Daciei» (сеа. 2000 Le. п. — 


sec. XIII) 


. ANONIM, Cronicá despre mazilirea lui Alexandra Moruzi (1796) 
. ANONIM, Stihuri pentru Constantin Hangerli (1799) 
. DIONI3IE FOTINO, Istoria vechii Dacii, a Transilvaniei, a Valahiei și a Mol. 


dovei (—1818) 


. ȘERBAN si GRIGORE ANDRONESCU, йена de SEN (1290 — 1848) . 
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ANONIM, Вгеуе Chronicon Daciae scu Annales templi Coronensis (1143 — 
1571) 

CHRISTIAN SCHESARUS, Ruinae Pannonieae libri atat (1556-1571) 

FRANCIS FORGÁCH, De statu reipublicae hungaricae (1540—1572) . 

SEBASTIAN BORSOS, Krónika a világnak lctt dolgairól «Cronicá despre 
întimplările lumii » (1490— 1583) . 

IOAN GÁLFI, Historia suae actatis (1540—1585). он № 

CHRISTIAN THOBIAE, Kalenderaufzeichnungen (1514 1588, 1592). 

ANONIM, Inscriptiones chronologicae parietum templi olim coronensis et 
cibiniensis, cum continuatione Martini Oltardi (1143—1590) . 

ANONIM, Series vajvodarum Transylvaniae (1500—1594). : 

ANONIM, Diarium rcgiminis principis et cardinalis Andreae Báthori (1598 
1599) e 

IOAN BORS, Krónikája <Croniea: lui, (1595. 1600, 1619). 

SIMEON CZACK, Ерһетегіѕ libellus, in quo acta quotidiana perrcsibuiitür 
(1590— 1602) 


— Diarium in welchem etliche verstorbene gute und tromme Herzen 
und Frcud verzeichnet sind sampt angehágten Grabschriften (1549 — 
1603, —1810) . "m 
STEFAN DECANI, Kurz gefasster Bericht, von ER  Belágerung der Stadt 
Bistritz (1602). us 
TOMA BORDAN, Expeditio Seülrmerlata (1601—1603) . socis 
ANONIM, Diarium obsidionis Claudiopolitanae per Moysen. Székely perten- 
tatae anno 1603 a 21 Aprilis usque 9 Junii . 
MARCUS SCHUNCKABUNCK, Chronik (1597 1603) Pond. 
STEFAN SZAMOSROZY, Historiae Rerum Hungaricarum (1558 1586) 
— Rerum Transylvanarum pentades et hebdomades (1598 1599 et 


1603) 
PAUL ENYEDI, Az Erdély;i veszedeleniról «Despre nenorocirea Transilvaniei > 
(1598 1605) . . . . m 


ANONIM, Historia principis Sigismundi Báthori (1581 1605) . 

AMBROSIE SOMOGYI (SIMIGIANUS), Historia rerum Hungaricarum et 
Transilvanicarum (1490—1606) . EP EC 

ANONIM, Fragmenta historica rerum inde a nativitate sua in п Transilvania 
gestarum 1554 1607 

ANONIM, Beschreibung wie Hermannstadt i in Siebenbürgen von dem mörde 
rischen Bluthund Gabriel Báthori anno 1610 eingenommen ist . 

IOAN URSINUS, Chronologia rerum Hungaricarum (366 1610) . 

MIHAIL SEYBRIGER. Kurze historische Anmerkungen (1599 1611) . 

MARTIN BANFI-TATAL, Excerpta ex M. Bánfi calendario (1590 1612) . 

SIMEON BRENNER, Wie sich der Tyrann Gabriel Báthori gegen die Her- 
mannstädter Bürgerschatt verhalten hat (1609 1612) 

PAUL FENESCHER, Chronik (1611 1612). rr 

MIHAIL WEIS8, Libcr annalium raptim scriptus... (1569 1612). 

FRANCISC Mo, Históriája «Istoria sa» (1594 1613) D 

SIMEON PAULINUS, Eine Historie von dem Báthori Gábor (1608 1613) 
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158. 


GASPAR VERES BOJTI (BOITHINUS), De rebus gestis magni Gabrielis Bethlen 
(1595 1614) ie i 

VALENTIN GOCKESCH, Chronik (1611. 1614) . š i 

TOMA BORSOS, Vita, vel potius peregrinatio 1 totius vitac ` Thomae Borsos 
de Maros Székelyx âsârhely seripta in Constantinopoli (1584—1612) 

— Itinerarium ad fulgidam portam (1613) 
— Második portára való járásának közönséges históriaja Istoria celei 

de a doua solii la Poartá» (1618 1620) 

PETRU BÁNFI, "Tagebuch (1599 1616). 

ANONIMI, Kalender-Chronik (1423 1616) $ oes s 

ANDREI HrGxES, Diarium (1603 21 mai 1617) . . . . I 

SIMEON MASSA, MARCU FUCHS, Chroniea rerum ab Ungariae regibus, 
Transilvaniac Valachiae, Moldaviae principibus atque vayvodis 
(990 1619). š 

MARCU FUCHS, Notatio historica reruin gestarum in шидам e et Transil- 
vania (1586 1619) 

SIMEON NÖSNER, Res actae qusedam. in n partibus олана: сі Transil- 
vaniae consignatae (774—1619) 

PAUL SUTORIS, Auzsug aus einer alten Chronik . © % 

MIHAIL BAYER, Excerpta quaedam ex annalibus (1625—1627, 1674). 

MIHALI, THOLDALAGI. Emlékezetül hagyott irása «Memorialul lui» (1613— 


1630) . 
—  Kôvetségi naplája ái jelentései тата] de solie s si relatările lui> 
(1627) ..... ER 


—  Kôvetségi naplója < Jurnalul de solie > (1630) . 
1636-ból naplója «Jurnalul lui din 1636» . 

MIHAIL FORGATSCH, Chronik (1203—1694) . . . . . . 
GEORGE TATROSY, Onéletiräsa <Autobiografia > (1560—1645). н 
DAVID BÖHM şi ALȚII, Kalenderaufzeiehnungen (1655—1805) . . . , . 
FRANCISC KORNIS, Naplója «Jurnalul sáu» (1629, 1630 si 1632) 
VASILE, PROTOPOPUL DIN BRASOV, Cronica (1392—1633) 
IOAN SIGERUS, “Auvnuovevrog (1615—1642) —— P 
ANONIM, Bellum religionarium Gabriclis Bethlen cum Ferdinando II (1623— 


1644) г 
GEORGE BANFFY, Naplója «Jurnalul sáu» (1644) DER 
GABRIEL HALLER, Napló könyve «Jurnalul sáu» (1630—1644) . . . . 


STEFAN KALNOKI, Napló könyve «Jurnalul sáu» (8 mai—23 sept. 1645) . 

TOMA BORSOS (JUNIOR), Diarium (1632 1647) 

VALENTIN SEGESVÁRI, Krónikája «Cronica sa» (1606—1654) , 

IOAN KEMÉNY, Onéletfräsa «Autobiografia» (1607 1655). 

ANONIM, Kemény Jánosnak Erdély országban való bémenetcle «Venirea în 
țara Transilvaniei a lui Ioan Kemény> (1660) . 

ANONIM, Fragmentum Diarii rerum per principem Joannem Kemény mense 
Aprili 1661 gestarum ә 

FRANCIS NAGY SZABO, Мена: à «Memoriile lui» ; (1580 1658) . 
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STEFAN 52420 (Drop, Erdélynek és N. Enyed városának históriája 
i «Istoria Transilvaniei si a orașului Aiud» (1657—1710) 

MARTIN ALBRICH, Fragmenta (1648 1659) E Ç 

IOAN CAIONI, Гири] vajdának romlásáról «Despre căderea “voievodului 
Lupu» .. e e S JW 

PAUL BROLFFT, Beschreibung was sich in derin Siebenbürgen liegenden 
Hermannstadt zugetragen im Jahr 1659. . an Ж ЖО ЛЕ 

STEFAN ENYEDI, Occasio suscepti itineris et belli principis Rákoczi II in 
Poloniam (1657—1660). . "LE 

ANONIM,  Primejdiia cea rea şi cádéria ostei t<ä>räi Ardealului (1657) . . 

IOAN GRAFFIUS, Siebenbürgische Ruin, 1658 1659 

TROSTFRIED HEGENITIUS, Chronik (1660) 


DAVID HERRMANN, Annales rerum politicarum in Transilvania (1520— 
1648) ....... 


— Ruina Transilvaniae ТИИ ва 
MIHAIL HERMANN, Historische Anmerkungen (1631—1660) er š 
DIMITRIE KERESZTURI DE DOBO, Acta dierum (1659 Nov. 21-anno (1660 
Jan. 31) . . . . . . .. m" 
MIHAIL MOSES, Merkliche Geschichten so in Ungarn und Siebenbürgen 
gescheen sind (373 —1600) T Ñ A . 
IOAN KREMPES, Grosse Chronik (vom Jahre 1606 bis zum 12 October 
1660) божо оё Q кожу a RON Чо W W. 3 
ANDREI OLTARDUS, Chronologia rerum Transilvanicarum (1002—1667) 
LAURENȚIU KUSCH, Diarium (1653—1661) . . 
IOAN LUTSCH, Diarium (1607—1661) 
DANIEL HENRICI BIRTHELMER, Diarium (1646—1662) | m 
LADISLAU RHÉDEI, Napló «Jurnal» (1653—1657, 1658—1663) . . 
IOAN GOEBEL, GEORGE WACHSMANN, Chronica civitatis Schäsburgensis 
(1514 —1663) 
IOAN SZALARDI, Siralmas magyar*krónika «Cronica de jale maghiarü» 
(1562—1626) m 
DANIEL NEKESCH-SCHULLER, Chronik (—1664) . 
GEORGE KRAUS, Siebenbürgische Chronik (1608—1665) 
— Beschreibung des Elendes welche von anno 1599 bis 1606 Schässburg 
erlitten . . "x cr 
— Memorial und kurzer wahrer Bericht (1191 —1676) . 
IOAN BETHLEN, Historia Rerum Transilvanicarum ab anno 1662 usque ad 
annum 1673 Be dos. an UE “te e оо ле 
WOLFGANG BETHLEN, Historia de rebus Transsylvanicis (1526 1609). . 
NICOLAE BETALEN, Emlékiratai <Memorii> (1659 1690). 
—  Ónéletirás «Autobiografie» (1624—1710). 
ANOSIM, Fragmenta historiae Transylvanicae ad annum 1647 
MARTIN ENYEDI, Emlékezésnek könyve <Cartea amintirilor > 1601 august 
—1675 martie 
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225. 


IoAN LINTZIGH, Életének diariuma <Jurnalul vieţii sale» (1660—1675) . 

PSEULO-SIMION NIGER, Diarium (1678) . o SOR Жо des 

DAVID Roz8NY |I, Történt dolgok «usen mumplate> (1500 1544 — 
1660) 


Naplója «Jurnalul lui» (606 1670) 
Apafi Mihály Érseküjvár alá menetele Plecarea lui Mihail Apafi 
la Érsekújvár în 1663> 
Diarium (1663 1673) š 

EMERIC THOKOLY, Naplója «Jurnalul sáu» (1676. 1678) 

GEORGE ЈАСКГІ, Kurze Beschreibung derjenigen Händel, so sich bei SÉ 
Hecreszug zugetragen (1681) . 

FRANCISC TÖRÖK, Apafi Mihály fejedelem tábori utazásáról Despre 4 expe- 
ditia lui Mihail Apafi I» (1681) . z M 

GASPAR KORNIS, Faniiliájának viszontagságáiról és tórténeteiról «Despre 
vicisitudinile si istoriile familiei sale» (1594—1683) . š 

IOAN NEMES SEN, DE HÂGHIG, Jegyzőkönyve «Caietul sáu de însemnări> 
(16 februarie 1651 4 decembrie 1686). . . . . . . . . . . 

ANONIM, Originalbericht (1688) Vd ee e Ros 

IOAN ALZNER, Diariunt (1687 1689). -— sud sa YN 

ANDREI GUNESCH, Continuatio Historiae T'etlilenianae (1687 1680) - 

— Annales Sabesienses, 1544—1602 
— Das Sicbenbürgischen würgengels Fortsetzung: (1601—1648). 

Supplementum in Ruinam Transilvaniae (1580 1654) . 

АВАВЕГА MEDERUS, Fragmenta (1687—21 april. 1689) . A 

MIHAIL APAFI І, Vchiculum vitae screnissimi principis Transilvaniae Mi- 
chaelis Apafi (1632—1689) . 

GHEORGHE BRANCOVICI, Cronica EN (—1686) rds s 

STEFAN FILSTICH, Beschreibung der Kronstădter Begcbenheiten (1685— 
1690). . 


ANONIM, Fragmenta historica. Rerum Transylvanicarum ad annum 1690. 

ANONIM, Annotata quaedam (113 1691). зе 

ANONIM, Chronik ,,Saeculum decimum septimum” (1600—1691) 

FRANCISC PÁRIZ-PÁPAI, Vitae meae cursus (1649—1691) . 

MARTIN SCHULLER, Diarium (1642—1691) š 

ANONIM, Tókólis Einfall in Burzenland (1690—1691) 

LADISLAU BALoG, Excerpta quaedam ex vita Ladislai Balog (1690 Api: 
15 1692 Apr. 9) "m š 

PAUL BENCKNER CEL BATRIN, Diarium (774—1693) . 

— Consignation aller der Sachen (1682 1698) 

ANONIM, Alte und ncue siebenbürgisehe Chronik (1652—1694). 

IOAN STAMM,  Tagbuch (1658 1697) NR RN RUNE 

MARCU FUCHS, CHRISTIAN LUPINUS, I. OLTARDUS, Chronicon Fuchsio- 
Lupino-Oltardinum (990 1699). "n 

ANONIM, Annales ecclesiastici ac politici (1410— 1700) . 

MIHAIL APAFI II, Diarium de anno 1690 1694. 

IOAN ZABANIUS (SACHS VON HARTENECE), Diarium (1692) . 
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257. 
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IOAN ZABANIUS (SACHS VON HARTENECK), Referat was bei meiner M, Joli. 
Zabanii Expedition  merkwürdiges passiert und vorgegangen 
(1692 — 1693) 

ALBERT GULACSI, Mâsodik Apafi Mihály fejedelem весгетагїиввапак diariuma 
<Jurnalul sceretarului principelui Mihail Apafi II» (1691 1696) 

ANONIM, Fragmenta historiea Transilvaniae (1670 1697). 

ANONIM, Fragmenta historica rerum transilvanicarum (1690 1697). 

PAUL INCZEDI, Feljegyzésci <Însemnări> (1660—1697) . ; 

STEFAN APOR, Diarium Vicnnense, a«nn»o 1697 ( 19 mai 1698). 

BALTHAZAR BYDESKUTI, Napló «Jurnal» (1696 1698). 


ANONIM, Fragmenta historica rerum Transilvanicarum EE 1675 ct 
1690—1698) 


JOAN IRTHELL, SEN., Tagebuch, vom Jahre 1638—1700( 1710). 
ANONIM, Miscellanea ad historiam Saxonum pertinentia (1420 1704). 
VALENTIN JGEL, Ephemeris (1704) 

GEORGE Vass, Diarium (1659—1705) S A 

ANONIM, Kurze Beschreibung derer notablen Sachen vom Jahre 1704 
Januar bis 1706 den 18 Juni Tr 

MARCUS FRONIUS, Fatalis urbis exustio anno 1689 ( 14 aprilie 1691). 

—  Kuruzo-Labonzologia (1704 martic 17—1706 februaric 3) 

ANONIM,  Fogarascher Cronik (104— 1707) 

STEFAN WESSELÉNYI, Naplója «Jurnalul sáu» (1703—1708) . 

MARTIN SEEWALDT, Kirchturmknopfschrift (1689 1694) . 

—  Turmknopfschrift (1687—1709) . А x NE. а 

MIHAIL FRONILS, Continuatio der Kirehturmknopfsehrift (1687 1705). 

— Fragmentum diarii (1702—1703). 

SIMEON CHRISTOPHORI GAITZER, Unparteiischer Bericht von x denjenigen 
Dingen, welche durch das malcontenten Fürstens Franzisci Rakoczi 
veranlassete Unruhe in Sicbenbirgen sich begeben (1699 1711) 

— Tagebuch des am 18 Okt. 1726 verstorbenen Kronstädter Markt- 
Richters von 1 März 1712 bis Febr. 1716. 

— Bericht von einem unseligen Handel darinnen sich etliche unrohige 
Mitgenossen aus der ehrbaren Schuster-Zunit arno 1638 unb>- 
dăchtig geflochten . . 

MIHAIL CSEREI, Historia translivanica (1661—1711). 


— Autobiographia. Actis, scriptis et documentis eius illustrata (1685— 
1722) . ...... 


FRANCISC RAKOCZI II, Napló suine (1703 1711) me 

DANIEL WOLFF, Hydra Transylvanica, das ist die durch den Rakotzischen 
Aufstand in Sicbenbürgen enstandenc Rebellions Schlange, anno 1708 

GEORGE BRICCIUS (BERECZK), Napló könyve <Jurnalul său> (1693—1715) 

MIHAIL TELEKI-FIUL, Élctéről való maga irása <Autobiografia > (1690 1720 
iulie 28) š 

MARCU TARTLER, Diarium oder dirae Verzeichnis : einiger i Sachen (1648 
1694) Я 

DANIEL FRONIUS, Diarium (1701—1716) 

MARTIN ZIEGLER, Calendarium historicum (591 f.e.n. —1716 « e. n. 
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496 


. MARTIN ZIEGLER, Annotata historica (1678—1718). . . . . . . . . . e 


— Virorum Coronae eximiorum atque illustrium vita, honores et mors 
(1549 1750—1870) . . . . ` 


. SIMS0N SCHEIPNER, Landtagsdiarien (1692— 1717) ЖОЛ КОЛ 
32. Козм'оз PRASMARIENSIS, Historische Anmerkungen (1599 1603 u. 


1688 1718) 


. FRANCISC SZAKÁL, Naplója a kuruezvilág korából Jurnalul său din vremea 


curuţilor> (1698—1718) 


. [OAN STANISLAU3 GROTOVSKY, Tagebuch seiner ` Reisen und erlebten Bege- 


benheiten von 1715—1720 


. GEORGE SCHULLER, Particularia anno<tata> historico- ehronoiogiea ab anno 


1700 ad....1720 


. GEORGE SOTERIUS, Bellum Transilvanorum EECH (1396. 1658) 


— Bibliotheca Hungarorum et Transilvanorum rerumque Haun gari- 
carum et Transilvanicarum (—1700) 

—  Cibinium ( 1700) . 

— De ducibus Vallachiae (1330— —1722). 


. LUCA SEYBERGER, SIMEON BLASIUS, Haus-Diarium oder Kron- Städtische 


Zeit-Beschreibung (1688—1725) 


. IOAN FILSTICH, Historica l'ransilvaniae, Hungariae, Valachiae M Moldaviae 


(—1727) 

— Kurtze historische, geographische и. politische Anmerkungen von 
Siebenbürgen (—1737) 

— Огайо de Historia Valachorum 

— . Moldavorum reguli (1357—1607) 


. GERZSON VERES DÁLNOKI, Krónikája a kurucz világról à versei i <Cronieá " 


versuri din vremea curutilor» (1704—1729) 


. ANONIM, Cantio Pero lázadásáról <Cintec despre răscoală lui Besos (30 


septembrie 1735) 


. MIHAIL THOLDALAGI CEL ORB, Diarium 0714- 1730, Tenit 1734—12 


martie 1735) 


. PETRU APOR, Metamorphosis Transylvaniae. (1687— 1736) | 


— Sinopsis mutationum notabiliorum in Transylvania (1676—1748). 


. LADISLAU VASS, Diarium (1714—1739) 
. STEFAN BETHLEN, Diarium (1738—1739) . а do IS à 
. GEORGE HANER, Chronicon templi Etselensis sinistro parieti supra sacris- 


tium et parochi... scriptum (1386 —1577) 


. THOMA TARTLER, Diarium seu Ephemerides ab A. M. 1700. Et mihi poste- 


ritati (1701 1740) ; 

Collectanea zu einer Particulăr- Historie - von Cronstadt. C 1827) 
— Historie von dem kóniglichen Markt Tartlau in dem Burzenländi- 

schen Distrikte (997 1754) 


. RADU TEMPEA, Istoriia sfintei beséreci а Schéilor Brașovului (1392 


1742). 


. MIHAIL TELEKI-NEPOTUL, Diarium de actis Comitiorum Cibiniensium Vien- 


nam missorum (febr. 1741 21 august 1742) . 
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